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AD  LECTOREM 


Clariores  Europae  Syrologi  scripta,  quae  ad  nos  usque  per- 
venerunt,  Auctorum  Syrorum  ex  codicibus  qui  in  celeberrimis 
Occidentis  bibliothecis  publicis  asservantur,  typis  vulgare  jamadi 
pollicentur.  Donee  felici  successu  coronentur  conamina,  quae  ad 
tantae  molis  opus  perficiendum  absolvendumque  a  viris  praedic- 
tis  adhibentur,  rati  sumus  interim  nostris  typis  edere  pretiosioru 
scripta  nondum  cognita,  quae  delitescunt  in  baud  paucis  syriacis 
codicibus,  quos  vel  nobis  ipsi  conquisivimus,  vel  in  privatis  publi- 
cisque  Orientis  bibliothecis  evolvimus. 

Ampliora  quidem  opera  majorisque  momenti  quae  ilia  manus- 
cripta  volumina  complectuntur  edentur  deinceps,  Deo  0.  M.  faven- 
te,  in  sepratis  tomis  ad  constituenda  diversa  corpora  pro  quavis 
serie  scriptorum.  '  ^ '  '  > 

Modo  autem  ad  votis  eruditorum  virorum  satisfaciendum 
consilium  suscepimus  publici  juris  absque  mora  faciendi  nova  bre- 
viora  documenta  atque  excerptaex  commemoratis  codicibus, eadem 
producentes  collecta  in  fasciculis  sibi  bis  vel  ter  in  anno  succeden- 
tibus,  maluimusque  ut  in  singulis  fasciculis  insererentur  ex  variis 
scriptoribus,  observato  generatim  ordine  chronologico,  varia  do¬ 
cumenta  de  variis  rei  litterariae  syriacae  argumentis.  In  ampliorem 
porro  communioremque  utilitatem  publicatorum  documentorum 
exhibemus  versionem  latinam,  cui  subnetuimus  perbreves  adno- 
tationes  turn  ad  indicandos  describendosque  codices  unde  textus 
illi  fueruut  desumpti,  turn  ad  illustn.ndas  litteras  ipsas  syriacas, 
earundemque  historiam,  nee  non  ad  designanda  quaedam  praecipua 
loca  quae  ad  eruditionem  sive  sacram  sive  profanam  magis  faciunt. 
Huic  nostrae  collectioni  titulum  praefiximus  “  Studia  Syriaca 


In  primo  qui  prodit  fasciculo  habes  lector  insignia  documenta 
ex  quibus  hinc  quaedam  complentur  literariae  lacunae,  illinc  corri- 
guntur  varii  errores  qui  passim  occurrunt  de  aetate,  religiosa  pro- 
fessione,  lucubrationibus  gestisque  aliquorum  syrorum  scriptorum. 
In  eo  insuper  praesens  fasciculus  praestat  quod  perhibeat  parva 
fragnienta  syriaca  ethnici  auctoris  quae  sunt  fere  sola  superstes 
supellex  ex  litteris  syriacis  paganis  quae  Christi  adventum  praeces- 
serunt. 

Subsequentes  fasciculi  perutilia  quoque  suppeditabunt  docu¬ 
menta 

Berythi  die  20  Februarii  1904 
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CAPUT  I 

:  l '  r 

Epistola  quam  Jacobus  Hierosolymae  episcopus  Quadrato  in  Italia  (1)  misit, 
ut  ei  significant  quid  Tiberius  Caesar  sanxerit  de  Judaeis  qui 
Christum  crucifixerunt,  ipsiusque  salvificantem 
resurrectionem  negarunt 

Jacobus  Hierosolymae  Episcopus  Quadrato  alumno  probo  fidelique  disci* 
pulo  salutem  in  Domino  nostro. 

Audivi  gaudio  affectus  quantam,  frater  et  fili,  curam  impendis  pro  Christi 
doctrina;  quo  alacri  animo  occurris  iis,  qui  versantur  in  rectitudine  etveritate; 
quo  pacto  disputas  adversus  Judaeos  ethnicosque,  demonstrasque  crucifixoribus 
ex  libris  (  sacris  )  testimonia  de  Domino  nostro. 

Quemadmodum  olim  insurgebant  adversus  Dominum,  dum  signa  et  mi- 
racula  operabatur,  sic  hodie  nos  contentione  oppugnant. 

Sed  modo  jam  coram  praeside  Pontio  Pilato  ipsorum  perfidiam  luculenter 
patefactam  esse  compertum  est.  Hannan,  Caiphas,  Benjamin  et  Nahmael,  popup 
Judaeorum  coriphaei,  confessi  sunt  se  praebuisse  munus  custodibus  Christi  sepul*. 
cri  necnon  satellitibus  Aristidi  atque  Aetio,  quibus  suggerebant  ut  silenti©  praete. 
rirent  quae  (  oculis  )  viderunt,  affirmarentque  ea  quae  minime  adspexerunt.  Ipsi 
quoque  custodes  idem  hoc  confessi  sunt,  se  scilicet  recepisse  munus,  ne  decla- 
rarent  Dominum  nostrum  vere  de  mortuis  resurrexisse. 

Quibus  de  rebus  Pilatus  factus  certior  jussit  ut  adducti  illi  in  facinoro*. 
sorum  hominum  carcerem  coniicerentur. 

Porro  cum  ille  vices  ageret  domini  nostri  Caesaris,  exarata  epistola* 
ipsi  Caesari  retulit  quae  Judaei  sunt  perpetrati  in  Christum,  Jesum.  Quoniam 
vero  vehementer  perterrebatur  cum  audiret  ab  iisdem  verba  quibus  coram  ipso 
asserebant,  hunc  nempe  Jesum  esse  regem  Judaeorum,  haec  quoque  illis  litteris 
consignavit.  Quid  ea  de  re  jusserit  Caesar,  nesciunt  Judaei. 

Tibi  autem,  frater,  curandum  est  ut  inquiras  mihique  nunties  quid  Caesar, 
qui  apud  vos  est,  de  Judaeis  sanxerit,  diligenter  scripto  me  de  hoc  ipstruens, 

Epistolae  quam  es  mihi  missurus  exemplar,  unum  in  ecclesla  (2)  Ephesj 
relinque,  alterum  in  ecclesia  Antiochiae,  apud  Marcum  evangelistam. 

(1)  In  codice  ex  amanuensis  ignorantia  erronee  additur  post  vox  )  (urbs) 

(2)  In  versione  armena  additur  “  apud  Joannem  filium  Zebedei, 
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Saul  vero  qui  dictus  est  [  ^  ]  Paulus  jam  est  Thessalonicae.  Equidem 
talia  scripsi  ut  ab  externis  dignoscantur  Judaeorum  doli  ea  ratione  qua  nobis 
sunt  cogniti.  Phlippus  autem,  Senicus,  Justus,  Levi  et  Aphre  (l)celebres  Judaeo¬ 
rum  legisperiti  ad  me  accedentes  in  Christum  crediderunt,  susceperuntque 
baptisma,  jamque  adversus  filios  suae  gentis  disputant, 

Summus  autem  illorum  sacerdos  Gamaliel  neque  negat  Christum,  uti  po- 
pulus  suus,  neque  ilium,  sicuti  nos,  aperte  confitetur;  verumtamen  renuitaudire 
vel  admittere  dicta  illorum,  qui  nobis  crimina  moliuntur,  et  tranquille  silentium 
servat,  praecipue  a  quo  vidit  Dominum  nostrum  in  coelos  ad  Patrem  ascendisse, 
ipsiusque  praedicationem  per  universum  orbem  esse  transgressam,  ita  ut  cuncti 
Ipsum  cum  glorioso  Patre  Spirituque  divi nitatis  ejus  adorent,  et  eamdem  insu- 
per  praedicationem  vitam  omnibus  dispensare  et  elargiri  credentibus  in  ipsum 
per  mysterium  corporis  et  sanguinis  quod  nobis  dedit. 

En  ex  Judaeorum  gente  exciderunt  cessaruntque  sacrificia;  neque  valent 
ipsorum  sacerdotes  et  Levitae,  more  suo  pristino,  sacrificia  offerre,  quum  sacer- 
dotiurn  ab  ipsis  sublatum  nobis  concesserit  Deus,  qui  promisit  se  esse  nobis¬ 
cum  usque  ad  consummationem  mundi.  Salutem  plurimam  exhibe  Nicanori, 
Parmenae  Onesiphoro  cunctisque  ecclesiis  quae  ibi  sunt. 

Salutat  te  ecclesia  Hierosolymae  desolatae,  cujus  filii  aucti  sunt.  Attendo 
iis  quae  tibi  frater  scripsi  responsum. 

CAPUT  II 

De  Paulo  Apostolo 
N.  I 

Paulus  Apostolus  ex  Tarso  erat  ex  tribu  Benjamin  (2)  de  secta  Pharisaeo- 
rum.  Post  susceptum  ab  Hanania  baptisma,  Plurimas  regiones  majoresque 
civitates  praedicatione  collustravit,  proque  nomine  Christi  discrimina  haud  exi- 
gua  adiit  sustulitque.  Demum  Romam  se  contulit  ad  Petrum.  Cum  porro 
(  Apostoli  inter  se  )  orbem  terrarum  dividerent,  gentes  contigerunt  sorte  Paulo, 
Petro  autem  Judoeorum  populus.  Jamvero  permultos  uterque  ad  veritatem 
Christi  pertraxerunt:  Unde  jussit  Nero  ut  acerbis  ictibus  ambo  illi  interimeren- 


(1)  In  versione  armena  additur:  “  et  Judas  „ 

(2)  Apud  Salomonem  Bassorensem  habetur  “  ex  tribu  Ephraim 
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tur.  Petrus  quidem  postulavit  ut  crucifigeretur  inverso  eapite,  ut  tali  ratione 
exhiberetur  oseulans  calces  sui  crueifixi  Magistri 

Egressi  ut  interficerentur,  sacerdotii  manus  impositionem  suis  discipulis 
tradiderunt,  Petrus  Marco,  Paulus  Lucae. 

Postquam  crucifixus  fuerit  Petrus,  et  Paulus  interemtus  cum  plurimis  disci¬ 
pulis,  Lucas  et  Marcus  noctu  egressi  ipsorum  corpora  in  Urbem  intulerunt. 
Periit  autem  caput  Pauli  inter  occisorum  cadavera  neque  reperiebatur. 

Multum  post  tempus  pastor  quidam  transiens  per  locum,  ubi  occisi  sub- 

jacebant,  invenit  caput  ejus  (  i.  e.  Pauli ),  quod  extremitati  baculi  infixum  sta- 

* 

tuit  erectum  prope  septum  ovilis  sui.  Nocte  dein  ignem  succendi  desuper  ani- 
madvertens  perrexit  ad  certiorem  faciendum  hac  de  re  Xystum  episcopum  et 
clerum,  qui  agnoverunt  caput  illud  esse  revera  Pauli.  Xystus  nihilominus 
inquit:  vigilias  precesque  totam  per  noctem  instituamus,  atque  extrahamus 
(ex  urna)  corpus  ponamusque  caput  (repertum)  penes  pedes  ejus,  si  caput  se 
movens  conjungatur  cervici,  fatendum  erit  Pauli  esse. 

Quae  cum  praestiterint,  corpus  ipsum  se  convertens  capiti  ita  se  junxit 
ut  vertebra  ne  fere  ullatenus  dissecta  fuisse  viderentur.  Qui  haec  adspiciebant 
stupefacti  Deum  collaudarunt. 

A  vocatione  sua  usque  ad  vitae  finem  computantur  triginta  quinque  anni. 
Triginta  quidem  et  unius  anni  spatio  loca  innumera  perlustravit,  duobus  annis 
in  Cesareae  carcere,  tandem  alteris  duobus  Romae  degit.  Martyrium  autem 
subiit  anno  trigesimo  sexto  post  Salvatoris  nostri  passionem. 

Ecce  autem  in  magnificis  Imperii  aedibus  Romae  maximo  cum  honore 
reconditus  est,  singulisque  annis  die  vigesima  nona  Julii  ipsius  memoriam 
peragimus. 

[  *  ]  N.  2 

Prologus  libri  Pauli  Apostoli  initio  praefigendus 

Cum  admirer,  venerabilis  pater,  studium  tuum  discendi  atque  persisten- 
tem  tuum  amorem,  obsequens  obediensque  animum  ad  angustam  arctamque 
viam  narrationis  elucubrandae  cogo,  ut  prologum  praefigendum  initio  Pauli 
scripturae  conficiam.  Suscepi  super  me  onus  meas  vires  antecellens  ob  timorem 
inobedientiae,  cum  didicerim  ex  proverbiis  filium  inobedientem  perditioni  tra- 
dendum,  obedientem  vero  extra  perditionem  constitutum  esse. 

Praesto  autem  mihi  sint  tuae  orationes,  quae  me,  veluti  remi  impellentes 
aut  mihi  alas  addentes,  vehant  usque  ad  Deum. 
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Qua  ratione  magnus  ille  Moyses  olim  manus  pandens  Israel  in  castris 
constitutum  adjuvabat,  ita  et  ego  (  subsidio  tuae  orationis )  a  spiritibus  aerem 
occupantibus  bellumque  moventibus  liberabor,  ducamque  pacate  dicendi  artis 
navim  ad  portum  pacis. 

Incipiam  itaque  rem  exponere  prouti  est.  Paulus  Apostolus  fuit  natione 
hebraeus,  de  tribu  Benjamin  ex  Pharisaeorum  secta.  A  Gamaliele  doctore  fideli 
imbutus  fuit  lege  Moysis.  Idem  praeterea  incolebat  Tarsum  praecipuam  civita- 
tem  Ciliciae,  impetebatque  Dei  ecclesias  perseeutione  atque  praedatione.  Exhinc 
praesens  adstitit  Stephani  apostoli  et  martyris  caedi,  cui  et  particeps  factus  est, 
onus  suscipiens  custodiendi  indumenta  eorum,  qui  ilium  lapidabant,  ut  impe- 
lleret  .omnes  ad  coniiciendas  suas  manus  in  eundem  occidendum.  Primus  inter 
tumultum  exagitantes  ille  apparebat  pertinaciter  ubique  locorum  expetens  de  - 
lendos  esse  sequaces  praedicationis  timoris  Dei.  Permulta  eaque  gravia  adversus 
eeclesiam  moliebatur,:  ipsiusque  furor  modum  excedebat,  cum  sic  praesertim  repu- 
taret  se  attestari  timorem  Dei  magnaque  praestare,  ut  idem  in  sua  epistola  fatetur. 

Lucas  autem  in  secundo  libro  refert  ipsum,  non  modo,  uti  alii  plerique 
Judaei,  odisse  praedicationem  veritatis  ab  illaque  abhoruisse,  quinimo  furorem 
nimium  vehementem  prae  reliquo  populo  adversum  eandem  perhibuisse.  Cum 
dein  animadverterit  praedicationem  jam  refulgere,  verbumque  veritatis  incre- 
menta  obtinere  prae  religione  judaica,  angore  affectus  est,  putansque  maximam 
esse  jacturam,  nisi  aboleretur  doctrina  ilia,  multam  operam  curamque  adhibuit 
adversus  ecclesiae  filios  animo  eosdem  [a]  a  veritate  divellendi  aut .  ..(1)  in 
carcere  Cesareae.  Insuper  duo  anni  quos  degit  Romae,  quibus  decern  addendi 
sunt,  ita  ut  a  sua  vocatione  usque  ad  exitum  numerentur  anni  tirginta  quinque. 

Ne  quis  porro  me  arguens  repudiet  haec,  quae  contigerunt  post  exaratum 
act.  apost .  librum,  propterea  quod  Lucas  ilia  nequaquam  suo  scripto  consigna- 
verit,  quaeratur  rationabiliter  ab  isto :  admittisne,  dilecte,  tempora  quae  post 
act.  apostolorum  librum?  et  ille  ait :  ostende  Lucam  narrantem  martyrium  Pau¬ 
li.  Ego  vero  ei  respondeo,  si  vitam  quam  Paulus  transegit  duobus  annis  Ro¬ 
mae  fuisset  Lucas  mensus,  retulissetque  historian!  ejusdem  martyrii,  investiga¬ 
te  nulla  fieret  de  eventibus  :  quoniam  autem  Lucas  de  martyrio,  quod  multo 
tempore  post  scripturam  illam  contigit,  minime  scripserit,  quae  Eusebius  de 
temporibus  scripsit  retulitque,  animo  consentienti  libenter,  dilecte,  admitte.  Chri¬ 
st  isiquidem  discipuli  suscipientes  cum  persuasione  et  fide  in  suam  aliorumque 
aedificationem  traditiones  doctrinasque  Patrum,  haeredes  fiunt  regni  caelorum. 


(1)  Excidit  unum  folium  ex  manuscripto  syriaco. 


Martyrium  Pauli  Apostoli  per  Neronem  quod  evenit  Romae 


Sub  Nerone  Caesare  Romanorum  subiit  Romae  martyrium  Saulus  apo¬ 
stolus,  cui  caput  fuit  gladio  amputatum  .  Certamen  gloriosum  certavit  sanctus 
apostolus  Romae  die  vigesima  nona  Julii  anno  sexagesimo  nono  Salvatoris 
nostri  Jesu  Christi  adventus. 

Ab  anno  ergo  quo  martyrio  coronatus  fuit  usque  ad  Alexandri  Macedonis 
annum  810,  in  quo  hie  liber  fuit  primo  ex  Graeco  in  Syriacum  conversus,  enu- 
merantur  anni  quadringenti  triginta  sex.  Accurate  exhibui  tempus  Pauli  martyrii. 

[  o  ]  CAPUT  III 

Sacerdotii  in  orbem  terrarum  transmissio  per  manus  impositionem 

a  singulis  beatis  apostolis. 

Hierosolyma  :  susceperunt  primo  apostolicam  sacerdotii  manus  impositionem 
Hierosolyma  et  universa  Palaestina  Samaritanorum  Philistinorumque,  regio  Ara- 
bum,  Phceniciorum  Caesareaeque  incolae  ab  apostolo  Jacobo,  qui  magister  et 
rector  fuit  ecclesiae  apostolorum  quae  condita  fuit  in  Sion‘:  ipse  est  frater  Domini. 

Alexandria  :  suscepit  apostolicam  sacerdotii  manus  impositionem  Alexan¬ 
dria,  Thebais,  Aegyptus  interior  et  universa  provincia  Pelusii  usque  ad 
Indorurn  fines  a  Marco  Evangelista,  et  in  ecclesia  quam  ibidem  aedificavit  fuit 
magister  et  rector,  atque  in  eadem  ministerio  sacerdotii  perfunctus  est.  Est  au- 
tem  unus  ex  septuaginta  Domini  discipulis. 

India  :  apostolicam  sacerdotii  manus  impositionem  suscepit  universa  India 
cum  finitimis  regionibus  usque  ad  alterum  mare  a  Thoma  uno  ex  duodecim, 
qui  rector  et  magister  fuit  in  ecclesia  quam  ibidem  aedificavit. 

Antiochia :  suscepit  apostolicam  sacerdotii  manus  impositionem  Antio- 
chia  necnon  Syria,  Cilicia,  Galatia  usque  ad  Pontum  a  Simeone  Petro,  qui  ibi¬ 
dem  posuit  fundamentum  ecclesiae,  in  qua  sacerdotali  ministerio  est  perfunctus 
usque  ad  diem  qua  Romam  petiit  propter  Simeonem  magum,  qui  magicis  arti- 
ficiis  Romanos  decipiebat. 

Roma  :  apostolicam  sacerdotii  manus  impositionem  suscepit  Roma,  necnon 
Italia  universa,  Hispania,  Britania,  Gallia  (1)  cum  ceteris  locis  finitimis  a  Si- 


(1)  Pro  H^-^legendum  est  JL^l^ 
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meone  Cepha,  qui  ex  Antiochia  venit  (  Romam  )  fuitque  magister  et  rector  in 
ecclesia,  quam  ibidem  exstruxit. 

Ephesus  :  apostolicam  sacerdotii  manus  impositionem  suscepit  Ephesus, 
necnon  Thessalonica,  Asia,  tota  provincia  Corinthorum  et  tota  Achaia  cum 
finitimis  locis  a  Joanne  Evangelista,  qui  recubuit  super  pectus  Domini,  quique 
ibidem  aedificavit  ecclesiam,  quam  rexit  ministerio  fungens. 

Nicoea  :  suscepit  sacerdotii  apostolicam  manus  impositionem  Nicoea  necnon 
Nicomedia,  universa  terra  Bithyniae,  Gothia  cum  finitimis  regionibus  ab  Andrea 
apostolo  fratre  Simeonis  Cephae,  qui  fuit  magister  et  rector  in  ecclesia,  quam 
ibi  condidit  et  in  qua  ministravit. 

Byzantium  :  suscepit  apostolicam  sacerdotii  manus  impositionem  Byzan¬ 
tium,  necnon  Thracia  et  universa  regio  finitima  usque  ad  flumen  magnum 
(  Danubium  )  quod  separat  regionem  barbarorum  a  Luca  apostolo  uno  ex  sep- 
tuaginta,  qui  ibi  aedificavit  ecclesiam,  in  qua  sacerdotali  ministerio  gubernioque 
perfunctus  est. 

Edessa  :  suscepit  apostolicam  manus  impositionem  Edessa  et  universae 
terrae  adjacentes,  australis  regio,  necnon  regio  quae  ad  fines  Mesopotamiae  est, 
ab  Adai  [  )  ]  apostolo  uno  ex  septuaginta  qui  ibidem  ministravit,  aedificavitque 
ecclesiam,  in  qua  sacerdotali  ministerio  gubernioque  perfunctus  est. 

Persia  :  suscepit  apostolicam  manus  impositionem  terra  Persidis  et  Assy- 
riae  necnon  Armeni,  Medii  incolaeque  regionum  finitimarum  Babilonis  Huzita- 
rum  et  Geliorum  usque  ad  ora  Indiae  et  Gog  et  Magog  aliaeque  regiones  unde- 
quaque  ab  Agai  confectore  vestium  sericarum  Abgari  regis,  atque  discipulo 
Adai  apostoli. 

Ceteri  autem  socii  alii  nempe  apostoli  perrexerunt  in  remotas  barbaro¬ 
rum  terras  transibantque  ab  uno  in  alium  locum  discipulos  instituentes,  et 
postquam  in  iisdem  locis  ministrarunt,  ex  hoc  mundo  migrarunt. 
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[  ~  ]  CAPUT  IV 
N  .  1 

Splendidi  symboli,  qui,  menti  sanae  suadent  mysterium  adorandae 
Trinitatis,  auctore  s.  Ephraemo  Cithara  Spiritus  Sancti. 

Mens  mea  intuetur  unum,  qui  trinus  est,  cum  sit  unus,  quique  unus  est 
cum  sit  trinus. 

Intuetur  sotem,  qui  suo  globo  praesefert  imaginem  Patris  in  sua  essentia; 
habet  et  radium  sibi  perpetuo  inhaerentem  qui  tamen  se  inclinans  descendit 
ad  nos,  sicuti  Filius  ex  sinu  Patris  ad  nos  immissus  descendit,  quin  recesserit 
a  Patre;  habet  et  suae  naturae  consubstantialem  calorem,  quin  tamen  ipse  calor 
dicatur  sol  vel  cognominetur  radius;  sicuti  et  Spiritus  Sanctus,  qui  ex  Patre 
est,  neque  Patris  nomine  nuncupatur  neque  Filii,  quemadmodum  neque  solis 
calor  vocatur  radii  frater  filiusve  solis;  ita  Spiritus  Sanctus  non  est  filius 
Patris  neque  filius  Filii,  uti  osores  blasphemant. 

Globus  Solaris  dicitur  simp[iciter  sol,  sicut  pater  recte  Pater  appella- 
tur,  et  radius  manifeste  praesefert  imaginem  Filii,  atque  Spiritus  splendide 
praefiguratur  per  calorem.  Globus  autem  solis,  calor  et  radius,  hi  tres,  vocan- 
tur  uno  nomine  sol  et  nullum  fuit  tempus  quo  unus  ex  hisce  tribus  praeces- 
serit  socium.  Simili  ratione  de  divina  essentia  agentes,  dicimus  nullum  exis- 
tere  initium  neque  Patri  in  sua  paternitate  neque  Filio  in  sua  generatione 
passiva  neque  Spiritui  Sancto  in  sua  processione. 

Symbolus  Trinitatis  animadvertitur  quoque  in  igne,  videlicet  ignis  flamma 
est  tamquam  Patris  paternitas,  splendor  sicuti  Filii  filiatio,  calor  autem  natu- 
ralis  veluti  processio  Spiritus  Sancti. 

Alio  et  modo :  Pater  benedictus  est  ut  radix  benedicta  arboris,  Filius 
sicut  jucundus  arboris  fructus,  Spiritus,  est  ejusdem  odor  et  vis. 

Adumbratur  et  Trinitate  trinitate  qua  praedita  est  anima  :  videlicet  intellec¬ 
ts  Patrem  adum  adumbrat,  verbum  Filium,  Spiritus  Spiritum  Sanctum. 

Sufficiant  haec  ad  christiani  fidem  confimandam. 
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li)  N.  2 

Monita  sancti  Ephraemi  ordine  alphabetico  disposita 

Abram  ex  operibus  fuit  justificatus  suis;  cautus  itaque,  frater,  esto  in 
custodienda  vera  doctrina,  quam  a  magistris  discis  tuis.  Nihil  antiquius  habeas 
quam  assiduam  obtemperationem. 

Incedens  per  forum,  tuos  passus  modera  et  compositum  castumque  tene 
intuitum  tuum.  Ne  quid  comedas  per  forum,  ne  ignominia  afficiatur  monastieus 
institutus,  cui  addictus  es. 

Elige  doctrinam  acquirendam:  tali  ratione  enim  maximum  honorem  patri- 
bus,  moderatoribus,  speclatoribusque  tuis  comparabis;  fratres  autem  tui  exinde 
utilitatem  capient,  sodalesque  sequentur  normam  rectitudinis  tuae.  Doctrinam 
coelestem  prae  auro  optimo,  lapidibus  pretiosis,  gemmis  praeclaris  et  smaragdis 
exquire.  Cura  praecipue  ante  quamvis  rem  tueri  veritatem. 

Esto  in  bonum  exemplum  fratribus  sodalibusque  tuis:  in  quovis  negotio 
perhibe  te  addictum,  obedientem  atque  sedulum  in  addiscendo. 

In  quovis  suscepto  mandato,  die  quod  tibi  mandatum  fuit  dicere,  nihil 
immutans,  ne  quid  aegrefacias  te  mittentibus;  tuque  etiam  angustiaberis.  Neque 
iis,  quae  dicenda  commendata  fuerunt  tibi  adiicias  vel  illis  detrahas. 

Perpoli  juvenilem  tuam  mentem,  et  accede  ad  eruditionem  animo  integro: 
ea  ratione  evades  dignus  doctrina,  tuique  magistri  te  doctrina  imbuent,  peri- 
tusque,  uti  illi,  eris. 

Purifica  te  a  cunctis  juventutis  tuae  consuetudinibus,  proculque  a  te  re- 
pelle  mores  adolescentis  vitae,  et  sic  tibimet  adipisceris  ea  quae  utilia  sunt. 

Bonum  est  tibi  quod  in  timore  tuorum  praeceptorum  fueris  educatus,  quod- 
que  humilis,  verecundus  modestusque  adoleveris,  neque  sis  disciplinae  expers. 

Decora  est  juventas,  quam  qui  admiratur  collaudat,  cuique  ipse  Crea¬ 
tor  benedicit. 

Corrige  primae  juventutis  habitus,  ne  isti  invalescentes  te  opprimant:  stu- 
diose  cura,  ne  novi  pristi n is  adiiciantur. 

Ne  te  taedeat  vitio  resistere:  si  cupiditati  indulges,  vix  maximo  cum  labore 
consequeris  ea  quae  animam  tuentur. 

Si  jactatores  invalescentes  in  te  tanquam  in  puerum  insurgunt,  confuge 
ad  Conditoris  arcem,  et  ibi  [-1  consistens  illos  confunde. 
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Mala  opera  hominum  sunt  veluti  ignis  devorans,  infinitaque  est  pravitas 
eorumdem. 

Spera  in  liberationem  Illius  ad  cujus  arcem  confugeris,  exemploque  filii 
Jesse  dicito:  “  doce  me  Domine  viam  mandatorum  tuorum  et  ilia  servabo.  „  Et 
"  quam  dilexi  legem  tuam,  quae  tota  die  est  meditatio  mea.  „  (  ps.  CXVIII  37  et33) 
Exercita  animam  tuam  sacris  canticis,etveluti  avis  laqueum  venatoris  effugies. 
Eripe  tuos  pedes  a  dolosi  laqueis,  legem  Domini  die  nocteque  meditando. 

Venator  tuus  est  assiduus  astutusque:  adest  tamen  Divinus  Opifex,  qui 
ab  ipsius  nodis  te  immunem  servare  valet. 

In  tuum  adjutorium  invoca  Deum,  qui  te  rectitudinis  sectatorem  efficiet 

Redde  benignum  Deum  erga  te,  orationi  vacans  sine  ulla  reprehensione 
neque  loquendo  neque  ludendo  neque  ridendo,  ne  tandem  poenam  incurras. 

Lauda  Deum,  qui  te  effecit  dignum  instituto  monastico.  Ora  pro  institu- 
toribus,  qui  insudarunt  in  te  erudiendo,  nec  non  pro  parentibus  qui  te  doctri- 
na  erudiendum  obtulerunt  eis. 

Domini  jusjurandum  apud  te  sit  maximo  in  honore  prae  ceteris,  quae  ore 
profers.  Inter  fratres  sodalesque  ne  dicas  nisi:  ita  est,  crede,  minime  ita,  prorsus 
ita  est:  tali  ratione  coram  Deo  et  ab  hominibus  honoraberis. 

N.  3 

[  u  ]  Sancti  Ehpraemi  carmen  adversus  Bardaisanum 

Unus  est  Ens,  qui  intime  se  noscit  seque  intuetur,  qui  in  se  est  atque  ad 
extra  progreditur.  Laus  ipsius  nomini. 

Est  ille  Ens,  qui,  sua  voluntate,  ubique  locorum  est,  arcanus  et  manifes- 
tus,  revelatus  et  absconditus,  sursum  et  deorsum  est. 

Se  demittens  deorsum  conjungitur,  sua  gratia,  inferioribus;  sua  essentia 
uti  et  sua  gloria  altissimus  excelsusque  est,  extolliturque  supra  excelsos.  Promp- 
titudinem  suam  hinc  potest  cohibere,  minus  celerem  earn  reddens,  illinc  a  cunc- 
tatione  sua  desistens  apparet  promptus. 

Cum  Ipse  sit  ante  omnia,  post  omnia  atque  in  medio  omnium,  similis  fit 
mari  in  quo  creaturae  omnigenae  agitantur. 

Qua  ratione  aquae  insequuntur  pisces  dum  illi  quaqueversus  se  movent, 
similiter  Deus  rebus  creatis  adest. 

Sicut  aquae  circumdant  undique  pisces,  ita  et  Conditor  singula  creata 
magna  atque  exigua. 
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Quemadmodum  immersi  reperiuntur  in  aquis  pisces,  ita  altitudo  et  pro- 
funditas,  longinquitas  et  proximitas  cum  suis  incolis  obruuntur  in  Deo. 

Sicuti  aquae  occurrunt  pisci  quo  is  se  vertit,  ita  Deus  obviam  fit  cuique 
qua  in  via  ille  incedit.  Quemadmodum  aquae  concomitantur  omnes  pisces  in  suis 
flexibus,  Deus  quoque  adest  singulis  hominibus,  intueturque  opera  eorumdem. 

Si  homines  a  terra  quae  ipsis  veluti  sedes  est  nullatenus  possunt  se  abs- 
trahere,  multo  minus  poterit  quis  a  Deo,  qui  cunctis  praesens  est,  recedere. 

Immixtus  est  Deus  cunctis  rebus  a  se  creatis  ubique  locorum,  uti  anima 
immixta  est  corpori  et  lux  oculis. 

Nemo  a  sua  anima,  quae  ipsius  informat  corpus,  se  divellere  potest,  neque 
se  abscondere  valet  a  Deo,  cui  ipse  inhaeret. 

Quemadmodum  aquae  circumdant  piscem  qui  involvitur  in  ipsis,  ita 
naturae  omnes  creatae  in  Deo  moventur. 

Divinus  Ens  qui  immiscetur  aeri,  te  quoque  una  cum  tuo  spiramine  pene- 
trat;  cumque  sit  luci  conjunctus  in  tuos  oculos  per  intuitum  introducitur. 

Tuo  est  Deus  quoque  unitus  spiritui,  te  prouti  es,  introspiscit,  tuam 
inhabitat  animam,  neque  ipsum  fugit  quidquid  in  corde  tuo  delitescit. 

Quemadmodum  intellectus  (  in  homine  )  praecedit  corpus  ad  loca  percur- 
renda,  ita  divina  essentia  penitus  praecognoscit  tuam  animam  antequam  tu 
illatn  scrutaris. 

Quemadmodum  cogitatio  operationem  praecedit,  ita  divina  intelligentia 
antecedenter  praecognoscit  quidquid  cogitaris. 

In  comparatione  divinae  essentiae  subtilitatis  cum  tua  anima,  haec  quasi 
res  corporea  dicenda  est,  spiritusque  tuus  reputandus  veluti  creatura  sensibilis. 
Ille  qui  creavit  te  est  quasi  anima  tuae  animae  spiritusque  tui  spiritus. 

Ipse  remotus  est  (  infinite  )  a  cunctis  et  cum  hominum  cunctis  immiscetur, 
omniaque  complet  sua  manifestatione  :  magnum  est  ejus  nomen,  essentiaque 
ipsius  est  admiranda,  abscondita  atque  prorsus  imperscrutabilis. 

Hie  est  ille  Ens,  de  cujus  essentia  nemo  disceptare  valet;  est  ilia  virtus, 
cujus  profunditas  est  ineffabilis,  cuique  nullus  ens  ex  visibilibus  [  ]  invisi- 

bilibusque  aequiparari  potest.  Hie  est  ille  Ens,  qui  ex  nihilo  omne  quod  est 
creavit  constituitque. 

Dixit  Deus  fiat  lux;  agnosce  earn  itaque  esse  creaturam;  fecit  tenebras, 
factaque  est  nox;  agnosce  illam  esse  effectum. 

Deus  est  qui  in  lapidibus  ignem  atque  in  petris  latentes  aquas  creavit; 
virtus  quae  eos  ex  nihilo  suscitat  una  eademque  est. 
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Neque  in  terra  velut  in  receptaculo  asservatur  hodie  ignis,  quin  imo  ex 
silice  quotidie  elicitur. 

Deus  est  qui  ignis  producendi  dedit  potestatem  homini,  qui  pro  libito 
scintillam  elicit  exstinguitque :  increpa  ergo  pertinaces. 

Ex  ligni  limatura  exardet  ignis  late  per  silvam,  flammaque  invalescens 
illam  comburit,  donee  tandem  in  cineres  resolvatur. 

Si  ignem  aquamque  autumas  divinitates  esse,  minime  vero  creaturas,  eos- 
demque  terram  praecedere  facis,  die  quo  in  loco  ipsorum  radices  reconditae 
delitescebant  ? 

Qui  suam  vult  perdere  salutem  os  patefacit  ad  disserendum  de  cunctis 
rebus;  qui  suam  odit  animam,  Deum  ipsum  limitibus  circumscribere  audet. 

Qui  in  iis,  quae  supereminent  exceduntque  intellectual,  sapiens  esse  vult, 
vehementer  ille  errat,  dum  enim  cupit  proferre  quae  jucunditatem  afferunt,  ad 
impietatem  devenit.  Proh  Bardaisane  cujus  intellects  tumultuat,  quemadmodum 
et  ipsius  cognomentum  indicat  tumultum  aquarum. 

N .  4 

Sancti  Ephraemi  hymnus  de  semetipso  ad  tonum  : 

Descendite  fratres  obsignati 

Responsorium:  Laus  tibi,  Domine,  qui  tuos  athletas  corroboras. 

Natura  cibum  exposcente,  a  manducando  abstinui,  famemque  saepenumero 
sum  expertus,  ut  felicitatem  jejunantibus  servatam  promererem. 

Natura  ex  limo  confecta  aquam  potandam  requirebat;  ego  vero  illam  siti 
arescere  reliqui,  ut  in  paradisum  perveniens  ejusdem  rore  recrearetur. 

Stimulis  naturae  magis  in  dies  magisque  invalescentibus,  juventutis  senec- 
tutisque  meae  in  finem  usque  dies  unum  post  alium  subripere  quaesivi. 

Mane  siquidem  mihi  fingebam  ad  vesperas  me  de  vita  migraturum,  ideoque 
tanquam  ille  qui  jam  jam  moritur,  assiduam  operam  navabam  totam  per  diem. 

Cum  advesperasceret,  cogitabam  animo  me  minime  futurum  usque  ad  ma- 
tutinum  advenientis  diei,  subindeque  sedulus  in  oratione  persolvenda  diluculum 
usque. 

Corpus  cum  somnum,  quo  indigebat,  expeteret,  blanditiis  alliciebam,  pro- 
posita  beatitudine,  quam  Dominus  pollicitus  est  vigilantibus. 

Me  Christo  constitui  in  ecclesiam,  in  qua  thus  atque  aromata  opera 
membrorum  meorum,  ipsi  obtuli. 
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Mens  mea  fuit  ara,  voluntasque  sacerdos,  atque  me  ipsum  veluti  in  agnum 
insontem  immolavi  [  ]  in  sacrificium. 

Quum  in  baptismo  fuerim  seinel  oleo  Spiritus  Sancti  perunctus,  diligenter 
cavi  ne  me  ullo  unguento  ungerem. 

Cum  aquis,  quae  in  cruce  ex  latere  Domini  fluxerunt,  jam  fuerim  ablutus 
magnopere  effugi  balneas  adeundas. 

Cum  suscipiebam  ignem  sacrificii  (  altaris  ) ,  supplex  orabam  ut  combu- 
reret  lolia  spinetumque  membrorum  meorum. 

Flammam  ignis,  qui  ardet  in  meis  membris,  extinxit  Dei  sanguis,  impe- 
divitque  ne  memetipsum  ilia  ureret. 

Corpus  Dei  quod  suscepi  insanctuario  me  servavit  immunem  incolumemque 
a  laesionibus  illius  qui  adversus  me  pugnat. 

Vespere  singula  mea  membra  Trinitatis  Nominibis  obsigno,  ne  diabolus 
adveniens  meam  virginitatem  auferat. 

Gloria  ab  omnibus  tibi  Trine  in  virtute,  qui  roborasti  meam  senectutem 
longos  per  annos  in  agone. 

A  juventute  usque  ad  senectutem  tuli,  Domine,  jugum  tuum  hilarique 
quotidie  animo  operam  indesinentem  navi  usque  ad  finem. 

Molestiam  famis  egregie  vici,  te  contemplans  inter  latrones  pro  me  fel 
gustantem.  Sitis  angorem  tanquam  nihil  reputavi,  ex  eo  quod  te  pro  me  in 
cruce  acetum  in  hyssopo  haurientem  vidi. 

Prae  jejunio  pervigilationeque  vultus  meus  expalluit,  ut  resurrectionis  die, 
sicuti  Moyses  propheta,  te  et  ego  adspiciens  resplendescam. 

Cum  te  perspexerim  nudum  ligno  crucis  affigi,  cilicium  mihi  in  vestem 
suscepi  et  spe  tua  fretus  adventum  tuum  exspecto. 

Sprevi  cibos  contempsique  merum  quoniam  convivium  tui  regni,  o  Coe- 
lestis  Sponse,  coram  me  depictum  contemplor. 
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[  r.  ]  CAPUT  V 
De  Isaaco  Edesseno  doctore 
N .  I  de  Tribus  Isaacis 

Ejusdem  Jacobi  episcopi  Edesseni  ad  Joannem  Stylitam  epistola, 
in  qua  respondetur  ad  sequentia  ipsius  quaesita: 

Cum  fraternitas  tua  optaverit,  ut  sicuti  alimentum  spirituale  primo  loco 
apponeretur  hoc,  quaenam  nempe  sit  causa  ob  quam  dixit  Deus  ad  Abraham 
quod  semen  tuum  subiicietur  servituti  in  terra  aliena  (gen.  xv,  13) 

Num  ante  Moysem  habebatur  liber  scriptus... 

Quid  est  quod  dixit  Deus  ad  satanam  de  Job.... 

An  Jonas  propheta  fuerit  viduae  filius,  quern  suscitavit  Elias  propheta... 

De  Abdia  propheta.... 

De  Sarvia  et  Abigal,  matre  Amasae  filii  Jether,  et  de  fratribus  David... 

Quaenam,  fuerit  prima  lingua  ... 

Qnaenam  sunt  tria  millia  proverbiorum  et  mille  et  quinque  cantici 
Salomonis .... 

De  decern  justis  Sodomae  ... 

Quot  sunt  scriptores  nomine  Isaaci,  necnon  de  avi,  quae  concinebat 
“  qui  crucifixus  es  pro  nobis  „ 

Uti  a  senioribus,  qui  me  praecesserunt,  didici,  tres  nomine  Isaaci  claruerunt 
qui  syriace  i.  e.  aramaice  scripserunt:  duo  quidem  orthodoxi,  tertius  vero  hae- 
reticus  seu  Chalcedonensis. 

Prior,  oriundus  ex  Amida,  fuit  discipulus  S.  Ephraemi,  cum  Amidae  comm- 
oraretur.  Hie  tempore  Arcadii  Romam  petiit  causa  videndi  Capitolium  quod  tunc 
fuit  inauguratum.  Exinde  redux  Byzantium  venit  breveque  per  tempus  ibi  in  so- 
litudinem  secessit,  deinque  in  carcerem  fuit  conjectus.  Postea  in  Amidam  re- 
gressus,  ibi  presbyteri  munere  functus  est  in  illius  urbis  ecclesia. 

[<*«.]  Alter  qui  et  fuit  presbyter  ecclesiae  Edessae,  tempore  Leonis  Imperatoris 
vivebat.  Venit  autem  Antiochiam  sub  Petro  Fullone,  cum  haeretici  Nestoriani 
agitarent  contentiones  tumultusque  adversus  appendicem  “qui  crucifixus  est  pro 
nobis,,.  Isaac  vero  tunc  animadvertit  in  foro  civitatis  virum  fidelem  ex  Mediani- 
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tis  manu  gerentem  avem  psittacum,  quae  exercitatione  didicerat  concinere  try- 
sagium  cum  appendice  “  qui  crucifixus es  pro  nobis,,  .Cum  itaque  ilium  ortho- 
doxurn  virum  videret,  adstante  maxima  turba  populi  inducentem  avem  ut  try- 
sagium  caneret  cum  appendice  “qui  crucifixus  es  pro  nobis,,  Nestorianos  obstina- 
tos  confundendi  causa,  extemplo  etille  suo  idiomate  aramaico  carmen  composuit 
de  iisquae  audivit  ab  avi  ad  haereticos  contensiosos  et  temerarios  profligandos. 

Tertius  tandem  Isaac  et  ipse  ex  Edessae  ecclesia  fuit.  Initio  autem  sub 
Paulo  episcopo  orthodoxus  erat,  et  orthodoxe  scribebat;  deinde,  constituto  a 
Chalcedonensibus  in  Episcopum  Edessenum  Asclepiade,  qui  haeresim  nestoria- 
nam  introduxit  in  urbem  Edessae,  factus  est  et  ipse  Nestorianus,  incepitque 
scribere  tractatus  juxta  placita  illorum  quos  secutus  est,  illudens  Christo  ut 
hominibus  placeret. 


[  a.  ]  N.  2 

Complementum  carminis  S.  Isaaci  doctoris  de  fide,  cujus  initium: 

Etiamsi,  Domine,  audacia  est.  (1) 

Cceci  enim  in  via  decumbentes  clarius  vident  quam  stulti.  Illi  corporali;  hi 
ccecitate  spirituali  laborant.  Illi  clamant  :  fili  David  miserere  nostri,  quoniam 
luce  orbati  sumus;  hi  autem,  qui  oculos  habent,  quin  tamen  videant,  nullatenus 
profitentur  eum  esse  filium  David.  Cceci,  qui  persuasione  intima  eum  agno- 
verunt,  adepti  sunt  clarum  lumen  oculorum.  Ex  quo  ipsum  nomine,  quod  eum 
decebat,  invocarunt,  fuerunt  ab  eodem  sanati,  luce  obtenta.  Clamarunt  sine 
intermissione:  fili  David  miserere  nostri,  veriatem  proclamantes.  Est  enimfilius 
David  et  dominus  David,  filius  quidem  quoad  corpus,  dominus  quoad  spiritum. 

Qui  ejusdem  gratiae  oeconomiam  negant,  ab  ipso  Satan  a  redarguuntur, 
qui  hoc  sub  respectu  iis  melior  est,  cum  nullatenus  negaverit  ipsius  corpus, 
quique  corpore  eundem  indutum  animadvertens,  propiusque  accedens  ipsum 
odoratus  est,  ratusve  eundem  hominem  esse  cum  eo  pugnavit  ingens  praelium 
committens.  Manu  ipsum  tenens  attigit  carnem,  palpansque  novit  eumdem  corpo- 
reum  esse. 

Certavit,  reputans  se  ilium,  cum  corporeus  videretur  victurum.  Cum 
autem  dignoverit  se  de  ipso  nequaquam  triumphare  posse,  incepit  dissere 
de  regno.  Nisi  ipsius  humanitatem  vidisset,  nullomodo  pugnam  commisisset. 


(1)  Cf.  Bickell  s.  Isaaci  opera  t.  I  p.  48. 
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Corpus  humanum  adspiciens  ratus  est  se  ipsum,  uti  ceteros  permultos,  victu- 
rum.  Postquam  vero  ipsius  virtutem  exploraverit  probaveritque,  subiit  ei  cogit- 
atio,  ilium  Deum  esse;  proindeque  ipsi  dixit:  si  Deus  es:  fac  ex  lapidibus 
panem.Cui  ille  respondit :  noli  tentare  dominum  tuum,  neque  te,  satana  exaltare. 
Deus  qui  fuit  jussus  vicit  in  corpore  infirmo  satanam  jubentem,  qui  corporeos 
plurimos  vicerat.  Si  in  pugna  divinitas  (  sola  )  vicisset  satanam,  quodnam  exinde 
emolumentum  assecutus  fuisset  reus?  et  quidnam  retulisset  spiritualis?  Nisj 
ille  ipse  qui  ceciderat  surrexisset  et  qui  procuberat  erectus  fuisset,  quaenam 
utilitas  inde  emersisset  reo,  etiamsi  quotidie  satanas  profligatur  ?  Si  Dominus 
minime  in  corpore  ilium  profligasset,  quamnam  opem  exinde  Adam  obtinuisset? 
Quis  ignorat  lucem  cum  tenebris  quavis  hora  pugnare,  illasque  ab  invicem 
fugari  seque  alterutras  superare. 

Si  Deus  me  vincere  facit,  victoria  non  est  mea;  si  corona  alterius  est, 
caput  meum  fit  expers  diadematis;  si  satanas  per  corpus  minime  vincitur  [  JL-  ] 
nequaquam  victoria,  nostra  est;  si  Dominus  minime  in  corpore  triumphavit, 
nullum  nobis  attulit  fructum  ipsius  certamen.  Diabolus,  qui  cum  ipso  congres- 
sus  est,  condemnet  ilium  qui  negat  spiritum;  qui  sine  corpore  est,  habuisse 
certamen  cum  corpore.  Nos  autem,  fratres,  dicamus  ei  :  benedicta  tua  natura, 
quae  corpus  nostrum  induta  est,  confiteamurque  Patri,qui  ipsum  misit  et  Spi- 
ritui  Sancto.  Qoniam  vero  scriptis  meis  pinxi  imaginem  tuam,  pinge  et  tu 
gloriam  tuam  super  resurrectionem  meam;  et  quoniam  credidi  inteetin  tuum 
corpus,  videam  misericordiam  tuam  dum  in  die  judicii  ex  sepulcro  resurgam. 

N.  2 

2.  Ejusdem  S.  Isaaci 

Rectam  viam  prosequar,  ut  ad  te,  Fili  Regis,  perveniam:  in  votis  habeo 
versus  scopum  tuum  convertere  meos  oculos,  ne  verbum  meum  a  te  deflectat. 
Concede  mihi  ut  disseram  de  Te,  Domine,  quin  offendam  in  viis  ineundis  tuis. 
Defini  limitibus  milliarium  mihi  peragrandum  ne  devertam;  constitueque  man- 
siones  ne  defatiger. 

A  limine  Nativitatis  tuae  usque  ad  Crucifixionem  viam  emetiar.  Suscipe 
thymiamata  fidei  meae,  oblationemque  confessionis  meae.  Tua  verba  veritate 
perfusa  sint  veluti  condimentum  dictis  meis,  ne  aberrem,  uti  aberrarunt  scru- 
tantes  Nativitatem  tuam  offenderuntque,  neque  vager  errando,  sicuti  negantes 
veritatem  corporis  tui  extra  communionem  evaserunt. 
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Mini  me  tuo  Patre  minor  es,  uti  Ariani  effutiunt,  neque  Patrem  malum 
bonumve  dixi  sicuti  dixit  Marcion,  neque  ad  instar  Bardaisani  Manetisque  tuam 
negavi  Resurrectionem,  imo  didici  te  esse  in  tuo  Patre  vicissimque  Patrem  in 
te  esse.  Tu  gratia  resplendes:  quis  ergo  permutabit  veritatem  tuam? 

Eja,  dilectissimi,  intueamur  Codicem,  qui  est  prototypus,  videamusque 
quomodo  penes  prophetas  evolvitur  Domini  nostri  Incarnatio  per  assumptionem 
corporis.  Haeresis  disputando  vult  nostrum  Dominum  corpore  spoliare.  0  ini- 
que,  qui  veritatem  ipsius  denegas!  0  perdite,  qui  recusas  suscipere  gratiam  tibi 
factam!  Deus  suo  beneplacito  adsumpsit  corpus  sibi  inhaerens;  et  tu  corpus 
illud  ab  eo  removes?  In  utero  Mariae,  in  quo  mansit,  induit  corpus;  et  tu  illud 
inficiaris?  Quomodo  feret  Deus  ejusmodi  blasphemiae  crimen?  Suam  demisit 
naturam  usque  ad  creaturam  suam,  et  ista  gratiam  despicit?  Natura  non  facta 
induit  [*-**]  naturam  factam,  videlicet  operam  manuum  suarum;  induit  quod 
suum  est,  ut  suos  liberaret,  et  hoc  fit  impervium  contentioso,  qui  reputat  rem 
esse  prorsus  difficilem,  corpus  fieri  indumentum  Domini  sui.  Multo  revera  diffi- 
cilius  dici  deberet  eundem  Dominum  plasmasse  corpus  palmis  suis.  Nisi  autem 
illud  plasmasset,  nullatenus  idem  induisset.  Si  vero  illud  plasmavit,  illud  et 
induit;  qui  aedificium  exstruit,  illud  et  facile  restaurare  potest;  et  qui  conclave 
constituit,  illud  et  sine  negotio  inhabitare  valet.  Si  de  ccelo  Eum  corpus  con¬ 
tends  induisse,  quanam  de  causa  illud  terrenum  dictum  fuit?  Si  minime  ex 
Adamo  provenit  idem  corpus,  curnam  ambulavit  in  terra?  Si  nostrae  naturae 
minime  est  consors,  curnam  suscepit  in  se  dolores  nostros?  Si  nostrae  naturae 
minime  est  consors,  nullo  modo  pati  potuisset. 

Si  propterea  quod  Paulus  dixerit  “  aliud  et  aliud  corpus,,  contentiosus 
extollens  sese  adversus  Paulum  movet  litem,  ab  eodem  apostolo  confun- 
datur.  Pauli  verba  inflarunt  excitaruntque  superbum  ut  gloriaretur:  ast  et 
ejusdem  Pauli  verba  subiiciunt  ejusdem  terga  flagel  1  is,  humiliantque  ipsum. 
Paulus  declarat  aliud  esse  corpus  cceleste,  aliud  terrestre  (  1  Corin.  xv  )  corpus 
nempe  animale  corpusque  spirituale.  O  tu  qui  adversaris,  dijudica  verbum, 
perpendeque  ejus  vim  :  quod  Paulus  significare  vult  verbo  “  esse  „  non  de 
corpore  Salvatoris  nostri  intelligendum  est.  Recita  quae  subsequuntur  et  coufun- 
dere  prae  i  11  is  verbis  quae  te,  arctius  quam  vincula,  stringunt.  Ait  enim  :  alia  est 
ccelestis  gloria,  alia  terrestris,  ita  ut  stella  differat  a  Stella  quoad  claritatem 
majorem  unius  prae  altera.  Paulus  dicendo  “  aliud  „  sign ificavit  dotes  quibus 
unum  corpus  ab  alio  differt.  Nisi  induerat  corpus  nostrum  Salvator,  ipsius 
corporis  gloria  nobis  extranea  fuisset.  Hoc  Paulus  sua  epistola  intendit  docere, 
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hominem  nempe  prae  homine  decore  eminere,  atque  istum  sese  exaltando  sese 
ostendere  antecellere  sodalem,  dum  e  contra  Dominus  noster,  ut  probaret  cor¬ 
pus  suum  consors  esse  nostri  sese  demissius  quam  quivis  homo  humiliavit. 
Audi  insuper  Paulum  vocantem  Salvatorem  nostrum  nomine  Jesu  Christi 
et  filii  hominis,  corpus  dein  ipsius  nominat  velum  unius  Dei,  qui  intus  est. 
Ne  vero  putares  haec  dici  de  ccelesti  corpore,  audi  illud  quod  “  Jesus  natus  sit 
de  Maria  ex  stirpe  David  „.  Porro  cujus  corpus  cceleste  est,  superflue  praedica- 
retur  ipsum  ascendisse  et  descendisse. 

Conqueramur  cum  Gabriele,  de  eo  quod  nempe  idem  angelus  per  Mariam 
terrae  nuntiaverat  pacem. 

Eja  ergo,  Gabriel,  expone  verbis  contentioso,  si  tamen  aures  audientes 
praebet,  quodnam  ad  Mariam  nuntium  attulisti,  repete  videlicet  verba  quae 
eidem  direxisti.  Salutationem,  ait,  exhibui  primo  Mariae,  dein  ei  dixi  “  Dominus 
meus  tecum  est  Si  porro  jam  indutus  corpus  Dominus  advenerat,  quomodo 
ex  aure  in  sinum  Virginis  fuisset  ingressus?  Quisnam  ejusdem  corpus  conten¬ 
ds  fuisse  spirituale,  cum  omnibus  notum  sit  eumdem  cum  infantibus  reptasse 
et  cum  pueris  jocasse?  Eja  absolve  verba  tua,  [  ^  ]  Gabriel,  forte  enim  sanio- 
rem  ad  mentem  redibit  contentiosus  audax.  Dixi,  ait,  eidem  Virgini:  Spiritus 
sanctus,  virtusque  Altissimi  illabitur  in  te  (  Luca  I,  35  ).  Iamvero  nequaquam 
in  virtute  Altissimi  includitur  corpus,  cum  spiritus  membra  nullomodo  habere 
possit.  Ubinam  est  ergo  audax  ille  qui  adversus  Gabrielem  insurgit?  Alter  cum 
altero  disceptet,  nosque  aderimus  testes.  Gabriel  dicit  “  virtus  „  ille  vero  u  cor¬ 
pus  et  virtus  „ ;  Gabriel  “  Spiritus,  virtus  Altissimi  et  Dominus  meus  tecum  „  : 
tres  praedicti  vi  pollent  ad  audaciam  retundendam.  Et  tu,  Thomas,  quare  siles? 
Eja  profer  quae  hoc  de  argumento  dicenda  habes.  Et  ille  ait:  dixit  mihi,  ut 
accedam,  agnoscensque  palpem  manus  ejus  pedesque  vulneraque.  Gabriel  au- 
tem  significavit  nobis  virtutem,  Dominum  et  Spiritum  sanctum. 

Necesse  idcirco  est  ut  desinant  haeretici  abuti  hisce,  quibus  innituntur, 
verbis,  nempe  “  nemo  ascendit  in  ccelum,  nisi  filius  hominis  qui  descendit  „ 
(Joan  III,  13)  :  tali  textu  gloriantur  contentiosi.  Ast  Dominus  frequenter  se 
filium  hominis  dicit:  “  non  enim,  ait,  venit  filius  hominis  ad  judicandum  sed 
ad  salvificandum  (  Luc.  IX,  56.  et  Joan.  XII,  47  )  et,  “  videte  quia  spiritus  carnem 
et  os  non  habet  „.  An  ideo  male  credunt  in  Dominum,  quia  dixit:  “  nemo  ascen- 
dit  in  ccelum  nisi  filius  hominis,  qui  descendit?  Sed  et  Ipsemet  declaravit 
docuitque  “  natum  ex  carne  carnem  esse  et  natum  ex  spiritu  spiritum  esse  „ 
(  Joan.  Ill,  6).  Numquid  ablata  fuit  divinitas  propterea  quod  ex  carne  natus  sit? 


3 


—  18  — 

Adversario  talia  obiicienti  reponimus:  noli  tollere  Domino  corpus  nostrum^ 
quemadmodum  neque  nos  ipsius  divinitatem  negamus.  Cum  Creator  noster 
jam  corpus  nostrum  induerit,  an  adhuc  contendis  spiritum  minime  corpus 
induisse,  eundemque  mansisse  sicuti  erat? 

Si  adhuc  adversarius  insistens  dicit,  abeunte  Gabriele,  supervenientem 
virtutem  habitasse  in  Virgine,  secumque  corpus  adduxisse  atque  in  ea  commo- 
rasse,  is  prorsus  Virginem  beatam  exhibet  cohibitam  in  disputatione  cum 
Gabriele,  cujus  verbis  nullo  modo  consensiisset,  nisi  jam  (  Filius  Dei )  ingres- 
sus  inhabitasset  in  ipsa,  atque  nisi  ipsa  sensiisset  eundem  nequaquam 
advexisse  extraneum  corpus.  Maria  mater  ejus  minime  animadvertit  ejusdem 
ingressum  in  suum  sinum  inhabitationemque.  Si  porro  corpus  extraneum 
indutus  fuisset,  quomodo  per  aurem  in  ipsam  penetrasset?  Et  quomodo  ilium 
sic  se  penetrantem  minime  ipsa  sensiisset? 

Flaereticus  undique  premitur  obstrictus  vinculis  effatorum  sacrorum.  Con- 
vincat  eum  vel  ipsa  computatio  diei  octavae  in  qua  nempe  Christus  sese  legi 
impositae  filiis  Adae  subiiciens  suscepit  circumcisionem.  ]  Quorsum  enim  dies 
octava  computatur,  nisi  ipse  in  duabus  naturis  esset?  False  diceretur  eumdem 
ad  nos  venisse,  nisi  de  nobis  sumptum  corpus  induisset.  Et  quomodo  nos  in 
tantum  inducti  fuisssemus  errorem,  ut  crederemus  in  eum  qui  decepit  nos  suo 
adventu  ficto?  Semet  filium  Josephi,  filium  David  et  filium  Mariae  ipse  cogno- 
minavit.  Undenam  ipsi  cognomen  nostri  corporis  derivaretur  si  corpus  quod 
habet  nostrae  naturae  consors  non  esset?  Si  alienum  fuit  nobis  ejusdem  corpus, 
nequaquam  ipse  frater  noster  exstitisset,  quin  imo  nos  decipiendo  decepisse 
dicendus  esset,  neque  regnum  coelorum  quod  nobis  promisit,  neque  gehenna 
quod  sanxit  ullomodo  existerent.  Porro  si  talia  reputarentur  commentitia,  com- 
mentitia  et  essent  omnino  cuncta  quae  praedicavit. 

Si  vel  in  sua  Nativitate  nos  fefellisset,  dicendum  et  nos  fefellisse  in  sua 
doctrina  promulganda,  proindeque  neganda  esset  corporum  resurrectio,  ita  ut 
sors  corporis  nostri  nihil  aliud  esset  quam  desperatio. 

Confundatur  hisce  argumentis  .  error,  qui  me  cogit  ut  talia  de  Domino 
nostro  proferam.  Judica  ergo,  o  homo  sanae  mentis,  quisnam  sit  verax,  an 
haereticus  qui  talia  effutit,  an  potius  fidelis  ecclesiae  filius.  Si  Dominus  immu- 
tatus  fuit,  quomodo  discipuli  immutationem  minime  animadvertissent?  Ipsum 
videntes  ambulantem  super  mare,  formidine  correpti  arbitrati  sunt  eum  fuisse 
transmutatum:  ast  ille  animum  eis  addens  clamavit  “  egomet  sum,  nolite  timere,, 

(  Joan.  VI,  20  ).  Si  ais  autem  ilium  conspicientibus  discipulis  fuisse  in  monte 
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transfiguratum,  ita  ut  Claritas,  quae  intus  latebat,  corpus  ejusdem  circumdederit, 
nullatenus  dicendum  est  ibidem  immutationem  contigisse,  cum  claritas  divinae 
naturae  indumentum  ipsius  i.  e.  corpus  circumdederit.  Divinae  essentiae  splen- 
dores  emicarunt  in  cacumine  montis  refulseruntque  super  homines.  Radiis 
coruscanti  occurrit  extemplo  desuper  Elias.  Duo  apparuerunt  unus  e  vivis,  alter 
e  mortuis,  naturamque  divinam  adorarunt.  Pro  vivis  adoravit  Elias,  quoniam 
redemptio  jam  jam  adpropinquaverat,  et  pro  mortuis  Moyses  praenuntians  tern- 
pus  resurgendi  exortum  jam  esse.  Discipuli  quitalia  contemplabantur,  ibi  esse 
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cupiebant.  Si  porro  immutatio  ibidem  contigisset,  potius  fuga  ab  iisdem  disci- 
pulis  captanda  fuisset.  Ille  ipse  ibi  erat  sine  ulla  immutatione  qui  alias  clama- 
verat  “  egomet  sum,,.  Seniores  consortes  ejusdem  discipulorum  naturae,  intuen- 
tes  illam  apparitionem,  appetiverunt  cum  ipsis  commorari.  Si  illud  corpus, 
quod  claruit,  coeleste  fuisset,  coelestes  resuscitavisset.  Qua  autem  de  causa 
Moysem  ipsum  revocavit?  Eliamque  accivit?  Ideo  profecto  ut  hinc  et  inde  suae 
Incarnationis  testes  adduceret.  Mortui  et  vivi  corpus  ejus  inspexerunt.  Confun- 
datur  igitur  qui  ipsum  negat. 

Multiplex  est  demonstratio  nostra,  et  tamen  manet  haereticus,  uti  erat. 
Undique  praesto  sunt  veritatem  comprobantia  effata  et  nihilo  secius  plena 
errore  atque  duritie  sunt  corda  blasphemantium.  Si  nostrum  non  est  corpus 
ejus,  qui  mors  ilium  interemit?  Si  nostra  non  est  caro  ipsius,  cur  cibo  usus 
est?  Curnam  more  nostro  dormivit,  insudavit,  quievitque?  Defessusque  venit 
sedere  prope  puteum  (Joan  IV ,  6 ) :  coeleste  autem  corpus  minime  defatigatur. 
Sitiens  aquas  ex  urceo  expetivit:  si  alterius  fuisset  generis  ipsius  corpus,  [  Is] 
nequaquam  sitivisset.  Peccatores,  cum  quibus  manducavit,  ipsum  vocarunt 
hominem,  cum  interea  uti  Deum  dimittentem  peccata  et  debita  ilium  viderent. 
Ad  convivium  tamquam  homo,  manducandi  causa,  ivit  perpetravitque  quae 
propria  sunt  divinitatis,  mutans  in  vinum  aquas.  Utpote  invitatus,  humano  more, 
se  contulit  in  domum  Zachaei,  atque  uti  Deus  condonavit  peccata  eidem  resi- 
piscenti.  Pascha  quod  Hierosolymis  manducavit  redarguat  vesanum  haereticum. 
Si  nequaquam  fuit  corporeus,  curnam  legem  adimplevit? 

Incarnatio  ejus  penes  prophetas  evolvitur,  et  error  audet  illam  respuere? 
Mysteria  recondita  sunt  in  sacris  Litteris,  et  haereticus  audientes  Patri  aures 
praebere  recusat?  David  clamat  dicens:  hie  natus  est  ibi  (  Ps.  LXXXVI,  5)  et 
Isaias:  filius  natus  est  nobis  in  veritate  ( Is.  IX,  6  )  et  ab  eodem  proclamatur 
vir  dolorum  infirmitatumque,,  (  ibid.  L  III,  3  )  .  Ezechiel  inter  animalia  vidit 
tamquam  manum  hominis  (  Ezech.  I,  8  )  et  Michaeas  celebrans  Ephratam  “  ex  te, 
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ait,  egredietur  rex  „  (  Mich.  V,  2).  Abram  ipsius  diem  vidit  in  agno,  quo  a  morte 
ejus  filius  liberatus  fuit.  Isaias  ait :  et  egredietur  virga  et  flos  ex  radice  Jesse 
et  erit  radix  Jesse  in  signum  populorum  errantium  ( Is.  XI,  1  et  10).  Ejus  incor¬ 
porate  praefiguratur  in  cunctis  mysteriis,  atque  ejusdem  dies  in  omnibus  sym- 
bolis  latet.  Si  Patrern  ait  contentiosus  sub  figuris  corporeis  apparuisse,  ipsae 
figurae  redarguant  ilium,  cum  Pater  in  theophania  speciem  assumens  praefigu- 
rare  voluerit  Filii  incarnationem.  Quovis  Pater  apparebat,  suam  essentiam  sub 
corporea  specie  quam  mutuabatur,  manifestabat. 

Si  Pater  itaque  corporis  expers  sub  mutuata  corporea  similitudine  appa¬ 
rebat,  quomodo  audet  contentiosus  denegare  incarnationem  Filii,  qui  quoties 
se  perhibebat,  sese  corpus  praeseferentem  ostendebat  ?  Cum  Deus  ipse  praedi- 
lexerit  corpus  nostrum,  quomodo  haeresis  respuet  ipsius  Domini  nostri  Filium? 
Si  minime  ex  Maria  Filius  natus  fuisset,  ipse  Pater  diceretur  incarnatus.  Si 
minime  ex  Maria  natus  fuisset,  curnam  eadem  Maria  dicta  est  mater  ipsius, 
dum  recensebatur  cum  discipulis  orationi  vacantibus?  “  Erant  enim,  dicitur, 
perseverantes  in  oratione  cum  mulieribus  et  Maria  matre  Jesu  et  fratribus  ejus,, 
(  Act.  I,  14  ).  Discipuli  illam  vocant  matrem  et  ipse  discipulos  dicit  filios  fratres- 
que,  eosque  participes  efficit  suae  vitae,  quin  sint  nati  ex  sua  matre.  Ecce  extra- 
nei  ipsum  incarnatum  fatentur,  et  tu  ipsum  a  sua  matre  sejungis?  Ipse  sibi 
conjunctos  effecit  extraneos,  et  tu  ilium  tamquam  alienum  a  Maria  removes? 
Humanitatis  suae  generatae  plures  recensuit  patres,  et  Joseph  ipsius  cognomi- 
natur  pater,  cum  absque  semine  sit  natus.  Quomodo  tu  suo  filio  veram  matrem 
destituis? 

Nisi  carnem  ex  Maria  induisset,  tota  Evangelica  praedicatio  prorsus  irrita 
fuisset.  Dicitur  enim  Deum  misisse  Jesum  Nazarenum  virum  a  Deo  (  Act.  11,22): 
prius  dicit  “  Nazarenum  „  et  postea  “  virum  a  Deo  prius  patriam,  in  qua 
natus  est,  indicat,  deinde  [  ]  “  virum  Dei  „  subdit.  Praeterea  populus  disci¬ 

pulos  reprehendens  ne  praedicarent  ilium,  dicebat,  “  numquid  vultis  inducere 
super  nos  sanguinem  hominis  istius?  (  Act.  V,  25).  An  cceleste  corpus  sangui- 
nem  in  se  contineat?  Ecce  amici  et  inimici  ipsum  dicunt  hominem  virumque. 
Si  corpus  nostrum  nequaquam  induit,  quemnam  Herodes  occidendum  petiit? 
Si  corpus  humanum  minime  gerebat,  quomodo  tempore  crucifixionis  ab  una 
in  aliam  civitatem  migrabat? 

Prophetam  (  ait  Moyses  )  sicut  me  suscitabit  vobis  Deus  de  fratribus  vestris 
( Deut.  XVIII,  15  ),  qui  corpus  induet  sicuti  nostrum.  Ne  scilicet  putaretis  eum  ab 
his  esse  alienum,  postquam  eum  prophetam  nominavit,  noluit  tacens  silensque 
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in  hoc  consistere,  sed  statim  addidit  “  sicut  me  „  et  “  ex  fratribus  vestris  „  ne 
errori  locus  relinqueretur.  Si  cupis  autem  scire  an  ista  de  corpore  Domini 
nostri  fuerint  a  Moyse  dicta,  id  exinde  patet  quod  noster  Dominus  longe  excel- 
leat  Moysi,  cum  ille  sit  Dominus  Moysis,  et  Moyses  sit  ipsius  famulus.  Ilia 
itaque  verba  “  sicut  me  „  de  corpore  ejus  dicta  agnosce.  Neque  solus  Moyses 
haec  dixit,  sed  et  Simeon  discipulorum  princeps,  miraculum  patrans  eadem 
repetens  Domino  nostro  tribuit  (  Act.  Ill,  22).  Vulgo  autem  non  ita:  alius  enim 
dicebat  “  nonne  hie  filius  Josephi  fabri  „  qui  in  medio  erat?  (  Matt.  XIII,  55 ); 

4 

alius  “  numquida  Nazareth  aliquid  boni  oritur,,?  (Joan.  1,48).  Scriptis  consi- 
gnata  fuerunt  verba  illorum,  qui  eum  adspicientes  cum  ipso  adoleverunt,  neque 
fas  est  ea  cel  are. 

Quomodo  igitur  blaterans  haereticus  contendit  ei  corpus  alienum  confin- 
gere?  Si  minime  induit  corpus  nostrum,  cur  eum  sequimur?  Si  corpus  quod 
induit,  minime  consors  est  nostri  corporis,  quomodo  impletur  benedictio,  quam 
benedixit  Deus  Abrahamo?  Ubinam  extra  ipsum  inquiremus  illud:  benedicen- 
tur  in  semine  tuo  omnes  gentes?  (  Gen.  XXII,  18)  Non  enim  per  Isaac  fuerunt 
benedictae,  neque  per  Jacobum  Isaaci  filium.  Per  Joseph  autem  ipsi  liberi  sub- 
jugati  fuerunt,  et  post  eum  universus  Israel  in  Aegypto  sub  servitute  jacuit. 
Benedictio  igitur  Abrahamo  nunciata  decurrens  per  generationes  ad  Mariam  vola- 
vit,  et  ex  ea  fluxit  ad  gentes,  quae  per  eamdem  fuerunt  benedictae. 

Rejectis  itaque  blasphemiis  haereticis,  eja,  fratres,  professionem  fidemque 
nostram  ostendamusin  Filium,  qui  ad  nos  deduxit  divinitatem,  sursumque  evexit 
humanitatem.  Ipse  est  qui  in  sola  sua  natura  venit  [v^p]  ascenditque  in  corpore 
filiorum  Adae.  Ad  nos  venit  in  sua  essentia,  ascenditque  ad  Patrem  in  nostra 
natura.  Ille  est,  cui  nostra  caro  facta  est  tanquam  indumentum  et  nostrum 
corpus  veluti  templum  ipsius  essentiae.  Venit  expers  nostrae  naturae,  ascendit¬ 
que  secum  evehens  veluti  primitias,  nostrum  corpus.  Ipse  est,  qui  se  demisit 
sine  corpore,  ascenditque  in  corpore  et  spiritu,  qui,  cum  nulla  indigeret  gloria, 
egenus  factus  est,  ut  nos  salvaret.  Ipse  est,  qui  per  Mariam  matrem  factus  est 
caput  nostrae  prosapiae;  quique  cum  sine  corpore  esset,  sibi  corpus  ex  Maria 
acquisivit,  cumque  Patri  esset  consubstantialis,  factus  est  homo  ex  muliere.  Ipsius 
incarnatio  est  divinitatis  thesaurus,  humanitasque  facta  est  divinae  essentiae 
habitaculum.  Ipse  est,  qui  cum  unus  esset,  factus  est  duae  (naturae)  in  una  per¬ 
sona;  qui  cum  esset  Patris  unigenitus,  fuit  unigenitus  Mariae;  quique  cum  exis- 
tentiam  aeternam  haberet,  habuit  et  humanitatem.  Ipse  est  qui  nos  induit  ex  utero, 
neque  moriendo  exuit;  qui  cum  ei  inessent  humanitas  et  divinitas,  pependit 
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super  lignum,  qui  se  in  sepulcro  reclusit  dieque  tertia  resurrexit,  atque  ex 
cujus  latere  lancea  aperto  fluxerunt  sanguis  et  aqua.  Huic  ergo  gratias  pro 
collatis  nobis  beneficiis,  pro  conceptione  sua  et  nativitate  sua,  pro  infantia  et 
adolescentia,  pro  circumcisione  et  baptisma,  pro  tentatione  et  miraculis,  pro  vita 
et  crucifixione,  pro  morte  et  condimento  ipsius  corporis  cum  aromatibus,  pro 
excitatione  a  mortuis  et  resurrectione  ad  vitam,  pro  apparitione  discipulis  et 
ascensione  in  coelum,  iterum  iterumque  peragamus  pro  hisce  proque  sessione 
a  dextera  Patris. 

Post  haec  autem  conticescamus  quin  quisque  verbum  proferre  audeat. 


N.  3 

Aliud  carmen  ejusdem  toni 

0  incomprehensibilis  Deus,  cujus  majestas  est  imperscrutabilis,  meam 
linguam  abjectam  lima,  ut  hominibus  te  praedicare  valeam.  0  Deus,  qui  pro 
genere  nostro  factus  es  homo,  inspira  meam  tenuem  mentem  ut  mirabilia  tua 
Domine  eloquar. 

Creasti  in  principio  Adam  in  gloria  ut  in  ea  perseveraret;  ast,  cum,  ob 
conculcatum  violatumque  mandatum  abstinendi  ab  arbore,  fuerit  ille  praecipi- 
tatus  decidens  a  nobilis  suae  libertatis  statu  (-o),  ruerit  a  sua  celsitudine,  in 
ipsumque  ob  gustatum  fructum  diabolus  dominatus  fuerit,  eidem  prostrato 
promisisti  ad  quinque  dies  restitutionem  una  cum  uxore  Heva  in  paradisum 
unde  egressus  est.  Adimpleturus  promissa  facta,  misit  creator  Gabrielem, 
ut  nunciaret  ejus  conceptionem  nativitatemque.  Cum  autem  angelus  puellam 
( Mariam  )prope  puteum  invenerit,  inclinato  capite,  ipsi  ait:  pax  tecum,  quoniam 
Dominus,  descendens  inhabitabit  in  te.  Haec  illo  dicente,  descendit  Deus  ocius 
et  habitavit  in  Deipara 

Sileant  sophistae,  audiant  sapientes  intelligantque.  Adveniens,  ut  salvaret 
homines,  induit  corpus  ex  filia  hominum.  Assumens  sibi  corpus  humanum  du- 
plicatus  est  per  naturam  nostram  susceptam.  Induit  corpus  nostrum  mansitque 
in  nostra  natura,  et  in  ea  judicabit  nos  in  fine  saeculorum.  Cum  eo  super  li¬ 
gnum  crucis  corpus  nostrum  ascendit  depulitque  ab  orbe  terrarum  tenebras; 
cutnque  eo  in  sepulcrum  descendit,  confuditque  diabolum  daemonesque,  cum 
eo  deinde  post  gloriosam  resurrectionem  apparuit  apostolis. 

Natura  Filii  coelestis  sibi  sumpsit  corpoream  naturam,  substititque  in 


-23  — 

duabus  naturis.  Confundantur  haeretici,  qui  contra  veritatem  dicunt  ipsumesse 
unam  naturam,  negantes  alteram.  Ast  quamnam  ex  duabus  naturis  negant,  sese 
alienos  ipsi  efficientes?  Perfectus  est  in  utraque  natura  cnm  sit  Deus  et  homo 
nempe  habens  divinitatem  et  humanitatem  a  Deo  Patre  creatam. 

Obmutescant  ergo  scrutatores,  desistantque  illi  qui  doctrinae  speciem 
praeseferentes  audent  dicere  unam  habere  naturam  Dominum,  vel  intro- 
ducunt  in  ipso  divisionem.  Qui  negat  ejus  humanitatem,  negat  et  divinitatem. 
Nostra  natura  ei  inest  et  ipsius  natura  inest  nobis.  Dedit  nobis  quod  suum  est, 
et  sumpsit  quod  nostrum.  Duas  habet  naturas  unusDeus,  qui  et  est  homo  et  Deus 
Duabus  naturis  apparuit,  visusque  fuit  Deus  et  homo.Vinum  operatus  est,  uti  Deus, 
jejunavit  esuriitque  uti  homo;  ad  vitam  revocavit  Lazarum,  uti  Deus,  sopivit 
dormivitque  uti  homo.  Virtutes  potentias  signaque  multa  fecit  ostendens  majes- 
tatis  suae  fortitudinem  per  adjutorium  suae  gratiae.  Ascendit  in  coelum  cum 
decore  in  corpore  quod  induit  ex  Virgine.  In  eodem  corpore  apparebit  in  novis- 
simo  die,  micabitque  in  excelsis  tanquam  sol.  Qui  credit  in  Domino  unam 
naturam,  confundetur  in  fine  saeculorum,  eo  quod  audacter  sustulit  Domino 
corpus  nostrum.  Nos  autem  credidimus  credimusque  duas  in  Deo  nostro  natu¬ 
ras,  nempe  naturam  Dei  verbi,  et  naturam  quam  suscepit  de  Virgine.  In  ambabus 
naturis  confitentes,  Domini  nomen  collaudamus,  ipsum  adoramus,  eum  venera- 
mur,  exaltamus  honorificamusque.  Ipsi  pro  beneficiis  gratias  agimus,  eundemque 
adoramus  ob  redemptionem,  [  c*.o  ]  quoniam  scilicet  suo  beneplacito  inclinavit 
majestatem  suam  nosque  sua  crucifixione  salvavit.  Pater  est  qui  Filium  misit, 
ut  nos  redimeret,  sepeliretque  mortalitatem  propter  nos. 

Myriades  orum  haud  sufficiunt  neque  valent  ilium  glorificare.  Pro  nobis 
omnes  creaturae  rationabiles  et  rationis  expertes,  aves  et  animalia  orbis  terra- 
rum  collaudent  eum.  Insulae  quae  per  maria  sunt  interna  disseminatae  indesi- 
nenter  ipsum  concelebrent  omni  hora  et  temporis  momento. 

Laus  acunctis  linguis  creatis  Trinitati,  quae  in  novissimo  die  universum 
genus  humanum  suscitabit. 
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N.  4 

Epistola  venerabilium  episcoporum  orthodoxorum  ad  monachos 
congregationis  Amidensis  aliorumque  quae  ipsis 
subjacent  coenobiorum 

Praeclaris  et  venerandis  Dei  amatoribus  presbyteris  diligentibus  vitam 
ccenobiticam,  qui  per  paroecias  Mesopotamiae  degunt,  necnon  coetui  monastico 
Christum  amanti,  qui  vobiscum,  freti  spe  Evangelii,  persecutionem  patiuntur, 
Sergius,  Marion,  Nonnus,  Thomas  et  Joannes  divina  gratia  episcopi  salutem. 


Huic  nostrae  epistolae  ex  carmine  Sancti  Doctoris  Mar  Isaaci  de  fide  adversus 
manicheos  inseruimus  fragmenta  sequentia. 

Ille  qui  ad  nostram  aegritudinem  se  demisit,  quanquarm  fortitudo  ejus 
minui  nequit,  ipse  assumpsit  debilitatem  nostram,  ut  nobis  robur  invictum 
procuraret,  imbellis  factusest,  quamquam  debilitati  non  obnoxius,  ut  nos  bella- 
tores  idonei  fieremus.  Incorruptibil is  corruptioni  obnoxius  factus  est,  ut  nos  a 
corruptione  solveret  et  liberaret.  Creator  descendit  ad  corruptionem  sed  corrup¬ 
ts  ei  non  dominata  est,  illaque  eum  attingere  non  potuit.  Ipse  enim  interfecit 
corruptionem  cum  earn  pertransiret.  Debilitas  nostra  est  corruptio,  quam  creator 
per  adventum  suum  abstulit  et  roboravit  virtute  justitiae  suae,  nerursus  peccato. 
marcesceret.  In  ignominia  corruptions  constituti  eramus.  Ipse  vero  venit  ut  earn 
efficeret  non  corruptionem.  Non  corruptus  est  Deus  noster  cum  veniret  et  habi¬ 
tant  in  corruptione  nostra,  sed  interfecit  corruptionem,  ne  rursus  feriret  genus 
humanum.  Solummodo  secundum  visum  oculorum,  non  vero,  si  rei  veritatem 
perscrutamur,  corruptus  est.  Mali  eum  passionibus  exterminaverunt  secundum 
speciem,  non  secundum  essentiam.  Nam  per  plagam  exterminatricem  interfecit 
mortem  occisorem.  Traxerunt  eum  ad  interitum,  sed  ipse  per  crucem  suam 
interfecit  corruptionem.  I ncorru pti bi  1  is  nostram  corruptionem  subiit,  ut  genus, 
nostrum  inde  liberaretur;  nostrae  debilitati  se  conformavit,  ut  aegritudinem 
nostram  sanaret.  Dominus  factus  est  tanquam  servus,  ut  servitus  nostra  inde 
liberaretur  .... 

Hanc  porro  quam  exaravimus  epistolam  dilectioni  vestrae  mittimus  cum 
illustri  presbytero  et  archimandrita  Aha  cumque  presbytero  Joanne  qui  a 
congregatis  in  urbe  Amidensi  amatoribus  Dei  venerandis  presbyteris  et  archi- 
mandritis  ad  nos  cum  libellis  delegati  fuerunt. 
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Hortamur  interim  vos  ut  a  communione  eorum  qui  impia  haeresi  Juliani 
sunt  infecti  abstineatis,  donee  per  canonicam  poenitentiam  a  praefato  morbo 
sanentur.  Hoc  et  insuper  declaramus  nempe  cum  iis  qui  adversus  ea  quae  vobis 
modo  scripsimus  sentiunt  nullo  pacto  communionem  existere  nobis  neque  fra- 
tribus  sanctis  episcopis  Dei  amatoribus  qui  ubique  locorum  persecutionem  pro 
veritate  perpessi  sunt.  Cum  verbis  scripturalibus  tandem  concludimus  dicentes: 
si  haec  observabitis  felices  eritis.  Estote  validi  in  Domino  nostro. 

Subscriptiones  : 

Sergius  miseratione  Dei  episcopus  ecclesiae  Cyri  orthodoxorum. 

Marion  miseratione  Dei  episcopus  ecclesiae  sanctae  Surae  orthodoxorum. 

Nonnus  miseratione  Dei  episcopus  ecclesiae  sanctae  Circesii 

Thomas  miseratione  Dei  episcopus  ecclesiae  sanctae  Darae. 

Petrus  episcopus  Rischainae. 

Philoxenus  episcopus  Dolichii. 

Thomas  episcopus  Germaniciae. 

Finis  epistolae  adversus  Julianum  Phantasiastam. 
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[  jljd  ]  CAPUT  VI 

Commentaria  super  psalmos 
Auctore  Daniele  Salahensi 

Epistola  quam  scripsit  Dei  amator  Mar  Joannes  archimandrita  coenobii  s.  Euse- 
bii  Cphar-Barthae  ad  Mar  Danielem  de  commentario  super  psalmos  beati  David. 

Doctori  divino  veritatem  amanti,  praedito  scientia  perfecta,  Christi  charitate 
pleno,  timore  Domini  imbuto,  orthodoxam  fidem  firmiter  colenti,  meae  pusilli- 
tatis  gloriae  et  decori,  in  se  passionem  Domini  gerenti,  Mar  Danieli  archiman- 
dritae  et  presbytero  ab  infimo  presbytero  et  archimandrita  Joanne  coenobii  s. 
Eusebii  Cphar-Barthae  in  ditione  Apameorum  in  Jesu  Deo  et  Verbo  omnia 
sua  passione  perficiente  salutem  plurimam. 


Responsum  Danielis  presbyteri 
Ill ustri  Mar  Joanni 
De  psalmorum  commentario 

Magno  beato  praeclaroque  patri,  divinis  gestis  perfecto  spiritualibusque 
decoribus  omnigenis  exornato,  habitaculo  timoris  Dei,  Mar  Joanni  presbytero  et 
archimandritae  coenobii  s.  Eusebii  Cphar-Barthae,  Daniel  humillimus  tuus 
amator  salutem  in  Domino. 

Libri  I  commentarii  psalmorum  tractatus,  primus,  auctore  amatore  Dei 
Mar  Daniele  Doctore  ex  Telia  urbe  super  psalmum  I. 


Tractatus  83  super  psalmum  83  de  bello  inter  gentes  et  David,  et  de  bel- 

lo  quod  mali  sipritus  otnni  tempore  adversus  sanctos  movent . 

[  s^jd]  Quod  propheta  ait;  consilium  inierunt  adversus  sanctos,  id  interpre- 
tandum  est  de  ecclesia  contra  quam  exercitus  adversarii  bellum  machinantur 
earn  oppugnandi  causa.  Quemadmodum  tunc  temporis  incircumcisi  conspirabant 
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ad  destruendos  circumcisos  disperdendosque,  sic  inferorum  exercitus,  conspi- 
rantes  adversus  sanctos,  agitant  consilium  ut  perdant  illos  atque  haereditate 
sancta,  quam  per  baptismum  obtinuerunt,  defraudent.  Quondam  insidiarunt 
ecclesiae  per  ethnicos  qui  apostolos  excruciarunt.  Dein  judaei  una  cum  ethnicis 
insidiantes  inierunt  consilium  cum  Ario  fautoribusque,  cum  Paulo  Samosateno 
Artemone,  Bardaisano,  Manete,  Photino(l),  Sabellio  Libyco,  Valentino,  Marcione. 
Juliano  et  Eutychete.  Hi  cuncti  veluti  illi  populi  barbari  sunt,  qui  continuo  a 
malignis  agitati  spiritibus  moliuntur  bellum  contra  ecclesiam  Dei  populumque 
ejus  sanctum, conspirantes  atque  dicentes:  venite  disperdamus  eosde  terra,  neque 
memoretur  nomen  Israel.  Ait  enim  propheta:  quoniam  cogitarunt  unanimiter 
corde,  et  adversus  te  testamentum  disposuerunt,  tabernaculum  Idumaeorum  et 
Arabum.  Isti  enim  duo  populi  fratres  antiquitus  fuerunt  in  gente  Israelitica,  cum 
Esau, qui  idem  est  ac  Edom,  uno  ventre  cum  Jacob  conceptus  et  natus  fuerit.  Simili 
ratione  sunt  haeretici  quorum  coriphaei  nobiscum  signaculum  baptismi,  videlicet 
nativitatem  adoptionis  filiorum  susceperunt,  exemploque  Esau  qui,  rejecta  circum- 
cisione,  incircumcisos  sequutus  est,  ita  abiicientes  haeretici  gratiam  adoptionis 
filiorum,  quam  in  baptismo  induerunt,  quovis  tempore  clamant:  venite  disperda¬ 
mus  eosde  gente.  Sic  Ariani  per  quadraginta  et  duos  annos  insurgentes,  pugnis, 
caedibus  usque  ad  sanguinis  effusionem,  nec  non  exiliis  afflixerunt  Israel  Dei, 
conatique  sunt  orthodoxos  delere.  Sanguinis  certamen  inierunt  et  Nestoriani 
contra  ecclesiam,  conspirantes  ab  anno  trigesimo  regni  Theodosii  usque  ad 

annum  hunc,  qui  est  annus  octingentesimus  quinquagesimus  tertius. 

/ 

/ 


Tractatus  150  ...  .  Laudate  eum  in  virtute  ejus,  laudate  in  multitudine 
magnitudinis  ejus.  Laudate  eum  in  ejue  distinctione,  laudate  in  ejus  virtute  et 
debilitate,  in  ejus  exiguitate  et  abjectione,  quoniam  ex  utraque  eum  agnosci- 
mus  unum  Filium  Christum  ex  divinitate  et  humanitate  unam  naturam,  unam 
unionem  admirabilem,  unam  naturam  quae  dicitur  incarnata  et  inhumanata. 
Ipsius  sunt  excelsa  et  demissa,  divina  et  humana,  quae  tamen  minime  divi- 
duntur  in  duas  naturas  vel  in  duas  [  ]  personas  sed  unum  sunt  unione 

nempe  unius  personae  uniusque  naturae  Dei  verbi,  qui  incarnatus  est,  credi- 
turque  Deus  ex  Patre  et  Filius  qui  factus  est  caro  ex  Virgine;  quique  habet 
aeternaliter  quidem  omnia  quae  pertinent  ad  Deum,  et  per  oeconomiam  habet 
omnia  quae  ad  hominem  spectant,  idemque  ipse  est  sine  mutatione. 

(1)  Pro  legendum  Cf.  Op.  S.  Eph.  II  pag.  485 
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CAPUT  VII 

N.  I 

Epistola  Athanasii  patriarchae  (1)  ad  monachos  ccenobii 
S.  Matthaei  in  monte  Alphaph 

Optimis  atque  Deum  amantibus  nostris  spiritualibus  filiis  Mar  Matthaeo 
presbytero  atque  abbati,  ceterisque  presbyteris,  diaconis,  fratribusque  in  Christo 
cunctis,  qui  degunt  in  monasterio  s.  Matthaei,  humillimus  Athanasius  per  Jesum 
Deum,  qui  super  omnes  est,  gaudium  adprecatur. 

Verba,  quae  ad  vos  sumus  modo  habituri,  divinus  David  exordiatur  dicens: 
beati  qui  sunt  immaculati  in  via,  qui  ambulant  in  lege  Donini;  beati  qui  scru- 
tantur  testimonia  ejus,  non  enim  operantes  iniquitatem  in  viis  ejus  ambulant 
(Ps.CXVIII,l,2,3). Jamvero  quinam  hisce  temporibus  dicendi  sunt  immaculati  in 
tenenda  recta  fide  in  Dominum  Deum  et  Salvatorem  nostrum  Jesum  Christum, 
qui  est  via  ducens  ad  Patrem  juxta  indubium  ipsius  effatum:  ego  sum  via  ? 
Quinam  sunt  illi,  qui  sibi  ipsis  cunctisque  cum  fidelibus  concordiae  dilectionis- 
que  spiritualis  vinculo  conjuncti  sunt,  cum  hoc  sit  ambulare  in  lege  Domini 
dicentis:  hoc  est  mandatum  meum,  ut  vos  diligatis  invicem?  Quinam  sunt  illi, 
qui  angustias  perferentes  passionibus  ipsius  Domini  fiunt  participes,  cum  hoc 
sit  recte  scrutari  ejus  testimonium  bonum  quod,  juxta  scripturam,  testatus  est 
coram  Pontio  Pilato?  Quinam  sunt  illi,  qui  ex  toto  corde  totaque  anima  post 
Dominum  currunt,  odentes  iniquitatem  diligentesque  justitiam  ?  Vos  estis  illi 
Dei  amatores  ceterique  alii  qui  sicuti  vos:  quoniam  estis  quasi  pretiosum  chris- 
ma  i.  e.  bonus  odor,  uti  scriptum  est,  in  Christo,  in  iis  qui  salvi  fiunt,  et  in  iis 
qui  pereunt:  aliis  quidem  odor  mortis  in  mortem,  aliis  autem  odor  vitae  in 
vitam  (2  Corinth  11,15,  16).  Quibusnam  hisce  temporibus  post  apostolos  patres- 
que  sanctos  melius  congruit  quod  Salvator  noster  dixit:  vos  estis  luxmundi  et 
sal  terrae,  nisi  vobis  aliisque  sanctis  vobis  similibus?  Qui  ad  instar  lucis  et 
salis,  fide  sincera,  operibusque  ]  rectis  hinc  illuminatis  qui  tenebris  infide- 
litatis  obruuntur  eosdem  adducentes  ad  veritatem;  inde  vero  infectos  tabescenti 
virulentia  tristium  cupiditatum  relaxatisque  deditos  moribus  castigatis,  curatisque 
exhibito  eisdem  grato  timoris  Dei  cibo. 


(1)  Cf.  Barhebr.  chron.  eccl.  p.  261 
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Quis  porro  tam  fausta  de  suis  filiis  audiens  percipiensque  tarn  laetos 
nuncios  vehementius  quam  nos  conscientia  gaudere  debet  atque  gestire,  animo- 
que  parato  magnopere  confiteri,  gratiasque  referre  Deo  omnium  bonorum  largi- 
tori?  Quoties  olim  de  vestra  monastica  vivendi  ratione  audiebamus,  multo  affi- 
ciebamur  gaudio:  nuper  vero  cum  redux  filius  noster  et  syncellus  amator  Dei 
presbyter  Joannes  certiores  nos  reddiderit  de  vestra  dilectione  erga  omnes 
sanctos,  maximeque  erga  nostram  tenuitatem,  de  humilitate,  obedientia,  patien- 
tia  vestra,  de  vigiliis,  protractisque  nocturnis  orationibus,  de  jejunio,  continen- 
tiaque,  prae  primis  autem  de  ardore  quo  vos  perhibetis  incensos  pro  fide,  ita 
ut  omnia  parati  sitis  perferre,  potiusquam  tides  orthodoxa  adulteretur,  aut 
canones  conculcentur,  significaveritque  quae  de  vobis  audiebamus  gradu  plu- 
ries  eminentiori  apud  vos  existere  se  agnovisse.  Delectationis  causa  nobis 
exstitistis  hisce  arduis  temporibus. 

Nos  autem  optantes  pro  nostris  viribus  juxta  tenuitatem  nostram  vobis 
decernere  congruentem  retributionem,  quae  designat  et  praeffgurat  incomparabilia 
bona  quae  Deus  concessurus  est  vobis,  praecipimus  hisce  litteris  servandis  in 
futura  saecula,  ut  vobis  rata  confirmataque  sint  in  posterum  ea  omnia  quae  de 
venia  nostra  a  praefato  Joanne  fuerunt  tributa.  Praecipue  sancimus,  uti  decet^ 
et  jubemus,  ut  vobis  et  sancto  coenobio  vestro  sit  honor  et  principals  super 
omnia  ccenobia  orthodoxorum  in  ditione  Persarum,  nec  non  ut  Dei  amator 
abbas  coenobii  vestri  habeat  chorepiscopatum  et  superioritatem  prae  ceteris 
chorepiscopis  abbatibusque  praedictis  in  locis,  honorque  ipsi  tribuatur  imme¬ 
diate  post  episcopos,  atque  ut  ille  idem  fruatur  facultatibus  et  potestate  admi- 
nistrandi,  prouti  convenit,  in  muneribus  ecclesiasticis  gerendis,  uti  fruebantur 
antea  abbates  coenobii  vestri.  Ex  sententia  inviolabili  Dei,  atque  ex  placito 
inconcusso  Spiritus  sancti  praescribimus,  ut  ista  firmiter  semperque  observentur. 
Episcopus  autem  qui  rite  consecratur  vestro  coenobio  sit  archipiscopus  et 
metropolita  super  omnes  episcopos  regionis  vestrae  Assyriae.  Haec  sunt  quae  a 
nobis  scribenda  erant  vestrae  praestantiae. 

[  U  ]  Porro  charitati  vestrae  signiflcamus  sanctos  episcopos  (1)  Christopho- 
rum,  Georgium,  Danielem,  Gregorium  et  Jezdephnem,  qui  pro  ordinandis  nego- 
tiis  ad  ecclesias  vestras  spectantibus,  venerunt,  benevole  nos  tanquam  fratres 
suscepisse,  postquam  litteras  datas  ad  nos  a  dilectione  vestra  perlegerimus. 
Iidem  supplices  rogarunt  nos  ut  exerceremus  jurisdictionem  sollicitudinemque 
spiritualem  vestrum  vestrarumque  ecclesiarum,  sicuti  in  ecclesiis  regionis  nos- 


(1)  Cf.  Barhebraei  chron.  eccles.  T.  111.  p.  119 
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trae  solemus.  Quamvis  autem  depellere  optaverimus  a  nobis  tam  difficile  nego- 
tium  suscipiendum,  nihilominus  instantius  exorati  vique  dilectionis  victi  cessi- 
mus  ipsorum  precibus,  ut,  Dei  ope,  susceperimus  rectionem  et  ordinationem 
negotiorum  ecclsiasticorum  vestrae  regionis.  Quamobrem  praedicti  convenientes 
bona  voluntate  elegerunt  cum  consensu  nostro  castos  piosque(l)  viros.  Hinc 
Tagrito  Maruthas,  Margae  et  Gomelo  Ithalaha,  Pir-Sapori  inferiori  et  populo 
Tajensi  extraneorum  Aha  in  episcopos  fuerunt  consecrati.  Christophorum  autem 
designavimus  in  metropolitam  Assyriae,  ut  unus  praeesset  Assyriae.  Regioni 
autem  Arabum,  aliisque  regionibus  ditionis  Persarum,  ordinis  ecclsiastici 
fovendi  causa,  ope  Dei,  consentientibusque  praefatis  fratribus  episcopis,  insti- 
tuimus  Marutham  Metropolitam  regionis  Arabum  in  praesidem  rectoremque 
supremum  omnium  episcoporum  commemoratorum,  ipsorumque  regionum 
dicecesumque,  ut  vices  et  locum  nostri  gereret,  i.  e.  ut  vicarius  noster  esset. 
Eumdem  autem  suprema  hac  dignitate  exornatum  voluimus  non  solum  ob  illius 
praestantiam  timoremque  Dei  quo  eminet,  sed  etiam  ob  testimonia  vestra  de 
ipso.  Vos  porro  exoramus,  ut  ei  sicuti  vices  nostras  gerenti  adjutores  strenuos 
vosmetipsos  perhibeatis. 


Post  alia 

Haec  praestantes  Deo  placebitis,  nobisque  gaudium  gignetis,  efficietisque 
ut  animo  hilari  pro  vobis  preces  fundamus,  talique  ratione  eritis  praecipua 
causa  aedificationis  fidelium.  Christus  Deus  noster,  qui  dedit  discipulis  potes- 
tatem  conculcandi  serpentes  et  scorpiones  conterendique  omnem  vim  inimici, 
concedat  et  vobis  virtutem  exstinguendi  inflammatas  sagittas  ejus,  vosque  inco* 
lumes  conservet  a  laesionibus  haereticorum.  Tamquam  omnigenarum  virtutum 
bonae  segetes  custodiamini  in  mundi  bonum.  Interim  turn  in  theoriis  turn  in 
operibus  refulgete. 


[  ]  N.  2 

Historia  scripta  quae  inventa  est  in  coenobio  s.  Matthaei 

Post  suscitatam  persecutionem  a  Barsauma  nestoriano  combustunique 
ccenobium  s.  Matthaei,  Christophorus  Primas  armenorum  illuc  veniens,  com- 


(1)  In  textu  pro  legendum 
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perit  ibidem  admodum  paucos  monachos,  qui  videbantur  tamquam  columbae 
in  prominentiis.  Quoniam  autem  una  cum  Babuaeo  fuerunt  alii  occisi  episcopi 
ipseque  Bar  Sahda  metropolita  ccenobii  Assyriae  et  Ninives,  idem  Christophorus 
elegit  virum  probatum  nomine  Gamrai,  quern  in  metropolitam  ordinavit.  Hie, 
durante  vita,  dignitatem  metropolitanam  transmisit  Mari,  qui  earn  transmisit 
alteri,  qui  nomine  Jesu-Zcha,  et  hie  Mar  Sahdae,  et  iste  Simeoni,  qui  illam 
transmisit  Christophoro.  Omnes  isti  ex  coenobio  ipso  fuerunt  et  quivis,  dum 
viveret,  transmisit  ministerium  successori.  Diebus  autem  Christophori  iterum 
sese  subjecerunt  sedi  Antiochenae.  Haec  porro  consignavimus  scriptis,  ut  inno- 
tesceret  a  quibusnam  eo  tempore  orientales  manus  impositionem  susceperint. 
Cum  vero  Barsauma  nequiverit  devenire  in  regionem  armenorum,  qui  ei  mor¬ 
tem  minabantur,  manserunt  illi  in  pristina  professions  ideoque  Assyri  videntes 
armenos  ex  metu  Persarum  abstinuisse  ab  adeunda  Antiochia  ad  suscipiendum, 
juxta  legem,  Primatem,  illumque  ipsi  sibi  constituisse,  tale  exemplum  et 
Assyri  imitati  sunt. 


Finis  historiae  inventae 
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[  ]  CAPUT  VIII 

N.  1 

Res  gestae  beati  patris  Marlsaaci  (1)  ,ubi  ipsius  patria  indicatur,  ejusdem 
vita  exhibetur,  referturque  quomodo,  postquam  Ninives  episcopus 
factus  fuerit,  dignitatem  abdicavit  atque  in  coenobium  recedens 
quinque  conscripsit  tomos  de  institutionibus  monasticis. 

Isaac  iste  Ninives  episcopus  ortum  ducit  a  Cataraeorum  regione,  quae 
infra  Indos  est.  Postquam  in  studium  ecclesiae  librorum  commentariorumque 
incubuerit  monachus  et  praeceptor  in  sua  patria  constitutus  est.  Cum  autem  illam 
visitaret  regionem  Mar  Georgius  (2)  Catholicus  (  Seleuciae  )ipsum  in  regionem 
Beth-Aramaeorum  secum  adduxit,  propterea  quod  consaguineus  esset  Gabrielis 
ecclesiae  interpretis.  Porro  Mar  Isaac  fuit  consecratus  in  episcopum  Ninives 
in  coenobio  Beth  -  Abensi  (3):  Propter  vehemens  autem  ingenium  ardentem- 
que  animum  nonnisi  quinque  menses  sustinere  potuit  in  regenda  ilia  dioecesi, 
rediitque  ad  solitudinem  poscens  a  Papa  (4)  ut  a  tali  onere  se  relevaret,  quod 
quum  Papa  concessit,  jussit  eum  ut  in  solitudinem  apud  monachos  in  Huzita- 
rum  monte  secederet.  Porro  cum  fuerit  lumine  oculorum  orbatus,  fratres  doc- 
trinam  ejus  exarabant,  eumque  alterum  Didimum  nuncupabant  propter  ipsius 
suavitatem  docilitatem  humiltatemque  atque  in  loquendo  lenitudinem.  Nihil  aliud 
autem  manducabat,  praeterquam  tres  panes  singulis  hebdomadis,  paucis  adjec- 
tis  oleribus,  quin  cibum  coctum  ullatenus  gustaret.  Quinque  conscripsit  tomos, 
qui  ad  hodiernam  diem  celebrantur,  quique  redolent  dotrinae  jucunditatem. 
Sic  testatur  MarJozadak  (5)  in  epistola  quam  scripsit  discipulo  suo  Busciro, 
qui  degebat  in  coenobio  Mar  Saporis.  Ait:“gratias  Domino  nostro  persolvi  pro 
cura,  qua  Mar  Isaaci  Ninives  episcopi  opera  ad  me  miseris.  Compertum  mihi 
est  te  ita  agendo  tibi  in  vita  comparasse  ccelorum  claves,  utpote  qui  repleveris 
coenobium  nostrum  doctrina  vivificante.  Nos  autem  fatemur  esse  Mar  Isaaci 


(DCf  opus  cui  titulus  |ia2L£i-M  JL=>J^.o  n.  124 

(2)  Anno  66 i  Christi  sedem  Seleuciensem  occupavit 

(3)  Assem.  B.  0.  T.  Ill  p.  468 

(4)  Fuit  Papa  iste  metropolita  Adjabenus 

(5)  Cf  n.  90 
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Ninives  episcopi  discipulos  Ita  ille,  et  in  fine  epistolae,  more  Ioannis  episco- 
pi  ait:  opera  Mar  Isaaci  mihi  sunt  quasi  validum  fulcrum  communiensque 
praesidium.  Postquam  autem  senuerit  Mar  Isaac,  migravit  ad  Dominum,  ejusque 
corpus  fuit  reconditum  in  monasterio  Mar  Soporis.  Mariae  Deiparae  omniumque 
sanctorum  orationes  nobiscum  sint. 


N.  2 

Vita(l)  Joannis  Daliatharum  ( i.  ,e  vitum  ),  cujus 
ccenobium  in  monte  Cardu  est 

Joannis  Daliatharum  parentes  oriundi  suntaregione  Beth-Nuhadrae  (2)  ex 
vico  Ardamuth  (3)  qui  situs  est  ad  certam  distantiam  a  flumine  Zab.  Cum 
autem  adoleverit,  operam  legendis  libris  navavit  in  ecclesia  sui  vici.  Duabus 
autem  virtutibus  praecipue  excelluit,  jejunio  nempe  perenni  vigilantiaque  noc- 
turna.  Orandi  causa  quavis  hebdomada  se  ad  Afni-Maran  (4)  monasterium  con- 
ferebat.  Schema  autem  monasticum  in  Mar-Yozadaki  monasterio  induit,  Ste- 
phanique  Mar  Jacobi  Hazaiae  (i.  e.  videntis)  discipuli  alumnus  fuit.  Duos  habebat 
Joannes  fratres,  quorum  unus  Sergius,  Theodorus  alter;  utrique  monachi  fue- 
runt.  Quoties  illi  ei  cibum  oleumque  volebant  suppeditare  minime  ipse  assen- 
tiebat.  Porro,  coenobio  derelicto,  majoris  solitudinis  amore  petiit  Daliatharum 
altos  praerupte  montes,  qui  impervii  prorsus  erant,  ibique  panis  loco  uva 
ramorum  vitis  vescebatur;  atque  idcirco  ex  vitibus  ( quae  syriace  Daliatha 
dicuntur  )quae  constituebant  ejus  cibum  Ioannes  Daliathensis  appellatus  est. 
Epistolas  tractatusque,  quos  ad  germanos  mittebat,  de  vita  ascetica  elucubratus 
est.  Mar  Salomon  (5)  episcopus  Hadethensis  ita  de  eo  testatur:  montem  quon¬ 
dam  petii,  ubi  morabatur  Mar  Joannes  Daliathensis:  sed,  duabus  apud  ipsum 
mensibus  peractis,  prae  nivis  frigorisque  rigiditate  nullatenus  ulterius  ibidem 
moram  protrahere  valui. 

Exinde  cum  jam  senuerit  a  monte  Daliatharum  in  montes  Carduenses  se 
transtulit,  ibique  non  procul  ab  oppidis  Raghul  et  Nassur  solitarius  in  eremo 

(1)  Cf.  n.  126 

(2)  Assemani  B.  0.  T.  Ill  p.  II  pag  769 

(3)  Forsan  legendum  est  Adrama.  Cf.  Assem.  B.  0.  T.  Ill  p.  II  Pag.  711,  712. 

(4)  Assem.  B.  0.  T.  Ill  p.  II  pag.  878 

(5)  Assem.  B.  O.  T.  Ill  p.  205 
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vitam  duxit.  Cujus  famarn  cum  nonnulli  anachoretae  audierint,  illuc  se  contu- 
lerunt  commoratique  sunt  in  restaurato  velusto  coenobio,  quod  olim  Jacobus 
monachus  et  anachoreta  incolebat.  Ita  coenobium  evasit  amplum  celebreque, 
eidemque  libros  et  superlectilem  copiose  illi  providerunt.  Mar  Joannes  statuta 
et  leges  elucubravit  eidem  coenobio  more  quidem  populi  nostri  Syrorum,  ibi- 
que  congregati  sunt  quadraginta  monachi.  Idem  Joannes  volumen  de  ascetica 
vita  conscripsit,  quod  ad  germanos  suos  misit.  Seri psit  etiam  de  dogmate  in 
adorandam  Trinitatem  ad  mentem  s.  Synodi  tercentorum  et  octodecim  patrum. 
Vita  functus  est  in  suo  coenobio  migrans  ad  Dominum.  Preces  ipsius  sint 
nobiscum. 


[  ]  N.  3 

Res  gestae  Joannis  nomine  Bar  Phencajae,  qui  est  Saba  asceticus, 
cujus  foetus  est  opus  de  institutis  vitae  monasticae,  coenobiticae 
et  perfectionis  evangelicae  quodque  sic  exorditur: 

Qui  linguam  suam  a  loquendo  compescit,  proprium  cor  a  passione 
custodit,  et  qui  cor  proprium  a  passione  custodit,  Deum  continuo  intuetur. 

Praeclarus  iste  Joannes  Pheneaja  culmen  perfectionis  assecutus  est,  post- 
quam  carnalis  concupiscentiae  passionum  flumen  perruperit  aciesque  iniquitatis 
suis  precibus  acceptis  prostraverit. 


Joannes  iste  cum  ad  Mar  Joannis  Camulensis  (1)  coenobium  venerit,  ab 
abbate  Sabrjesu  indutus  fuit  schema  monasticum,  et  quam  primum  se  conti- 
nuit  a  cunctis  voluptatibus.  Quoniam  vero  lepra  non  nihil  in  corpore  laborabat., 
eumdem  praefatus  abbas  Mar  Sabrjesus  perunxit  oleo  candelabri  ad  tumulum 
Mar  Joannis  (2)  et  MarUkamae(3)  suspensi,  et  statim  sanatus  mundatusque 
fuit.  Postquam  in  coenobio  vitae  monasticae  solertem  operam  h i lari  animo  nava- 
verit,  egressus  est  in  eremum  se  clatidens  in  cellam:  semel  autem  quavis  hebdo- 
mada  mysteria  sacra  suscipiebat,  visitabatque  monachos  Mar  Bassimae  (4)  turn  ut 
eorum  orationes  expeteret,  turn  ut  ab  iisdem  disceret  praelium  ad  debellandos 

(1)  Cf.  )Lq2i^j?  n.  7  —  (2)  Cf.  !So  n.  7 

(3)  Cf.  eundem  librum  n.  14  —  (4)  Cf.  eundem  libr.  n.  53 
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daemones.  Daemonem  autem  blasphemiae  se  vexantem  spatio  unius  anni  impu- 
gnavit  vigiliis  jejunio  et  orationi  vacans,  consistensque  in  nive  plurimis  noctibus. 
Qua  de  re  in  sua  epistola  scripsit:  quamdiu  certamen  istud  perdurabat,  tam- 
diu  desperatio  me  opprimebat,  proindeque  nullum  reperiebam  in  oratione  vel 
in  lectura  solatium,  et  propter  mentem  conturbatam,  cuncta  pro  nihilo  reputa- 
barn,  quantumvis  cilicium  essem  indutus  superque  cineres  sederem,  usquedum 
Christi  gratia  exoriens  me  inviserit.  De  impudicitiae  certamine  etiam  scripsit, 
quod  per  annum  se  immersit  in  nive  et  glacie  donee  ab  eo  liberatus  fuerit. 
Scripsit  praeterea  de  ceteris  cunctis  daemonis  praeliis,eaque  ventilavit.  Exaravit  de 
instituto  sanctitatis  prius  quinque  tomos,  deinde  duos  tomos,  quos  nuncupavit 
complementum,  nec  non  duas  conscripsit  elucubrationes  contra  haereses,  unum 
deinde  volumen  de  moribus,  alterum  de  instituendis  pueris,  tandem  aliud  volu- 
men  continens  [  ^  ]  septem  tractatus  lucri  (spiritualis),  in  quo  recondidit  sen- 
tentias  de  instituto  monastico.  Ita  claudit  porro  istud  volumen:  Marsupium 
pecuniae,  quod  in  manibus  mercatores  (Ismaelitae)  gerebant,  evasit,  disponente 
Domino,  cibus  Israelitis  in  terra  Aegypti:  Marsupium  illud  praefigurat  septem 
talenta  discretionis.  Gratias  agamus  Christo  qui  nobis  concessit  victoriam. 

Auctor  et  insuper  est  multorum  carminum,  nec  non  tractatuum,  atque 
etiam  libri,  quern  vocant“  initium  dictorum.,,  Operatus  est  autem  miracula  plu- 
rima.  Qua  de  re  narrat  Joannes  episcopus  Carduensis  dicens  “Cum  olim  mihi 
de  ano  cadenti  fracta  fuerit  manus,  nihilque  profecerit  trium  mensium  cura  per 
ligaturas  et  medicamenta,  Mar  Joannes  Phencaja  me  oleo  orationis  ter  unxit, 
atque  ita  fui  sanatus.  „  Insuper  pluries  apparuit  tigris  ad  portam  ipsius  cellae, 
fratresque  exinde  perterriti  vociferebantur.  Mar  Joannes  autem  de  cella  egressus, 
baculo  suo  tigridem  percutiens  in  fugam  adegit  ut  amplius  minime  ibi 
conspiceretur. 

Postquam  autem  in  coenobio  Raghulensi  esset  aliquod  per  tempus  commoratus, 
in  alterum  se  transtulit  ccenobium,  dictum  Daliatharum,  quod  fundaverat  Joannes 
alter  cujus  vita  alibi  exhibetur.  Tandem  scripsit  tractatum  de  relaxatione  vitae 
monasticae,  et  alium  tractatum  de  perfectione  instituti  monastici  divini.  Septua- 
gesimum  tandem  tertium  annum  vitae  agens  decessit,  ipsiusque  sacrum  corpus 
in  coenobio  Mar  Joannis  Camulensis  condition  fuit.  Ipsius  omniumque  sanc¬ 
torum,  qui  Deo  placuerunt,  orationibus  digni  efficiamur  venia. 
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[  JL^  ]  N.  4 

Vita  Abrahami  Naphtariani,  auctoris  elucubrationum  de  monachis 

Abraham  hie  dictus  Naphtarianus  gente  Adiabenus  oriundus  est  a  vico 
Naphtar  regionis  Arbelensis,  ejusque  parentes  christiani  erant,  martyriique 
coronam  sub  Sapore  Persarum  rege  sunt  consecuti.  Cum  idem  Abraham  bap- 
tismi  lavacro  ablueretur,  radium  lucis  descendentem  super  baptizatum  infantem 
sacerdos  adspiciens  dixit  ipsius  parentibus  :  puer  iste  magnus  futurus  est. 
Quoniam  autem  ipsius  parentes  pro  Christo  mar  yres  facti  supremum  diem 
obierant,  anus  quaedam  ipsius  affinis  puerum  Abraham  educandum  suscepit. 
Cumque  adoleverit  ecclesiam  frequenter  adibat  ut  sacros  libros  addisceret. 
Saepe  autem  mente  revolvebat  qua  ratione  quibusque  operibus  justi  Deo  pla- 
cuerint.  Hinc  se  contulit  ad  specum  distantem  a  Napthar  oppido  duobus  milli¬ 
ards,  ibique  triennio  vitam  asceticam  coluit,  quin  nonnisi  modico  pane  vesee- 
retur.  Exinde  migravit  in  Scetensem  eremum  Aegypti,  ubi  magno  perfusus  est 
gaudio  contemplans  sanctorum  monachorum  coenobitarumque  ibi  degentium 
asceticam  vitam,  ab  eorumque  exemplo  plura,  quae  monastica  instituta  respi- 
ciunt,  didicit.  Exinde  non  multo  post  discedens,  petiit  Hierosolymam  visitavitque 
loca  sancta  sibi  ab  iis  benedictionem  procurans.  Quo  peracto,  rediit  in  pris- 
tinum  specum  suum,  vixitque  aliquamdiu  in  secessu  ibique  angeli  ei  cibum 
afferebant:  tandem  iterum  in  publicum  comparuit.  Tempore  porro  quo  inclusus 
erat  in  specu  quoties  adibat  ecclesiam  ad  sacra  mysteria  suscipienda,  vestem 
permutabat  ne  dignosceretur. 

Post  expletum  triennium  in  specu  fu it  divino  motus  nutu  ut  iter  susci- 
peret  montem  septentrionalem  versus,  vocandi  causa  innumeras  gentes  illas  ad 
fidem.  Perveniens  itaque  ad  oppidum  dictum  Birai  vidit  incolas  sub  arbore 
congregatos  solemnem  diem  festum  celebrare  in  honorem  simulacrorum,  quae 
colebant.  Medio  itaque  illorum  stans  Mar  Abraham  vehementer  hortatus  est  ut 
repudiarent  cultum  daemonum  idolorumque.  Illi  vero  renuerunt  audientes  aures 
praebere  ipsius  dictis,  imo  eum  saevissimis  ceciderunt  ictibus.  Sanctus  nihi- 
lominus,  a  proposito  nequaquam  amotus,  in  crastinum  diem  illos  iterum 
monebat  ut  ad  Dominum  converterentur,  et  in  ejusdem  nomen  crederent,  [  ] 

ut  salvi  fiant.  Cui  responderunt  :  ostende  nobis  signum  ut  credamus  in  Deum 
(1)  Cf.  )la2LJi-M  jbko  n.  43 
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tuum.  Quamobrem  cum  ipsorum  proceribus  pontificibusque  pactum  iniit  ut 
offerentibus  illis  sacrificia  idolis,  ipse  infigeret  baculum  suum  inter  eadem 
idola;  et  si  ignis  de  coelo  descendens  comburensque  omnia  sacrificia  minime 
baculum  laederet,  tunc,  tali  signo  viso,  in  Deum  credere  sacroque  baptismate 
suscepto  christiani  fieri  ipsi  debent.  Sanctus  itaque  crucem  parvam  baculi 
summitati  praefigens  animique  compuctione  lacrymisque  Deum  orans,  clamavit : 
emitte  Domine  ignem  de  coelo!  Qui  descedens  arborem  atque  idola  consumpsit, 
quin  ullatenus  baculum  attingeret,  quamvis  circumciter  exarderet.  Tunc  omnes 
Christi  fidem  amplexi  ejus  nomine  baptizati  fuerunt.  In  loco  praedictae  arboris 
ecclesiam  exstruxit  summoque  fuit  repletus  gaudio  :  convertit  autem  omnes 
qui  in  illis  montibus  commorabantur, eisque  constituit  presbyteros  et  diaconos, 
plurimosque  insuper  asgrotos  sanavit  ibidem.  Inde  profectus  est  in  Adorbigianum, 
ubi  ejus  incolas  ad  Christi  fidem  revocavit,  superatis  debellatisque  Magis  exemplo 
Moysis  filii  Amran.  Permultos  ad  monachorum  atque  solitariorum  utilitatem 
libros  elucubratus  est,  commentariis  Evangelium  illustravit,  volumina  adversus 
haereses  conscripsit,  multa  docuit  probavitque. 

In  specu  Adiabensis  montis  ubi  sanctus  Abraham  commoratus  est  tribus 
annis,  discipulus  ejus  lob (1)  erexit  altare  exstruxitque  coenobium,  quod  habita- 
runt  fratres  puri  et  sancti.  Contigit  autem,  ut  daemon  aegre  ferens  ut  locus 
ille,  qui  erat  fanum  idolorum,  converteretur  in  locum  orationis  et  psalmodiae, 
ibidemque  celebrarentur  sacrificia  et  officia  divina,  homines  qui  in  viciniis 
erant  eorumque  jumenta  infestaverit.  Tunc,  nuntio  misso  ad  Abraham,  rogarunt 
ut  pro  illis  intercederet.  Queis  ille:  in  Crucis  victrieis  honorem  quovis  anno 
dicto  in  loco  commemorationem  vigiliasque  agite,  daemonesque  in  fugam  abi- 
bunt.  Quae  cum  adimpleverint  numquam  in  posterum  illic  daemonesvisi  sunt. 
Quocirca  statuerunt  ut  ilia  solemnitas  quotannis  ibidem  celebraretur. 

Montis  autem  illius  regulum  Magi  adeuntes  dixerunt  illi :  nisi  virum 
istum  exhinc  in  exilium  pel les,  omnes  nos  christiani  erimus.  Idcirco  rex  misit 
satellites,  qui  sanctum  prius  ictibus  percusserunt,  deinde  in  carcerem  conjece- 
runt.  Ipsum  martyrii  coronam  jam  jam  adepturum  sperantem,  regulus  ille  morbo 
correptus  i  ^  i  e  carcere  eductum  ad  specum  in  regione  Adiabensi  mitti 
cum  honore  jussit.  Postquam  illuc  advenerit  ibidemque  aliquo  tempore  fuerit 
commoratus,  benedicens  regionem  incolasque  animam  suam  Deo  reddidit. 

Incolae  magnum  ibidem  aedificaverunt  templum,  in  quo  maxima  cum 
veneratione  ejus  corpus  condiderunt.  Quoties  autem  pestis  i Has  infestaveratoras, 


(1  Cf.  n.  44 


ad  saneti  tumulum  omnes  confugientes  pulverem  exinde  collectam  atque  cum 
aqua  mixtam  bibentes  valetudinem  recuperabant.  Cum  vero  concives  agnove- 
rint  ejusdem  decessum,  fidelium  quidam  nomine  Denha  Samaritanae  filius  totius- 
que  regionis  Adiabenae  principatum  tenens,  magna  comitante  caterva,  venit 
extraxitque  Mar  Abrahami  arcam,  eamque  perhonorifice  et  solemniter  afferens 
Adiabum  collocavit  in  ternplo  coenobii  a  Jobe  constructo  in  specu. 

Finis 


^'"<5 >-• 
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[  jo  ]  CAPUT  IX 
N.  1 

De  Saba  ascetico 

ejusdem  s.  Sabae  fratris  de  hujus  libri 
scribendi  causa  prologus(l) 

4 

Inspecturum  istum  librum  oro,  ut  ab  auctoris  reprehensione  abstineat, 
utpote  qui  de  mysteriis  spiritus  palam  cum  fiducia  disseruerit;  quandoquidem 
ad  me  ejusmodi  elucubrationes  ex  die  in  diem  scribebat,  atque  talibus  admo- 
nitionibus  me  consolari  cupiebat:  quippe  qui  animadverterat,  me  ejus  causa 
in  tristitia  luctuque  versari,  ex  eo  quod  ille  ab  hominum  familiaritate  et 
conspectu  segregatus,  dilectamentisque  orbatus,  solitariam  vitam  amplexus  fue- 
rat  in  asperrimis  montibus  inter  feras  et  serpentes  cum  labore  degebat,  Domino 
suo  confidens  et  mortem  in  dies  expectans.  Me  itaque  absentia  ejus  contris- 
tatum,  ea  molestia  levare  conatus  est,  hasce  litteras  divinis  charismatibus  atque 
laetitiae  argumentis  refertas  mittens,  nec  leviter  suspicatus  me  illas  super  bene 
paratas  membranas  ad  aliorum  usum  describendas  operam  navasse;  monuerat 
enim,  ne  cuipiam  eas  monstrarem.  Ego  vero  easdem  in  unum  volumen  collegi, 
consolationis  mihimet  per  eas  procurandae  intentu.  Quia  codicem,  in  quo  scri- 
beret,  non  habebat,  aliquando  tabulis  quandoque  etiam  parvis  membranis  ute- 
batur,  quas  illi  ipse  afferebam,  postulans  ut  expositas  ipsi  a  me  quaestiones 
scripto  traderet.  Compertum  mihi  autem  erat  hujuscemodi  lucubrationes  etsi 
uni  mihi  ab  ipso  fuerint  scriptae,  a  multis  lectum  iri,  utpote  in  volumen  redac- 
tas.  Proindeque  lectorem  oro  ne  reprehendat  operis  auctorem,  cujus  moderatio 
mihi  bene  perspecta  est,  et  in  quo  nulla  exstabat  humanae  gloriae  cupiditas, 
sed  e  contrario  semet  aspernebatur,  parvipendebat  seque  reum  esse  continuo 
praedicabat,  sibique  omnia  peccata  pravasque  affectiones  palam  tribuebat.  Quo- 
ties  vero  ad  me  scribebat,  epistolae  se  porcum  subscribebat:  quod  tamen  a  me 
expunctatum  mutatumque  fu it:  nec  enim  hoc  scribere  consentaneum  fuit.  Qui- 
cumque  itaque  codicem  istum,  aut  partem  ejus  descripserit,  ne  istam  excusatio- 
nem  huic  scripto  praefixam  praecidat,  oro  et  quaeso  ob  amorem  Christi,  cui 
gloria,  quique  nos  in  sua  spe  confirmet.  Amen 
(1)  Exstat  arabice  apud  Assemani  B.  0.  T.  I  p.  434 
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[  Uo  ]  N.  2 


David  Phoenicius  ait: 


Ego  humilis  David  cum  essem  olim  in  regionibus  nostrae  Syriae  ad  pedes 
presbyteri  Moysis  filii  Makhsaphi  provolutus,attulerunt  ipsicodicem  membraneum 
optime  elucubratum  atque  nitidissime  exaratum,  in  quo  continebatur  tractatus 
admirandus  Sabae  ascetici.  Codex  vero  principio  etfine  mutilus  erat, foliis  cir- 
citer  quindecim  deficienti bus,  neque  praeseferebat  causam  scribendi  libri,  neque 
prologum  auctoris  ejus.  Nihdominus  meus  magister  capitisque  mei  decus  de 
illo  sancto  mihi  narrabat  dicens,  peril  1  ustri  cuidam  familiae  vici  nuncupati 
Phenek  natum  fuisse  quondam  puerum  nomine  Ioannem,  cui  Deus  inspiraverat 
mentem  angelicum  vel  potius  divinum  schema  monasticum  induendi.  Parvipen- 
dens  ipse  a  parentibus  aliisque  interposita  inpedimenta,  petiit  coenobium 
cognominatum  denominatione  arabica  Daliatha  i  :e  vites,  ibique  suscepit  habitum 
monasticum.  Sciendum  autem  est  arabes  vitem  dicere  “  daliah  „  (  4JI3)  quae 
vox  in  syriacam  linguam  transiens  fit  ad  normam  et  et 

proinde  in  numero  plurali  fit  Jf!L^  uti  et  JJ^Jk^.Eo  equidem  tem¬ 

pore  ipsis  parentibus  alius  natus  est  filius,  cui  imposuerunt  nomen  Joannis 
in  honorem  prioris  Ioannis.  Ast  et  iste  secundus  Ioannes  cum  adoleverit,  ad 
venerandum  suum  fratrem  sacerdotem  se  contulit,  ibique  induit  monasticum 
habitum.  Prior  autem  Ioannes  postquam  de  mundanis  praeclare  triumphaverit, 
dignusque  evaserit,  qui  nonnisi  de  supernaturalibus  sollicitus  esset,  derelicto 
coenobio,  in  deserta  secessit,  ibique  ferae  ipsae  immanes  ex  ipso  quasi  fragran- 
tiam  Creatoris  odorantes  familiarissime  cum  illo  se  habebant.  Hoc  quidem  ipse 
commemoratur  in  suo  libro,  quamquam  de  tertia  persona  id  narrat :  more  Ioan¬ 
nis  evangelistae,  qui  ait:  fuit  discipulus  qui  recubuit  super  pectus  Jesu,  quem- 
que  Jesus  di  1  igebat,  cum  ipsemet  esset  ille  discipulus.  Item  Paulus  architecta 
sanctae  peregrinae  ecclesiae,  quae  Christo  fuit  desponsata  ait:  scio  hominem  in 
Christo  raptum  ad  coelum,  qui  audivit  arcana  verba  ( II  Cor.  X  II  )  cum  ille 
ipse  sit  revera  qui  ascendit  in  coelum.  Sanctus  itaque  noster  refert  illi  qui 
gratia  conjungitur  Deo  uti  ignis  ferro  familiares  fieri  feras  utpote  quae  ab 
ipso  fragrantiam  Creatoris  odorantur:  reapse  autem  ipse  est  ille  qui  talia  exper- 
tus  fuerit  in  semetipso.  Haec  mihi  narrabat  magister  meus  de  illo  sancto. 

[  ].  Alter  autem  ejus  frater  cum  in  Daliatharum  coenobio  manserit, 
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dolebatque  se  esse  orbatum  aspectu  fratris  sui,  ad  deserta  exibat,  quasi 
ibidem  ipsum  videre  posset.  Quondam  hie  minor  frater,  epistolam  ad  fratrem 
super  membranam  scriptam  in  deserto  loco  relinquens,  reversus  est  in  cellam 
suam.  Crastina  die  ad  deserta  egressus  fratrem  nactus  est,  cum  ipso  locutus, 
eumque  efflagitavit,  ut  scriptis  consignaret  quae  ab  ipso  discenda  postu- 
labat,  nec  non  ut  propter  amorem  Christi  sibi  interdum  appareret.  Ille 
autem,  a  fratre  adactus,  assensus  est  id  polliceri:  quod  et  factis  adimplevit  scri- 
bens  illi,  uti  refert  ipse  frater,  modo  super  lignum,  interdum  super  fractas 
testas  figulinas,  quas  domini  projiciebant,  adhibensque  salivam  pro  atramento 
proque  calamo  virgultas  tenues.  Spiritus  autem  sancti  gratia  legi  potuerant  sic 
scriptae  epistolae.  Admonuit  autem  fratrem,  ne  hujuscemodi  scripta  super  mem¬ 
branam  transcriberentur,  utpote  quae  mysticas  res  continent,  quarum  mundus 
conscius  minime  esse  debet.  Addebatque:  tu  autem  unus  eas  lege  posteaque 
igne  combure,  quin  cuipiam  perhibeantur,  aut  post  te  aliis  in  haereditatem 
relinquantur.  Attamen  frater  iste  felicis  recordationis,  quin  auctorem  certiorem 
redderet,  hujusmodi  elucubrationes  conscripsit  super  membranas  bene  paratas 
quae  constituunt  volumen  hoc  quatuor  capitum  analogorum. 

Monasterii  autem  Daliatharum  abbas,  cum  istius  libri  notitiam  acceperit, 
eumque  inspexerit,  volueritque  titulum  eidem  tribuere,  atque  in  numerum  scrip- 
torum  sanctorum  recensere,  ut  inter  ea  emicaret  praedictus  liber  tamquam 
luna  inter  sidera  advocatis  monachis,  ait:  quisnam,  fratres,  tilulus  huic  libro  tri- 
buendus  est  ?  Unus  ex  fratribus  dixit:  inscribatur  liber  Joannis  cum  ejus  auctoris 
nomen  sit  Joannes.  Ait  alter:  inscribatur  liber  Joannis  Phenkensis,  aut  Joannis 
Daliatharum.  Abbati  vero  nihil  horum  placuit  propterea  quod  duo  existerent 
fratres  ejusdem  nominis,  ejusdem  patriae  ejusdemque  coenobii.  Visum  est  itaque 
fratribus  in  Spiritu  sancto  orationi  vacare  per  noctem,  Deumque  exorare,  ut 
praefato  libro  titulum  ipse  tribueret.  Cum  illi  orationi  incumberent  juxta  dicta, 
Spiritu  sancto  illuminante,  visum  est  uni  ipsorum  quod  auctor  hujus  libri 
dicendus  sit  Saba  i.  e  doctor  asceticus.  Cumque  illuxit,  congregatis  fratribus, 
retulit  ille  visionem,  ideoque  librum  nuncuparunt  Sabam  asceticum,  eique 
prorsus  congruit  iste  tilulus.  Hactenus  quae  retulit  Moyses  Bar-Makhsaph 
praeceptor  meus  decusque  capitis  mei . 

[  ]  Post  aliquod  tempus,  ad  s.  Moysis  florens  Monasterium  apud 

Nabc  benedictum  oppidum  me  conferens,  ibidem  vidi  monachum  nomine  Jssa 
virum  solertia,  sol  1  icitudi ne,  amore  pacis  et  sol itudi n is  commendandum.  Tunc 
ego  diaconus  eram,  ille  vero  erat  pater  seu  archiepiscopus,  quamvis  parum 
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prorsus  versatus  esset  in  doctrina  ecclesiastica,  scientiisque  sacris,  nihilominus 
ad  dignitatem  ilia n i  promotus  fuerat  ob  vitam  asceticam  dotesque  animi  prae- 
elaras.  Me  itaque  qui  tunc  temporis  quatuordecim  per  annos  solertem  scribendo 
operam  navaveram  assumpsit,  ut  transcriberem  ipsius  usui  quibus  indigebat, 
quaeque  desiderabantur  in  codicibus,  et  ut  coram  me  relegeret  quosdam  codi¬ 
ces.  Quamquam  autem  ego  tunc  temporis  juvenis  eram,  nihilominus  ille  susci- 
piebat  verba  mea  quasi  redolentia  fragrantiam  defuncti  praeceptoris  mei:  ipsius 
autem  magister  jamdiu  vita  functus  erat.  Quondam  perlustrantes  ambo  monas- 
terium  incidimus  in  hunc  librum  plenum  verbis  vitae  intelligentibus,  qui  tamen 
erat  mutilus  initio  et  fine.  Cum  inceperimus  deinceps  volumen  evolvere,  quae- 
sivi  ab  archiepiscopo,  an  sciret  quodnam  esset  opus  seu  liber  qui  prae  mani- 
bus  erat.  Mihique  proposueram,  ut,  si  se  id  scire  responderit,  ego  obviam  ei 
occurrerem  exponens  quae  mihi  sanctus  meus  magister  retulerat,  et  si  se  nes- 
cire  dixerit,  enarrem  quae  a  praefato  sanctae  memoriae  meo  magistro  audive- 
ram.  Ast  ille  respondit  se  id  didicisse  a  suo  praeceptore.  Cui  dixi:  et  quomodo 
se  res  habet  ?  Is  non  secus  ac  meus  magister  narrationem,  prouti  est,  retu- 
lit  nihil  addens  vel  demens.  Ego  vero  qui  jam  viginti  novem  annos  natus  eram, 
cum  vehementer  ilium  librum  iterum  prae  manibus  habere  optarem,  recognovi 
quae  a  duobus  luminaribus  istis  syris  audivi  esse  prorsus  probata  et  vera, 
excepto  capite,  quod  adjectum  fuit  historiae  de  excusatione  qua  sanctus  auctor 
a  scribendo  se  excusat,  donee  invitum  ipsum  Spiritus  sanctus  coegerit.  Modo 
autem  occasionem  nactus  ego  humillimus  codicem  meis  manibus,  etsi  indignis 
tanto  honore,  exaravi  absolvique  in  utilitatem  quaerentium.  Interim  inspecturos 
haec  parva  mea  verba  hujus  consarcinatae  historiae  etiam  atque  etiam  pera- 
manter  oro  ut  ilia  inserant  in  exemplaribus,  quae  trasneripturi  sunt,  atque 
preces  fundant  pro  me.  Hucusque  Davidis  Phoenicii  verba.  Condonet  illi  Deus 
peccata  precibus  omnium  eorum,  qui  attigerunt  metam  auctoris  hujus  libri  in 
saecula.  Amen. 


■=  o 
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[  oc  ]  CAPUT  X 

Epistolae  Rabban  Davidis  filii  Pauli 

N.  1 

Hanc  epistolam  David  dictus  Rabbanensis  ejusque  discipulus  Zacharias 
scripserunt  in  coenobio  dicto  Cnuschia,  a  'quo  ob  exortum  jurgium  cum 
loanne  opiscopo  egressi  sunt  una  cum  quadraginta  viris.  Mansit  autem  David 
una  cum  Zacharia  discipulo  extra  coenobium  viginti  per  menses.  Cum  dein 
redierit,  secum  attulit  centum  et  septuaginta  cantica  ecclesiastica  Mar  Severi, 
quae  desiderabantur  in  regione  orientis;  attulit  et  canones  collectionesque  per- 
multas;  statuitque  ut  cantica  dicta  Maaniatha  quotidie  in  fine  ultimi  nocturni 
dicerentur,  nec  non  psalmus  ...  et  pater  noster  post  trisagium  turn  in  nocturno, 
cum  in  officio  matutino  et  in  officio  meridiei.  Haec  omnia  ab  ipso  statuta  fue- 
runt  anno  1097  graecorum. 


N.  2 

Davidis  Rabbanensis  epistola,  quam  misit  ad  quemdam 
presbyterum  cui  nomen  Maraba. 

Emanuelis,  seu  Filii  Dei,  qui  fuit  nobiscum,  quique  se  nobis  univit,  simi- 
lisque  factus  est  nobis,  una  est  natura,  unaque  persona.  Ipsius  sunt  excelsiora 
et  inferiora.  Nequaquam  praecedenter  ejusdem  persona  in  utero  fuit  constituta, 
et  exinde  in  ipsam  venit  habitare  Filius  Dei  ....  In  Filio  enim  substitit  caro 
quam  assumpsit.  Una  est  ipsius  persona,  quoniam  una  et  est  ejusdem  natura 
indivisibilis. 
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[  ovio  ]  N.  3 

Davidis  filii  Pauli  ad  episcopum  Joannem  epistola,  qua  notum  facit  aueto- 
rem  punctorum,  quibus  notati  fuerunt  codices  Sacrae  Scripturae. 

Joanni  episcopo  cultori  scientiarum  omnigenarum  David  in  Domino 
salutem  cum  desiderio  eundem  adspiciendi. 

Quaesiisti  venerande  praesul,  ad  quid  hie  labor  hoc  opus  in  inquirendo 
de  punctorum  auctore,  cum  is  in  vivisjam  non  sit.  Inventio  equidem  ista  nota 
celebrisque  est  penes  seniores  regionis  nostrae;  quamvis  cum  jam,  ut  dixisti, 
decesserint  illi  quorum  aetate  narrationes  hac  de  re  referebantur,  ejusque 
memoria  penes  adolescentiores  hodiernos  fere  exstincta  est;  nihilominus  glorior 
libris  auctorum  punctorum  de  quibus  testantur  codices  ab  ipsis  notati,  quique 
praeseferunt  ipsorum  subscriptiones,  uti  inferius  hac  eadem  epistola  exponam. 
Quapropter  inspecturum  hanc  narrationem  rogo  ut  patienter  me  audiat. 

Inter  majores  nostros  itaque  notus  fuit  Sabroes  qui  est  veluti  arboris 
radix,  vel  gloria  generationis,  a  qua  exorta  est  series  virorum  illustrium  qui 
claruerunt  in  litteris.  Hie  ergo  Sabroes  ex  oppido  Ramathschir,  quod  tuo 
oppido  proximum  est,  in  oppidum  veniens  Beth-Schehak  quod  in  Ninives 
regione  est,  ibi  scholam  illustrem  instituit,  a  qua  plures  doctores  prodierunt. 
Secumque  coadjutores  in  illo  opere  habebat  duos  filios  Ramjesum  et  Gabrielem, 
qui  adepti  sunt  celebritatem  singularem  in  coenobio  s.  Matthaei,  quorumque 
memoria  occurrit  plurimis  in  codicibus,  in  quibus  sequens  adnotatio  legitur: 
contulit  recensuitque  Ramjesus;  ita  et  Gabriel.  Ramjesus  autem  genuit  Sabr- 
jesum,  qui  in  eodem  coenobio  habitum  monasticum  induit,  operamque  in 
plurimis  libris  recensendis  impendit,  ejusdemque  nomen  notatum  legitur  in 
libris,  quos  accurate  correxit.  Postea  monasticum  habitum  exuens  prae  vere- 
cundia  noluit  manere  in  regione  Ninives,  sed  profectus  est  in  pagum  Niram  dic¬ 
tum  liberorum,  quod  in  Marga  situm  est.  Relicta  deinceps  secunda  sorore, 
advenit  in  oppidum  Murdani,  fuitque  inter  incolas  oppidi  mei  ubi  et  ego  sum, 
in  censu  atque  capitali  fuit  recensitus  sub  Hor  filio  Josephi. 

[  aio  ]  Tempore  quo  Ramjesu  filii  erant  in  coenobio,  monachi  illi  comam 
cum  plexis  crinibus  gerebant,  eremitamque  vitatn  colebant,  neque  in  coenobium 
servus  aut  adolescens  admittebantur,  ibique  disciplina  severior  vigebat.  Cum 
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autem  abbas  animadverteret  praefatos  Ramjesu  filios  excellere  in  litteris  prae 
cunctis  qui  illo  tempore  florebant,  cellulas  illis  in  coenobio  assignavit  ita  ut 
ambo  sumentes  eumdem  librum,  qui  quovis  puncto  aut  accentu  lectionem  indi- 
cante  carebat  singulique  in  propria  cellula  seorsim  eundem  textum  punctis 
notabant.  Exinde  dum  conferebantur  ab  utroque  notata  punctis  exemplaria 
ejusdem  textus,  comperiebantur  nullatenus  ab  invicem  discrepare.  Tali  ratione 
plurimos  notarunt  libros  punctis. 

Ex  inducta  ab  istis  doctoribus  traditione  notandorum  punctis  librorumviri 
celebrati  earn  methodum  discentes  claruerunt,  alii  praefatorum  doctorum  tempo- 
ribus,  alii  posterius;  suntque  Jesu-Sabran  Rabbanensis,  Athanasius  Cukhtae, 
Severus  Bar  Zaddika,  Elias  Ardaia,  Ephraem  ccenobita  aliique  plurimi,  qui 
imitati  sunt  doctores  Beth-Rabbanenses  librosque  ipsorum  more  recensuerunt. 
Modo  unde  deflexit  narratio  redeat:  cum  itaque  patrum  meorum  ille,  a  quo 
ego  ad  quintam  stirpem  descendo,  in  Ninivem  venerit,  moramque  statuerit  in 
oppido  Beth-Schehak,  juxta  relata  a  majoribus,  comperit  auditores  parum 
aptos  esse  ad  explanate  pronunciandas  voces,  difficulterque  accuratam  lectionem 
addiscere;  ideoque  excogitavit  minoribus  appositis  punctis  eosdem  veluti  manu- 
ducere  ad  congruentem  prolationem  vocum,  cum  addiscenti  vices  magistri  seu 
directoris  tenet  appositum  in  libro  recensito  punctum  quod  viam  regiam  absque 
magno  labore  indicaret.  Tabs  exstitit  cura  monachorum,  quos  commemoravimus, 
qui,  ad  instar  lapidum  indicantium  milliaria  viatoribus,  in  libris  constituerunt 
signa  comprehendenda  ab  i ntelligenti bus,  seu  quasi  magistros  apposuerunt  pun- 
cta  nigri  coloris,  eaque  quasi  viatoribus  in  Civio  collocarunt.  Dum  itaque  lector 
notatum  punctis  librum  aperit,  ilia  puncta  quasi  ipsum  legentem  alloquuntur 
indicantque  ei  ut  ita  legat,  quin  lenem  reddat  asperam  vel  asperam  pronun- 
ciet  lenem . 


ut  perficerentur  in  omnium  ipsorum  (nestorianorum)  locis.  Beth-Edri(l)  autem 
sicuti  Beth-Lapt  (2)  fuit  arx  eorundem.  Qua  de  re  illustris  ille  zelo  permotus, 
praefato  oppido  relicto,  venit  una  cum  filiis  in  Ninivem,  ibique  scholam  insti- 
tuit  ad  quam  confluxerunt  tercenti  decern  et  octo  viri,  quibus  praefecit  tam- 
quam  ducem  seu  directorem  proprium  filium. 

Qua  in  re  imitatus  est  ille  Abrahamum  Patriarcham  qui  tali  numero  dis- 
perdidit  reges,  imitatusque  est  insuper  [^io]  Synodum  (  Nicaenam)  admirandam 
scripsitque  adversus  eos  (  i  .  e  nestorianos  )  duos  libros  in  forma  interrogatio- 


(1)  B  0.  T.  Ill  p.  II.  pag.  178  et  713 


(2)  Ibid.  p.  700 
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mini  et  responsorum,  nec  non  tria  volumina  super  sexaginta  quaesita  quae 
ipsi  obtulerat  quidam  caecus  illius  sectae  doctor.  Cuncta  haec  opera,  uti  arbit- 

ror,  asservantur  in  ccenobio  Mar  Maris,  (1)  cui  eorundem  corda  magnopere 
addicta  sunt. 

I  idem  insuper  concinnarunt  pro  binis  choris  libellos  continentes  illius 
officii  partem  dictam  Basilicon  (2)  solemnitatis  Hosannarum,  nec  non  Passio- 
nis;  tandem  propter  proceres,  ex  studio  vanitatis  quod  proprium  est,  hereti- 
corum  ordinarunt  officia  pro  usu  civitatum. 

Haec  fuit  ratio  propter  quam  praelaudati  doctores  concitati  animi  motu 
huic  simili  navarunt  operam  inveniendis  signis  dictis  diacriticis  aliisque  punc- 
tis  in  commodum  tyronum:  neque  in  irritum  labor  ipsorum  cessit.  Orationibus  tuis 
sanctorumque,  quorum  memorias  illustrarunt,  digni  habeantur  regno  caelorum. 

N.  4 

Abbati  Mar  Joanni  episcopo  Harrani  David  de  stirpe  Beth-Rabbanensi 

Harran  urbi  aegrotanti  ulceribusque  idolatriae  afflictae,  in  qua  adhuc  vi- 
suntur  spinae  priscae  obsoletae  pravitatis,  loliaque  vesani  criminis  perversarum 
haeresum,  quaeque  in  pristinis  cognominatur  civitas  idolorum,  modo  autem  conti- 
git  ut  ilia  iterum  in  civitatem  Abraham,  uti  antea,  reconstitueretur,  atque  ut 
quae  jam  cultu  idolorum  consenuit,  modo  per  Christi  evangelium  juvenesceret. 

Quoniam  vero  in  medio  tritici  pullulant  adhuc  lolia  quae  inimicus  semi- 
naverat,  Dominus  te  misit  tanquam  medicum  idoneum  restituendae  sanitati, 
chirurgumque  peritum,  ut  medereris  per  emplastrum  morbo,  et  corpora  languen- 
tia  vulneribus  culpae  curares,  donee  perfectam  consequantur  valetudinem  agni- 
tione  sanctae  Trinitatis. 


H)  B.  0.  T.  Ill  p.  II  p.  741 


(2)  Cf.  Bickell.  consp.  r.  syr.  litt.  p.  91 
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[  -JO  ]  CAPUT  XI 

Prophetiae  philiosophorum  ethnicorum  synoptice 

Quoniam  domesticis  et  propriis  testimoniis  solent  homines  niagis,  credere 
majoremque  habere  fidem  quam  alienis  extraneisque,  curavimus,  studio  adhibito, 
testimonia  coram  vobis  proferre  ex  viris  sapientibus  philosophisque,  qui  antea 

4 

vixerunt,  quique  quasi  prophetice  loquuti  sunt  de  sancta  trinitate  Patris,  Filii 
et  Spiritus  sancti,  de  nativitate  Filii  Dei  ex  Virgine,  de  ejusdem  passione,  mor- 
te,  resurrectione  in  caelumque  ascensu,  ita  ut  neque  ipsi  veri  prophetae  aper- 
tius  clariusve  quam  illi  disseruerint  de  Deo  deque  Christi  oeconomia. 

Quae  itaque  singuli  effati  sunt  coram  vobis  proferamus  non  modo  ut 
nullum  praetextum  habeatis  excusationis,  quin  imo  ut  reprehensibiles  me- 
rito  appareatis  propterea  quod  renueritis  credere  illis  ipsis,  qui  vestri  sunt 
quique  principes  censentur  religionis,  cui  addicti  estis.  Si  illi  corporaliter  in 
vivis  mansissent  usque  ad  Christi  adventum,  primi  profecto  in  ipsum  creden- 
tes  baptismum  suscepissent,  juxta  ea  quae  de  ipso  iidem  praedixerant.  Neque 
Christus  eosdem  voluit  dimittere  inanes:  ad  inferos  enim  anima  sua  descen- 
dens  praedicavit  animabus  ibidem  a  priscis  temporibus  aetatibusque  inclusis, 
uti  inquit  Petrus  princeps  apostolorum,  animaeque  praedictorum,  quae  ibidem 
erant,  'fuerunt  salvatae  liberataeque  a  vinculis  per  factam  ipsis  praedicationem 


Prophetia  Babae  Dei  civitatis  Harran. 

Audite  porro  quae  dicit  Baba,  qui  vivebat  in  ipsa  urbe  Harran,  cujus  lib- 
ros  continuo  legunt  ethnici,  illumque  dicunt  prophetam,  eundemque  prae  ceteris 
philosophis  sequuntur  invocantque.  Audite  nempe  quomodo  is  palam  de  Christo 
filio  Dei  locutus  est,  ipsumque  manifestavit,  ejusdemque  prophetia,  uti  Balaami 
harioli,  divino  nutu  comprobata  fuit.  Sic  ait  itaque  in  1°  libro,  qui  ab  ipsis 
dicitur  “  Revelatio  „ 

Nolui  haec  dicere,  sed  ecce  invitus  cogor  scribere  de  illis  quae  futura 
sunt:  luctus  ploratusque  dum  haec  accident,  quum  veniet  super  terram  ignis 
[  Aio  ]  qui  antecedit  mundum,  quique  incorpore  terrae  apparebit,  nescientibus 
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hominibus,  iterumque  ascendet  ad  regionem  suam  excelsam  penes  illam  gloriam 
quae  est  cunctis  abscondita.  Dum  ignis  versatur  in  sua  regione,  venient  qui 
similes  sunt  ex  filiis  urbis  Harran,  dicentque  filii  urbis  Sin  (1)  Babae  insan- 
iam  esse  sapientiam  haustam  ex  ccelieolis.  Impellent  dein  Azzuz(2)  educentque  ex 
eo  ipsius  incolas,  eritque  in  locum  testium;  residuumque  in  locum  ignominiae. 

Ex  eodem  libro 

Quoniam  intellectus  est  immortalis,  sacrificia  incessantia,  et  lux  incor- 
ruptibilis  apparet  in  terra,  dum  eadem  in  coelis  habitat  atque  in  coelo  terraque 
imperat,  per  quam  habent  vitam  omnes  qui  ad  earn  confugiunt.  Filii  Harran 
fuerunt  mendaces.  Ipsa  (  i.  e.  lux)  est  omne  quod  fuit  et  quod  existit,  atque 
ante  quodvis  est.  In  ipsa  habitat  commoraturque  sapientia.  Extra  lucem  nihil 
subsislit.  Terra,  terra  tie  ebibas  errorem,  sed  recognosce  ignem  qui  apparuit, 
qui  subsistit  quique  haud  cessabit:  dum  ille  se  erga  excelsum  expandit  (?),  annos 
in  terra  degit.  Adhuc  breve  et  exiguum  tempus,  venietque  malum  super  scelus 
eorum,  neque  ipsorum  pes  consistet  donee,  ignem  consipicientes  apparuisse, 
recte  ilium  adorabunt. 


Ex  eodem  libro 

Proferent  effatum  suave:  venite  procidamus  humi  adoremusque  Deum  ejus 
Conditorem.  In  terra  templum  maximum  et  sanctum  erit,  universusque  populus 
perfecto  amore  Deo  offeret  sacrificium. 

Ex  libro  II 

Intuentur  radium  exorientem  unde  haud  putabant;  isque  adspicietur  a 
loco  eorum  atque  apparebit  cum  luce  quovis  digno  simul  cum  luce  magna 
incomprehensibili;  omnesque  sedentes  in  orbe  terrarum  cognoscent  claritatem 
splendoris,  qui  refulsit  postquam  absconditus  erat.  In  spiritu  vidi  mihi  quasi 
dici  quod  lucis  ignisque  prognenies  ex  terra  sit  nata  in  commodum  et  detri- 
mentum,  in  resurrectionem  et  in  lapsum.  Vae!  vae  tuo  delubro  Deorum  (3)  quod 
ad  instar  Romae  Capitolii  magnificum  et  excelsum  es!  Post  tempus  lapidem 

(l)  Cf.  infra  adnotationem  in  cap.  XI  —  (2)  Non  satis  intelligitur  quid  significant  ilia 
verba  .  .  y  ^  icoi  —  (3j  Vide  infra  adnotationem  in  caput  XI 
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super  lapidem  in  eo  haud  relinquent.  Ne  conturberis:  si  lucem  radii  recognosces, 
terra,  multa  quae  maxima  sunt  deficient.  Radius  Domini  descendet  manifeste 
super  terram,  eruntque  absque  signis  usque  ad  apparitionem  splendoris  (1). 
Filii  Persidis  venient  offerentes  munera  radio.  Gloriosa  est  Divinitatis  agendi 
ratio,  admirandus  est  stupor  qui  apparebit  in  terra,  superat  dicendi  modum 
excellitque  super  intelligentiam  atque  omnino  nequit  comprehendi  vel  ponde- 
rari.  Sedebit  deinceps  terra  paululum  in  pace  exsurgetque  regnum  orientis, 
quod  ascendet  devastabitque  Judaeae  civitatem.  Heber  in  captivitatem  descen¬ 
det;  Babylon  ministrabit  servituti,  quoniam  disseruit  de  progenito  ex  miraculo 
in  sua  generatione.  Praeterea  [  y]  surgent  reges  occidentis  venientque  usque 
ad  nostram  regionem,  immolabuntque  in  templo  Azzuz,  in  ipsoque  oblationes 
offerent  nitenturque  abolere  cultum,  cum  sic  loqui  haud  poterunt,  quoniam 
alii  post  ipsos  regnabunt,  qui  credent. 

Insuper  ait  Baba 

Post  multum  temporis  adveniet  ex  austro  nomen  quoddam  maximum, 
residebitque  in  Azzuz,  honorabitque  participes  suorum  mysteriorum:  gladius 
autem  dominabitur  in  cunctos  qui  ejus  verbis  minime  parent. 

Ait  quoque  Baba  de  apostolis 

Ejus  apostoli  seu  cursores  despectibiles  sunt. 

Quibus  verbis  demonstravit  apostolos  Christi  abjectos  idiotasque  ab  ipso 
missos  mundum  universum  percurrisse,  praesidioque  Christi  divino  illos  adju- 
vante,  patratisque  virtutibus  miraculisque  splendidis,  potuisse  eosdem  trahere 
homines  ad  vitam. 

Idem  hariolus  de  eadem  lucis  progenie  super  terram  haec  subjungit: 
prodigium  quod  fuit  patratum  super  omnia (2)  cunctosque  latet. 

Cum  talia  itaque  de  Christo  testimonia,  ille  qui  ab  ipsis  creditur  propheta 
exhibeat,  quomodo  impudenter  renuunt  profiteri  Christum  esse  Dei  Filium, 
neque  abiiciunt  idolatriae  cultum?  Si  istum  uti  prophetam  tenent,  necesse  est 
ut  ejusdem  prophetiam  excipientes  Christum  credant  Filium  Dei  juxta  vaticinia 

(1)  Videtur  legendum 

(2)  Una  vel  altera  vox  deest  in  textu 
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Babae.  Sin  vero  respuitis  Christum  de  quo  Baba  vester  vaticinia  edidit  consigna- 
vitque  scriptis,  oportet  ut  respuatis  ipsum  Babam  tamquam  falsa  vaticinantem, 
eumdemque  omnino  veluti  mendacem  deceptoremque  condemnetis  atque  excom- 
municetis.  Atqui  de  Christo  nihil  dixit  quod  non  fuit  comprobatum  et  adimple- 
tum  ac  in  evangelii  codice  relatum.  Id  autem  contigit  quia  cognoverat  ethnicos 
populos  minime  suscepturos  prophetarum  libros  eodem  modo  ac  scripta 
sapientium  hariolorumque  suorum,  ideoque  istos  vel  invitos  impulit  ut  loque- 
rentur  de  Christo,  deque  ejus  altera  in  tempore  nativitateex  Virgine,  ut  populus 
crederet  pareretque  propriis  prophetis.  Baba  ipse  vester  hariolus  palam  declarat 
se  invitum  adactum  fuisse  ut  scriberet  quae  futura  erant  in  mundo.  Ita  et  Balaam 
sacerdos  ex  Mesopotamia,  divino  nutu  adactus,  vaticinatus  est  quamvis  invitus 
de  Christo. 


ADNOTATIONES 
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Adnotatio  in  caput  I 

Quae  primo  loco  editur  apocrypha  epistola  s.  Jacobi  episcopi  Hierosolymae 
ad  Quadratum,  desumpta  est  ex  quodam  sat  vetusto  codice,  qui  asservatur  in 
ecclesia  oppidi  Modiad  (  * ••.***0  )  in  monte  Turabdinensi,  et  ex  quo  fuit  anno 
1901  transcriptum  exemplar  nostrae  bibliothecae.  Praedicta  epistola  in  codice 
immediate  subsequitur  primam  epistolam  s.  Clementis  ad  Corinthios. 

Jacobianae  quam  perhibemus  epistolae  graecus  originalis  textus  desi- 
deratur :  attamen  P.  Daschian  mechitarista  ex  codice  Venetiano  ejusdem  anti- 
quam  versionem  armenam  edidit  (1)  ,  quam  P.  Vetter  germanice  reddidit  (2) . 

Doctis  viris  judicandum  relinquimus  num  versio  armena  immediate  ex 
graeco,  an  vero  ex  nostra  syriaca  fuerit  confecta. 


Adnotatio  in  caput  II 

Documentum  n.  I  productum  extrahimus  ex  nostri  Seminarii  Scharfensis 
in  monte  Libano  codice  anno  Christi  1368  exarato  (3).  Ibi  brevis  perhibetur 
notitia  martyrii  apostolorum  Petri  et  Pauli,  adiecta  legenda  de  inventione  capi¬ 
tis  s.  Pauli  sub  Xysto  Papa. 


(1)  Die  Lehre  der  Apost.  Wien  1896  pag.  386  —  (2)  Litterarische  Rundschau  Sept.  1896 
(3)  Codex  continet  sermones  seu  tractatus  (  Jtaa^Voi  )  Moysis  Barkephae  .In  fine 

codicis  legitur  :  1^1*.  yv-JL*  Jba^J>oLi 

I  L^oo  Ria.  JLjo.-}  >\A.la  IUqv.3l.ixo 

••  -  •»  i  •* 

ICHCD]  JL±jl 

•• 


(Jbaiiol  JLvj^o  ) 
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Porro  ita  apud  Syros  pervulgata  erant  quae  in  isto  documento  narrantur, 
ut  Salomon  Bassorensis  (1)  qui  saeculo  XIII  vivebat  in  suo  opere  cui  titulus 
“  Apis  „  (2)  Fere  verbotenus  ea  inseruerit,  atque  in  parte  auctor  actorum  quae 
ex  codice  Musei  Britan ici  addit.  14642  publicavit  D.  Nau  (3). 

Ex  codice  Novi  Testamenti  juxta  versionem  Heracleensem  exarato  (4) 
anno  Christi  1168,  qui  pertinet  ad  ecclesiam  oppidi  Ain-Kawa  in  regione  Adja- 
bena  edimus  in  n°.  2  prologum  qui  praefigitur  epistolis  s.  Pauli,  quiquevitam 
ejusdem  complectitur.  Notandum  porro  est  ex  hac  vita  emanare  illam,  quam 
edidit  P.  Bedjan  (5)  ,  proindeque  ex  ista  facile  completur  (6)  lacuna  quae  in 
nostra  reperitur  propter  folium  quod  ex  descripto  codice  exciderat. 

Auctor  prologi  disertis  verbis  declarat  s.  Pauli,  quam  describit,  vitam  tribu- 
endam  esse  auctori  Eusebio  Caesareensi,  quod  et  confirmatur  ex  adnotatione 
in  caput  III. 

Iuvat  deinde  animadvertere  acta  nostra  testari  martyrium  s.  Pauli  contigisse 
sub  Nerone  feria  quinta  die  vigesima  nona  julii  anno  adventus  Christi  sexagesi- 
mo  nono,  qui  est  annus  trigesimus  sextus  passionis,  itemque  eadem  acta  adiicere 
syriacam  versionem  librorum  N.  T.  quos  codex  continet  fuisse  ex  graeco  prima 
vice  confectam  anno  Alexandri  octingentesimo  decimo,  atque,  facta  supputa- 
tione,  ipsa  acta  adnotare  demum  a  tempore  martyrii  s.  Pauli  usque  ad  tempus 
quo  elaborata  fuit  versio  ilia  fuisse  lapsos  quadringentos  et  triginta  sexannos. 
Exinde  deducitur:  1°  illam  versionem  librorum  N.  T.  prima  vice  fuisse  perfectam 
in  urbe  Mabbug  sub  Philoxeno  antistite  a  chorepiscopo  Policarpo;  2°  auctorem 
prologi  atque  versionis,  dequa  sermo,  probabiliter  unum  eundemque  esse;  3° 
praedictae  versionis  annum,  qui  hie  indicatur  esse  an.  810  Alexandri  res¬ 
ponded  ex  computatione  auctoris  prologi,  anno  Christi  505;  proindeque 
minime  plenam  esse  fidem  adhibendam  indicationi  codicis  Parisiensis,  ex  quo 
Assemani  (7)  et  post  ilium  omnes  asserere  solent  versionem  Policarpi  confe¬ 
ctam  fuisse  an.  Christi  508 


(1)  Cf.  Assem.  B.  0.  T  III  P.  309  —  (2)  Edit.  Budge  Oxford  1886  pag.  122 
(3)  Revue  de  1’  Orient  1898  —  (4)  In  fine  codicis  exstat  nota  haec  : 

iXi.A2>  . . .  - Nso  - JLjoO  be* * 

•  • 

(5)  Vitae  sanctorum  T.  I.  P.  34  et  seq.  —  (6)  Ibid.  P.  43  o 

(7)  B.  O.  T  II  p.  23 
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Ultimo  loco  sciendum  est  in  quibusdam  Calendarii  codicibus  legi  ad 
diem  29  julii  “  Paulus  Apostolus  subiit  martyrium  sub  Nerone  feria  quinta 
die  29  julii  anno  69  adventus  Domini  „  .  (1) 


Adnotatio  in  caput  III 

4 

Ex  codice  saeculi  XIV,  qui  asservatnr  in  bibliotheca  nostri  Seminarii 
Scharfensis,  exhibetur  index  praecipuarum  sedum  ab  apostolis  institutarum. 
Istud  documentum,  quod  satis  remotam  atiquitatem  redolet,  Ebdjesus  Solensis 
inserit  in  sua  collectione  canonum  synodicorum  (2) 

Ab  isto  autem  differt  aliud  documentum  quod  auctori  Eusebio  Caesareensi 
tribuitur,  continetque  perbreves  notitias  de  singulis  apostolis  et  discipulis 
Christi  (3). 


(1)  XiA  .  s>  )oa-  yotli  soirof 

^£D 

(2)  Cf.  Mai  script,  vet.  nova  collectio  T.  X  —  (3)  Sequentem  praesefert  titulum  : 

****** 

JL*£icljD  l*.-  *.£>  L— 
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Adnotatio  in  caput  IV 

Inedita  quaedam  ex  s.  Ephraemo  excerpta,  hie  damus.  Nempe  n°  I  ex 
codice  nostro,  collato  insuper  codice  Mus.  Brit,  addit.  12,  170(1),  edimus  frag- 
mentum  soluta  oratione  quo  s.  Doctor  mysterium  s.  Trinitatis  per  analogicas 
imagines  desumptas  ex  sole,  igne,  arbore,  nec  non  ex  spiritu  hominis  mirifice 
explanat. 

In  n°  2  exhibentur  ex  codice  Mossulano  (2)  adhortationes  ejusdem  s. 
Ephraemi  ad  monachos  novitios,  quae  adhortationes  sunt  alphabeticae. 

In  n°  3  ex  recentiori  codice  nostro,  cujus  apographus  exaratus  anno 
Christi  1609  (3)  exstat  penes  D.  Eliam  Melius  antistitem  Mardensem,  haus- 
imus  carmen  s.  Ephraemi  metri  dodecasyllabi  adversus  Bardaisanum.  Totus 
est  s.  Doctor  hie  ut  praedicet  Dei  attributa,  praesertim  omniscientiam,  immen- 
sitatem,  aeternitatem,  imperscrutabilitatem  et  simplicitatem;  deinde  vero  ut  contra 
Bardaisanum  (4)  arguat  lucem,  tenebras,  ignem  atque  aquam  esse  creaturas, 
minime  vero  entia  aeterna  aut  terram  praecedentia. 

Tandem  in  n°  4  hymnum  (5)  quern  de  semetipso  dixit  s.  Ephraem  produ- 
cimus  ex  pluribus  liturgicis  codicibus,  adnotatis  in  margine  variantibus 
lectionibus.  Insignia  ibidem  occurrunt  testimonia  de  sacrificio  missae,  de  s. 
chrismate  nec  non  de  una  persona  filii  Dei  incarnati. 


(1)  Folio  242  —  (2)  Exstat  ad  ealeem  codicis  carentis  nota  temporis,  in  quo  continetur 
liber  Barhebraei  dictus  liber  ethicorum  •(  B.  0.  T.  II  P.  270  ) 

(3)  In  fine  codicis  legitur  haec  nota  :  Jjo* 

(4)  De  doctrina  Bardaisani  de  istis  elementis  Cf.  s.  Ephr.  adversus  haereses  hym. 
LI1I;  Theodor.  Bar-khuni  XI  .  P.  123.  edit.  Pognon  inscriptions  mandaites  des  coupes 
de  Khouabir  1899;  Moses  BarKepha  in  Hexameron,  cujus  fragmentum  editum  est  ex 
codice  biblioth.  nat.  fond.  syr.  241.  a  F.  Nau.  ad  ealeem  opusculi :  Le  livre  des  lois 
des  pays.  1899. 

(5j  Canitur  hie  hymnus  in  II  nocturno  diei  festi  ejusdem  Doctoris  qui  a  syris  celebra- 
tur  primo  sabbato  quadragesimae. 
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Adnotatio  in  caput  V 

In  n°  I  editur  ex  bibliothecae  nostrae  codice  Jacobi  Edesseni  ad  Joannem 
Stylitani  epistolae  pars,  quae  agit  de  tribus  apud  syros  scriptoribus,  qui  nomine 
Isaac  olim  claruerunt:  idem  documentum  exstat  in  pervetusto  codice  Mus. 
Brit,  addit.  12,  172,  quod  Wright  exhibuit  compendiose  in  pag.  603  sui  catalogi. 
Post  tarn  accurate  notatam  distinctionem  habendam  inter  diversos  tres 

4 

Isaacos,  mirum  est  adhuc  post  Assemani  (1)  recentiores  omnes  qui  de  re  syro- 
rum  litteraria  scripserunt  (2),  passim  tres  illos  Isaacos  immerito  confundere. 
Paulisper  insistendum  est  in  praefato  documento  illustrando. 

I  Ex  traditione  itaque  quam  ait  Jacobus  Edessenus  a  majoribus  se  acce- 
pisse,  trium  auctorum  nomine  Isaac  apud  syros  prior  vetustiorque  est  Isaac 
Amidensis  seu  ex  Amida  oriundus,  qui  recensetur  inter  discipulos  s.  Ephrae- 
mi.  Cum  autem,  teste  eodem  Jacobo  Edesseno,  hie  Isaac  non  prius 
factus  fuit  discipulus  s.  Ephraemi  nisi  post  annum  363,  quo  hie,  egrediens 
Nisibi  jam  a  Joviano  Persis  cessa,  Amidam  advenerit,  ibidemque  aliquod  per 
tempus  commoratus  fuerit,  concludendum  est  Isaacum  istum  fuisse  natum  ante 
medium  saeculum  quartum.  An  deindes.  Ephraemum  in  Edessam  proficiscentem 
secutus  fuerit,  haud  liquet.  Zacharias  Rhetor  vel  antiquissimus  auctor  historiae 
miscell.  a  Land  (3)  editae  ex  cod.  Mus.  Brit,  addit.  17,  202  refert  ipsum  habi- 
tasse  coenobia  Syriae.  Cum  eodem  scriptore  convenit  Jacobus  Edessenus  nar- 
rans  Isaacum  hunc  sub  Arcadio  Imperatore  (395-408)  Romam  petiisse,  ut  inau- 
gurandi  Capitolii  spectaculo  adesset.  Hoc  idem  narrat  Pseudo-Dionysius  ad 
ann.  1565  ab  ortu  Abrahae  (4)  cum  ibidem  pro  legendum  sit 

Subjungit  idem  Jacobus  Isaacum  exinde  transiisse  in  Byzantium, 
ibidemque  in  carcerem  fuisse  conjectum,  nulla  ejusmodi  facti  commemorata 
causa.  Aliquod  post  tempus  Isaac  rediens  Amidam  ibidem  sacerdotali  officio 
perfunctus  est.  Videtur  ex  Pseudo-Dionysio  (5)  colligi  eundem  usque  ad  annum 
418  in  vivis  mansisse,  cum  ad  praedictum  annum  ipsum  commemoret.  Porro, 

(1)  B.  0.  T.  I  pag.  165  et  pag.  207  seqq. 

(2)  R.  Duval  litterat.  syr.  p.  340,  437 

(3)  Anecdota  syriaca  T.  Ill  p.  84 

(4)  B.  O.  T.  I  p.  209. 

(5)  Apud  Assem.  B.  O.  T.  I  p.  208 
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teste  auctore  historiae  miscell.  apud  Land,  noster  Isaac  “  scripsit  super  Sacram 
Scripturam  ( commentaria )  ad  mentem  s.  Ephraemi  ejusque  diseipulorum,,  (1). 

II  Secundo  loco  praedicta  Jacobi  Edesseni  epistola  docet  apud  syros  flo- 
ruisse  scriptorem  nomine  Isaac  a  priore  diversum,  ilium  nempe  quern  idem 
documentum  tradit  fuisse  presbyterum  ex’ecclesia  Edessae.'Jamvero  in  hymnis 
qui  sunt  foetus  hujus  Isaaci,  quern  post  Assemani  erronee  cognominant 
Antiochenum,  occurrunt  baud  pauci  loci,  qui  satis' clare  indicant  ipsum  fuisse 
patria  Edessenum.  Cf.  ex.  g.  ejusdem  hymnum  de  expugnata  ab  Arabibus  civi¬ 
le  Beth— Hur  (2),  quae  sita  est  prope  Edessam.  Animadvertendum  «‘porro 
est,  auctorem  Chronici  Edesseni  referre  istum  Isaacum  minime  fuisse  presby¬ 
terum  simplicem,  sed  abbatem  cujusdam  ccenobii,  utique  ditionis  Edessae,  illum- 
que  claruisse  anno  Christi  452  (3).  Exinde  autem  nee  non  ex  infra  dicendis 
merito  infertur  Isaaci  ortum  minime  post' annum  430  eollocandum  esse>  Quo 
animadverso,  improbabile  prorsus  videtur  hunc  Isaacum  fuisse  discipulum 
Zenobii,  qui  fuit  discipulus  s.  Ephraemi,  quod  eeteroquin  nemo  ex  antiquis 
tradidit,  proindeque  non  tanti  est  facienda  epigraphe,  quae  exstat  ad  ealeem 
codicis  continents  hymnos  ejusdem  Isaac  ex  codice  apographo  patriarchae 
Bar-Schuschan  (4)  hoc  asserens.*  Ex  laudata  Jacobi  Edesseni  epistola  patet 
insuper  hunq  Isaacum  ad  majorem  pervenisse  celebritatem  sub  Zenone  Impera- 
tore  (  474-491  ),  eumdemque,  cum  Antiochiam  sub  Petro  Fullone  (circa  annum 
485  ) adierit,  prolixum  carmen  seu  hymnum  de  ave  in  foro  civitatis  appendicem 
Trisagii  canente  edidisse,  cujus  initium  est  U—ooloo 

(5)  JLma^.  (loo? 

.Quaestio  autem,  quae  majoris  est  mdmenti,  de  fide  nempe  IsaaeL  quoad 
Incarnationem  Verbi  dirim itur  ex  hymno  praefato  atque  ex  aliis  -locis.  Nimirum 
Isaac,  de  quo  agimus,  se  monophysitam  proculdubio  prodit,  non  solum  dum 
tuetur  appendicem  crucifixionis  adjectam  trisagio,  sed  insuper  cum  aperte  ad- 
versus  diophysitas  vehementer  declamat  illos  immerito  accusans  quod  “perduas 
naturas  quas  excogitaverunt  duas  adorationes  induxerint,,  (6).  Et  in  hymno  de 
fide  cujus  initium:  |LaA*A^c*  (7)  disertis  verbis  suam  fidei  professio- 

(1)  Land  anecdota  T.  Ill  p.  84 

••  ••  ••  v 

(2)  -L|o  |  La— (Ka^oo  id-* 

*  —  1 2 3 * * 6  i  j  | 

(3)  loo  I  v-y  wAL-jo  JLoca>£D  d^L^JCO.^  J 

edit.  Hallier  p.  151  —  (4)  B.  0.  T.  I  p.  214  —  (5)  Edit.  Bickell  T.  I  p.  84 

••  • 

(6)  ll^ro  ^UL  a££>;.3L)?  ^.-a^.0  —  (1)  Ibidem  p.  54. 
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nem  in  Filium  Dei  incarnatum  proclamans  ait,,  una  est  natura  Unigeniti,  una- 
que  persona  composita  sine  mutatione „(1). 

An  vero  quae  Gennadius  (c.66)  scribit  de  Isaaco,  quern  dicit  Antiochiae  pres- 
byterum  (2)  sint  referenda  ad  istum,  nihil  est  quod  huic  sententiae  opponatur. 
Potuit  enim  Gennadius  Edessenum  Isaacum  minus  recte  sic  denotare  ex  fama 
scilicet  quam  obtinuerat  post  adventum  suum  in  Antiochiam.  Sciendum  est 
porro  eundem  Isaacum  passim  in  suis  hymnis  impugnare  cum  Nestorianis  et 
Eutychianos:  minime  tamen  exinde  deducitur  quod  contendit  Assemani  (3) 
eundem  professum  fuisse  duas  in  Christo  natural  juxta  definitionem  Synodi 
Chalcedonensis.  Imo  ex  superius  allatis  colligitur  eundem  ad  instar  Xenajae  (4) 
professum  fuisse  unam  in  Christo  naturam  et  personam  compositam. 

Quo  vero  anno  Isaac  vivere  desiit,  nemo  ex  scriptoribus  id  commemorat:  atta- 
men  ex  hymno  inscripto  de  passibilitate  et  impassibilitate  Dei  verbi  incarnati 
JLao^-c#  -c*  (5)  videtur  adhuc  in  vivis  fuisse  post  annum  519  cum  exorta 

fuerit  disceptatio“de  uno  ex  Trinitate  incarnato  Deo  et  passo 

Eidem  Isaaco  tribuendi  sunt  saltern  omnes  hymni  quos  in  unum  collegit 

i  .  , 

volumen  Barschu^chan  patriarcha  (6),  exceptis  nonnullis  hymnis'  s.  Epyraemo 
restituendi.  Minime  autem  constat  an  eidem  sint  tribuendi  alii  hymni  quorum 
indicem  perhibet  Bickell  {!).  Hymnos  vero  seu  carmina  de  duabus  Christi  natu- 
ris  composuit  tertius  Isaac  de  quo  agendum  restat. 

Hi  Tertius^Isaac  claruit  Edessae  sub  episcopo  Asclepiade,  qui  in  sede  illius 
urbis  a  catholicis  suffectus  fuit  expulso  Paulo  circa  annum  523  (8).  Hie  Isaac 
orthdoxus  fuit,  id  est,  fatentibus,  praeter  Jacobum  Edessenum,  scriptoribus 
celebrioribus  monophysitis  Michaele  patriarcha  et  Barhebraeo  (9),  fuit  defini- 
tionis  dogmaticae  Chalcedonensis  synodi  defensor.  Hinc  est  quod  ex  istius 
scriptis  nonnisi  pauci  hymni  fuerunt  a  Maronitis  solis  conservati.  Hujus  itaque 
Isaaci  Edesseni  orthodoxi  sunt  carmina  I,  II,  III,  IV  quae  Bickell  tom.  I  op.  s. 

i 

Isaaci  ex  cod.  vat.  368  edidit,  nec  non  duo  fragmenta  quae'  ibidem  sub  num. 
V  et  VI  fuerunt  edita  ex  sic  dicto  libello  fidei  Maronitarum. 

_ _ _ _ >j _ i _ _ 

(1)  jJi  lioaiX)  oc*  ibid.  p.  72. 

(2)  “  Isaac  presbyter  Antiochenae  ecclesiae  scripsit  syro  sermefne  longo  tempore  et 
multa,  pngeipua  tamen  cura  adversum  Nestorianos  et  Eutychianos.  Ruinam  Antio¬ 
chiae  longo  carmine  planxit,  eo  auditores  imbuens  sono,  quo  Ephraem  diaconus  Nico- 
modiae  lapsum  „.  —  (3)  B.  0.  T.  I  p.  219  —  (4)  B.  0.  T.  II  p.  25 

(5)  B.  0.  T.  1  p.  223.  — (6)  Ibid.  p.  214.  —  (7)  Initio  tomi  I 
(8)  Cf.  Chron.  edess.  edit.  Hallier  o.  —  (9)  Chron.  kccles  p.  165 
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N.  2  damus  complementum  memorati  carminis  III;  n  is  3  et  4  duo  nova 
ejusdem  Doctoris  carmina,  quamvis  ejus  nomen  desideratur  in  titulo  carminis 
quod  n°  4,  publicantur. 

In  cunctis  praedictis  hymnis  non  modo  Nestorianos  et  Eutychianos  passim 
carpit,  sed  et  demonstrat  veritatem  corporis  quod  Verbum  Dei  in  sinu  Beatae 
Virginis  sibi  adsumpsit,  probatque  adversus  monophysitas,  non  paucis  allatis 
arguments,  duas  esse  in  Christo  Domino  naturasin  una  persona. 

Notandum  praeterea  est  unurn  vel  alterum  versum  ex  edito  carmine  sub  n°  3 
ab  auctore  libelli  fidei  maronitarum  esse  citatas  (1),  et  ex  eodem  carmine  plu- 
res  strophas  reperiri  apud  eosdem  maronitas  in  officio  festi  Circumcisionis 
Domini  ad  completorium  (2)  in  precatione  ephraemitica,  nec  non  ad  matutinum  (3) 
in  ode  ad  tonum  ^  JLj  }  ^  :  ex  officio  maronitarum  nonnullae  ex 

dictis  strophis  transierunt  in  breviarium  chaldaicum. 

Sub  n°5  ex  codice  nostro  editur  fragmentum  hymni  Isaaci  de  fide  de- 
sumptum  ex  epistola  (  cujus  pervetustum  exemplar  asservatur  in  cod.  Mus.  Br. 
addit.  14663  fol.  2  )  quam  initio  saeculi  VI  nonnulli  episcopi  syri  miseruntad 
abbates  rmnachosque  congregationis  Amidensis.  Episcoporum  nomina  initio 
epistolae  sunt:  Sergius  episcopus  Cyri,  Marion  Surae,  Nonnus  Circesii,  Tho¬ 
mas  Germaniciae  et  Joannes  Tellae  (4)  .  In  fine  epistolae  praeter  nomina  supe- 
rius  commemorata  subscribentes  perhibentur:  Thomas  Darensis,  Petrus  Reschai- 
nensis,  Philoxenus  Dulichii  (  qui  fuit  nepos  ex  sorore  Xenajae  Mabbugensis ). 
Nomen  Joannis  Tellae  deest  in  subscriptione.  Hi  autem  omnes,  Philoxeno  (5) 
excepto,  fuerunt  Iustini  jussu  in  exilium  pulsi,  propterea  quod  renuerint 
suscipere  Synodum  Chalcedonensem  (6). 

Tota  epistola  autem  in  eo  est  ut  defendat  adprobetque  librum  de  incor- 
ruptibilitate  sanctissimi  corporis  Emmanuel  editum  a  Severo  patriarcha  mono- 
physita  adversus  Julianum  Halicarnassi  qui  haeresim  phantasiastarum  proc- 
lamavit  post  discessum  Severi  ab  Antiochia.  Jamvero  cum  in  praefata  epistola 
illi  episcopi  sumniis  laudibus  commemorent  Severum  tanquam  adhuc  viventem, 
eumque  persecutionem  subeuntem  perhibeant,  cumque  iid.em  vita  decesserint  ante 
Severum,  uti  testatur  Barhebraeus  (7) ,  dicendum  est  epistolam  hanc  fuisse 
exaratam  inter  Christi  annum  519  et  annum  533. 


(I)  Cf.  in  textu  syro  p.  n.  1,2  —  (2)  (ila.c3)  |La^j  —  (3) 

(4)  Cf.  cod.  Mus.  Brit,  addit  14,  533  fol.  687 

(5)  Philoxenus  Dulichii  fuit  ad  orthodoxam  fidem  conversus.  Vid.  Barheb.  chr.  ecc.p215 

(6)  Joan.  Asiae  in  chron.  Michael,  patr.  tract.  IX  c.  12  —  (7)  Chron.  eccl.  p  213. 


-  61 


Adnotatio  in  caput  VI 

Ex  nostrae  bibliothecae  codice  recentiori  producimus  ex  Danielis  Sala- 
hensis  commentariis  super  psalmos  loca  excerpta,  ad  statuendam  ejusdem  turn 
aetatem  turn  religiosam  professionem. 

Post  Assemani  (1)  omnes  qui  de  re  litteraria  syrorum  scripserunt  usque  ad 
R.  Duval  (2)  asserunt  Danielem  nostrum  vixisse  saeculo  VII  exeunte  aut  VIII 
incipiente.  Jamvero  in  edito  fragmento  ex  corrunentario  super  psalmum  83 
laudatus  auctor  declarat  se  scribere  suum  opus  anno  graecorum  853  (3)  i.  e. 
Christi  542. 

Praeterea  ex  fragmento  edito  desumpto  ex  comment,  super  ps.  150  colli- 
gitur  eundem  inter  scriptores  monophysitas  recensendum  esse,  cum  apertis 
repetitisque  verbis  profiteatur  unam  in  Christo  naturam. 

Quod  ad  Danielis  patriam  attinet,  si  vera  est  inscriptio  capitis  seu  trac- 
tatus  I  ejusdem  commentarii,  ille  ex  urbe  Telia  (4)  oriundus  est,  sed  postea 
fuit  dictus  Salahensis  ex  quodam  coenobio,  in  oppido  Salah  (5)  in  Turabdino 
haud  procul  ab  urbe  Modiad  sito,  cui  factus  fuit  abbas.  Notandum  tandem  est 
commentario  praemitti  duas  epistolas,  quarum  primam  scripsit  Joannes  abbas 
coenobii  s.  Eusebii  Cphar-Birtae  in  regione  Apameorum  Danieli,  secundam 
rescripsit  ipse  Daniel  ad  Joannem.  Jamvero  inter  abbates  coenobiorum  qui, 
jussu  inperatoris  Justini,  in  exilium  pulsi  sunt  propterea  quod  suscipere  renue* 
rint  Synodum  Chalcedonensem,  nominatur  adamussim  Joannes  abbas  Cphar- 
Birtae  (6). 


(1)  B.  0.  T.  I  p.  465 

(2)  Litt.  syr.  p.  77. 

(3)  Haec  legerat  Bickell  (consp.  litt.  syr  p.  40  )in  mutilo  suo  codice,  ignorans  tamen 
opus  illud  foetus  esse  Danielis  Salahensis. 

(4)  Chron.  edess.  edit.  Hallier  p.  149 

(5)  B.  0.  T  II  in  diss.  monasterium  s.  Jacobi  Salahensis 

(6)  Cf.  Land  anecdot.  syr.  T.  Ill  p.  246 
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Adnotatio  in  caput  VII 

Documenta  quae  in  n  is  1  2  hujus  capitis  eduntur  desumpta  sunt  ex 
codice  nostro  chronici  Michaelis  patriarchae  jacobitarum.  Primo  loco  perhibetur 
epistola,  quam  patriarcha  Athanasius  cognomento  Camelarius  (  614  —  644  ) 
scripsit  monachis  ccenobii  s.  Matthaei  prope  Ninivem,  postquam  illos  circa 
annum  Christi  629  Ioannes  presbyter  (1)  ipsius  patriarchae  syncellus 1 2 3 4 5 6  visita- 
verat.  Praeter  commemorata  privilegia  quae  a  patriarcha  celebri  illi  ccenobio 
ejusque  abbati  in  perpetuum  concessa  fuerunt,  sermo  est  de'  restitutione  sub 
Patriarchatus  antiocheni  jurisdictione  dicecesum  Orientis,  videlicet  dioecesum  re¬ 
gno  Persarum  subditarum.  In  praefato  itque  docurnento,  tanquam  sub  unocapite 
et  patre  coimmum  (2)  i.  e.  Marutha  (3) primate  sedis  Tagritensis(4)  qui  insuper  habet 
titulum  metropolitae  Beth-Arabensis,  ordinantur  et  constituuntur  tanquam  suffra- 

I  t  i 

ganei  Christophorus  metropolita  (5)  Assyriae,  cujus  sedes  in  coenobio  s.  Mat¬ 
thaei  sita  est,  et  episcopi  Georgius  Sigarensis,  Daniel  Beth  -  Nuhadrensis, Gregorius 
Beth  -  Ramanensis,  Jezdephnes  Schahrzolensis,  Ithalaha  Margensis  et  Gomelensis 
nec  non  Aha  Peroz-Saporensis  (6). 


(1)  Barhebraeus  in  chron.  eccl.  T.  II  p.  117  dicit  Joannem  fuisse  diaconum. 

(2)  Ex  hisce  colligi  videtur  minime  illo  tempore  sed  posterius  datum  fuisse  a  Jacobitis 
suis  Primatibus  titulum  Maphriani. 

L 

(3)  Diligentur  distinguendus  est  s.  Maruthas  episcopus  Maipherkensis,  qui  sub  Arcadio 
imperatore  claruit  quique  auctor  est  actorum  martyrum  hymnorumque  seu  odarum 
in  ipsorum  laudes,  ab  isto  Marutha  Tagrifensi  primate  Jacobitarum,  qui  auctor  est 
commentarii  in  evaugelium  et  anaphorae.  Apud  Assemani  erronee  ambo  in  unum  con- 
funduntur  B.  0.  T.  I  p.  174  et  seqq. 

(4)  Urbs  Tagriti  fortiter  restitit  Barsaumae  Nisibeno  chron.  eccl.  T  II  p.  67,  immunisque 
evasita  nestorianismo  donee  rnonophysitarum  haeresim  secuta  est. 

(5)  Nullam  suffraganeam  sibi  subditam  diocesim  habebat  metropolita  residens  in  coeno¬ 
bio  s,  Matthaei,  sed  ipsemet  regebat  dioecesim  Assyriae  seu  Ninives.  Vide  Pognon 
Aphorismes  d’  Hippocrate  p.  I  pag.  XIX  in  nota 

(6)  Cf.  Barh.  chron.  eccl.  T  II  p.  123,  apud  quern  adduntur  alii  episcopi  qui  eo  tem¬ 
pore  subjacebant  primati  Tagritensi  nempe  Maaltajensis,  Arzunensis,  Carmensis,  et 
episcopus  Arabum  Taglibentium  degentium  sub  tentoriis.  Idem  praeterea  refert  Maru- 
tham  creasse  tres  novas  sedes  nempe  Segestanensem  Herjuensem  et  Adorbigianensem. 
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Quod  attinei  ad  ecenobium  s.  Matthaei  de  quo  agit  documentum  n.  2, 
monumenta  syriaca  illud  fuisse  paulo  post  medium  saeculum  quartum  (1) 
exstructum  tradunt  a  praefecto  quodam  Assyriae  nomine  Senharib  in  honorem 
Matthaei  oriundi  ex  oppido  Abgarsatt  )  prope  Amidam  qui  -eremum 

in  monte  dictoCukhta  prope  Ninivem  eo  tempore  sibi  constituerat  (2).  Zachaeus 
et  Abraham  fuerunt  primi  post  Maetthaeum  illius  canobii  abbates.  Maximopere 
floruit  praedictum  ecenobium  vel  a  suis  primordiis,  confluentibus  ad  illud 
monaehis  undique  numero  ingenti :  hinc  contigit  ut  praeter  abbatem  ibidem  sedem 
haberet  episcopus  qui  ccenobii  et  Ninives  seu  Assyriae  episcopus' dicebalur. 

Circa  annum  485  Barsauma  immanis  per  orientem  Nestorianismi  propa¬ 
gator,  concomitantibus  jussu  regis  Peroz  militibus,  in  ecenobium  s.  Matthaei 
veniens,  monachisque  fugientibus  seseque  in  cavernis  montis  abdentibus,  Bar  - 
Sahdam  episcopum  atque  duodecim  monachos  vinculis  constrictos  Nisibimque 
missos  ibidem  trucidavit  (3)  ;  ecenobium  autem,  post  captum  Barsahdam, 
combussit  :  paulo  posteriusad  illud  monachi  (4)  reversi  sunt.  Deinde  Christopho- 
rus,  qui  anno  Christi  515  factus  fuit  armenorum  Persis  subditorum  metropolita 
seu  primas,  monachos  visitans,  quemdam  exiisden  nomine  Gamrai  (5)  in  episco¬ 
pum  consecratum  coenobio  praefecit,  qui  quidem  Gamrai,  durante  vita  conse- 
cravit  in  successorem  episcopum  quemdam  Marim  (6),  et  iste,  (turn  viveret, 
consecravit  alium  cui  nomen  Jesuzkha,  et  hie  Sahdam,  qui  consecravit  Chris- 

‘  i 

tphorum,  qui  juxta  relata  Athanasium  patriarcham  adiit  (7). 

(1)  B.  0  T.  II  dissert,  de  syr.  monoph.  Monasterium  s.  Matt. 

(2)  Bedjan  act.  T.  II  in  vita  s.  Behnami.  428  —  3  Barheb.  chron.  p.  II  p.  67 

(4)  Barheb.  chron.  ee.  p.  II  p  87.  -  1  Apud  Barh.  chron.  eccl.  pro  legitur 

(5)  In  editione  ejusdem  chro.  ecc.  facta  ab  Abeloos  pro  Mari  ~;.io  legitur  Tubana 
JLi^a^  ,  et  apud  Assemani  B.O.T.  II  p  414  legitur  Tobia  JLsa.^ 

(6)  Ex  dictis  patet  nequaquam  Barsaumam  occupasse  coenobium  s.  Matthaei  uti 

asserit  Pognon  in  opere  Aphorismes  d’  Hippocrate.  p.  I,  pag.  XVI 11  not.  4,  neque 
idem  coenobium  tenuerunt  Nestoriani  in  fine  saeculi  vl  vel  initio  Vll.  Quod  refert 
autem  auetor  chronici  anonymi  editi  a  Gu  di  :  Nuovotesto  siriaco  sulla  storia  degli 
ultimi  Sassanidi  Leide  1891,  pag.  15  Jonadabum  nempe  Adiabensem  a  rege  Persarum 
obtinuisse  edictum  coenobii  s.  Matthaei  occupandi,  Gabriel  medicus  Sigarensis  acerrimus 
nestorianorum  hostis  illud  edictum  effectu  destitutum  reddidit,  uti  palam  testatur  ejusdem 
chronici  auetor  hisce  verbis  | 

O*  j  •C ^ ^  ^  1  CO^  )sQ.^ 

.  )J  c^laio^io  .  w-oi  yQjJ 
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Adnotatio  in  caput  VIII 

Ex  patriarchae  jacobitarum  bibliothecae  in  urbe  Mardin  codice  exarato  (1) 
anno  Christi  1472  extraximus  breves  vitas,  quae  sub  n  is  1,  2,  3,  4  legunur, 
videlicet  Isaaci  episcopi  Ninives,  Joannis  Daliathensis,  Abrahami  Naphtaria- 
ni,  et  Ioannis  Phenekeneis,  qui  celebritatem  apud  syros  adepti  sunt  obvitam 
asceticam  quam  excoluerunt,  elucubrationesque  quas  ediderunt  de  institutis 
monasticis. 

Ex  notitiis,  quae  ibidem  continentur,  facile  corriguntur  menda  quae  occur- 
runt  apud  Assemani  (2)  et  alios  post  ipsum  (3)  de  praefatorum  virorum  gestis 
vel  de  tempore  quo  vixerunt. 

Conferenti  porro  hie  exhibitas  vitas  cum  analogis  quae  exstant  in  opere 
(4),  facile  innotescit  minime  compilatorem  jacobitam  quern 
edimus  transcripsisse  istum  auctorem,  sed  utrumque  ex  antiquiore  fonte,  utique 
nestoriano,  hausisse.  Iuvat  easdem  vitas  hie  summatim  subnectere. 

I  Isaac  in  Cataria  infra  Indos  natus,  ibidemque  monasticum  habitum  indu- 
tus  cum  Georgio  (5)  Nestorianorum  patriarcha  post  annum  661  in  provinciam 
Beth-Aramaeorum  venit;  exinde  in  caenobio  Beth-Abensi  (6)  fuit  in  episcopum 
Ninives  consecratus;  post  quinqne  menses  dignitatem  illam  in  manus  Papae 
metropolitae  Adiabensis  resignans,  secessit  in  montes  Huzitarum,  et  paulo  post 
adiit  celebre  in  ilia  regione  coenobium  Mar  Saporis  (7)  ibidemque  scribendis 
tomis  dedit  operam  de  re  ascetica,  cumque  ob  senectutem  oculorumque  amis- 
sum  lumen  amplius  nequiverit  scribere,  monachi  discipuli  scriptis  consigna- 
bant  quae  ipse  dictabat  (8).  Colligitur  ex  dictis  Isaacum  dictum  Ninivitam 
pertinere  ad  Nestorianam  sectam;  eundemque  vixisse  usque  ad  finem  saeculi 
septimi  vet  initium  octavi. 

(1)  In  fine  codicis  exstat  epigraphe  haec  :  Ijc*  Jbfco 

.  JN^Lo  ^.-JLboio  I o  1  ad 

(2)  B.  0.  T.  I.  p.  433  etc,  444  etc,  493  etc. 

(3)  R.  Duval  Litter,  syr.  232,  233,  234,  237,  295,  et  alibi 

(4)  Edit.  Chabot  1896  —  (S'*  B.  O.  T.  Ill  p.  1  p.  149 

(6)  R.  0.  T  III  P.  1  p.  463 

(7)  B.  0.  T  III  p.  II  p.  878 

(8)  Operum  Isaaci  index  exstat  apud  Assemani  loc.  cit.  nec  non  in  libro  edito  a  Chabot 
de  vita  et  scriptis  Isaaci  Ninives 
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II  Ioannes  cognomento  Daliathensis  oriundus  a  vico  Adramuth  in  regione 
Beth-Nuhadrensi  frequenter  coenobium  Afni-Maran  (1)  adibat;  ex  hinc  monasticum 
habitum  induit  in  coenobio  Yozadak  (2)  sub  magistro  Stephano  qui  discipulus 
fuerat  Jacobi  Videntis  (3)  :ineodem  coenobio  ipsius  fratres  germani  Sergius  et 
Theodorus  facti  monachi  cum  ipso  degebant.  Majoris  solitudinis  amore  ductus 
perrexit  in  montes  dictos  Daliatharum  i.e  vitum,  ubi  nempe  abundabant  vites 
quibus  vescebatur,  unde  ipsi  cognomen  Daliathensis.  Ipsum  in  praedictis 
montibus  degentem  visitavit  Salomon  Hadthdensis  (4)  episcopus  (760-780).  Jam 

4 

senex  exinde  migrans  in  montes  Cardu  prope  pagos  Raghul  et  Nassur  secessit: 
statim  ex  fama  ipsius  ad  ilium  quadraginta  eremitae  convenerunt,  restaurarunt- 
que  antiquum  coenobium  Jacobi  anachoretae,  quibus  Joannes  regulas  constitu- 
tionesque  dedit,  ibidemque  vita  functus  est.  Scripsit  opera  de  instituto  monastico 
deque  Trinitate.  Timothaeus  patriarcha  (  780-823  )quasdam  propositiones  con- 
tentas  in  ipsius  libris  damnavit.  Ex  dictis  colligitur  Joannem  Daliathensem  a 
joanne  Saba  de  quo  modo  acturi  sumus  distinguendum  ,  eundemque  nempe 
Daliathensem  octavo  saeculo  exeunte  floruisse,  minime  vero  medio  septimo.  (5) 

III  Alter  Joannes  cognomento  Phencaja  seu  Phenekensis  ex  pago  in 
regione  Beth-Zabdae  dicto  Phenec  seu  Phcenica  (6)  amplexus  est  vitam  monas- 
ticam  in  coenobio  Mar-Joannis  Camulensis  (7)  sub  abbate  Sabrjesu;  exinde  in 
solitudinem  secedens  adiit  coenobium  Mar-Bassimae  (8)  et  tandem  se  contulit 
ad  coenobium  Mar  Joannis  Daliathensis  prope  pagum  Raghul,  ibidemque  vita 
functus  est  agens  annum  septuagesimum  secundum  aetatis.  Scripsit  opera  de 
instituto  monastico  variaque  carmina.  Hie  porro  Joannes  Phencaja  idem  est 
ac  ille  qui  appellatur  Joannes  Saba  uti  melius  innotescit  ex  c.  IX  n.  2,  ejusque 
sunt  opera  quae  recenset  Assemani  (9).  Quamvis  vero  nota  temporis  quo 
vivebat  noster  Joannes  in  ipsius  vita  desideratur,  colligitur  tamen  eundem 
saeculo  nono  floruisse  ex  eo  quod  degerit  in  coenobio  Joannis  Daliathensis. 


(1)  B.  O.  T.  Ill  p.  II.  p.  878 

(2)  Cf.  Jbfco  n.  140  —  (3)  Cf.  )La£L.3.j}  n.  90 

(4)  B.  O.  T  III  p.  205 

(5)  R.  Duval  Litt.  syr.  p.  237  nota  3  —  (6)  Ainmianus  1.  20  c.  15. 

(7)  B.  O.  T.  Ill  .  p.  II  p.  668 

(8)  Cf.  JhtSo  n.  53 

(9)  B.  O  T.  I  p.  435 
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IV  Abraham  Naphtarianus  vel  Naphtarius  oriundus  ex  oppido  Naphtar 
prope  Arbelam  in  regione  Adjabena;  postquam  adoleverit  secessit  in  montes 
vicinos,  sibique  specum  habitandum  elegit:  post  annos  tres  iter  suscepit  ad  visi- 
tandum  Scetensem  eremum  atque  Hierosolymam  (1).  Exinde  rediit  ad  proprium 
eremum  in  specu,  a  quo  mox  nutu  divino  egressus  est  ad  convertendos  idola- 
tras  prius  vici  Biri  deinde  regionis  Adorbigianensis.  lob  ipsius  discipulus  qui 
magister  fuit  Bar-kosrae  (2)  in  loco  specus  coenobium  aedificavit.  Scripsit  autem 
Abraham  de  disciplina  monastica,  nec  non  commentaria  super  evangelium 
atque  tractatus  contra  haereses.  Ex  dictis  eruitur  Abrahamum  Naphtarianum 
fuisse  Nestorianum  atque  floruisse  circa  medium  saeculum  sextum. 


Adnotatio  in  caput  IX 

Ex  codice  nostro  exarato  (3)  ante  annum  Christi  1576  editur  textus 
syriacus  prologi  vel  potius  appendicis,  quae  ad  calcem  operum  Sabae  ascetici 
legitur,  et  in  qua  ipsius  frater  carnalis  refert  qua  de  causa  et  qua  ratione  ille 
scripserit  opera  ascetica  quae  is  deinceps  in  unum  collegit  volumen.  Eidem 
appendici  subnectitur  in  eodem  nostro  codice  cujusdam  David  Emiseni 
admonitio  de  Joanne  nostro  distinguendo  a  Daliathensi  et  de  cognomine  Sabae 
Ascetici  ipsi  tributo.  Notandum  David  Emisenum  aliquo  tempore  post  Barsalibi 
floruisse,  cum  in  quodam  suo  scripto  (4)  istum  auctorem  citans  eundem  mag¬ 
num  doctorem  appellet. 


(1)  Mari  in  vita  Marabae  perperam  tribuit  Abrahamo  Cascarensi  quaedam  facta  quae  sunt 
Naphtariani  quod  melius  evidens  fit  ex  eo  quod  aliter  gesta  Cascarensis  narrat  idem 
auctor  in  vita  Babae  patriarchae.  B.O.T.1II  p.  II  p.  878. 

(2)  Bar-kosra  floruit  sub  Ezechiele  patriarcha  nestorianorum  566-579  ,fundavitque  mo- 
nasterium  prope  Mossul. 

(3)  Ad  calcem  codicis  eadem  manu  notatur  JJy ** VjJ; 

In  eodem  folio  manus  notabiliter  posterior  addidit :  O  A.J 

(4)  B.  0.  T  11  p.  181 
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Adnotatio  in  caput  X 

Ex  vetusto  sed  mutilo  bibliothecae  jacobitarum  patriarchae  codice  conti- 
nente  epistolas  Davidis  filii  Pauli,  qui  cognominatur  Beth-rabbanensis,  edi- 
mus  excerpta  quae  exstant  sub  nis  1,2, 3,- 4;  ex  iis  porro  innotescit  minime  verum 
esse  quod  communiter  (1)  asseritur,  praedictum  nempe  Davidem  saeculo  XIII 
vixisse  vel  ipsum  fuisse  episcopum  (2). 

Notamus  autem  Davidem,  de  quo  sermor  modo  appellari  i.  e. 

doctorem  Davidem,  modo  r-o?  i.  e.  Davidem  ex  stirpe  Rabbanorum 

seu  doctorum,  quod  ex  ipsius  epistola  n.  3  evidens  est.  Ex  documento  porro 
producto  n.  I  colligitur  Davidem  floruisse  saeculo  octavo  quod  anonymus 
auctor  vitae  Mosis  Bar-Kephae  confirrnat  dum  refert  de  eodem  Mose  quod  appel- 
latus  fuit  Moses  ex  nomine  patrui  sui  patris  subjungitque  ipsum  munus 
doctoris  seu  magistri  exercuisse  in  ecclesia  magna  oppidi  Beth-Schehak,  eun- 
demque  exstitisse  praeceptorem  Davidis  Beth  Rabbanensis  (3).  Moses  Bar-Kepha 
natus  est  anno  813,  proindeque  optime  quadrat  quod  ipsius  patris  patruus 
vixerit  saeculo  octavo.  Insuper  ex  documento  edito  n.  2  patet  Davidem  hunc 
fuisse  Jacobitam.  Praeterea  cum  in  eodem  documento  n,  I  referatur  ob  exortum 
dissidium  inter  Davidem  et  Joannem  episcopum,  egressum  ilium  fuisse  circa 
an.  784  una  cum  quadraginta  monachis  ex  coenobio  Cnuschia  (  )  sito 

in  monte  Sigar  (4),  non  improbabiliter  concluditur  eundem  natum  esse  circa 
medium  saeculum  octavum  aut  paulo  ante.  Ex  locis  indicatis  nec  non  ejusdem 
epistola  quae  exhibetur  n.  3  patet  Davidem  natum  in  oppido  dicto  Beth  -  Shehak 
quod  in  regione  Ninives  situm  erat,  ibidemque  litteris  imbutum  monasticum 
vitam  degisse  in  coenobio  dicto  Cnuschia  et  postea  in  coenobio  s.  Sergii  in 
monte  sitienti  (5)  uti  colligitur  ex  titulo  (6)  cujusdam  ipsius  Davidis  epistolae. 

(!)  Assemani  B.O.  T.IIp.243;  R.  Duval  Litter,  syr.  p.  405 

(2)  Barhebraeus  neque  in  horreo  mysteriorum  w  ’j  of  neque  in  alio  opere  huic  Davidi 
filio  Pauli  tribuit  titulum  episcopi 

(3)  B.  0.  T.  11  p.  219.  |ow  ow  o»m  JL^aio  ^.oL / 

.  AwO*  r-OM  JLajo  ikoi 

(4)  Chr.  eccl.  p.  II  p.  151,  159  JLjlojjdj 

(5)  Initio  cujusdam  epistolae  ita  exhibet  suum  nomen  |^»-o  *.-o> 

(6)  B.  0.  T.ll  Dissert,  de  monoph.  monasterium  s.  Sergii. 
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Tandem  notandum  est  Davidem  istum  in  quadam  epistola,  quam  continet  idem 
codex,  dici  monachum,  presbyterum  etabbatem  ccenobii  U-?  a- jo  Uuv 

Ex  hactenus  notatis  palam  fit  Davidem  filium  Pauli  cognomento  Beth  - 
Rabbanensem  diversum  omnino  esse  ab  alio  Davide  nestoriano  qui  fuit  monachus 
prins  in  coenobio  Beth-Abensi  et  tandem  factus  est  episcopus  Cartuensium. 

Hactenus  de  vita,  gestis,  professione  religiosa  et  scriptis  Davidis  filii  Pauli: 
modo  procedendum  est  ad  summatim  hie  colligendas  notitias  pretiosas,  quas 
exhibet  n.  3  edita,  epistola,  quam  idem  auctor  Joanni  episcopo  (  pobabiliter 
Sigarensi )  scripsit. 

1°  Tempore  quo  vivebat  David,  nota  erat  stirps  doctrina  illustris  dicta 
Rabbanorum  cujus  primus  avus  fuit  quidam  doctor  Sabrces  (  )  a 

quo  David  descendebat  ad  quintam  generationem.  Ex  qua  adnotatione  dedu- 
citur  Sabrcem  fuisse  natum  initio  saeculi  septimi,  cum  David  fdius  Pauli  juxta 
nuperius  dicta  natus  fuerit  circa  medium  saeculum  octavum. 

2°  Sabroes  oriundus  ex  oppido  Beth-Ramathscir  in  Assyria  venit  in 
oppidum  Beth-Schehak  in  ditione  Ninives  ubi  instituit  celebrem  scholam,  ad 
quam  convenerunt  studiosi  numero  318  et  in  qua  ipsum  coadjuvabant  duo  ejus 
filii  Ramjesus  et  Gabriel  ad  institnendos  tyrones.  Idem  Sabroes  in  fine  ejusdem 
epistolae  commendatur  tamquam  auctor  plurimorum  voluminum  adversus 
Nestorianos. 

3°  Occasione  i nstitutae  scholae  in  oppido  Beth  -  Schehak  excogitavit  Sab¬ 
rces  puncta  ad  denotandam  in  codicibus  sacris  rectam  lectionem  accentusque 


(jLcaj  .  Fuit  igitur  Sabrces  iste  inventor  punctorum  diacriti- 
corum  vocalium  nec  non  punctorum  Kucakh  et  Kuschai. 

4°  Ramjesus  et  Gabriel  aliquod  tempus  transegerunt  in  coenobio  s.  Mat- 
thaei,  ibidemque  invention  a  patre  systema  punctorum  accentuumque  adhibentes 
nonnullos  sacros  codices  denotarunt;  qui  codices  usque  ad  tempus  Davidis  in 
praedicto  coenobio  asservabantur.  Hujus  nostri  Ramjesu  tamquam  auctoris 
punctorum  mentio  occurrit  in  codice  Mus.  Brit,  addit.  12,  138  fob  309  Vid.  Wright 
in  cat.  cod.  syr.  p.  105  .  Nullo  autem  fundamento  nititur  Merx  in  sua  historia 
grammaticae  apud  syros  pag.  30  et  post  ipsum  R.  Duval  in  lit.  syr.  p.  70  dum 
asserunt  Ramjesum  auctorem  punctorum  fuisse  discipulum  Marabae  nestoriano- 
rum  patriarchae,  eundemque  praefuisse  scholae  Seleuciensi.  Sufficiat  animad- 
vertere  Ramjesum  quern  Mari  (1)  inter  discipulos  Marabae  recenset  pertinere  ad 
sectam  Nestorianam,  dum  Ramjesus  filius  Sabrces  fuit  uti  pater  Jacobita. 


(lj  Edit.  Gismondi  in  vita  Marabae 
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5°  Idem  systema  ab  iisdem  Sabroes  filiis  didicerunt  nonnulli  monachi 
quorum  nomina  recensentur  in  epistola  quam  hie  illustramus. 

6°  Ramjesus  Sabroes  filius,  relicto  exinde  coenobio  s.  Matthaei,  duxit  uxo- 
rem  exquagenuit  Sabrjesum  qui  claruit  doctrina,  amplexusque  est  vitam  mo- 
nasticam  in  eodem  coenobio  s.  Matthaei,  sed  postea  exinde  egressus  se  contulit 
prius  in  Niram  (1)  oppidum  deinde  transiit  in  aliud  oppidum  cujus  nomen 
erat  Moradni. 

7°  Notat  autem  David  in  coenobio  s.  Matthaei ,  tempore  quo  ibidem  dege- 
bant  filii  Sabroes,  monachos  gessisse  capitis  crines  implexos  ibidemque  severio- 
rem  viguisse  disciplinam. 

8°  In  fragmento  mutilo  quod  in  fine  exstat  epistolae  videtur  alludi  ad 
innovationes  in  officium  liturgicum  Nestorianorum  introductas  per  Jesujabum 
Adjabensem  (  651  -  690  )  qui  reformator  liturgiae  a  suis  perhibetur(2). 


(1)  Cf.  B.  0.  T.  Ill  p.  II  b.  762 

(2)  B.  O.  T.  Ill  p.  139 
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Adnotatio  in  caput  XI 

Ultimo  loco  ex  anonymo  auctore,  cujus  opus  continetur  in  codice  nostro 
quern  indicavimus  supra  in  adnotatione  ad  caput  I,  producimus  excerpta,  quae 
potissima  aestimatione  ideo  sunt  digna  quod  nobis  fragmenta  cujusdam  syri 
scriptoris  ethnici,  qui  ante  christianam  aetatem  vixit,  conservarunt.  Anonymus 
itaque  auctor  adversus  Harranitas  idolatras  prius  citat  selectas  sententias  vete- 
rum  philosophorum  graecorum  aegyptiorumque,  nempe  Thaletis  ( ), 
Orphei  (  ),  Hermetis  trismagisti  (  ),  So- 

phoclis  (^aXnSQfl)),  Phaetonis  Pharaonis  regis  (  +2>  ^coa+jol  joa^aS)  , 

Platonis  (  yO.^^3  ),  Pythagorae  (  )  Porphyri  ( ),  Mileti 

(  )  , Apollonii  (  )  ,  Plythimi  (?)  (  ),  Pindari 

(  ),  Si billae  (  jLXziro  )  et  Segi  (?)  (  )  :  deinde  insistens  in 

suadendis  convincendisque  Harranitis  ne  veritate  christianae  religionis  testimo- 
nia  profert  ex  eorumdem  summo  doctore  nomine  Baba  (1)  ,  quern  ipsius 
asseclae  Numen  Harran,  prophetam  oraculumque  dicebant. 

Ex  eodem  documento  col ligitur  Babam  in  urbe  Harran  (2)  ante  Christum 
et  post  erectum  Capitolium  in  arce  Romana  vixisse,  eundemque  codicem  cui 

p 

titulus“  Revelatio  „  duos  vel  plures  Iibros  complectentem  de  religione 

pagana  conscripsisse,  quern  Harranitae  crebro  legere  et  consulere  solebant. 


(1)  Barsalibi  in  suo  opere  JL^  lla^aR  c.  19  citat  ex  codem  Baba  Har- 

ranita  pauciora  fragmenta  ipsis  adamussim  verbis  uti  hie. 

.  ♦♦ 

(2)  In  urbe  Harran,  quae  passim  a  syris  dicitur  urbs  ethnicorum  cul- 

tus  idolatriae  diu  viguit  (  cf.  s.  Ephr.  carm.  nisib.  pag.  53  )  perseveravitque  usque  ad 
saeculum  IX  uti  patet  ex  epistola  Davidis  Beth-Rabbanensis  ad  Joannem  episcopum 
Harran  (  vid.  sup.  c.xn.3  ).  Ex  eadem  urbe  oriundus  est  paganus  Abulhasan  Thabet 
Bar-Kurrah  qui  floruit  saec  IX  teste  Barhebraeo  in  Chron.  edit. Bedjan. pag.  168 
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Notandum  est  porro  nomen  urbis  Sin,  quod  in  primo  fragmento  codicis 
Babae  post  nominatam  urbem  Harran  immediate  commemoratur,  nihil  aliud 
esse  nisi  ejusdem  urbis  Harran  aliud  nomen  desumptum  ex  nomine  divi- 
nitatis  (1)  quam  Harranitae  adorabant.  Ex  iisdem  fragmentis  colligitur 
ibidem  templum  celebre  exstitisse  cui  nomen  erat  Azzuz  (2)  quodque  sua 
celsitudine  et  magnificentia  aemulabatur  Capitolium  urbis  Romae. 


(1)  Jacobus  Sarugensis  in  carm.  de  idol  is  dicit  daemonem  in  errorem  induxisss  Harra* 

nitas  per  cultum  Dei  Sin.  l  B.O.T.  1  p.327 ;  Isaac  Edessenus  in  carm. 

ds  expugnato  Beth*Hur  oppido  Harranensi  ait  illos  incolas  adorasse  solem  et  Sin 
^*.ccj^o  penes  Michaaelem  prtriarcham  cod.nost.  fol.  177  refertur 

Julianum  apostatam  ingressum  Harran  adorasse  ibidem  idolum  Sin  y-i  oca 

(2)  In  celebri  sub  die  4  Canun  primi  ubi  sermo  est  de  idolatria  in 

US 

urbe  Harran,  commemoratur  cultus  Azzuz  *,*•&  *0  Cf.  Chwhlson  die  Saabier  und 
’  JJ  J  O 

H 

der  Saabismus,  T.  I  324  et  T.  II  246. 
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Jpoi  | JU-o  ui«.  ^ol  ^oo  .  )cc*  N^o/  Jh>a-^v  rsi 

i is.^>  \x2>o  .  |^>o<e  Ibex  yCSCHliO  i2l^-.0  u.^g>  yQ Oi3  .  ^oLf  Ja*UO  U‘^-40 

©44I.JJ  Uso  .  K^oa^o  rW>l|o  J A^ rvO  )i^^Ov3  u^jO  .  j^a4oJJ  ^fJo^J^JD 

|oo*  JLttiti^o  JL— jd)Ljc  ^oo  .  U- U-^1  JL^AT>  Ch.^1  c^is.0  04  Jl^OO  1 1 Jo 

)Lr.^X  Jo©*  «-D  .  CH-^-au2©i  J  004  s2L^~A300  .  JL— AJ<  ul^\  ^^Ijf  Jl - JOvX 

♦  JJ  4  y+1  .  JLa^vjO  JmJ  amji 

)©£s  ^3  ovV  ua^U  •  caL^fcco  ^oL  oJfc^.4  ^-j.a  iKr>© 

©**0.a4  )w*  (AwiJCkX  ^>Jo  •  |JL<^»  Laj l  Ul^\  ^L  r*£fct&fO  .  JL^^l  Jia^v 

JLa>i  JlJliK  y.-  v^.V  O  .  JUV-/  ^A  *AJS<  ^*CH  wm.^kaIo  ~V-^> 

y.~i  JlLvs^sa^  yaJi  ^ii|o  .  yowis.1^  }oca+3>1  JLa-^^  jqjdo  .  yoo^wf  J^rsis2iV 

d^^xx>  JJ o  o\  aa&oJ^/  JJ o  .  Ivs^d  ^oo  .  |?{.a?  uAa^  ^  yalSivjt 

uIa  JJ  JLa^uD  o«o  .  Jj^*AUD  Jla-^o  w.o'ol— .ioo  0004  oaouD  JJ f  .  o^o^o  ooot 

•  ckVxao  aaaa-o4c  y^io  Lav  ax2i  .  yocnV  v>©I  cz»oL  JLioa^o  .  yOc^iaV 


2 


•• 


I  AofcVA  L 


..  •• 

.  )oc*  ~&ak*l  )t}oaJ  ^z>  ^  ofcai^o  ~c*oo i.z>( 

^  ® 

)l*aa  JLch^v  L=»to  )v^o  (1)  JbJf  ^o  too  JLa.*-*io  .  la soiil  ch*iai  |A*;-*o 

l^a^vA.  ^oo  .  fta^V  JicnAO  U^io/  JLioo  »  .  Joo  Ujd  ) IV&.00  ^tiio  .  oA**^i 

v  * 

l^ioa^o  l.ca_a.^  ^^.jdo  .  Joo  ^sj/  yU^o  );^oa^  jL^a^-AV 

^|o  ♦  l-JL-  oaja^  it  v£0oj.2l^£d  **dvt l)o .  wOiIa* 

•  •  .  .  .  ••  ♦♦ 

ooo  ^o  .  (ioiojlo  .  t-^?  JL.U.O  JL*J  ^-jl  )oo 

JLaj  JL*^a:>  ois*  ^j|o  l^caa*  ^  ji2lj o  v  loo  J.3j  JJo  .  JL*aooo  J^a-oLc  c*v 

)oo  ^i)o  .  yOOi..*^!  |/  yOola^jOjlio  yaJo  .  )?a-^.^ 

•♦  .  ••  ••  §  •♦  - 

•  JAs^mi  ^..i^a-.  ^wjoti  ^pos  '^sfrco  .  JL.a±..v  JL_*iJ^ 

••  ..  ••  ♦•  • 
Ji^J  )oo  ^too  ♦>  )oo  -OIO-W  ]J^a>}  JJa^  k*+s>ol  c**-®iou  -00 

^a—^a^A  ~i~*o  *_ x>|o  .%>oa-*JJ  )oo  v-axoo  .  )la*v*M  U— A?aSo 

.  ^laaaAa  l^a^o  )  ^±~a<>  oiaV  )ia^s  :  )Lr~i  tsaiOoa^} 

t  •  $ 

i^l  iaa-jat  ^ot  JJo  o t ql^«  A*a.o  ^—>jl  ^o 

^ol  U*x^o .  ola^£0  t — 2>),2i  Qy+£>  ^?a^K  )ia^  uuo  •>  l— ,Aia.o© 

o^a^  ot|o  JL-ai.^  o*=>  a^o  .  JLVa«o  joj-Mo  ^a^Ji  (iarx^AO  JL^o  JL^-ao 
lL.a/  oa^  1-W-?  r>JLa  Oi-3  w^x^t  .  ^oi  )oo  £*)i  )  ^ia-£\.  |u«^  .  c*La^ 
]JLa^  JLato  ch^  a*±^|o  .  fch.'iQAioo  f^ioa^  *looo  .  ov — ov»^Q  ooL^o 

•  J^»9a£d?  1-vxa.i  sj+l  Lcoa'iajo  liaix>  ^L^a-  ^ooi-JV  yxcoo  v  fta^jO 

~oa  +*]  la^  kao  .  | >oo|  t— r>to  r:axo  v  old^  0000 

-o  )J^a*j-d  scoo^a^o  isL^o<  t^a^J  )l  jia-J^^Li  )tai^i-o  ^v.  ^._^o 

❖  ^aa>  oldVj. ^.xo  ld^  wi a o,w;*p  )lo»r>{  v^x^J^-i^oto  )JLio  ^Lf 


(1)  In  cod  .  !s|f 


VIII 


JL>|i  JV.sg/  (JVvaI  <j.*oko  *j>o1 

Vo  .  o»ugo<  Vo  cail/  'Vg*  >^iaGoi  <jcx**£cu/  **;,go 
'Vljo  ch-ci^a  ^.siJ JLsan^a^sJ  )oc** 

JL*;^^.  )  La  12^0  )JVa~l&  <a^m.  r^^.o 


•  o«.je*  ^  JL‘^UD$  )il/ ~c*o&*/  o».ifia<^>  (al^Ji  jy^oa^l  ~*go  Jjc* 

‘-*io^j/  v^o  .  <witJL=>  U&Vgoo  JLu?  )och  .  JLo.ao.2130  JLota.3  Otilll  «~3® 

l°<*  OiGocna^  l**o?/  JV^s  coax  c*-A*/  .  ©*it JJ  JLoXoJ^jd 

J.aaoca^3/  dO~.m«>/  p^colll  v  )t*M  K^a^go  JL«~^<&  V);a^  -«.*©? 

)ia*x;.2>  ;.o.*£0  Ji  chJJ.^o  chjoo*  La.&*;^»  '^fco©  .  JLnx  JV^i  | ^oaV3  |o.±~J1 

•  **ow U-o  J,2l2£x  wca^Bj  *0  .  ^£ic*a  .  ia^G  J,aGo^+  JJ/  c*A**^*go* 

•  <?!■?  JU*t  )gv  JLlooii  |ia^3  .  JhxAO  .  Jjr<Ca.2>  Jl 2l&  o*v  oo»-o 

Jbuit  Ga*r-<o  .  ©*La.i2x>*Go  ooc*  J.~)o  .  o*iaaJ  woo£s.co/  ) l^vo 

^/  JJ  o  .  o*  &fco  i  OCA  JLo.A.Sio  )oc*  vj.*OGOO  yx+£Q.5Q  )oc*  ooc# 

•>  JacH  JJ  J1ao.3o  .  1-0;.-*  ^  «.-*  ixa3.A3  ^♦*V  V?  JJ I  I0®* 

e*L;.^L3  ic *£o/  ^Oc#  .  |  J^2g^»  JLo.i2lSj»o  .  |go,.x  (JV.OJ.S  vaGo.»* 

.  U-Oc*  ;~go/  r3.  ia3A  ~;.goi  )  VGeaSx  ©uOdxi  u&a3  laX  w3^oi  (1)  v£>il)i  Mpc 
|auUJi  sC .++£&+!  c*iaJL&.^XGo  uy  IVai  V  y»G±x  A»io/  „ 

J^.2xgo  )Iojl2£xgo  yWGoa^  J^^xgoi  .  JL~3  (io-i^Go*  ) r^v.Oi  JL>( 

i  M 

“  lai^Ji  JL3aO®a*£>/  js.+*ca+l  -;.-Goi  J;.oa^xli  ^~uia.Go  ^ju*i  .  JL~ 

1 — 3 i ?  .  v— go/  )  l;.~3  |3aAm^2)/  ,-X^a-  Io.go*.3  *._oo  .  c*t*^J.3  *— *>/  ^-Sxc* 

Vo  0>J. J»  J^3  V  uQ. — ++IXX+1  -  vGOl  OsXi*C2  .  J\  J  OC#  J^^GOO  JLgGOXJG^ 

»  •  .  ♦• 
loCis  L>^i  .  ia^A  )^Gca^3  p^roL|o  .  ^.go  ia^v.  ^±+*o  .  Jl-aA3 

.  •• 

♦  ^Go/  Im.^  .£■  yOoiGDlO  |i  CHV-.10  p-  WGO 

(1)  Legendum  *cifa~  .  Cf .  |taajui  J.gg^.d  n  •  ^0  edit.  Chabot  Rome  an  1896  . 
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a^. 


| ich^o  .  oo  <**£3  | U^oii  l^ic*  o>^0a  .  ) i ?  );^oLo 
JL«^o  fir°  ^  lfi>3  )*X^JL  -♦-l-^  Jl2uaa.Di  )iij  .  )U-3<*  ©^  o%^iSo? 

c2>oL  *  )La^f  c3CH-*1  JL^Aififc*.  |£^.1oi  .  LaIO-S? 

VV£D  .  liio  Oi^  Jb;.-*i  .  U'^Jjo  )Jt^^jLdio?  (JLs^sa  )*^olio 

0  ••  •  • 

) ^  *jd  *^o|o  oy+JSi  K±~ a*  J^a£uaa*S)  |oc*  o>jLo*  )JL  <5f°  U~~  r-’ 

yisl  fCi*L  Hi  .  Uji-U  U  U>Qiama<  l^v  jL.-*.  |^Lo  t2v-i  U-J  L^LLlo 
)o  Lsi  )  »^qj  w3ol  **JL*ljo  .  JS^d^^Ljo  )  LcCVji  Jl^a^o  JL.2JL9  ^-1-* a-  ~'+>o  t*jU*A*o 

JLa-^jD  . chI^c  ooo  -o*a^  JL«(  ai<^>  rs>o  .  ^i3l  Jba,D 

Ji^oa^  ^vo.^oi  -JL-U  JJ  ^>oio  .  ou-^o  c*;..^a~3  j^aiX  -a>^^ca  a- 

•  |  •  «  ••  . 

ch — l-*.j  ow  VU(  chI^?  -c*  ) o^iLJo  ^a— 

V  .. 

J*2>0M  Ju  w— *!  O  .  JL3?  JL*|*  |*XOO}V^J  J^Uo  .|L^/  )fcoor2> 

p.+CD L  l )  o  Jjc*  ulii  .  ^IJL  J^io  ^5  -C*oJ ts+l  +£>o  .  jLoC^s 

•  •  •• 

a-^Si  JLa^ *.wO  yoov^o  |^oa^  JIa^^c 

•>  Ufi5a-X  ^  |o£nkAj 


;  »  •-  ••  I  >  i  ,  •  i 


X-^fco  oN  A*h  Jl^£D  a- JL.a±3  ^  U^.j  o>ol 

J 

Jbto?  c*ai  ~o5oA*|o  .(iov^^io  J  la* ♦.*.«..*  10  J  la* 

.  JIa^*  ^o  ch^  !  Jl^^aio  CH^oaS  :  JjuDo5 

.  Jo^JJ  )  I—  :  ,La~  ch^V  v-^J? 

^  1 1  •  |*^X3  ^1a<CX^  m  1**-*jtJ  u^ki|  |,3 1  ji^ooC^*  — • 


|i*~ oa^  JL — Olo  ^a*,o  )  i.m.3  ...  JIa^i 

♦♦ 

“J 


••  «« 

I^^ji  ©*ld^)  )iaA*.a* 


la^  ^^aXi-Oi  ^i^a*  - *^o*  | ia-;-M  Jtaa.aiJoJ  Jl)  r05  l/c* 

•  *-*c^  jjbtf  jtaa.a.cojj  gfej^i  ^o  .  \^aA*  ^co  ^ v^>  A*i 

li-^UD  ^O  K^aA*  ^£0  C*£>  j  Oi^AiO  .  CH^A.a^  JL^^^XjO  **jL*l|i 

,  u.J5ii|o  )a_^**tJo  oo^  ) vXca^x  al£si  Jh*a.ooJ  <*w*oi  o5V^^  ^v. i 

^00  .  )  Zs^.0,3  ^05010.-^  ^{^*0  Jlj^A^  *Cl2),J  ^oq  .  )lo?^3  ^.*£>a±.0.=>  wJS.£)0 

- wxoi  |^ooa^?  jL****~  Ic^k  | oo* ^Jo  JU*~^  | fVJ  1 005  amj  Jl^a^A^  iva-^A 

cnias*.  o>*n)o  .jfJL*.  J.3V..O  )o«^>.-o.  yOe*ldij  |oc*  '^)l*.o  .  JLso_£o:> 

•lU^fO  )Ld^  JL^.Jfcva  ^JDO  .  Jli00jl>0  Jh^j*  "fo*  a o  .  o£ao  )J^ia  Jlsia^  )a*? 
.  JLaJO  JL»05  l^-D  r_D5  *.  JuLJ^05  <M-3  ^X?)l  J  i  V^J  -050^  w3^JD|o 

^CO  )  Lar>  £s*005  cStJOOLj  U*  Uo  |l*.,  *  u  O  .  j^*0©5  ~k  )  ^ro  ja.mg 13 

j.'iaCL^jDo  jLo>£o  Ju;  A*a\o  .  J\  J oo5  o.a/h^  ^o»oo  JJ  J  ^o Jso'Ld  u^A.a^  la<^v£> 

J.3;.-0S^.  c£>too  ..  £wJ10  l^AiOl  05la£X^  )r^*  )  J^lA  5^30 

Jlz>^x>  OiXio  u*j  ^05  5  J^£io  .  (J^iA  oi^o  )  JL>^  J^£>  cha2u  v*a«^o  )  la*->H 

pco  ) laA^vJOi  )*r>o}  s^vx  .  yOLj/  ue>;2o  Ja*M  JLr> ^.jo  yoo^^.  o>lo|o  .  )la*- ih 

«*  M  *  •♦  .  .  ♦• 

^^xjdcl^v  >a<^3  ^mLo  .  I^o  a  a  (J^.cu.3  ^iiio  ^ax2  a^o.^ 

|_V£1A1  jU__~(a  .  1 1  Of  i.-iC5  )U^)o  (  1  )  |p055  jLi-^Jo 


(l)  In  cod.  |^vo|i 


-  vio'  J;.ioaa3  * 1 1  |  L  ^>ol 


*Cl2lj  .  %* t>^o  ~;.ao*  Uioav.1  X*.a-o  .  U-ia-^mj  JL^cOj^i  JLsoij  i^3  ^o 
.  jL^Jr<^>  L>a-  y+l  X**-?  Jo  .  JLiaoVJi  Jln^voZS-iD  jcoo^aSa^m-^ 

l — ^aSo;^io  Jich£0  ^  p _ ao  ooc*  ^-Ja.^jD  pa*  JL£>aja.ca*3!i  ^poo 

c* r — :aa  - i._aa^  jwc^ro  J^<^*  yOGn-iao  i — Ja-U-Mo  jolj*  J ;. — aoaai 
ov^a^A./  -iJLaoo. -ilxaS*  J la^Xa£o^^aa^a  cn.ada.*.J  -ota*M^o  J^Jaa3o;.^ao 
.  ^coo iaSa^oa- oc*o  .  yavaa.£a.  Xc*o  J*c*£o  - ;.a£a  Wo  .  l-Ol  ^oaX 

J^AaajL^  ch— ^oov-Lao  r^a^o  oow  J  i—acaa  1  oviao  ^covi  ^,^ac*o 

v  J 1  WroiaJia*  orJa.a  J^*Jo  aa^ot  ♦xoo^aSa^>m^v^>  ^aca^^o  .  c*i£^a>^a 

.  o ©*  U^> Jo  JLaJq.^0^^  1>m,j *.00  dvo.c  X-^l— ?  yOOiJ^osaa*  yiauo 

.  ^ov^Ja-J^jdJ  1  aaoj^i  JLlaoVJi  J 4 X JLJ  "^aaaji  X — J oc*  L J  JJi 
^.CtVcoJJ  JL.co;.2>>  J^wi  JLj.aoVjJ  ojL*  >r>  4oX t.Ja>c*Q  .  yOc*£v*?oJ^3  a&2) 

^-A«*;,mao  yOoCa  yO.Jc*  jJ /  .  Lroaaaj  JLja^aoLjljD  yO©>a  ^Qomji  .  ^.^jjj 

v  y0o>.3  a^aof 

J  ic*  j  &  Aa  L  s£>  I  o  ISaciSsj^ 


V 


.bo  J^*; — jd  [ — Sa.o..ca*3ji  ^ju^iaioo 

Jl — ^jLrV  Jjx^aroi  JjVoi  oL)j  chiSiJL^o  .  ia<^-->;.:^p  i  Jl^j^o  :  u^ioj^o 

^x_Vzx_.o  JL*JJi  A»JL«—  yia^  ya.a.2>a^i  U^-caJ  *.oi  yaJo*  ya-oLo^ 

s'^ o  ya-^.1^  )a~J  JA^x^oj  )  l  a  2:^-0  J iaiA-ii  .  ooc*  k+cci+2lsoq  .  yaj/ 

jLi^-Varoi  caian-oa.:**  K±-**o  .  )J^x3?  )L;.^3i  U^/  ya-olaVi  )L;.v. 

va^r.3  .  Jl-^a—i  c*++~^£>  r— so  y.-o»  Zsa*d 

^oo  f  ya^idvi  JLjLv  Jb^am  jifiuo  )c*is  )avi  yO©>m*3^ 

)J^*.=>^  or-^-a*  ^-*1  )laim2^a.z>  JLa^  Jliu^j^  yOo^D  r£>  JLsic* 

:  JL^jJbo.^  )oNi^.)o  :  Jiov^o  ^xolijo  Ja*a.co  J2ls.j 

^x^vrojo  v  JL*.OaJi  JL-*.^  Jba^o  .  JL—  | o 

yOOi— V  ) o ch_j  r — ^  Ia— m  .  ia.J^o  jot)*  JL^jd *3 o JJ  vCOoiaSa^m.— 
(la^ajagbo  .  JL.a>*3  J^2>*  J^sL^Aao  )lo?L|*  .  JL^x^Jo  jot)*  JLs>anaa^JJ 

•  •  M 

.  ^-;..o>o)*  JL3aJ3.m*3/  ^*J*  I  iaSa^A^o  JiaJr^£o  pv.  ^±**<.££>1  .  )Lp>s* 

J.-oa^  Jb;.2>raoo  |a.» i  .  JLo*^.  ^  JL^2^a3o;.^*oo  A*^t*  ) to  *00 

.♦  .  ♦♦  • 
Jul_.2l^ l  yOcn.^V-1  uoa^^^.S]  «o  |  Zs-s~x£)io  .  ^ov-bQAOoi  j  ^-s/  J^a^-ca-^/  yCOv^O  * 

yimsj  Jbo^  .  Jl^s-,^l3a^  y.+l  yOO^±V  r^VJ  yV-?  jtO0?0  JbdOjv^t 

JJ/  .  Oi-^y  )o^N  ^WIO  C*loi  J^OO  r-^K^  Q^S  .  Jl^QAJ  J*C*  )lalA-^t 
*  ««  ••  • 
)tO0*  v-^O  Tl  C yOOC*i  I  JL- V )  JL2L*1.C0*  yO.-^  ^X>^i-2liDO  .  ^Q-JS  L  010*.£0 


* 


•  yCll^Oli  )  L  o  *■  Afr  .  yQM^jl  jo^^JJ  yO^Vfisl  ‘J*  )  »**i 

♦•  ••  -  *• 

[.maA^io  •  yaxa>  1  .£s*Jls*0*  •  yO»— .a\  t  yO>a*2l'>^j*1  jl,Q^*^.3  1>**<*^'**® 

ch— ^  N^^o  JL.^;,o.vo  ) loa^.  ^ch*’  loC^ 

oA^V)?  (iax^ao  ^oo  yaaviL  1';^-  -o^o  ya^ 

v^  .  yOU-^jli  JL— .^iOl^s.  JL^jJ  IJL_.a^o  Jl—  J-^Vf  sj.-|o  ,  ya^^o^Al 

*>  J,£)^ao  yoki/  (loia^xoo  l-io| 


la^s  ^lSiboo  yoisjf  y*ioviio  .  yOOf^iS-!  I tal*a.*c*  JJf  JLoaA**^?  yO-JOvS.  .  )j— *Vl 

.  yO&i+Kl  JLs>V  ) ^.30  00  I Ic*+^l2>  :  I^^CO  ) La^-aXia^}  y*l  ya-io^  :  Hwa 

♦  lo^S  ^  ^11  )IUjO  |IS>Q.^3  yOi^J  l  yOivj  l  ^pJO 

vj-|m  !  is^X.^  I L ’4^. £2  .  *<£o.A  ^-h?  U--  r~ .*>  vJI  c2»oi  alio 

yJ^CA  .  c*i^v.iis3  fo?o  yliO  |  —  .  CHV-.1  JLlO^k  ^^JO-io 

och-  JchvU  a-»^.AiaVo  ) is^i  |ix>  l a-ia*£*s  ^IjLdo  (i^^jl  Loi^S-AO 

4  0  •  M  • 

.  |Ur^  y^O  I>iOQ  ya.otoji^io'^X.  y-»OC*  y^A.  y3  v-O.  )  y^oC^O^ 

^visjkjo  *aidvaja.c50  ^-}  J*2>  JIa^jl^  yl^a-  «* *io  J oC^  p-*iyL<£^U3}  JM  / 

•  «  • 

ya^ta^jaio'^xo  .  yLo^-j^  icEs.  A.)^ivo  .  jLj*.*rjO  yOo^o  Lgl^}  ya — JX^a-*  ''^s 
.  )io^-JLjo  JLioOjO  )ld^>Xs?  JL 'S.+i'l  JLoa.00  )Vo*ao  .  ya^laJ ya-oLai^oJ^Aioo 

yaA^il  yofivj/  y*r-i\lO  )  lal^l-Oi  *2EV**1  JU^D^  JLaXO  yaJXll^  ^OriQ^D  i—is.0 

0  00  4 

y*SiajLt  JLa.o)o  .  yaA«»}Lisj  baii?-  o !  .  JL-.^aA  Loj-jt^a  ) Lai^a-c*  v^cd>  oj 
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yd^^baj  JJo  .  JLoj.a  ya^AJ  *  |A*;.2>  JL©J  ©*._J^  U^>?  .  I Lclaj'o  (Ioch^ 

UW  -  W  ia-S  w*c^a^siw  ^.^00  .  Jbu.0  u~*+  ^©so£s»)i  yO* — *ioi»o  .  JLo44^ 

* 

yS^Cn-*  .  y©  £y;A*J33  Of©  .  &  i  0©£*s  )i  OCrt  .  ©^  LaAjJ 

♦  ♦  -  ♦• 

•  >AJ  ;D0  ©V^>.  •  v*0.a»L(  yiJs^D  •  |o^sO  ).&«)(  k*0(0^«J^  >  |o^S  «.■«  ^^..L.  -D 

<^.©010  pjo  :  lo^s  i )^£>  ,  Iaj'uZ*  ySl^o  ^OjO  ‘  |©C^v 

♦-> 

„  osla3^  |2ijOoL  ^a^o  .  )i)L^o  |ioi)o  .  )io*^^  \l*^>  .  Iaj y-*l 

.  J  ^\oiS^3  ^o  a^\i  |  .  |  ^aoj.  Zs3  js^xcd  >  Li’a^v. 

•  .  .  • 

)  Q  CH  J  Ix-A^  r-*  )?CL^?  U-i  .  w.^Oj  JL.iOOU^  lA.'iO.A  |o  *  W»J1  I  i  ;*v3  I  ;^30 
yl^^Oi  yl^.  .  (2)  .  .  .  v^o)o  .  yWiO  ^O  y^^^X  ^  uZXj  >  .  b  icH^.^0  |  1 

.  )I^xOj^^>  amjl  JU-^-^O  •  1)5^0  (ov^sf  ©vl-^-S  .  y©$X5  y»l>.^  .  yl^la^OO 

•  uZX^.J  CH^O  Ol^o  .  yl^^XAiO  l-*vOO?  ©t^LA^O  .  yl^iaiO  I OS  y-CH^lV l^s-3 

.  ©v-L-O^aS  ©^  ia<^Jo  .  oy — ina^  M.osa-,^.AJo  .  i )chjo  ^ca^jaj  ©^o 


(0  Sic  in  cod  .  sed  legendum  ©vX>-D 

(2)  Deest  in  cod  .  unum  verbum  . 


.  LoV  ch— *3 s  .  )oil  Is*'**  2l2>  jxJS.£Oo 

*  ^-•*— *■— *  JJ  k*++J)  OCH — .  OS  L  0 Z\*  Jj  JJ.3..* OS  Q-^vO  •  O*  Jk.Q.3!^.  Jo©Sl  00*V 

(l)  x^.Z^».  ^Si£©  J  O  1  !  i-s^S  jj  1  *-*  Zs>- **11  0O^>  •  OpsfiV  JCL£o|c> 

Loos*  OCH^  .  ^±&ias  V^xo  JZ-jls&l  :  JL^a.jc  Joos  j G.+1&  JJi  oov\ 

U-Oo  :  JJi  | och  -osc  V] i  ocsV  .  ^.mi^  ub.^i  i ;<>^£>  Jocho  :  ch^oJ 

’looS*  00*_2^  .  Jl — AJ?  |o©S  J.Aj/  1^3  ^OO  I  (ioi^f  ^-3  v*OSo£s-^  OOv\  .  p- 
|  v^..^O  J^*3  :  ©sLcxajJ  30  L  i<DOSl  oo*-2^  .  ©slooC^vi  |jl JV*3  :  «iaJV<^3 

1-*  » O Ch^K  #  |2)  jl.. ^ c  3  1 1,  jo  OS O  Z\# |  f  m OS oZ^> )  S  O  C)C^  •  OS  loM) 

o3x  looso  :  )iois*J  ch^h  )oos  ZsJi  och-^x  .  JL •.****  (oosi  r  J.-3J 

Joos  c^liji  ooN  .  j la.*i3  Jis/  ^  ^va  JJ  :  iso  >3  ^o  och\  .  JlaAj} 

|&Ao  :  >A3^  chaStj  j  *3X131  oc*^  .  J  lo  Vjo  j  Lo.aj  l  0*3 o  I  l-ca^iD  Vi*. 
V&J  JljO*Sx  Oi^  .  ©*J3 O  Oil  JLaOiOO  JLolO  :  1-300^3  0;3^  a^iii  OCHtX  .  (oos  p.£> 
V^o  osZ^-^a&^o  Vv.  o  :  ch^sO-oo  \vo  o*±^3  Vix  .  yisx^i  ^osa->?sa^  Vi*.  :  l*-.  3  a  a, 
^osa-.*^  V>v.o  .  os  L  oi  j  o  c**£oa — t  ’  ©s«-.^i-3x©  ©slioJC^  0  .  os  Z^*-3i  L 

V*^o  :  os _ o*^a^a.J  ^o  .  ov^ua^c  Vi^o  osioZ^^^o  :  osia2i^^Jo 

.  Jju^i.*  ^ s  0x.3ia.3c>  Vo  :  1^.3 a — a 'VZvj  ^3.  os  Vo  .  oxiD.Va.eo  Vo  ©soC** 

*  V^*uo  obljJ  JJo  :  J-dZ^a  ^©i 


3 

J.  A>  J  Jj CH.3  0*3  L»  yl3tS3  *3oi 

tAc-.3sZ^A^  J 1  I  IaN.^  Ux±Jl3*  (3)  s^x  •  Osia.31  i^_3^<iO  JJo  .  .  JJ  ?  Jo&s- 

J  .  ♦♦ 

Jbi)^  ;  Jl^o»  0,1^ ^3  s^^sd  •  i<*-j(  (oos?  Jo*is  .  i*.ui3^ 

*  }0  i — £>  |  Zs^a3A.  Z^-3  Jocn-M  ‘  ^OlJJ  m  0*-x  Zsi  ZS*>A^  v3  .  L  i-^O  ^icH^ioi 
.  osioij.-^*  ^o  V_2uo  •  )lu.oa.a  V  ».3^o  xa><o  :  ^o*^i>ASo. 

(1)  Citatur  ab  auctore  libelli  fidei  Maronitarum  apud  Bickell  S  .  Isaac  op  .  om  .  T  .  l  .P.  50 

(2)  Citatur  in  praefato  libello  fidei  Maronitarum  .  Cf.  Bickell  S  .  Isaac  op  T  ...I  p  .  50 

(3)  In  cod  .  uii^V 


O^doJ  .  ‘-C^jd^SClJ  U ?  :  C*d>  IjcI  *.J3  c2>ot  JL^l^O  .  Of'V  |  V-C  | 

II#  • 

©£*  Kl  ko??  :  Us^£>  U-(  .  yO^L  k-=^?  c*S£??  :  y0^r>j  JoO  ooc* 

yV<^S?  o«  yj  .  - c* o I v-O  I JLjtJV^  -o»a^.i^3o  -wa.ia^V  )<#?  .  ©*.aoaJ.jar> 

JLr>^D  ^o?  :  ©ka£.*.of  ^oJL^>  .  asi*?;..*!  ida  yidSs  ’.  |oc*  JJ 

^o  .  y_dv.>i  r;  ks^p  :  yd^K  jz+c±j  *>ia-D|i  p-dds  kjNj  .  v^ijl  JL-3;.j£v 

^O^AJ  :  k-a-»?  v.aoJj?  1— =>j  U  •  -ook,1  kv~!  JLpic*  ^o?  :  yd-^jil  JJ?  yd^i^J 

-wo  v-la.2)|?  -c*  .  ^-ov-i' L  |?o*  i ;  |oc*  >.io)o  o>c*vco  JJJ  .  yaa'ia.** jo  IIajo 

•  ♦♦ 
yydO?  C*V>^3  I  OW  y|o  .  )ia--^s  HU  |©*»J  U?  •  yOdl—!? 

1 — A.ado  v*^  Jr-^»  •  Ijcaio?  k^o  )o»?  oct  I  JL^aao  dd,  yVdo  ! c*  .  oVioJ 

*  y 

l — *.aao  .  -c*  k<^?!  vy^v  wioJk-*.!  ;  - LoJd) ?  ^*\w  kV*!*.?  Jko  *  |oc* 

cavooj  oca  -CH->J i  I  k-dadvi  usL^i  yd^a*.  3>l  .  Jka^ks  Jjc^v.  voo?  I  ^©*o?a~ 

V^>  kc*  OQA  Jl?  .  Joe*  Viol  )?©t  dis  Jt.  J  i  s^O  O  :  ILoiJl^  -V**  ^  oL  *.r»0  .  yViO 

y*^c*  .  JLl*j?  ^orio  X>a_2i j  I  li^-j  i  ow  d^*  .  JL^.-do  k^  V^>  ‘.  ^Loa- 

♦  ♦  *•  •«  *♦  | 

y*2i«*kj  ?o  ;  yOcn^o  .  k-^cuA.  vocH.io.v  lo>  jo  *  jjL*ao  -*osoj  jl~? 

♦>  kjio  U 

CH-d-C.^  I  JJ  yV<^>  yi  .  C*V.  Jj  V-W  k<^p?  :  J-=>0i-C3  Jl^j  yJd-f 

lov^S  ^.V^?  .  (1)  u,iO?  JjLiO  .*  |  OO*  yliO  JJ  y|  0  - 

dQ.~.m^l2>  | ch  (2)  [  ]  Jlid^dV  yd-DV^>k>  .  VioJ?  -*<x  -wa-VOLj  u*; : 

_  •#  -  ^ 

J V Jl — .  s*±2>  3j?  :  k^-  —  !«?  (3)  v-r>  oua^o  Ji.2>i  .  ^ V3  L |  JJ 

S^sSw  y.-?  V  J.iCL^  Cnl'dD  -  y—*^.iOLD  JjLDcM  Oi^  k^>0  .  I OC^  vd^A 

♦  ♦  »  ^ 

a.rJV-^U?  liCLdax  la^.  :  *Jk^oo  *J k.a-??  c^xaoo  .  r-j  ^ov^l?  wkio.d  :  )V? 

♦ 

*  CH3 

•  •♦  •« 
yk,iol  Ja.— .j  )  V-^l— 2v.o  .  )ia — 2ia?  I  SZc*  l  y-.?  jDa a#j 

.  k.(  o^*r^  )  L  |  ? .  |  i  a  a  j  1  jaco|  o  •'  |  locnis  k-*j?  ochV  .  |k^?  ylai^-o*© 


0)  Sic  in  cod  .  forsan  legendum  |£oia2>  dvso  yaao  yV*r 
(2)  Ex  conjectura 

((3)  Videtur  legendum  s2lcqx+z>  Jl-^Jo 


•  ooc*  JoCis  ^-Jo  .  oow  -Oioj^  Ux;..3  y+l  :  yO&XXSs  JL.^—  .  J©^ 

.  |aj;.3  +  l  joe*  S'^ ijo  . \ \  ^m.'^Sso^s  J  .  Jch^ow*o  JL^a**  Xi3jl? 

y  4< 

-  CHASLJ  '■*”— 4  ^a3.T^  .  )  O©*  J^OOO  Jloov^'l  o©*  y*? 

^h  •  jl^-  J©C^N  w^^|o  •  )  OC*  ^>.(|  JLjH>  J  ^3 

.  Joe*  v*©^0  h>!  JJ  J  «.-^-S  y|  1  .  ( 1  I  Jj._©0,3,^0  J  Oj.  J  JL^s>A^  OC*  *  A.  9  0  JL© 

J^J^  •  0^.3  ^  0. 0  L 1  I"5'— v*a-.3^  0.-^0  ,  1>.3  JL3  OSW^^p  .  J  O©*  yV>  N- 

A«3.A»/©  .  yOot  ^*,+  kl  i*C*1  1^X5  *-*OJ  .  (2)  <-*C*Q.-^>ji  Ij  JJ  I^J.  i,^+  I  JL3&CL3  ^  ^ 

•  l,**'^-i-^>  ~"x  V^»A - sl,^  .  ^-3  1-310  !&,.**  1  J  *,3.^0  •  J  i  ^A3  y^>.  1 1  )  J  «^N.»  1  J^jDl 

•  (3)  [  l-3.*-io  ]  **3io^  1 1  — S  Jj  .  ,L=.a.j  >3  i  J  *—•+ 1  y-*{  J  JL.-fc*  .  J ), 0l>>-»  ^,*3  S''^s.»  JI^jO  t>w*  c 

>  J 1, O  -OO  yOO  ©*  **.3^^  ><^^,..31  ,  0}>0oa<*  J  £**  J  *>0C  1-3  ^0^3{  •  JU>£o  Vfek J  1  v*3A0©1 

•  •  p  p 

JL^L.^^n  IU  :°>^-*(?  c* Wj03.  Jochjo  .  ^a»Ji  c*vfa^  ^oo  JL^taxo  (4)  J^a—  JSa2u c 

yj®  •  o^soo..*  jfjl  yO©v^i.3  •  c*  <*^j^p  (5)  |  JfJ$  ]  yOe>£^fci3  ♦,♦  JL^ 

1 - 2>l  v*i,3_-^1  JloOOl  >-Oi  yQXC*  ♦>  v5l— JlcLOOl  <..*3  I  Jl _ 3J 1 

Jlaioi  ~a^i  .  ij^,  c*>3i  :  *agk*U  |laoo..3  3J1  .  -&>ja ma; 

vj°  *>  Ja.;^ioo  Itaaoi  :  Joe*  ^U.  .  o.Lois.JJ  cn^a^  J^<^3 

•  » 

^  oi^e^s^  I ;.3  .  J oc* v<xL_.ja.  1^*^?  Jla^o?  :  J ^<^p  (Jr.a>  l^j 

*  « 

e  Joe*  J a^-V)  J Jto — eo}  :  Joe*  Ja—,001  Jl^^/  .  ch a»  +2l2' 

p-woo  y)  :  Jo©*  ~c*ois»;  Ji=^p  l^JJ  .  y-io  J;2 13  :  Jc^xJJ  y^^p 

.  J  ld^pt.  ooc*  yX^och  .  Jv^^l  U^aS,  c n^l  .  ^c*o )J 

*  ^  |  •♦  ♦• 

;  ©*o J^,—^  |^oJ  J*;^oXL  .  M.o«,a^i  p. — ^o  vvQ ^  chooJ  :  yi* y^o  yS*  JLaj  y ^ 

0  4  ^  P^  i  .  »«  •• 

|  os  •  os  1  d«A^ 3  |  JJ  j  •  ydJ  (  J  j  o  i  © 

^  ©*Zs*^aj  6oJo  :  3la^  U*x^aJ  o©*  .  c*2o?  tvjJ  *a.^£»  ^jJo  :  Jl^^aJ  o^v 

•*  ••  ♦♦ 

:  Jl.bs^l  JJ  i  ,,>%.»  oe*  ?.^o  .  c^laAJ(  Joi. — 3 1 1  :  Jjl^^^  JcH'iaA  ch^  p.£0  .  ^a-^oo 

•  •  » 

oi.Aa\  ,11 1 .  o'f^.-»  ^  cn^.  l  JwfO  :  Juai  choo/  y3.-»Ja  .  yOJDU  -e^aoj  ^.jeoa- 

*  ©*va  Jo^\i  j  ^3.^  :  Jl— *y  p.'Ns  Je*  .  wc*Ji-^3  o  fa  ^o 

y^k*.^©*0  •  CH - 3  *-^-  *  ItLi  v^iaoo  .  JoC^N  J^3^  y3o  :  ot-^  J«.^?  I 

(1)  In  cod  .  jLn3.raoc  -  (2)  In  cod  .  «e*a 3/  Ijj  j. 

(4)  Lacuna  unius  vocabuli  .  (5)  Ex  conjectura 


(3)  Additur  ex  conjectura  - 


r 


•  jj  )^2>  y |  O  •  L  jLxcQ.^  1,  (  (2)  •  ^0^0  ^n,J^s  ^s«^> 

•  p’’' 

OiA9.J  va±JD  .  ^.3  ^^10  |i|i  JU-JU  •  ^j;a|o  ^~1'*  •  °*  A.U  20  3>l  <+c*  1U? 

yi.^S's  L^&jx  :  os  *<^9  ^oso^s.^  y|o  .  ©s;.30  f«*oi  *3  :  v9.ro a-  ;.3 

'^^1  a-^x^.ooo  .  ^  |oos  JJ  1— »  oos  v|o  :  yi^o  -;^aj  os  *<^9  y|o  .  c*i*  J.-3aJ 
loo  *''^>0  :  | ;,- JJ  |ios  ylo  .  ^  ^3^01  Jjch.^  JJo  :  v.io£vjx|i  Jla-^io  .  ^3 

A*?  JJo  ,  ^ _ 3  v3  v-3  CH.19,Xq,a3  x9*  ’  y=>  OS^Va3  OOS  y|  1  .  OOS  ^^1  fi~s|? 

*  |  ;,3ro  v£..ca93  yj.^9  :  Jtaa^aj  ^***0 

o os  :  »•* U  ^o  Ijvo;.9  -.J-aa  .  vi, vd'^v  ;.:*? ('  ^.^xosi  :  dhx  |j3xi  JU.9dv.aA  lo*.3 

OO  OS  ^  JJ  Ji-^b  j  v9dV.AA  (  yj  •  |  1  t>Ox  «>3  O  OS  *.  A.  O l  •  ydv.0S  ^Vo|l  1  a*2s^ 

/y\  fi 

0.^0  U^v3  U^>  .  ^SlXaa &r*Ji  o;.3.roi  £v.aa9o  :  La.A v'^  yii  -osoIjLa  .  J^a^cl^L 

•  wCSol  jl _ mO  |oOS  v9—d^Atf  ix, M.  I  Na^.31  SaVx  t-VO  |  L  y|  O  •  yd^-A*  S  L  JJ  Jj  |  Jj  J 1  •  yO  J  l 

:^L  loos  J.9dv,  aaO-a.  ad>. .  oN  1 00s  J,oa.o  ©s^.s^2l:m  oos  :  loos  ^  >-£>J  cs*»^9dv 

;. _ 3  )ia.^  a4-o  !  osloXli  l*-*iosf  a^^A,  .  |oos  i~o  ch±a.d  c^Aao^s 

#  •* 

| ij  :  I J^v — yA^|o  JLaaa  <-*>  .  | U  i-^v  :  L.q.a^V>  -os?f)i  ^00  ,  c^-oai^ 

l-r^a-VD  *^00  .  U^ic. — 9  loos  loos  l^oO?  !  Iaaa  v92v.aa  Ia^s  .  osicXjJ  r;^oo 

yA3j  l  yooovj?  ;  y^*os  oJLaI  l^ddVxl  .  JhoLA*aJ  y3f  o£v  jsdvdM  *  JJ^.oc  x9^v.*a 
^o  | _ ^.joi  a _ aOoso  .  |oos  *Qi1  ya^o^xjs  ;  |oos  la'hsA-a^w  y|o  .  OOOS 

a _ r> JaL[o  ojl _ -a  !  (V?  yO&*J.A.D  uio  .  ^—^vaa /  JJo  JjJ  Jj|i  *.  ^orJDa^. 

♦  .  •♦  .  *  ♦ 

!  JjLaOO  oos  p^jt^O  ^  y-!  p^J  '■  oos  |  ^^9  yh  •  yOOS 

.  OS>^9S^^x  yOOOvJt  1?^  :  CH-^>x  y^it  «  1-^  |ooS  ^OO 

V  0).z>  +Sb.£'l  JjL-  i  Los-^XJ  !  OS^C^9  O^aa  J.aa*0  ) 

.  j)  p  /(\ 

:  ^OS  J.'iQ.^^S)  I  os  .  )  OOS  ^osois.|l  ^.a(  JLaa^aaO  *.  yix.Q.-—~  L  J  Ja^  IoS 

p-  ^ 

y[  •;*  aA^if  JJo  (oos  sa^x^oo  !  sA.A^a^  Jloo  wa^)  yoov^^o  .  |Va9.J0  ) J--*^^ 

J^\a^Jlio  ;  y.'JO.A.a^  oos  JJ  ov^L^a^  yjo.  osJ^aSoJ  Jjl^o  |ta.io  ;  vUx^9  oos  JJ  osi.^9 
w  U  i  .  ^s  y..+  l  os.X  oos  iv/  y'iaX  ;  JL-^aJo  JioJJo  |  ix — Xa  .  — a^.ooJ 

JJ  Jl>w^!  J^^-^  *  J^ajD  J.A^d^x  -osji  .  Joos  Ij)  JJ  Jiu*!*.  I  | s 1 3  ^zix.o 

(2)  Hie  versus  citatur  in  libello  fidei  Maronitarum  Cf .  Bickell  S  Isaaci  antioch  .  op  . 
om  .  T  .  I  pag.  50 


L^^  — — o  :  Laso.— £>i  L~oss  Li-Oo/  .  L— i^o  :  v^>-) 

k-Ssos  L-^->J  .  L-oo?os  ^oU-\  ji.2>i  :  k<^$  o  .  u,.2lo  y^Lf 

•  • 

.  k^*  ^OO  )  OOiJ  yl—O  ■  CHlOO^Sx  |  JsS.AJO  O^JIaJ  .  ^OQ^U  •  L-— >O0 

.  1*— \\  S^~— o  k  a sa-iS  —* os  .  JL--*— °  J ;.^-— -£>  '+.-5cl  owo  •  *3o/  '^►.♦k^y^ 

•:•  I  la.-—;^CL^..  ch^k  |  OSO  .  CH^s  JooS  *2o/ 

-  —  ?  •  -J— o  v^a^  Jls  ^  ;.3o/  .  to/  >:*>/  ^o  voo/  :  M  j^-Z^a  ^o  L*>oL  o/ 
♦>  LASa.d— oso  J iioo  Ik—  :  ^  vv.  so/  sos  •  -La— oo  ^/  o 

c*W3  JJ / :  j±^jco  uclj!  L*i^Jk2>  oos  :^s.o&j  jdsI  L-^sos 

•  p  p  ' 

k-o  L-^os  ^a.0  |os  .  L*— *— ?  ©ssos..aaA  a-s  :  -oso k./  Jdos  .k— j?  Laj)s 

4  p 

wk^.— o  .  a*— JJ/  :  L-a-»I?  os;._3  ]  1/  JJ  .  J.aj p  os.a2lj  y.so  :.  Joos 

•• 

L^-^kS  Jos  :  yvOO  ;.3oJs  ^£^0  y|o  .  o/  kmzi  k^  :  L— OSS  JO^>s  cooL 

o osso  a-*o©s  .  k— js  La.j|s  ©s*~2>  JJ/  :  j^^ro  va.j/  JJ*  .  o*v  y*h&>^ 

L~os  rX>so  :  |;,£a^>  (v-oa^  ^o  .  )oos  v^saA.  oos  r.o  a-ooso  :  |o©s  ;.*>/ 

:  k^SoS  >->OS  *.0o/  y/  .  I  LooOvJJ  CH^  ^0  y->*0O  *%>.»  L 1 1  .  0  OS  OS 

«.r>o  .  ^o/Sk  p&»£j  yi—  JJ o  :  yVs^2>  p^^ji  cos  JJ  .  oN  *ooJjs  Jscs  ^  k->/ 
0*— k./  y.JDoso  :  ^Ov-30  L-cs  k-A.a>^  JJ  .  y«ar^  y^_^3  wa.^.^.1  :  La  os  JLs/  y^os 

❖  ch-»  k-/  y~*( 


-*k|o  :  ov3  v^cl^o  JL.-  Ill  •  S?^»^J '  sJk=>s  :  L^Sos  ^iojb  ^r>oL  y)o 
JJs  .  p—^  Las?  +3  '•  L-^^os  a  .a.—  -O^K  .  Os. ^  |;aO  )  i-s^P 

J^<^-£>  ^k/  .  ov^av  oos  JJs  | JL — — Lso  .  os.^  k-Ao'^s  JJa'is  :  v^J»Ls  L— ^aoo 
U..O  y^|o  .  ch.:oo.V  a-c^i  |  r^>  .  choo/  p*  ^30  JJ  .  k«<^J 

❖  Oi^>  JkA^s  JJo  )w<^  :  Jj?/ 

Jkoa—  y.a.  Aa—  .  (1)  L^^  ks?  JL^^  ;^9o  :  kk—  yoo^iv  oos  sa^— 
y/  .  pi /  Jk^-2>s  Looa^ai^o  :  )lsojL.<^s  )l/  y-2t-|?  .  oN  L-^fo  Oi*isa^  ^ass  :  L^ooL 


(1)  In  cod.  post  haec  habetur  versus  w.osoJ^«*/  y->^Ss  L*-»V—  y^i^o  quin  sensum 
connexum  praeseferre  videatur  . 


-  Ill i-X.  U-*3  U  r|0  :  0X.1  J5i_3o  .  -O10_j  ^  j.^ 

^  »*  :  u^*  »«  laoiV  •  «»*>  loon  1^2,  ;  Jio,  JLcu^V 

U-i  V  CH^_-X  &l  oX^  v.jJo  :  o,*oX  li  oX^  U/  .  |oe,  ^^3 

k*J!  °X  a.*s  :  ^0  .  oUM  !___,  ^  ^a3  _  ^ 

*  L^_s  aV  v|o  .  ^a_x  kxi|  :  |ow  o,*Xx  JLoa*.  ^  v|0  .  WUsSa;s 

.  ^x>  vaocX  l*~  :  -0,0 ls.1  U  ^a  v;  .  loo.  yXo,  k»X  Kib  :  p,J 

*  1°°*  •’  |ooi  -010^1  U  N*^,  ^|? 

^  U-U.  •  ic*.*k_*oo  ku~|  k^.2  :  jajXaS  >xioJ,  |0 

lo.o  I~^~X  :  otlicHA*.  jsa.\a3t  ciXio  .  ooa-  (1)  3|  |ao,  ouaoo 

^?oJ  .  ^xootOoo  k^xX  o,j~X  :  o,.\  L~Xo  X)a.\a,2.  c^Xo  .  jou.o  ka.ao 
oo,  A.|o  :  ^a,t  1^2  ^  M  4.1,  .  k.v,J  31  k-*-.  :  1,^3  *.,,  ^aVa2 

'xia-.,  A.),  .  o«  *a-J  c^ - U  :  l&to  voi  kn2o,  o<’  *  -e> )0*,|  woi,  ,.^3 

co.  r_,  :  c*_ioo  Uoo  onk_=  -oL  .  ^0,3,  ko,  oX  :  ,0^  ^a3 

U" *'"  ^ '°  *  U'*-*  U*a~  **«~f  ■■  W°l°  »w|o  .  IU3  ^ 

“°°  '  ;  r?  i^aXX  JLoox  .  k-v,(' 

^  i—  :  loo,  ~aX  |l  ^  vlo  .  J^3  *0  |^3,  |^  ;  ^  |? 

*  .  ^  'S,?  •  0,1  ,0“  Uw°  ^  :  ^  -"**»  JLo  |?0,  .  00(  k^(, 

la— .oo  ioouooo^  :  o,^-  ^  L_,l  |o(0  .  e*a_a»jL»  Jxko,  *.J  :  o,^ 

;"a**  ^  *  i**11  ^  ^  <? :  v^  1—  ^0 .  ^ 

l/jo  .  0,1.00  a.^  Ix-^,  :  U»1  -3|  )«,  .  3/  JL^o 

^  :  ‘>'M’  ““  ^  ^  ta^i  JLwa^  :  |^  ^ 

•  U*^  °’,t'“i00  ;  o-^S?  ^  .  „o, 

(2)  :  loo,  Ms  ixiJJ  I00X*  .  Ulioo 

M  :  ^  .  yX  ^  v?  ILU^  Uc,  ^  |t 

v?  +  ““io’  l'~^  ^°'°  :  °^  Kx*  .  o,t^|,  u^ 

*XX>  )fo,:o,^3  k-oi  oX.,o  .  k,(’  ,jo  |oo,  :  J  1)0  jool  ^  ,.  & 

‘  ^  •  1°*  ^  |,aX.  )ax,  .  |00,t: 

(1)  In  cod  .  ^3/  -  (2)  Videtur  hie  deesse  versus  pars . 


.  Oi-^otSoL  JJ  :  I- -31  JJ  y  .  I  ia-jof  ^.>?  ioosJJ  :  JIa^ 

0c*?  ‘  c*-*.ofcol  joos  |^^2>  ?  •  Iia2ir^  chS.  oc*  :  ov*^  cz>;.£>J  ?  Ja ^Kcd 

fl  ♦  ♦ 

vA.^.^?  yl+O I  v^,_a  i-^>  .  C*_ ^  ^.iOAJ  »■*-**?  y— *?  ^--1^  •>  pAS^ISSD  JJ  1  JL-*0? 

••  i 

*  -Zk^&a.2>  J-^?a.o  v«oj»\o  .  o^jc?  1^ JJ  O^  (1)  l^ajo 

•  ^a^aj.3  y±±++  )C-~/  :  ^  ^  o  .  u^a^aj  &j|  ja 

J 

❖  Jj~*??  J.oocla^  ^o 

2 

*£L**.C£l  •*  l  CH --*<..*  ^  *  S)  ^ 


ii/  l-^j  *a-~l?  .  ^id^s  JlJ?  Jj/  :  JL^dfeo  *0  JJ^.A,a.o?  JL*jo/ 

•  • 

*  ^iDo.xU  JJ o  :  ^ — o>i&,  s^oj?  ^_^>3on  .  JL^t  JJ  ^ioo  ^£^0 

.  vol  ^3  J?*/  •  ))J/  JJ?  JjOi  p.+.so o  :  s'^ J^> — £>i  JJ ?  JjLoo  vxci^jd 

.  ^  A*?oi  J.t.3^a«o  o^jcdo  :  ^  lai^Q-ooi  ?  lio^S  .  v*f  .nJ^j?  JLoou.cl^  JLocux 

°J — y-*l  Jji  J--^  JJo  .  ^s»B  ^JD*iQ,io  yaJoso  :  J;4^ 

JJo  .  a->ui__ A]o  a^J^?  :  l^j?  y+l  Jj;  JJ o  .  a_S,JD^_bsl)o 

^  1^  JJo  :^>ar>JJ  J.a*^  <*&*;.£>  JJo  .  JL-.V/  Jba..D?  :  .^l  ^ 

.  ^—.jJ.-'O  ^lo  yj— .1  i~3  «Ql  -3  CM.-3  i  ^-.3  JJ  O  .  (2)  [  ?  ^Q.a.0  J.OO  ] 

:  |la^A^o>  ksl  ^oyj  .  y-<  o©s  ^,ao)o  ^a^JL^  kij  :  *j.-A*J?  )la^o=a.os 

<♦  d^^s^AiO?  ^5 

i |  f ’ ' "* i  )|>**J0  •  JbQi^ -0 1  ^■*1  Jo^XO  .  cs04.a.T1-ja  JL.£10>£m  O jL 

U-  - 


j;o  o 


l  .  y.oo  hD^^oi  :  cha,uo>  l«!  •  yi*^? 

|  J-^j  JJ?  o  I  .  &jI  1.21-0  f  o>  choc  a.  jCi  o>  Jos?  .'  JI^jiSos 

J.__  ,CDL^1_0>  v/VZl^.  .  NsD  OS^OO  ^O  Ooso  !  CH^i,  Ch2l^|o  Jc^v  ,  0%3 

.  J.S?a — ^  Jjos?  CH^ivos  :  JoC^N  oa.j  ^^v.a J  «>  ch.3  v2ir)  Jc*o  c*o>  w?o  . 
jjoos  ! AA^xX  JJ  Ua.D  .  J^Xmio  Jla^A^  o^o  :  - chIajD  os^aJo.^.1 

(1)  Apud  BickelP  S  .  Isaaci  antioch  .  T  .  I.  pag  .  22  et  seq  .  hac  ipsa  conclusione  absolvi  - 

tur  carmen  ejusdem  doctoris,  cujus  initium  JIjd^a.  v-^J?  ^ 

(2)  •  n  Codice  deest  unum  verbum,  quod  ex  conjectura  supplevimus  . 


Ilojaa-ot'^i  ItJoiio  pva.*. 

(1)  Ha-Wo  „«o  xs>{  :  <**.»  -otob|? 

•  VaJ0‘  •  U-^  4“  ^  voo,V  ll-!^o  :  JLioJ ..  ^.,  ^  L^o 

^-1-?  vajo>  .  ^i-SQ C31  p~i  :  -oil  otW>  ^.o  va.»o,  .  bU-ot  ^  vajoto 

j  ^  £'"*"  ’  00  o-^’lo  “al^“!  .  oo,  r-oj  to;  t-Wo[  J)  :  ^.JU.  Vo 

r  ^  W"’  •  °^J0  U^~  ^  lLt  fca~  <**t  .  |tota.j 

r  : oo«  ^  Vo <*>  ooo,  ^  .•  „o,  «, 

•  ••  v«««4i  *o  v  otwo  WO^O  „fcS  .  „o, 

-fia^ooi  loot  -c-U  .  li^S  ^o  <*V  p_2^  V,  :  |?e>^  ^  v0£Hlio  00(  ^  ^ 

?-~!  I’!°  :  <*--^  loo,  ^  U,U  .  OC  M,  bo  — ilo  ^ 

*  ~*°U  •  «?*  IL~°  l««  :  !^?  Il-O  «-b  t^v  .  IJL^  |a< 

l  :  ^  h  IM  ^oo  .  -o,o*.,  Iju,  ^  :  )fo,  ^ 

I’  tah  •  Imo  Uj|i  Ij.^2  U-.  .  loot  r~l  Im  list?  :  otU.*^  IJU  Vavlo  .  |la^o 

,0lSS  v?  ■  001  ,oSS?  :  °^~  1j^°  *?°  •  li%*®  y4  chV  loot 

M  1/  :  r»o  U*a.V  U,L  V  .  ^  Isa^  ^  ^  ^  .^, 

ll^aoo^  b/t  oocv  .  bL.  1.^  loo,  -0^1  :  l^s  ctt-ao  |,anav  .  U$» 

:  ’^U  *°  U'~  •  :  otloo^  ^  ,  ,..^3, 

**°  .  «H-^a»  -. .j!  H  t^,  ooto  :  p.*V  \.SJ,  o;  ^  v|  .  ^  ^  va  jo 

U"°  :  VU"°  “°^1  u  ,v^  V'  •  ^9*^  v?  :  JLa^  JOila. 

^  .  -Otobl,  bA-  pv  :  H0.OJ  ^  ^  ^  .  ,^U 

.  c |  la.D^  :  Jl-ojl^o  I ch^\  J  . 

A  y  K^f  ^ 

JJ  J^s  y(  •  U--W,  ^.t  oot  ^a3  :  .otobl  r_^_|,  ^  y!o 

(1)  Istud  carmen  edidit  Bfckelf  (  S.  Isaac!  Antiocheni_ope.a''oni,^T^rT^7 

32  -  48).  Complementum  carminis ,  quod  ibidem  desideratur.  ex  codice  aleppensi 
exhibemus  . 


c* 

o 


CH-* 


Vv  tSSD  be*  .  -Oja)*  |L«.-V  \..4.*A.£>  OO  s&1  )oo  ^Ctoi^l  Q©* 

~!>^o l  .  jijiD  oo  chJ..2>JL_3  JL.sa^J  JJ  jD.~\fioo  .  JL^l^o  yaj)i  U:>Jb>  )oc* 

.  .  .  *k  i**li  a  • 

U.£>  J,v^>  Ju^a.o.£o  Jboa-Oo  JU->Va~^caj  JL^a.-xoVi  ooo  ^  * 

.  JLl^ao  )  ^JL-  **o'>  Il£>0.a=>  ^ol  jjL*o  .  A*^S^j)  9  t*  o' 

1-21  ^.-»0  loo  JL*?9?  v£OCL-ol-^m^  JL«  ^0»  Ow  J  s^.  )  OOi  ^.^9 

6  6  •  t 

*  yfes^O  -a  S>\  oy2>  ;.ao/io  l-.A.iadO  is.^J^.1  )io  )iw a^.A.1  *aojl? 

r£>o  .  JLtt.^9  Iaijd  JLca^3  ^oJLoi  U^-c^-io  oo  )  )oo  -c*-* JL~  Juo 

♦  ♦ 

hos  | Iv.^a^xA.  1  jH.\)  }o +£>  *jO— ^ )  1 1  «.o  ) ^.^>2l2>s  o^  ooo 

) , oo  &l  *.^o  .  )W  Lov-=i^o  |  ’ch-^o  v5^o  J^-v^h  i.*oJio 

OC*  0  h  *.^00.^0  JL**^»»  a-A^V]l  )  1  icH-^._V  ©j^.*9  OOi  JLiojf  (i^a^O.3  J^iolio 

♦  1^  .**^2?  v*oi  J1.D  lv^>  *<&a.A.9  l^o 

(Jols^  ] l>ioa^  JLja.,**  .  ^o^oh  )i**»  <£©  oo  ^3/  *>cAok*l  )^kIi  ^.*9  oo 

©U.r>J.3  .  Joo  w^>t^s©  ^N. JLcsa^  00.00  .  joo  *>&ok*{  }j^a.*c*aoo  .  l^ajD.oo.^2»f 

♦  •  *  .  • 

o  «  JLjov*&I^d  -o9oj?  )lv-^  s^=-  1-Sa.j0.oa^9/  )oo?  oo  ^ca^^-Afioh 

^>^oi  )oo  coKiioo  .  (Uoa^V-caj  oo  &!  I acs  .  ^c*9ojll  ) ^o.-«£oi! 

r~o  .  3iois~^.)o  y^s*-  ^o©v^?  yiJo*  :  (£0^9!  y..+l  J*_s©JL*o 

♦♦ 

v  sCOOO 


V 


^oooj i  i-fbonoa^S^  ocunv.*  I -xn-*i  ov^-*} 
^na*£0?  ^..^os  JJ/aA^  jd.a2i:>0  r.n  Uja-^roi  *-i~a.> 

I  yOOi^^*|^ 


iadx 


)  i. _ -ifco?  «.n  .J^Ia  :  JLio*. — jd  p*..coL£oi  ^io^-i  l^oav^  bos  *•■£ 

JL^i  lr>  ^xif  ^vJ^sAJ^  )c  os  i-3  U  loCis  Wio!  ©S^^O*  -O'  I  K^V  ©mA.J  U-iO? 


•*♦  yO©*^.-}  |j  < 


....»>  Lao^o  fir£>  )^2icd  )oos  k*l  yl*  -os 
lzq.*!  ^N^bO  U-^£o  Ids.  Vioi?  -os  -os  U-io 

-  .  .  •  *  coa-|i  ch3!S3  ^01 

.  .  .  .  *  U^.J  JL^s  b  00s  Uo>  -OiO^i'  00s  l^j  ^-Ja-.  yb 

..,.•>  1-3lJ  Lpa^. 

,..,.♦>  «.-oi  s  ^osa.— |o  *3  |.ca^^.s  ©*3o/  ^.^-3 J o  JL—  ? Oj  ''^jC^o 

....%*  LaOC  vJD  1i®X  —  ©s  <xi  Lu! 

S  ^._a..^©S  - - ^XaI  ©SO  U  I>00  !  t.N\  L  yQC >y*k*l  Ll-io 


V  yCl^Vil  «A^>  «^r- 


<j  i  »  •  4 


•  • 

V  ^oovjaa^i  A* I?  j 

<ig^OO  .  ^__-o©s  I  l  :  bos  ba-eo  ^-©^JS^-a-Soi  jlioa^oo  bon 1 

I  loos  l^^ojs  —  ©S  ) 

^.-©^^ol^.Aic?  .  |~no}J  of  jL_^cu.co  ,b©s  jUssCbc*  Loca^oo  000s  |&a 

.  U'sa-OrX?  ^iL  .  in- b\_  ! 43.^  1  box (  :  n.— oa^(  :  bos  b>Q.A3 

.  (J^X*.— ~^>  ^AOoJ  (oos  -OSO^J  1-30 ♦.£>  ooso  .  i™_n.A^|^  .  i-JO^n^.0  r~  o 
^a^,iDs|i  jj.3 Jl >  bos  .  -.-30 I3  | oos  i.ias-  *-D  .  p—- *3/  JLa.»«jCl.V  1 00s  r3cCxil|a 
c^xojLioi  ■  )ZS-.i-r-io  — ooou->«»  oos  yA^a-^i-sLnNs  IJu-js  ga^xjcc*  LnN^o 

<A3.— L )  O  .  ^a^^J^oin-3  1x3 )  IaCI-O  *.n_V^O©l.  ^.-30  y.Bc*  *.BO  .  -A^-Sif 

<>  Jbi3^  *A^©b  llr3o  J oos  bcs  .  \'t*xnl  ^-33  ^ol 


1 )  1  '^>^0  •  JL  CO  jj  j  ^*00\  +.•*  C*  f  •  wQ.A^0 }  jj  1  •*♦  jj^3  'Q  jfc 

•  •  •«  « 

£di  ,  Z*oc*  ^.*J..o  us^  •  l*aa3  i— .jco/  li ?  <*  Iaio-o  vmoI;  JLaxi3  .  (*.^3.^5 
.  U^ia-iD?  )«aj  v  i2u.c*3  VV— :oi  .  oa£>?  *0  (1)  aja°u?  .  Jl^o  a_^ 
!■»«,*.  1  jio..J  ♦  u.3oj©*i  );^i  •  If  J- — +1  ^  la — ^  *loo*  jio*  Zs»q os  a  « 

*  «-©ol  |li  .  csSZja-:^  .  (ch^ni  c h..sot2>  wooVo* _ 3  .  *loo» 

•  •  • 

.  ^.*1*34^0  ^o  .  <Aioa-i£i^  oi^^J  00*  .  1 — Ala jO  Z^3  ^v.c.ai  .  )o^i 
|lli  |1  ?  .  I  ) 01-50. A3  .  <*30lC*  yOO^O  .  Z*OC*  JO  Zs^-*  1a50  i.3  $  u,Vab*  t3^0>|  1  ©05 

•  l-*Zv*vl  ll*-*  •  ^  1— .3a a.  ->  k-.  la^sO^at^s  Oi.^j±>++j  ,  Ia^.3 

Y**J  •  *  Ulai  |;^1-J  .  I31  lfa^l„3  .  ^la-^m^ 

lsia.^s  4  I'xa^x.aAV  l^o*.^  .  Z*L* ^  .  v^ai?  |N  1^3.*. 

*  >^~L*3  )v*-*>  .  ZO^O )  1  ^.Zs.  J— *1  .  ©*Z^.*3fo  Z^-3.*~  .  JjL-2t-3l 

Z^ZaJ  .  (2)  Z%J.~1  .  ©^  Zs3.  Ajw*  .  jLoM  jLl^ojj 

«  •  I  .  *♦  ^  ^ 

7"*'  •  l^a-*a.J  ^a.ai  .  u.^-^1  /  u.3j  .  | i©>.*.3 o  LioOj3  4  l^aSLODjla  (i^ 

L^o  .  Jra.*  .  M  (3)  r*s.jL.  *  |«fl)o  JL*j  .  l_Aa*> 

Z^a5k£©^  <*  (5)  ^Zv*ll — ^-^£So  •  (4)  ^,^3,05  S'^X.  Z'—oZsio  .  |,o ujiaa\ 

*  ®  ^-*1a  .  ^laJ^o  IqK&xd  .  )0~c  U,?  .  Ju;^3l^  ^Uo  .  JZC^Uo 

(0  a*j* 

(2)  .  1n^S,£o13  ^ Z^a. ) i 

(3) s^^ 

(4)  0^3X3 

(5)  c^Z^ll^a^K. 

••  «♦  ♦•  — -  -U. 

(6)  Additur  ^a^v^^Zvj  4-  3  !  t.3fl5  NX 3>rf  v^p^.  a Jt 

4  y^«t<A50^>  Z^a*  y-^Q. £i  3  ^ 


v 


-  •• 

(oovJf  )oC^  Vioi  *  )J  K£>l\o  )v^?  aJos  .  o*^ax£M  A»J 

JLsJL^  )iaJ  ♦>  oos  v^i(l)..,  |ooso  1-Do.a~  .  oos  ^  •  |i<waJ 

»•  •• 

&l  J  OS  $  ^0*.iO  i!  yOO*^.S  !!'■*-*-*  OW  *■**  •  yO-Ji  I  j.^.^0 

aJos  v  Jl^X-co  JL;.2>£Sbo  ~os  ^-jD  |osl  .  baJ 

o^»  ,._oo  JLr>j  •  w.. J  *..bo  t^j  •  ©s}Q— **?  ***^  osLo-£v*|  ^'*i's*» 

)U^  )Xs*3oNjc  ^Abs  Jfcol  .  'iwjjD  liaj  Jb>*  i^v^>  |.£>cxa3  *  ]l^ 

000s  <-aa.^  U-{  IviJ  ^r-00  •  L>*-^  (oos  JJ°  U-*>o  HaJ  yaji  VJ  •> 

|o^y  JJ o  cwa2lj  UfiO?  .  ^-D  ;.3obs  c*aoa3  vxil  ->osa.*-*  r.=>a.js  *  yO^^o.^ 

V-boJl^^  )otM  l_vs!>^o  y|o  .  )U-i^  a..j)i  *  I^j 
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Omnia  proprietatis  jura  vindicantur 


Ad  lectorem 


Li  bell  i  apocryphi  inscripti  “hypomnemata  Domini  nostri  „  et  magis  noti 
sub  titulo  “acta  Pilati „  vel  etiam  “evangelium  Nicodemi,,  textus  originarius 
graecus  juxta  duplicem  recensionem  A,  B  pluries,  r.ominatim  vero  a  C. 
Tischendorf  in  opere  “Evangelia  apocrypha,,  typis  editusfuit.  In  praefato  volumine 
adiectae  quoque  fuerunt  ipsius  libelli  antiquissimae  interpretationes  turn  coptica 
ex  foliis  papyraceis  fere  saeculi  V,  turn  latina  quam  exhibet  codex  palimpsestus 
item  saeculi  V  vel  VI .  Tandem  anno  1896  dicti  apocryphi  versionem  armenam 
in  lucem  vulgavit  F.  Conybeare  in  studia  biblica  t.  IV. 

Cum  autem,  sedula  investigatione  praemissa,  iampridem  innotuerit 
nobis  exstare  in  duobus  praestantissimis  codicibus  illius  scripti  apocryphi 
vetustam  syriacam  versionem,  postquam  curavimus  eosdem  exscribendos 
usui  nostrae  bibliothecae,  sumus  arbitrati  gratam  nos  allaturos  utilitatem 
christianae  antiquitatis  cultoribus,  edendo  typis  illam  versionem  ex  praedictis 
codicibus  una  cum  latina  interpretatione  quam  ex  syriaco  fideliter  elabora  - 
vimus.  Prior  autem  syriacus  codex  apographus  ex  quo  depromitur  textus 
noster  exstat  in  urbe  Mossul  et  refertur  ad  saeculum  XIV,  alter,  qui  custoditur 
in  ecclesia  sanctae  Samonae  in  oppido  Mediad  in  monte  Masio  prope 
Mardin,  est  membranaceus  litteris  estrangelis  exaratus,  uti  videtur,  saeculo 
VIII.  Videntur  autem  ambo  isti  codices  videlicet  Mossulanus  et  Mediadensis  ex 
uno  edemque  vestustiore  apographo  directe  procedere  .  Id  deducitur  non  solum 
ex  eo  quod  in  textu,  quern  ex  iisdem  hie  edimus,  paucae  tantum  deprehendan- 
tur  lectiones  variantes  quae  adnotantur  in  pagina  praesentis  editionis,  sed 
praesertim  ex  eo  quod  in  utroque  codice  desint  libelli  prologus,  nec  non  cap. 

I  a  n  .  1  usque  ad  medium  n  .  2,  ita  ut  post  praefixum  titulum  ibidem  exor  - 


diantur  acta  ab  abrupta  phrasi  "Egressus  vero  cursor,,.  Proinde  concludendum 
cst  codicem  vetustiorem  ex  quo  duo  illi  olim  exscripti  fuerunt  mutilum  fuisse. 

Porro  eo  majori  aestimatione  habenda  est  syriaca,  quae  nunc  primum  in 
lucem  prodit,  versio,  quod  ilia  primigenium  textum  exhibere  videatur.  Dum  enim 
tres  antiquissimae  versiones  coptica  latina  et  armena,  paucis  admodum  excep- 
tis,  graecurn  textum  juxta  recensionem  A  undequaque  pressius  sequuntur  et 
cum  eo  conveniunt,  nostra  e  contra  versio,  quae  graeco  textu  in  forma  conci- 
sior  est,  plura  manifesta  praesefert  indicia,  ex  quibus,  uti  in  prolegomenis 
disputabitur,  iudicandum  est  ex  originali  graeco,  ex  quo  interpres  syrus 
illam  confecit,  efformatum  fuisse  quarto  probabiliter  saeculo  ad  finem  declinan- 
te  giaecum  textum  qui  ad  nostras  pervenit  manus  in  recensione  A. 

Ex  dictis  itaque  apparet  quanti  sit  momeriti  edere  versionem  istam  syria- 
cam,  quae  sola  exhibet  primigeniam  formam  huius  apocryphi  script!,  quod 
Prod i it  aliquo  intervallo  ante  tempus  Theodosii  I  et  Valentiniani  II. 


Non  abs  re  praeterea  erit  animadvertere  istam  syriacam  versionem  plures 
exhibere  ex  s.  Scriptura  et  praecipue  ex  N  .  T.  allegations,  quarum  nonnullae 
coalescunt  ex  sententns  depromptis  ex  pluribus  evangelistis  simul  inter  se  con- 
nexis.  Neque  semper  lllae  allegationes  scripturales  verbatim  respondent  textui 
graeco  vel  syriacae  version:'  evangeliorum .  Occurrunt  quoque  ibidem  citatio  - 

nes  quae  referunt  variantes  quae  in  qnibusdam  codicibus  vel  vetustissiinis 
versionibus  N.  T.  leguntur. 

Habes  exempla  eiusmodi  citationum  colleetarum  ex  variis  membris  versu- 
um  diversoruin  evangelistarurn  cum  variantibus  lectionibus  vel  omissionibus 
in  cap.  iv  n,  1  ubi  citatio  scripturalis  desumpta  est  ex  loan .  XVIII,  38  et  Luc. 
XXIII,  22;  et  in  cap.  ix  a.  1  ex  loan  .  XVIII,  39,  Math  .  XXVII,  16,  21  Luc  XIII,. 
18,  Math.  XXVII,  22,  23,  Luc.  XXIII,  23;  et  in  cap  .  XI  n.  1  ex  Luc.  XXIII,  44 
Math.  XXVII,  45  Luc.  XXIII,  45  Math.  XXVII,  51,  50. 

Id^o  autem  haec  volumus  notanda  ut  luculenter  appareat  quam  inmerito 
nonnulli  moderm  ex  detectis  minimis  fragmentis  N.T.v.g.in  papyro 
Fayumensi  (  Resch  ausserc.  paralleltexte  zu  den  Evangelien  t.  II  p.28)arguere 


-  Ill  - 


.auderft  exstitisse  evangelia  anteriora  nostris  quae  synoptica  dicuntur. 

Tandem  ad  calcem  praefatae  versionis  visum  est  addere  tamquam  appen¬ 
dices  cum  interpretatione  latina  omnia  ilia  apocrypha  documenta,  quae  legun- 
;tur  in  iisdem  codicibus  nostris  syriacis,  quaeque  referuntur  ad  commercium 
■  epistolare  quod  fingitur  evenisse  Herodem  inter  et  Pilatum  et  vicissim,  vel  inter 
Pilatum  et  Tiberium  de  Christo  Domino. 

In  seminario  Scharfensi  die  I  iunii  anni  salutis  MCMVIII 


Prolegomena 


Ut  aequum  proferatur  iudicium  de  valore  syriacae  versionis,  quam  in 
lucem  modo  edimus,  libelli  hypomnematum  de  Domino  nostro,  quaedam  brevi- 
ter  nobis  expendenda  sunt  in  distinctis  paragraphis . 


1 .  De  titulo  libelli 

In  syriaca  versione  ex  subscriptione,  quae  ad  calcem  apponitur,  excerptus  fuit 
brevis  titulus  praefixus  libelli  initio,  qui  sic  exprimitur  :  hypomnemata  (  i.  e. 
memoriae  )  Domini  nostri  Jesu  Christi .  Ampliorem  ex  prologo  depromptum 
titulum  graecus  textusistum  praesefert:  V'o^v%a~a  Kopto’j  y)(j.wv  Iyjctou  XptaTou 
rcpajrfrevTcc  t%i  IIovtlo’j  IItXaT0uw  #  Huic  similis  est  titulus  qui  vetustissimae  ejus- 
dem  operis  copticae  interpretationi  praemittitur  :  commentarii  Salvatoris  nostri 
conscripti  sub  Pontio  Pilato .  In  codicibus  latinis  plerisque  legitur  sequens 
titulus  :  gesta  Salvatoris  nostri .  Huic  titulo  in  nonnulis  exemplaribus  additur; 
quae  irivenit  Theodosius  magnus  in  praetorio  Pilati .  Ejusmodi  autem  additio 
minime  cohaeret  cum  prologo,  in  quo  declaratur  quemdam  nomine  Aeniam  vel 
Ananiam  invenisse  ilia  gesta  atque  eadem  ex  hebraico  in  graecum  sermonem 
interpretatum  esse.  Tandem  communius  inscribitur  :  gesta  vel  acta  Pilati .  Quae 
inscriptio  non  alio  sensu  accipienda  est  quam  :  gesta  vel  acta  Jesu  Christi 
sub  Pilato  . 

Hisce  breviter  i ndicatis,  praestat  adnotare  nullatenus  cum  opere,  de  quo 
disserimus,  confundendum  esse  ill ud  scriptum  ad  quod  s.  Iustinus  m.  in  sua 
apolog.  I,  35,  48  bis  appellat  sub  nomine  “acta  de  Christo  sub  Pontio  Pilato,,. 
Ibi  enim  signiflcantur  acta  in  publico  instrumento  consignata  et  ex  antiqua 
consuetudine  (  Cf.  Euseb.  h.  eccl .  II,  2  )  Romam  ad  Caesarem  transrnissa. 


De  qu.bus  mndicis  scnptis  exstat  disertum  testimonium  Tertulliani  in  apolog 
’  qU'dem  Pnm0  narrat  verb0  a  Christo  daemones  ex  hominibus  fuisse. 

rS°reC0S  re,Uminat0S’  'ePr0S0S  PUrgat0S'  P^'-cos  restrict*,,  mortuos, 
redditos,  procellas  compitas  etc.  Dein  subdit  ludaeorum  primores  magis- 

rosque  .dentes  ingentem  muititudinem  ad  eum  defiectentem,  obtuiisse  eundem 

Pont.o  Pdato  a  quo  extorserunt  ut  daretur  eis  in  crucem  tollere  eundem  iesum 

e  ,  cum  spiritum  verbo  dimisit,  medium  orbem  sole  signante,  lux  subducta 

C  llarrat  quamvis  corpus  fuit  conditum  in  sepulcro  et  a  militibus  dill- 
gcnter  custod.tum,  ne  discipuli  suspectos  fallerent  ablato  cadavere,  tertia  tamen 

d,e  concus  terra,  moIe  quae  obstruebat  sepu,crum  revoluta|  et  custod.a  ^ 

disiecta,  nu,„s  apparentibus  discipuiis,  nihi,  repertum  fuisse  in  sepulcro,  except*. 

adTd-6'"'  V*  C°nClUdit  P°StqUam  CUm  diSCiPUHS  qUibUSdam  in  Gali.aea 

ipsum  c-  CenS  ^  °rdinaVitqUe  i,l0S  ad  P^edicandum  per  orbem, 

pm  eircumfusa  nube  in  coelum  fuisse  receptum  .  Quibus  expressis,  subdit 

CaesarituncTh1"  ChnSt°  P'latUS’  *  ‘3m  P'°  SU3  COnscientia  christianus,. 

de  C  i  "  T,""“  am  'ucurenter  patet,  „e„ue  omnia  quae 

Ch„s,„  recta,, s  verbis  Ter,„Nia„i  reieruntnr,  „eq„e  eodem  ordine  q„„ 
dndem  exponuntur,  contineri  i„  nostro  ,ib«„q  -hypqmnemata  ^ 

scriptaT  PV  !b'd""  Ter""lianUm  desi*”r'  «'««onem  authentic™ 

,  .  .  datam  ad  Tiberium  super  Christi  miracula 

doctrinam,  adductionem  ad  tribunal  crucifixionem  t 

ascensionem .  mor,em’  eesarrectionem  et 

ta  ne„„e  in  nostro  .ibeDo  adamtrssim  deprebenduntnr  sing, da  q„ae 
s  •  Astons  maityr  in  duobus  sunerinq  nnfof  i 

nmnFlc.  .  .  supenus  notatis  loos  apologiae  I  scribit  iuxta 

pi  opfietras  Isaiae  et  Davidis  expleta  fuisse  in  ru  •  *•  . 

..  .  „  p  a  Iuisse  ,n  Christi  adventu  et  in  ipsius 

ci  ucifixione .  Proinde  nullatenus  de^io-nct  -l-j 

..  ,  .  "menus  designat  ibidem  nostrum  libellum  cum  nost 

dicta  statim  subdit  “addisci  posse  ea  wch  P 

D  t  P  Sbe  ea  gesta  esse  ex  actis  confectis  sub  Pilato 

Postremo  loco  concludimus  a  nonnu'lis  lihc, 

,  .  „  uonnu'iis  libellum  nostrum  quoque  annel- 

rr~mi"  ■ quae  quidem  appenati°- -dice 

6ldem  V£,Utl  t,tUlUS  PraeP°S,U  reperiat->  "ihilominus  desumpta  fuit  ex  secunda 
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parte  prologi,  qui  initio  praefigitur.  Ibi  enim  refertur  “Nicodemum  omnia  quae 
principes  sacerdotum  et  reliqui  Iudaei  egerunt  adversus  Salvatorem  scriptis 
mandasse  literis  hebraicis,, . 

Censenda  tamen  videntur  ista  verba  ab  interpolatore  serius  inserta  in  fine 
prologi,  cum  eius  initio  diserte  affirmetur  eadem  hypomnemata  a  Iudaeis  fuisse 
scriptis  consignata  lingua  hebraica.  Porro  iam  supra  monuimus  in  syriaca 
versione  primam  prologi  partem  translatam  invenirfad  calcem  libelli  tamquam 
epigraphen  ;  secundam  vero  partem  in  eadem  desiderari  in  rr.utilo  vetustiori 
codice  apographo  unde  desumpti  sunt  ambo  nostri  codices.  Hisce  praemissis, 
progredimur  ad  aetatem  definiendam  hujus  libelli  apocryphi . 

Eusebius  non  semel  in  hist,  eccl .  I,  9,  11  mentionem  facit  operis  scripti 
sub  nomine  pseudo  -  hypomnematum  Salvatoris  nostri  et  Pilati  testaturque  IX, 
5  eadem  mendacia  et  calumniis  blasphemiisque  contra  Dominum  plena,  subdit- 
que  ante  breve  tempus  in  odium  christianae  religionis  ilia  fuisse  mendaciter 
plasmata,  iussuque  Maximini  orientis  imperatoris  per  pagos  et  urbes  in  provin- 
ciis  propagata  et  edito  mandato  scholarum  magistris  ut  ilia  memoriter  pueri 
addiscerent  declamarentque .  Ex  quo  testimonio  alterutrum  deducendum  est, 
videlicet  vel  ad  appugnandum  longe  lateque  diffusum  scriptum  “hypomne¬ 
mata  Christi  Domini,,  composuisse  ethnicos  sua  pseudo  -  hypomnemata,  vel 
statim  ac  sedata  fuerit  Maximini  in  christianos  saevitia,  eosdern  sincera  hypo¬ 
mnemata  de  Domino  nostro  edidisse  et  divulgasse  ut  mendacibus  blasphemiis¬ 
que  ethnicorum  memoriis  ea  opponerent.  Prima  autem  hypothesis  probaoilior 
videtur . 

Accedit  testimonium  s.  Epiphanii  qui  in  haer.  L.  Quartodecimanorum  n 
1  acta  Pilati  diserte  commemorat,  et  notat  variantes  lectiones  exemplariorum 
eorundem  atque  ex  iis  brevem  profert  citationem,  quae  totidem  verbis  hodie  in 
secunda  parte  prologi  reperitur. 

Gregoris  Turonensis  in  hist.  Francorum  1,  XX,  XXIII  duo  producit  loca 
ex  actis  nostris,  et  ex  illis  quidem  quae  interpolata  fuerunt,  prouti  exhibentur 
in  textu  graeco  et  in  versionibus  ab  illo  derivatis .  Attamen  falso  ipse  putat 
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eadem  esse  ilia  atque  acta  authentica  quae  Pilatus  confecit  transmisitque  ad 
Tibenum.  Sic  enim  ibi  scribit  “Pilatus  autem  gesta  ad  Tiberium  Caesarem 
niittit  et  ei  tam  de  virtutibus  Christi,  quam  de  passione  vel  resurrectione  eius 
insinuat.  Quae  gesta  apud  nos  hodie  retinentur  scripta,,  . 

Addatur  iis  quod  cum  eorundem  actorum  jam  exstiterint  antique  inter- 
pretationes,  coptica,  inquam,  quam  servarunt  folia  papyracea  saeculi  v,  et  lati- 
na  quae  habetur  in  codice  palimpsesto  Vind  .  saec.  VI,  dicendum  est  textum 
graecum  ante  elaboratas  translationes  jam  notabili  tempore  prodiisse. 

Quapropter  ex  testimonio  Eusebii  concludendum  esse  saltern  paulo  post 
initium  saeculi  quarti  conscripta  fuisse  christianis  hypomnemata,  quae  statim 
ita  divulgarl  coeperunt,  ut  s.  Epiphanius  circa  an.  375  in  quo  edidit  suum 

librum  contra  haereses  ea  adhibuerit,  simulque  notaverit  variantes  eorumdem 
exemplarium  lectiones . 

Ex  hactenus  dictis  mimme  videtur  annum  quo  hypomnemata  primum 
exarata  fuerint  designare  ilia  nota  temporis  quae  inseritur  in  prologo  secun  - 
dum  quam  Aemas  vel  Ananias  refert  se  convertisse  in  graecum  ilia  acta  sub 
imperio  Flavii  Theodosii  anno  XVIII  et  Flavii  Valentiniani  anno  VIII  indictione 
Accedit  quod  ista  nota  temporis  desit  in  subscriptione  Ananiae  quae  ad  finem 
actorum  apponitur.  Merito  igitur  praesumendum  est  eandem  notam  indicare 
aetatem  interpolations,  seu  tempus  quo  ex  pristino  textu  graeco  quern  versio 
syriaca  exprimit  efformatus  fuit  praesens  graeca  recensio  eorundem  actorum. 

3.  De  lingua  qua  originarius  libelli  textus  exaratus  fuit 

Qnod  Aenias  asserit,  in  prologo  vel  iuxta  dispositionem  versionis  syria - 
cae  in  subscriptione,  hypomnemata  quae  ipse  graece  reddidit,  fuisse  prius 
consignata  litteris  hebraicis,  nequit  solido  demonstrari  argumento  .  Haud  in  - 
vei  isimile  est  verum  libelli  scriptorem,  ut  iis  quae  narrat  de  Christi  Domini 
crucifixione  resurrectione  et  ascensione  majorem  fidem  conciliaret,  excogitasse 
ilium  adiudicandum  esse  hebraeis  tanquam  auctoribus,  et  ad  magis  magisque 
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suum  talem  propositum  confirmandum  finxisse  etiam  eundem  fuisse  hebraicis 
litteris  conscriptum . 

Nihilominus  ipse  textus  graecus  prouti  ad  nos  venit  cap.  I  n.  4  sequen- 
tem  sententiam  integram  non  iam  in  hebraica  sed  in  aramaica  lingua  etsi  ali- 
quatenus  corrupta  exhibet  w<*><javva  lJ,£FrP°lJ*Yi  Bapou^aaaa  a<$ovaiw 

Jl^aA^  J L 1 1  “Osanna  in  excelsis  Benedictus  (  qui  venit )  in  nomine 
Domini,,  .  Quidquid  sit  tamen  de  originaria  lingua  li belli,  certum  est  eundem 
passim  redolere  aramaismum  .  Sic  v  .  g.  cum  cap.  XVI  n.  2  eum  commemora- 
tur  oblatio  Christi  ad  Deum  in  templo  dicitur  quod  “Simeon  dixit  ad  Mariam 
matrem  eius  :  nuntio  tibi  nuntium  de  puero  isto  .  Ait  :  bonum  (  sit ),  domine !  „ 
Qui  modus  intercipiendi  simili  exclamatione  locutorem,  cum  nuntiat  aliquid, 
viget  hodie  etiam  apud  aramaeo  -  arabes , 

Illud  quoque  iuvat  animadverlere  scriptorem  adhibuisse  in  textu  graeco 
rerum  vel  personarum  nomina  latina  quae  per  orientem,  qui  iam  imperio  Ro¬ 
mano  subiacebat,  in  usu  erant,  nem.  “cursor,,,  “praeco,,  “signa,,  etc.  Etiam  in 

/ 

versionibus  eadem  nomina  retinentur. 

Quod  spectat  ad  syriacam  nostram  versionem,  signa  plura  testantur  ean- 
dem  ex  graeco  textu  emanare .  Sic  v.  g.  cum  in  pschitta  evangeliorum  versione 
pro  verbo  '7TaL,i0w  et  derivatis  ponitur  <£udJ,  extollere  ( in  crucem  ),  versio 

actorum,  ad  instar  Heracleensis  magis  ad  literam  reddens  praedictum  verbum, 
adhibet  ubique  .  Imo  eadem  actorum  versio  servat  nonnulla  voca- 

bula  graeca,  uti  in  titulo  l^ha-s±*i2>oc*  cap.  VI  n.  1  vsavtdxot  cap  >  xiV 

n.  3  cr'/]|j.£(,ovj  cap.  XVI,  3  |Lq*:*cqj  vo'j.ixo^;  aT0)vtco  #  Tandem 

probatur  versionis  nostrae  a  graeco  dependentia  ex  eo  quod  in  cap  .  1  n  .  4 
interpretetur  non  iam  ex  hebraico  “salva  nos,,  sed  ex  mendosa  ratione 

graeco  legendi  Uw<7awaj;  qU0Cj  ^  significare  “gloriam,,  vel  potius  “laudem,, . 
Quern  errorem  iam  notaverat  (Jacobus  Edess .  Vid  .  in  wrigth,  catal .  Brit. 
Mus  .  cod  .•  addit .  14  599  f .  21  v  .  ) . 

Etsi  porro  nequeat  statui  quo  praecise  tempore  eadem  versio,  quae  sane 
antiqua  apparet,  fuerit  confecta,  nihiolminus  in  cap.  II  n  .  2  exhibetur  Joan. 


—  6  — 

XIX,  10  iuxta  versionem  Heracleensem  .  Aliae  citationes  vero  ex  evangelic,  qua 

Plerumque  sunt  independentes  ab  utraque  syriaca  N .  T.  versione,  propius 
accedunt  ad  Pschittam . 

Neque  praetermittendum  est  ex  nostra  actorum  versione  explanari  loca 
nonnulla  obscura  vel  dubia  quae  occurrunt  sive  in  textu  graeco  sive  in 
version, bus  copta  et  latina.  Speciatim  autem  notandum  est  nonnulla  nomina 
propria  correction  orthographiam  in  syriaca  versione  praeseferre  Sic  v  g 
latrones  vocantur  “Dymas,,  vel  in  forma  diminuitivi  “Dymachos,,  et  “Titas". 
Levitae  tres  (  cap.  XIV,  1  )  dicuntur  “Phinees,  Addai  et  Aggai,,  etc. 

4.  Praecipuae  discrepantiae  delineantur  syriacam  inter  libelli 
versionem  et  graecum  eiusdem  textum  praesentem 

I,  Prima  discrepantia  in  eo  consistit  quod  versio  syriaca  quaedam  dicta 
quae  in  evangelic  continentur  vel  exprimat  verbis  aliquantulum  diversis  ab  eo 
P  lo  liberius,  vel  interdum  iuxta  antiquiorum  codicum  textus  N.  T.  aut 
versionum  lectiones.  E  contra  in  graeco  libelli  textu  eadem  dicta  rnagis  acco  - 
niodata  deprehenduntur  recepto  evangelii  textu  i .  Ita  v.  g.  in  cap.  IV  n .  1 
cum  in  syr.  vers,  referatur  Christum  dixisse  “possum  dissolvere  templum  hoc 
magnum,,  graec.  textus  omittit  “magnum,,  quod  et  deest  in  evangelio  Math. 

I,  61.  Ibidem  in  syr.  vers,  perhibetur  Pilatus  dicens  Iudaeis  “vos  accedite 

y  JStUm”  hU'US  d'Ctl  l0C0  graec‘  textus  substituit  “vos  videritis,,  ex  Math  . 

’  24 '  Cap-  VH  "•  1  ubi  inducitur  mulier  ilia  damans  :  “mihi  sanguinis 

UXUS  erat”  additur  in  textu  graec.  “a  duodecim  annis,,  ex  Math.  IX,  20.  Item 

Ubl  habet  Vers'  syr-  “sc|tis  quia  quovis  die  festo  est  consuetudo 

U  ™  V,nCtUm  dimittam  vob'W-  textus  post  “consuetudo,,  addit  “vobis,, 
x  oan.  XVIII  39,  et  eodem  loco  ubi  in  vers.  syr.  interrogat  Pilatus  “quid 

jiciam  de  Jesu  ?„  adiicit  text.  gr.  ex  Math.  XXVII,  22  “qui  dicitur  Chiistus, 

•  raeerea  cum  syr.  vers,  prae  oculis  habens  Luc.  XXIII,  44  etc.  omittit  “et 

o  sc u rat u est  sol,,  (  vid.  Origenem  comment,  in  Math.  )  gr.  textus  illam 


-  7  — 


pericopen  restituit.  Tandem,  aliis  praeteritis,  duo  praesertim  loca  proponimus 
expendenda  et  conferenda  prouti  leguntur  in  vers .  syr  .  hypomnematum  et 
prouti  fuerunt  accomodata  ad  evangelicum  textum  in  gr .  textu .  Ea  sunt  cap. 
Ill  n  .  2  quae  respondent  Joan  .  XVIII,  34  —  37 ;  et  cap .  XVI  n  .  2  et  6  ex 
Luc .  II,  30  —  32,  34 . 

Iam  vero  allata  exempla  aliter  explicari  nequeunt  nisi  dicatur  auctorem 
textus  graeci  superstitis  curam  adhibuisse  reformandi  textum  quern  exprimit 
syriaca  versio  illiusque  allegationes  textui  evangelico  aptandi . 

II .  Altera  discrepantia  syriacam  inter  versionem  et  textum  graecum  con  - 
sistit  in  iis  quae  respiciunt  rationem  agendi  Pilati  quoad  iudicium  Christi,  eius- 
que  crucifixionem  etc.  Ubi  enim  syriaca  versio  hac  in  re  nihil  fere  amplius 
de  Pilato  affirmat  quam  quae  evangelia  testantur,  graecus  e  contra  textus  hie 
inserit  exaggeratas  sententias  Pilato  faventes,  expungit  quae  minus  opportunae 
videbantur  eiusdem  laudi  et  alibi  alias  castigat . 

Exinde  videtur  concludendum  textum  graecum,  qui  ad  nos  venit,  duo  sibi 
proposuisse,  primo,  pervicaciam  Iudaeorum  et  praecipue  sacerdotum  in  Christi 
condemnatione  apertius  confundere  eorumque  incredulitatem  nefariam  redarguere; 
secundo,  Pilatum  a  quovis  reatu  traditi  Domini  exhibere  immunem,  imo  ipsum 
uti  defensorem  eiusdem  commendare  et  tamquam  credentem  laudibus  efferre . 
Eiusmodi  interpolationibus  hypomnematum  textus  videntur  occasionem  prae  - 
buisse  quaedam  vetustiorum  apolegetarum  dicta,  uti  illud  Tertulliani  apolog . 
21  “Pilatus  et  ipse  pro  conscientia  sua  christianus,, . 

Plane  ob  rem  v.  g.  in  textu  graeco  praesenti  c.  II  n.  1  additur  quod  Pilatus 
sic  allocutus  sit  Iudaeos  “Scitis  meam  uxorem  piam  esse  in  Deum  et  addictam 
Iudaismo,,  —  Similiter  in  gr .  text,  in  cap.  IV  post  n.  3  adduntur  n.  4,  5  ubi 
Pilatus  instantibus  sacerdotibus  ut  Christus  crucifigatur  obiicit  se  conspexisse 
plures  Iudaeos  lacrymantes,  proindeque  ait  minime  verum  esse  universam 
multitudinem  expetere  eiusdem  mortem  —  Praeterea  in  cap  .  IX  additur  n  .  2 
in  quo  perhibetur  Pilatus  exprobrans  Iudaeis  rebellionem  contra  Deum  post  - 
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quam  eos  ex  Aegypti  servitute  eduxerat  et  beneficiis  cumulaverat  etc.  —  Insuper 
in  cap.  XI  inseritur  n .  2  in  quo  prius  refertur  Pilatum  et  uxorem,  cum 
audierint  Christum  spiritum  emisisse,  “neque  manducasse  neque  bibisse  ilia 
die  prae  dolore,, ,  deinde  perhibentur  Iudaei  obiicientes  solem  obscuratum  esse 
“ex  eclipsi  quae  facta  est  secundum  consuetudinem  (  vid  .  Orig.  in  comment. 

ad  Math.  h.  1.  )  Tandem  in  gr.text.  in  cap.  XII  n.  1  Pilatus  laudatur  utpote 
qui  sit  corde  etsi  non  carne  circumcisus . 

Demum  in  gr.  textu  amplificatur  n.  1  capitis  XII  quo  manifestius  appa- 
reai  obstinatio  Judaeorum;  et  in  cap.  XIII  n.  2  inseritur  inter  custodes  testes 
resurrectionis  Christi  et  Judaeos  disceptatio  quae  ostendit  animum  istorum: 
increduium.  Notandum  est  autem  in  ejusmodi  disceptatione  dicuntur  custodes 
respondis.se  Judaeis  “date  vos  nobis  Joseph  .(  ab  Arimathea  )  et  nos  dabimus 
vobis  Jesum,,  :  quae  verba  ailegantur  a  Gregorio  Turon  .  hist.  Franc.  1,  XX. 

III.  Tandem  in  eo  a  syr .  versione  discrepat  graec.  textus  quod  contineat 
non  nulla  aucta  vel  adiecta  quae  luculenter  dignoscuntur  fuisse  posterius  in 
primigenium  textum  invecta.  Ita  v.  g.  cap.  1  n.  6  perhibetur  Pilatus,  iura - 
mento  per  Caesaris  vitam  emisso,  declaraose  signiferis  prioribus  se  ipsis  capita 
praecisurum,  nisi  ingiessuro  rursus  Iesu  signa  sponte  sese  inclinarint  Cap  .  V 
n  .  1  Nicodemus  discrimen  inter  miracula  ex  Deo  et  portenta  ex  hominibus 
illustrat  hinc  sxemplo  miraculorum  per  Moysen  coram  pharaone,  illinc  exem  - 
plo  signorum  quae  operati  sunt  Iannes  et  Iambris  —  Insuper  in  cap.  VI  addi  - 
tur  n.  2  ubi  coecus  et  leprosus  testantur  se  a  Domino  fuisse  sanatos,  et  in 
cap.  VI  inseritur  testimonium  de  Lazaro  ad  vitam  ab  ipso  Jesu  revocato  — 
Praeterea  in  cap.  VII  n.  1  postquam  clamavit  mulier  ilia  hemorrhoissa  ex 
contactu  ipsius  vestis  se  fuisse  sanatam,  affigitur  obiectio  facta  a  Judaeis  de 
non  admittendo  mulierum  testimonio  . 

Item  in  cap.  X  11 .  1  ex  evangelico  passionis  Christi  narratione  superaddi- 
tur  impositio  coionae  spinarum  ipsius  capiti  et  confixio  tituli  scripti  in  cruce. 
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Tandem,  ut  cetera  praetermittamus,  notare  praestat  aperte  innotescere 
fuisse  posterius  adiecta  turn  quae  repetuntur  de  Domini  in  coelum  ascensione, 
quae  confirmatur  ex  Eliae  et  Elisaei  assumptione  (  cap.  XV  n .  1  )  turn  ea 
quae  referuntur  de  arcessitis  et  seorsim  interrogatis  testibus  ascensionis  (  cap. 
XVI,  3,  4,  5,  6  ) 
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Memoriae  Domini  nostri 
Jesu  Christi  (a) 

(  Cap .  I  ) 

(  n.  1  ) . 

(  n  .  2  J  .  .  Egressus  (  b)  vero  cursor  (c),  cum  viderit  eum,  inclinatus  ipsum 
adoravit,  et  tollens  fasciale  quod  erat  in  manu  sua,  expandensque  ill ud  super 
terram  dixit  ei  :  hie  ambula,  Domine  mi,  et  ingredere,  quia  ecce  praeses  te 
advocat .  Judaei  autem  videntes  quod  fecit  cursor,  cceperunt  conclamare  ad 
Pilatum  :  quare  minime  per  praeconem  jussisti  ipsum  ingredi,  sed  per  curso  - 
rem  ?  Cursor  siquidem,  quern  misisti,  cum  ipsum  viderit,  inclinatus  eum  adoravit, 
tollensque  suum  fasciale,  sternensque  super  terram  coram  eo,  dixit  ipsi  :  hie 
ambula  et  ingredere  . 


(a)  Textus  graecus  istius  libelli,  cui  nomen  est  “  o7C0!m)|j.ara  „  nec  non  versiones 
coptica,  latina  et  armena  praefigunt  initio  prologum,  in  quo  quidam,  qui  Ananias  voca- 
tur,  ait  se,  sub  Theodosio  et  Valentiniano  imperatoribus,  vertisse  ex  hebraico  serrnone 
in  graecum  praedictum  libellutri,  refertque  deinde  eundem  fuisse  hebraice  conscrip  - 
turn  a  Nicodemo  sub  Tiberio  Caesare .  Versio  vero  syriaca,  quam  typis  edimus,  epigra- 
phen  Ananiae  ad  finem  libelli  reiicit,  nulla  facta  tamen  mentione  temporis  confectae 
versionis,  et  sub  silentio  praeterit  nomen  Nicodemi  auctoris  textus  originalis  hebraici. 

(b)  Cum  in  utroque  vetusto  apographo  nostrorum  exemplarium  desiderentur  n.  1 
et  initium  n  2  capitis  primi,  videtur  merito  exinde  concludendum  eosdem  codices  apogra- 
phos  esse  derivatos  ex  uno  eodemque  codice  mutilo  .  In  memorata  autem  lacuna  agitur 
de  principibus  sacerdotum  et  scribis  Judaeorum  adeuntibus  Pilatum  ad  accusandum 
Jesum  de  multis,  et  eundem  praesidem  rogantibus  ut  ilium  ad  suum  tribunal  advocet 
atque  publice  audiat . 

(c)  Interpres  syrus  habet  ubique  ?a.ca/ojai3  pro 
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(  n  .  3  )  Ait  Pilatus  cursori  :  quid  est  hoc  quod  fecisti  ?  Dicit  cursor  : 
cum  me  Hierosolymam  misisti  ad  Alexandrum,  vidi  ilium  (  i.  e.  Jesum  )  se- 
dentem  super  pullum  filium  asinae,  puerosque  Hierosolymae  filios  suis  marii- 
bus  oli varum  ramos  tenentes,  alios  autem  suas  expandentes  vestes  coram  ipsius 

via,  atque  eundem  acclamantes  :  Dilecte  (a)  in  coelis!  Benedictus  qtii  venit  in 
nomine  Domini!  Hosanna  in  excelsis  (b)  ! 

(  n.  4  )  Dicunt  Judaei  adversus  cursorem  :  si  filii  Hebraeorum  clamabant 
(hebraice),  undenam  tu  id  graece  novisti  ?  Ait  eis  cursor  :  interrogavi  Judaeo- 
ium  quemdam,  quid  est  quod  exclamant  ?  Et  ille  mihi  id  interpretatus  est 
graece.  Ait  illis  (  Pilatus)  :  quid  est  hosanna?  Dicunt  Hebraei  :  gloria .  Dicit 
eis  cursor  (c)  :  si  et  vos  ipsi  testamini  pro  acclamatione  filiorum  vestrorum, 
quid  ergo  peccavit  cursor?  Silueruntque  Judaei.  Ait  praeses  Pilatus  cursori  : 

egredere  et  quomodocumque  volueris  introduc  ipsum  .  Cursor  autem  egressus 
introduxit  Jesum  modo  priori. 

(  n  .  5  )  Cum  ingrederetur  vero  Jesus,  viderunt  eum  signa  (d)  et  incurvata 
sunt  atque  ipsum  etiam  adoraverunt.  Judaei  videntes  quod  factum  est,  adversus 
illos,  qui  signa  portabant,  vociferati  sunt,  Pilatus  autem  ait  illis  :  nequaquam 

vos  miramini  quomodo  signa  sese  inclinarint  ad  Filium  adorandum,  sed  potius 
vociferamim  adversus  signa  portantes,  tamquam  si  illi  inclinarint  eadem  signa. 
Dicunt  Judaei  :  nos  (e)  ipsi  vidimus  quomodo  sese  inclinarunt,  et  eum  adorarunt. 
Pilatus  vero  advocans  eos,  qui  portabant  signa,  dixit  illis  :  quid  est  hoc 
quod  fecistis  ?  Dicunt  ei  :  tuam  deprecamur  magnitudinem,  numquid  verum  tibi 
videtur  quod  nos,  cum  ethnici  simus,  adoravissemus  istum  ?  An  nescit  magni- 


(‘ )  Ejusmodi  exclamatio  apud  neminem  ex  Evangelistis  occurrit  . 

(b)  Math  .  XXI,  9 

(c)  In  textu  gr  .  et  in  versionibus  “Dicit  eis  Pilatus,, . 

(d;  I.  e  .  statuae. 

(e)  Sic  vertendus  locus  juxta  lectionem  utriusque  exemplaris  .  Attamen  contextus 
exigit  ut  corrigatur  ita  I  cN  ^JU  ^  i  .  e  ,  nos  ipsi 

vidimus  quomodo  (  portatores  )  inclinarunt  ea  (  signa  quae  ipsum  adorarunt  . 
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tudo  tua  minime  id  nobis  lieere?  Profecto  id  nequaquain  ex  nostro  placito 
factum  est. 

(  n  6  )  Pilatus  ait  Judaeis  :  eligite  vobis  homines  fortes  et  validos  qui 
teneant  signa  .  Elegeruntque  homines  fortes  et  validos  duodecim  viros  (a) .  Et 
jussit  Pilatus  ut  Jesus  secunda  vice  ingrederetur  :  cutnque  secunda  vice  in  - 
grederetur,  signa  rursus  se  inclinantia  adorarunt  Filium  , 
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(  Cap .  II  ) 

(  n  .  1  )  Pilatus  vero  terrore  comprehensus  quaerebat  ex  tribunali  suo 
surgere  :  sed  puduit  ipsum  surgere .  Atque  ecce  uxor  ejus  misit  ad  ilium 
dicens  (b)  :  nihil  sit  tibi  et  huic  homini  justo,  valde  enim  fui  conturbata  prop¬ 
ter  eum  hac  nocte .  Dicunt  Judaei  Pilato  :  nonne  diximus  tibi  eum  esse 
magum?  Mittendo  misit  ad  ipsam  (  phantasma  ),  et  in  somnio  ilium  vidit(c). 

(  n.  2  )  Idem  autem  praeses  inspiciens  Jesum  dixit  :  quid  est  hoc,  quod 
modo  de  te  testantur?  II le  vero  tacebat.  Et  rursus  Pilatus  ad  ipsum  dixit  : 
non  loqueris?  an  nescis  potestatem  mihi  esse  te  crucifigendi,  potestatemque  te 
dimittendi  (d)  ?  Ait  ei  Jesus  :  etiamsi  tibi  potestas  esset,  nonnisi  desuper  data 
.est  tibi  ilia  potestas  .  Unusquisque  enim  homo  habet  potestatem  in  ore  suo 
bona  et  mala  loquendi.  Ast  Judaei  sua  habent  labia,  atque  ipsi  criminantur  . 
(  n.  3  )  Presbyteri  (e)  et  scribae  Judaeorum  aperientes  os  dicunt  Jesu  : 

(a)  Interpres  syrus  brevius  exhibet  n.  6  quam  graecus  textus  . 

(b)  Math  .  XXVII,  19  .  Notandum  est  lectionem  “hac  nocte,,  quae  exstat  in  graeco 
textu  uti  et  in  versionibus  syr .  cop.  et  lat.  ,  legi  in  versione  copt.  s.  Math.  ,  nec  non 
in  nonnullis  codicibus  version  .  italae  .  Cf .  Tischendorf  Nov  .  Test .  Edit  .  critic  . 

(c)  Interpres  syrus  omittit  quod  in  textu  graec.  ceterisque  versionibus  addit  Pilatus  : 
“scitis  uxorem  meam  cultricem  esse  Dei  et  adhaerentem  Judaismo,, . 

(d)  Joan.  XIX  10  Quae  citatio  in  nostra  versione  accuratior  est  quam  in  textu  graeco 

aliisque  versionibus  .  Porro  cod.  noster  A  tantummodo  habet  “potestatem  mihi  esse 
te  dimittendi,,.  cod.  vero  B  habet  integrum  textum  quern  vertimus  JJ 

o  (cj  i  .  e.  seniores 
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quid  nos  criminamur?  Prime  quod  tu  sis  natus  ex  fornicatione ;  secundo  quod 

tua  nativitas  fuerit  in  Bethlehem,  quodque  infantes  fuerint  tui  causa  interempti 
per  manum  Herodis;  tertio  quod  pater  tuns  et  mater  tua  propter  te  aufugerint 

in  Aegyptum,  ex  eo  quod  baud  fruerentur  fiducia  in  populo,  et  quod  nihiiomi  - 
hus  te  ipsum  Filium  Dei  et  regem  eece  facis  (a). 

(n  .  4  )  Ex  adstantibus  ibidem  Judaeis  nonnulli  distinct;  viri  duodeciin,  i .  e. 
Lazar,  Aster,  Antoninus,  Jacob,  Hamsai,  Azaaras,  Samuel,  Jsaac  atque  etiam 
Phinees,  Agrippas,  Crispus  et  Judas  respondentes  dicunt :  nos  minime  asseri  - 
mus  ipsum  esse  ex  fornicatione,  imo  scimus  testamurque  hoc  eloquium  vestrum 
nullatenus  verum  esse,  quia  facta  fuerat  Mariae  desponsatio,  cui  interfuimus 
atque  adstitimus,  vosque  universusque  populus  ibidem  fuistis.  Dicunt  Judaei 
Pdato  :  isti  sunt  ethnicorum  filii,  et  Jesu  discipuli,  ideoque  bene  de  eo  testi  - 
ficantur.  Advocans  itaque  Pilatus  ad  se  Hannan  et  Cajapham  dixit  illis  - 
quomodo  isti  ethnic!  sunt  ?  Dicunt  ei  :  ethnic*  quidem  erant,  modo  autem 

commixti  nobiscum  facti  sunt  Judaei.  Ajunt  duodecim  illi  viri  qui  dixerant 

nequaquam  ex  fornicatione  fuisse  Christum  :  absit!  nullatenus  nos  ethnic. 

sumus,  quin  potius  filii  sumus  Judaeorum  et  vera  loquimur,  et  desponsationi 
adfuimus . 

(  n  .  5  )  Ait  eis  Pilatus :  vos  adjuro  per  vitam  Caesaris,  utrum  verum  sit 
quod  dixistis,  ipsum  minime  esse  ex  fornicatione.  Dicunt  ei  :  nos  legem  habe- 
mus  non  jurandi .  Jurent  idcirco  ipsi  per  vitam  Caesaris,  et  nos  rei  erimus 

mortis.  Pilatus  hinc  advocans  Hannan  et  Cajapham  dixit  eis  :  quamnam 
defensionem  pro  hisce  profertis? 

Dicunt  ei  ill,  duodecim  :  nos  equidem  veraces  sumus  cum  dicimus  minime 
ex  fornicatione  fuisse  ilium,  quern  populus  universus  ecce  clamat  progenitum 
ex  fornicatione.  Sunt  prorsus  isti  mendaces.  Dicunt  et  ilium  magum  esse, 
semetque  filium  Dei  et  regem  efficere  :  nequaquam  iis  fides  habenda  est. 

(  n  .  6  )  Jussit  autem  Pilatus  ut  extra  ex i ret  universus  populus,  praeter 
i"°S  dUOdeCim  qui  Pro  Jestl  testatl  Lie  rant,  ingressusque  ut  esst  solus,  duodecim 


(c^/  Ista  sententia  desideratin'  in  graeco  text 


;tu 
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illis  dixit  :  quodnam  ob  dictum  petunt  (  Judaei  )  eundem  interimere  ?  Ajunt  : 
odio  ipsum  habent,  quoniam  in  sabbato  sanat .  Dicit  eis  Pilatus  :  ergo  propter 
bonum  opus  volunt  eum  interimere?  Ajunt  illi  :  ita  sane  est . 

(  Cap  .  Ill  ) 

(  n  .  1  )  Pilatus  extra  praetorium  egressus  ait  eis  :  juro  per  solem  me 
neque  unam  (a)  invenisse  culpam  morte  dignam  in  isto  viro .  Dicunt  ei  Judaei  : 
nisi  (b)  esset  malefactor,  nequaquam  eum  traderemus  tibi .  Dicit  eis  Pilatus  : 
tollite  (c)  eum  vos  et  secundum  legem  vestram  judicate  ilium  .  Dicunt  ei  Judaei : 
non  licet  nobis  quempiam  occidere  (d) .  Ait  illis  Pilatus  :  vobis  quidem  Deus 
dixit  ne  occidatis;  sed  numquid  mihi  dixit  ut  occiderem  ? 

(  n  .  2  )  Et  vocans  ad  se  seorsim  Jesum  dixit  ei  :  tu  (e)  ipse  es  rex 
Judaeorum  ?  Ait  illi  Jesus  :  an  ex  temetipso  dixisti  ?  aut  alius  homo  dixit  tibi 
de  me  ?  Ait  ei  Pilatus  :  numquid  ego  Judaeus  sum?  Inio  gens  tua  testantur, 
principesque  sacerdotum  qui  te  mihi  tradiderunt.  Confitere  ergo  coram  me 
quae  fecisti .  Respondens  Jesus  ait  ei  :  regnum  meum  non  est  de  hoc  mundo. 
Si  enim  de  hoc  mundo  esset,  mei  ministri  pro  me  in  agone  stetissent  ne  tra - 
derer  Judaeis.  Nunc  autem  regnum  meum  non  est  de  hoc  mundo.  Dicit  ei 


(a)  Luc  .  XXIII,  22  .  Notamus  in  grace  .  text .  ,  uti  in  Cod  .  D .  evang  .  s .  Luc .  legi 
Q'jcjqj.tav  gutixVjj  jtemque  in  vers,  syr  .  pschitta  Do.  Attamen  versio 

syriaca  uti  et  versiones  copta  et  latina  habent  JJo  "nullam  culpam,,.  Sola 

deinde  versio  nostra  addit  "morte  dignam,,  prouti  exstat  in  evangelii  textu  . 

(b)  Joan.  XVIII,  30 

(c)  Joan  .  XVIII,  31 

(d)  Joan.  XVIII,  34  —  37.  graec  .  equidem  textus  actorum  cum  textu  evangelico  con¬ 
cordat.  Syrus  vero  interpres  variantes  exhibet  sequentes  :  1°  in  vers.  34  ponit  in  praet. 
verbum  "dixisti,,  omittit  "hoc,,  et  habet  "an  alius  homo  „pro  "an  alii,,  cf.  cod. MS  ^  et 
vers.  aeth.  apud  Tischendorf  Nov.  Test.  edit.  2°  vers.  35  aliquanto  liberius  adhibetur 
ab  interperte  nostro.  3°  in  vers.  36  omittit  versio  syr.  repetitum  "regnum  meum,,  et  pro 
"exhinc„"ex  hoc  mundo,,  4°  in  vers  .  37  pro  “in  hoc  natus  sum,,  habet  "in  hoc  sum,,  . 


— /6  — 


S  :  trs°  r“  es  ?  Ait  :  1"  dicis  quod  rex  sum .  Mode 

aU‘“„  "°C  SUm  a,q“  ad  "«  ”"i  i"  mundum,  ut  ,m„is  ,ui  e*  „eritate 

auduot  mean,  vocem .  Ait  ei  Pi  talus  (a)  :  ergo  veritas  in  terra  „„„  est  a  Diet' 
e.  Jesus  :  ventas  in  coelo  est .  El  Pilatus  iterata  vice  ait  :  an  veritas  in  terra 

non  est  ?  Dial  Hit  Jesus  :  an  non  sides  quomodo  veritatem  dicentes  judicantur 
ab  Ins  qui  potestatem  habent  in  terra  ? 


(  Cap . IV  ) 

<  "  •  i  )  Relinquens  i.aqne  Pitatos  Jesum  in  praetorio  egressuses.  toras 
Judaeos  d.Xitque  ei,  :  ego  (b,  neque  unan,  culpam  morte  dtgnam  in  ips0 
■  nvem  -Ajunt  ,11.  :  iste  (c)  dixit  quod  possum  dissolves  templum  hoc  magnum, 
que  in  tubus  d, elans  aedilieabo.  Dicit  eis  Pilatus  :  qaodnam  templum  o 
J  i  i  .  quod  Salomon  per  quadraginta  sex  annos  (d)  aedificavit .  Dicit 
'  “  !  'E°  W  ini’°“"s  s™  »  sanguine  hujus  iooocentis,  Vos  accedite 

(  n  .  2  )  Atque  Pilatus  etiam  ad  Nlos  dixit :  videte  quid  facitis  :  non  enim 
culpam  mortis  ullam  de  ipso  orotnlistk  in=;  „  *. 

erueifigatur  (f) .  '  P  C'amabant  ;  CrucifiSatur, 


(a)  Pro  interrogatione  “quid  est  veritac  9  •  * 

non  est  9  ,M  ,  J  ’’  ‘nte''preS  Syrus  habet  “^go  veritas  in  terra 

non  est  ?„  -  (b)  Luc  .  XXIII,  22  .  Vide  notam  a  pag,  5 

(0  Math  .  XXVI,  61  .  Cf .  Joan  .  II  19  Marc  XIV  *;q  a  f  • 

..  .  ’  larc  •  XIV,  58 .  Antiquior  versio  syriac .  evan 

geliorum.  in  cod  .sinaitico  add  it  "hoc  1 

”  P  templum,,  :  attamen  adjectivum  "maenum 

neque  .n  evangeliis  neque  in  textu  oraec  artnr  .  niagnum,, 

td)  Cf .  Joan  .  II,  ,0  *  '  lm  neque  ,n  ceteris  versionibus  legitur 

*  C”"'  "  -  *•  -"“ins  innocentis,,  tegitur  in  rune, is  edict. 

■  Permit.,  nec  non  qaibnsdam  codicibus  evangel, i  gr.ee, s  et  la, inis.  Nolan- 

dnm  insnper  est  nostrum  interpreted!  haberp  “vn  a  a-i 
m  Disrrp  f  •  h  Ced,fe  ad  ipsi,nl“  Pro  “WS  v*dete,  . 

(t)  Discrepat  in  hoc  numero  versio  actorum  svr  ,  t  * 

y  ■  a  textu  giaec.  aliisque  versionibus 


-17  - 


(  n .  3  )  Pilatus  vero  advocans  Jesum  dixit  ei  :  quid  faciam  tibi?  Ait  illi 
.Jesus  :  ita  (a)  datum  est.  Dicit  Pilatus  :  quomodo  datum  est?  Ait  ei  Jesus  : 
Moyses  et  prophetae  ita  praenuntiaverunt  de  morte  et  de  resurrectione  mea .  Id 
autem  Judaei  audientes  dixerunt  Pilato  :  quid  amplius  praeterea  quam  istam 
blasphemiam  audire  cupis?  Dicit  eis  Pilatus  :  si  sermo  hie  blasphemia  est, 
tollite  (b)  eum  vos  et  secundum  vestram  legem  judicate  ipsum  (c) . 

4 

(  Cav .  V  ) 

(  n  .  1  )  Nicodemus  vero  puer  quidam  ex  Judaeis,  stans  coram  Pilato, 
dixit  ei  ;  peto  a  te,  pie,  ut  dicam  coram  magnitudine  tua  pauca  verba.  Ait 
praeses  :  die  quod  vis.  Respondens  Nicodemus  ait  :  ego  in  synagoga  dixi 
Judaeis,  quid  vultis  cum  isto  viro  ?  multa  enim  tacit  signa  et  portenta,  et  nul- 
lus  homo  talia  fecit  aut  tacit.  Sinite  ergo  ipsum  abire,  neque  cogitate adversus 
ipsum  quid  mali .  Si  ex  Deo  sunt  signa,  persistent,  sin  vero  ex  homine,  dissol- 
ventur  et  cessabunt  (d) .  Multi  siquidem  venerunt  ex  errore,  et,  quia  a  Deo  non 
erant,  perierunt  ipsi  et  opera  eorum  .  Et  nunc  dimittite  virum  istum  :  nequa  - 
quam  is  morte  est  dignus.  An,  quia  morbos  vestros  sanat,  vultis  ipsum  interi- 
mere  ? 

(  n  .  2  )  Dicunt  Judaei  Nicodemo  :  tu  ipsius  es  discipulus,  ex  eo  quod 
pro  ipso  facis  verbum  .  Ait  eis  Nicodemus  :  numquid  et  ipsius  est  discipulus 
praeses,  quoniam  pro  eo  tacit  verbum  ?  Nonne  Caesar  ilium  in  tali  constituit 
potestate  ?  Judaei  autem  frementes  contra  Nicodemum,  acuebant  contra  ipsum 
dentes  .  Ait  eis  Nicodemus  I  quid  acuitis  in  me  dentes?  an  quia  a  me  veritatem 


(a)  Forsitan  legendum  “uti„  pro  “ita,,. 

(b)  Joan  .  XVIII,  31 

(cl  Omittit  interpres  syrus  turn  continuationem  hujus  numeri,  turn  sequentes  numeros 
4  et  5  . 

(dj  Omittit  interpres  syrus  explicitam  mentionem  miraculorum  Moysis  et  predigiorum 
Jannis  et  Mambris  de  quibus  agunt  textus  graecus  et  versiones  copt .  et  lat . 
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audistis?  Dicunt  ei  :  veritatem  ipsius  tu  accipies  et  pro  ipso  morieris .  Ait 
Nicodemus  :  amen  accipiam,  u t  dicitis,  amen  quaeso  . 

(  Cap .  VI  ) 

(  n  .  I  )  Ex  Judaeis  quidam  alius  exsiliens  stetit  rogavitque  praesidem,  ut 
verbum  diceret  coram  eo  ,  et  jussit  ipsum  loqui .  Aperiens  ergo  suum  os  locu- 
tus  est  dicens  :  per  triginta  et  octo  annos  fui  in  morbo  et  paralyticus  eram 
decumbens  in  lecto  (a).  Juvenes  porro  homines  me  ad  ipsum  introduxerunt, 
et,  verbum  illo  proferente  ,surrexi  tollensque  lectum  meum  ambulavi  atque  in 
domum  meam  ivi .  Alios  quoque  multos  sanavit  ccecos,  claudos  et  daemonia  - 
cos,  atque  plurimi  ex  iis  sunt  hie  adstantes.  Dicunt  Judaei  Pilato  nec  non  illis 
qui  locuti  sunt  :  praecipe,  Domine,  ut  hue  iidem  veniant.  Et,  postquam  vene- 
runt,  interrogavit  ipsos  :  quonam  die  sanavit  illos?  Et  dixerunt  :  die  sabbath 
Ajunt  Judaei  :  nonne  sic  et  nos  te  certiorem  fecimus  ?  (b) 

(  Cap  .  VII  ) 


(  n  .  1  )  Atque  quaedam  quoque  mulier,  cujus  nomen  Veronica,  ex  longin- 
quo  inter  coetum  clamavit  dicens  :  mihi  sanguinis  fluxus  erat,  accedensque  ad 
vestem  ejus  fui  sanata  (c) . 

(  Cap.  VIII  ) 

(n  .  I  )Multique  clamarunt  quod  propheta  est,  quoniam  resuscitavit  mortuos, 


(a)  Cf .  Joan  .  V,  5  et  seqq  .  Singulare  est  tamen  quod  contra  textum  evangelicum 
subdit  juniores  sciliet  homines  paralyticum  ilium  attulisse  coram  Jesu  . 

(b)  Deest  in  syi  .  vers  .  n  .  2  ,  nbi  testimonium  de  Jesu  exhibent  coecus  et  leprosus. 
1c)  Omittit  v'cisio  nostra  obiectionem  contra  testimonium  mulieris 
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et  daemones  ei  subiiciuntur  . 

(  Csp.  IX  ) 

(  n.  1  )  Pilatus  vero  (a)  advocans  universum  populum  dixit  eis  (b) :  scitis 
quia  quovis  die  festo  est  consuetudo  ut  unum  vinctum  dimittam  vobis.  Est  (c) 
hie  autem  vinctus  quidam  nomine  Bar  -  Abbas  et  isle  qui  adest  Jesus  :  quem- 
nam  (d)  ex  iis  vultis  ut  vobis  dimittam  ?  Dicunt  ei :  Bar  -  Abbam  (e)  dimitte  nobis. 
Ait  illis  (f)  :  et  quid  faciam  de  Jesu  ?  Dicunt  ipsi  :  crucifigatur  (g) .  Dicit  eis  : 
et  quid  fecit  quod  sit  morte  dignum?  Et  adhuc  aggravates  voces  clamabant : 
crucifigatur,  crucifigatur. 

(  n  .  4  )  Pilatus  (h)  deinde  accipiens  aquam  lavavit  (i)  manus  suas  dicens  : 
innocens  (k)  sum  a  sanguine  hujus  justi,  vos  noscitis .  Ii  autem  respondentes 


(a)  Graec.  textus  versionesque  initio  hujus  numeri  referunt  Pilatum  advocasse 
Nicodemum  sociosque,  eosque  quid  faciendum  interrogavit,  ad  seditionem  cohibendam. 
Interpres  autem  syrus  hanc  additionem  silentio  praeterit . 

(b)  Joan.  XVIII,  39.  Noster  interpres  omittit  “vobis,,  post  “est  consuetudo,, :  quod  et 
omittunt  quidam  codices  versionis  italae  vulgatae . 

(c)  Cf.  Math.  XXVII,  16 

(d)  Cf.  ibid.  17 
(ej  Luc .  XXI II,  18 

(f)  Math  .  XXVII,  22 

(g)  ibid  .  23 

(h)  Interpres  syrus  omittit  n .  2,  3  et  initium  4.  Porro  in  numero  2  perhibetur 
Pilatus  disceptans  cum  Judaeis  ipsisque  exprobrans  quod  eorum  patres  Deo,  qui  illos 

a  servitute  Aegypti  eduxerat,  beneficiisque  per  desertum  cumulaverat,  male  retribuerint 
eundemque  exacerbaverint,  et  exinde  concluditur  haud  mirum  esse  si  modo  Judaei 
loquantur  male  de  Pilato  .  Numero  vero  3  inducuntur  Judaei  clamantes  se  Caesarem 
quidem  agnoscere  regem,  minime  vero  Jesum  quern  cum  Magi  tamquam  regem  adorarint 
muneribusque  honorarint,  ad  necem  quaerendum  Herodem  jussisse  dicunt. 

(i)  Math.  XXVII,  24,  omisso  taman  “coram  populo,,  uti  prostat  in  textu  evangelico, 
vel  “coram  sole,,  ut  habet  textus  graec .  actorum  . 

(k)  Vide  not .  (d).  ad  cap .  IV 
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dixerunt  .  sanguis  hujus  super  nos  et  super  filios  nostros. 

(  n.  5  )  Et  idem  Pilatus  dixit  ad  Jesum  :  populus  tuus  incriminati  sunt 

te  tamquam  suum  regem,  ideoque  jubeo  te  flageilis  caedendum  secundum  sta- 

tuta  regum,  et  exhinc  ascendes  in  crucem  in  horto,  ubi  capti  fuerunt  Dymas 
et  Titas,  Iatrones  illi  (a) . 


(  Cap .  X  ) 

(  n.  1  )  Fecit  (b)  itaque  exire  Jesum  duosque  Iatrones  ex  praetorio,  venerunt- 
que  ad  locum,  ubi  crucifixerunt  ipsum  duosque  illos  Iatrones,  unum  a  dextra 
aiterum  a  sinistra  ejus .  Tollentes  vero  ejus  vestes,  inter  se  eas  diviserunt,’ 
oninesque  Judaei  adstantes  inidebant  ilium  dicentes  (c) :  alios  adjuvavit,  semet’ 
autem  nequit  adjuvare.  Si  Films  est  Dei,  descendat  de  cruce,  et  credemus  ei  (d) 

.  [  "  '  2  )  UnuS  autem  ex  duobus  aild^  Iatro,  cujus  nomen  erat  Dymachus 
ait  illi  .  (e)  si  tu  es  Christus,  adjuva  temetipsum  et  nos.  Ejus  vero  socius 

‘P  os  ait  ei  .  (f)  non  vereris  Deuni  tu,  qui  in  eadem  damnatione  es.  Et 
nos  quidein  meremur  secundum  opera  nostra,  et  ecce  retribuimur.  Iste  autem 
mhil  mail  fecit,  et  ecce  nobiscum  damnationem  subit.  Dixitque  ad  Christum  (g): 

Dorn, ne  mi,  memento  mei  cum  veneris  in  regnum  tuum.  Ait  illi  Jesus  :  amen 
dico  tibi,  quod  hodie  mecum  eris  in  paradiso  . 


(a)  Sic  mterpres  syrus,  qui  ex  collatione  cum  graeco  forsan  ita  ccrrigendus  est 
biDO?°  L-jUf’  “captus  es  et  Dymas  et  Titas,, 
tb}  Interpres  syrus  omittit  spoliationem  vestium  ante  crucifixionem,  impositionem 
coronae  spinarum,  verba  Jesu  pater  dimitte  illis,  nec  non  porrectionem  spongiae  cum  telle 

(  (C)  Cf'  Math-  XXVI1'  40'  4;-  Notandum  est  autem  verbum  ^  quod  proprie  significat 
‘adjuvare,,  adhiberi  etiam  sensu  “sanare,, 

(d)  Deest  in  syr.  versione  scriptio  tituli, 

(e)  Luc.  XXIII,  39 
(f1  Ibid  .  40,  4 1 
(g)  Ibid  .  42,  43 


usque  affixio  crucis  ligno. 
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(  Cap  .  XI ) 

(  n  .  1  )  Erat  (a)  autem  hora  sexta  et  tenebrae  factae  sunt  super  terrain 
usque  ad  horam  nonam,  velumque  templi  scissum  est  desuper  usque  deorsum,, 
et  clamavit  Jesus  voce  magna,  tradiditque  (b)  spiritum  suum  (c) . 

(  n  .  3  )  Omnes  autem  qui  ipsum  noverant  stabant  a  longe  videbantque 
quod  eveniebat.  Atque  ecce  quidam  ex  Judaeis  nomine  Ioseph  accedens  petiit 
(d)  a  Pilato  corpus  Jesu,  quod  cum  accepit,  illud  involvit  sindone  munda> 
deposuitque  in  sepulcro  novo  exciso,  in  quo  nemo  positus  erat. 

(  Cap.  XII ) 

(  n.  1  )  Cum  autem  Judaei  id  audierint,  irati  sunt  in  Ioseph,  jusserunt- 
que  eundem  usque  ad  dominicam  diem  custodiendum  (e) . 

(  n  .  2  )  Et  statuerunt  legem  sabbato,  ut  cuncti  invenirentur  in  synagoga 
die  dominica.  Et  consiliati  sunt  inter  se  quali  de  causa  interimerent  Ioseph. 
Sedente  itaque  universa  synagoga,  praeceperunt  ut  adduceretur  Ioseph  :  et, 

(a)  Ibid  44  —  46.  Graec.  textus  actorum  concordat  cum  evangelii  textu  :  ast  syrus  in- 
terpres  uti  coptus  omittit  “fere,,  ante  “hora  sexta,,  Cf.  Math  .  XXVII,  45  Marc.  XV,  33. 

Interpres  syrus  insuper  praeterit  “et  obscuratus  est  sol,,  Cf.  Tischendorf  Nov.  Test, 
graec.  ad  hunc  locum 

(b)  Joan.  XIX,  30 

(c)  Deest  in  versione  syr.  finis  numeri  1,  ubi  exhibetur  conversio  centurionis,  et 
numerus  2,  in  quo  refertur  Pilatum  et  uxorem  cum  audierint  Dominum  Jesum  emisisse 
spiritum  neque  cibum  neque  potum  sumpsisse  prae  dolore .  Praeterea  in  textu  gr  .  et 
versione  latina  perhibentur  Judaei  tenebras  tribuere  solis  eclipsi 

(d)  Math.  XXVII,  58  —  60. 

(e)  Brevissimus  est  interpres  syrus  capitis  XII,  cum  graecus  exhibeat  Judaeos  malo 
animo  quaerentes  ad  mortem  duodecim  viros  vid  .  cap.  II  n.  4,  atque  Nicodemo  et 

Josepho  ab  Arimethea  minas  i.itendentes .  Videtur  legendum  oo  toiotyjb?  or.c.2o 
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aperto  ost.o  cus.odiae,  ipsun,  minima  ibi  reperierunt.  Prineipes  sacerdo- 

™,Ver“s’”  Pteulus,  id  audientes,  commoti  sunt  prae  timore,  viderunt  - 
due  sights  esse  mtegra,  neque  era,  fenestra  domai,  i„  q„a  illum  mc]„serun, 


(  Cap  .  XIII  ) 


.  .  }  bede'lteS  'taqUe  mirabantur  ProP^er  Joseph  (quod  minime  reper- 

tus  fuent  m  custodia).  Venientes  porno  custodes,  qui  custodiebant  Jesu  sepulc 

rUm’  d'XerUnt  (a)  qU°d'  m*«no  ^0,  descends  angelus  de  ccelo 

.perm  ostium  sepulcri,  ejus  aspectus  erat  sicut  fulgur  et  vestis  alba  sicut  nix, 

a  que  super  lap.dem  atque  prae  timore  ex  eo  veluti  mortui  facti  sumus 
ud.vm, usque  ilium  dicentem  mulieribus,  quae  expectabant  ibidem  :  polite  vos’ 
tiniere,  scio  enim  vos  quaere,  desum,  qui  crucifixus  est  :  non  est  hie,  sed 
sun  ex.  sicut  dixit,  vemte  videte  locum  ubi  positus  erat  Dominus  poster  et  ite 
jc.e  iscipuhs  ejus  quod  surrexit  e  mortuis  et  ecce  praecedit  vos  in  Galilae- 
’  utl  dlxerat  vob|s,  et  ibi  ilium  videbitis  (bj . 

paid  i  '  DiC“nt  J“dad  C“Stod,b“5  "l,S  :  "  a"<“™  <"'atis  verb™  istud; 
Pile  votes  menus  ingens,  el,  si  quis  vobis  dixerit  :  quid  est  hoc 

quod  factum  est  ?  dicite  quod  disciputi  ,c,  ejus  venientes  noete  funati  sunt  ip. 

m,  s,  ,d  a  praeside  audietur,  nos  ei  suadebimus  vosque  absque  eura  effi. 

teams,  P, unimam  i,aq„e  pecuniam  i„i  aecipien.es  dixerun,  sicuti  ipsos  edocu- 

td  qldTr  SaCe"'0'l',”  Jl,daKnm' '  Eran,‘,”  li”»™  « ‘remote  Propter 

10  quod  factum  est. 


(a)  Math  .  XXVIII,  2  —  7 

VerSI°  Sy"aca  n-  2.  ln  quo  pins  perhibentur  Judaei  custodes  interro  - 
games  de  muli.ribas  quiba,  nesunrec.io  Jesu  ,b  d,  hor> 

“  "  r"1"  reteomtur  opportun.  ,e,po„sa  „,M>. 

(c)  Math.  XXVIII,  13,  14,  15 
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(  Cap.  XIV  ) 

(  n  .  1  )  Vir  autem  quidam  nomine  Phinees  et  Addai  et  Aggai  levitae 
venientes  narrarunt  sacerdotibus  Judaeorum  dicentes  :  vidimus  Jesum  et 
discipulos  ejus  sedentes  super  montem  olivarum  illumque  eis  dicentem  *.  exite(a) 
praedicate  et  docete  in  universam  creaturam  et  baptizate  in  nomine  Patris  et 
Filii  et  Spiritus  Sancti  .  Et  cum  haec  diceret  ascendit  in  coelum  .  Et  multi  qui 
ita  audierunt  crediderunt. 

(  n  .  2  )  Principes  autem  sacerdotum  et  levitae  videntes  dixerunt  (b)  ill  is 
qui  affirmabant  Jesum  ascendisse  :  si  vos  venistis  ut  orationem  Deo  daretis, 
orate  et  redite  in  regionem  vestram  .  Quid  statis  multiplicantes  eloquium  ? 
Dicunt  eis  :  vivus  est  Dominus  Deus  Patrum  nostrorum  quod  ita  nos  vidimus. 

(  n.  3)  Ii  autem  principes  sacerdotum,  id  audientes,  magno  luctu  luxerunt 
dixeruntque  :  quid  est  hoc  signum,  quod  apparuit  in  Israel  ?  Ille  enim  decep- 
tor  (c)  dixerat  quod  post  tres  dies  resurgam  .  (d) 

(  Cap .  XV  )  (e) 

(  n .  2  )  Flaec  iis  loquentibus,  vir  quidam  nomine  Simeon  venit  et  narravit 

(a)  Textus  graec  .  et  inde  provenintes  versiones  copt.  et  lat .  proferunt  versum  Marc, 
XVI,  15  —  JS;  nostra  autem  versio  profert  Math.  XXVIII,  19 

(b)  Numerus  2  in  textu  graeco  fusius  exponitur  additurque  ibidem  principes  sacerdo- 
turn  pecunia  corrupisse  illos  testes  atque  jussisse  ut  in  Galilaeam  pergerent  . 

(c)  Math  .  XXVII,  63 

(d)  Amplior  est  hie  numerus  in  graec.  textu  et  versionibus  copt.  et  lat.  :  ibidem  et 
additur  n.  3  ubi  perhibentur  Hannan  et  Cajaphas  suadentes  Judaeos  ne  credant  cus  - 
todibus  ex  eo  quod  sint  alienigenae . 

(e)  Interpres  syrus  omittit  numerum  1  textus  graeci,  ubi  adducitur  Nicodemus  comme- 
morans  testimonium  Phinees  et  Aggai  de  Christi  ascensione  et  hanc  confirmans  exem- 
plo  assumptionis  Elisaei  et  Eliae. 


—  24  — 


principibus  sacerdotum  et  Judaeis  quod  vidit  Ioseph  in  sua  urbe  Arimathea 
Audientes  ergo  de  Ioseph  commoti  sunt  valde,  scripseruntque  ad  ipsum  episto- 
lam  supphcem  ei  dicentes  :  scimus  quod  nos  tamquam  maledicti  tibi  sum  us,, 
attamen  nobis  morem  gere,  et  veni  ad  patres  tuos  et  filios  tuos.  Contristati 
enim  sumus  quod  minime  te  invenimus.  Et  quoniam  malum  consilium  consi  - 


liati  eramus  de  te,  dissipavit  Deus  nostrum  consilium  . 

(  n  .  3)  Quae  scripta  (a)  miserunt  dantes  iis  qui  ilia  adferebant  signum  et 

dicentes  .  si  ipse  ilia  sciipta  legerit,  venturus  est;  sin  vero  minime  ea  legerit, 

nequaquam  vobiscum  veniet.  Homines  ergo  illi  venerunt  ad  Ioseph,  dixerunt- 

que  pacem  ipsi  atque  universae  ejus  domui  et  cuncto  populo  .  Atque  is  vicis- 

sim  dixit  eis  :  pax  vobis  .  Dein  tradiderunt  illi  epistolam  et  manducarunt 
biberuntque . 

(  n.  4  )  Exinde  gaudentes  venerunt  Hierosolymam,  et  Ioseph  cum  eis. 
Nicodemus  autem  ipsum  suscepit  in  suam  domum  magnumque  fecit  convivium  • 

(  n .  5  )  Et  die  altera  sedit  universus  populus,  rogavitque  Josepbum  ut 
sederet  cum  illis,  seditque  prope  Hannan  et  Cajapham.  Et  nemo  aliquid  Ioque- 
batur.  Respondens  Ioseph  dixit  :  ut  quid  me  advocastis  ?  Dixerunt  ei.-adjura- 


mus  te  per  legem,  noli  nobis  quid  celare,  ne  unum  quidem  verbum  . 

(  n  .  6  )  Is  autem  dixit  illis  :  quum  me  die  parasceve  hora  decima  vos 
inclusentis,  manserimque  ita  totam  per  diem  sabbati,  ecce  media  node,  cum 
stans  orarem,  magnus  factus  est  motus,  vidique  veluti  fulgur  terroreque  correp- 
tus  cecidi  super  terram  .  Jesus  tunc  meis  manibus  tenens  me  erexit,  eduxitque 
ex  carcere,  ubi  eram  inclusus,  atque  aqua,  quasi  quantum  pugillo  continetur, 
deflexit  ex  capite  meo  ante  pedes,  odorque  suavis  unguenti  nares  meas  percu- 
ht,  et  audivi  vocern  dicentem  :  ne  timeas  Ioseph.  Aperiens  autem  oculos  vidi  Jesum 
et  extimui,  putavique  phantasma  esse;  atque  orans  oravi.  Ille  vero  mihi  dixit : 
an  nesc.s  quod  si  daemon  audit  quempiam  orantem  fugiendo  fugit?  Et  intellexi 
quae  ad  me  loquebatur,  eique  dixi  :  Rabbi,  Eliasne  es?  Et  ait  mihi  :  non  sum 
ego  Elias.  Dixi  ei  i  Domine,  quis  ergo  es  ?  Et  mihi  ait  ;  egomet  sum  Jesus, 


fa)  Amplioribus  verbis  in  textu  graeco  continentur  numeri  3  4,  5  6 
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cujus  corpus  a  Pilato  petiisti  idemque  corpus  sindone  involvisti,  et  super 
ipsius  vultum  circumduxisti  sudarium,  illudque  deposuisti  in  tuo  sepulcro  ex  - 
ciso .  Et  dixi  ei  *  ostende  Domine  mihi  sindonem  illam.  Eamque  mihi  ostendit, 
cognovique  ipsurn  esse  Jesum  .  Dein  me  sua  manu  apprehendens  constituit  in 
mea  domu,  dixitque  mihi  ;  usque  ad  quadraginta  (a)  dies  haud  egredieris  ex 
domu  tua;  ego  autem  vado  in  Galilaeam  ad  fratres  meos . 

4 

(  Cap  .  XVI  ) 

(  n.  1  )  Haec  porro  audientes  principes  sacerdotum  et  levitae  ceciderunt 
super  terram,  jejunaruntque  usque  ad  horam  nonam  .  Joseph  autem  et  Nicode- 
mus  accedentes  rogarunt  Hannan  et  Cajapham  cunctosque  presbyteros  populi 
ut  manducarent  panem,  quoniam  sabbatum  imminens  erat  ut  ingrederetur  :  et 
manducarunt  biberuntque  et  quisque  in  domum  suam  abivit. 

(  n.  2  )  Principes  autem  sacerdotum,  levitae  et  presbyteri  (b)  inter  se 
dicebant  i  quaenam  est  calamitas  ista,  quae  nobis  contigit  ?  Nos  enim  patrem 
et  matrem  ejus  noscimus.  Dixit  doctor  Levi  :  sane  cognosco  ejus  parentes  qui 
Deurn  timebant  et  ab  oratione  minime  recedebant  decemque  praecepta  observa- 
bant,  (cj  et  cum  natus  eis  fuerat  Jesus,  ilium  in  isturn  locum  detulerunt,  Deoque 
pro  eo  sacrificium  obtulerunt,  et  Simeon  archidoctor  eum  suis  suscipiens  ulnis 
dixit  ipsi  (d)  :  dimittis  tu  servum  tuum  in  pace  secundum  verbum  tuum,  ecce 
enim  viderunt  oculi  mei  misericordiam  tuam,  et  parasti  lucem  ante  faciem  tuam 
coram  populo  et  coram  cunctis  gentibus  et  gloriam  tuo  populo  Israel.  Et  bene- 
dixit  ei  Simeon  et  dixit  ad  Mariam  matrem  ejus  •  nuntio  tibi  nuntium  de 
puero  isto .  Ait:  bonum  sit,  Domine  mi.  Et  dicit  ei  Simeon  :  positus  est  iste 

(a)  Sic  in  cod.  B  “ad  quadraginta,,  Cod.  A  erronee  legit  “ad 

quadringentos,, . 

(b)  i .  e  .  seniores  populi . 

(c)  Luc .  I,  29  —  32 

(d)  in  textu  graec .  veisionibusque  pro  observantia  decern  praeceptorum  habetur  "ter 


in  anno  decimas  offerunt. 
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in  lapsum  et  in  surrectionem  (a)  in  Israel  atque  in  signum  quod  dicitur 
contradictionis . 

(  n.  3  )  Dicunt  Judaei  doctori  Levi  {  quomodo  tu  ista  audisti?  Ait  eis  ; 
nescitis  me  ab  ipso  i .  e .  Simeone  didicisse  legem  ?  Et  legisperitum  vocarunt,. 
ipsumque  jurare  fecerunt,  juravitque  eis  verum  id  esse  (b) . 

(  n.  6  )  Deinde  Jahar  ait  :  Moysis  prophetae  mortem  nemo  vidit,  neque 

de  ea  aliquis  audivit.  Scriptum  est  enim  in  lege  Domini  (cj  mortuum  fuisse 

Moysem  coram  oculis  Domini  et  non  cognovit  homo  sepulcrum  ejus  usque  ad 

hodiernam  diem  .  Rabbi  Levi  ait  i  hie  ipse  est  de  quo  Simeon  dixit  :  ecce  (d) 

iste  positus  est  in  lapsum  et  in  surrectionem  atque  in  signum  quod  dicitur  (e> 

in  Israel.  Et  Rabbi  Isaac  ait  ;  scriptum  est  in  lege  Judaeorum  ;  ego  (f)  mitto 

angel  urn  meum  ante  eum,  ut  is  eat  ante  faciem  tuam  et  custodiat  te  in  omni- 
bus  viis  tuis . 

(  n.  7  )  Hannan  et  Cajaphas  ajunt  :  recte  protulistis  quod  scriptum  est 
in  lege  :  Enoch  enim  minime  gustavit  mortem,  neque  sanctus  Elias  . 


(a)  Ibid  .  34  .  Porro  post  “in  lapsum  et  surrectionem,,  omittit  interpres  noster  “mul- 
torum,,  i  qua  in  re  convenit  cum  textu  hujus  versus  uti  legitur  in  comentario  s  . 
Ephraemi  in  Diatesseron  .  Vid.  Moesinger  ;  Evangelii  concordantis  expositio  pag .  28. 

(b)  in  textu  graec .  versionibusque  copt.  et  lat.  in  fine  hujus  numeri  3  subditur  pre¬ 
sides  synedrn  misisse  in  Galiiaeam  homines,  qui  arcesserent  ad  Jerusalem  Addai, 
Phinees  et  Aggai  cf.  cap  XIV  (n.  I)  ut  dicerent  quomodo  viderint  ipsi  Jesum  in  coeium 
assumption.  Hinc  subsequentibus  numeris  4,  5  et  initio  6  ibidem  refertur  missos  perre- 
xisse  in  Galiiaeam,  perquisisse  tres  vires,  eosque  comitatos  esse  ad  synedrium  ubi, 

singuli  seorsim  interrogati,  pari  ratione  testati  sunt  suis  oculis  vidisse  Dominum 
ascendisse  in  coeium  . 

U3  Deuter.  XXXIV,  5,  6 

(d)  Luc .  II,  34 

(e)  Omittitur  vox.  “contradictionis,,. 

(f)  Exod  .  XXIII,  20 
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Jesus  autem  verbum  loquutus  est  Pilato,  cumque  vidimus  ipsum,  percussimus 
eum  super  maxillas,  posuimusque  in  capite  ejus  coronam  spinarum  .  Vidimus 
ipsum  caesum  quoque  flagellis,  a  Pilato  condemnationem  pertulisse,  cruei  in 
Golgotha  appensum  (a),  duobus  cum  eo  crucifixis  malis  Tito  et  Dymacho, 
potasse  eundemque  acetum  in  felle,  et  lancea  in  latere  transfixurn,  Longino 
milite  ipsum  feriente,  corpusque  ejus  nobilem  decurionem  Josephum  petiise  : 
quum  autem  surrexit,  ipse  ascendit  ad  coelum  .  Audivimus  quod  protulit  Rabbi 
Levi  comprobans  doctorem  Simeonem  qui  dixerat  :  ecce  hie  positus  est  ad 
lapsum  et  ad  surrectionem  in  Israel  (b) .  A  Domino  hoc  factum  est  et  mirabile 
fuit  in  oculis  nostris  (c) . 

Sciendo  porro  noscitis,  domus  Israel,  maledictum  esse  omnem,  qui  super 
lignum  (d)  appenditur.  Alia  lex  quoque  scribit  docetque  perire  debere  de  terra 
Deos  qui  coelum  et  terram  haud  fecerunt. 

Principes  autem  sacerdotum  et  levitae  iis  responderunt  :  quoniam  ejus  - 
modi  traditionem  statuitis,  neque  removetis  a  nobis  memoriam  ipsius,  scitote 
quod  ille  tenebit  usque  in  saeculum  sibique  novum  populum  excitabit. 

Et  dixerunt  principes  sacerdotum  :  maledictus  omnis  qui  adorabit  opus 
tnanuum  hominum,  universusque  populus  ait  :  amen  (e) . 


(a)  Ex  cod.  B  ubi  additur 

(b)  Luc .  II,  34 

(c)  Psal .  CXVI1,  23;  Math  XXI,  42;  Marc.  XII,*  11 

(d)  Deut.  XXI,  23;  Galat.  Ill,  13 

(e)  In  textu  graec .  nec  non  in  versione  copta  absolvit  Jibellum  istum  hymnus  quern 
universus  populus  Deo  persolvit  :  benedictus  Dominus  qui  requiem  dedit  populo  suo 
etc.  postque  hymnum  decantatum  additur  ibidem"  quisque  ivit  in  suam  domum,, .  In 
latina  versione  discrepat  finis  libel li  aliquantulum  a  graeco  textu. 


5 


(  Epigraphe  ) 


Absolutae  sunt  memoriae 
Domini  nostri  Jesu  Christi 


Ego  (a)  Anaiias  hebraeus  legem  didici,  legique  memoriam  Jesu  Christi 

Factus  sum  dignus  et  ipsius  baptismate  fui  baptizatus.  Praecipiens  porro  eocPm 
tempore  reperi  de  Domino  nostro  Jegu  ^  ^ 

coram  Pontio  P.lato  consignarunt  scriptis  lingua  quidem  hebraica.  Dei  autem 

gratia  potui  ilia  i .  e  hypomnemata  in  graecum  sermonem  vertere  ad  cognitio- 
nem  lllorum  qui  invocant  nomen  Jesu  Christi  (b) . 

Facat  ipse  misercordias  super  universam  creaturam,  super  eum  qui  scri- 
PS't  et  super  Peccatores  qui  legunt  et  qui  audiunt  :  amen,  amen  . 


(a)  Subscripts  ista  tamquam  prologus  praefigitur  initio  libelli  turn  in  graeco  eius- 
dem  textu,  turn  in  versionibus  copta  et  latina  inde  derivatis, 

Pcrro  nomen  ejusdem  libelli  ex  hebraico  in  graecum  interprets  appellatur  in 

ex  u  graeco  vavla*,  in  copta  versione  Aenias,  itemque  in  latina;  in  utroque  autem 
codice  vetustae  interpretations  syriacae  dicitur  Anaiias  (  UJb/  ) 

<b)  Post  haec  in  graeco  textu  versionibusque  copta  et  latina  additur,  interpretations, 

'  6  '  eX  hebra'co  m  graecum  factam  fuisse  ab  Anania  anno  decimo  octavo  Flavii 
Theodosn  et  quinto  Valentiniani  indictione  nona. 
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Appendices 


i 

Praenotanda 


Una  cum  hie  edito  libello  qui  inscribitur  “hypomnemata  Domini  nostri 

Jesu  Christi „  et  qui  communiter  “acta  Pilati „  dicitur,  conjunctae  eontinentur  in 

bibliothecae  nostrae  praedictis  codicibus  syriacis  A,  B  duae  apocryphae  epistu- 

lae,  quarum  prior  est  Pilati  ad  Herodem,  altera  Herodis  ad  Pilatum  :  reperitur 

et  ista  secunda  epistula  in  ejusdem  bibliothecae  nostrae  alio  codice  characteri- 

(a) 

bus  nestorianis  exarato  anno  graecorum  1920  quern  litera  C  designamus.  ' 
Binis  hisce  epistulis  adenctitur  in  praefatis  codicibus  A,  B  epistula 
cujusdem  Theodori  (  d»oiojo|i  )  ad  Pilati,  et  hujus  breve  responsum  ad  ilium 
de  Jesu  crucifixione . 

Praeterea  in  codicibus  A,  C  inter  testimonia  exterorum  exhibetur  epistula 
cujusdam  Longini  ad  Caesarem  Augustum,  et  hujus  ad  ilium  responsum  de 
Persis  Orientis  qui  advenerunt  in  Judaeam  ut  munera  offerrent  puero  in  ea  nato. 

Tandem  in  solo  illo  codice  A,  inter  praefata  testimonia  exterorum  de 
Christo,  allegatio  perhibetur  ex  scriptis  cujusdam  auctoris  nomine  Orsinii 
(  qui  tempore  Tiberii  Caesaris  vivebat  quique  testatur  se  a  litteris 

quas  Pilatus  ex  Judaea  ad  Tiberium  Caesarem  misit  audisse  de  morte  cujus  - 
dam  viri  quern  Judaei  crucifixerunt  et  de  rebus  horrendis  quae  tunc  peracta  sunt. 

Quamoberem  nobis  visum  est  operis  pretium  esse  apocrypha  ista  tain  - 
quam  appendices  in  praesenti  editione  adnectere  libello  “acta  Pilati,,,  etsi  mini- 
me  iisdem  insit  valor  ac  illi. 

(a)  Istae  duae  epistolae  iam  fuerunt  editae  a  Wright  in  “contribution  to  the  apocr. 

litter,  of  the  N.  T.„  ex  cod.  Mus.  Brit.  14609  exarati  an.  587  Domini. 

* 
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De  singulis  pauca  notanda  : 

1 .  Conficta  epistula  Pilati  ad  Herodem  postquam  ipsum  Christ!  traditi 
crucifixion!  delictum  in  Herodem  praecipue  reiicientem  exhibuerit  inducit 
eundem  exponentem  quod,  auditis  Christ!  resurrectione  ex  mortuis  et’appariti- 
one  et  praedicatione,  prius  ejus  uxor  Procla,  deinde  ipse  cum  ilia  perrexerunt 

Galilaeam  ad  Christum  redivivum  adspiciendum,  quern  confitentes  esse 
Deum  et  creatorem  coeli  et  terrae  adorarunt,  atque  tunc  Christus  ipsi  dixerit: 
beatum  te  dicent  omnes  generationes  omnesque  justi . 

Quod  special  ad  aetalem  qua  confecta  lull  isla  epistula,  elsi  in  vetuslis. 

ad  Ma'h-  XXV"'  19  *  “»W  PiM  nolelur  ad  margins., 

.  ‘  (  V  '  TiSCend0rf  Edit-  N '  T-  ^  •  ad  h  .  1 .  j  nihilominus  quae 

proeruntur  de  Pilato  quod  ipsum  generationes  dicent  beatum  contradicere 

vdetur  ns  quae  narrat  Eusebius  in  hist,  eccl .  1 .  II  c .  7  Pilatum  nempe 

et.  Sllb  Cajo  Caesare  mrotem  intulisse,  divinamque  justitiam  eundem 
percussisse . 

II  •  Sequitur  epistula  apocrypha  Herodis  ad  Pilatum,  in  qua  ille  queritur 
e  poems  a  Deo  justo  ob  patrata  scelera  inflictis  filiae,  sibi,  filio  et  conjugi . 

.  °rr0  Pfaeter  manifesta  indlcia  quae  eadem  praesefert  suppositions,  laborat 
insuper  vitio  interpolationis  ex  eo  quod  ibidem  Herodes  Antipatri  films  qui 

infantes  Bethlehem  trucidar.dos  jussit  (  Math .  II,  16  ),  cuique  successit 

rchelaus  (  ibid .  22  ),  unus  idemque  efficiatur  contra  evangelicam  veritatem 
cum  Herode  fratre  Philippi,  qui  jussit  caput  Joannis  Baptjstae 

(  Math.  XIV,  10  ). 

HI.  Nihil  certi  statuere  nobis  licet  de  Theodore  cujus  fragmentum  epistul* 

‘  3  Um  etC'  exll,betLlr-  111  eodem  q^'dem  codice  A,  ex  quo  editionem  nostram 
ton  icimus,  inter  exterorum  testimonia  de  Christo  exstat  allegatio  cujusdam 

auctons  nomine  Petrapilii  (  ,,  in  qua  celebratur  quidam  Philo- 

sophus  Alheniensis  nomine  Theodoras.  Sicautem  scribit:  ^ 

.  ^  .  Ilo^  oe  u*l.Lh 
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* ooc*  03^  U*-Vo  .  1-i.jocuO  v£oai.<*.o;aoo 

ch3  ^ua.»oooo  Jl^A'icN  |c*o  “Ecce  enim  sapiens  Theodorus  princeps 

sapientum  Athenorum,  Martinus  Beroae,  Africanus  Alexandriae,  Marcianus 
Caesareae  Palestinae  et  principes  cuncti  praefecti  jam  abrenuntiarunt  suis 
diis  et  en  adorant  Christum,,.  Minime  tamen  demonstrari  potest  hunc  Theodorum 
esse  eundem  ac  nostrum.  Neque  liquet  an  idem  sit  cum  Theodoro  philosopho 

4 

cujus  meminit  M.  Minucii  octavius  VIII. 

IV .  Longini  epistulam  ad  Caesarem  Augustum,  et  hujus  responsum  ad 

Longinum  de  Orientis  principum  adventu  in  Judaeam  munerum  offerendorum 
gratia  nato  ibidem  puero,  praeter  Jacobitarum  etiam  codices  Nestorianorum 
exhibent,  eandemque  insuper  in  suo  chronico  inseruit  Michael  patriarcha,  qui 
praeterea  Longinum  nuncupat  sapientem  Romanum  JLoooi  (  Vid.  edit. 

Chabot  1.  v,  c.  10  pag.  139  ). 

V .  Ex  memorato  haud  semel  nostro  codice  quod  litera  A  notavimus 
depromitur  ultimo  loco  cujusdam  nobis  adhuc  ignoti  auctoris  nomine 
Ursinii,  sive  Orsinii  citatio,  quae  testatur,  tempore  quo  idem  florebat  scrip  - 
tor,  misisse  Pilatum  epistulam  ad  Caesarem  Tiberium  de  morte  Christi  a 
Judaeis  crucifixi .  De  eadem  epistula  a  Pilato  ad  Tiberium  scripta  exstant  et 
testimonia  s.  Justini  apolog.  1/35,  48,  Tertulliani  apog.  21,  Eusebii  Caes. 
hist.  eccl.  IX  5,  7.  Etiam  praedicti  Ursinii  allegationem  paucioribus  contractam 
verbis  profert  in  chronico  idem  Michael  patriarcha  Jacobitarum  (  Vid  .  edit . 
Chabot  1.  v,  c.  10  pag.  144  ). 
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Epistula  quam  Pilatus  scripsit  Herodi  tetrarchae 


Pontius  Pilatus  Herodi  tetrarchae 


pacem 


Seas  ergo  et  videos  me,  ea  die,  qua  m,h,  tradidisti  jesum  ilium  Chris, 
turn,  me,  ,psi„s  miserlum  per  lolionem  quoque  manuum  obleslatum  esse  me 
in nocentem  esse  a  sanguine  illius,  qui  inilio  tertiae  diei  de  mortuis  resurregil 

““  0  H'rodes'  i”  eaequedar,  eum  nempe  velles  ut  tibi 

ego  partieeps  essem  in  cruel, ixionc  ejus.  Modo  auiem  a  centurione  nec  non  a 

“ '  bus,  1“'  '»'«  sepuicrum  cusiodiebant,  didici  eum  ex  morluis 

aurrexisse ,  Ratum  maximopere  habeo  quod  mihi  relalum  esl,  ipsum  videlicet 
apparmsse  Oalilaea  in  eodem  quo  indutus  era,  corpore,  in  eadem  hgura 
voce  doctnnaque,  iisdemque  suis  diseipulis,  quin  quid  prorsus  innovaret  imo 
eundem  cum  fiduna  praedieare  resurrection™,  regnumque  aelernum,  i’ta  ut 
su:s  doctnnis  exultent  ecce  justi  et  coeli  iaetentur  et  terra. 

Ecce  etiam  mea  uxor  Procla  credit  in  visionibus  i  1 1  is,  quae  ei  turn  apparue 
runt  cum  mdterem  qui  Jesum  Christum  traderent  populo  Israel,  propter  malam 
quae  tibi  de  eo  voluntatem  inerat.  Uxor  quoque  mea,  audiens  ipsum  resurrexis- 
se  et  apparmsse  m  Galilaea,  secum  ducens  Longinum  centurionem  et  satelli- 

65  U°deC,m  qU'  "liUS  Sepu'Crum  custodiebant,  secundum  magnam  visionem 
quam  noctu  v.d.t,  perrexit  ut  obviam  iret  Christo  .  Vidit  autem  ilium  super  agrum 

araum  sedentem,  maxima  multitudine  eundem  circumdante,  et  docentem 
magnaha  Patns,  ut  omnes  admiratione  capti  et  a  moerore  recreati  dicerent  • 
hie,  qm  est  mortuus  crucifixusque,  revera  et  resurrexit! 

Cum  autem  stupefacti  starent  et  ipsum  intuerentur,  respexit  ipse  ad  nos 
nobisque  dixit :  curnam,  Procla,  baud  creditis  mihi  ?  scitote  quod  est  hoc  testa’ 
mentum  quod  ded.t  Deus  patribus.  Nam  in  illo  dictum  fuit  :  omne  corpus 
quod  perierat,  vivet  per  mortem  mei  ipsius,  quern  vidistis  et  modo  ecce  videtis 
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quod  vivus  sim,  quique  crueifixus  fui  et  multa  sum  perpessus,  eousque  ut  intra 
sepulcrum  fuerim  conditus.  Nunc  vero  audite  me  :  non  omne  corpus  morie- 

tur.  Credite  in  Deum  Patrem  meum  et  in  me  credite  .  Ego  enim  aperui  mortis 
ruinas  contrivique  portas  inferi.  In  meo  adventu,  qui  futurus  est  in  fine,  homi¬ 
nes  eodem  corpore  quo  induti  reperiuntur  resurgent  et  glorficabunt  Patrem  et 
Jesum  Christum  Deum,  ilium  ipsum  qui  crueifixus  est  tempore  Pontii  Pilati . 

Procla  autem  uxor  mea  talia  audiens,  una  cum  militibus  qui  cum  ea  erant, 
venerunt  me  de  his  certiorem  facere  cum  flerent.  Pectora  autem  sua  quotidie 
percutiebant  jejunantesque  gemebant  quod  adversus  ilium  et  ipsi  fuerunt,  atque 
in  mentem  revocabant  facinora  quae  milites  perpetrarunt  in  ipsum  . 

Ut  autem  et  ego  uxoris  meae  vestigia  sequerer,  angustias  passus  decum  - 
bendi  super  terram,  atque  indumento  modesto  induendi,  mecum  una  cum  uxore 
mea  adduxi  milites  quinquaginta  et  perrexi  in  Galilaeam  ad  Jesum,  ut  ilium  vide- 
rem.  Cum  in  via  itaque  irem,  testabar  quod  ea,  quae  fecit  Herodes,  in  meam 
perniciem  fecit.  Reconciliatus  enim  mecum  coegit  me  ut  manus  meas  armarem 
in  ipsum,  judicaremque  judicem  omnium,  flagellaremque  justum  et  Dominum 
justorum.  Dum  accederemus  porro  ad  ipsum,  Herodes,  rumor  auditus  est  mag - 
nus  ex  coelo  atque  territum  tonitru,  commotaque  est  terra  et  exhalavit  odorem 
suavem  cui  odor  neque  in  templo  Hierosolymae  similis  apparuit,  neque  usquam 
talis  fuit .  Jesus  vero  vidit  me  cum  in  via  starem,  atque  ego  vidi  ipsum  stantem  et 
alloquentem  coetum,  qui  in  via  eum  circumdabat.  Oravi  deinde  in  corde  meo, 
o  Herodes,  quoniam  agnovi  ilium  ipsum  esse  quern  mihi  tradidistis  ut  crucifi- 
gerem  jussu  vestro,  eundemque  esse  Dominum  creaturarum  creatoremque 
omnium  .  Et  cum  me  intueretur,  lacrimavit  super  me  et  meam  uxorem  .  Quern 
cum  nos  viderimus,  omnes  simul  cecidimus  pronis  faciebus  coram  pedibus  ejus, 
magnaque  voce  dixi :  peccavi,  Domine  mi,  cum  judicaverim  te,  qui  in  aequitate 
omnium  vindex  es !  Haud  novi  teipsum  esse  Filium  Dei!  Ego  quidem  adspicie' 
bam  corpus  tuum,  minime  vero  intuebar  in  tuam  divinitatem  quae  est  ad  in- 

tus.  Etenim,  Domine,  Herodes  una  cum  Israel  filiis  coegerunt  me  ut  malum  tibi 
afferrem  :  eja  ergo  miserere  mei  Deus  Israel .  Mea  autem  uxor  magna  voce  dixit  ^ 


—  34  — 


tu  es  Deus  coeli  et  terrae,  quae  tua  sunt,  Deus  Israel.  Ne  mihi  retribuas 
secundum  opera  mei  viri  Pontii  Pilati.  neque  juxta  placita  filiorum  Israel, 
neque  juxta  cogitationes  sacerdotum  :  sed  memorsre  mei  viri  peccatoris  in  tua 
gloria .  Deus  autem  noster  accedens  erexit  me  et  uxorem  mean,  atque  milites 
qui  nobiscum  erant  .  Ego  autem  intuitus  ipsius  corpus,  vidi  in  illo  vuinera 
quae  passus  est  in  cruce.  Is  vero  manus  suas  super  humeros  meos  ponens 
dixit  nnhi  :  te  beatum  (a)  dicent  omnes  generationes  omnesque  patres  justi  et 
recti.  Tu  factus  es  dignus  qui  videres  faciem  meam,  quam  illi  exspectabant 
ut  ei  obviam  occurrerent,  minime  tamen  earn  viderunt. 

Tempore  ergo  tuo,  Herodes,  Dominus  temporum  Filius  hominis,  Filius 
Excelsi  qui  est  ex  Excelso  aeterno  surrexit  ex  mortuis  et  glorificatur  in  excelsis 
ab  omni  creatura  quam  creavit  et  condidit  in  saecula  saeculorum .  Amen. 


(a)  Eusebius  Caesarensis  postquam  in  hist,  eccl .  I.  II  c.  6  narraverit  ex  Joseph  de 
bello  Judaico  II  Pilatum  reddidisse  Judaeos  sibi  maximopere  infensos  turn  quia  in  - 
t^ent  in  temP'um  Hierosolymae  statuas  Caesaris,  turn  etiam  quoniam  expendendum 
sacrum  templi  thesaurum  jusserit  ad  construendum  aquaeductum,  subdit  ibidem  c.  7 
“eundem  Pilatum  sub  Cajo  imperatore,  qui  successit  Tiberio  angustiis  dlctam  ob  causam 
plurimis  et  vehementibus  vexatum  sibi  necem  conscivisse,  atque  ita  per  manum  suam 
,psum  recepisse  poenam  quam  merebatur,  et  repente  eundem  attigisse  justum  Dei 
judicium,,.  Quae  prorsus  minime  videnfur  cchaerere  cum  ejusmodi  declaratione  a  Chri¬ 
sto  resurgente  ipsi  significata  beatum  nempe  eum  dicturas  esse  omnes  generationes  . 
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II 

Epistola  quam  scripsit  Herodes  Pilato 
Herodes  Pontio  Pilato  Hierosolymae  pracsidi  pacem 

Cum  vehementi  affligar  moerore  ad  te  ista  'scribo,  ut,  cum  ea  audieris, 
commiserearis  mihi .  Praedilecta  etenim  mea  filia  nata  ex  Herodiade,  cum, 
recreationis  causa,  deambularet  super  aquas  glacie  concretas,  en  sub  ejus 
pedibus  eaedem  disruptae  sunt,  et  ilia  in  profundum  ruit  toto  corpore,  attamen 
caput  ipsius  divulsum  super  glaciei  superficiem  remansit  (a).  Ecce  autem  mater 
ejusdem  illud  ablatum  caput  super  genua  ad  sinum  complectitur !  En  tota  mea 
domus  maximo  in  luctu  est !  Ego  vero  cum  audierim  de  homine  illo  Jesu, 
volui  ad  te  venire  ipsum  tantummodo  ut  aspicerem,  ejusque  audirem  verbum, 
videremque  an  hominum  verbo  sit  simile  .  Sed  ecce  ob  scelera  quae  in  Joannem 
ilium  baptistam  perpetravi,  atque  propterea  quod  Christum  irrisi,  debita  poena, 
prouti  mereor,  me  ecce  retribui  jam  nosco  .  Plurimum  namque  sanguinerri  (b) 
exterorum  filiorum  effudi  super  terram  :  ideoque  justa  Dei  judicia  sunt,  ut 
quisque  secundum  opus  suum  recipiat. 

Tu  autem  qui  dignus  fuisti  ut  ilium  Deum  -  hominem  scires  inspiceresque, 
sume  tibimet  onus  legis  praedicatorum  sacerdotumque .  Conveniens  enim  est 


(a)  Ex  plurimis  indiciis,  ex  quibus  fit  manifestum  hanc  epistolam  Herodis  ad  Pilatum 
supposititiam  esse,  proculdubio  censenda  est  poena  avulsionis  capitis  qua  confingitur 
ideo  fuiisse  mulctatam  Herodiadis  filiam  quod  ipsius  rogatu  (  Math.  XIV  )  decapitatus 
fuerat  Joannes  B . 

(b)  Dicendum  est  interpolatorem  quemdam  post  commemorata  facinora  in  Joannem 
B .  et  in  Christum  induxisse  hie  contra  seriem  rerum  et  chronologicam  veritatem 
mentionem  infantium  Bethlehem  quos  trucidandos  jusserat  non  jam  Herodes  tetrarcha 
cui  adscribitur  fictitia  epistola,  sed  Herodes  senior  dictus  magnus  (  vid .  praenotanda 
pag.  30  ) 
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V0S  0r"iS'  V0Ws  -W  coelorum  juxta  elfatum  poph.h, 

™”  “rumq“'  D“,ml  Jesu  a,risli'  w  P»rr„  meus  flMus  in  a„gustia 

orae  agomae  -ersatnr,  mapper  et  ego  in  maxima  aoguslia  alque  periculo  sum 

°P'SI  'W  '"""  lab0r°  SraViterqUe  <»«">"*  M«o,  popterea  qnod  jnstom 

^  ins,"“iwem  — 

ocploaDereP5'r  Pra',er  ",aS"”m  ””  d°m,,S  »"««  nreae  sinister 

obcoecatus  esl,  qooniam  hep  !  reetitodinis  ocplom  voluimps  ohccecare 

I';;"  rai‘D” . .  —  Ex . .  magna  calainitas 

-en.u  a  es.  saeerdo.ihps  iegisqpe  scrip, s,  ex  eo  quod  iihi  Jllsl„m  trad, derip, 

K  es  mpndi  finis,  q„od  desierin,  esse  poplps  haeres.  Filii  enim  Jpdae  eiicien- 
feiras,  quomam  minima  ohservarpp,  ea  qpae  de  Domino  alqpe  de  ejns  fi„o 

Praecingens  igitur  tuos  lumbos  consequere  justitiam,  noctu  diuque  una 

“  C°njUge  tUa  Pr°Cla  in  mem0riai11  referens  Jesum  Christum.  Victoria  enim 
et  regnum  erunt  vestra,  h  .  e.  vobis  qui  estis  gentes .  Nos  autem  populus  fui- 
mus  nequam,  Justumque  irrisimus. 

d°  l0CUS  datur  preci’  Pilate,  cum  uno  eodemque  tempore  in  potes- 
a  e  ambo  fuimus,  rogo  ut  sollicite  domum  meam  sepelias.  Aequum  est  nam  - 

que  ut  sepel.amur  a  te,  potiusquam  a  sacerdotibus  illis  quos  post  breve 

tempos  m  adventu  Jesu  Christ!  vindicta  attinget,  uti  inquit  Scriptura  sacra. 

ale  una  cum  Procla  conjuge  tua .  Ecce  misi  tibi  filiae  meae  inaures 

meumque  annulum,  ut  penes  te  sint  retributionis  memoria  in  die  extreme  ’ 

ysamas  iste  qui  dicitur  films  Herodis  tetrarchae,  non  est  confundendus  cum 
^  ySan,a  CUf  P°Sf  m0rtem  Herodis  maS"i  bujus  regni  provincia  Abilene  concessa 

(b)  Hydropisis  aegritudo  quae  fingitur  inflicta  Herodi  contraponitur  reatui  interemt, 
ab  eodeni  Joanms  B.  institutoris  baptism!  aquae. 

tis  verbis  mstat  in  declaranda  reiectione  sen  reprobatione  populi  Judaeorutr 
et  praeeelectione  gentium  . 
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.Jamdudum  ex  corpore  meo  vermes  pullulare  coeperunt  (a)  :  scilicet  jam  hie 
poenam  in  mundo  luo,  et  a  futuro  judicio  timeo.  In  duobus  sumus  judiciis 
coram  famulis  Dei  vivi  :  ast  hujus  quidem  saeculi  judicium  ad  tempus  est, 
futuri  vero  .aeternum. 


Ill 
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Epistola  quam  Theodorus  scripsit  Pilato 
Sic  autem  scripsit  Theodorus  Pilato  praesidi  : 

Vir  contra  quern  vociferatio  a  filiis  Hiersolymae  concitata  est  ut  in  cru  - 
cem  tolleretur,  si  jure  id  illi  expostulabant,  quare  ipsorum  justae  expostulationi 
minime  tu  annuisti?  Sin  vero  haud  aeque  id  illi  expetebant,  quomodo  tu  legem 
praetergressus  imperasti  quod  ab  aequitate  recedebat  ? 

Pilatus  autem  ei  respondit  : 

Quoniam  quidem  prodigia  patrabat,  nolebam  eundem  in  crucem  extollere, 
quia  vero  ejus  accusatores  dixerunt  ipsum  semet  regem  vocare,  eundem  in 
crucem  extuli. 


(a)  Videtur  in  isto  apocrypho  documento  ad  Herodem  tetrarcham  transferri  quae 
Joseph  (  Antiq .  XVII  )  narrat  de  horribili  morbo  Herodis  Antipatri,  scilicet  ipsius 
verenda  putrefacta  scatuisse  vermiculis,  accedente  foeda  nec  minus  molesta  tentigine 
non  sine  foetore  gravissimo.  Porro  Eusebius  hist,  eccl .  11,4  refert  ex  Josepho  (Antiq. 
Jud  .  XVIII  )  Herodem  una  cum  uxore  Herodiade  fuisse  in  exilium  pulsos  jussu  Caii 
Caesaris  . 
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IV 


Longinus  in  sectione  III  sui  opens  de  bellis  Romanorum  et  de  victoria 

ab  ns  relata  de  Antiochia  Syriae  quae  ipsis  subiecta  evasit  sic  scripsit  Caesari 
Augusto : 

Persae  de  Oriente  transgress!  sunt  tui  regni  ditionem  euntesque  in 

Judaeam  obtulerunt  munera  puero  qui  ibidem  natus  est .  Quis  autem  ille 

sit  et  cujusnani  films,  hactenus  haud  audivimus.  Tuum  ergo  modo  est  de  hoc 
inquirere . 


Memorato  autem  Longino  sic  respondit  Augustus  : 

Herodes,  quern  ibidem  reliquimus  satrapam,  nobis  scnpturus  est  atque 

certiores  redditurus  de  hoc  de  quo  nobis  scripsisti,  quisnam  scilicet  sit  ille  cui 
miserunt  munera  et  quemnam  ob  finem. 

V 

Ursinius  quoque  in  tractatu  5  ait  : 

Maxima  nobis  fuit  perturbatio,  nosque  comprehendit  timor  cum  sol  prater 

consuetudinem  obtenebratus  est,  cum  alias  interdum,  obscurabatur  audivimus- 

que  terraemotum  maximum  factum  fuisse,  calamitatesque  horrendas  contigisse 

in  oppidis  Judaeorum  :  et  en  hodie  didicimus  accepimusque  ex  epistola  quam 

P'latus  ex  Judaea  ad  dominum  nostrum  Caesarem  Tiberium  misit,  ut  nuntiaret 

horrenda  ista  omnia  quae  evenerunt  morte  unius  illius  viri  quern  Judaei  in 
crucem  extulerunt. 

Audienes  ista  Caesar  misit  amovitque  a  munere  Pilatum,  propterea  quod 

piacito  Judaeorum  obtemperavit,  minasque  denunciavit  est  iisdem  Judaeis  qui 
crucifixerunt  Dominum  nostrum  . 


Variantes  ex  cod  .  B  . 


Monitum 


Postquam  syriacum  textum  operis  “hypomnemata  Domini  nostri  Jesu 
Christi,,  nec  non  epistulae  Pilati  ad  Haerodem  ex  codice  bibliothecae  nostrae 
littera  A  notato  typis  edidimus,  aquisivimus  alterum  codicem  quern  litera  B 
indicavimus,  et  ex  eo  variantes  lectiones  turn  hypomnematum  turn  epistolae 
Pilati  damus 
pag .  lin  . 
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3.WW.W.  _  -  -  ”  -  ^  ^  « «w. 

•  -v^  ^  •>  ^  ^ 

•  ^acxi^  yanBQ  r£*n\  ^ 

c^Qen^  ^ra 

v~7aj  cni^n  0L  v  .. 

^  v^OCTxi  v 

'-=■"'•  ■  ^  1““'  r^” 


pag. 

JL**ax>  y>S£>y  a  c* 

OM 

JLoii^  uocx-jo^JJ  ,xoq^k*2>  U^i 

^aa^s*2l\  uoa-jo ul  |L^J 

*- 

cCOO^S-,21^  w£Dojoj)i 

*xoojoj)$\  l-ja£> 

r 

^oa^fioa^/  ^DaiA,^ja\  jL<-^ 

r 

^ai«<vJa^K  wcoa^roa^  ^ca&y  cn^y  JLja2> 

•• 

JLs 

±aa&  asa.;^  wi»a*i*£ojoJ  j  ]Iio 

L f  JJo  oc*  .  liOi-D  s£i^~o  .  Iroaboji  )Vabo/  lia;^/ 

JL — ~.*ASO  V^O-A^O  U^^o)?  Sf+(  .  l+'XlA)  I  ia.2^0  '  >^3CH-  U  OC*  yd-T^isf 

♦>  yOO»  i-^o 

JM  V^oL  \j(  .  >0  j - O  U ,£.&*>}  I  £-&.*.*  IfJ^olo  -.  (1)  v^a_>.jL,coc^ 

I ^ — o>j  (2)  |io^.>.DV^>  -A.)©  .  JL^o  £s&±^>  .  lia*mi.oo  la>*  1> ^ol^> 
^J\c*  .  (3)  1— oos  ^o>o>6v*) 9  JLio}  |A*?ababbo* 

«t* — 2>f  )i.o/  OOi.^  ool  (4)  3)o  .  foC^M  «*O*0±-J  y©j/  ^AijLo 

•**— j^_J^  .  (5)  )ia„.j|^f  .  (i^aro ?  ot±*&»  ’UawlI 

^  •  |  •• 

•>  JLv»  i-bo/  U^A.  I  tS£L^Z> 

1)01. .Ds^  (6)  )LIm  ->b>X  JL~o?  1) ^_2^o[  1 — &>& 

.  (7)  1-J^oaA  ♦, a >oi  .  ^-2^  a^A. )  1  .  Irooboj 

•  •  •• 

v — jJ  .  vo?J^aj  j  ?ooi- j  -«ai3  .  (8)  |lv-  taobor^  voooi.j*  abo^A.  1 * 

♦>  o)«^^.o  l-ubov^  00^  (9)  o^j 

v^aA*\  ISji’  Iboba^Jloo  L22^3  *.o  .  j  IojJLd  ^.o..©©  'f+f  ?a sal  lio^gbo 

.)lax£b*boo  (12)  jia.©J  Jo©*l  L'jobo.’^.  yo,.^.*?©  .  (11)  {Ijdqv.S  .  (10)  l***Abo 

0(  yto^v^,  )ii(  &.(*  ^ — +rJ \  *  l)Lo.r>  (13)  y.^JL^o  ^cc*  l^o Jha^  y.2^ 

•  £s,ji.*^o  -ot-^G.^iD  .  l|b.aA3  y.A^oci  Jul.'j>)  *^.0 1  .  (14)  t£DGL^,A& 

^.—-i  (15)  | ? o. -bw >  lix0 1  y&JOS  1)0*..©?  .  i.^,JD&J  y*l2iOl  ^OS  UU> 


(1)  Erronee  exhibetur  in  tribus  codicibus  nomen  1 - _*j|jsd<^  :  in  A,  B  quidem 

uzbOjJLsoJcib.,  in  C  ^.^ja^fjJ  scribitur. 

(2)  A,  B  habent  )Lo^^r>  —  (3)  C  omittit  la-jf  oo» 

(4)  C  ~USj)o  —  (5)  C  )&>Ls>  Jul-^ 

(6)  C  |Uj  JL©>  lij^o^  —  (7)  C  IbdbO^i  l>.£c  O.A. 

(8)  C  Jlo^-  l^.b.  —  (9;  C  >-» oc*  vE>^bot 

(10)  C  omittit  JL**Abo  —  (11)  C  omittit  {1joou3 

(12)  C  |la^»  (owl  —  (13)  C  ^JLo>  JLbab*.  y.x-* 

(14)  C  JL§s*S  e(  —  (15)  C  omittit 


II 


>£0 


|^i*;.so}  joa^s  ^oa-^a\  jsa..jouJ  |U^/ 

(2)  ^ 


fUj  ^  ^  ^  ^  ^  -V  Ui  (3)  ^ 

sf  (6)  L^!  L~  ^  ^  •!•«  U-w*  -i  -U*  .  ^  A 

II  **J°  ’  *~'U~L  ^S>L!  ,°’°  •  V**3  ,0°'  J-- 1?  L>»?  J0ou»  (7)  'loot 

W  lo,°  *  ^3°  c^i  MSlIo  .  ^a 

<•  la*  JUl=»  c^o  (8)  (cue  .  oa~:>  cX.s*aa  o^;X  ^ 

-«a^)0  rU\  ,lh  Ko«  hj  .  ^a*.  U.t>  (Q)  ^  h, 

|XW>  Vv  (II)  |c.  .  Ux^  JL»t  v(.d^  (10)  ^|o.^ 

.,  ^Aa°  ,.°’  *  A - T**^  i=>?°  oi  *t~a-=>  (12)  la^»?  m“ 

(  )  »*-*«.  I  Lvxu  U*t  IU$£  l»r  •:•  (13)  JO/  Jai,  JL^(  JOU  U(a3 

(,5)  P--*  T~'«’  .  Jc^s?  -otaX,  ^jJLo  J0c^.^o  .  JLv)/8^ 

v  C* 

T..  -o»..^r>  v?  Jjo^gS©  .  ;.o  o^  o'o^  JjU.0  N^jl,  VJ  &,( 


(1)  Exstat  haec  epistola  in  duobus  praedictis  codicibus  A,  B  nec  non  in  tertio  codice 
nestoriano  Quern  Iittera  C  designamus 

(2)  C  habet  vm,oio, :  *3«  W^o,  la\  ^ 

v)a\*.  ja.\Aio)y  Jjaio.^  ^oa&>.»3 
(  )  X>*  A*wa  —  (4)  B  omittit  ^  -  (5)  C  omittit  VN„ 

(6)  C  A-?oi«  ^  lod  U^y  -  (7,  C  Cao,  U  ;.=>  JLv^*s>  ^ 

(S)  C  e^>  -«oA.Jo  _  ,9)  C  ^  Uj ;,=> ^  -  (10)  C  d_*^J0 

(11)  JW  )J(  -  (12)  C  .A,  .  v  ^ 

(13)  C  omittit  l?  Ja^,  fcao/  -  U4)  C  l^/  -  (l5)  C  eaaa«.  T( 


o 

O 


0  0 era  ftL.s-i  rr'  \  \  „  .  ,  , 

^  .=>oAro  .a^cu  A4»  *o  <ix»*.  co^,in30 

\  ^  ^  I  y  *  m 

^  'mi  r-*n»rf«  J^o,  ^evA  n!^,  rfk^rf’ 

“'  "'S'“  iV»  V‘=«  V»»rf  »y  «-k.  .^J,* 

"5"~1  «-*»“•  •  1  «»1V=  ,r<»w„ .  ^ 

<1  yajtr  .  K*W  tr'iuui;:,  ^}m  rt^uin  am,tf ti  a,:mt(i  ^ 

■t-^  «-l  *£!*  v,  ^  ^ 

■»-S  “=  ™-o  -T^1*-  •  “='>-*  W  v,  oo,  .  ral^lo 

.  *“»»>.  *UW1  «W  *>.«.W,  .^s«  *J,^„. 

rt~,~tJjrC"  ^^XuAn  •  rt' ir^DT  rt'irOTJU  -ira\n  mi, 

rnnnji  n^o .  coiu^a  eaftsx.^aaja  It'ocn  cril^oa 

^  ruj.  ^k,«  .  ^  AacuA  ^  ^  ^ 

’"^  *Oa  .  -Oart'o  ^bcu  tt^a  .  p^n  rc'oas  Als»:»  ali  Wo 

,D,V^^  '~°a  rS~i^  nJ-°lft-^3  «V^  x1*53033  e5«n  cnA  yn^irt' 

iejBA^>  ,  ^aaa_i  n_w  ^  ocn  .  rt'U*, 

""LQ  ~  ***  •  ***«  «1»  k£*«  .  vU0^  ^ 

^  ^  n^o,  feno  .  *W  nLA^*  ^ 

^arfo  Xc^u  *«u«rf0  .  r^nf  Ax  i^0  W 

**«, ^n^o.cr^  ^  ^ ^ 

^  ^  *  *u*o  .  ^  *„  ^  ^ 

^iuU^o  -X«_^A  kw  *JuX  k*k^o  .  A^nk  rfi  A*<u  W,  ^>-a, 

.  ^ocn  ^  cwA^o  .„  rfOUJIa  ^  4  Av.ocr,  ^a  .  2>  .*«  .* 

•  -o^  «L^n  ^rtA  rt'^  X^ak,  ocn^rr  N 

^  ^  ^  0m  ^  ^  .  O^^oA  M 


i. 

«f«  cn  Ttl  .  aen  ^  .  VW  ^nk 

rfocn  T1-^*  ^nc'  if^oTi  y»u>a  yrfk  .naaifn  vytf  cal  -m  r^ncn 

•  *  ' 

vftAl  Tina  Ifcno  ifl^aa  k^a  ya  cal  71^  >ena"  xcnlkl  ^^barf  ^e,  .  ^ 

^cal^^3Brt’.j.  ,ea»io\a^  ^>ai,c«:*AAl  -HAi^  h>\.\va 
tfo-aa*.  .anl  r^l*  r^cn  .«  Wk 

«d__»llan,  ax-aarf  <rfacnn  tt_jca  oum  jjirf  -j  ^  ^  _»a 

,^lo  cal  y*uAaa  ^  ^cv>aVrtll  ^Aaka.k  ^0  .,coaa^  ,cno"xoalk 
v~«'  «Alrfn*yrf  cnaarfo.^y.  rdAcnn  cda*.v  n  ^cn.y  VkAj.  n3n 
.j.K'acnn aocn^acnjk.rt'  nrkikTiaarfkliiniaA.itf.ncun ctfioan^n 

a_*l.luc.rf  okrf.  rf»  c\A  >i^rfa  »arfattnn\  rfacn  cnaaxn  xu  it's 

•  •« 

^k.n  icnan-oalkla  Xa_*.l  yv«n  y  Tairf  xa  rtfineuh  rtfiakl 
it'k-ina  co-Iaa,  A_^lrfa  cun-**  AaevAn  ^aeal  naarfa  .  rfkib  rfna\, 
^len  naarf  aen  xao  rtf*.nxi  ,tf*ana  rfTaa  itfirf  ^  onaaXrfa 


-*ala  tC-imn ov-a  .ojaa.cn ylcn  (Coaxn  r^id^As  .rfoaxl 
^Ikkn  ^k_.krf/rfkoy  .^rf  .  Xeuu  >l\.krfn  anaarfn  ^leal  ^T^arfe 
ynaarf.rfncu*.  ^psw  ^oluai^,  rfiaa  .  ^OAnkitfl  OAaAcna  a^  .fcnl,*! 
nicoa  «$»/»  .  yui  yean  ^rfLiirfn  rfcnlrf  rf,xaa  Aen  ^  ^cril" 

rt’:,cn  ,cn  *-***  i^iJrti^a  ala**, 

rflv-lli  Tk_n  yan  itLuA^aa  acn  xO^  rc'acn  nairf  Ajxau^ta  kjajukrfn  ! 


rs  .  / 


I  •  M 

:  1  *  rfjrf  711*0  yoacu 

^aA.aax  rfeiqa1cnaaxfin  rf-ta^  xu  rfkrf.ycn  aacn  yllaoa  xa  yma 

rfk..aixa  ^L-aacul  n’ v-  Ain  tCuncula  rd_j"enA  >sTl  Aktrfa  rf.ncu  yT 
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.  rt'—lci  rLxj ^ -n c\  .  r^ii^.  rt'Jnn^Ti^c  st'^oktf 

nrcn~W  ^a  .  >oaall.  ^asxju^ii  rdl  ^aasaa  yai&rC&^rt 

rC^i^aa  .  ^11^3  a  ^-ikx^a  r£xj*aa  ^a  .jt'a  .  ^nlaktaa  rt'ln’alirs'  ^urt* 

^cv_jcr3  ggctj  a^cari'  ^  c\m.i du rf  rs'cralrs'  ^s  al-n  akrt' 

r£Art  .  rt'kia^i  re* ax.  rdl  .  *H.*n\^  r£j  cn\  vOTcn^-V^  risueraG  .  ^aeai  tux^g 

♦ 

r^_j  nc\j  ^„,»  t.:t3  r^  .  icn—ajal^airvn  ^ak\,_.iX3  «^a— rs!_.^rd_m  ti  l)p,zn 

*  t 

"i — ^art'  .  kurt*  >cdoA.1jj  rfhtXyan  .  lust*  craxxXalk  &\jr?  Qa&sas’nG.a.i tl 

y ot afL\.M  rdsa\^Ih.2L  n  .  got  eratusal^  rt^asx^aF*'  rsli-al^G  .  cao^u-naiuj  «^c\cal 
ogot  ^sloajuki^a  ^jti  r^j  -naj  .  rtli^lax.  r£jea:a  'Vean  ensixn ttll  eft*  .  -d,b!j 
asarsa'ncuiAj  ^cvcnl  ossit'  .  ,cot1jix.  ^malx,  ogot  ^Qn^xict  teasaiTicuaij  Al. 
cn_\  %_^a rt'  .  vi^a  ^irt^w^ax.  rt'nnx.'n  *^axlix,  yl\,  «jalurif  wa.d  tj^j r&S'sl 
oXi— jars'  ^__jJ7a rs'  ooasxi^a.aaj  hszr?  .  co^xl^^aa  .  kust*  ot S  %*. 

♦♦♦  o^sxj  vytt' 

n'^\— l^a  l\_^xs*rj  ea^rt'a  ^euLG  yin  r£j ^ cu  ^>  rdi-T^rt'o 

accua  oaasa^  jj^iA  .  AIsuti  cal  rvnA  oca  .  >cao-aaJ3 

Jrv_y  got  >n-,x^3G  .  rter^xra  >1  tf got  kusf  ^iix.  r&se k c\  rdirS'  n^rs'a 

♦♦ 

tl'k-lsaa  g  .  caka!  >mllB?t'  nlnj^u-j  nfxjn'a  .  ■Hla  r&tf  r63ic\ 

M  •  •  • 

tc'rsLi^.ra  vCi n-^rt* <\  •  rt'lv^jl  Silers' a  1\x1otg  y!h?«  rd£Qnl  Jaljax.  ^Dxaa 

ic\  ^ot— ikjtt'  ^Qcmsa  v? vCi,\rac\  .  yjeart'  refj’Vtr^s.  it'n^ja^aa  nlibxao 

^ocnA  -naji^  > .  all^a ‘n  ^cumla  cssa^li^l  r£s ?, a*  cal  ^•H.^arc'  *^x5aXia^ 

,  ^ci-jrt'  yjeatt'  rs'^aOj  ^curt'  Anis.  a^rt'-n  Tk^  ^ao  . 

•  • 

nL- ixcra  re* got  rd_A  ^ijjo  .  rt!«j  acu  cal  ^ agars'  .  rc'itvxixxi  ^•n^art'  ^ojot 


! 
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.  ocn  «xS 

W  •  ^  "*  ^  •  a,«V^  W  ^ 

W*  ^  ^  W  n^a*.*  ^W  x,  .  iuu,  ^  Aa*, 

❖  rtX^n^a  rti^lai.  ^ocal 

n-^.rt'a  ttA,  x,cu  xu^  n_=A  -^o  .a^nA*  A.»xA  cac^i^ 

•  >cna_^  rt'^coai  rAcu.x,  «T*al^  ex'™  ^ 

*,cn  «W  rf  W,  e**  ^x,  w  ^  ^ 
ocn  cn.1  vn_^  .  «W  .aVl^  ^mi  ^  .  |OJftuan,  ^ 

*“"““  rd.n'  .  coaVl^  ^cai  W  .  ^  ^  ^  ^ 

.  «n_^  ^.cn  .  cuao^  r^cai  .  *xux„  c*cnx,  ^  ** 

^  ***  *  ^  AX0  ^  tijentl  CT03XI 

^  ^.cn  .  *^<01x1  rt'^al^x.  >cncdx  ^  rx^  . 

’*"  .  ca\  W  ^  -aVl^  *,  rf*o ^  ooen 

.  «». W «W  ccv^  ^ 

>^a_*  A_A  a,n*rf  a^xva  rxliacn  r^JO  .  XftXi  ^  ^ 

-u^ki  aaii  ^03  :  ynairc'  n£,a_,  vx,  <0^  ^0  . 

^  ^  ^  ^cn  ^  ^ 

❖  >cncuo*  «Vrx'«,ena^B  .  ocn  r^cn 

n-^tt'o  cna_\rl^  ?M  700  «*“„cu  ^  nx,  itAV  a.^x.a.a*,  ^  xva 
.  v\^o_an  Tj^-a  -vj3tt'  AAo  .  ttou^  r6tf  ^ 

r£~ltt'  ^rC'°  .  W  rxAxxx,  ^  w  r^cv^rx'  w 

>-'V“  •  ^cn  71A  .flieiia  rAasxi  rc’^iai^a  nVxieui  iinasrt' 
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oca  rtz.KxA’x  ^•■oardo*  ^curd  rdA^-n  .  -nAjkrd  rdncv\^  ^nr\  rd^iX.  cnLv  ^iXa 
ndacoa^rd  tvjxA  too  ^ii.3ucaAoa  rdAo  rdoA^ao  rd cnArd ti  rt'n.n  cnxfU  -vrA  n 
.  Al.  ^incrmoaTi  nxaXnAi  ^oj  cn  ^a  o^-ca  .  t^slA  rd:7aX.  cnA.^  jcv^jti 

rd-^a^Avii  rsL.ijit'  AJ^jaa  .  •xtol.nAi  ^AcnA  n^ardo  .  J*  cuxi  craAo  cm^aTi  Ax_o 

n—Sard  .  rd _ cardan  sdknMTi  AA^a  oral  ^jtjxoq  .  yH^ard  .  icnjucvAA^xuTi  ^-1X^3 

^•nJ^a’rd  .  > cnxj cxAA^ej ti  rdriA^  idTOsX.  .locra  L\pa  caa^Ai  o  cn  ^ocoA 

,♦♦  ^»rd  :  cnA 

rdA  rdard  rdxu  .  ^c^erco A  *oardo  ^Oa  n  cii^  -H.^  nxiA  coo^AjlA  ^»ti  J3._Xj 

♦ 

.  idAroxnA  rdj  cult*  .  rdicrj  sdn^ad^  Ax  koz.^  rdkoAoca  rdruu  rdA  a  r dx.var. 

•  • 

cn._A  ^o  cn  ^i-5ali^3  rdA  •  rdkxiZi  toX  rc'oorn  fdAoArd  •  rdincu  mA  yn^ard 
.  > crixj cu  a  -n  ^co^ocoaa  <^»rdo  *^oAv_ ard  >cn.ucouaa  q=o\,1aX  ^ocraA  n^a  id  .  cn^A 
oqo.LA.iA  ^oen-A  n^J  Yd  .  xardA  Ai^jajnA  ^_A  A^Ax.  rdA  ^A  rd^-acu  cnA  ^nsard 
XosA  r^ TJ3Q  .  Act^si  re' ti  n-^nt'  yA  rdArd  .^oAAyiak  p£Ati  rd  cnArd  nmrd  ^ojiA 
^73  Avars'  .  X.CVZ.J  craA  *02»d  .  rdj  tscuti  rd^A^a  Avars'  cnA  -oordo  cnAo  >cncux^ 
.  cnLacvxiA  oooAyLX  nas'rf  .  yAX.  <^A  njaa  rt'  jurd  ^■HjjsX'  osd  .  Ai^oa  rd  ^yr3u 


y—l'n  rd_acro  y—Xi-eo  .  ^_*-ncn.ea  <^Lti  rdsnX  rdArd .  rdard  rd»Ticu  rdard  is^iAti 

.  cn— A  n^ardo  Xcvej  .  y^aTvxa  AitoX.ti  ^TOa  rd ■roAvx-rd  rdArd  .  ^«oaAx*rd 

•  kocra  rd^aAx.  rdaenTi  ^22  oArd .  rdsiAX.  rdacnTi  ^aa  enjAurd  rdA  >kooA^»a 

rd_x.cn  .  rd»  ticuA  ^sALs-rd  rdArr  rdaoX^rdra  ooca  ^a^xiia  yxA-u  yLn  rdiii^xx^a 

•  • 

ndA^73  Avars'*  caoArLX  crA  TXard  .  rd^iAX.  rdaenn  ^a  enjAurd  rdA  jkcolaa  yn 

)A>-jrd  cnxa  rdx-cno  .  >Aurd  rd.^.V^j ti  Arrears'  Autd  Xcuu  cnA  n^ard  *  rdi  ticun 

.  • 

crA  n^ard  .  yla  Xsasa  rd^nx.  ^3a  >craoAv»rd ti  ^a  Aj^ ti . rd^sAxA  Au'Aud  >  cn  A^o 


^  k-jrs'  .  Acvssj  r&ss  .  .Xeuu}  t£ka,a 

^kA^sa  R^°  •  OOT  7^  *****  ••  v*  .  ktdAtf 

.  VV7^  «v»*«  :  klkac.  .  ou«W*  cttu*  ^ 

Wf-JEiU  kjrf  nrX  rfca  Wo  .  RiaXs  n^aaenn*  ^omi  tj'asj  kil*  N\,^ 

•>  r^l^a  rc'-i.r? 

K’n-^  .  ^k  ®acs  ,^J5ra  r&kaeu  itLairt*  .inert's  cux 

r£’^,R'a  VJCIW«  .  nxaXak 

e*«^T.a«  aoSUn^rfa  .  At*  .«**„**  Wasas.® 

^OAklsa  rf*cna  ^tieaa^a  ^uXrn  n^nf  •  ^  ,«ao  W*  rsH 

y  W  ^k  ^9  •  Jt>h2a\  cq\  coca  tt'^ev-aa  .  n'kn.Ts.  tkW  ttl 
ynsatf.^oWo  *a*.kirf  ^ao  J»  n£»x  cal*  a  ^Wa^akarfa  v«aa 

^aauW  Xa^-.i  ,<na":uaalka  .  cjsf  rdix^  r^  ^as  •  ao^ltAl  r^kcu 

t— ssst'a  .^^JxLaua  L'--*-i  rjiA^X-..^  ^  tfna  .;.  >eraalx  ^■■>.i~;.s3S3  kjrtlal.a 

aaos  vO^i'^  n^L«  .  ^aira  ml  .  rs^ku  ^amakitf  ^.st*  .  ,aca\ 

K'nasi^  'wrX-14'.  ^fticfs  ^.nsasf.  p^  -no.  vOcal  aaasn  ^aX,  O^luW  r£s.cna 
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Ad  lectorem 


Rerum  liturgicarum  cultoribus  haud  exiguum  adiumentum  ad  suas  prose- 
quendas  inquisitiones  attulerunt  veterum  ecclesiasticorum  auctorum  recensiori- 
bus  hisce  temporibus  feliciter  detecta  scripta  atque  in  publicam  edita  lucem  . 
Prae  primis  commemoranda  praesertim  sunt  :  “Peregrinatio  ad  loca  sancta,, 
quae  primo  typis  prodiit  anno  1887  curante  I.  F.  Gamurrini;  “Euchologium 
Serapionis,,  quod  edidit  A.  Dmitriewsky  anno  1894;  demum  “Testamentum 
Domini,,  a  nobis  vulgatum  anno  1899. 

Compertum  attamen  est  eruditis  viris  codices  syriacos,  qui  asservantur 
sive  per  orientem  sive  per  occidentem,  continere  adhuc  plura,  eaque  pretiosa, 
documenta  ex  quibus  disciplinae  liturgicae  egregie  illustrantur  atque  notabili  - 
ter  augentur.  Quapropter,  eiusmodi  studiorum  promovendorum  causa,  animum 
diligenter  adplicuimus  ex  codicibus  nostrae  bibliothecae  nec  non  Parisiensis 
atque  Vaticanae,  quas  nuper  visitavimus,  eruendis  delectis  opusculis  liturgicis, 
iisque  publici  iuris  faciendis  hoc  libello,  qui  est  fasciculus  tertius  incoeptae 
collectionis,  quae  inscribitur  “studia  syriaca,,  una  cum  elaborata  a  nobis  ipso- 
rum  latina  translatione,  adiectis  insuper  hie  inde  opportunis  brevibus  adnota- 
tionibus . 

Sunt  autem  ilia  documenta  quae  sequuntur  : 

I  Ordo  quo  inire  solet  episcopus  urbem,  et  descriptio  partis  liturgiae, 
quae  anaphoram  sen  canonem  praecedit . 

II  Responsa  canonico  -  liturgica  quaesitis  propositis  ab  orientis  abbatibus. 

III  Ritus  et  canones  sacrarum  ordinationum  . 

IV  Epistola  Anthimi  pseudo  -  patriarchae  Constantinopoleos  ad  Iacobum 


VIII 

Baradaeum  episcopum  monophysitam  Edessae. 

V  Excerpta  ex  homiliis  epithroniis  Seven  Antiocheni. 

Animadvertendum  est  autem  ex  mode  enumeratis  documentis  I-  „  -a 
«  ..."  desinenti  saeeato  quarto  ve]  - 

esse  anteriora .  qua  vero  sexto 

Quo  porro  melius  innotescat  quanta  ex  iisdem  affulgeat  lux  « 
disciplinis  antiquitatum,  sub  lectoris  oculis  vel  in  I  „  m 

praestat  praecipua  „  i.sd.a,  ‘ ^ 

Pnmum  itaque  documentum  non  solum  vehi<dmr;=  ru 

Antiochena  d.scribit  parte™  praeanapborica™,  sed  a,  testatorT 
ecclesia  exslilisse  tarn  alriusqu.  linEuae  J  “  dim  eadea, 

mUn;r'  in  «•“**•  celebranda  seorsi™ 

prasfato  docamenlo  memoraptar  turn  lector  graacus  turn  lector  avras  ie' 
diaconus  graecus  et  diaconus  syrus.  y  ’  1  que 

Alterum  documentum  coeferiq  nra& fQr.  •  • 
pristini  aevi  canones  caerimonias  missis,  ex  eo  commendatur,  quod 

atque  catechumenorum,  tradatque  oTa^um  for 

n°titiam' cuiusdam 
cheno  vivebat .  '  '10m,ne  ^  ^  SUb  SeVero  P^archa  Antic 

Ex  tertio  documento  plurae  quaestiones  de  sarri  m-a-  • 
singulorum  variis  officiis  demm  rt>  rdinis  gradibus,  de 

omens,  deque  nt.bus  ordinationum  ample  dilucidantur 

in  ecclesias  inductione .  q  tq  de  eorum 


Beryti  mense  novembri  anno  MCMVIII . 


I 

RITUS  RECEPTIONIS  EPISCOPI 

ET  CELEBRATIONIS  LITURGIAE 


CATECHUMENORUM 


« 


Praenotanda 


1  .  Descriptio  codicis  unde  editio  fit 

* 

Rarum  documentum,  quo  exorditur  studiorum  syriacorum  III  fasciculus 
modo  in  lucem  prodiens,  desumptum  est  ex  codice  syr  .  nostrae  bibliothecae  pag. 
303  recenter  exscripto  ex  autographo  membraneo  litteris  strangelis  saec.  VIII  vel 
IX,  uti  videtur,  exarato,  quern  possidet  ecclesia  Iacobitarum  in  oppido  Mediad 
prope  urbem  Mardin  in  Mesopotamia.  Ex  isto  documento  habent  cultores 
rerum  liturgicarum  turn  breviter  recensitum  ritum  quo  antiquitus  excipiendus 
erat  episcopus,  cum  ingrederetur  urbem  suae  sedis,  turn  descriptionem  illius 
partis  liturgiae  eucharisticae  quae  canonem  praecedit. 

2.  Assignatio  aetatis  documenti 

Etsi  autem  memoratum  scriptum  nullam  temporis  notam  praeseferat, 
nonnulla  tamen  ei  insunt  indicia,  quae  demonstrant  aetatem,  ad  quam  assig- 
nandum  sit,  saeculo  sexto  esse  anteriorem  . 

Et  primo  quidem  perhibetur  ibidem  solemnis  manifestatio  et  publica 
explicatio  splendoris  sacrarum  caerimoniarum,  quibus  occurritur  episcopo  ad- 
venienti  in  suam  sedem .  Praeeuntibus  enim  crucis  vexillis  cum  facibus, 
praecedunt  cum  cantibus  clerici,  quos  sequuntur  Iaici  ordine  dispositi,  viri 
seorsim  ac  item  mulieres,  donee  perducatur  episcopus  prius  ad  “martyrion,,, 
exhinc  ad  portam  majorem  urbis,  dein  ad  plateam  ampliorem,  atque  ubique 
hymni  solemniter  concinuntur,  thura  adolentur,  litaniae  manifeste  proclamantur. 
Huiusmodi  sane  triumphalis  publicus  apparatus  rituum  ecclesiasticorum  non  . 
nisi  sub  dominio  christiano  locum  habere  poterat.  Proinde  procerto  conclu- 
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dendum  est  documentum  anterius  esse  occupation  Syriae  per  Arabes. 

Imo  probari  videtur  idem  ilia  aetate  esse  vetustius  ex  eo  quod  contineat 

usus,  qui  nonnisi  penes  scriptores  quarti  et  quinti  saeculi  reperiuntur,  quique 
iam  ineunte  saeculo  sexto  desierunt. 

Ita  v.  g.  catechumenatus  disciplina  videtur  ibidem  in  suo  vigore  stare 
cum  paescribitur  non  solum  ut  turn  graecus  diaconus  turn  syrus  dimissionis’ 

formulas  enuntient,  sed  et  ut  omnes  diaconi  easdem  repetant  (  ambulantes 
per  ecclesiam  ) ,  donee  ad  altare  aceedant 

Praesertim  autem  antiquitas  nostri  document,'  ex  eo  apparet,  quod  ibidem 
inter  clericos  inferiores,  post  psaltas,  baud  semel  recenseantur  illi  qni,  appellan- 
tur  graeca  voce  et  syriaca  |W  i  .  e.  vigiles,  quorum  mentio  nullibi 

ms,  in  opere  s.  Maruthae  Maipharkensis  episcopi  de  ordinibus  reperi tur.  Seri- 
bit  enim  :  ‘'Munus  quo  fungitur  archidiaconus  sese  extendit  ad  omnes  gradus 
videlicet  ad  presbyteros,  diaconos,  hypodiaconos,  lectores,  psaltas  et  vigiles,,  . 

(  Vide  inferius  notam  4  ad  versionem  latinam  textus  ). 

Insuper  m  eodem  documento  quamvis  inseratur  “Trisagion,,  cuius  usus 

in  liturgia  saeculo  quinto  ineunte  iam  invaluerat,  sub  silentio  tamen  praeteri  - 
tur  hymnus  °  W*.  qui)  occasione  celeberrimae  disceptatjonis  „de  unQ 

ex  Trinitate  crucifixo,,  fuit  concinnatus  et  in  liturgias  Hierosolymae,  Antiochian 
et  Byzantii  introductus. 

.  Praeterea  ab  auctore  memorati  document,'  omittitur  ingressus  minor 

‘  jjSoO  ante  lectiones  Scripturales,  neque  describitur  ritus  “maioris 
ingressus,,  quo  oblata  solemn,'  pompa  deferuntur  ad  altare. 

Tandem,  post  dimissos  catechumenos  et  disposita  super  aram  oblata, 

d,ct  quidem  auctor  esse  emittendam  fidei  professionem,  attamen  nullatenus 

commemorat  symbolum  Nicoenum,  cuius  usus  obtinuit  in  liturgia  post  medium 
saeculum  quintum . 
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3.  Disquisitio  de  lingua  liturgica  pristina  aetate  per  Syriam 

Porro,  ceteris  omissis,  nostrum  documentum  luculentum  perhibet  testi  - 
monium  de  duplici  in  sacra  synaxi  adhibita  lingua,  graeca  videlicet  et  syriaca. 

Ibi  enim  praescribitur  ut  lectiones  Scripturales  graece  et  syriace  recitentur, 

* 

utque  diaconus  graecus  et  post  ipsum  syriacus  proclamationes  proferant . 

Libet  itaque  hac  occasione  summatim  attingere  quaestionem  de  invecto 
graeco  sermone  in  Syriae  oras. 

Quod  lingua  vernacula  Syriae  olim  fuerit  syriaca,  per  se  patet .  Hoc  tes- 
tantur  sacrae  Litterae,  comprobant  monumenta  historica  (1),  ipsaque  locorum 
nomina  originaria  proclamant  (2).  Attamen  post  occupatam  Syriam  ab  Alexandro 
Magno  et  a  Seleucidis,  graeca  lingua  in  illam  penetrare  coepit,  sive  per  princi- 
pes  et  magistratus  qui  sedes  figebant  in  majoribus  urbibus,  sive  per  duces 
militesque  qui  suis  illam  tuebantur  armis,  sive  per  colonias,  haud  tamen 
ingentis  multitudinis,  ex  Graecia  deductas  in  civitates  a  Macedoniis  sive  novi  - 
ter  exstructas  sive  auctas . 

Exinde  et  ipsi  optimates  natione  syri,  quo  facilius  accessus  iis  pateret  ad 
principes,  illorum  addiscebant  linguam .  Praeterea  qui  alacriori  praediti  erant 
ingenio  vehementer  alliciebantur  operibus  graecis  legendis  quae  celebrata 
erant  omni  genere  scientiarum  et  cognitionum  illius  aetatis . 

Accedit  quod  propagatio'  christianae  religionis  ab  Antiochia  per  ceteras 
Syriae  urbes  plurimum  contulerit  incremento  culturae  graecae,  ex  eo  quod 
praeter  celeberrimam  Veteris  Testamenti  versionem  LXX,  plerique  libri  N  .  T. , 
qui  a  sacris  agiographis  pro  omnium  gentium  utilitate  destinabantur,  graeca 
fuerint  scripti  lingua,  quae  reliquis  notior  et  diffusior  per  orbem  erat . 


(1)  Cf.  Strabon  geog .  1 .  XI,  11  —  Origenes  contra  Celsum  VII,  9.  etc. 

.2)  Cf.  opus  Clem.  Jos.  David  archiep  .  Damasceni  syrorum  cui  titulus  arabice 
pag.  22  et  seqq . 
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Hisce  addatur  quod  sedibus  maioribus  interdum  prraeficiebantur  episcopi 
lingua  graeci .  F  F 

Consuetudo  itaque  giaece  loquendi,  quae  initio  per  gubernatores,  duces 
nn  ites,  colon, asque  in  Syrian,  introducta  est,  sese  protendit,  temporis  progressu’ 
ad  syros  mdigenas  nobiliores  excultioresque,  ad  plerosque  ecclesiarum  praesu-’ 
les  nec  non  ad  scriptores .  Nihilominus  idem  usus  graeci  sermonis  neque  uni- 
versa  is  evasit,  neque  multo  minus  eo  devenit,  ut  aboleret  pristinam  regionis 
bnguam  i .  e  syriacam  Quin  imo  communi  populo  ve,  in  frequentioribus 
urbibus  incolisque  oppidorum,  vicorum,  agricolisque  sola  familiaris  erat  lingua 

Ad  illustranda  ea  quae  breviter  innuimus  hac  de  quaestione,  pauca  ex 
historia  ecclesiastica  proferimus  :  F 

1  '  S'  J°annes  C"rySOSlom“s  in  »  homilia  XIX  graece  habita  Anliochiae 
;;;  “  “desi“  ™stic„ru„  e,  a^^m  sic  audil0: 

,ratr  r„T,  M' :  ■FS"Vi'a,em  “  P“>«  P™«em  diem,  propter 

tram  nostro™  Praesentiam,  qui  urbem  nobis  hodie  adornaverunt  ,1  eccies- 

I  h~  ‘ »"*“  0"-*™  -*  diversus,  tide  eero  conso  ■ 
nus”  (  Migne  P.  Gr.  t.  XLIX  col.  18S  ) . 

Eiusdem  s  J  Chrysostomi  bad  de  re  exs.at  abed  ter.imoni™  ex  homilia 

dess.martvribus:  “In  saecularihnq  on  ...  nonniia 

et  vm,  ..  ..  t  saecularibus,  ait  negolus  a  se  invicem  dissident  civitas 

-  in  ns  au  em  quae  ad  religionem  pertinent,  communicant  et  uniuntur 

: . . — p—  .***  S£d 

opua  excullum  .  .  .  Quid  emm  diversitas  linguae  nocet  si  fide 

■ungamur?,,  (  ibid.  t.  L  p.  646  )  (l). 

Imo  quamquam  valde  diffusa  fuerit  cognitio  graecae  linguae  in  urbe 
I'0:  !  ""  Pe"eS  graecas,  civitatis  pnncipes  militesq^ 

_ _ eXCUlt°Sque  viros’  nec  non  in  publica  rerun, 

Math  .  horn  VII  c"  n^cT Iingllam  syriacam  cognoscebat  Cf.  Comment,  in 
c.  1,1.  ’  °mment-  m  Gei1-'  "om.  IV  c.  I;  Comment,  in  Ps.  XLVJII 
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gestione,  nihilominus  communis  indigenarum  plebs  in  ipsa  metropoli  syriace 
loquebatur.  Sic  v.  g.  Jacobus  Edessenus  tradit  Jsaacum  Edessae  presbyterum 
cum  sub  Petro  Fullone  Antiochiae  commoraretur  audiretque  discept.ationes 
concitatas  de  appendice  ilia  :  “qui  crucifixus  est,,  extemplo  suo  aramaico  idio- 
mate  carmen  de  eadem  appendice  publice  edidisse  (1). 

Insuper,  Zacharia  rhetore  teste  (  1.  VIII  c.  5  )  ,  in  ipsa  Antiochia 

4 

monasterium  proprium  syris  exstabat,  cuius  abbas  Cires  nomine,  cum  renuerit 
doctrinam  a  concilio  Chalced .  definitam  profiteri  una,  cum  monachis  Teledat 
iussu  Justini  imperatoris,  expulsus  fuit  (2). 

2.  Accedit  quod  plura  occurrunt  apud  veteres  scriptores  testimonia  quae 
demonstrant  linguam.  syriacam  turn  per  oppida  in  regione  Antiochena  turn  per 
totius  Syriae  urbes  vicosque  fuisse  olim  vulgatam,  eandemque  linguam  patriam 
appellant.  Ita  v.  g.  Theodoretus  episcopus  Cyri  in  sua  historia  religiosa  n. 
IV  exhibens  biographiam  Eusebii  monachi  ait  “Mons  est  praecelsus  Antiochiae 
situs  ad  orientem  ...  ad  ipsius  vero  excelsi  montis  radices  vicus  est  maximus 
et  populosus,  quern  incolae  patria  voce  Teledam  (  J^L  )  nominant  (3)„ .  Et 
ibid .  n  .  XIII  refert  de  Macedonio  Cntophago  quod  “prope  Antiochiam  per 
annos  45  commoratus  est  manens  in  profunda  caverna,  quam  quidam  “guba„ 
(  JLsa^  )  cognominabant,,  (4).  Et  in  vita  Abraami  qui  fructus  fuit  regionis 
Cyrensis,  ut  scribit,  et  postea  factus  est  episcopus  Harran  narrat  “imperatorem 
ilium  ad  se  arcessivisse  desiderio  eundem  videndi  .  .  .  Reginarum  vero  chorus 
manus  eius  et  genua  prehendentes  virum  orabant,  qui  nec  graecam  linguam 
intelligebat,,  (5).  Tandem  n.  XXI  postquam  commemorarit  suos  conatus  ad 
errores  Marcionis  exstirpandos  ex  Cyrensi  regione,  subdit  “venit  aliquando  de 


(1)  Cf.  Nostra  stud.  syr.  fascic .  Ip.  13  et  seq . 

(2)  Apud  Land  anecd .  syr.  t.  Ill  p.  245. 

(3)  P.  G.  edit.  Migne  t.  LXXXII,  col.  1339 

(4)  Ibid  .  col .  1399 

(5)  Ibid  .  col .  1423 
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noae  exitialis  daemon  clai„a„s  et  sy,a  loquens  voce  ;  quid  hens  tu  cum 

Marc, one  pugnam  suscepisti ?  Haee  ego  audivi  .  .  .  et  ilia  upbiscum  audierun, 
alii  quoque  domestici,,  (1). 

3 .  Socrates  de  studio  quo  duo  episcopi  natione  syri  in  artem  oratoriam 

mgua  graeca  sese  exercendi  conabantur,  sic  refert  :  "Duo  episcopsi  nalione 

syr,  eodem  tempore  tlorebant  Severianos  et  Antiocbus,  q„„r„m  i„e  eeclesiae 

Gabalorum  .  .  .  hie  eeclesiae  Ptoiomaidis  in  Phoenicia  euram  gerebat.  Etambo 

qmdem  eloquent, ae  causa  celeberrimi  babebantur.  Severianos  vero  beet  admo 

urn  eruddus  videretur,  graeca  tame,,  minus  dislinete  pronunciabat,  sed  cum 

graece  loquere.ur,  syrum  neseio  quid  in  e,us  voce  resonabat  (2).  Et  Antiocbus 

qmdem  cum  poor  Ptolomaide  venisset  Constantinopolim  et  in  ecclesiis  urbis 

reg,ae  summa  cun,  diligentia  aliquandiu  doeuisset.  eaque  ex  re  magnam 

vm,  pecuniae  collegisset,  ad  eeclesiam  span,  redierat.  Postea  vero  Severianos 

"”S  A"t,“l,“n'  Gonstantinopoli  ingenten,  quaestum  fecisse,  exemplum 

7s  far'  Cum  igi.ur  din  se  exercuisset,  multasqu,  condones 

eucubrasset,  vemt  ipse  Constantinoplim,,.  (  Socrates  1.  VI  ll  ) 

4.  Liber  -Peregrinatio  ad  loca  sancta,  saeculo  IV  exaratus,  sic  de  linguis 
v, gent, bus  in  lerusalem  et  adiacentibus  oppidis  testator  (3)  :  -Q„„„iam  i„  ea 

(1)  Ibid  .  col .  1441 

(2)  In  vetustissima  vita  s.  Joannis  Chrysostom!  cuius  arabica  versio  habetur  in  codice 
nostrae  b.bbothecae  legitnr  de  Severiano  episcopo  Gabaiae  o.im  amico  Chrysostom! 

.7  TCtore !  -a  ^  4,  X  ul; 

-  -a-  *-»  C~  Aiyi  J, .  Ciy,  at  J  ^  ^.lste  Smims 

id  .  Se  exercere  ln  arte  dicsndi  oratorum  (  graecorum  ),  atque  quamvis  se 

consequi  posse  putaret,  nihilominus  loentio  eius  in  graeco  sermone  minime  e,egans 

era  sedcum  ,„e  graece  loquereturi  elocutio  ipsjus  syrjaca  vM 

V  PUS  ,StUd’  SUperstes  in  unico  codice  Arretino  scrinsit  nohr 

et  pia  domina  ex  Gallia  meridians  ad  «  P  1  ls  cluaedam 

ana  ad  sorores,, ,  narrans  susceptam  nerep-nnef 

per  plurimas  orientis  regiones  ad  visitanda  loca  sancta  In  in  •  Snnat.onem 

Iiand  conveniunt  eruditi .  ‘  '  PSI"S  nC’m,ne  des'g"ando 
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provincia  pars  populi  et  graece  et  siriste  (  i .  e .  syriace  )  novit,  pars  alia  per 
se  graece,  aliqua  etiam  pars  tantum  syriste  etc,,.  (  vid .  Edit.  2  Gamurrini 
pag.  76).  Eadem  erat  et  incolarum  Syriae  conditio. 

5.  Biographus  coaevus  s.  Rabbulae  qui  natalia  post  medium  saeculum 
quartum  sortitus  est  in  Cennesrin  a  patre  ethnico  scribit  (l).“Et  cum  adoleverit 
(  Rabbulas  ) ,  edoctus  fuit  litteras  graecas,  utpote  qui  esset  filius  divitum 
magnatumque  urbis  Cennesrin,,  (  vid.  Overbeck  s.  Ephraemi  et  Rabbulae  etc 
op .  selecta  p.  160  ) . 

6.  Ipse  s.  Rabbulas  qui  postea  an.  412  consecratus  fuit  episcopus 
Edessae,  in  condone  quam  habuit  in  ecclesia  patriarchali  in  urbe  Constanti  - 
nopoli  excusat  suam  inelegantiam  in  graeco  sermone  hisce  verbis  (2)  :  “Sum 
rusticus  (  i.  e.  incultus  )  et  cum  rusticis  vivens .  Siquidem  nos  et  plerumque 
syriace  loquimur,,  (  ibid.  p.  240  ).  (3). 

7.  Coaevus  auctor  vitae  s.  Simeonis  stylitae  (f  459  )  referet,  cum  incolae 

(1)  ^ ^fx±£>  I vu JLjo*? 

(2)  oo»  3>(  ) 9  •  JL-.9G..O  JL*9a.o 

(3'  Quamquam  haec,  humilitatis  potius  causa,  s.  Rabbulas  initio  sermonis  diceret^ 
nihilominus  ipsum  optime  dicere  et  scribere  graece  studio  didicisse  constat .  Post 
enim  nonnulla  in  eodem  sermone  subdit  }o ^  jj 

oc*  oc*  9  I )o*^o  oc*  (J (  .  .-©*guj&j 

.  ^..*0.^  JJ?  “Non  est  enim  nobis  mos  ut  antea  nostrum 

sermonem  scriptis  consignare  curemus,  ut  ilium  memoriae  mandemus,  et  exhinc  in 
publicum  proferamus  :  sed  illud  quod  (  divina  )  gratia  in  nostra  mente  gignit,  id  im- 
parati  loquimur  populo  Dei,,  (  ibid.  pag.  243  .  Ipsius  insuper  biographus  commemo- 
rat  praeclaras  XLVI  epistolas  de  fide  graece  ab  eodem  scriptas  (  ibid .  p .  200  ) ,  quas 
s.  Cyrillus  Alexandrinus  laudibus  prosecutus  est  (  ibid.  229  ).  Tandem  eius  accura- 
tam  graecae  linguae  cognitionem  demonstrat  ab  eodem  elaborata  versio  Syriaca  N.  T. 

(  ibid.  172).  Porro  quod  diximus  de  s.  Rabbula  dicendum  est  de  celebrioribus  eccles- 
iae  pristinis  scriptoribus,  qui  cum  natione  et  lingua  syri  essent,  graece  scripserunt. 


adiacentis  regionis  Bethgubae  turmatim  convenerint  prope  eolumnam  ad 
celebrandas  rogationes  pro  pluvia  expetenda,  scholarum  pueros,  nonnisi  prae- 
euntibus  et  suggerentibus  magistris,  protulisse  lingua  graeca  deprecationem 
kupie  gXeiuov  ;  “Puerulos,  ait,  qui  litteras  addiscebant  introduxerunt  coram  beato 
eorum  magistri,  qui  praeeuntes  iisdem  canebant  lingua  graeca  kyrie  eleison 
quod  explicatur  :  Dornine  miserere  nobis  (1)  „  (  Vid  .  cod.  syr .  Vatic.  160 
t .  47  et  Bedjan  t .  IV  p.  613  )  (2) . 

8.  Theodoretus  episcopus  Cyri  testatur  quosdam  monachos  Syria  grace 
cecinisse  divinum  officium,  alios  syriace.  "Alii  quidem  graece,  alii  eius  in  qua 
versantur  regionis  lingua  Creatorem  laudabant,,  (...)(  Hist .  religios .  Migne. 
P.  G.  t.  LXXXII  col.  1351'). 

9.  Quamvis  per  Syriam  inveniantur  plures  inscriptiones  lapideae  consi - 
gnatae  graecis  litteris  et  graeco  sermone,  legendae  a  magnatibus  et  viris 
excultioribus  baud  raro  eaedem  praeseferunt  manifestos  errores  orthographicos 
aut  grammaticos,  atque  ut  plurimum  aramaismum  redolent,  quod  luculenter 
convincit  patrium  sermonem  auctoribus  et  sculptoribus  inscriptionum  non  iam 
graecum  sed  syriacum  fuisse.  Reperiuntur  et  ibidem  inscriptiones  Iatinae,  cum 
ista  lingua  esset  magistratuum  ducumque.Sed  nominatim  et  plurimae  non 
solum  per  oppida  sed  et  per  urbes  Syriae  fuerunt  detectae  inscriptiones  syri- 


(1)  vaJ(’  ^  | 

^  Voov\  ooor 


(2^  Ex  testimonio  eiusmodi  nec  nor,  ex  illo  superius  exhibito  ex  biographias. 
Rabbulae  patet  in  civitatibus  imo  et  in  frequentioribus  vicis  exstitisse  magistros 
Scholarum  qui  pueros  graecas  litteras  edocebant.  Multo  autem  nragis  colebantur  gra¬ 
tae  litterae  in  Syrorum  monasteriis  piaecipue  celebricribus .  Hinc  est  quod  Jacobus 
Edessenus  post  abdicatum  eprscopatum  undecim  per  annos  operam  navavit  restituendo 

graecae  sacrae  eruditionis  studio  in  coenobio  Eusebonae  prope  Antiochiam  (  Cf. 
chron  .  Michael .  I .  XI  ) 
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acae,  quas  publici  iuris  fecit  Vogue,  aliique.  Juvat  indicare  nonnulias  ex  iis 
quas  recentissime  vulgavit  H.  Pognon  in  suo  praestantissimo  opere  “Inscrip¬ 
tions  Semitiques  etc.  Paris  1907,,  :  v.  g.  n.  83  Alepi  saeculi  IV  (  1 .  c.  p.  146  ); 
n.  S5  Dehhesii  haud  procul  a  Teleda  item  saeculi  IV  (  ibid.  p.  152  );  n.  21 
Bassufani  anni  544  aerae  Antiochenae  (  ibid.  p.  60  ) ;  n.  20  Caphar  -  Nabu 

anni  571  -572  eiusdem  aerae  (  ibid.  p.  56  )  et  n.  19  Stablati  an.  593  (  ibid.  55  ). 

* 

Prae  ceteris  commemoranda  est  inscriptio  notata  ibi  n .  18  quae  est  seculi  IX 
et  ita  sonat  :  c*-±2o  j Jjc*  ^Lo  *3^ 

.  ]}  rj  );.£>?  ^  .  w,co  “Fecit  et  constituit  inonasterium  istud 

graecorum  peccator  Timothaeus  filius  Isaac  ex  ipsa  Teleda  anno  1170  (  Christi 
859  ).  Quicumque  legit  oret„ .  (  ibid,  p  .  54  ) .  Animadvertendum  est  autem 
monasterium  quod  dicebatur  graecorum  inscriptionem  ad  portam  ingressus 
litteris  et  lingua  syriaca  quae  erat  propria  loci,  incisam  habuisse.  Porro  dicen- 
dum  est  praedictos  monachos,  qui  Melchitae  erant,  ideo  probabiliter  fuisse 
appellatos  graecos  non  iam  quod  natione  essent  tales,  sed  quod  ad  imitationem 
celeberritni  monasterii  S.  Simeonis  prope  Alepum  et  S.  Sabae  in  Palestina 
iam  ritum  graecum  adhibere  coeperint. 

10.  In  codice  syriaco  Musei  Britannici  signato  n.  addit .  14602  exstat  fol. 
64  epistola  dogmatica  quam  die  17  maii  anni  Christi  567  suis  nominibus 
subscripserunt  quadraginta  quinque  abbates  monasteriorum  orientis,  quorum 
pleraque  circa  Antiochiam,  Alepum,  Mabbug,  et  oras  Euphratis  sita  erant. 
Iamvero  inter  eorundem  subscriptiones  una  tantum  sic  iacet :  “Lazarus  presby. 
ter  graecus  (1)„  (  Cf.  Wright  catal .  of  the  syr .  Brit .  Mus .  manuscripts  p.  706  ). 

11.  In  eodem  codice  f.  80  et  seqq .  exstat  epistola  quam  ad  Iacobum 
Baradaeum  aliosque  episcopos  monophysitas  miserunt  centum  triginta  octo  abba¬ 
tes  monasteriorum  provinciae  Arabiae,  quae  hodie  vocatur  Flauran  et  ubi 
syriaca  lingua  florebat.  Iamvero  inter  illos  centum  et  triginta  octo  abbates 
soli  viginti  quatuor  partim  per  se,  partim  autem  per  discipulos  vel  syncellos 


U)  JLjo..* 
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(  '•  e.  concionem  ad  populum  habet  )  et  nunquam  siriste.  Itaque  ergo  stat 
semper  presbyter,  qui,  episeopo  graece  dicente,  siriste  interpretatur,  ut  omnes 

necesse  esT  eXP°nUntUr'  Lectl0nes  etiam-  quaecumque  in  ecclesia  leguntur,  quae 
graece  leg,,  semper  stat,  qui  siriste  interpretatur  (1),  ut  semper 
discant,,  (  Gamurrini  pa g.  76  ). 

lamvero  esinde  colligitnr  id  provincia  il,a  Pales, i„ae,  tenrpore  q„0 

8,8  m‘Sr  P'r"deba,“r-  adS'"iSSe  ^  raece  , actio,™  e.lgelican, 
r"';1'  PreSby‘er™  —ns,  iliam  egposLen, 

,  P'°  Syn“  Ver‘ebal  P‘,P“k"“i  tantum  tamiliaris  era,,  itemque 

lectores  syriaee  interprets  esse  ieciiones  Scrip, pea, es  :  a„  aiias  „r„  partes 

turgicas  all,  mlerpretes  synace  redclerent,  hand  liquet  e*  memorato  ,est,m„„i„ 
ocumentum  autem  nostrum,  quod  agit  de  usu  liturgico  per  Syriae 
requent lores  cvitates,  testatur  turn  lectiones  ex  V.  et  N.  T.  primo  graece  et 

em  £  SynaCe  leCtas  publice  fuisse>  tum  exstitisse  alios  diaconos  destinatos 
Sraeeis  proctaationibus  a, ids  syriacis.  -Leganldr,  ait,  l.bri  duo  graecus  e, 
syrtaeus  (2),  et  ‘Proclamet  diacoous  graecps  e,  „„„  ■ 

■  (3).  Hop  al, a  protect,  de  caasa  praecedere  faci,  lectiones  atqpe  proclamatio. 

ID  In  *it.  s.  Procopii  C.esareensis  qui  decapil,„ls  W,  m  rt(ert„r  , 

““  —  <  VM.  »s.  syr,  ,pM  Bed„m  T 

(2)  C-.ruae 

rt  Graeca'  7  k.o  -  Porro  plura  hie  sent  animadeertenda . 

prod.  “  Sr"“  Pr"',m*“0”S  “™'  "»«™  -Pi  respondent.  2-  Eiusmodi 

P  amat,onum  b.ltnguanrm  remans!,,  eeleli  vestigium,  ill,  in  ,ilurgi>  Syror„ 

praecedit  symbolurn  fidei  hisce  verhic:  •  II  rX 

,  gr.  ,  6,00  2  ■  V  />“■- •  *11 

sterna,  in  *,  Kn  ”  '*  >■  <  syr.  I  -Erect,  bene 

lingua,  Dmu  "  6  <,l'°q"e  l",elll£'t"r  e*  memorato  use  deplieis 

bnguae  provenire  verba  graeca  aimo  h oh;.  ..... 

4o  Dun  i  tr  °ccununt  in  liturgia  penes  syros  aliosque. 

4  .  Quod  attinet  nominatim  ad  Melehitaq  eeiond  4.  • 

c ndurn  est  in  quibusdam  eorundem  vetus- 
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nes  graeca  lingua  iis  quae  syriace  proferendae  sunt  nisi  ad  honores  magistratui 
magnatibusque  tribuendos. 


tioribus  codicibus  exstare  proclamationes  diaconales  turn  graece,  characteribus  tamen 
syriacis,  turn  syriace.  Itav.  g.  in  cod.  Vat.  syr.  XLI,  in  quo  exstat  liturgia  s.  Joannis 
Chrysostomi .  Ad  pacem  f.  18  legitur  :  JLjLiaro  .  yjhoa.£au9|^ . 

“Diaconus :  vXk-r{ko% .  Syrus  .  diliga- 

mus  nos  invicem  osculo  sancto,,  —  Ad  orationem  veli  ibidem  legitur  : 

❖  ^)jl  2>  uso;2>  o)l  0^1^ +.+J (  .  iaSu t  vW 

isxue  .  pa&J  .  i*.  jaaklJ  :  JL-JLiao 

Jliijst^o  )o^)J  “Diaconus  :  ^wp.sv  xodcoo-  c7Tw[j.ev  xaxa  <po|3oo.  npo(7x<>y-ev, 

aytav  ava<popav  ev  eipvjvv)  Xp«m>  !>:m  spous^pstv.  Syrus  .  stemus  bene,  stemus  in 
timore,  mentes  nostras  et  defigamus  in  oblationem  sanctam,  quae  in  pace  Deo  offer  - 
tur„.  5°.  Tandem  scriptio  graecarum  proclamationem  litteris  syriacis  turn  in  praedicto 
codice  turn  in  aliis  pluribus  manifeste  ostendit  communem  clerum  Melchitarum  illis 
temporibus  ne  graece  quidem  legere  novisse  . 


f 
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°rdo  quo  episeopus  urbem 
inire  debet 

Episeopus  ingress.ir.is  urbem  prjus 

'««■. .  si  ad  fores  urbis  exsla!  ibio  'm  “am  '"'"ye- 

b  exstat’  lb,que  thura  adoleat . 

Exhinc  coram  eo  offiemm  /  ; 

PP....0  praeceden.es  cum  erucibus  e.  „  <» 

«l.i  ecclesiae  (  e  fideles  mmU'iS  ,2)  *  <**  “»  subsepuuu.ur 

portam  maforem  ad  il!  D  '  '0rt*-  S“™  «*»  -  -  urbis 

q“"  ‘  m"im  ’’  P0S' 

SUP  orC^ill^Ztast- r  «  p"‘  ‘,7a  ;"CiPi“nl 
mulieribus,  donee  perveniauf  ad  8  POSl  ePis'»P"» 

M'  8  ““  ipsus  clamat  u„  d.c.um  es,  ,  Zte  7“  7“ 

Postpraedicationem  (diaconusl  nffP  f  •  Kyne  eleison,  ) .  Et 

Postquam  episeopus  ecclesiatr  in!13'0150  CU>  imponit  thura- 

F  eeuesiam  lngressus  fuerit  a • 

mat  litaniam  et  Dost  nrnria  *•  ’  diaconus  procla  - 

Post  proclamationem  adolentur  thura  et  nost  th 

episeopus  ad  ambonem  et  sianat  t  ’  1  P°st  t,1u>a  aseendit 

et  signat  coetum  sbnn  mine  „  n 

Descendens  episeopus  ex  ambone  peVit  ad  1  c  imP'°ranS ' 

brevi  recitata  prece  sedet  et  c  w  &  P  COpion  cum  n°bi!ibus,  et, 

esse  ut  consideanL  ^  ^  ^  *  **  <“«  -it  congruum 


Tempore  autem  acoloth 


'pie  (3)  (i.  e.  liturgiae )  veniunt  clerici  descendit- 


(J)  Qui  hie  voce  graeca  9'jXax ; 

syriace  appellantur  Ifo ,A  jDsi  t  V'S'  ^  dlCllnfur  "dem  3unt  ac  illl  qui  alibi 

«  y«  ^ 

“  ”“°M’  '“*»«>■  missae  sacrificiam. 
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que  (  episcopus  cum  eis  )  ad  diaconicon  atque  statim  ibi  sedet  donee  clerici 
sacras  suas  induant  vestes .  Egressus  autem  archidiaconus  praeit  coram  epis- 
copo  gestans  Evangelii  codicem,  incipiuntque  vigiles  (1)  officium . 


(1)  Exstat  in  bibliotheca  Vaticana  cod.  syr.  Borgianus  n.  82,  in  quo  continetur  fra- 
gmentarium  opusculum  de  ordinibus  quod  edidit  s .  Maruthas  Maipharkensis  episcopus 
et  misit  ad  Isaac  Seleuciae  et  Ctesiphontis  archiepiscopum,  uti  indicat  sequens  locus 
in  fine  operis  pag.  29  :  o( 

•  •  •  taW  '<^0  JJ/  .  ’  • 

.  taW°  0.^,0  JLl^d  “Haec  autem  quae  scripsimus  vobis, 

studiosissime  rerum  divinarum  et  praestantissime  Isacule,  non  iam  propter  vos  ea 
scripsimus,  sed  propter  alios  .  .  .  ut  quisque  nomen  loci,  gradum  et  ordinem  quern 
occupat  noscat,, .  Iamvero  ibidem  inter  clericos  minores  recenset  auctor  prius  psaltas 
et  dein  vigiles  hisce  verbis  pag.  27  WW. 

•  )Vch — A.O  a|s£a2o  jLo».oo  Ju£l-';3oc*o  o  “Munus 

itaque  quo  fungitur  archidiaconus  sese  extendit  ad  ordines  universos,  scilicet  ad  pres- 
byteros,  diaconos,  hypodiaconos,  lectores,  psaltas,  et  vigiles,, .  Hinc  singulorum  ordi  - 
num  exponens  officia,  sic  distinguit  psaltas  a  vigilibus  :  Q.'+xJh.e>f  Ujao  )  Vch-a. 


J  £***&*.  1}  JL»;^v 

)*a— ..aojbo*  JLo 

“Vigiles  graece  appellantur  quod  syriace  significat  Jl2>©j*  i.  e. 

curam  gerentes,  quasi  dicatur  qui  curam  gerunt  horarum  offici  ecclesiae .  Illi  vero  qui 
canunt  “alleluia,,  et  verba  psalmorum  extollunt  super  ambonem  nuncupantur  psaltae,,. 
Et  re  quidem  vera  nostrum  documentum  designat  psaltas  ut  concinant  “alleluia,,  et 
propsalmon  i .  e .  versus  psalmorum  ante  lectiones  Scripturales,  et  insuper  psaltis 
canendum  assignat  trisagion  .  Quod  ad  vigiles  spectat,  documentum  nostrum  potius  - 
quam  eos  sollicitos  perhibeat  de  horis  orationis,  iisdem  tribuit  canendos  hymnos  in 
liturgia.  Non  abs  re  est  notare  can.  15  concilii  Laodiceae  innuere  psaltas  canere  ex 
psalterio  super  ambonem . 


c 

y>, 

/ 


o 
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S“"’  “  KC,eSiam  'pi8c0p‘ls  p“'tal  archipresbyter  oraiionem  (,) 
Poslea  psallae  dicunt  trisagioi,  (2,.  Ht  illico  episcopus  dici,  „ralio|Kln 

a”,C  «  «*  —  »  toco,  s.de„,,ue  prKbyteri  iuxta  ,psorum 

-t-t  statim  clamat  archidiaconus  (4)  :  KxuGccjty?  ^  silete  ) 

Et  illico  lector  ascendit  (5)  et  annuntiat  nomen  libri  sui  (  ex  quo  lectio 
desumpta  est  ).  4  ecc  0 

Hmc  archidiaconus  clamat  (6)  :  ^ot/^xsv  (  attendamus  ) 


recitanda  abTT  T"  ^  ***  ^  ab  -atione 

se“  I  yte-°  a0te  tnSa§iUm’  Praeterm'SSiS  -  —  praecedentibus 

ve,  Antm  I  r  'I  ^  ^  Hierosolymltana, 

,  ,f  aut  Alexandria  aut  Byzantina  et  Nestoriana  recital  celebrans  ad  in  - 

01  Um  ad  sanctuarium,  ad  incendendum  thus  etc. 

ecclesiis  recitatur  ln  llturg,a  missae  ante  lectiones  Scripturales  in  cunctis 

gel i uni  seTplsVlecb  qua  Canitur  4uidem  Wsagium  ante  evan- 

m  :  P°St  ieCt'0neS  6X  aP°st0,°  <*  epistolis  catholics. 

reri::r:  tin  murgiis 

rationes  ante  lectiones  ex  s.  Scriptura 

m  ,ector  sic  anle  primam  ,ectionem  prodamal  _  ^ 

*  *’  l^'Sedtt,  et  quieli  .stole  .  Ex  libro  N.  Benedic  Domine  el  ifcram 

""  «—  •  »b,  .1^  .  ^  .QaJ,  ffilole 

«  N .  Benedic  Demine,  P„m  bi„se  lec, tones  Scrip, „ra„s,  ,„as  ,uctor 

Pr„s  If  ,“ra""  eP'St°'am  . . *■  *"— ■«  -  «  V.  T.  «,i  User, is  eerBis 

legend  “ . .  AP”SW'C”  “  '“>■  "  '■  51  ’“-»»■  VM.  .  .  5.  Uses  porro 

•.bendi  in  missa  duas  lectiones  ex  V  T  nno  i  *■ 

solos  Syros.  ^  “  N  '  T  ‘  viSet  hodie  aPad 

(5)  Id  convenit  cum  lih  n  r  cn  ,  ,  • 

sacras  iectiones .  P-escnbitur  ut  lector  «ex  edito  ,oco„  legal 

diaconu  “  By2antlna  31146  ^  P°St  ep'stolae  ant‘Phonam  praemitendam  clamat 
nUS  atfendam,,S"  llt  concitet  ad  audiendam  lectior.em 
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Et  statim  ac  lector  absolvent  lectionem,  innuit  archidiaeonus  uni  pres - 
byterorum,  qui  sedens  clamat(l)  :  e\0Y)VY)  G0[  (  pax  tibi  ).  Et  similiter  agit  donee 
(  legantur  )  duo  libri  graecus  et  syrus, 

Et  illico  psaltes  ascendens  dicit  (2)  :  tco  Aaui<5  (  psalmus  Davidis  ) 

Et  dicit  archidiaeonus  :  (  praecine  )  , 

Et  dicit  psaltes  propsalmon  (3)  (  antiphonam  ) . 

Et  clamat  archidiaeonus  (4)  :  (  succinamus  ).  Et  sine  mora 

canunt  vigiles. 

Et  ascendunt  illico  duae  aliae  lectiones,  cum  episcopus  manet  in  suo 
throno,  manentque  locis  suis  ii  qui  sedent. 

Dicunt  autem  vigiles  (5)  sex  versus  ex  psalmo  miserere  mei  Deus  secun- 


(1)  In  eadem  liturgia  Byzantina  post  lectam  epistolam  sacerdos  salutat  lectorem 
dicens  “pax  tibi,, . 

(2)  In  liturgia  Byzantina  lector  haec  ipsa  verba  recitat  ante  antiphonam  ^~pox£L[xvov) 

epistolae.  In  Maronitarum  autem  ritu  ante  antiphonam  epistolae  Paulinae  lector  pro- 
clamat  ;.so|  3>^o  ) “psalmus  (  i .  e.  versus  pslami  )  laudum  dicitur,,. 
Et  respondet  sacerdos  *0;,,^  ^^.^0  “psalle  et  lauda  creatorem  tuurn,,  . 

Apud  Nestorianos  ante  epistolam  clamat  diaconus  :  surgite  ad  orationem  (  dicite  ) 
antiphonam  diei . 

(3j  Propsalmon  idem  est  ac  apud  Syros,  ac  JLio-A.  apud  Nestorianos  et 

7UpoxsL[j.vov  jn  rjtu  Byzantino  . 

(4)  I.  e.  Respondeamus  succinendo  extrema  versuum,  uti  explanant  C.  A.  1.  c.“perac- 
tis  vero  per  duos  lectionibus,  alius  Davidis  hymnos  psallat,  et  populus  extrema 
versus  succinat,, . 

(5)  Antiphona  canenda  ante  epistolam  constat  sex  versibus  desumptis  ex  psalmo  50 

cum  totidem  responsoriis  interpositis  .  Eiusmodi  antiphonarum  exempla  exhibet  vetus- 
tissimus  cod .  syr .  Londinensis  addit.  17207,  ubi  singulae  antiphonae  constant  ex 
brevi  cantilena  rithmica  ( )  et  ex  versiculo  ex  psalmis  (  )  in  cuius 

fine  succinitur  postrema  pars  cantilenae.  Sic  se  habet  v.  g.  ad  dominicam  in  albis 
antiphona  ante  lectiones  V.  T.  ; 
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dum  misencordiam  tuam,  cum  strophis  quae  congruunt. 

Et  ico  orat  (1)  unus  presbyterorum,  et  sedent. 

Hinc  illico  legitur  apostolus. 

Dem  111  (  canitur  )  alleluia  (2). 

Et  archidiaconus  ait  :  r.zobyXXz  ^  praecine  v 

post  alleluia  statim  ait  archidiaconus  :  Eov'ptovo)^ 

(  unisona  voce  omnes  succinamus  ). 

Et  illico  legitur  Evangelium  . 

Et  (  recitantur  )  litaniae  (3) . 

Et  orat  episcopus . 

p,  aconus  dein  gestat  codicem  Evangelii,  qui  super  altare  positus  erat. 

giaecus  diaconus  clamat  (4)  :  o  crot  Karaxousc&s  spoecrs  (  0  qui  es{js 

.  x  I4v  •  ^  WU)  JUo? 

axarot  .  ocuii..;  oK^jj  aVi5o  . 

(  Oratio  ante  lecticnem  epistolae  Paulinae. 

'phona  ante  lectionem  Evangelicam  dicitur  a  Syris  j^xoc*  i.  e .  aXX'/jXouoiov^ 
^  ter  repet, tur  alleluia  initio  antiphonae  ex  psalmis  desumptae. 

I  d  Maiomtas  ante  antiphonam  evangelii  proclamat  cantor  ot-'&.oo, 

cantus  alleluia  Davidis  dicitur,,  :  et  respondet  sacerdos  uSssOoi Xi/u  lo^ 
Ueus  acceptam  habeat  tuam  collaudationem,, .  7 

Etiam  in  ritu  Byzantino  lector  dicit  ante  evangelium ^XXijXouta  TaAjj.o;  to>  Aaoi$w. 

Apud  Coptos  autem  ante  Evangelicam  lectionem  proclamat  diaconus  “ex  psalmis 

,dls"  et  cantores  Plures  canunt  versus  cum  alleluia. 

v3)  I.  e.  litaniae  quibus  diaconus  invitat  conventum  ad  orandum  pro  pace  ecclesiae 
e  mundi,  pro  cunctis  et  praesertim  pro  offerentibus . 

(4)  In  documento,  quod  illustramus,  dimittendorum  tantummodo  catechumeno-nm 
mentio  fit.  Liturgia  Byzantina  similiter  solos  catechumenos  dimittit,  Maronitica  aud  - 
s.  In  liturgia  autem  Nestoriana  praeter  catechumenos  aul  audientes  dimittuntur 
a  diacono  qui  non  sunt  sumpturi  eucharistiam  hac  proclamatione  <*.:v  ■  - cgj  tf,  ^ 


—  21  - 


auditores  exite  ) . 

Et  post  ipsum  (  diaeonus )  syrus  :  qui  non  suscepit  signaculum  abeat  (1). 
Et  ita  clamant  omnes  donee  ingrediantur  ad  altare  (2) . 

Et  archidiaconus  gestans  Evangelii  codicem  clamat : 0 
(  o  catechumeni  exite  );  Ta*  frupa;  (  portas  !  )  (3) 

Et  clauduntur  vela  et  portae . 


“abeat  qui  non  est  sumpturus  ipsum  (  i.  e.  mysterium  eucharisticum,,  ).  Quae 
proclamatio  exstabat  olim  in  liturgia  Alexandrina  saec.  IV  , teste  S.Timotheo  episcopo 
in  responso  canonico  ad  IX  interrogationem  “in  divina  oblatione  diaeonus  proclamat 
ante  osculum  :  qui  non  communicatis  abite,,  (  Vid .  Pitra  Iur.  Graec .  t.  I.  pag.  32). 
In  liturgia  autem  Syrorum,  uti  ex  commentariis  patet,  diaeonus  profert  sequentes  di - 
missoriales  formulas  :  U-iVLb^o  JJ  . 

.  Jn-2^  ^  ^  j  sAj/  jj  .  <JkJ(  JJ 

•  o.*>a,oo  o JlvVlo  “Abite  qui  dimissi  fuistis.  Abite  quae  dimissae  fuistis . 

Nemo  ex  catechumenis.  Nemo  ex  possessis  .  Nemo  ex  iis  qui  nequeunt  nobiscum  orare. 
Noscite  vos  invicem  .  Portas  claudite .  Et  bene  state,, .  Quae  proclamationes  etsi  exci  - 
derint  ex  usu  in  liturgia  missae  recitantur  etiam  hodie  in  consecrando  chrismate,  nee 
non  in  ritu  benedicendae  aquae  intra  missarum  solemnia  die  epiphaniae  Domini. 

(1)  Notanda  est  duplex  formula  dimittendorum  catechumenorum,  quarum  prior  grae- 
ca  a  graeco  diacono  proferenda,  altera  syriaca  a  syriaco,  neque  ista  illius  est  interpre- 
tatio  litteralis. 

(2)  Ista  verba  “et  ita  omnes  clamant  donee  ingrediantur  ad  altare,,  innuere  videntur 
ceteros  diaconos,  dum  repetunt  formulas  dimissionis,  per  ecclesiam  deambulare  debere 
ad  conventum  inspiciendum  ne  quispiam  dimittendorum  ibidem  manserit,  eosdemque  dein 
redire  ad  altare.  Ex  quo  merito  coniicitur  agi  in  isto  nostro  documento  de  dimittendis 
reapse  catechumenis,  minime  vero  simpliciter  de  formulis  liturgicis  proferendis. 

(3)  Convenit  adamussim  cum  liturgia  Syrorum.  Vid.  p.  20  n.  4.  Convenit  quoque 

cum  liturgia  Nestoriana  in  qua  post  “ite  auditores,,  statim  dicit  diaeonus  “videte  por- 

tas„.  In  liturgia  autem  Byzantina  nonnisi  post  osculum  pacis  clamat  diaeonus  (toc^ 
b'’jpoc<j  Ta;  d''Jpacf) 
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Et  statim  vigiles  dicunt  hymnos  (1). 

Ht  adfertur  aqua  ablutionis  ad  episcopum  et  ad 

Et  introit  episcopus  et  stat  ante  altare,  et  iilico 
alleluia  coram  mysteriis  (3j . 


omnes  presbyteros  (2j, 
incipiunt  psaltae  canere 


Et  cum  perveniunt  ad  portam  altaris  aperiuntur  vela. 

Et  statim  ac  mysteria  disponuntur  super  altare,  adolet  episcopus  thura 
et  dicunt  professionem  fidei  (4).  P  hura> 


Finis 


(1)  Canbca  quae  post  dimissos  catechumenos  concinunt  vigiles  respondent  h 
qu.  m  liturgia  syrorum  dicitur  “introitus  '  IfW,.  ||  r^Pondent  hymno 

“cantus  mysteriorum  (  |<ri,  i «  V  '  ^  in  Eturgia  Nestoriana 

m  ?  ),  m  Uturgia  Byzantina  Xepouj3ucov  uavov  In 

ri:  ::::z — — -  -  - 

(2)  Turn  episcopus  turn  presbyteri  qui  ei  adstant  ad  offerendum  sacrif.V 

lavant,  quod  et  innuit  auctor  C  A  m  ,ih  vm  er>dum  sacnf.cium  manus 

nostro  documento  lotio  manuum  fit  It  ’  'laC  tame"  qU°d  6X 

sequitur  osculum  pacis To  10  i  h  hym"Um  ^  C  A  totfo 

Alexandrina  lotio  *  £  ^ 

post  dimissos  catechumenos  et  ante  int  ^  r  NeSt°nana  PraeSCn’bit  '0tiCnem 
bus  desideratur  praecisa  mentio  lot'  ■  ^  ‘  Byzantillae  cod''c'  • 

(3)  Iuxta  C.  A  1  Vll,  I  d  !  manUUm  Ce'ebrantiS  ^  intr°itUm- 
autem  dicitur  quod  post  c  ’  t  ^  affere"da  SUnt  P°St  °SCU'Um  Pacis  :  hie 

ante  altare  sistit  et  dona  ad  ,0tl°nemqUe  manUUm  episCCPus 

qnod  coram  iis  psaltae  canant  alleluia  Fx  7  P°mPa  afferUntUr  praeterdua™ 

nostrum  document  editum  f  •  ‘  q“°  v^etur,  tempore  quo 

ingressus,, .  ’  dUm  fl"'SSe  introductum  ritum  qui  dicitur  “magni 

(4)  Postquam  dona  fumnf- 

fessionem  fidei,,  enunciat  coetus  Ad  ad°,ewrit^  ^pfccopus  thura,  “pro- 

hibet  vocabulum  “credo,,  vel  “credim.T  Z7  P'°feSS10nem  emittet'dam  minimead' 
nondum  in  liturgiam  inducta.  Porro  animadvert l!*'"**  U'a  N‘C°ena  60  tempore 
bo.um  fidei  post  pacis  osculum  coltocart  ^  ' 
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RESOLUTIONES 


LITURGICO  -  CANONICAE 
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Praenotanda 

1 .  Indicatio  codicis 

4 

Alterum  documentum,  quod  hie  in  lucem  vulgamus,  extractum  a  nobis 
fuit  ex  secunda  parte  Celebris  codicis  syriaci  Sangermanensis  bibliothecae 
Nationalis  Parisiensis  signati  n.  62,  inde  a  f.  229  usque  ad  f.  237  v.,  consi- 
stitque  in  XLV  responsis  seu  resolutionibus  de  re  canonica  et  liturgica  . 

Praedicta  autem  resolutionum  col  lectio  praesefert  hunc  titulum  :  “Capita 
seu  quaesita  ab  orientalibus  exarata  et  missa  ad  sanctos  patres  qui  iis  respon- 
sa  dederunt,,  :  et  in  fine  apponitur  sequens  subscripts  :  “Absoluti  sunt  cano- 
nes  numero  quadraginta  quinque  qui  constituti  fuerunt  a  patribus  orthodoxis,, . 

2.  De  auctoribus  resolutionum 

Quamvis  autem  neque  in  titulo  neque  in  subscriptione  indicetur  quinam 
fuerint  illi  orientales  qui  quaesita  proposuerunt,  quinamque  patres  auctores 
resolutionum,  facillime  tamen  utrumque  aliunde  explanatur. 

Gregorius  equidem  Barhebraeus  suo  nomocanoni,  cui  titulus  “directorium,, 

(  JLfoc*  ),  plures  ex  praedictis  resolutionibus  canonicis  totidem  verbis  vel  ad - 
hibita  contractione  inserens,  eas  tribuit  tamquam  auctori  Severo  monophysi  - 
tarum  celebri  patriarchae  Antiocheno,  uti  in  notis  ad  versionem  textus  signifi- 
cabimus.  Iamvero  easdem  resolutiones  praedicto  Severo,  uti  auctori,  rninime 
tribuendas  esse  vel  ex  eo  patet  quod  resolutiones  6  et  27  commemorent  Seve- 
rum  cum  apposito  epitheto  “sancti,,  quo  denuntiatur  eundem  iam  fuisse  vita 
functum  .  Praeterea  ibidem  exhibentur  testimonia  ex  scriptis  quae  dicuntur  ab 
ipso  Severo  relicta,  ncminatim  vero  ex  opere  contra  “anachristas,, . 

Imo  resolutioni  27  inest  nota  chronologica  ex  qua  merito  infertur,  brevi 


A 
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tempore  post  ihteritum  eiusdem  Seven'  pt  ant 

-  fr  ,  eiusuem  seven  et  antequam  a  monophvsitis  eus  lorn 

sufficeretur  Sergius  T-dipnoiA  Pw;to  *  •  y  S  co 

„h.  .t  6  nSlS>  ed,tas  fu)sse  resolutiones  iilas.  Siquidem  ibidem 

ius  aS'  UP  ^  CU'USdam  V,Vi  n0mine  Zabad>  qui,  praeter  haeresim,  sibi  contra 

rJ'XT  ePiSC°Pa,em  dignit3tem’  P°Stquam  "otatum  fu it  Severum  dec, a- 

ab  eodem  Zaba^  7  ,n'US  atc!ue  P^eccpisse  ut  ordinati 

SPtda'im  “bdih!r  P*«  niimisve 

I  i  5I?“°  “*  f”m,t  a“d“'r  ■anwero 

■us.ino'a„l518  TTra'(1,KK,em  A""0Ch'"am'  'mPerante 
urbem  Constant'  7  ^  A'eXandriam  ^  et-  P°st  adventum  in 

,  m0P°  lm’  fUlt  an  '  536  dani flatus  (3)  a  Romano  Pontifice  A-ape 

r;d;,dw a™*™.  •■«*»«.«  iner„,  «  Proinde  A;ap;- 

ius  dictis  dedudtur  decretnn,  Seven  adeersus  Zabad  „onnisi 

Lc°Z7Trd  T"IS  v'sm“ annis  pll,s  mi"“sw'  dicen<i“m  esi  reso|"|io"'s' 

,22  2  “CUPa"’Ur'  S“im  PPS'  ei“Sd™  s™"  '"**■«  edi.as 

“  "OTpe 7S0  auuo  53S  vd  anno  submenu,  antepnan,  nempe  Serdus 

Td'enSIS  °"sd™  '”™  a  monophysifis  spfficerdnr  (5, . 

(  O  andtasyr  Tas”0|l  7"°'""“'  "°S,rae  “  d“°  'ACU  Pila“”  ‘“'Sauimns 

nics  para  d  Ca"°"iCa  ^  hi“ 

*  '  '  :  ta"",m  “,n,i™a'  “  d'“  *  aetate  ad 

Sll"‘  ei,ISm°di  resoll|tiones,  sad  et  design,,  q„i„a,n  ,„eri„t 


it)  Tunc  temporis  legitimus  patriarcha  Antiochenus  era,  Flavian,,-  •  t 
constans  in  fide  era, .  Huic  a„  =„  •  .  ’  qU'  tamen 

discessit  Tf  F  '  successif  teg't.me  Paulus  qui  sponte  Antiochia 

•  v  Cf.  Evag.  1  .  IV,  4  )  et  ab  an  52 1  usaue  arl  p  1 
ab  an  rry-i  A  c  Sque  ad  527  Euphrasius,  et  post  eum 

an.  527  usque  ad  545  s.  Ephraem  Amidensis  sedit. 

(2)  Cf,  Evagrium  hist.  eccl.  I  III  1  i\/  a  .  ± 

’  ’  1  4;  et  Theophanem  in  chronog.  ad  an.  518 

(3j  Damnatus  tint  cum  Theodncin  Ant,  •  & 

cone  hah  t  rtf  ’  himoaIlISC?ue  ab  Agapeto  Romano  Pontifice  in 

collc  •  habito  Constantmopoli . 

(4-  Cf.  Barhebraeum  in  Cliron  .  Eccl.  edit.  Lamy  pag.  212. 

(5.  Cf.  Barhebraeum  in  Chron  .  Eccl .  edit.  Lamy  pag  214 
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orientales  illi  qui  proposuerunt  quaesita,  quinamque  ant istites  auctores  resolu- 
tionum.  Sic  enim  illius  epistolae  titulus  enunciatur  pag .  323  : 

ll*-i  I L 1  ^  ua2o;.3a.o 

^i®>*  ^ajc*  JL+.»?  ^ajc* 

uCDQ..^q-^j (  ;xo  L- Jl^iS  uz3a*£Do?oji  ^©rJ<iiS> 

•  *  *  * 

JLsanxaa^sJ  b os  oc*  yocnlbo  ?iZsjl)o  a i.^O  Jb.*^±^JDDajD  >-  ;^oo  .  L-0>- 

* 

•  yoo^.  U^(  he*  -c*  otSoo  asDo^SaxiV  k^aco?  c*t^gso  U^Sa^( 

“Epistola  quam  misit  Ioannes  episcopus  Aegyptius  ex  Cypro  insula  ad  aman- 
tes  Dei  abbates  in  oriente,  qui  praeclari  quidem  monachi  de  clericis  reversis 
ex  Chalcedonensi  synodo  interrogarunt  Mar  Theodosium  papam  Alexandriae, 
Mar  Anthimum  patriarcham  (  Constantinopoleos .  )  et  Mar  Constantinum  me¬ 
tropolitan!  (  Laodiceae  ) ,  et  a  memoratis  mandatus  fuit  episcopus  Ioannes 

Aegyptius  hac  de  re  in  Cyprum,  qui  ad  illos  monachos  istam  epistolam  dedit,,. 

•• 

Ita  dein  Ioannes  ille  exorditur  epistolam  :  J.a*ajdo  .  .  .  joSs  <-*a-**^ 

|U-j  *  JLd„*.  yj±.  Uio  .  oaiJ  .  Jboo|i  .  ^jcocq  .  L^amjD.lL^? 

oca J  ©ikoo*  ji_J*iA5o!  oo  b.-^-^i.^£oa.jD  Ljo.^  ya:> (  . 

L  ■*.-*£>  )  i©i^  (  ^.^CM  y^.  b  0.1.0  .  ^>oi  Ov^D*  Usi^O  J  johcD  JLa^^jD 
|x— 25 «  U^oa-  | La^i^o  .  b •*-./  “Amantibus  Deum  .  .  .  pres- 

byteris  et  abbatibus  Cosmae,  Eusebio,  Thomae,  Zenobio,  Marae  cum  ceteris 
abbatibus  per  orientem  Ioannes  episcopus.  Pater  communis  Mar  Constantinus 
qui  vice  fungitur  Severi  doctoris  cecumenici  qui  in  loco  sanctorum  est,  con  - 
currentibus  aliis  patribus  qui  hodie  in  urbe  regia  commorantur,  condidit  ca  - 
nones  uti  sequitur  etc,, .  Eidem  epistolae  subnectitur  appendix  sequens  : 
.cot.— A*h  •  )U—  ?  yQi-jc*  3|o  h<^  I L ^  LgIs^/ 

.  O  *  j* O. .»  i O. Q.*  «  |  .  0£00(  .  »»Q  +*,  Cfl*  (  ,  t_C£  Q-JC1-*  .  yO CH-* CH.SO. A- 

.  ^oov'iflL^  bo;.Aj  ^c»o  “Fuit  quoque  eadem  ista  epistola  transmissa  abbatibus, 
qui  in  Gubrin  (1),  quorum  nomina  sunt  :  Sotiricus,  Isaac,  Eusebius,  Maras, 
Ioannes,  Cyriacus,  Georgius  et  alii  qui  cum  ipsis  erant,, . 


(1)  Gubrin  est  nomen  castri  Cyrrhensium 
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E\  depromptis  itaque  locis  ex  memorata  epistola  facile  colligitur  : 

Post  interitum  Seveii,  antequam  promoveretur  a  monophysitis  ad 
patriarchatum  Antiochenum  Sergius  Tellensis  (1),  functum  fuisse,  pro  eadem 
secta,  vice  patriarchae,  Constantinum  episcopum  Laodiceae  (2),  qui  Constant! - 
nopoh,  ceu  hospes  Theodorae  imperatricis,  commorabatur. 

2  Monophysitas  abbates  monasteriorurn  per  Syriam  et  Mesopotamiam 

supervenientibus  casibus  dubiis  in  re  canonica  vel  liturgia,  quaesita  praedicto’ 

Constantino  proposuisse  et  ab  eodem  resolvenda  ideo  praesertim  expetivisse 

quomam  postquam  a  lustino  imperatore  a  sedibus  episcopi  monophysitae  ex  - 

puls,  fuerant  (3),  exigui  admodum  reperiebantur  per  illas  provincias  illius 
sectae  episcopi  (4)  . 

3°  Ellndem  Constantinum  Laodicensem  una  cum  Theodosio  et  Anthimo 

pseudopatriarch  is  Alexandriae  et  Constantinopolis,  qui  cum  eo  in  eodem  hospi- 

tio  imperatricis  Theodorae  excipiebantur  (5),  propositis  quaesitis  responsa 

dedisse  ad  abbates  per  episcopum  Ioannem  cognomento  Aegyptium  in  Cyprum 
luinc  ob  fineni  rnissum 

Exhinc  intelligitur  illos  qui  in  ista  collectione  quoque  resolutionum,  de 

qua  agimus,  dicuntur  “orientales,,  abbates  esse  monophysitas  monasteriorurn 

per  Syriam  et  Mesopotamiam  subditam  imperio  Romano;  auctores  vero  reso- 

utionum,  qui  appellantur  “patres  sancti,,  esse  Constantinum  monophysitam 

episcopum  Laodiceae,  nec  non  pseudopatriarchas  Theodosium  et  Anthimum 

Minime  lanien  perspicuum  fit  hasce  quoque  resoiutiones  fuisse  per  Ioannem 
A  egy  ptium  ad  abbates  transmissas . 


(1)  Cf.  Barheb  .  Chr.  Eeel.  p.  214 

(2)  Cf.  Barheb.  Chr.  Eccl .  p.  21C 

(3)  Ibid.  p.  196 

(4)  Ibid  .  p  .  216 

(5)  Ibid.  p.  204 
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Quamobrem  cum  eiusmodi  resolutionum  sylloge  sit  foetus  auctorum  mo- 
nophysitarum,  hinc  est  quod  ibidem  titulo  “sancti,,  commemorentur  decorati 
Severus  atque  alii  ex  illius  sectae  coriphaeis,  et  summa  iniuria  impetuntur 
concilium  Chalcedonense  eiusdemque  sequaces  i .  e.  orthodoxi .  Cum  porro 
nefandos  istorum  hominum  haereticorum  ausus  nos  plane  improbemus  atque 
damnemus,  nihilomims  nulla  alia  causa  nos  induxit  ad  illam  syllogen  in  lucem 

i 

edendam  cum  latina  versione  brevibusque  adnotationibus,  nisi  quia  pleraque 
quae  ibidem  traduntur  de  re  sive  canonica  sive  liturgica  sint  antiquiora  aetate 
qua  ab  Ecclesia  Catholica  monophysitae  sese  seiunxerunt.  Accedit  quod  ibidem 
contineantur  plurimae  scitu  dignae  notitiae  ex  quibus  historia  ecclesiastica, 
liturgia  aliaeque  sacrae  disciplinae  inirifice  illustrantur . 
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Cap.ta  seu  quaesita  ab  orientalibus  exarata  et  missa 
ad  patres  sanctos,  qui  iis  responsa 
dederunt  hisce  resolutionibus 

J  Qui  fuerunt  baptizat,  ah  iic  , , ;  •  •  ~ 

Zandi  Slmt  110,1  secus  ac  si  nondum^uerinTrpLaTiar"1  SaCerd°teS’  ^ 

11  PUen  qtl‘  a  Captivitate  eripiuntur,  ignoranturque  eorum  narente 

r:;:::  fr  r  bapt,2e,iti" 

SanC1'  W-  ““  *  <»“"  *«-  »—  *rutrura,  5intne  J'^'H 

Z  ;n  BMmu- n  <  ™- 

hie  inde  locutiones  quae  locum  dederunt  sent^muL'ls^Z ^ 
collatuiTi  (  vid.  capita, a  apost.  XX,  edit.  P,tra  jur.  ecc|es  graec  [  “  ^ 

Basi.ii  ad  Amphilochium  ibid.  pag.  578  ),  nihdominus  Ecdesia  do  7  " 

omnino  esse  baptismum  quod  a  ,aicis  debitis  condition, bus  confer, ur 

iUS  SCi"C6t  S“b  "  •  ™  auctores  earundem  resoiutionum  dele  in  ^  "'fer' 
baptizandos  i„os  qui  fuerant  baptizati  a  sacerdotibus  a  Zabad  inva,d “  ^ 

■  pso  docent  baptisms  a  laicis  coilatum  esse  validum  .  316  °rdlnat'S’  60 

(2)  Inserta  exstat  in  nomocanone  Barheb  1  r 

«»  Msse  teumptam  e,  Timo,tai  ““  j  :  r°  resolulio- 

nmothe,  Alexandrm,  response  canon, ' co  n.  XXXV, ,1  r  Pitra 

ecc  .  gr.  t.  1  p.  638  ).  Quamobrem  forma  :  “ego  baptize  etc  quae  traditu  ■ 

,sta  resolutione,  propria  est  ecclesiae  A.exandrinae,  cun,  qua  conve^i  orma  R 

ecclesiae .  Similis  resolutio  Jeeitur  in  Pn;  f  ,  c  ma  ^ornanae 

ieg,tLU  111  epistola  Severi  Antiocheni  arl  tu.-, 

copum  Olbi  in  Isauria  “  .  .  h  .  I  j  ,  c0rurri  epis  - 
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non  baptizati,  potius  est  ut  denuo  baptizentur,  quam  ut  tali  dono  orbati 
decedant.  Fieri  enim  nequit  ut  Spiritus  Dei  sit  contrarius  sibi,  et,  si  semel 
donum  receperunt,  neque  aliquid  adversi  infertur  iisdem,  neque  augmentum 
ullum  ipsis  adiicitur  in  secundo  baptismo . 

III  Qui  a  diaconis  fuerunt  baptizati,  perficiantur  signaculo  chrismatis, 
cum  fit  oratio  ilia  propria  signaculi  quo  mos  est  ut  post  (  susceptum  )  baptis- 
mum  signentur.  Diaconus  porro  qui  extra  mortis  periculum  baptizavit  poenam 
subit  (1). 

IV  Qui  a  presbytero  fuerunt  baptizati,  quin  s.  chrismate  ungerentur, 
perficiantur  chrismatis  signaculo  cum  fit  oratio  ilia,  quae  adimpletur  super 
consignandos  (2) . 

V  Oportet  ut  altaria  (3)  quae  a  presbytero  fuerunt  uncta,  perficiat  epis- 


.  I  a-  JL*oio  |  o  JL>^  jj  “In  baptismo  illorum  de 

quibus  dubium  habetur  ...  sic  dicat  sacerdos  :  baptizatur  N . ,  si  non  est  baptizatus, 
in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  S.  „  (V.  Brooks  the  selects  lettres  of  Severus 
t .  2  ) .  Ex  quo  Severi  loco  apparet  pristinam  baptismi  formam  ecclesiae  Antiochenas 
concordare  cum  ea  quam  adhibent  hodie  Syri . 

(1)  Exstat  in  nomoc .  Barhebr.  1 .  cit .  —  Porro  diaconus  est  minister  extraordina  - 
rius  baptismi  solemnis,  ut  ostendit  exemplum  Philippi  qui  consentientibus  apostolis 
multos  Samariae  viros  et  mulieres  et  dein  eunuchum  reginae  Candacis  baptizavit  ( Cf. 
Act.  apost.  VI,  1  ) .  Etiam  in  Testamento  Domini  1.  II  n.  X  edit,  nostra  pag  .  133 
dicitur :  “absente  presbytero  et  necessitate  urgente,  diaconus  baptizet,, .  Non  intelligitur 
proinde  cur  sanciatur  ab  auctoribus  resolutionum  poena  plectendum  diaconum  qui 
extra  periculum  mortis  baptismum  contulerit .  Notum  est  autem  diaconum  nullam 
habere  potestatem  signandi  s  .  chrismate  baptizatum  . 

(2)  Exstat  apud  Barhebr.  in  nomoc.  1.  c.  Cf.  Canonem  48  syn .  Laodic  . 

^3)  S.  Ephraem  in  hymn,  de  virginitate  testatur  altare  ungendum  s.  oleo  (  Vid  . 
edit,  nostram  p.  12  ) .  Fieri  autem  debet  unctio  per  episcopum  ut  inferius  dicetur  in 
resolut.  VIII.  Idem  eruitur  ex  eorundem  auctorum  adhuc  inedita  epistola  canonica  ad 
abbates  Ciliciae  missa,  ubi  statuitur  “o/  ch^  JJ o 
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copus  sigiiacLi'0  cucis  absque  chrismate  cum  iuierea  didt  ;  -caudificata  d 

Per  ec  urn  est  hoc  altare  m  nomine  Palris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti,.  Sic  cheat 
dumtaxat  quin  indigeat  alia  oratione . 

VI  Perspicuun,  est  canonem  cohibere  daemoniaens  a  participatione  sa„ 
corum  mystenorum  :  hibilominus  quum  sanctos  T.motbeum  (I)  arcbiepisco 
pum  Alexandriae  e.  Sever™,  patriarcham  comperimus  hac  iu  re  indulgent,, 

d“"“  ’"««  out  adimp, event  omnia  adimp  en 

reiurmsque  navaveri,  operam,  fueritqne  assiduns  in  „ra,i„ne.  a,q„e  c„egeril 

corpus  suum  illud  humil.ans  ac  affligens  poenitentia,  vigiliis  aliisque  Deo  ac  - 

Pt.s  open  bus,  s,  a  daemone  is  exagitatur  noto  „10dam  tempore,  extra  quod 

a  vexatione  daemon, s  reperitur  incolumis  sanusque  in  mente,  relinquatur  pia- 

do  et  conscientiae  ipsius,  ut  particeps  fiat  sacrorum  mysteriorum,  si  cupia, 

Quod  autem  statuimus  quoad  ieiunium,  orationem  et  alia  cum  iis  coniuncia' 

,d  statu, mus  ex  necessitate,  edicente  Dorn, no  nostro  ,  hoc  genus  „„„  exi,  nisi 

tetun.o  e  orabone,  (  Math,  XVI, ,  20  ).  Sin  autem,  post  eiusmodi  opera,  min,. 

aemomaciis  sanatur,  perspicuum  est  id  contingere  ad  ipsius  proba  - 

tionem,  aut  ob  aham  causam  soli  no, am  Deo,  qui  noscit  expedite  u,  is  sic 

pec  a  or,  Quare  qtn  tabs  est,  propterea  quod  perfecerit  quae  erant  ab  ipso 

,  '^habeatur  quoque  dignus  ilia  indulgentia,  quae  visa  est  patribus. 

e  ilio  qu,  manus  nnpositionen,  iam  suscepit,  delude  autem  a  dae- 

7'  *"*  nondum  tadus  sacerdos  a  spiritu  ,„i, 

adverso  vexatus,  si  post  base  a  daemonis  exagitatione  tiberi  ambo  evadunt  sic 

statu, mus  ,  interval!,,,,,  long,,,,,  temporis  transigatur  cum  praed.clis,  el  si 

infer, ectum  per  intervaiiun,  baud  vexantur,  qui  sacerdos  quidem  est,  munere 

mmislem  fungatur,  et  qu,  nondum  est  ordiualus,  si  necessitas  adsit,  dignusque 

'7  ‘Ne  Prest*'“-  “S«re  ve,  consecrate  aitare.  <  vid  .  cd  .  syr 

bibl.  pans.  n.  62  f.  214  ).  y 

(I)  Vid.  Timoth.  Alexand.  responsum  III  (  Pitra  lur.  ecd.  gr.  t.  1  p.  630  )  -  Porro 
audores  monophys.lae  pro  suo  more  haereticum  Severum  titulo  “sancti,,  ornant. 
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is  ordinatione  censeatur  ratione  morum  suorum,  ordinari  potest  (1)  non  solum 
in  diaconum  et  presbyterum,  sed  et  in  episcopum  . 

VIII  Minime  facultas  danda  est  presbytero  ungendi  altare  :  nihilominus 
permittitur  ipsi  ut  iam  unctum  et  in  loco  quodam  erectum  altare  transferat  et 
erigat  in  alium  locum,  ubi  necessitas  expostulat,  dummodo  id  fiat  de  licentia 
episcopi  (2) . 

IX  Mos  per  orientem  existens,  ut  abbatissae  sint  diaconissae,  atque 
mysteria  (  i.  e.  eucharistiam  )  distribuant  monialibus  sibi  subditis,  conserve - 

tur  ubi  diaconissa  habetur,  dummodo  in  loco  illo,  in  quo  mysteria  distribuun- 
tur,  presbyter  aut  diaconus  minime  adsint  (3) .  Si  er.im  pudicus  presbyter 
diaconusve  adfuerit,  ne,  hisce  praesentibus,  illae  i .  e .  abbatissae  diaconissae 
distribuant  mysteria . 

X  Altaria  quae  comperiuntur  in  ecclesiis  vel  monasteriis  regionum  a 
barbaris  devastatarum,  neque  noscitur  sintne  uncta  an  non,  si  lignea  eadem 
sint,  reperiaturque  praefata  materia  i.  e.  lignum  in  ilia  regione,  adferantur  in 
diaconicon,  ibidemque  in  honore  teneantur,  ut  super  ilia  exuant  (  sacerdotes  ) 
vestes  sacras,  atque  super  ea  reponantur  patenae,  calices  atque  s.  ministerii 
alia  vasa.  Nullatenus  autem  oblatio  (  missae  )  super  ilia  offeratur .  Sin  vero 
sunt  ex  marmore,  quod  in  ilia  regione  desideratur,  ungantur,  cum  episcopus 
qui  ilia  ungit  sic  dicat  :  “ungimus  altare  hoc,  si  unctum  non  est  (  in  nomine 
Patris  etc,,  )  (4) . 

XI  Ordinatio  diaconissae  fiat  iuxta  usum  loci .  Innotuit  vero  nobis  epis¬ 
copum  in  oriente  etiam  orarium  in iicere  super  illius  humerum  non  aliter  ac 
in  ordinatione  diaconi  (5). 

(1)  Cf.  canones  apostolorum  n.  LXXIX  (  Pitra  iur.  eccl .  gr.  t.  1  p .  32  ) 

(2)  Inseritur  a  Barhebr.  in  nomoc.  c  .  I  sec .  6  (  Mai  script,  vet .  t .  X  pag  .  8  ) 

(3)  Apud  Barheb  .  in  nomoc .  c  .  VIII  sec .  7  .  (  Mai  .  scrip  .  vet .  t .  X  p  .  51  ) .  Cf . 
etiam  resolutiones  canonic.  Jacob.  Edess .  n  .  24  (  edit.  Lamy .  p.  126  ) 

(4  )  Vid  .  Barh  .  in  nomoc  .  c  .  1  sect .  6  (  Mai  scr .  vet  .  t .  X  p .  8  ) 

(5)  Item  Barh  .  in  nomoc.  c.  VII  sect.  7  (  Mai  t.  X  p.  15  ). 
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et  a  I  tire  erieiMH  7'  ^  :  pr0Cedit  episcopus  pridie 

e  'Slt  '"Udque  consecrat;  die  autem  sequent!  egressus  episeous  si 

"citans' oraT’  ^  reP°nitqUe  martyrU,n  ^  apostoIorum  ossa  in  suis  ur’nis 

fra°rante  i  e'  iep°S,ti0nis  ossium  -gitque  urnas  opobalsamo  vel  o.eo 

g  ame  , .  e.  hand  consecrate  (  unguntur  enim  urnae  suavis  odoris  causa  )  • 

U"gantUr  6t  CanCelli  aditus  sanctuarii,  itemque  un^atur  c  ’ 
d6flXa  1,1  pariete>  si  exstat,  ut  deosculanti  i,,am  exhalet  bonu  a 

:::  ;b  ;  totum  cmcjum  ,ectiones  scr  ^  • 
n,  (1  .  tauten  d.ftcuJter  taiia  poterunt  perfici,  ungatur  a, tare  ab  eptsco 

po,  nnttaturque  ,n  locum  ubi  erigendum  est  concessa  ab  end 

tacuitate  presbyteris,  ut  ceteras  adimpleant  caerimonias .  ^  eP,SC°P° 

■l  .  XI"  11,1  qi"'’  Vi  C°aCti’  ab  haereticis  'nanus  impositionem  susceperunt 
76n  Ut  e°dem  temp°re  anathematizarint  ordinationes  conferentes  eosdem' 
que  hoc  modo  cohibuerint  ne  ipsis  manus  imponerent  zelus  a,Pd 

perhibuerunt,  ad  propulsandum  donum  ordinationis,  laude  dignus  cense” 
mhilommus  oportebat  ut  alia  prorsus  ratione  conatus  adh.berent  ad  vita  ' 
eu-smod,  facinus.  Quamoberem  opus  est  ut  iis  idem  prorsus  tempus  sit  defimtl 

“  qm  °rdinantUr  ab  haereticis>  ad  poenitentiam  agendam .  Ratione  tamen 
Zeh  qUem  manifestarunt,  aliquid  ex  rigore  canonis  iis  remitti  notes 

r  ePiSC0P°-  ReC"  POrr°  —  asseru nt  i,los  min  i  s  Z 

P'sse,  ex  eo  quod  baud  eredebant  se  suscipere  ordines,  atque  idcirZ^Z; 

"  :  CUm  ^  °rth0d0XiS  redpiuntl'r-  denuo  ordinentur  ut  sanetur  prior  ordinatio 

I  V6r°  qi"  V°,Untarie  °rdi-  ab  ^-reticis  receperunt  rei  J  fa«J  ^ 
mu  moms  cum  haereticis 

XIV  m„d  quod  slylita  stans  super 

rrzT' q"i“rk,s  "an"'  asc“da' ad  s,yiito’  <*"*«*•*. 

absonum  T*”  &  ’  P3tieS  ^  aUd'end0  VOluen,nt  id  audire-  ntpote  aliquid 

Ca““l”  qvalemcumquc.  f.dem  l.isce  dielis 


(H  Bath  .  in  nomoc.  c.  !  sect.  7  (  ibid. 


P-  10  )  Cf.  librttm  pontificalem 
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praebere,  aut  reputare  id  de  facto  contigisse . 

XV  Monachus  suscepturus  manus  impositionem,  fiat  primo  diaconus,  et, 
quantum  fieri  poterit,  munere  diaconatus  antea  fungatur  et  deinceps  fiat  pres¬ 
byter  (1).  Si  autem  id  nequeat  facile  fieri,  urgeatque  necessitas,  statim  ac  fit 
diaconus  efficiatur  et  presbyter. 

XVI  Si  tabella  altaris  chrismate  uncta  et  consecrata  posita  fuerit  super 
mensam  altaris  minime  c.onsecratam,  et  sacrificium  missae  sic  super  illam 
tabellam  fuerit  oblatum,  nequaquam  ex  hoc  mensa  evadit  consecrata,  sed  ne  - 
cesse  est  ut  eadem  consecretur  (2) . 

XVII  Nequaquam  consecrare  licet  tabellam  pictam  (3) . 

XVIII  Imminente  mortis  periculo,  baptizat  presbyter,  etiamsi  minime  sit 
ieiunus  (4). 

XIX  Similiter  et  aegrotus  accedens  ad  baptismum,  etiamsi  comederit  ob 
necessitatem,  recipiat  eucharistiam  immediate  post  baptismum  (5). 

XX  Perspicuum  est  adhibendas  esse  orationes  praescriptas  pro  ritu  bap- 
tismi,  ritu  collocationis  reliquiarum  sanctorum  et  ritu  consecrationis  altarium. 

XXI  Quorum  filii  fuerunt  baptizati  ab  haereticis,  ipsi  tamen  communic- 
nem  habent  cum  orthodoxis,  si  pactum  pepigerint,  per  Evangelium  iurantes,  se 
non  amplius  adituros  haereticos  aut  cum  eis  communionem  habituros  ad  dan- 
dam  suis  fiiiis  eucharistiam,  date  ill  is  et  eorum  filiis  eucharistiam  .  Si  autem 
renuant  ad  nos  suos  filios  adducere,  ne  tribuatis  illis  eucharistiam  (6) . 

XXII  Baptismum  Iuliani  phantasiastae  sequacium  reputandum  est  vali  - 
dum,  uti  baptismum  sequacium  Chalcedonensis  synodi  :  isti  enim  ut  illi  sim  - 


(1)  Cf .  can.  13  syn .  Sardicensis 

(2)  Barh  .  in  nomoc  .  c .  1  sect .  6  (  Mai .  op .  cit .  p .  8  ) 

(3)  Ibid  . 

(4^  Barh .  in  nomoc  .  c .  II  sect .  2  (  Mai  p .  13) 

(5)  Ibid  . 

(6)  Ibid  .  c  .  II  sect .  I 
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pliciter  haeretici  sunt  (1). 

XXIII  Habentes  cum  haereticis  communionem,  si  filios  suos  apud  vos 
baptizandos  voluerint,  illos  adrnonete  et  ab  iisdem  exigite  ut  vobiscum  comma  - 
monem  habeant  in  ecclesia  orthodoxa .  Si  autem  nequit  id  fieri  qualibet  de 
causa,  baptizate  eorundem  filios  dummodo  vobis  pactum  pepigerint  coram  Deo 
mrantesse  minime  ad  haereticos  eos  adducturos  esse,  sed  eosdem  qui  a  vobis 
fuerunt  baptizati  apud  vos  mansuros  etiam  pro  communione  eucharistica  (2). 

XXIV  Quod  ad  illos  spectat,  qui  asserunt  se  fuisse  factos  sacerdotes 
qum  tamen  demonstrare  valeant  quisnam  episcopus  ipsos  sacerdotes  fecerit,’ 
sed  quum  interrogantur  quomodo  fuerunt  facti  sacerdotes,  respondent  ilium’ 
qu.  ,psos  ordinavit  codicem  Evangelii  ipsis  super  capita  imposuisse,  sciendum 
est  tales  homines  nullatenus  censendos  ab  episcopo  ordinatos.  Nullus  enim 
datur  episcopus,  qui  ignoret  ad  clericos  ordinandos  nequaquam  super  eorun  - 
dem  capita  Evangelii  codicem  imponendum  esse.  Qui  itaque  tales  sunt,  desi  - 
nant  ommno  se  dicere  sacerdotes.  Sin  vero,  ut  sese  a  difficultatibus  expediant, 
reponunt  se  tantum  factos  fuisse  clericos,  exigatur  ab  iis  ut  ostendant  quisnam 
ipsos  feet.  Cum  autem  resipiant,  et  ipsos  poeniteat  perpetratae  culpae  fatean- 
turque  se  minime  factos  fuisse  clericos,  si  deinde  agnoscantur  digni  qui  clerici 
f«ant,  efficiantur  non  aliter  ac  si  nondum  ordinati  fuerint,  inquiraturque  de 

!PS,S  b°nunl  testimonium-  Probeturque  quod  eorundem  opera  talia  sint  qualia 
m  ceteris,  qui  clerici  fiunt,  requiruntur. 

XXV  De  puerulo  cuius  parens  turbam  scindens  ilium  tollens  immergit 
m  aquam  baptism,',  antequam  oleo  cateclu, menorum  fuerit  idem  unctus  et 
qum  receperit  signaculum  chrismatis,  patribus  visum  est  ut  pater  quidem  pie- 
ctatur  poena  ecclesiastica  quam  episcopus  decernet  ipsi  convenire  turn  ut  is 
peccat,  vemam  obtineat,  turn  ne  alii  ipdus  audaciae  exemplum  sequantur . 


(I)  Ibid.  Po, to  Monophysitae  auctores  istanim  resolution,,,,,  s.  concilii  oecumenci 
Chalcedonensis  sequaces  maxima  iniuria  appellant  haereticos. 


(2)  Barh  .  nomoc .  c  .  II  sect .  1 
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Puerulus  vero  baptizetur  a  sacerdote  fideli  (i.  e.  orthodoxo  ) ,  propterea  quod 
Dominus  noster  apostolis  et  per  illos  iis,  qui  sacerdotii  manus  impositionem 
receperunt,  dixit  :  “Cui  remiseritis  peccata  remittentur  ei„  nec  non  :  “Euntes 
docete  et  baptizate  omnes  gentes  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti,,. 
Sacerdotes  ergo  hac  ex  vritute  et  hac  ex  facilitate  baptizant  et  complent  omnes 

traditos  baptismi  ritus,  qui  decurrunt  in  catholica  ecclesia  (1) . 

* 

XXVI  Qui  praebent  eucharistiam  pueris  sanis  qui  iam  comederint  (i.  e. 
qui  non  sunt  ieiuni  ),  iubeantur,  ne  ita  rursus  agant .  Quod  si,  post  admoni- 
tionem,  id  repetant,  subeant  poenam  ecclesiasticam,  quam  episcopus  decernet . 
Oportet  enim  ut  maxima  praeparatione  et  puritate  accedat  fidelis  ad  sacra 
mysteria,  excepto  casu  periculi  aut  aegritudinis,  quae  cogant  eum  ut  aliter  ad 
ilia  suscipienda  accedat. 

XXVII  Qui  baptizantur  aut  sacerdotii  manus  impositionem  suscipiunt  ab 
episcopis  sectae  Iulianistarum  eodem  modo  recipiendi  sunt  ac  illi  qui  poeniten- 
tia  ducti  ex  haeresi  synodi  Chalcedonensis  convertuntur  (2) .  Tempus  autem 
determinandum  canonis  (  poenitentialis  ),  singulis  qui  manus  impositionem 
susceperunt  imponendi,  in  potestate  sit  episcopi,  cuius  erit  agere  prouti  in  eccle- 
siae  aedificationem  id  vertere  iudicabit.  Nos  autem  haud  latet  sanctum  Seve - 
rum  Patriarcham  decrevisse  ut  qui  a  Zabad  (3)  facti  fuerunt  (  clerici  )  denuo 


(1)  Argumentum  eiusmodi  sophisma  est,  uti  patet.  Vid  .  supra  notam  ad  resolutionem  I 

(2)  Auctores  monophysitae  ubique  haereticum  Severum  sanctum  vocare,  et  synodo 
Chalcedonensi  notam  haereseos  inurere  audent 

(3)  Colligitur  ex  iis  quae  hie  traduntur  1°  quemdam  nomine  Zabad,  qui  tempore  Se¬ 
ven’  in  Syria  vivebat,  molitum  fuisse  per  nefas  sibi  arrogare  dignitatem  episcopalem., 
ita  tamen  ut  idem  Severus  declaraverit  irritam  ipsius  consecrationem,  et  sacerdotes 
aliosque  dericos  ab  eo  factos  denuo  ordinandos  decreverit ;  2°  eundem  Zabad  jnsuper 
docuisse  haeresim,  quin  tamen  exinde  cognoscatur,  in  quo  eiusdem  error  consisterit  .. 
ilamvero  in  vetustiore  formula  quae  in  nonnullis  codicibus  legitur  omologiae  sew 
iprofessionis  tidei  emittendae  ab  ordinandis  diaconis  et  presbyteris,  post  enumeratos 
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esse  dignum  .  Hane  ob  causam  visum  eTt^rutT'"6  Ce"SUerit  eU"dem 
Zabad  iterum  ordinarentur  Oh  '  ‘  d'X,mus>  ut  °rdinati  a 

tis  ab  eodep,  ,  z 2 7  '  Q  d  SPeC“  ad  ba',ti2al«  ‘  ordjna- 

oaem  (  Zabad  ),  quoniam  idem  patriarcha  nihil  de  iis  statuif  n. 

nob.s  videtur  aliquid  innovandum  ne  hnr  a  ’  QUe 

™  viginti  plus  miimsve  ZiZeZ"  7 
patrata  a  Zabad.  Hac  de  re  areump  t  "  *  qU°  fuerunt  audaeter 

Sever,  coi  tiiulus  *** 

tmgendos  qui  baptizati  fperupt  a  sequacib„s  s  d”'  “er“” 

tentia  ducti  revertantur,  uti  decet  ad  3  ^  °nensis'  cum  Pffini- 

doctoris  :  “Quemadmodum  medicus  in  co?  r  ^  ^  SUnt  Verba  eiusdem 
qui  febri  aegrotat  et  alia  ratione  qui  med'Cmae  Pentus  aliter  curat 

—  atficiuntur,  pari  ^ 

est  singularum  haeresum  gel  ZlT”’  V^ 

fone  curandos  censuerunt  qui  infectionis  Novatii  et  Pothini  facti  sunt  ZZi  ' 
Pes,  et  gu,  coenosa^labe  Pau„  Samosateni  foetati  fuerunt.  Qui  enim ^ 

et"  z:it::;i"rros  t  ^ a  si~  Mae°  aa  •»« »- 

*’  eX,glt  eP'scopUs  ab  iisdem  ut  “anathematbenf  f  f  ... 
bum,  lulianum  Halicarnassi  et  Zabad  ill  •  Eutichium  impro  - 

peo  nob„  ^  ^  t  » ** 

l!lJ-vrezr  v.a,z,  |  tr-,az\  0  ^  \0&,<  c-vcz_az 

incarnationem  et  dispensationem  Zabad  e'TOrem  a,,iSisse  Christ; 

•h  i„.  Zacchaeo  <  . '  ^  Z“*“  «-» •  I*.  - 
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tchacl  pair,  Jacob.  sao  chronico  I.  |X  pag.  325  cod.  aostri  ) 
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Samosateni  haeresi  convertuntur,  canon  XIX  patrum  CCCXV1II  vult  ut  iterum 
baptizentur  (1).  Qui  vero  ad  ecclesiam  fidelem  redeunt  ex  errore  Novatii  et 
Pothini,  canon  CX  praecipit,  ut  signaculo  chrismatis  perficiantur  :  quemJ  qui  - 
dem  canonem  et  repetivit  synodus  congregata  Laodiceae  Phrygiae  (2) .  Nam 
turpis  haeresis  Pauli  Samosateni  et  ilia  Pothini  eandem  gignunt  insaniam, 
neque  ab  invicem  nisi  in  paucis  discrepant.  Quae  cum  ita  sint,  nos  post  ex- 

4 

emplum  patrum  incedentes,  minime  plusquam  oportet  inquirendum  arbitramur, 
neque  ad  prisca  ascendimus  tempora  statutorum  Cypriani  et  eorum  quae  pa  - 
tres  congregati  in  Africa  putarunt  condenda,,. 

Si  quis  autem  reponit  asserens  eundem  patriarcham  scripsisse,  nequaquam 
nos  valida  recognoscere  baptismata  earum  haeresum,  quarum  manus  imposi  - 
tionem  tamquam  validam  minime  habemus,  iste  sciat  manus  impositionem  a 
Zabad  collatam  ipsum  (i.  e.  Severum  )  irritam  declarasse,  uti  supra  diximus, 
non  solum  ob  haeresim,  sed  et  propter  alias  causas.  E  contra  haud  facile  ipsi 
fuit  universim  decernere  irritamque  declarare  manus  impositionem  collatam  a 
phantasiastis  sequacibus  Iuliani,  qui  eiusmodi  haereseos  exstitit  auctor .  Sed 
prouti  diximus  et  iuxta  scripta  quae  idem  sanctus  patriarcha  nobis  reliquit 
minime  immoderata  investigatio  a  nobis  facienda  est  in  iis  quae  ille  constituit 
neque  arbitramur  nos  sapientiores  esse  ipso,  qui  etiamsi  haud  ignoraret  quod 
plurimi  a  Zabad  susceperint  impositionem  manus,  et  sic  longo  tempore  rnanse- 
rint,  et  quod  insuper  iidem  baptizarint,  nihilominus  irritam  quidem  manus 
impositionem  declaravit,  ast  minime  praescripsit  iterum  esse  baptizandos  qui 
ab  illis  Zabad  ordinatis  fuerunt  baptizati . 

XXVIII  Presbyteri  et  diaconi,  qui  sese  vicissim  anathematizant  non  iam 
haereseos  causa  sed  absque  iudicio  et  insipienter  ex  motivis  prorsus  humanis 
atque  ex  passionis  motu,  scire  debent  nemini  fas  esse  anathema  proferre  nisi 


(1)  C.  Cone.  Nic.  can.  XIX  (  Pitra  iur.  eccl  .  gr .  t .  1  pag.  435  ) 

(2)  Vid  .  c.  7.  Cone.  Const,  et  can.  7  Syn .  Laod  .  Cf.  etiam  s.  Basil,  ad  Amphiloch. 
c.  47  (  Pitra  op.  cit.  pag.  49b,  511,  594  ) 
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in  solos  haereticos.  Episcopus  vero  anathemate  plectit  non  solum  haereticos 
sedetqui  labuntur  in  peccata  quae  canones  anathemate  damnant.  Qui  itaque 
fmes  excedentes  per  nefas  anathematizarint,  cum  veniam  expetunt,  si  ex  sim  - 
pl.c,  quidem  motivo  anathema  tulerint  concedatur  iis  venia,  addita  commina- 
tmne  quoa  debito  canoni  subiidentur  si  rursus  in  eiusmodi  excessum  prolaben- 
tur.  Sacerdos  autem  qui  ex  cupiditate  vel  turpi  lucro  vel  ob  vindictam  sibi 
sumendam  anathema  protulerit,  illico  poena  plectatur.  Et  qui,  postquam  ana¬ 
thema  protulit,  in  sua  persistit  audacia,  illico  sub  decreto  excommunicationis 
costituatur.  Cum  autem  variae  sint  causae  quibus  aliqui  incitantur  ad  anathe- 

ma  proferendum,  turn  tempus  excommunicationis,  turn  genus  poenae  sint  in 
potentate  episcopi . 

XXIX  Cum  superius  diximus  sacerdoti  fas  haud  esse  nisi  solos  haere  - 

fcos  anathematizare,  hinc  est  quod  peccat  sacerdos  qui,  extra  praefatam 

causam,  profert  anathema,  praecipue  autem  in  suum  collegam  presbyterum  vel 

m  diaconum  .  Peccat  maxime  quoque  diaconus  qui  anathema  profert  adversus 

presbyterum  vel  collegam  suum  diaconum,  atque  eo  maius  ipsius  est  peccatum, 

quod  temere  super  eum,  qui  excelsior  est  ipso,  sese  extulerit,  aut  super  eum 
qui  sibi  aequalis  est  in  gradu  . 

Monachus  (  simplex  )  et  saecularis  homo,  si  anathema  dicunt  in  sacerdotem 
aut  in  suos  sodales,  peccant  et  ipsi,  uti  patet;  sciunt  enim  quod,  cum  nullam 
habeant  potestatem  anathema  ferendi,  nonnisi  passione  abrepti  anathemata  in 
os  proferant  ad  inurendam  iniuriam  contumeliamque  ipsis.  Necesse  est  ergo 
ut  et  isti  redarguantur  et  reprehendantur  ab  episcopo. 

XXX  Non  licet  presbyterum  interdicere  nisi  presbytero  qui  sit  chorepis- 
copus,  periodeuta  aut  visitator  :  nam  hi  soli  potestatem  habent  interdicendi  et 
solos  quidem  illos  qui  sibi  subditi  sunt.  Extra  praedictos  autem  non  possunt 
interdicere  nisi  ilium  qui  se  subiecturum  ipsorum  interdicto  sign ificaverit  Ad 
id  porro  melius  declarandum,  dicimus  quod,  si  contestantes  inter  se  accedant 
ad  chorepiscopum,  aut  periodeutam  seu  visitatorem,  vel  presbyterum,  quibus 
minime  ii  subjacent,  videatque  chorepiscopus  aut  periodeuta  etc.  sententiam 
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non  posse  feiri,  nisi  interponatur  interdictum,  necesse  est  ut  prius  iuterroget 
eum,  qui  sub  sua  iurisdictione  non  est,  an  sese  sit  submissurus  interdicto,  et 
si  respondet  affirmative,  potest  eundem  interdicere,  et  nemo  ilium  poterit  ab¬ 
solves,  nisi  qui  sit  constitutus  maiori  in  gradu,  ita  tamen  ut  fiat  prius  inqui- 
sitio  causae,  et  tunc  culpae  reparatio.  Is  autem  qui  aliquem  interdicto  coercuit, 
poterit  ab  interdicto  eundem  relaxare . 

XXXI  Nefas  est  ut  presbyter  aut  diaconus  aut  quilibet  alius  in  gradu 
(  ordinum  )  constitutus  quempiam  interdicat,  surnendae  sibi  vindictae  causa. 
Qui  itaque  interdictum  fert  ad  vindictam  sibi  sumendam,  aut  alium  ob  pravum 
finem  sic  deinde  rogatur  ut  ab  interdicto  illo  constrictum  absolvat,  neque  an- 
nuit  deferatur  ipsius  agendi  ratio  ad  episcopum,  qui,  examine  instituto,  si 
Videt  eundem  contra  fas  poenam  inflixisse  aut  iniuste  eundem  obstare  et  re- 
nuere  ne  ab  ilia  absolvat,  erit  in  potestate  episcopi  ut  is  ipse  absolvat  ab  in¬ 
terdicto  ab  illo  presbytero  inflicto,  imo,  si  ita  ipsi  videbitur  poterit  eundem 
presbyterum  sub  censura  constituere . 

XXXII  Sacerdotes  sive  qui  iurant,  sive  qui  iurant  iuramentumque  violant, 
scire  debent  se  transgredi  preceptum  Domini  nostri  Jesu  Christi,  qui  iussit 
dicens  :  “ego  dico  vobis  nolite  ullatenus  iurare,,  .  Qui  itaque  iurat  (1),  iuramen- 
toque  stat,  peccat,  et  qui  iurat  et  violat  iuramentum,  duorum  peccatorum  reus 
fit.  Praecipiendi  itaque  isti  sunt,  ut  omnino  a  suis  oribus  abiiciant  usum 
iurandi .  Et  cum  prima  vice  confitentur  se  iuramentum  violasse,  admoneantur 
ut  suppliciter  a  Deo  expetant  veniam,  ipsisque  comminatio  fiat  quod,  si  postea 
deprehendantur  iuramentum  violasse,  convenientem  sint  canonem  subituri .  Et, 
cum  postquam  transgressi  fuerint  iuramentum  resipiscant,  illis  infligat  episco- 
pus  excommunicationem  iuxta  delictum  quod  deprehendetur  apud  eos  . 

XXXIII  Qui  forte  semet  iuramento  devixerit  a  perpetranda  actione,  quatn 
putat  sibi  noxiam,  minime  fas  est  ut  a  tali  vinculo  ille  solvatur  ab  episcopo  . 


(1)  Cf.  s.  Basil,  ad  Amphil .  c .  29  (  Pitra  op.  cit .  pag.  590  ).  Cf .  s.  Rabbulae 
canones  (  Overbeck  p  .  217  ) 


ft 


42  - 


XXXIV  Saceidotes  orthodox!  qui  ah  haereticis  apprehenduntur  et  adigun- 
tur,  ut  iurent  quominus  ingrediantur  illorum  oppidum  vel  alium  locum,  cui 
ipsorum  ingressus  aliquid  emolument  allaturus  sit  debent  perpeti  oppressio - 

nem  contume,iam  aliaclue  €iusm°di  ad  persistendum  in  non  iurando  propter 
Donum  praeceptum.  Quamvis  autem  iidem  peccant  in  iurando,  nihilominus 
eoruin  peccatum,  utpote  vi  coactum,  tenue  reputatur.  Praeterea  si  ex  eorum 
ingressu  in  ilium  locum  consequitur,  incolis  aliquod  emolumentum,  conceda - 
tur  iisdem  venia  ( dominici  )  praecepti  violati  ratione  utilitatis  spiritualis  quam 
obtinuerunt  consecutae  animae  quae  illis  adhaeserunt.  Onus  autem  peccati 
tiansgressionis  praecepti  transferetur  in  haereticos,  qui  per  nefas  illos  iurare 
compulerunt.  Si  porro  haeretici  ab  iisdem  exposcent  libellum,  illorum  qui  libelli 
causa  adducentur  post  ipsos,  quatenus  iis  ex  animi  impetu  et  affectu  humano 
mraverint,  culpa  equidem  imputanda  est  illis  ipsis  qui  iurarunt. 

XXXV  Cum  nonnulli  ex  haeresi  Iuliani  (  Halicarnassi )  Alexandriam  in- 
gressi  dissimulantes  se  esse  haereticos,  ibidem  ab  orthodoxis  episcopis  manus 
susceperint  impositionem,  si  deinceps  ad  veram  isti  fidem  redeant,  tamquani 
qui  Dei  donum  furto  subreperint  iidem  reprehendantur,  sufficiatque  ipsis 
nnponere  canonem  proprium  eoruin  qui  ex  eadem  haeresi  convertuntur .  Sin 
vero,  instituta  inquisitione,  confiteantur  se  inde  a  tempore  quo  ordinati  fuerunt 
sentnsse  cum  orthodoxis  ac  haeresim  Iuliani  reprobasse,  atque  propterea  manum 

impositionem  ab  orthodoxis  episcopis  suscepisse,  necesse  est  ut  de  canonis 
rigore  aliquid  illis  remittatur. 

XXXVI  Mini  me  decet  ut  presbyteri  et  diaconi  una  cum  haereticis  come- 
dant  (1).  Quod  si  reperiantur  cum  illis  comedentes  reprehendantur,  ita  tamen 
eorum  negotium  geratur  quod  in  aedificationem  ecclesiae  cedat,  et  quoad  fieri 
potest,  eodem  quo  ii  inveniuntur  loco  tractetur  negotium  illud  . 

XXXVII  Sacerdos  qui  cum  Iudaeo  comedit  (2)  a  ministerio  atque  a  sacro 

(1)  Cf.  Joannis  Tellensis  resolutiones  canonicas  (  Lamy  p  .  80  )  Cf.  Jacobi  Edess , 
resolutiones  (  ibid.  p.  152  ) 

(2;  Cf.  Canonem  70  Apostolorum  (  Pitra  p.  30  ) 
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suspendatur,  donee  spondeat  se  non  amplius  id  facturum .  Similiter,  si  est 
frater  vel  laicus,  a  communione  cohibeatur.  Sacerdos  insuper  canonem  subeat, 
quern  episcopus  decernet . 

XXXVIII  Si  quis  presbyter  vel  diaconus  semet  vel  alios  fideles  excom  - 
municant  vel  interdicunt,  et  deinceps  excommunicantes  ipsi  et  interdicentes 
adhaerent  haereticis,  oportet  ut  causa  eius  qui  fit  excommunicatus  ad  episco  - 
pum  deferatur,  et  ubi  viderit  interdictum  rite  fuisse  inflictum  eandem  senten  - 
tiam  confirmet,  proinde  ac  si  ipse  illam  protulerit,  non  autem  quasi  eadem  ab 
illo  qui  haereticos  secutus  est  lata  fuerit.  Qui  enim  haeresi  adhaesit  excommuni- 
cationem  ipse  incurrit,  nec  proinde  potens  est  ligare  aut  solvere.  Si  e  contra 
visum  fuerit  episcopo  interdictum  fuisse  immerito  inflictum,  tenetur  illtid 
statim  et  sine  cunctatione  dissolvere . 

XXXIX  Si  quis  semet  excommunicat  vel  interdicit,  nequit  is  per  se 
absolvere  semetipsum  sed  eius  causa  deferatur  ad  episcopum  qui  inprimis  ilium 
criminabitur  et  reprehendet  de  properatione  linguae  in  proferenda  excommunica- 
tione,  et,  Si  ita  videbit,  potest  eidem  veluti  in  poenam  iniungere  ut  excommuni- 
cationem  seu  interdictum  praetergrediatur .  Quod  si  se  interdicens  voluit  semet 
cohibere  ab  opere  improbo  aut  a  peccato,  non  est  absolvendus  a  vinculo 
interdicti,  cum  interdictum  tamquam  froenum  compescit  eum  a  peccato. 

XL  Si  quibusdam  in  locis  viget  consuetudo  ut  chorepiscopus  ordinet  vel 
non  ordinet  lectores  (1),  in  potestate  est  episcopi  ut  id  chorepiscopo  permittat . 

XLI  Qui  homicidium  commisit  (2),  si  deliberate  id  patravit,  consistat  in 
ordine  poenitentium ;  et  nonnisi  ad  finem  vitae  dignus  fiat  perfectiori  gratia. 
Qui  vero  indeliberate  homicidium  commisit,  quinque  annos  in  poenitentia  prius 
transigat,  et  exhinc  fit  mysteriorum  particeps .  Sacerdos  vero  qui  homicidium 
deliberate  perpetravit,  necesse  est  ut  absistat  omnino  a  secerdotali  munere 
adimpleatque  poenitentiam  laicis  praescriptam  .  Sed  si  indeliberate,  sicuti 


(1)  Cf .  Canonem  10  syn  .  Antioch  .  (  Pitra  p  .  459  ) 

(2  Cf.  Canonem  22  cone.  Ancyrani  .(  Pitra  447  et  seq .  ) 
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interesse  aliis  duobus  annis  integro  officio  matutino  et  vespertino  et  lectioni 
Scripturarum  et  ministerio  mysteriorum.  Et  post  adimpletum  hoc  modo  totum 
hoc  tempus  digna  evadit  sacrorum  mysteriorum  participatione,  sicut  reliqui  alii 
fideles.  Oportet  autem  ut  din  noctuque  ad  Deum  exclamet  ut  sibi  suum  prae- 
dictum  peccatum  dimittatur.  Quod  si  ipsi  quidam  morbus  supervenit,  quo 
moritura  sit,  antequam  expletum  fuerit  tempus  quod  definivimus,  confortetur 
tamquam  commeatu  sumptione  vivificantium  mysteriorum,  ut  cum  ex  hoc  sae- 
culo  iis  munita  egrediatur,  digna  fiat  miseratione  in  saeculo  futuro .  Quod  si 
ex  eo  morbo  qui  lethalis  putabatur,  vitam  fiujus  mundi  resumit,  absolvat  iuxta 
exposita  reliquum  temporis  quod  ex  dictis  decern  annis  remanet . 

Porro  hoc  sciendum  est  quamvis  a  Synodo  tempus  fuit  definitum, 
nihilominus  in  potestate  esse  episcopi  poenitenti,  quern  viderit  efficientem 
fructus  verae  poenitentiae,  illud  contrahere;  et  si  e  contra  in  poenitente  aliquid 
negligentiae  deprehenderit  a  synodo  definitum  tempus  poterit  ampliare  sen 
protrahere.  Quoniam  vero  accepimus  mulierem  praedictam  tempore  sui  lapsus 
praegnantem  evasisse,  ille  partus  naturae  sive  filius  erit  sive  filia,  iuxta  con  - 
suetudinem  loci  dignus  habeatur  s.  baptismate  non  secus  ac  ceteri  parvuli. 

Ex  supradictis  autem  orationibus  recitandis  pro  audientibus  et  pro  poeni- 
tentibus  ut  dirnittantur,  ilia  quae  super  audientes  fieri  debet, quum  dimittuntur, 
post  evangelii  lectionem  et  ante  ministerium  sanctorum  mysteriorum,  sic  se 
habet  : 


Oratio  super  audientes  : 

Deus,  qui  propter  excelsam  tuam  bonitatem,  miserationes  tuas  copiose 
elargiris,  dirige  Domine  audientes  hos  famulos  tuos  ad  iustitiam  tuam;  atque 
concede  illis  animarum  salutem,  peccatorum  remissionem,  et  indumentum  ius- 
titiae  et  i ncorrupti bi  1  itatis  per  Dominum  nostrum  Jesum  Christum,  cum  quo 
tibi  sit  laus . 

Oratio ’vero  quae  fit  super  pcenitentes  secundum  ritum  in  ecclesia  tradi- 
tum  est  haec  : 
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Oratio  super  poenitentes  : 

Dtus  qui  his  fs, nulis  tuis  season,  el  inteliigentiam  elargiris,  ul  tibi 
complaeeani,  et  cognosce,,,  sna  delicto,  cl  pceniteniiam  agant,  atque  coram  ,c 
pr.cumbant  Dcos  pul  solus  cs  bonus  „  sine  peccalo,  to  benigne  e,  misericor- 

f  a“eP,am  «  confessionem,  afqne  condonalor  eslo 

amnhs  to, s .  Concede  , lbs  gratiam,  intelligentiam,  et  virtulem  penilus  eSugiendi 
peccatu m  aiqne  imperium  rebel, ionis  diaboli,  operenlur  „m„e„  iuslitiam  et 

sanctorum  ennmerentur,  atque  digni  ban,  b„n„r„In 

incorrupt, bil, urn  et  sempiternornm  per  Jesnm  Christum  verum  principem  sacer- 

do, urn  et  principem  «  pas, drum  e,  animarnm  nostrarum  ,n,ist„em ,  cum 
tibi  decet  Iaus  .  .  (1)  4 

XLIII  Quod  attine,  ad  fratres  quorum  sacerdotes  sunt  haeretici  lulianis- 
ae,  a  ,ps,  sese  seiunxerun,  neque  its  communicanl,  quoniam,  cum 

accedentes  ad  recto*  Mem,  peti.rin,  u,  permi,,ere,„r  sibi  cum  iliis  psalmod  - 
,am  concmere,  simulque  cun,  eis  comedere  in  mensa  common,,  „p„rw 

,,s  indulgent, a  adlubeatur,  itemque  ut  misericorditer  agatnr,  tun,  „,  sacerdotes 

tpsorum,  opitulante  Deo,  erubescentes  forte  revertantnr  ad  rectam  fidem  turn 

pc  iPSime,  fratres  baud  snstinentes  tan, am  scrupulositatem  rursus  in  haeres 

cos  foceam  relabantnr ,  Oporte,  an, cm  testes  fide  digni,  qni  e„dem  ac' 

■ps,  oppido  versantur,  declarent  eos  minime  cun,  sacerdotibus  iliis  eucharisti- 
cam  communionem  sumere . 

XLIV  Quod  ad  sorores  illas  spectat  quae  cornpelluntur  ut  ingrediantur 
laeretieorum  ecclesiam,  ut  ibi  canant  (2)  hymnos  madrasche  quin 


(-)  >n  codice  Syr .  Vaticano  LV„  cui  titu.us  ^  exhibentu, 

“  ’  "  Vana"tlbUS’  binae  °rati0nes  -P-  audientes  et  super  poenitentes. 

(Z)  in  vita  s.  Ephraemi  le^itnr  incnm  •  r... 

.  P  ocuisse  tilias  foederis  hymnos  dictos  madra  ■ 

sene,  quos  in  ecelesiis  recitabant  pnfp  nff.v; 

utaoant  ante  off, cum,  „ec  non  m  marlyriis  atque  in  funeribus 
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tamen  eucharisticam  communionem  in  ilia  suscipiant,  adhibeatur  ct  cum  eis 
etiam  misericordia,  imo  et  indulgentia,  dummodo  minime  illud  vertat  fidelibus 
in  scandalum  atque  detrimentum  .  Si  fieri  potest,  obtineatur  et  testimonium  a 
notis  illarum  quod  nempe  nequaquam  communionem  ipsae  suscipiunt  eucha  - 

risticam  in  ecclesia  haereticorum  in  qua  canunt  hymnos. 

XLV  Monachi  qui  Lampetiani  (1)  appellantur  in  ditione  imperii  Romani^ 

quique  promiscue  viri  et  mulieres  simul  cohabitant,  si  exposcunt  pcenitentiam 
ao-ere  et  uniri  orthodoxis,  necesse  est  ut  praeprimis  viri  a  mulieribus  segregen- 
tur,  deinde  ut  Lampetium  ejusmodi  flagitii  auctorem  ipsiusque  haeresim  ana  - 
themate  damnent .  Oprotet  praeterea  ut  interrogentur,  undenam  sacerdotium 
habuerint  ;  et  ubi  constiterit  illos  a  quodam  episcopo  sequaci  concilii  Chalce- 
donensis,  vel  Iulianista  fuisse  ordinatos,  admittantur,  libellum  tamen  non  secus 
ac  alii  haeretici  scribant  et  pcenitentiam  sicuti  illi  agant.  Quod  si  minime 
ostendant  a  quonam  factos  ipsos  fuisse  sacerdotes,  admittantur  ut  laici  tantum. 

Absoluti  sunt  canones  ab  orthodoxis  patribus 
constituti  numero  quadraginta  quinque. 


(  Lamy  s  .  Ephraemi  hym .  t.  II  p.  68  ) .  Idem  saepe  innuit  s.  Doctor  in  suis  carmi- 
nibus  v.  g.  in  hymno  ad  normam  J.~oi  qui  canitur  dominicis  post  Pentecosten 

.  U=ot  -oiasa^JoL  •  (hUt>)  U’  Uvi 

IJS.2U1J  •  yOo»*Vaio).io  Ijoik-  .  yOo*-i»*0  Pastor  maior  (  i.  e.  episco 
pus  )  nectat  in  die  festo  sua  commentaria  (  i  .  e.  homiham  )  sicuti  Acres,  presbyteu 
exhibeant  sua  praeclara  gesta,  diaconi  suas  lectiones,  pueruli  suos  psalmos,  et  pudi  - 
cae  (  i  .  e.  filiae  foederis  )  suos  hymnos  (  madrasche  ).  Cf.  canonem  s.  Rabbulae, 
ubi  praescribit  ut  pueruli  discant  psalmos  et  filiae  foederis  hymnos  ( Overbeck  p.  211) 
(1)  De  haeresi  Lampetii  cf.  Theodoret .  hist,  eccl .  1.  IV. 
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Prae  notan  da 

4 

I  •.  Indicatio  codicis 

In  eodem  codice,  unde  1"'  documentum  fuit  desumptum  continetur  a  pag . 
334  ad  p.  342  documentum  III  quod  Inc  editor  cui  praefixus  exstat  titulus 
sequens :  “Ritus  et  canones  ordinationum  s.  Ecclesiae,, .  Ibi  videlicet  singula - 

mm  ordinationum  nec  non  dignitatum  sacrarum  turn  delineantur  ritus  turn 
indicantur  inunia  atque  officia 

Porro  quod  ab  auctore  syro  scriptum  istud  prodierit,  atque  proinde  quod 
idem  exhibeat  consuetudines  vigentes  per  ecclesias  subditas  patriarchatui 
Antiocheno  dubitare  haud  sinunt  loca  ubi  nomina  graeca  “catholici,,  “metro  - 
politae,,  “chorepiscopi,,  et  “periodeutae,,  syriace  explicantur.  Speciatim  ita 
interpretatur  denominationem  episcopi  :  “nomen  episcopi  idem  sonat  lingua 
aramaica  ac  populi  curator,, . 

2  Definitur  aetas  scripti 

Quod  autem  attinet  ad  aetatem  cui  tribuendum  sit  scriptum  de  quo  agi  - 
tui,  videtur  saltern  illud  haud  esse  fine  saeculi  quint i  posterius  innuere  indicia 
quae  eidem  insunt,  quorum  praecipua  hie  attingimus  : 

1°  Inter  clericos  non  sernel  memorat  exorcistas,  quos  ait  esse  assumendos- 
ex  tiatnbus  (  i.  e.  monachis  )  filiis  foederis,  collocat  illos  post  hypodiaconos 
et  lectores,  praescribit  ab  episcopo,  et  in  pagis  ex  episcopi  auctoritate  a  chore - 
piscopo  instituendos  esse  per  benedictionem  absque  manus  impositione,  iisdem- 
que  tiibuit  munus  imponendi  manus  super  energumenos  et  aegrotos,  nulla 
mentione  facta  catechumenorum  exorcizandorum  .  Ibidem  insuper  haud  obscure 
indicatin'  tunc  temporis  extitisse  frequentes  exorcistas  in  ecclesiis  non  solum 


51 


civitatum  sed  et  oppidorum . 

Iamvero  quae  de  exorcistis  occurrunt  in  monu mentis  saeculi  quarti  et 

quinti  ineuntis  consonant  adamussim  hisce  quae  modo  indicavimus  :  et  e  con- 

verso  sequioris  aetatis  monumenta,  praesertim  syriaca,  de  exorcistis  omnino 

tacent .  Sic  v.  g.  Eusebius  Caesareensis  in  actis  martyrum  Palestinae  rei’ert 

de  s.  Romano,  qui  Antiochiae  coronatus  fuit  eundem  cum  diaconus  esset  fuis- 

* 

se  assumptum  in  exorcistam  (1).  Et  synodus  Seleuciensis  an.  410  celebrata 
commemorat  hypodiaconos,  qui  appellabantur  exorcistae  (2) .  Et  in  liturgia 
syriaca  s.  Iacobi  Fratris  Domini  cum  recitantur  dypticha  defunctorum  celebrans 
memoriam  agit  exorcistarum  quos  recenset  inter  interpretes  et  monachos  (3). 

Ex  quibus  liceat  ulterius  inferre  minime  olim  exorcistatum  constituisse 
s.  ordinis  proprie  dictum  gradum,  ita  ut  ex  eo  clericus  ad  superiorem  promo- 
veretur,  sed  potius  exorcistatum  pristino  tempore  simpliciter  constitisse  in 
potestate  spirituali  quam  episcopus  non  iam  per  manus  impositionem  sed  vi 
suae  auctoritatis,  benedictione  concomitante  conferebat  uni  ex  clericis  maiori  - 
bus  vel  minoribus  vel  ex  monachis  assumpto  hunc  in  finem  ut  manus  is  impone- 
ret  super  energumenos  ad  depellendos  daemones,  vel  super  aegrotos  ad  sani- 
tatem  dandam .  Hinc  in  opere  “de  mystico  ministerio,,  c.  26  dicitur  quod 
exorcista  non  ordinatur  (  per  manus  impositionem  ),  et  quod  ipse  acci pit 
donum  sanitatum  (4).  (  Pitra,  Iur.  Eccles.  Gr.  T.  1  p.  60  ). 

2°  Alterum  argumentum  ad  aetatem  documenti  assignandam  desumitur 
ex  iis  quae  de  diaconissis  ibidem  habentur.  Namque  praescribitur  ut  diaconis- 

(1)  Cf .  versionem  syriacam  actorum  in  cod.  syr  .  Vatic.  CLX  f.  181  et  in  edit. 

Bedjan  T.  1  p.  211  I  ».:o  JG_oci,a2vj j.3  oE2CU.:!oot 

ja.Aioa.2o  | oci  JUa^qa^oq *  *raa±aooi  oc*  .  Joe* 

.  JLvxaxo* 

(2)  Vid.  edit.  Lamy  p.  59  U-ocaio  ^iojfcsso* 

•  •  • 

(3)  ,  .  UAioQ.NCi^  .  U^a2ind>^  .... 

(4)  Cf .  etiam  syn  .  Antioch  .  can  .  10;  syn  .  Laodic  .  can  .  24,  26  ;  syn  .  Carthag .  IV 
can  .  7 
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bae  ab  episcopo  instituantur  per  orationem  coniunetam  impositioni  manus, 
eaedemque  dicuntur  praecipue  destinatae  tum  ministerio  uiigendi  mulieres 
catechumenas  ipsasque  adpropiiiquandi  ad  manum  presbyteri  qui  easdem 
baptizaturus  est,  tum  tempore  s.  oblationis  praescribitur  ut  diaconissae  custo- 
diant  ostium  illius  partis  ecclesiae,  quam  occupant  mulieres,  nec  non  ut  cohi- 
beant  catechumenas  ab  inspiciendis  mysteriis  cum  perficiuntur .  Iam  vero 
consentanea  hisce  leguntur  in  opere  Didascalia  apostolorum  c.  16,  nec  non  in 
cit .  op.  de  mystico  ministerio  c.  20  etc. 

In  posterioribus  autem  Syrorum  monumentis  ex.  gr.  in  canonibus  (1)  s. 
Rabbulae  episcopi  Edessae  (  f  435  )  nec  non  in  resolutionibus  canonicis  Joannis 
Tellensis  qui  florebat  initio  saeculi  sexti  (2),  quum  iam  disciplina  catechumenatus 

desuescere  coeperat,  diaconissae  perhibentur  tantummodo  intra  sanctimonialium 
monasteria  inclusae. 

o°  Antiquitatem  documenti  demonstrant,  quae  ibi  dicuntur  de  hypodia  - 
cono,  videlicet  eundem  ordinari  absque  manus  impositione,  eique,  praeter  mu- 
nus  accendendi  lucernas,  proprium  esse  ecclesiae  ostia  aperire,  atque  ad  ilia, 
tempore  oblationis  adstare  ad  catechumenos  a  sancta  oblatione  cohibendos . 
Iamvero  canones  21,22  et  43  synodi  Laodicensis  idipsum  repetunt. 

E  contra  autem  in  nostro  documento  contrectatio  vasum  sacrorum  ac  in- 
fusio  aquae  ad  manus  episcopi  et  presbyterorum  ante  oblationem  reservantur 
ex  pristina  disciplina  diacono,  dum  in  C  .  A  .  VIII  c.  11  et  in  libello  “de  mys¬ 
tico  ministerio,,  utrumque  officium  assignatur  hypodiacono,  utique  ex  seriore 
usu . 

4°  Praeterea  documentum  nostrum  praeterit  sub  silentio  nomen  patriar- 
chae,  et  super  metropolitam  collocat  episcopum  quern  dicit  catholicum  i.  e. 
universalem  (3).  Haud  liquet  autem  utrum  isto  nomine  designetur  Antiochenus 


(1)  Overbeck,  op.  selecta  etc.  p.  219 

(2)  Lamy,  resolutiones  etc.  p.  S6  et  seqq  . 

(3)  Vid  .  infra  in  versione  textus  c.  II,  8,  20 
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patriarchs,  an  orientis  primas,  qui  speciatim  catholicum  appellabatur,  ex  eo 
quod  praeesset  metropolitis  illarum  provinciarum  quae  erant  subditae  regno 
Persarum . 

5°  Tandem,  ceteris  omissis,  in  eodem  documento  nostro  praescribitur 
arcani  disciplinam  stricte  esse  custodiendam  (1) . 

* 

lure  itaque  meritoque  ex  dictis  concludendum  est  praesens  documentum 
de  ordinationibus  referendum  esse  ad  quartum  vel  initium  quinti  saeculi. 


(1)  Vid .  infra  versione  textus  c.  H,  14 
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'  Ritus  et  canones  de  ordinationibus 

quae  in  s.  ecclesia  fiunt 

1  Qui  ad  suscipiendum  complementum  principatus  sacerdotii  accedit, 
provolutus  duobus  genibus  eoram  altari  procidit,  dum  super  eius  caput  impo- 
nuntur  divina  verba  saneti  Evangelii  una  cum  manu  pontificis  (  consecrantis  ). 
Ita  igitnr  eiusmodi  ritu  ille  perficitur  per  pontificein  (  consecratorem  )  qui 
eurn  perficit  per  invocationes  sanctas  quae  fiunt  super  ipsum  . 

2  Qui  autem  in  sacerdotem  ordinatur  et  ipse  provolutus  duobus  genibus 
coram  altari  procidit,  quum  imponitur  super  eius  caput  manus  dextera  ponti¬ 
ficis.  Hoc  itaque  ritu  ille  sacratur  a  pontifice,  qui  eundem  perficit  per  invoca¬ 
tiones  conferentes  sacerdotium  . 

3  Diaconus  vero  flectit  unum  i.  e.  dexterum  genu  coram  altari,  quum 
super  eiusdem  caput  imponitur  manus  dextra  pontificis  qui  ilium  perficit.  Ab 
eodem  itaque  ille  perficitur  per  invocationem,  idest  per  orationes,  quibus 
diaconi  efficiuntur. 

4  Singulos  autem  ex  praedictis,  post  invocationem  et  ordinationem  sanc- 
tam,  signat  ordinans  pontifex  signo  crucis.  Item  de  singulis  eorum  fiat 
promulgatio  sancta,  et  enuntietur  pax  perficiens,  et  tunc  omnes  et  singuli 
sacerdotes  qui  reperiuntur  in  ordinatione  et  imprimis  ipse  pontifex  ordinans 
dent  pacem  illi  qui  ordinatur  in  unum  ex  ordinibus  sacerdotii  (1). 


(1)  Cf .  pseudo  Dionys .  Areopagit.  de  Hierarehia  eeeles  .  V,  2,  ubi  describitur  sum  - 
marius  ritus  singularum  ordinationum  iisdem  ac  nostri  libelli  verbis. 
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II 

Quid  singuli  qui  in  gradibus  s.  ordinis  constituti  ^ 

sunt  habeant  potestatem  agendi  in  ecclesia . 

* 

1  Episcopus  est  Christi  locum  tenens  (1).  Nomen  porro  episcopi  idem 
sonat  aramaice  ac  populi  curator.  Habet  ille  sacerdotii  potestatem,  ut  per  ilium 
efficiantur  presbyteri,  diaconi,  hypodiaconi,  lectores  et  exorcistae.  Hanc  namque 
potestatem  suscepit  ex  oratione  episcoporum,  qui  ilium  sacrarunt  in  episcopum 
ex  gratia  Spiritus  quae  per  orationes  eorundem  ipsi  conceditur . 

2  Presbytero  similiter  tribuitur  ab  episcopo,  qui  ipsum  ordinat  per  gra- 
tiam  Spiritus,  ut  oblationem  offerat,  oleum  consecret  (2),  aquam  baptismi 


(1)  Cf.  Epist.  s.  Ignatii  m.  ad  Rom.  IX,  1. 

(2)  Exinde  apparet  inter  munia  presbyteri  et  illud  recenseri  neinpe  consecrandi, 

non  iam  s  .  chrisma,  sed  oleum  catechumenorum,  quod  vocat  sanctitatis,  quod  alibi 
dicitur  orationis.  Id  autem  ccmprobatur  et  ex  usu  hanc  in  diem  vigente  in  ritu  Byzan- 
tino,  Alexandrino  et  Chaldaeo,  ut  nempe  praesbyter  in  conferendo  baptismo  oleum 
benedicat  eoque  ungat  baptizandum  .  Cf.  praedicta  ritualia.  Apud  Syros  autem  etsi 
solet  idem  catechumenorum  oleum  ab  episcopo  benedici  extra  baptismum,  nihilominus 
praescribitur  in  libro  pontificali,  ut  post  episcopum  singuli  presbyteri  adstantes  reci  - 
tent  super  idem  oleum  formulam  benedictionis,  illudque  signo  crucis  signent .  3 

sj — 3^0  JljJha3  Ljdj  JL-.jL.io  ^*fr**^o  .  JLm^,  yO>OL:oi  JJ^.a*ijlIo  JLIq^q.,©^ 

i Zs. — 30  .  ;3o)o  JlSaiD-m-s^/  cs^ioo  Ia+a£>  chS. 

.  JLoJ^n-2s.  ^  *  JIa-.ajO  vacH^  Jlsanra-.S^ 

c>l3  | c*3  Nj  1  )ow  Post  consecratum  s.  myron 

afferant  oleum  purum  olivarum  in  vase  quod  tenens  presbyterorum  unus  protendit  ante 
episcopum,  et  episcopus  recitabit  super  illud  orationem  (  benedictionis  )  et  post  epis¬ 
copum  omnes  sacerdotes  qui  adstant  recitabunt  eandem  orationem  et  signabunt  illud 
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sanctificet,  et  populum  regat.  Non  habet  autem  potestatem  faciendi  diaconum, 
aut  hypodiaconum,  aut  lectorem  aut  exorcistam  :  non  enim  ei  ilia  potestas  fuit 
collata  per  orationem  presbyteratus  quern  suscepit .  Quod  porro  non  recepit, 
nequit  aliis  dare.  Sacerdotium  tantuin  ipsi  fuit  concessum . 

3  Diaconus  vero  tenet  locum  levitae .  Quamobrem  sicuti  haud  licebat 
levitae  offerre  sacrificium,  sed  eidem  officium  tantummodo  incumbebat  minis- 
trandi,  videlicet  iugulandi  animal  quod  offerebatur,  illud  lavandi,  disponendi, 
et  nonnisi  sacerdos  sacrficium  offerebat,  ita  diaconus  potestatem  non  habet 
oblationem  offerendi,  neque  consecrandi  aquam  (  baptismalem  ),  aut  oleum, 
neque  ullum  faciendi  opus  sacerdotii,  neque  tamquam  praeses  orationem  cele- 
brandi  in  conventu,  dum  adest  presbyter.  Absente  vero  presbytero,  canones 
statuunt  ut  diaconus  tunc  oret  secreto  in  semetipso,  et,  absoluta  oratione,  ut 
dicat  :  amen,  et  post  ipsum,  universus  coetus  quoque  repetat  :  amen.  Hunc 
ordinem  servet  sive  in  ecclesia,  sive  in  quolibet  alio  loco. 

Nulla  est  diacono  facultas  interdicendi,  ex  eo  quod  minime  sacerdotium 
habet,  sed  est  levita,  quemadmodum  supra  notavimus.  Imo  ipsum  schema  ex. 
terius  quod  is  praesefert  dum  vacat  ministerio  suo,  gerendi  videlicet  orarium 
impositum  humero  sinistro  (1),  significat  eundem  prorsus  esse  ministrum  . 

Ita  igitur  a  Christo  Domino  nostro,  qui  est  princeps  et  magister  summo- 
rum  pontificum  et  sacerdotum,  reperimus  traditos  cunctos  gradus  ecclesiasticos, 
qui  in  eo  inclusi  erant,  et  ab  ipso  receperunt  sacerdotium  et  ministerium  apos- 
toli  ad  quod  fuerunt  iidem  electi  ac  destinati,  nec  non  et  beatus  Stephanus 


signis  crucis .  Adhibetur  autem  illud  oleum  ad  ungendos  baptizatos,,  Vid  .  cod  .  syr  . 
Vatic  .  II  f .  36 

(I)  Inter  opera  spuria  quae  sub  nomine  s.  Joannis  Chrys .  circumferuntur  homilia 
exstat  in  parabolam  de  filio  prodigo,  in  qua  de  orario  diaconi  sic  legitur  “Ministri 
sacri  officii,  imitantes  angelorum  alas  tenuibus  suis  lineis  velis,  quae  sinistris  humeris 
insident,  in  ecclesia  discurrunt  clamantque  :  ne  quis  ex  catechumenis,  ne  quis  eorum„ 
qui  non  edunt,,  etc.  Edit.  Migne  s.  Joan.  Chrys.  T.  VIII  col.  520 
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eiusque  socii  . 

Si  adest  diaconus  in  pago  cui  non  est  presbyter,  neque  sit  vicinus  alius 
presbyter  in  eodem  pago,  neque  quilibet  alius,  qui  praemineat  ceteris  incolis 
eiusdem  pagi,  facultatem  habet  (  ille  diaconus  )  infligendi  delinquenti  poenam, 
quae  digna  sit  delicto  ipsius.  Non  tamen  facultas  est  ipsi  offerendi  oblationem. 

Sed  suscipiens  panem,  quem  offert  pagi  populus,  deferat  ad  proximum  pagum, 

* 

et  cum  eundern  panem  presbyter  illius  pagi  consecraverit,  sumat  oblationem 
consecratam  diaconus  et  afferat  ad  suum  pagum,  distribuatque  populo  dicens 
tantum  :  amen  .  Nefas’  tamen  est  ut  is,  cum  diaconus  sit,  (  extollens  vocem  ) 
dicat  :  pater  noster  qui  es  in  coelis,  vel  :  “Sanctum  sanctis,,  (1) . 

5  Hypodiaconus  facultatem  habet  concinnandi  lampadem,  accendendi 
lucernas,  aperiendi  ostia  ecclesiae,  standi  tempore  officii  ad  portas,  atque  sua 
voce  arcendi  cohibendique  audientes,  ne  accedant  ad  sanctum  (  sacrificium  ) 
neque  commorantes  maneant  tempore  oblationis  (2).  Induitur  autem  tunicam, 
ut  et  habitu  distinguatur  a  diacono  (3) . 

6  Lector  hunc  in  finem  fit,  ut  coram  ccetu  legat  libros  sacros,  excepto 
sancto  Evangelio. 


(1)  Non  solum  in  liturgia  C.  A.  1.  VIII  c.  13,  sed  et  in  cunctis  orientalibus  Iiturgiis 
celebrans  ante  communionem  elevans  s.  oblationem  exclamat  “saticta  sanctis,,.  In  sola 
liturgia  chaldaica  praedicta  exclamatio  profertur  in  singulari,  uti  in  liturgia  ad  quam 
alludit  documentum  nostrum  .  “Sanctum,  ait  celebrans,  sanctis  decet  in  perfectione,, 

)JL  JL^jqjd 

(2)  Cf.  quae  in  praenotandis  3°  diximus  de  hypodiaconi  officiis.  Animadvertendum 
est  autem  hie  obiter  canonem  21  syn .  Laodiceae  in  quo  dicitur  “non  oportet  hypodia- 
conos  .  .  .  dominica  vasa  contingere,,  satis  aperte  innuere  nonnullos  hypodiaconos  id 
sibi  arrogare  coepisse  . 

(3)  Hypodiaconi  solam  tunicam  induebant,  eaque  tamquam  veste  distinctiva  a  diaco- 

nis  distinguebantur  :  proindeque  nondum,  tempore  quo  nostrum  scriptum  editum  fuit, 
utebantur  hypodiaconi  orario  Cf.  can.  22  Laodic .  .  .  .  .. 
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7  Exoicistaeex  fratribus  filiis  foederis  (I)  sumptio  instituuntur,  quin  illis 
imponatur  manus,  per  solam  episcopi  auctoritatem  (2). 

Si  quis  pono  presbyter  sit  in  pago  aliquo,  ubi  deest  exorcista,  nequit 

presbyter  ille  absque  episcopi  consilio  faeere  (3) .  Notae  enim  sunt  formae 

singulorum  ordinum  conferendorum,  et  quemadmodum  formae  ab  invicem  dis- 

tinguuntur  et  differunt,  ita  et  oratio  quae  super  singulos  ordinandos  fit  coram 
altari . 

8  Cum  quis  in  episcopum  consecratur,  tollentes  episcopi  Evangelii  sancti 
codicem,  ilium  apertum  imponant  super  ipsius  caput,  cum  praeses  eorundem 
episcoporum,  a  quibus  is  consecrandus  est,  i.  e.  metropolita,  recitat  notam 
illam  orationem  cum  impositione  dexterae  suae  super  eiusdem  caput  infra 
Evangelii  codicem.  Non  est  autem  consecrandus  episcopus  nisi  praesentes  sint 
ties  episcopi  (4),  imo  neque  tres  praesentes  possunt  episcopum  consecrare 
absque  catholico  vel  metropolita,  quemadmodum  et  Dominus  noster  dixit  :  ubi 
duo  vel  tres  sunt  congregati  in  nomine  meo,  sum  in  medio  eorum  (  Math. 
XXIII,  20).  Cum  autem  praeses  episcoporum  super  ilium  multa  precatur, 
episcopi  etiam,  qui  cum  eo  sunt,  a  Deo  quoque  implorant,  ut  ex  gratia  Spiri- 
tus  Sancti  eidem  concedatur,  ut  instituat  presbyteros,  diaconos,  hypodiaconos, 
lectores,  exorcistas  et  diaconissas,  utque,  ipso  mediante,  singulis  ordinandorum 
tribuatur  gratia  Spiritus  et  ministerium  ad  quod  quisque  destinatur . 

0  Cum  diaconus  promovetur  ab  episcopo  ad  presbyteratum  introducatur 
ante  altaie  cum  indutus  sit  schema  diaconatus,  provolutusque  super  utrumque 


(1)  Qui  in  priscis  monumentis  Syrorum  filii  foederis  dicuntur,  sunt  illi  qui  sese  Deo 

voventes  continentiam  observabant,  manebantque  sive  in  privatis  suis  domibus,  sive  in 

aedibus  ecclesiae  vel  in  monasteriis .  Cf.  Canones  s.  Rabbulae  apud  Overbeck  p.  213 
et  seqq . 


(2)  Cf .  dicta  in  praenotandis  1°  de  exorcistis . 

(3)  1.  e.  faeere  seu  instituere  exorcistam . 

(4)  Cf.  Can.  4  Nicoen . ;  C.  A.  1.  VIII,  4;  Can.  ?9  Antioch. 
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genu  procidat .  Recitat  episcopus  super  eum  orationem,  dutn  dexteram  manum 

super  ipsius  caput  imponit,  exorans  Deum,  ut  ex  Spiritu  Sancto  tribuatur  ipsi, 

ut  offerat  oblationem,  consecret  oleum,  et  aquam  baptismi,  et  mediator  existat 

Deum  inter  et  homines,  et  potestatem  habeat  ligandi  et  solvendi  quemlibet 

quern  voluerit  propter  opus  atque  causam  quae  ad  hoc  incitat,  et  id  meretur. 

Siquidem  eiusmodi  potestatem  recepit  a  Spiritu.  Sancto,  per  ilium  qui  ipsum 

* 

ordinavit . 

10  Ordinandus  in  diaconum  si  ex  hypodiaconis  assumitur,  postquam  pal¬ 
lium  ab  eo  ablatum  fuerit,  ilium  introducant,  innuantque  ipsi  ut  super  unum 
genu  dexterum  provolutus  procidat,  atque  episcopus,  manum  dexteram  super 
eius  caput  imponens,  orat  super  eum  orationem,  haud  tamen  illam  propriam 
presbytero  ordinando,  poscitque  a  Deo,  ut  quoque  illi  concedatur,  quod  non 
habebat,  i.  e.  ut  accedat  ad  vasa  sacra,  seponat  panem  oblationis,  infundat 
in  calice  (vinum  )  eucharisticum  et  misceat  illud  moderate,  et  disponat  oblata 
super  altare,  provideat  decori  altaris,  teneat  flabellum,  adimpleatque  officia 
tempore  oblationis,  praedicet  litanias,  infundat  aquam  super  manus  episcopo  - 
rum  et  presbyterorum  ante  consecrationem  oblationis  (1).  Non  habet  tamen 
ille  (  i.  e.  diaconus  )  potestatem  conferendi  baptismum,  si  presbyter  praesens 
est.  Nihilominus,  si  necessitas  aliqua  imperat,  ut  id  fiat,  conferat  diaconus 
baptismum  .  Misceat  nempe  aquam  adhibeatque  oleum  unctionis  consecratum 
ab  episcopo  aut  presbytero  (2)  ad  signandum  (  baptizandum  )  signo  crucis 
Christi  Dei.  Non  licet  tamen  ei  Spiritum  Sanctum  invocare  super  aquas  baptis- 
males  (3).  Quibus  ita  peractis,  baptizandum  baptizet  in  aqua  in  nomine  Tri  - 
nitatis,  et  post  haec  praebeat  ei  eucharistiam  consecratam  a  sacerdote.  Ut 


(1)  Hie  recensentur  varia  munera  diaconorum  .  Cf.  etiam  quae  dicta  sunt  supra  in 
praenotandis  3°  de  infundenda  aqua  ad  manus  episcopi  et  presbyterorum  . 

(2)  Exinde  eruitur  oleum  unctionis  turn  ab  episcopo  extra  baptismum  turn  etiam  a 
presbytero  intra  baptismi  ritum  benedici  posse.  Vid  .  supra  ad  pag .  57 

(3)  Scilicet  fas  diacono  non  est  ut  fontem  baptismalem  benedicat. 


* 
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autem  superius  diximus,  nuliam  omnino  habet  diaconus  potestatem  consecrandi 
olei,  neque  potest  interdicere  quempiam  . 

11  Hypodiaconus  porro  sic  fit  :  si  ordinandus  assumitur  ex  lectoribus 

aut  ex  fratnbus  filiis  foederis  (1),  ingrediatur  ad  altare  tunica  indutus;  oretque 

(  ep.scopus )  super  eum  orationem  propriam  a  patribus  nostris  sanctis  institu- 

tam,  minime  vero  illam  destinatam  efficiendo  episcopo,  vel  presbytero  aut  dia- 

cono.  Non  autem  manum  imponit  capiti  eius  cum  super  ilium  orat  praedictam 

oiationem,  qua  absoluta,  signat  ilium  pollice  manus  dextera  ter  in  fronte  signo 
crucis  Salvatoris  nostri . 

12  Lector  deinde  sic  fit :  is  quoque  indutus  tunica  introeat;  oratque  epis- 

copus  super  eum  orationem  notam,  qua  absoluta,  tradit  ipsi  librum  unius  ex 

s.  prophet, s  (2),  quo  exprimit  potestatem  dari  ipsi  legend!  Codices  sanctos 
coram  populo . 

13  Exorcista  autem,  ut  supra  diximus,  minime  ei  manus  imponitur;  neque 

ad  instar  hypodiaconi  et  lectoris  ante  altare  eum  introducunt.  Sed  episcopus 

inbendo  mbet  ipsum  fieri  exorcistam,  cum  benedicit  ill!  ut  manum  imponat 
super  energumenum  et  aegrotum  (3). 

14  Diaconissam  introducunt  in  diaconicon,  ut  episcopus  super  illam  oret. 
Cum  itaque  constituent  ipsam  e  facie  altaris,  eademque  caput  inclinaverit, 
episcopus,  manum  capiti  ipsius  imponens,  orat  super  illam  orationem  notam, 
minime  vero  similem  orationi  propriae  ordination!  diaconi.  Diaconissa  non 
debet  ad  altare  accedere,  sed  tantummodo  ungil  in  baptismo,  in  hoc  enim 
praecipue  consistit  eiusdem  opus.  Cum  scilicet  mulieres  vocantur  ut  signacu - 
lum  vitae  per  baptismum  suscipiant,  ne  lascivia  contaminet  ecclesiam  Dei, 
quin  imo  ut  omnia  ordinate  et  caste  procedant,  cumque  baud  deceat  ut 


(1)  Vid.  superius  notam  de  filiis  foederis. 

(2)  Exinde  colligitur  lectoris  inunus  fuisse  legendi  in  s.  synaxi  lectiones  ex  V  T  et 
nominatim  ex  prophetis . 

(3)  Cf.  exposita  supra  de  exorcistis  in  praenotandis  lo 
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diaconi  ungant  mulieres,  ne  aspiciant  earundem  nuditatem,  beati  apostoli 
idcirco  tradiderunt  nobis,  ut  viros  quidem  accedentes  ad  suscipiendum 
signaculum  novae  vitae  diaconi  adducant  ungantque  oleo  sanctitatis,  neque 
quivis  alius  iis  appropinquare  potest,  sive  hypodiaconus,  sive  lector  sive 
exorcista  fuerit .  Laicus  autem  vel  laica  etiam  filius  foederis  ne  inspicere 

quidem  possunt  ilium,  qui  a  diaconis  ungitur,  ne  despectui  mysteria  sancta 

* 

obiiciantur.  Hanc  etiam  ob  causam  beati  apostoli  non  iam  per  scripta,  sed 
per  oralem  tantum  traditionem  transmiserunt  nobis  mysteria,  ut  nonnisi 
presbyteri  et  diaconi  ilia  cognoscant,  non  autem  quilibet.  Diaconissae  itaque 
ad  hoc  fuerunt  institutae,  ut  ungerent  mulieres  suscepturas  signaculum  .  Quum 
enim  incongrunm  sit,  ut  sacerdos  mulieres  baptizans  adspiciat  nuditatem 
earundem,  is  tantummodo  manum,  obducto  in  medio  velo,  expandit,  et  diaco- 
nissa  admovet  sub  manu  sacerdotis  mulierem  baptizandam,  et  ipse  suam 
imponens  manum  eius  capiti,  quin  earn  intueatur,  baptizat  illam  trina  vice  in 
nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti;  non  secus  ac  diaconi  admovent  bap- 
tizandum  sacerdoti  qui,  manum  ponens  super  caput  eius,  ilium  baptizat  (1). 

(1)  In  pontificali  Syrorum  ex  Iacobi  Edesseni  resolutionibus  (  Lamy  p.  126  )  de- 
sumpta  legitur  sequens  adnotatio  :  JL—3  )£va1a^q.a^c 

•  a_jc*  .  Jl^£»  .  oN 

1-a*a.o  ^  .  1a?clo  J  w©m 

ol  1  Jl- (’  ) I )V  ooi  I^J^a  . 

.  yQ.— JJ  Q(  .  JIaJL^'^vLIo  JU^bCLAiO 

no  .  1>~  ioJ^s.2l2>  0^0^^  c+.2>  11s) o  .  )ls)o 

^lo  ,a-V£ol°  •  -a*io1  \?°M  Uj 

•  JIaj  “Diaconissa  nullam  omnino  habet  potestatem  in  sanctuario,  quoniam 
cum  ordinatur  in  ecclesia  stat  (  minime  autem  in  sanctuarium  introit  ) .  Universa  eius 
potestas  haec  est  :  ut  verrat  coram  altari,  accendat  lumina  in  sanctuario  dummodo 
presbyter  aut  diaconus  absint.  Potest  in  defectu  presbyteri  et  diaconi  extrahere  mys¬ 
teria  ex  theca  eucharistica  et  ea  praebere  mulieribus  vel  pueris .  Non  potest  autem  ex 
inensa  sancta  ilia  desumere,  neque  super  illam  ea  disponere,  neque  ullatenus  ipsam 


-  62  — 


Praeterea  diaconissae  tempore  ministerii  oblationis  stant  ad  ostium  ec  - 
clesiae  in  ilia  parte  quae  occupatur  a  mulieribus,  ne  viri  stent  cum  mulieri  - 
bus  ingrediaturque  sic  in  ecclesiam  Dei  lascivia .  Diaconissae  insuper  cohibent 
mulieres,  quae  nondum  susceperunt  signaculum  ab  intuendis  mysteriis  eum 
perficiuntur,  atque  ab  audiendis  verbis  sacris .  Tandem  incumbit  diaconissis 
munus  hortandi  filias  foederis  aeque  ac  laicas  u t  recte  se  gerant  (1) 

15  Qui  probe  cupit  addiscere  ea  quae  spectant  ad  ordinem  et  mysteria, 

sufficiu nt  illi  epistolae,  quas  ad  Timotheum  et  Titum  suos  discipulos  scripsit 
beatus  Paulus,  :  in  iis  enim  docet  quot  annorum  oportet  ut  sint  promovendi 

ad  i  1 1  os  gradus  et  quomodo  se  debeant  gerere  turn  si  viri  turn  si  mulieres 

fuerint . 

16  Chorepiscopus  idem  sonat  ac  episcopus  pagorum  (2).  Non  autem  ma- 

nus  ipsi  imponitur,  neque  super  eum  fit  oratio .  Est  ille  presbyter,  cui  solum- 

modo  impertitur  episcopi  benedictio  coniuncta  cum  auctoritate,  data  eidem 
facultate  ut  visitet  (  pagos  )  quoad  placuerit  praedicto  episcopo,  cui  est,  cum 
voluerit,  eundem  removere .  Locus  eius  in  sedendo  erit  sicuti  erat  tempore 
sui  presbyteratus,  et  postquam  remotus  fuerit  fungatur  ministerio  uti  tempore 
presbyteratus,  et  in  eodem  loco  ubi  prius  erat. 

Si  autem  dignus  habetur  qui  fiat  episcopus,  suscipiat  manus  impositio  - 

nem  in  episcopum  et  non  secus  ac  quivis  alius  presbyter  consecretur  iuxta. 
canonem  et  ritum  episcopatus. 

Porro  ante  aliquod  tempus  episcopus  facultatem  concedebat  chorepiscopo 
ut  Per  Pa§os  institueret  hypodiaconos,  lectores  et  exorcistas,  quoniam  nequa - 
quam  his  conferebatur  manus  impositio  sed  cum  postea  congregata  est  in 


vitae  mensam  tangere.  Cumque  mulieres  adultae  baptizandae  sint,  iubente  sacerdote, 
diaconissa  eas  ungit;  visitat  et  mulieres  aegrotas  eisdemque  inservit. 

(1)  Vid  .  quae  supra  de  diaconissis  exposuimus  in  praenotandis  2° 

(2)  Cf .  Syn  .  Antioch,  can.  10  et  syn  .  Laodic.  can.  12 
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Laodicea  synodus  quingentorum  sexaginta  et  septem  episcoporum  decrevit  ne 
amplius  chorepiscopus  ista  faciat  (1). 

17  Presbyter  in  praesentia  episcopi  et  archidiaconi,  nequeunt  interdicere 
quempiam  :  si  autem  coram  ipsis  cuiusdam  causa  diiudicatur,  dignusque  ille 
interdicti  censeatur,  certiores  faciant  episcopum  et  archidiaconum,  qui  ilium 
interdicet . 

18  Presbyteri  pagorutn  facultatem  habent  interdicendi  subditos  suos  si 

* 

deliquerint.  Sin  vero  interdictus  confugit  ad  episcopum,  ad  eum  appellans  ab 
interdicto  sibi  inique  inflicto,  non  debet  episcopus  ( immediate  )  sua  potestate 
uti,  sed  arcessito  prius  presbytero  illo,  in  rem  iure  inquirat,  et,  si  deprehen  - 
derit  ilium  hominem,  quisvis  ille  sit,  iniuste  fuisse  interdictum,  iniungat  illi 
presbytero  ut  interdictum  a  censura  solvat,  moneatque  eundem  presbyterum 
quod  nequaquam  licitum  sit  ipsi  ut  absque  maturo  iudicio  quempiam  interdicat. 

19  Quae  diximus  de  chorepiscopo  applicanda  sunt  et  periodeutis  (2) . 
Periodeutae  autem  una  cum  presbyteris,  diaconis  et  lectoribus  sunt  omnes  sub 
potestate  chorepiscopi,  cui  est  illos  erudire,  admonere  atque  etiam  plectere  si 
deliquerint  singulis  inflicta  pro  sua  culpa  opportuna  poena. 

20  Catholicus  (3)  idem  sonat  ac  universalis,  metropolita  pater  civitatis, 
episcopus  curator  populi,  chorepiscopus  curator  pagorum,  periodeuta  circulans. 

21  Ante  quamlibet  manus  impositionem  episcopus  qui  manum  imponit 
dicat  uti  sequitur  :  “Gratia  Domini  nostri  Iesu  Christi,  quae  quavis  tempore 
supplet  id  quod  deficit,  per  beneplacitum  Dei  et  virtutem  Spiritus  Sancti  etiam 
modo  elegit  N  ex  loco  N  ad ’ecclesiam  quae  hie  est.  Deprecemur  omnes 


(1)  Inter  quinquaginta  novem  canones  synodi  Laodicensis  nullus  est  qui  interdicit 
chorepiscopis,  ne  per  pagos  ordinent  hypodiaconos,  lectores  et  exorcistas . 

(2  Cf.  syn .  Laodic.  can.  57 

(3)  Recole  quae  de  “Catholico,,  diximus  in  praenotandis  4° 


* 


(itaque  )  pro  eo,  ut  super  eum  gratia  Dei  veniat  (1). 

Si  ordinances  in  ipsa  ecelesia  ordinatur  pro  qua  fit  sive  episcopus 


sive 


(1)  Praestat  modo  quae  sparsa  in  isto  libello  occurrunt  de  maioribus  sacris  ordina- 
tiombus  hie  simul  colligere  et  veluti  ob  oculos  ponere. 

a)  Qui  itaque  in  episcopum  vel  in  presbyterum  ordinatur  ab  auctore  nostro  iubetur 
coram  altari  utroque  genu  procun, here  ad  maims  inpositionem  suscipiendam  ;  qui  vero 
in  diaconum  ordinatur  unum  tantum  genu  i.  e.  dexterum  coram  altari  flectit.  Item  et 
diversarum  orientalium  ecclesiarum  pontificalia  praescribunt . 

b)  Singularum  sacrarum  ordinationem  ritus  sequentes  innuuntur:  I .  proclamatio  sen 
publica  notificatio  electi  ad  suscipiendum  ordinem  sacrum;  2.  eius  proprie  dicta  ordi- 
nat,o  per  orationem  cum  manus  impositione ;  3.  promulgatio  factae  ordinationis  cum 
signal, one  signo  crucis ;  4.  tandem  salutatio  eiusdem  ordinati  osculo  pads. 

De  singulis  notanda  sunt  pauca  : 

Proclamatio  sen  publica  notificatio  electionis  fit  per  solemnem  illam  vetustam 
formulam  cunctis  ecclesiis  orientalibus  communem,  quae  sic  se  habet :  "Gratia  Domini 
nostn  Jesu  Christi,  quae  supplet  id  quod  deficit,  per  beneplacitum  Dei  Patris  et  virtu- 
tem  Sp, ritus  S  .  elegit  N.  etc.,,*,  et  statin,  fit  adhortatio  ad  invitandos  adstantes  ad 
crandum  ut  super  electum  adveniat  Dei  gratia .  Porro  in  ritibus  Byzantino,  Maronita 
et  Chaldaeo  eiusmodi  proclamatio  fit  ab  episcopo,  in  ritibus  vero  Alexandrino  et  An- 
tiocheno  enunciatur  ab  archidiacono  .  Perspicuun,  est  autem  turn  ex  ipsius  formulae 
contextu  turn  ex  eo  quod  in  ritu  Alexandrino  et  Antiocheno  eaden,  proferatur  ab  archi¬ 
diacono  minime  illam  constituere  formam  ordinationis,  sed  tantum  esse  publican, 

declarationem  nutu  divinae  gratiae  factam  fuisse  electionem  viri  promovendi  ad  ordi- 
nem  sacrum  . 

Ordmatio  autem  proprie  dicta  fit  per  orationem  illam  dictam  "invocationem  S. 
Spintus,,  quam  recitat  episcopus  dun,  imponit  mar.um  super  caput  iliius  qui  ordinatur 
Dicitur  ilia  oratio  invocationis  oratio  consecratoria  vel  ordinatoria,  et  in  ea  praecipua 
ordims  qui  confertur  officia  indicantur.  Porro  in  ritu  Alexandrino  et  Antiocheno  Sy - 
rorum  eiusmodi  oratio  invocationis  una  exhibetur  :  item  et  in  Testamentc  Domini,  nec 
non  in  mystico  ministers  :  e  contra  in  ritu  Byzantino  nec  non  in  Chaldaico  binae 

Huic  respondet  in  ritu  latino  “auxiliante  domino  Deo  salvatore  nostro  J,  Chr. 
elegimus  in  ordine  diacoui  vel  prespyteri  ilium  subdiaconum  sive  diaconum  etc. 

(  Muratori  Ljturgia  Rom.  vet .  T  1  pag .  511  ) 
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presbyter,  sive  diaconus,  oportet  ut  episcopus  ordinans  dicat  hoc  modo  :  "quern 
in  ista  ecclesia  facimus,, .  Si  autem  ordinatur  ad  aliam  ecclesiam  urbis  vel 


/ 


recitantur  orationes  ordinatoriae  ab  episcopo,  qui  in  utraque  proferenda  tnanum  imponit 

super  caput  ordinandi ;  in  ritu  vero  Maronitarum  tres  exstant  orationes  ordinatoriae 

* 

quae  sibi  succedunt .  In  gratiam  interim  studiosorum  rerum  liturgicarum  iuvat  animad- 
vertere  binas  orationes  ordinationis  presbyteratus  in  ritu  Byzantino  quas  interrumpit 
litania  diaconalis  efformatas  esse  ex  una  oratione  quae  legitur  in  ritu  Antiocheno 
Syrorum  in  ordinatione  presbyteri . 

Post  collationem  per  manus  impositionem  et  orationem  ordinatoriam  ordinis 
sacri,  fit  solemnis  promulgatio  ordinationis  perfectae  et  tunc  temporis  ab  episcopo 
imprimitur  in  fronte  ordinati  signum  crucis  cum  invocatione  s.  Trinitatis. 

Postremo  ordinatus,  postquam  mensam  fuerit  osculatus,  salutatur  osculo  pacis 
turn  ab  episcopo  turn  ab  adstantibus  ex  clero . 

Hac  occasione  notandum  quoque  volumus  neque  in  libris  pontificalibus  neque 
in  aliis  orientalium  rituum  monumentis  vestigium  ullum  occurrere  unctionis  cum  s. 
chrismate  adhibendae  in  ordinatione  presbyteri .  Et  quod  ad  Syrorum  ritum  attinet,  in 
homilia  proferenda  post  consecrationem  chrismatis,  quae  in  codicibus  tribuitur  Antonio 
Tagritensi  Rhetori,  qui  IX  saeculo  florebat,  diserte  dicitur  U— A'so.Aboo 

— . A. SO)  yOoi^.  y.— >ASO  yOidLiOl  JL-AX13  OwA-? 

)  )  1 1  *,3  jj  l  .  ^o^ai^o  yO 9 ooU  JLj^aio  jooi 

.  La- JL-o?*  “sacerdotes  et  diaconos  quos  ordinant  pontifices 

hodie,  non  iam,  ut  Moyses  ungebat  Aaronem  et  eius  filios,  ungunt  unctione  chrismatis, 
sed  ipsis  imponunt  manus,  quae  impositio  manus  est  unctio  spiritualis  per  quam 
iidem  gratiam  Spiritus  S.  suscipiunt,, .  Imo  ipse  s.  Ephraem  idem  docet  in  hymno  ad 
tonum  oc*  |Lo..<3d  *3  ai^o,  qui  canitur  in  officio  sacerdotum  defunctorum  .  Ait 
enim  )  Jj^  ^  ‘-Q— •  (Louche  o/ 

|^)l— io  o/.^c^-L/  o/ .  |Ll*;~ 

.  I^ASO)  )Ujoi.jd  .  L-a^oo  Li^iD  L^  OCH^  .  Lai-13^  “O  gloriosuin 

sacerdctium  ostende  mihi  gazas  divitiarum  tuarum,  ut  impleam  thesaurum  meae 
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Pagi,  dicat  “quern  ad  ecclesiam  loci  N 
vel  presbyter,  aut  diaconus,, .  Debet  et 


pro  qua  nrodo  constituitur  episcopus, 
enunciare  nomen  viri  qui  ordinatur  (1) 


mcri  is  ex  ms  novis  opibus  0  sublime  sacerdotium  quod  se  demittens  concessum  fuit 
ires  n  us!  0  speculum  cuius  radii  per  hominum  generationes  diffusi  sort!  Prisco 

P  P  ah'm  ^  t0rtm  6t  °leum;  "°bis  vero  est  concessum  sacerdotium  Christi,, 

(1)  Mutilus  est  codex,  proindeque  cetera  desiderantur. 


IV 

EPISTOLA 

ANTHIMI  PSEUDO  -  PATRIARCHAE 

AD 

IACOBUM  EPISCOPUM  EDESSAE 


—  69  - 


Praenotanda 

Sub  numero  IV  prodit  epistola  Anthimi  pseudo  -  patriarchae  Constan  - 
tinopoleos  ad  Iacobum  Edessae  monophysitarum  episcopum,  quam  in  lucem 
vulgamus  ad  fidem  codicis  syriaci  olim  Scharfensis,  hodie  Vaticani  Borgiani 
signati  n.  CXLVIII  fol.  187  v.  —  188,  cum  indicatione  quoque  variantium  lec- 
tionum  ex  codice  syriaco  bibliothecae  nationalis  Parisiensis  n.  62  fol.  254  v. 

Memoratus  Anthimus  est  ille,  quern,  cum,  ortodoxo  ac  pio  Epiphanio 
Constantinopolitano  patriarcha  defuncto,  sedem  illam  usurpaverit,  Agapetus 
Romanus  pontifex  an .  536  anathemate  percussit,  praedictae  ecclesiae  praefi  - 
ciens  Mennam  . 

Iacobus  vero,  qui  titulo  Edessae  episcopi  (1)  per  nefas  insignitur,  est 
celeberrimus  ille  cognominatus  Baradaeus,  qui  monophysitarum  sectam  per 
orientem  fere  labentem  erexit,  diffusit  atque  fulcivit .  Oriundus  ex  Telia  urbe 
Mesopotamiae,  monasterium  Phsiltae  (2)  ingressus  est,  iamque  presbyter  anno  528 
venit  Constantinoplim  Theodorae  imperatricis  gratiam  sollicitandi  causa,  ibique 
commoratus  est  usque  ad  annum  543,  quo  Theodosius  Alexandrinus  aliique 
monophysitae  antistites,  cum  considerarint  per  orientem  suae  sectae  episcopos 
elerumque  ad  paucos  reductos,  in  quodam  castro  iuxta  Byzantium,  favente  prae  - 
dicta  Theodora  imperatrice,  ipsum  sacrarunt  episcopum  nominetenus  quidem 
Edessae,  reapse  autem  cum  iurisdictione  in  universas  monophysitarum  eccles- 
ias  per  Syriam,  Asiam  minorem  etc.  Quare,  ad  monophysitarum  factionem 
longe  lateque  propagandam,  peragravit  ipse  provincias  orientis  consecrans  per- 


(1)  Tunc  tempore  orthodoxus  episcopus  Edessae  erat  Amazonius. 

(2)  Praeter  monasterium  Stratelis  situm  prope  Tellam,  quod  teste  Joanne  Asiae  voca- 
batur  Phsiltae,  alterum  monasterium  nomine  Phsiltae  in  ditione  Antiochiae  exstabat, 
uti  legitur  in  subscriptione  cod.  syr.  Londin .  addit.  14539  fol.  498 
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multos  episcopos,  innumerosque  presbyteros  diaconosque  usque  ad  centum 
miilia  uti  fertur  (1).  Hinc  est  quod  monophysitae  turn  per  Syriam  turn  per 
Aegyptum  ab  haeretico  isto  Iacobo  nuncupati  fuerint  Iacobitae. 

Porro  in  edenda  eiusmodi  epistola  illud  nobis  proponimus,  ut  palam 

innotescat  ipsum  Anthimum  acerrimum  monophysitarum  fautorem  non 

immerito  graviter  reprehendisse  Iacobum  ilium,  quern  Syri  et  Aegyptii  suae 

sectae  reparatorem  appellant,  non  tantum  quod  praeter  necessitatem  ordinatio- 

nes  innumeras  fecerit,  sed  quod  ipsa  sacrae  scripturae  praescripta  ecclesiasti- 

cosque  canones  violaverit  in  promovendis  ad  maiores  gradus  bigamos  aliosque 
indignos . 


(1)  Cf.  Klein,  lacobus  Baradaeus,  de  Sticher  der  syrische  monophysitische  Ker'k 
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Sancti  (1)  Anthimi  episcopi  Constantinopoleos  exemplar 
epistolae  ad  Iacobum  episcopum  Edessae 

Amatori  Dei  dilecto  filio  spirituali 
Iacobo  episcopo  Anthimus 

Ex  plurimorum  fratrum  testimonio  compertum  nobis  est  evangelicis  ada- 
mussim  institutis  rationem  tuae  vitae  conformari.  Quare  et  nos,  qui  ex  apostoli 
dicto  scimus  tamquam  ad  nos  pertinere  rectam  filiorum  nostorum  vivendi 
rationem,  turn  gratulamur  tibi  de  iis  quae  agis,  turn  volumus  ut  munere  tibj 
credito  ita  fungaris  ut  nemini  sive  exterorum  sive  nostrorum  praetextus  ullus 
exhibeatur  vituperationis,  quin  imo  ut  a  te  omnia  accurate  et  recte  peragantur . 
Qui  enim  fieri  potest  ut  quis  vel  paulisper  immutet  dictum  Iacobi  Apostoli  de 
fide  et  operibus  (  c .  II,  17  etc  . )  ?  Nisi  enim  immaculatae  vitae  gerendae  ratio 
sit,  uti  exoptamus,  quid  prodest  quod  quis  impendat  operam  ad  fidem  stabilien - 
dam,  evertat  autem  vim  sacrorum  canonum  in  quibus  consistit  ordo  eccles  - 
iasticus  et  fulcimen  eius  ? 

Neque  arbitrandum  est,  negotium  ad  effectum  adduci  et  perfici  per  in  - 
numeram  multitudinem  inconsulto  coacervatam .  Tale  enim  consilium  saeculare 
est  propriumque  carnalibus  hominibus.  Nos  vero  debemus  prae  oculis  habere 
dictum  illud  sapiens  et  admonitorium  “ne  concupiscatis  multitudinem  filiorum 
sine  utilitate,,  ,  cui  adnectitur  immediate  “unus  enim  melior  est  quam  mille,, . 
Siquidem  perspicuum  est  filium  probum  et  timentem  Dominum  esse  praestan- 
tiorem  iis,  qui  non  sunt  tales. 

Neque  fallat  vos  cogitatio  ilia  quod  augendae  si nt  sacerclotum  ordinationes 


(1)  Anthimum  haereticum  pseudo  -  patriarcliam  amanuensis  monophysita  per  nefas 
titulo  sancti  exornat . 
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f°rsan  propter  inopiam  illorum  qui  manus  impositiones  conferant,  ut  scilicet 
co ns ul atut  extensioni  temporis,  quasi  non  al iter  ac  cum  fructus  colliguntur  ut 
in  tempus  serventur  et,  instante  necessitate,  distribuantur.  Ne  imitemur  facinus 
tiliarum  Loth,  cum  ex  connubio  obsceno  et  reprobo  genuerint  filios,  qui  ipsarum 
stultitiam  revel arunt .  Profecto  si  illae  turpe  consilium  suum  patri  detexissent, 
ab  eo  sane  didicissent  Dominum  amatorem  hominum  cum  mundum  perdendum 
decievit  nequaquam  generis  humani  procreationem  ac  successionem  sua  provi- 
dentia  neglexisse.  Qui  talia  opinantur  sunt  homines  fide  expertes  et  hebetes 
.^ingenio  .  ast  nos  plane  credimus  Dominum  nullatenus  deserturum  suum  popu- 
lum  neque  haereditatem  suam  derelicturum,  eundemque  adfuturum  suis,  iuxta 
veium  suum  promissum,  usque  ad  consummationem  mundi  et  gubernaturum 
suam  ecclesiam  atque  servaturum  . 

Multipl icandi  itaque  non  sunt  ordinandi,  sed  tot  sint  tantum  quot  expos- 

tulat  necessitas .  Nenque  talem  honorem  tribuamus  illis  quos  canones  reiiciunt, 

neque  recipiamus  iam  dudum  intromissos  in  clerum  ut  quomodolibet  ministerio 

fungantur,  bigatnos  inquam  aut  interdictos  vel  alios  hisce  similes,  ne  exterorum 

efficiamur  participes  peccatorum,  sed  morem  geramus  apostolo,  qui  severe  tales 

exstii  pat .  Neque  animum  attendamus  ad  argumenta  turpia  vel  ad  consuetudines 

pravas,  sed  nosmet  aliis  exhibeamus  exemplum  turn  vitae  immaculatae  turn  etiam 

lectae  et  piae  rationis  agendi,  ut  Dominus  noster  nobis  placatus  cor  illuminet 

mitis  et  victoris  nostn  imperatoris  (1),  eumque  inducat  ut  radicitus  evellat 

scandala  ista  quae  corpus  ecclesiae  scindunt,  membraque  ad  tempus  separata 

coniungat  in  unum  per  doctrinas  puras,  apostolicas  et  ab  omni  heterodoxi 

erroie  immunes,  eundemque  dirigat  quoque  ad  respuendam  damnandamque 

verbis  apertis  impietatem  Theodori,  Ibae  aliorumque  haereticorum  qui  illis 
similes  sunt. 

-  Subscripts  :  Vale  in  Domino  et  ora  pro  fratre,  o  Deum  amans. 


(1)  Alludit  ad  Iustinianum  defensorem  fidei  orthodoxae. 
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Praenotanda 

Ultimo  demum  loco  vulgamus  excerpta  quaedam  ex  homiliis  epithroni is 
Severi  patriarchae  Antiocheni  monophysitarum,  quae  exscripsimus  ex  codice 
syr.  Vaticano  CXLII  exarato  anno  Christi  576,  in  quo  continetur  pars  praedic- 
tarum  homiliarum  quas  initio  saeculi  sexti  syriace  transtulerat  ex  graeco  Paulus 
episcopus  Callinici .  In  selectis  autem  excerptis  agitur  de  die  festo  oblationis 
Deo  infantis  Jesu  in  templo,  de  solemni  die  ramorum,  de  festo  sanctorum 
Basilii  et  Gregorii  Theologi,  nec  non  de  ieiunio  quod  sequitur  Pentecosten  . 
Exinde  non  leviter  historia  liturgica  ill ustratu r . 

I.  Quod  itaque  attinet  ad  oblationem  Christi  infantis  Deo  in  templo,  iam 
“peregrina,,  ilia  saeculi  quarti  ad  loca  sancta  narrabat  “quadragesima  die  de 
Epiphania  (1)  fieri  processionem  in  Anastase  . .  .  cum  summa  laetitia  ac  si  per 
Pascha.  Praedicant  etiam  omnes  presbyteri  et  sic  episcopus  .  .  .  de  eo  loco  trac- 
tant  Evangelii,  ubi  quadragesima  die  tulerunt  Dominum  in  templo  Ioseph  et 
Maria,  et  viderunt  eum  Simeon  et  Anna,  et  de  verbis  eorum  .  .  . ,  vel  de  obla - 
tione  ipsa  quam  obtulerunt  parentes.  Et  postmodum,  celebratis  omnibus  .  . 
aguntur  sacramenta,,  (  Edit.  II  Gamurrini  p  .  53  ) .  Modo  ex  Severi  homilia 
CXXV  eruitur  1°  festum  oblationis  Domini  ad  Deum  in  templo  fuisse  solemni- 
ter  celebratum  turn  Hierosolymae  turn  in  tota  Palestina;  2°  eandem  festivitatem 
celebrandi  usum  alias  quoque  ecclesias  mutuo  a  Hierosolymitana  accepisse;  3° 
nominatim  autem  Constantinopoleos  metropolim ;  4°  Ecclesiam  tamen  Antioche- 
nam  usque  ad  tempus,  quo  Severus  eidem  praeerat,  praedictam  festivitatem 
minime  celebrasse;  5°  origenem  eiusdem  solemnitatis  neque  in  ipsa  Hierosoly¬ 
mitana  ecclesia  adeo  vetustam  fuisse . 


(1)  Notum  est  per  orientem  una  eademque  die  celebratum  fuisse  olim  solernnein  diem 
Natalis  Domini  et  Baptismi  eius,  qui  appellabatur  Epiphania. 
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Animadvei tendum  est  porro  aliquo  tempore  post  Severum  Syros  mono 

physitas  hanc  festivitatem  oblationis  Domini  in  tempto  adscivisse,  uti  testator 

Calendanum  festorum,  quod  edidit  lacobus  Edessenus .  Nestoriani  aotem  hone 
m  diem  min i me  celebrant  istam  festivitatem . 

II  •  Quod  attinet  ad  fcsticitatem  Hosanna,-,,,,,,  praecitala  •perenrinatio 
I, adit.  In  Imbomon  (rrfmcov)  „lmrf  .  ,  .  peresrmatio, 

'  duod  i  altare  est  in  monte  oliveti . . ,  cum  cepe- 

n.  esse  I,  ora  nndecimati.  ..  „or8  a,„o  ,„lis  occasnm ,  tegitnr  ille  loc„ 

'  '  “bl  ""a"leS  Cllm  ramis  ™'  Palmis  occurrerunt  Domino  dicentes- 

bo,,od,ct„s  cp„  venit  in  nomine  Domini . «  q„„,qu„,  Sllnl  infante  i„ 

ttoden,  toes,  „sq„e  eti.m  q„,  pedibns  ambntare  non  possnnt,  q,„a  tenere  solen, 

,  os  in  oollo  so,  parentes,  on,,, os  ran, os  tenentes,  alii  palmarnm,  alii  olivarun, 
s  SIC  dednctn,  ep, scopus  in  oo  typo  qoo  tone  Dominos  deductns  est  de  snmmo 

'  “S,"e  ad  C,Vita,em' d  A«.se  Poo  Warn  ci, diatom, ,  .  pedibns 

o, tines  . . ,  porro  lam  sero  pervenitur  ad  Anastase,  nbi  com  ventnm  fuerit 

toton,  fit  Incernare;  fi,  denno  oratio  ad  concern  «  dimittitnr  popotns ,  ,  Edit  ,1 

amurrin,  P  -  59,  60  ),  lamcero  Secerns  in  praecitala  bomilia  testator  einsmodi 

solemn, tatem,  q„ae  antes  a  pint, bn,  ne-tigebatnr,  apnd  q„oscis  Chris, ianos  tone 

ten, ports  fnisse  celebratan, ,  Notnm  est  porro  q„0d  psendo  .  losne  stylita  refer, 

ad  an ,  809  graecornm  Petrnm  episcopnm  Edessae  (  q„i  eoden,  anno  Cyro 
succeesit  )  illam  festivitatem  in  Edessam  induxisse. 

HI.  Ex  homilia  autem  octogesima  quarta  Sever!  discimus  prima  die  mensis 
lanuarn,  qu,  ibidem  dicitur  penes  Romanos  primus  anni  mensis  ecclesia-r 
Antiochenam  iam  ante  Severum  consuevisse  celebrate  festum  s.  Basilii  Magni 
et  s.  Oregon,  Theologi .  Qui  usus  colendi  memoriam  utriusque  doctoris  pe'r - 
mansit  usque  ad  hodiernam  diem  in  ecclesia  Syrorum  ,  in  ritu  autem  Byzan  - 
tiuo  solms  s-  Basilii  festum  ilia  die  peragitur  (1) 


A. 


ID  Historiograptnis  ar.b,  non,,"'  ctjt  ^  |  ,la(c  refer,  d,  cie  fc«„  primi  l.nnarit, 

ifW  >VD So  -  (  AM,  )  J,V> 
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IV.  Neque  minoris  sunt  momenti  notitiae  quas  nobis  perhibent  eiusdeni 
Severi  homiliae  septuagesima  quarta  et  nonagesima  secunda  de  ieiunio  quod 
deinceps  fuit  nuncupatum  “apostolorum,, .  Earum  summa  haec  est :  1°  Ratione 
illius  Domini  dicti  :  “Numquid  possunt  filii  sponsi  lugere,  quamdiu  cum  illis 
est  sponsus  ?  Venient  autem  dies  cum  auferetur  ab  eis  sponsus,  et  tunc 
ieiunabunt,,  (  Math.  IX,  15  ),  mos  a  pristinis  temporibus  in  ecclesia  obtinebar 
nequaquam  ieiunandi  a  die  Resurrectionis  Domini  usque  ad  ipsius  Ascensio  - 
nem  in  coelum,  et  mox  invaluit  usus  protrahendi  ill ud  tempus  non  ieiunandi 
usque  ad  Pentecosten  . 

2°  Exinde  seu  post  Ascensionem  vel  Pentecosten,  nonnulli  religiosiores 
imilantes  forsitan  apostolos  ieiunare  incipiebant  per  plures  dies,  plerique  vero 
feriis  tantum  quartis  et  sextis,  omnes  autem  ex  usu  ieiunabant  feria  sexta  quae 
sequebatur  dominicam  pentecosten  . 

3°  Ilia  ipsa  die  synaxis  celebabatur  ad  vesperas  in  memoriam  miraculi 
sanationis  claudi  cum  ascenderent  Petrus  et  Joannes  ad  templum  hora  nona 
(  act.  Ill,  1  -  6  )  qua  die  nonnisi  ad  occasum  solis  solvebant  fideles  illud  ieiunium. 

Non  erit  tamen  abs  re  hie  adnotare  de  memorato  ieiunio  luculenter  ex 
mox  producendis  strophis  desumptis  ex  s.  Ephraemi  hymnis  apparere  usum 
antiquum  saltern  Edessae  fuisse,  ut  fideles  ieiunium  observare  inciperent  feria 
sexta  post  Ascensionem  quin  attenderent  usque  ad  feriam  sextam  post  Pente¬ 
costen.  In  hymno  enim  ad  tonum  JL~  ;.2>  o(  qui  canitur  in  festo  Ascensionis 
sequens  stropha  continetur  uvmjilo  )oj  ch^  q^o 

y'Prima  die  Ianuarii  est  solemnitas  Kalendarum,  quo  incolae  Antiochiae  festum  eelebra- 
bant  in  ecclesia  Cassiani  et  in  eius  vigilia  ignem  accendebant .  Ilia  die  apud  eos  rnissa 
celebrabatur,  itemque  per  totam  Syriam  et  Hierosolymis  et  in  Aegypto .  Prae  ceteris 
vero  Antiocheni  ilia  die  rnanifestabant  signa  gaudii  et  iubilationis  epulis  manducand; 
bibendique,, . 
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:a  :^tN  ^  ^  ^  ^  ** .  _ 

'  .  S“n,  Raadragmta  dies  a  quo  com  belhiis  (  commorans  in*. 
-  )  'diunavit,  tentatusqqe  est,  et  triumphun.  referens  descend]! .  AdippHi 

~  e,de,"  Sponso  qnadragin.a  dies  a  qu„  de,ecta,„s  es,  e,  ascendd . 

„ym|,0  ad  l0„um  ^  jdem  ^  Doctor 

•  ■  W.*  e—  , 

•  ^«!.  ^  ^  -Si  «  die  Resurrectionis  tins 

Iseensio  Z,  cTmP“ta"'“r  ^  ^ 

DpJ  cr  e$l  ieU"'i“  *'“«>  ‘™  eiusdem 

Domini  Crucifixioms,  turn  Ascensionis,, . 


79 


Ex  sermonibus  epithroniis  Severi  Patriarchae  Antiochiae 

I 

Ex  sermone  centesimo  vigesimo  quinto  de  hymno 
doxologico  :  sanctus  Deus,  sanctus  fortis  etc. 

Non  omnes  ecclesiae  consuetudines  quae  ad  nos  pervenerunt  ex  tradi  - 
tionibus  apostolicis  derivantur,  sed  nonnullae  (  ab  hominibus  )  inventae  per 
transmissionem  in  universam,  quae  sub  sole  est,  ecclesiam  successive  transie- 
runt.  Prima  est  consuetudo  ilia,  qua  rnultos  post  annos  a  praedicatione  evange- 
lica  fideles  nomine  Christianorum  appellati  fuerunt.  Quae  appellatio  ex  ista 
Antiochenorum  ecclesia  exordium  duxit,  universumque  dein  coetum  sanctum 
ubique  terrarum  complexa  est . 

Et  ut  multa  praeteream,  unum  vel  alterum  commemorabo  exemplum  . 

Hoc  quod  Hierosolymae  et  in  tota  Palestina  festum  solemne  celebratur 
occursus,  quo  nempe  recolunt  commemorationem  illius  diei,  quo  Simeon  suis 
suscipiens  ulnis  Dominum,  legem  adimplentem  et  offerentem  sacrificium  a  Moyse 
praescriptum,  ipsumque  in  natura  agnoscens  Deum  dixit  :  Di rnittis  tu  nunc 
servum  tuum  Domine  iuxta  verbum  tuum  in  pace,  hoc  inquam  festum  solemne 
minime  prius  celebrabatur  in  urbe  regia.  Modo  autem  eadem  metropolis,  aernu- 
latione  incitata,  eiusmodi  usum  ab  aliis  apte  mutuatum  secuta  est,  neque  quis- 
piam  propterea  tamquam  de  re  nova  inducta  fuit  accusatus. 

Cognoscitis  porro  istud  festum  ignotum  prorsus  esse  in  ista  civitate  An¬ 
tiochiae.  Imo  nec  valde  antiquum  est  (  in  Hierosolymitana  ecclesia  )  sed  sero 
fuit  introductum,  uti  a  viris  senioribus  audivimus. 

Idem  et  dicendum  est  de  festo  quod  dicitur  Ramorum,  cum  scilicet  Domi- 
nus  et  Salvator  noster  Jesus  Christus,  sedens  super  pullum  asinae,  ingredieba- 
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tur  Hierosolymam,  praeeunte  coetu  manibus  eestanm  , 

;P“'  P“tnS’«  aundem  tamqnam  . . 7771772  7“' 

7 et,am  ,es*as’ ~  ^ 

"-"m-  *; 

«**  tamquam  ™™  „oldler  4— 

Praeterea  in  precibus  atque  laudibus  in  usu  ecclesian, 

quae  successive  inductae  fuerunt.  ™  p  urae  sunt 


II 

Ex  sermone  octuagesimo  quarto 
De  magno  Basiiio  et  de  Gregorio, 

Prolatus  autem  fuit  in  martyrio  theophori  Ignatii  martyris 

Imperatoribus  mos  est  ut  sinmi!r><5  nPr  „ 

die,  quae  per  temporun,  circulum  perpetuo  revoZurT^Zt^J^ 
Pam  impellunt  esercitus  militant  etc  Simi„  ’  8  edla'"'"'  M  “m  - 

easi,ii  initi0  s„  ia„„ 7777; T  ma£ni 

Pal  primus  anni  mansinm  censetur  p£„K  R"[  ”"Sis 

aocatur .  ,a„aa  «i„,  JraU  eor„„d„  ,m£uam  ^  ^ 

-  -“r:;:;::;™  :r  t*  a,,;" 

Pariicipis  recolitnr  mOTOria  eadem  ^  ^  *“>'«  *— 


III 


Ex  sermone  septuagesimo  quarto 

Habito  feha  snxta  hebdomad*  pos,  Pentecost™  in  q„a  *  „„„  Wmla 
'  °lalUS  S'™°  “  °  actibas  apostolornm  „bi  ila 
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dicitur  “Petrus  et  Joannes  ascendebant  in  templum  ad  horam  orationis  nonam,, 
(  cap  .  Ill,  1  ) . 

Cum  haec  vos  auditis,  quare  videmini  aegre  ferre  me  in  dicendo  ieiu  - 
nium  protraxisse,  quod  tristitia  nonnullos  affecit  ?  Ego  profecto  sicuti  Paulus 
dico  :  quisnam  me  gaudere  facit,  nisi  qui  per  me  eontristatur  ?  (1)  Nam  hanc 
arripui  oecasionem  ad  protrahendum  conventurri,  ut  diei  maior  pars  praeteri  - 
ret,  ne  mendacem  redderem  librum  dicentem  “Petrus  et  Joannes  ascendebant 
ad  templum  ad  horam  orationis  nonam,, .  En  audis  quod  “ascendebant,,;  num- 
quid  dicit  quod  “descendebant,,  ?  Tu  equidem  expetis  ut  alia  annunciemus  et 
legamus  atque  ut  alia  agamus,  illisque  contraria  perhibeamus  opere.  An  nescis 
hodiernam  diem  hoc  praedicare,  ut  scilicet  ieiunemus  atque  roremus,  nec  non 
et  nutriamus  Christum  qui  esurivit,  quique  praesens  est  continuo  in  indigen- 
tibus,  qui  ad  portas  sunt  sanctas  ? 

Quid  est  igitur  quod  praetermittis  quae  attinent  ad  istam  diem,  ut  animo 
sollicitus  sis  de  iis,  quae  extranea  sunt  huic  tempori  exiguo,  mensaeque  coe- 
lesti,  neque  ieiunio  conveniunt  ?  Si  die  festo  respicis  ad  manducandum,  et 
quae  ventris  sunt  appetis,  quonam,  quaeso,  tempore  auditor  pacatus  avidusque 
eris  meorum  verborum  ?  Si  statim  ac  ad  ecclesiam  venis,  ad  tuam  domum 
redire  excogitas,  et  tua  bilis  in  ieiunio  exagitatur,  cum  quasi  annum  reputas 
unum  ilium  diem,  quonam  tempore,  die  mihi,  te  alloquar  ?  Vel  quandonam 
tuam  nutries  animam  esurientem,  cum  murmuras  assidue  ?  Ego  sane  nosco 
Ecclesiasten  qui  ait  “cuilibet  rei  tempus  esse,,  . 

/ 

Ex  sermone  nonagesimo  secundo 
De  hora  nona  feriae  sextae  post  Pentecosten 

Cum  itaque  ab  eis  (  i .  e .  apostolis  )  ablatus  fuerit  sponsus  atque  exal  - 


(1)  Cf.  II  Corinth.  VII,  9 
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tatus,  cum  scilicet  ascendent  ad  coelum,  descenderitque  Paraclit,,,  • 

docuit,  direxitque  ad  omnia  perfecta,  tunc  ipsi  ieiunarunt  r 

itaque  hodierna  dies  ieiuniorum,  quae  observantur  post  ChrfeU  '  abMo°  ^ 

ascensmnemque,  quorum  dierum  ieiunii  minime  determinatus  est  numerT 

vator  emm  noster  indefinite  ait  “Venient  autem  dies  cum  aufertur  ab  eis 
sponsus  et  tunc  ieiunabunt,,  (  Math.  IX,  15  ) 

Nos  porro  pro  „„s(ra  pigriiia  legem  adimplemus  uegligeuter  „„  „„ 

mor;,ione;  "ni“s  “ . tamen  horas  ferenj.;™”- 

C,e"  “  a  aerem>  0CCaS""'  Solis  an“  Otlenoentes,  el  g„,,„r  Rentes 
comedendum  Qui  sic  ieiuuaut,  miuime  veri  „  ^  P  J" 

qU'  8  "='“™  oOservant,  e,  i„  ipsa  urbe  Antioehia  sunt  praes.rtim 

multeres,  quae  per  canetos  dies  tenenl  ieiunium,  p,„rtaae  autem  ipsa 

r“”  "IUna",  fcrii$  <"larta  «  s“*a  •  Eaadem  deriden,  suos  virus  prop, area  Id 
oegligant  ieiunium,  et  earn  bi  Nias  ad  mensam  advoeant,  uihi,  profi . 

ciuut  sed  pot, us  iidem  viueuntur  a  foeminis  animabus  sineeris,  quae  ordiuem 

P™dPalem'  "»*»"■  <««.  cm  co„«d, se  ieiuua" 

atqtm  vmcere  simul  virtu, e  Cbrisb,  dibit  :  -Virtue  mea  i„  iutirmitate  per  - 
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lam  erat  hie  libellus  excusus  cum,  inter  cl .  D.ris  Neumann  ordinis  Cis  - 
tersiensium  calustri  Heiligenkreuz  prope  Vindobonam  codices  syriacos  praes  - 
tantissimos  a  monasterio  s.1  Catherinae  provenientes  et  a  Melchitis  exaratos, 
duos  comperimus,  ex  quibus  hie,  loco  appendicis  ad  Im  documentum,  exhibemus 
subscriptiones  finales,  quae  praeclare  illustrant  disquisitionem  nostram  de  usu 
liturgico  linguae  graecae  per  orientem  et  de  conversis  ex  graeco  in  syriacum 
libris  ritualibus  Byzantinis  .  (  Cf.  supra  pag.  10  n  .  8  pag.  12  n  .  12  etc.  )  . 

1  Ad  ealeem  itaque  codicis  I,  qui  complectitur  quaedam  scripta  s.  Atha- 
nasii,  s.  Ephraemi,  Severini  Gabalensis,  Tomum  s.  Leonis,  epistolam  Felicis 
Papae  ad  “impurum,,  Petrum  Fullonem,  subnectitur  sequens  epigraphe  “ofcoL/ 

,30.3  c*3  Lie*  Fa ! o 

Jii  |  J  JUoa.iO.3  )o  A3 

JLaaa.o  yaSbaAO  .  i-*!  j  ajD  o  I  o  IaaajO  |ja.o  Jc*^s  oOCla*? o  JLsl3.j?o  | 

)ia^^J50  1  AaAJD  ul^o  .  Jl a J *>^0  JU-OOla  Ka31  033  01000.^0*0  JIaaAJD  uJ.aO  .  U-iL 
JLi —  aoq,aoo  y^c*;.— 3 )o  yQ. — JLi —  aociaoo  .  )J^aaj.x>  oJ^a* 

.I^sdoi^I*  [aaI  ^i^a*o  .  J^ojo  JLaai  j.oo)a.co  .  wcoQ^aSolnroo 

. |_AA?a£Dj  ]  iq,_n^  jclai  oco(U^J3  JLjo.a *  ^IaaCuo 

fen— JIajJiO  O^a)  JZ^JD.21130  Jjc«  CHa±.O0 

IaJ^v.3  ^3*  Jl£d;.a$^;.3  *3  J,AaAjO  ^1a*cla  )oi^  jo^io  Jj?«30o  ooc*? 

ov— JLaa*.o  '^a ) i-3Ss^ | |.a^>a  1.3  c3^oi/ •  )iai3|  |4^;»o 

) JL — ^  £v„a3  ya cha I ?  |;-uo  JL^  L i.30 1 L( ?  IKaa^o  )i*^ 

0.1^1^.000.0  Ua^3  *. a3  )UA.*w  0^033  jo.aa£>IJo  vO.|i*,V*  oNa| 

JL*i£>)i  Isoo-coaS^  «aa9  uscLA^ioi^  |icu.ca^i  JLj *0*03,3  j  f^^c^Lo  U«.^.Aio 

.  JLioro*  J^Iau^q  “Exaratus  et  absolutus  fuit  hie  liber  in  ipsa  benedicta  urbe 
Edessa  Mesopotamiae  mense  aprili  anno  1034  (  Christi  723  )  sub  praesule 
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regie*  loanne  metropolita  einsdem  nrbis  el  egregiis  atque  ^  a 
y.«  protopresbytero  et  oeeonomo,  Simeone  altero  presbytero,  Ianni  presb 

k°'"S  ,D0”,m,Cae'  “  ~  -  ehartulario  Isdl  s. 

^  Z  “T  V  arC"idi“°"0'  Abrate”->  *“>"<>  «  custode  s.  stipe,. 
Z  “  PraeS'de  h>P»di»<>"°ru»  et  no, arid,  loanne  praeside  ana. - 

syroZ"’  ”“s7  'T  Pra'S'de  Cl,°ri  Sraecorum,  e,  Niciano  praeside  ebor, 

y  O'™  ■  •  ■  Soil, c, , us  f u it  et  aequisivit  librnm  istum  ex  labore  soo  eroeatis 

ZrZ7'i0r"7“e  “  amator“m  '*  S“bS“™  Praestitern'n, Zle 
tqtte  amator  piesbyter  loannes  films  Simeonis  filii  Oirsa  ex  Bar 

rasnaia  oppido  regionis  Homs.  Ftd,  anten,  praedietos  iiber  exaratnsml 

P  ea  oris  et  minim,  Gabrielis  presbyter!  einsdem  oomiuemoratae  eeelesiae 

ancae  ad  fidem  eodiemn  eetastornn,  e,  an, ben, icon, q„|  asservamlr  „ 

7,7  ,PSi“S  a">“  ril£  -1  aecuratissime  per  bumileu, 

onstantinum  diaconnm  et  alnmnnm  praeelari  sane, date  Georgii  arebiepiscopi 

urbis  Apameae  (3)  Syriae,,  .  ■  episcop, 

Iamvero  ex  relatis  in  hac  epigraphe  discimus  : 

1°  Melehitas,  seu  syros  diophysitas,  habuisse  in  urbe  Edessa  prime  quarto 
aecu  i  ocav.  constitutam  ecclesian,  cum  metropolita,  presbyteris,  diaconis  hypo 

:::z:r,,s  ■ prae,er  ecdesiam  “-am — - — 

deutm  icoms  JJominieae  Fffimo; 

presbvter  Pn  n-  •  ’  CU'US  didtur  heSum“us  Iannes 

bitarnm  <  cbZ  ea'pTn  77""“  ”  aP''d 

P-  n.  15  )  narrat  virum  quendam  eiusdem  sectae  cele- 


(2)  Graece  ^soo^puXa; 

qIZZT  i,,ter  ",e,rppo,;tai  i,,am“  -«■« . — .  -  u 

' ' '  (i) 


c*- 


—  87  — 


berrimum  nomine  Athanasium  Ber  -  Gumaya,  qui  fruebatur  maxima  audoritate 
apud  Califam  Abdulmalic  (  regnavit  ab  an.  Chr.  684  usque  ad  an.  705  )  prae- 
ter  splendidum  templum  Deiparae  aedificasse  baptisterium  mirabile,  ubi  collo- 
cavit  veram  Effigiem  Christi .  Utrum  ista  aedes  post  paucos  annos  transierit, 
iussu  Califarum,  ad  melchitas,  an  potius  isti  sibi  in  memoriam  Effigiei  Christi 
exstruxerint  aedem,  haud  constat. 

2°  In  ilia  ecclesia  minime  fuisse  diaconos  lectoresque  graecos  et  syros, 
attamen  exstitisse  duos  choros  graecorum  nempe  et  syrorum  .  Probabiliter 
monachi  seu  filii  foederis,  qui  constituebant  chorum  graecorum  erant  advenae, 
qui  ex  graecorum  monasteriis  prope  Antiochiain  vel  alia  loca  in  Edessam 
migraverunt . 

3°  Eiusdem  ecclesiae  melchitarum  dignitariorum  titulos  et  officia  respon¬ 
ded  titulis  et  officiis  ecclesiae  Byzantinae,  v.  g.  protopresbyteri,  oeconomi, 
hegumeni,  chartularii,  custodis  s.  supellectilis;  notarii  etc.  An  vero  liturgia 
coeterique  ritus  ibidem  adhibiti  conformes  fuerint  quoque  usui  Byzantino 
minime  liquet . 

II  Altera  subscriptio  quae  prostat  ad  finem  cuiusdam  codicis  liturgici  inter 
codices  syriacos  praelaudati  Dris  Neumann  sic  se  habet  :  ^-^oKaIo 
JL_*jq^  (sic)  o-A3i|j  Jdaijo  ^.moaI  j  ho  Jb>^o  sj-^££>|o 

JLwio  JL©0  Jbo*.D  l=>(  )co+2> (  ooao 

Of  w*iOf  JIa-vID  lup  ^-f  otoij  .  ) 

£>  1 0. Jk  U  jL-^~  aj|  ^*f  OO^O  .  l-^o 

jra.£o  -i.'**  ]j^A-...Of  )  1*^?  \xr-I>iof  Ja^j  o 

vA__-A  ^-..aOO..O  .  JLja«rd  >\^AO  ^  Uo  IJLio^L  &.JLA 

.  JLoa*£j)>  “Exaratus  finitus  et  absolutus  est  liber  iste  Triodion 

cum  canonibus,  qui  translatus  fuit  ex  graeca  lingua  in  syriacam  diebus  Abra- 
hami  scribae  imperatoris  a  p.  Antonio  sacerdote  illustri  et  monacho  probato. 
Exaratus  autem  est  in  s.  monastrio  maximi  inter  martyres  s.  Georgii  in 
regione  Beth  -  Maya  in  Daphne.  Ilium  scripsit  homo  peccator  et  humilis 
Joannes  presbyter  indignus  filius  Ioseph  (  cuius  anima  requiescat  in  pace  ), 
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qui  est  presbyter  eeclesiae  s.  Pantaleonis  in  monte  Ucama  anno 
benedirtnrr.m  1QOT  t  r,  •  ..  ucama  anno  graeeoruni 

'  b  6  ’  'em,,0re  P',ri  Antiochiae 

Habemus  e*  citata  sobscriptione  110men  cumsda,„  ^  " 

nionachi  qm  auctop  exstitit  syriacae  versionis  ,ibri  lilurgici  Tricidji 

VerSI0”m  fuis“  "avatar,,  eodem  tempore,  qu0  codex 
a  us  u,  ,  nempe  med.o  saeculo  XI,  vel  paulo  ante.  Quod  attinet  ad  Abraha 
mum  .mperatons  scribam  cuius  tempore  versio  praedicta  dicitur  confecta,  nihil 

occurnt  ln  monumentis  nobis  notis  :  imperator  autem  cuius  is  fuit 

scriba  erat  Constantinus  V  Copronymus  (  741  -  775  ) .  Porro  monasterium  s 

Georgu  ub.  codex  de  quo  sermo  fuit  transcriptus  situs  Praf  •  •  ' 

Mava  (  1'*,  ix  a  •  „  riptus  situs  erat  in  regione  (1)  Beth  - 

y  (  1  }  111  Daphne  suburbio  Antiochiae. 


U)  Cf.  cod.  syr.  Brit.  Mus .  addit.  12,  152,  ubi  f.  ,94  r.  leeitur  nor 

codicem  fuisse  exaratum  in  Tnriah  -j  ^  °*a  ^uae  narrat 

exaratum  m  Turlaha  opp,do  Antiochiae  in  regione  Beth  -  Mavn  in 

mitate  coenobii  Phsilta.  I  ....  ,  ,  Maya  in  proxi- 

UA.,  JA.«, 
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Index  personarum  et  rerum 
ordine  alphabetico 


Abbates  monasteriorum  orientis  11,21 
Abbates  provinciae  Arabiae  11 
Abbatissa  ordinatur  diaconissa  33  - 
distribuit  eucharistiam  monialibus 

ibid. 

Ablutio  manuum  in  celebratione 
liturgiae  22,  59 
Abraamus  monachus  7 
Abraham  scriba  87 
Absolutio  ab  excommunicatione  vel 
ab  interdicto  41,  43,  63 
Agapetus  Papa  Romanus  26,  69 
Aleppum  urbs  11 

Alexandria  metropolis  42 
Alleluia  canitur  a  psaltis  17  not.  1, 
canitur  coram  oblatis  22;  22  not.  3, 
canitur  cum  antiphona  ante  evan- 
gelii  lectionem  20;  20  not.  2. 
Altare  20,  21,  22 

Altaria  ecclesiarum  devastatarum  33 
Altaris  tabella  35 
Altaris  translatio  33 
Altaris  unctio  et  consecratio  31,  31 
not .  3 ;  33,  34,  35 
Amazonius  Edessae  episcopus  69 


not.  1 

Ambon  16,  H  not.  1,  18;  18  not.  5,  19 

Anathema  39,  40 
Anthimus  ps.-  patriarcha  27,  69 
eius  epistola  ad  lacobum  Baradae- 
um  71  —  72 

Antiochia  metropolis  5,  6,  7,  11,  12, 
79,  82 

Antiochena  aera  11 
Antiochena  regio  7 
Antiochus  episcopus  Ptolomaidis  8 
Antiphona  19;  19  not.  2,  5 
Antonius  monachus  auctor  versionis 
syriacae  Triodii  87 
Apostoli  lectio  20 

Archidiaconus  17 ;  17  not.  1 , 20,21,  6o 
Archipresbyter  18 

Audientes,  auditores  20  not .  4,  21 , 
21  not .  3;  44,  57.  vid  .  catechumeni 

B 

Baptismus  36,  45 

baptismi  aqua  benedicenda  56 
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baptismi  forma  59,  61 
baptismi  forma  in  ecclesia  Alexand¬ 
ria  Jet  Romana  30  not.  2;  et  in 
ecclesia  Antiochena  30  not.  2;  31 
not.  2 

baptismi  forma  conditional^  30; 
30  not.  2 

baptismi  ritus  61 

Baptismus  (  liturgicus  )  a  presbytero 
conferendus  30,  37;  et  in  casu  ne¬ 
cessitatis  a  diacono  31;  31  not.  1 
baptismus  collatus  a  presbyteris 
baud  valide  ordinatis  35 
baptismus -filiorum  haereticorum36 
Baptismus  imminente  mortis  periculo 
confertur  a  presbytero  non  ieiuno35 
Baptizatus  aegrotus  admittendus  et- 
iam  non  ieiunus  ad  eucharisticam 
communionem  immediate  post  ba- 
ptismum  35 

Barhebraei  nomocanon  25 
Bassufan  pagus  1 1 

Beth  -guba  regio  10 

Beth  -taiman  ^a-1  ^  pagus  I2 

Beth  -  maya  regio  88 


C 

Cancelli  sanctuarii  34 


Cantores  vid  .  psaltae 
Cantus  cherubicus  22  not.  1 
Cantus  introitus  22;  22  not.  1,  2 
Cantus  mysteriorum  22  not.  1 
Caphar  -  Nabu  oppidum  1 1 

Catechumenatus,  catechumeni,  cate  - 
chumenae  4,  20;  20  not.  4;  21;  21 
not.  1,  2;  62 
Cennesrin  urbs  9 

Chorepiscopus  62 
chorepiscopi  instituendi  ritus  62 
chorepiscopi  officium  62 
chorepiscopi  facultas  instituendi 

hypodiaconos  lectores  et  exorcistas 
43,  62 

chorepiscopi  potestas  interdicendi 
40,  63 

Chorus  graecorum  et  chorus  syrorum 
apud  melchitas  86 

Chrismatis  signaculum  post  baptis - 
mum  31  ;  31  not.  1 ;  36,  39 
Chrismatis  unctionis  nullum  vestigi¬ 
um  penes  orientals  in  ordinatio- 
nibus  65  not.  1 

Christi  effigiei  aedes  sacra  Edessse86 
Christianorum  appellatio  79 
Christus  tradidit  s.  ordinis  gradus56 
Cires  abbas  7 
Clerici  16,  17,  36 
Codex  evangelii  17,  20,  21 
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codicis  evangelii  iinpositio  in  ordi* 
natione  episcopi  54,  58,  59  -  mini- 
me  vero  in  ordinatione  presbyteri  36 
Comestio  cum  haereticis  42,  46 
cum  iudaeis  42  j 

Communicatio  cum  haereticis  36  I 

t 

t 

Concilium  Chalcedonense  7 
concilii  Chalcedonensis  sequaces  '| 
35,  37,  38,  47 

Concilium  Laodicense  17  not.  1,  39, 

52,  57  not.  2,  3,  6 
Concilium  Nicoenum  39,  44 
Concilium  Seleucense  51 
Constantinus  metropolita  Laodicen  - 
sis  27 

Constitutiones  apostolicae  18  not .  4, 

5;  19  not.  4;  22  not.  2,  3;  52 
Crucis  signum  16 

Crucis  signum  signandum  in  fronte 
ordinati  54 
Crucis  vexillum  16 
Crux  sculpta  in  pariete  ecclesiae  34 
Cypriani  (  s  . )  statuta  39 
Cyprus  27 
Cyrensis  regio  7 

Cyrillus  (s.)  Alexandrinus  9  not.  3 

D 

Daemoniaci  20  not.  4,  60 


daemoniaci  cohibendi  a  susceptione 
eucharistiae  32 

daemoniaci  quandonam  admitti 
possunt  ad  suscipiendam  eucha- 
ristiam  33 

daemoniaci  quandonam  ordinari 
possunt  ibid  . 

daemoniaci  quandonam  possunt 
exercere  ordines  susceptos  32,  33. 
Daphne  suburbium  Antiochiae  88 
Davidis  psalmus  19 
Dehhes  pagus  11 
Diaconicon  17 
Diaconus  16,  17  not.  1 
diaconus  graecus  20,  21 
diaconus  syrus  20,  21 
diaconus  minister  baptismi  31 ;  31 
not.  1,  59 

diaconi  officium  in  collatione  bap¬ 
tismi  61 

diaconi  ordinationis  ritus  54,  59  - 
diaconi  ministerium  et  potestas  56 
diaconi  schema  56,  58 
diacono  quaenam  non  licent  57 
Diaconissae  ordinationis  ritus  33,  60 
diaconissae  ministerium  60,  61 
diaconissae  varia  officia  61  not.  2;  62 
diaconissae  schema  33 
Didascalia  apostolorum  52 
Dimissio  catechumenorum  vel  audien- 
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tium  20,  21,  44 
Dimissio  poenitentium  44 
Dimissio  eorum  qui  non  cornmuni  - 
cant  in  liturgia  20  not.  4 

Dionysius  (  pseudo  )  Areopagita  54 
not.  1 

Disciplina  arcani  61 
Domitii  (  s. )  ecclesia  12 

E 

Ecclesia  Antiochena  75 
Ecclesia  Constantinopolitana  75 
Ecclesia  Hierosolymitana  75 
Ecclesia  melchitarum  Edessae  86 
Ecclesiae  consecrationis  ritus  34 
Energumeni  60 

Ephrem  (s.)  citatur  46  not.  2;  65 
not.  1;  77,  78 

Ephrem  (s.)  Patriarcha  Antioche  - 
nus  26  not.  1 
Epiphania  75  not.  I 
Epiphanius  Patriarcha  69 
Episcopion  16 
Episcopus  55 

Episcopi  consecrationis  ritus  58,  64 
not.  1 

episcopi  potestas  55,  58 
episcopi  ingressus  in  urbem  epis- 


(copalem  16  seqq. 

Episcopus  catholieus  56,  63 
I  Episcopus  metropolita  56,  63 
Erobta  |iNo>o;.v.  templum  12 

I 

I 

IEucharisticus  panis  consecrandus  a 
presbytero  57,  59 

Eucharistica  communio  35,  36  37  44 
45,  46,  50 

Eucharisticae  communioni  praemit  - 
tenda  praeparatio  37 
Euphrasius  Patriarcha  26  not.  1 
,  Euphratensis  regio  11 
j  Eusebius  Caesareensis  51 
Eusebius  monachus  7 
Eusebonae  coenobium  10  not.  2 
Euthiinius  Carme  Patriarcha  13  not.  2 
Evangelii  lectio  20 
Evangelicae  lectionis  expositio  14 
Excommunicatio  41,  43 
Exorcista  50  seq  .  58 
Exorcistae  benedictio  60 
Exorcistae  officium  60 

F 

Festum  Basil ii(s.  )etGregorii  (s.)80 
Festum  oblationis  Domini  75,  79 
Festum  ramorum  76,  79 
Fidei  professio  22 
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Fidei  symbolum  22  not.  4 
Filii  foederis  58;  58  not.  1;  60,  61 
Filiae  foederis  46;  46  not.  2;  62 
Flabellum  59 
Flammulae  16 

Flavianus  Patriarcha  26  not .  1 

G 

Georgius  metropolita  Apameae  86 
Gubrin  ^^a^castrum  27 
Guba  l^a^7 

Graecae  proclamationes  liturgicae 
in  vetustis  melchitarum  codicibus 
scriptae  characteribus  syriacis  14 
not.  3 

Graecarum  vocum  usus  in  liturgiis 
ecclesiarum  undenam  derivandus 
14  not .  3 

H 

Haeretici  ordinati  ab  episcopis  or  - 
thodoxis  42 
Harran  y.~  urbs  7 
Hauran  regio  1 1 

Flomicida  43 

Hymnus  introitus  etc.  vid .  Cantus 


Hymni  niadrasche  canuntur 

a  filiabus  foederis  46  not .  2 
Hypodiaconus  17  not.  1  — 
hypodiaconi  ordinationis  ritus  60 
hypodiaconi  officia  57 
hypodiaconi  vestis  distinctiva  57; 
57  not .  3 

I 

Iacobus  Baradaeus  11,  69,  70 
Iacobus  Edessenus  citatur  7,  10  not. 
2;  76 

Ianuarius  mensis  76;  76  not.  1;  80 
Ieiunium  ante  comniunionem  eucha- 
risticam  37 

Ieiunium  apostolorum  post  Pentecos- 
ten  77,  80  -  82 

Ieiunium  feriae  VI  post  Ascensionem77 
Ieiunium  feriae  IV  et  VI  82 
Impositio  manuum  in  ordinationibus 
54,  58,  59 

Impositio  codicis  evangelii  in  conse- 
cratione  episcopi  54,  58,  59 
Ingressus  maior  in  liturgia  4 
Ingressus  minor  in  liturgia  4 
Inscriptiones  lapideae  in  Syria  10,  11 
Interdictio  40,  41,  43 
Interdicendi  facultas  56,  57,  63 
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Intel  pres  syrus  in  liturgiae  celebra  - 
tione  14;  14  not.  1 

Interstitia  in  ordinationibus  35 
loan nes  metropolita  melchitarum 
Hdessae  85 

'°SUe  (  Pseu^  )  stylita  citatur  76 
Isaac  presbyter  Edessae  7 

Isaac  Seleuciae  Archiepiscopus  17 

not.  1 


lulianistae  haeretici 

46,  47 


35,  37,  38,  39,  42 


Iuramentum  41,  42 
lustinus  Imperator  7,  26 
Iustinianus  Imperator  72;  72  not 

K 


Kyrie  eleison  10,  16 


L 


Lampetiani  haeretici  47 

Lazarus  presbyter  abbas  II 

Lectiones  scripturales  in  liturgia  18; 
18  not.  4,  44 

lectiones  scripturales  leguntur  grffi. 
ce  dein  syriare  14,  19 
Lector  17  not.  1 


lectoris  ordinationis  ritus  60 
lectoris  officia  57,  60 
Levitae  56 

Lingua  syriaca  vernacula  per  Syriam 
5  seqq . 

Lingua  graeca  introdueta  in  Syriani 
5  seqq . 

Litaniae  diaconales  post  evangelium 
in  liturgia  20,  44 

Liturgia  catechumenorum  16  seqq  . 

Liturgia  s.  lacobi  51 

Liturgia  Alexandrina  18  not.  1,  2'  20 

not.  2,  4;  22  not.  1,  2 

liturgia  Antioehena  18  not.  1;  19 
not.  3,  5;  20  not.  4;  21  not.  3; 

22  not .  1,  2 

liturgia  Byzantina  18  not.  1,6;  19 

not.  1,  2,  3;  20  not.  2,  4;  21  not. 
3;  22  not.  1,  2,  4 

liturgia  Hierosolymitana  18  not.  2,  4 
liturgia  Maronitica  20  not .  2,  4 
liturgia  Nestoriana  18  not.  1,3,4; 

19  not.  2,  3,  4;  20  not.  44;  21  not. 

3;  22  not.  1,  2. 


M 


Mabbug  urbs  11 

Macedonius  Critophagus  7 
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Magnates  16  16 
Marcionis  errores  7 
Martyrion  16 

martyrion  s .  Ignatii  Antiochiae  80 
martyrii  consecrationis  ritus  34 
Maruthas  (  s  .  )  episcopus  Maiphar  * 
kensis  citatur  17  not.  1 
Mediad  woo  oppidum  3 
Melchitae  appellati  graeci  1 1 
melchitae  mutuati  sunt  ritum  Byz- 
antinum  13 

melchitae  libros  rituales  ex  graeco  in 
syriacum  verterunt  12,  13  not.  2;  87 
melchitae  sequenti  tempore  libros 
liturgicos  ex  syriaco  arabice  inter- 
pretati  sunt  13  not.  2 
melchitarum  librorum  liturgicorum 
plurimi  codices  syriaci  12,  13  not 
2  87 

Mennas  Patriarcha  69 
Monasterium  s.  Sabae  11 
monasterium  Simeonis  11 
monasterium  graecorum  in  Teleda  1 1 

vid .  Coenobium 

N 

Nestoriani  76 

Novatius  haereticus  38,  39 


0 

Officium  seu  psalmodia  16,  17 
officium  matutinum  44 
officium  vespertinum  44 
officia  ecclesiastica  sucessive  aucta 
80 

officiorum  ecclesiasticorum  differen- 
tes  usus  per  ecclesias  44 
Oleum  unctionis  sive  oleum  catechu- 
menorum  36,  55 

consecratur  ab  episcopo  vel  etiam 
a  presbytero  55;  55  not.  2 
Opobalsamum  34 

Orarium  schema  diaconi  56;  56  not,  1 
orarium  imponitur  humero  diaco  - 
nissae  33 

Oratio  ante  trisagium  in  liturgia  18; 
18  not.  2 

Oratio  ante  lectiones  scripturales  in 
liturgia  18;  18  not.  3 
Oratio  ante  epistolam  in  liturgia  20 
Oratio  veli  in  liturgia  22  not.  1 
Oratio  consecratoria  vel  invocationis 
in  ordinationibus  54, 
oratio  consecrationis  episcopi  58 
oratio  ordinationis  presbyteri  59 
oratio  ordinationis  diaconi  59 
oratio  instituendi  hypodiaconi  60 
oratio  instituendi  lectoris  60 
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oratio  super  diaconissarn  60 
Oratio  super  audientes  45 
Oratio  super  poenitentes  46 
Orationum  ritus  Antiocheni  antiqui 
reliquiae  12  seq  . 

Ordinationis  ritus  34,  35,  36,  54,  58, 
seqq  .  63,  64;  64  not .  1 
Ordinati  ab  haereticis  34 

Ordinati  haeretici  ab  episcopis  ortho, 
doxis  42 

O^culum  pacis  in  liturgia  22  not .  2, 
3,  4 

Osculurn  pacis  in  ordinatione  54,  64 
not.  1 

Ossa  sanctorum  34 


Palestinae  incolarum  diversitas 
linguarum  10 
Paulus  metropolita  12 
Paulus  patriarcha  26  not.  1 
Paulus  Samosatenus  39 
Pax  in  liturgia  19;  19  not.  1 

Peregrinatio  ad  loca  sancta  (liber) 
citatur  8,  13,  75,  76 
Periodeuta  40,  63 
Petrus  episcopus  76 
Petrus  Fullo  7 


Porta  sanctuarii  22 
Portae  ecclesiae  tempore  liturgiae 
celebrationis  20  not  .  4;  21 ;  21 

not .  3,  57 

Possess i  20  not .  4  vid  .  Daemoniaci 
Energumeni . 

Pothinus  haereticus  38,  39 

Praedicatio  diaconalis  16,  17  not.  I 
vid .  Litania 

Presbyter,  presbyteri  17  not.  1,  is, 
19,  20,  22 

presbyteri  ordinationis  ritus  54, 58 

presbyteri  officia  et  potestas  55  seq. 
59 

Proclamatio  ante  lectiones  scriptura- 
,es  ‘n  liturgia  18;  18  not.  4 
Proclamatio  post  lectiones  scriptura  - 
les  19;  19  not.  1 

Proclamationes  diaconales  turn  lin¬ 
gua  graeca  turn  syriaca  14;  14  not. 

3,  20,  21 

Proclamatio  electionis  ordinandi  63 
seq  . ,  64  not .  1 

Procopius  (  s  . )  Caesareensis  lector 
syrus  14  not.  1 

Promulgate  ordinationis  factae  54, 

65  not . 

Propsalmon  17  not.  1,  19 
Psaltes  psaltae  17  not.  1,  18,  19 
Phantasiastae  vid .  lulianistae 


Phsilta  monasteria  duo  69 
Phylaces  vid .  Vigiles 

Poenitentium  ordo  43,  44,  46 

R 

Rabbulas  (  s . )  citatur  9,  52 
Rabbulae  epistolae  graece  scriptae 
9  not.  3 

Rabbulae  syriaca  versio  N.  T.  ex 
graeco  9  not .  3 

Reliquiae  sanctorum  35  vid .  Ossa 
sanctorum 

Ritus  ecclesiastici  transmissi  per  ora- 
lem  traditionem  61 
Romanus  (s.)  diaconus  exorcista51 

S 

Sanctum  sanctis  ( exclamatio  in  litur-  | 
gia )  57 ;  57  not .  1 
Scholarum  magistri  per  Syriam  10 
not . 

Seleucidi  7 
Sergius  Tellensis  26 
Severianus  Gabulae  8;  8  not.  2 
Severus  Antiochenus  citatur  30  not 
2,  32,  38 
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Severi  excerpta  ex  epithroniis  homi  - 
liis  79  —  82 
Sica  we  urbs  Syriae  12 
Signaculum  vitae  21,  60  vid.  baptismus 
Simeonis  (  s  . )  stylitae  vitae  auctor 

citatur  9 

Socrates  citatur  7 
Stablat  pagus  11 
Stephanus  (  s  . )  diaconus  56 

T 

Teledo  monasterium  7 

*  • 

Teleda  oppidum  7,  11 
Telia  JJL  urbs  69 
Theodora  imperatrix  28,  69 
Theodorus  Cyrensis  citatur  7,  10 
Theodosius  patriarcha  27 
Thus,  thura  16,  22 
Timothaeus  (s.)  Alexandrinus  cita¬ 
tur  30  not.  2,  32 
Timothaeus  filius  Isaac  11 
Traditiones  ecclesiasticae  79 
Trisagion  4,  18;  18  not.  2 
Trisagii  appendix  7 
Tunica  vestis  distinctiva  hypodiaconi 
et  lectoris  60 
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V 


Veli  oratio  22  not.  1 
Velum  sanctuarii  21,  22 
Vestes  saerae  17 

Vigiles  clerici  ^  4,  16;  16  not.'l, 
I7i  17  not .  1,  19,  22 


Z 


Zabad  haereticus  et  pseudo  - 
episcopus  26,  37  seq  . 

Zaehaeus  pseudo  -  episcopus  37  not.  3 
Zacharias  Rhetor  citatur  7 
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•  r-  ,„*o_^  >„a.  ,„,=1  *,„»i  ,aul= 

.  ^  v.»i»i„io,  .*»«.„  ^  ^  Wn,  ^ 


Jdl 


[  Ex  cod.  syr .  vat.  142  f.  8  ] 


rtAianrC'o  hsinZys  ^3a 

0 

t\_^  v£-\£n<\n\.ih.  -iAi-D  ^nr\  >cd  rt'Avnx.n  r^AvraanAa  nsa if Ai rt' n 

cu-im^  n3  ti  r^_un.a  Ai^rn  ^*ti  S.rTart'Airt'  .  st'tvA  ^rs'  rA^ao^.  >moAur^ 

# 

tt'AAxi  reA^icA  coco  ^ixilxa  ^ijuOjo  ^iti  ooon^A  .  rA^m  cnzi  Aurt'Ti 

.  AjL^hi  >m  r^Aiol^Ti 


71^-531  v_l  ^oAurc'  ^i33TiAi3a  rdsA  .  tjciAurt'  ^Asix.  ^Auit*  ^iAm  ti* 

•  • 

.  rdsao^A  mAuaAoa  rA-ire*  n-.^art'Ti  >m  ruraTi  Aip.33  .  re'  ^iiiaAA\33 

•  •  «• 

Cera  ox^a-n  .  rArc*  ■H.sart'  cqoAo..^  t'yrc'  ^-n  rArc*  .  ^jurdA  rAaAsa  it'ncrao 

0  • 

rArc*  co-i^Ai^a  rt'nco  t.a\^  )  cd  •  yiyi  >.D  i!iw  Vt  ^tvjQ  q  cd  rt^  •  y«i  nf  tvu>^3  ti 

A_^nr^  r£.la  J^cdtj  rtl^aaj^  cord^axjQTi  Ai^  rdtant  >cd 

r&nlra  aacn  ciulm  ^uuciio  oaoi^fi  :  hyirt**  r&a^ut 

^-.jti  Ai-Jit*  .  ^_*Avujti  rA.3il  .  A\jr^  \yiz.  ^iilrja'n  .  ^iIl  .^.x-Aiti 

0 

^Amo .  naAmjTi  ^iti  tt'Au.jaurt' .  rc'n.njo  ^iju  vtajti  Aurc*  rd:^.  rt'A\*j:ujrc' 

•  • 

rAsaOjTi  rAcra  iAsiOiti  AuiA  Atu  rAA  otA  .  rAnAomia  tA ojuj  rAlraonlTi 

AioAti  ^^t>  rAiui3il  rAanAuTio  .  rAA^jTio  yDO^JTi  >oa  rAi.A\x:7a  re' Tim 

**  — 

*%  nfniimn  ^iSarA  rCxmn  rcAnAi 

s._jAm  Ax-jrA  jnxjuAiSao  Aurc'  j 13L  rAsaaiTi  rnliTi  ^*lm  yn  rdi3al 

«*• 

rAA  nf^ao^-lTio  .  rA*3ix.  rc'noAiAo  .  tAlAa  cAtA  rAcnA  yu^ajn 


.  «.w  ^ 

•:■  ai^ixtrc’  rr’niria  rt'n.jrc^ 

[  Ex  cod.  syr.  vat.  142' f.  49  v.  -  50  r.  ] 

A^.c\  cacviliaaa  tinn  i\.-,  v 

rcianr^a  ^ 

rc’iiaip  .n  c. . 

.  OnaiTftS^j^N^ 

0oCUVVrt'  sf^crua  rc'cnlrtl  ^nin 

"7”"1'5"  ^  ^  ^  ^  ***  ^  w 

*  ^<u“  ^  1— *  -  »  „„„ 

txixiia  cria  n.x  „,n  — ' 

V  . ^  tfVcuV^nS 

^  ?>*_*  1-x  0OT  n£»n»s  <*,**.,  tJU  ^ 

^■n"  \1JJ  ^i^i4  era ^3  ^1x1 

^—jrc'o  n^_4-iaii^  rt!  *n<n  m*  \ 

caci™ilA£a^n  ^1  .-t  u  w\  ^  .  . 

**  -^V  f^Jnxonl  .  .nAsaa 

^  &u  ^W,  nW  «Cu^  v  flias  „,wv 

*  „.  -\OVX3  Ifixllsao 

rti.Tfturt’ri  \_\yj  .  )n_£,i,rt'  (1)  00 cu ■*, cuj r^1  tt'ncn  A  \  ^  *  _, 

’■>  cun  rcTi^cicn-, 

—  *V» .  *<**  *.*  ^ 

i_V””  '  ■  •  “<WW=  "=-““*  a,  ^  ^ 

•  •  •  ™i  aivi**,  ^raW  llM 


fiavouxoio; 


rd^a-l  rd:icn  a-^a  .  ^oAl^jard  vn.:>2nrd:i  rd^rdil^ai  r dux. 

♦♦♦  Aixn.u  rdxiaa  rd:nl  ^anAsn:!  ^ocnAA  .  ^unx.  rd^ai^jrd  -n 

•.  rd_jrd  Ticn-lAca  ^.AnAi  ard  rda-u  -aa.nx.cd  rdA» rdxl^aiA  ti  A^^aa 
•  • 

cn_ Aetna  ^a-Ax.nardn  n— nl^oaci  acn  rdlnardTi  rdjcn  rd^ua  rdeitdl 

•  • 

Al  rd*Smi  ^alenx.  cnn-n  acn  rd^aai-n  ^nal  rdj-ncnal 

•  •  V 

fd-.x.am  ^_^3-n  >cn  rdA\_iin:ia  rd..aaa:n]  v£\yiyi  na  .  Ana  (D  ^al-in 

^\jrd  rd-ix.  rdx.cn  :  n.:7ard  rdoaArd  cnl:iaA\x.rd  rdiiann  Tuna  .  ^Tva.A^ird 

.  rdacn  rdacn  rdl  ’■dAiaaAss  AujTimn  .  rdmlxn  vyrd  jnm  ^anll 

♦  • 

<^-.ni^rd  n—Afix.  rd.jTJurd  ^nTi  acn  rdTuln  >cn  .Skrd  ^ann  ^jti  rdx.cn 

♦  • 

♦♦♦  Anl^Aicd  rdAiTUi  >cnn  ^na^n  .xjrd  rdla  . 
rdardl.  rdjcna  cnjia  ^aA\ jcd  y^O-i^irda  rdAiuana  ^iti  rdacnn 

irdardl.  rdjcn  rc'acn  >cnaiurd  rda.*^\l  al  .  ^jti  ^aix.  t  a  rdn  a  .  IjTurd  rdl 

♦♦ 

♦♦♦  ^il:nx.  rdnj^\l.  rdxjrd  ^33  a  edited  .  junAvx.rd  rdiinJuA  rdlrd 

^cv_ j cn ti  rdard-1.  A-l^ena  n— ^ard^A  Ai.,jrd  >cn  rc'acn  yn  >cn 

— 

A_1  rc'acn  .n^n  rdiuxaj  .lax*  ^.aanf^a  ^isa  net  (2)  rd*rdln  ^in.aAmj’n 

•♦  ••  # 

rdxiet  rc'acn  ^Anaa  rdaaaa  Tina  ■^lAx.nardl  Ardla  rdjiird.i  rdAil 

••  •  H 

^ird  .  cnl  aacn  ^aunxia  rdAl^  .2trd  .  >cnamTva  rc'acn  Ajrda  icnaeurdn 

rd.ilx.ard  aacn  ^n.mrda  .  rdmjTm  rdcnlrd  >cna^urd  rdnn.xnTi  rdurdlTi 

•  •♦ 

rc'acn  rd^  rdrdAl^oa  ^a  Tin  .  rd^rdl  rdjcna  rdma*  nil^  iird  .  rd^ja-i^an 
^-^a  Jt_.jrd  rd-la  .  JtniAvxm  JuAn  Aial  n^a  rd:nl  ti  </\ird  rdioiai  :  rdacn 


(1)  In  margine  notatur  vox  graeca  Ayxava  qUae  indicat  festum  oblationis  Jesu 
Christi  Domino  in  templo  .  (2)  Ad  marg.  exstat  graeca  demominatio  ^£(,x 


naui  ^A.™  ^*n  n.rt'r,  ^iealn  ocn  «*aArl  auA^iu 

*“  riW  .  rfkumaa  ^  a^A,  rtAs  tt^AAo  tfiCtuiio 

•ri.ak-.iuwa  «*-*«  .  •*«“„  «V*  .  r*  Wl  *a«m 

^  X_i  **  Xlicn  AV^  ***  rtW  .  ^ilca^jT)  ctW^o 

Wi  k.,xtAy*za  ,««««,«,  .  ^  rfW,  n^a  ai*A  ncnu 

v«ca.l^  ^  xaii^n  ,'cn 

rcAAlcua  .  ^AA  rc'^-Mir,  ^leo  txLa.„mA  A^A,  ruja'jo  . 

^..iXL^-itf  tt_M.acvx,  im_xi=i  cnl*  ^■inw.M^a  .  nLuArci  rxA:i 

\  ttAa  A»n_M  ^i_j.m.jo  tt'n-xjn  icn  Aift.l  >cDftj^eajfl  rsAjrt’ 

*  v?<ni  ,■»,*  <ui,V^rf  ^<p,„  rf-.moo 

<•  "W  >■*  «-•<■  ii.  -CSj.  o»=  W  ^  M 


V 

tt^ninVA  rfnon^n  cu,o^  Act'd  ^ 

[  Ex  cod.  syr.  vatic.  142  f.  181  -  182  ] 

n'cnW  W  atw  A^a.  tt*^«o  rt'n^n  ^ 

hx-G,  rCi  ^\1jlai  iurc'  Jtjn.a 


•  ^cvA  oW  rfUii  rt'WLlx*  ^  .  n^xA*  n^i  ^  ^ 

•  ^ - 

«■*->'**  tt'*-*t^  tC-laa&a  tfku^a-a  W  tA* 

^  ^  ct^Ad  5 cd  rf^nao  .  ««x  ^ 


A\_ irduAn^aa  o'  >cn  rc'AuAin 


_xju  Ana  J3ai  ^n  ^1  .  r^jaxan 


•« 

naArt  ial\n o  .  a-jaxju  rdla  r^xma  it'rd^aia  ^a\aAi  r£la  .  rc'n.x^arc' 
•  • 

^—^3  A—Juaaa  jaxma  ^_ja  nAia.i  .  r£Al^  art'  rua  a*^  n.!^  .  Amaai 

^a.jrt'  ^acn  ^itt'a  cila  ^Acn  aiAu  .  r^a:?3 

«  *  * 

,  rcL-j^ia  7a._1.aiJ  jL.i:m  jo  an  .  tx!aLCvu  aco  ^a  r^l^rc'o 

♦  * 

rc'JhajuAiai  A^.aac\  .  aardija^a-ui  ^»anl*a  ^jcucoa  ana  tfAnai.xa.u  Ai^aa 

^ancruAua  r&nvl  ^al^jAmaa  *  r^ardAa  ^anai  rc'Anaxiam  ^rt*  .  rdmn 

••  «  • 

^.-33a  ^xjctd  .  A^ala  cnAuna  >co  .nx-ulm  rcA.Sirt'a  .  ct'acn  aa 

••  •♦  ■• 

,  aixaaA  ^jcn^al.\rAa  ^Acn  .  rdiin  ^yiia  J^axacv  r^la  rt^ocu 

**  M  M 

T&ana  aaa  .  sacra  ^A\^  ^loaanrdl  rt'ai ax.  ^jcnnx.a.u  ai\^  airs' 

*  • 

Tt'Aia-.li^.n  r£_la  a__l  .  r&nnr£l  nu.u  cnla  rdaallA  r^xja'  ^uaa  acn 

**  M  M 

>-jaal.n  r^-inij  caaa  rc!_l  a_ x\^  rtL.xmna  .  nlxiuna  rcAnaA  cruanx. 

•* 

rtHn.yj  r£_la  cn’xi  ai\^  ^iai  .  r^AulnAi  ^tlcn  ^cniAvirt'  r£nx.aja 

•o  -o 

,  cri-Aia  ^_Acn  71-^*  rt'acn  Hairs'  .  Jinx,  rdl  cn  A\  a  Ai  aA o  cnmll  rtljnaa 


na  rx^ailiwa  cnmlaxl  remain  rc'AA^a  rdl  ctAjd  Aian  vy»rt' 

*  cnAmA  njoxma 

«•  • 

TsAma  r^—lrt'  .  a— n\j  rc!_ aiijalpaaii  rt'rA-i^mla  A-*icd  rsA 

o 

AAu  rdjaia  ^73  ^*ax.a  ^Acnl  ^a  r^A^rt'a  .  aa.A\aA  retire' a  rt'Auj.xjua 

•*  . 

A_nxu  coon-Anl  ^lArC'  cta-a  rt'ena  ^Acnl  art'  .  rt'ao.jrc'  r6cn 

-o 

Tt.jiia£i  art”  rcLjrc'  ■Hmre'  rtir^aat  yii-iAi  ^Acn  .  pairs'  ^irc'a  ^cvimxja 

•fft  •• 

rAArt'  .  r£_jaaaj  rt'cn.A^jj.n  JsAaAx—SJ  rdla  :  ^cn  (2)  ^irc'a  ^ixjrc'  art' 

(l)  Ad  marginem  i*n  utroque  eodice  additur  ^n.A.70  —  (2)  Jn  cod.  paris  . 


IV 


[Ex  cod.  syr,  olim  Scharfensi  hodie.  Mus.  Borgian.  n.  148  fol.  187  V.-188] 

t<SUlA  n^onouArf  taa^W  nA.nan 

(l),cnnarf«  rfAaxiauArt'  .acul,  n'Atn^rfn 

Qaasii^jrt'  ris ajaanA nAuana  nAjisju  rc’na  rc'craln’  ^uunl 

art'  <V“-»  X1  ^ni  rdA^.jart'  rfnaa™  iri,„*uiu. 

«.  -Atf  rt'aca^o  •  lina&uferf  rc'n&^a  ^  ^ 

•  •  ♦»  \ 

^  •  x11^  ^Wl  crAa  ^ 

<v^  i-A\Wn  rfn^Ti  ^  v„  tt^co  .  W  naX*  ^Aena 

r"  Jca*^  ^^"OfTi  tfUx  rc'TVA,  rflArf,  tt^rf  .  nciAsk 

l*U,ftS*  cnl*  ^a  W&uku  n*  .  ^  ^cn  ^  an’  (3)  rc^a,  ^Acn 
«fi,a_^cn  A_V^  rf^tf  nLuJ*,,  >«  .  JAW* 

"La*e°  *****  ai  ^  y,**  AAa  JurV n  rtW  n’Wxo 

tf^a^cnn  "WnJ  .xjrc'a  nW  rA^  rfacasA  ^  ^ 

•  •  *  ♦♦ 

>cnaa_irc^n  acn  .  rA_.ucn:>,  tt.jaiaa  nLl*ju  .  y,^ 

tfaa,  nASrfa  v„  rtitf  .  nn^»a  .  vysAioi 

y>v£-a  .  ^-*Wa  v^ia  kAj.i'i»  nAlr,  rfrf\  aaxaa  .  jo„,‘ 

»• 

rtAwrtA  ifnlAna  .  nAicn  >maW  rAiadV  n*^  n^x-a*  .  tA^ao, 

(1)  Exstat  etiam  in  cod  .  bibi .  nation .  paris  .  n .  62  f .  254  v.  —  (2)  I .  e  Jacobus 
Baradaeus  -  (3)  In  cod  .  paris .  desunt  ^  Q{  JL^oj  ^  ^ 
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acn  .  ^A^jaiiaan  ^ocqAjti  ouna n  yLsl  ^o.1^.jti  vc\cnl  J^Ax. 

•  « 

rcAcuiisuArclA  col  xjtm  t^l  .  ^\jn£x*s:i  :  rt^cuunx^rtll  A.*najo  Aa\j 

r^curd^s  r£j nAanA  rt'^ja  r^xxXiA  icncu^vu  rtArt'  .  coi^Aaxs  jojcaj )tur\ 

•  •  •  • 
acn  r^xxxnl  cnl  lanAj  .  acn:i  acn  .  r£A*  lurtlxisn  ja^.xj’n  acajrt'a 

•  • 

.  jljhA  r^A^j  ^x.nc\A  nfl'n-n  cal  rdla  nA*n  .  cni  rflunsa  n*  .  >cncun.xj:i 

itL-^o^Oj-irdA  :  r^ancunrt^A  Art' a  rdAcuinnAtt'ncv:A  Anf  rdi^cn 

«*-  •• 

*^a — i re'  ca — lI^Icvx.  i\ — uuli  ^c\caA^  rdja-uaa  r^ix^oxina  rdrxxaa 

•  •  « 

^c\caArt':ina  rt^nsaa  ^cal  AA:aa  rt'acajTi  rdAcuaLfiaxAr^nOAti 

.  ^ocmaa  tuu  tui  A^n  re'liaA^ra  AtoAl .  ^oAsai  cnoa  ^icix.n  toxins  ^aza^aa 

»  • 

rdACLaxaiAr^  .  rt'kiin^an  rAart'  ooo^AaAan^sa  .  rdjAcx*  re!.aAal\.Q 

•  • 

.  rc^^loa  r^anciinrdA  .  esu-ievn  nXm  rd^cvarax^r^ncx^  .  rdsal.  h\£a 

•  •  • 

acn  ■aanArt'  nsar6  rt'n.irt'  ^iiua  acn-n  r&jrt'  A*  ^i-n  7000 

♦  • 

y>n-ya  am  ^s  A^sti  >cn  rdjaxxrn  ^.axj  ^i^an  enliasxJ^  :  rdizm  rt' rurt' 

♦  • 

Art'a.r^xjna  rdjuann  rtA.uu.sa  t^ciWa  r^cvusl^sis  .  rtZAyim  nxnuun 

0- 

.  ^cna-Aiju  ^_A*  rdl^j  .  ^AaA  ^AAj  ^AaI  rc'ii-nAl  rt!x.cn 

•  •  • 

^—^3  rt'acn  rc^n _ Is  cas  ^jt'a  *  rt'calrt'-n  rt'ica.si^  >cnaA^  rt'lir^Ai'n 

•  •  •  • 
acn  nsardj*n  rAa  .  rdix^ix^a  art  r&tixa  arc'  r^AevnauArt'  .  re' acn  aenti 

•  * 

rc^n-ll  ^-j-nurt'  .  ^unsl.  rt'lnn^  rt'Ticas'n  :  rc!x^cn  nm.n  rdSajaxsiAArc' 

•  •  • 

rt'uvn. — \sti  •  n^ar^i*a  cal  ja^y  rt'^jn.xaTi  art'  rt'launsaTi  ft' acn  rt'lvH.jurt' 

•  • 

.  rdx*.xn  art' .  a hjcujA rt'  rdjcn  cal  ^mcaJh^oa  rtlr.cn.1  .  AuAA  re^^a^ti 

•  ♦  • 

.  (l)wims^.  rt'acn:!  rt'ns\jn  cali-n  casix.  a^arc^a  .  rdixMx^a  art' 


(1)  Excidit  ex  codice  folium  in  quo  continebatur  continuatio  horum  canonum  . 


■  rf:»  vvmj  rflnirf^ron  rf}*  ^cnl  ^Lo 

^—i^la  tfyna  ^  ^oenj„0  .  rf^*  ^  ^k*j 

CT1~-i  •  WaV  «*^  x»  rfirf™  ^  rf^  A\ 

ma-VVo  e0ort'Ax_^V  a^n  .  caa.levA  rf-isc^n  cn^n-W 

viical  ^aa-H.akj'n  rfla  mt  rf;*.-.  . a\.L  _  "  ... 

x  *  *  ’■ia:’  •^Xy3  *»n  V013  *  >nan»^ 

M  ' 

•  vS”*  v^a  •  vS^oi^u  rfin,rffl  . 

.  on  nciflti  rf^cin^rf  ><naW  rfAcin^rfnft*-,  rf:nx. 

^  ,cnoW  .  >cn«^  tf.oai  rf^  rf}Q  .  oil  ^  ^  rf-urf  ^ 
cn__S  ^mJQ.cal  *.«!»  naiiia  rfinaaA  ^  rf^nna;,  . 
ocn*  .^rf  oil  ia\a  ^ka«  .  cnAaaouArfl  n^ki  rfm*  ^c&aur, 
°™  .  en  Wxm  »cnoW„  ^  V*  .  rf^  rfAftn^rt' 

ocaiit' .;. rf  Auinna  cnkio*  >013  .  .muj  CT  Wraa  mx 

•  l^nyi  ctSanaxiSn?*  rfn.it'  yxxto  .  rfAaa onArf  rfoai,,,  rfo*.,  ^ 

rfinwrfr.  rfnnx.  <^rf  .  rfom  rflmacuiauArf:,  rfo^\,«  rfjcua  cyrfa 
tt'cicain  .  rfAcvutn.Arf  rfocn  tnilsi  rfia,  ^  ^  .,  n.T"v„ 

rfn.rf  rflann  .®»Wi'  nLkicoio  rf^a  rtW^ocn 

rfrfuxsi*:,  rfAu.n»  rfm.™rfla  tncmiaa  ^aai  vi  nn  .  Vnm,\v  ^aen 
rfAftxtflx.arfifta  nali  x.1cd  rflarfn  '^nxiA  rfaciiouArf  ifi^to  y^z.Q 

»acal  V1*-  rfl  .  vOfliiuirf^n  rfAcvu nuArf:,  cnima.naa  y*  rfLta 
•  * 

..  rf.iAn  ^.uAvjhq  jurf  ^ocnoinfl  ^rf  rflrt*  .  jjrfi  ^nU.., 

•  • 

ouncvan  rf*.*a  .;.  cal  rflko  ^ainruAnrflo  rfacuumarfl 


Gjcn  .  (0  rc’lu'ncvsi^sai  ncvula  rOu-im  rsllrx'  .  rdann  nil  yi  txiu.an.3il 

M  ••  “  •  • 

.  rdAu -nasals -a  rdxai:i  rd:n loi  ^aui  rdxj  rdm  m:va\.  nx^ 

fyysY^  73^  ^  rdlrd  .  it'caWi  rnlvnlA  rdlicAAv  cral  Aal.li  rdl-n 

^cuix5aj  rdixsaxmn  rd:im  rdxrdii  rdla  aali  AJ^aaa  .  rdamj  rd li aAaxa a 

.. 

a.-5aAx.rd  rdiacn  rdxxAx.  rdiaa^  rd*nm  Al.a  .  ^icraxaiHa.^  ^avw-ia  rdxil 

•*  H  M  #  ,  #  ## 

^c\.i H.HJ  rdix:nx:7a  :  rdlinju  rd*.u:i  rdsax.a'H  ^lAxax.^  ^aim  rdnal^lTi  ^1 
juaxm  rdl  rdinjurd  ^j-n  .xjrd  .  rdx.-naa-a  i^jaiaa  ^5a  ^cvjrd  ^aux^uo  ^ojrd 

rdxSall.  ,  rdi^a^a  rdla  rdiaH.a  rdla  rdiniTiAam  nil  .  aaH-ialvml 

•  •  •  • 
^_5a  jax5al\5a:i  acral  imaivu-Jn  rdA^rd  :  rdsaxo  -Ha  art'  rdlu^all.  ard 

..  •• 

:-Hx^  rd:im  Aj^m  .  rdxxrwa  rd^rd-i  ^a^xxlilvj  rdln  :  ^acral  ^.Al  rdix5ax:7a 


*  M  **  at  . 
rdliav5alx5aa  rdlrd  .  rdiaa!^  rduxlx.  rdtrd-i  ^1  asaAx.rd  rsladiaa  rdA-^rd 

H  H 

♦♦♦  rdix5ax5aa  rdxxxia  ^rd  rdlrd  .  ^ajrc'  ^.-u  .xAa  rdlti  .  najala  rdma^-n 

«  ••  ,  M  H  ** 

^ _ Ixlxtt  ^Acd  rdxA  ^jax^u-n  :  y5ax.cn  liAird  ^Aco  Al^sa  rd  l\xix5ax:7a 

*•  •  ♦ 

.^craxuaHafi  rduwn  rdxA  Tv^a^^ati  acn  rdjmal  rdxrdA  rdl-n  Al^aa  .  rdsaxaH 

•• 

rd luixrnx^a  >ma  :\x.am  mturd  rdlvl^aaa  rdsaH  rdl.Hli  y^rd  rva  rdlrd 

•  •  •  • 


cnnj rd  rdjcraa  Tardaaa  .  rdjma-n  mmrd  IvxjuIv  rd-n.5al.Ti  rdturdl  rda-Huaa 

•*  •  •  •  • 
rd-Haa  rdard  ^lxa  yxia \  Ivlli  :  ml  rdv-u  rdl  tva  :  ml  n.5a\5aa  mxxH  Al. 

•  •  •  *• 

Tardaaa  -n5al.-n  ami  ^xaHna  r£xx5ax5a  Jlrd-n  rd5aard  .  rd-Xx-na  rd-uana 

-  -  • 

A _ 1.  rdl\xix5ax5a  rdiarn  .aali  ^yixacy  ♦%  ml  -n.5al.5aa  caxn  Al.  mrurd 

M 

.aali  rd _ i-n  .  rdxj  Ivxaa  rdaHaa-n  rdlvx5ax.li  ,jA.a  rdlr-nl.-n  rdl-nli 

m* 

.  rdm_ltdn  cnlra-l.  Al.  rdlialxlt  Aal.lia  .  rdxj  l\xa  ^amanj  rdna^ 

(1)  Videtur  legendum  )^*^oaaaior  )  JLaj  jj(’ 


1^1  a  .  rc'Wo  rc'^ai^ulii  ?ixa  naiXn  a’cnl  tx^=,  cana^ 

art' .  ya  JLna,:i  .  rGcaxl  -xana,:,  rfxocia  cal  Alu 

.  Xrx*tf  ^  ^  oral  .^Ax.  ^  ^Utri 

acn  ,«noi1__.lt>  «,ain  ^  ocmrf .  rfoca  rc^ca  ^ 

160,51  7,5111  ipt^CT^*\  ><**»  «*.  rfcnla  vo  ***•  ^  k^t, 

,tbl*£0,,  ’»  ("^>  n^anauArf  ,cocAx  «^a 

.  r6xa»xa»*  art*  ^a,  orf  itaeiaauArf,,  ,a  v*  <A  . 

>— -Aaix*  rt:_a,«  .  cox,7  ^  AiA  enW  ^  **  ttac&±  ^ 

.  ™l,nxa  iili,  jcnoiA.  iua  col  ^  „*,«% 

.  caaA*. a  rr'r.,-. 

cnwcv^  w  an  Arf.  r^ocn  itiiacn :  rfaen*  t*»  ^  xt,a\a 

51  "^ -«***•«•  (ttfAoaauArt')  ,cncA^  nS^o  .  Aiti 

*«  .«  ^ 

<n=o.ni.M  nXa.  ^  ox*  nijl,x  cl  a™,',  oil.alj. 

*-*.*«.  Aa  rf«™,  axy,,.  ^  ia<un 

•  ^ona 

.  .calx  ,.  A  «•  w .  *1  1X1  yactf,  «*,*•  v,  Ac«. 

n*A»  n^rf.nC.oaaa  K^in.nAaealn  .  cal  yA^aj  tx^xis-^ 

^  **"*  71  tt’0£n,:’  *\*“»  nx  .  rcW:*  ct'ocam  cal  ^ 

.  cajnxa  Ava  tt'cua  cal  lutfa  ^33 
:<*3cuiauArf  caAx  ril^o  .  ^uujcmml  cal  ^llsu  v*  tfWnxa, 

caxji  Ai.  carurt'  73^0  .  caXin  .  riusnas  Aaacil  oil  nx 

.r&xaaxasa  >ca  al  .  rdAaaauarf  rt'lxAjn,  tt’^cila.  A.\y  ^ 


rdxixu  re'oann  nnoloa  rcfix:nx:n  joaolure'n  r^ntt':i  ref  :7a 

•  • 

-.oaliaLX^ixcan  oca  r^nimrcfn  rdM.nnna  ^j?,d  oil  ^Al^a  .  retail  an  Art' 

•  •  • 
)oaa_ll.  rtf-.lj*3ao  .  ^>ai.jlinli  >aaaanan  Al.  n.la  ii  rtfanan  yordoao 

^ — y*  r^lno  .  cqxjt  ^a  All  refnrnjn  earn  re*  refimis  n.a  .  rdA  anon  Alt' 

rtf - ltanoja  nnan 3  re'oann  .  rcfxjnD  rtfuon  ail  naijlun  it' ail 

**  * 

lun  rtfA^.:73  jaaoluit'  re'acmno  .  cc'lu,no,:7il:7an  refill  a  :  refnx^a  jLnjonao 

*  H 

:  nLnj.n  ^nlal  re'n.xjo  nooor6n  ail  l^lx.  rt'aaiio  ;  tefxuml  re' ail  r^ 

•  •  ®  w 

rd-iaiTi  A^na  .  it'noil  ail  r£iax.o  r&njon  n'liAl.a  refine  am  yArt'  Al. 

.  carol.:!  oca  10  n £x»n.o  r^uo-i  ^  Ana  rdil^ax. 

•  *  •  M 

n-n  oi.l  ^Alna  .  ref  ix  ^ix^a  re'  a  can  oca  oca  nfinirwAocra  ^aa  ^juit' 

•  • 

rtf _ lj-.3ac\  .  rtf.jjOi-n  ail  nan  Al.  ail  ^iinn^ao  •  aanAAna  oii^a  Aiax. 

^»n  al  .  aixin  All  i&jnun  oauit'  refmm  nn .  n^AannuArt'  >aaall. 

•  •  » 

oca  rt' ail  1^  ^a  ncmlu  ail  .Are'n  refine  •  refxiinn  it'lial^.  yen 

•• 

.i^lijO  JL-HAine  .  r^x-naan  rtfjrd^il  nnxalun  ^jn  ajaa  *  oil  re' oca  Inin 

•  • 

cnlio  •  rdu.nn.ni  Al.  norvouo  refoiai^n  ^jmuci  refix-naA  ref  man  r^aanio 

rdjiln  r^lulo  i^lmio  r^lvaonna  </\cvnljo  .  joixj  rdunnnan  aalunj.lt 

M  H  M  *  * 

nLAan.nuAit'n  ^oaijrur^  Al.  r£*na  itfmnJO  .  r^ltalj.  inmo  .  itfonaan 

•• 

Alun  ail  l^Ax.  rdl  ^jn  r^luna^i^na  .  refinnan  ^ax-ixun  yarva  itfx&xano 

♦  ♦ 

re'oem .  itfioaan  re'lianj.  i^jAr^  patina  refill  j  re'  Ai^^ao  .  rcfxixa  niiu  rvi 

•  My  • 

n  it'll ojaxx^an  refux^a  nmio  .  ref*^a  ^v^i^ao  it'luna^il.^a  non 


r£ _ xux^an  rdnAj.n  oixjlj  caiaa  ^dox.-Hjo  .  refxjLX.nl  ore'  itAonauArtl 

— ilea  nlm  ^nao  .  rcfi^a  Al.  re'n.nj  rdl  refxirua  ^n  rduonl  .  rc'oiiit' 


*  Titiia  rCjona 

^  ■'“'•<*■  -A-  i  ■*  e  ,.. 

W  v  •  ~a»  v,  -i«— i ^ 

rtl '  '“““‘^ °“^  *J’  •  — «;  -» w„  *  w 

,-o^io,,  *.  ***  ^  ^  ^  ^  w 

J  "  *“  •  ^W"»  —  .  ^om„ 

•  ^,S  n*  njj  ^ 

'ta<u““a*  A-  =  ^  v,  *„ 

^Ir53  r^lmi  o.^  j,  m  _<  „.  . 

-T  x  mi  ^*»iisoa .  uu^A  n*  tt*,nxi 

^  "“"  *"*“  “  •  -4””’  -4'»  ^ 

*^°  't"a’-  “^“»^  V’  «•-  ■  w  <«,, 

^  “  *“*■*»—*  *«  ^ 

.«■  ^ ^  Vit 
^  ■  -“=  v^’  ta .  w  irf, 

■  ■*—*,  -M  >™«^  *>.  ^  ^  ^ 

ml  «~Ju,  .  «W  ^  ^ 

't'““’i°"”  *“““  "=**“  «*»  ‘  ■<*•»  ■*.<*,  ^«.V 
"Ju  '  ■*  *w-r~’  •  -*A— .  — V*.  **.. 

"W  ',Wi'°  *“'■  *»**V  •  — ,  *»„  ,„ 

•  cai  re*  T.XJ  i\^3  ^ 


cn^cvi^'n  rcL- aAcixrao  cn-xA.il c\  cnl  Aura 
icranAo  r£yi\.  cnAno  .  yaarc'  :  rcAxaixaa  ocra  naardj  . 
yn  ♦;♦  rdjcra  r£cn2\  .  rd:xo:i  A:ina  rt'AaTvlia  yn  cucra  .  yaapc' 

</y. j  pc'  n-i^  rdjcA  :  cnA  Autf  rc'Axcvjcn:!  r^AArc':!  A3^aa  :  cnl  A^Ax.  rdA 


tx:^ 


Aut^Ax.  m 


rdlyn  r^jcufl  yin  A  ndi^cra 


.r^A\xaix.Ai:i  cnlj-n  r^j-nAai  cnaarucnrc'  ni^  ocra  Alt'  .  ^jnaatt'  AlA 

rdi^cn  .  .^Tiaaa  cnA\xaax.Ai  .  rtAaiuo’n  cnAAo  Al.  rc'nnorc'  ya.x£ar\ 


pii  rdiAAaao  rdxj-a  jcraoAurt'n  ^naa  rdm.xaa*n  craAtOiaiAxaiia  yurxxaa 

—  m  h 

cn„iaao  .  oo  era  yXjj.^  caa  ttljj ^ tv\.  rdmi^  ^ocnA^  .  rdjenao  r^naaCl* 

.  cn _ 1  ox.nAAarc'o  cuai^Aarc':i  rt'Aixaix.Aio  .  re'll ajena  rdxuAx.  cAnja 

.  >cnc\nn.ua  rdiiaoA^  cna.iA^.mrt'o 

•n-jn-a  rtAAri'  .  rdxixxi  cal  Aula  rt'Aun.aai  rAxaaxaa  lure'  yn  ^ 


cninoaal.  ^ocnla.  ya  >AAaa:i  ocraTi  ya  otf  .  rt'Aun.o.aj  can  r&hxitf  n ixxxa 

% 

^nai^  .  cnaial^fia-n  r dam  ^rt'  .  rdA:iia.ail  ^a-uAun  cal  J^Ax.  .  tr'Auno'n 


ya  rd-aanjaAiaa:!  >cn 

cnx.Tixa'n  rdaao  .  cnl  yainan  rdi-iaa  ya  rdnul  Atrdjo  .  cnAunan  tdaal. 

A _ aardio  .  rdaa\l  ^AAjo  rdAunjal  tdArxio  rdx.’nciia  ^ajau  .  ocn  rdxxxa 

»  • 

,  rd_xjTuil  rdx.^axa  :  ort'  .  tdxaixaaTi  ^evart'  :  yn  AaardjTi  .  ■neuAra  yaard 

.  ocra  rdixaixaan  Ai^aa  crA  ApA-x.  rdl 
«  • 

jjAvAjno  .  rd\nx.  .oItvjo  rdAi-nxo  yAui  cnl  A^j-Ax.  yn  rdixij’nAocn 

jlAAj  crAxa  miao .  rd\.-iAi  Aa.  rdAvxaaxAt  «jaAaa  ^ocixuno  .  rdAtnATi  rdA-iAi 

•» 

rd — jnl^a  ^onAi^j  idle  .  rdx.:icio  nj^.  ^cvaanxiAu  rxfAti  fdAo,aixl  rdA^jo 
rdaiajaard  ya  cnaiarard  -xjnA  rt'oenj-a  .  tdounA  yn  A^Aaa  .  rdi^TO.oi 


rdA^xa  jniarn  Tdlrd  .  cnl  A^Ax  rdl  rdm-ncua  yn 


CTl* 


ftcn  am  :  rfcmcua  x 

^  ens*  rGma  1^ 

~  .  bixyinn  crai 

^  nw  lai  ml  V-^  ^W 

rCai^  rc-i,^  n\^ml 

m^a,  *  ,maW 

^  ^  ^  ‘  ^  »«o  W 

-  ^axma  cAa*^**,  :  rf^ma,  ^a*. 

t”  ^  ^  *“  ^  *-  •  <^-  ■  -  w~  ■ 

*  - -WOT!!  rt'iiCV-.  ^.\  w,  ,  >a 

—  V  v«  ^AciaauArc’  ,man=*.*  ttfAanxa.Att' 

.  >CTli  on  vOmAxal^a 

"T1  ^  i  ~ ^  **.  ^flfl 

^  *“".  •  *—  •  —  ««. 

*■““*“  **  **““»  V’  —  .  *»1 

,en  ^ — acajlut’  ttfli  AL >,  %  . 

^  '  K-1^-*-  nil  rcJioj am  art'  r6ana  ore' 

~”  a““  10 ’  "“V  7”»  •  •=■*"*  ifJ,<ui^o,  ^i,„Jr=, 

.  'aur  t,<w^3  V*  ocn  .  n^j  rtl  tti^jjrtfi 

-  *«■  «» *.  •  xv;  **.  -u,  v, 

**  “  '  ~ta  —  -W  ,  ^  3VU.  ■  ^ 

•  •=’“»  V’  •  ,->».  V«.«  •  a-.-  a^J*, 

*T”  ^  Jrt«  0:1 ;  -1  VU  «  ^„s  ^ 

’°“  '  "'i’<,,‘“’  V»  7””  *S«  .  niu*  „£, 

'6t‘“’  V’  "W*~  '  •  -1  ^  ^ 
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III 

[  Ex  codice  nostrae  bibl .  pag .  334  —  342  ] 


•• 

cnrdija^onx^'n  rdidiac  rdrax\,  xac a\ 
rdA\xj:vQ  rdA*:il.*n 


:  rdAidrn*  ^cvxjt'h  rdA:*a(\xA  •ran.QAoan  rdm  Axxm  rdjcnx  -Xi*H  :  rd 
«  • 

^7i  A\A  y^nx£a  .  rdxjno  rduraroa  ^ona  tv\o  >max-icrj  ycnjAv-iAi  A^ 

•  «  •• 

:  rd — icnx  jc _ inn  mmrdc  :  rdxmjs  ^aA^jcrd:!  rdAumArd  rdliaa  mxin 

•  M 

cn — A  rd-l^ix^a-n  ccn  :  rd -jcnx  j un  rdl^aAixm  rdjcn  rd)  vaa  rdixmc 

M  H 

.  >mcAA.  ^iQcni  rdAvxjiua  rdAu-iara 

jmc^-ic^j  ^icniAi-iAi  A\,  cm  *^rd  r u\n  m  :  rdl^aAxxsa  rdam*  :  xa 

•• 

rdjva  m^c  :  tdim*  J^n-n  cnuau  mxii  AlA  Aurdc  :  rdjararoa  y\a 

*•  •  •» 

.rdAuucnxsa  rdAunna  mA  rdA^ax^aTi  cm  .  rdjcnA  -x»n  x^a^aj  rdjcra 

rd-xira 71:7a  ^dtic  Ticutlra  rn^-ida  rdn.u  Al.  ^  rdixaaxaa  :  ^ 

M 

rd— A^ix^an  rdjcnx  jtina  ciuau  rdaixca  *n.x  :  rdumji  ^i*n  dm  :  rdjcraArd 

M 

rdAicA^.  ^jn  dm  .  xacA*  rd Aun-naa  cuai  rdl:nA\xaac  .  caxji  ^*a  AA  mA 

— 

.  rdixaixaa  ^AaaAxx^a  ^am^Ti  ^Am 

.  rd-XiTvo  rd-Aaacr-c  rdAunxi  nAvra  ^crntaa  nAi  A^.  A^.  :  t! 

•  *• 

:cnA  rdl^-ix^aT!  cm  rdjcn  ^  j un  .In^Aoa  rdnAj-n  mmxcTTi  rdaaAvu 

•  • 

.rdiAaaraa  rdaaAxc  .  rdA\xj:io  rdA^cicn.^  .acA*  rdicm  ^cmi^a  -auA^  Al.c 

•  ••  •  • 

.rd^dm^Tt  oixoa^  rvura  rdAjaaAvx^a  coii  rdaAx.  mA  ^cqj 


*»-  f  -•— -u.  «««» 

”  r1"  ■  oMf  ^  „» 

““"■ :  ^  M"  ““  X»’  V—  "2  ^  ^ .  ^i,«,r 


***  i\j  ^  ftn\  *7 


***™w  tr'^cuan'  ^  touAW,  r6cua  coal*. 
^»wo  ^airf  tr^osa  v<,„^ 


'im!L  Jit  3.0  71IAI3  ^len  .  xfiol^ 

•  • 

oy.1  ca-^i^Ti  .  rdju^xaa  ^cvx*  ^xx^jti  rd^cuno  rdW^-i  Jtj-ia  rt'-i.i-vx 

♦♦♦  rdju~3  cvx  rdrdA 

% 

•* 

»aa  (vailin’  ^00711101x3  nlurt’  IV^  :  "^^r73 

.n'm’na  ^cnl  ttllo  ^acruM  ^ocaxAi  ftxAii  ^aiena  .rdula. 

^ocn.1  r.  -.Va<i  (1139  .  rfiii.9  rfWsucn  Wl  ^ftico  a^irfTi  AV^ 
rfklaxnl39  ^«oi3il.  ^ftcalAj a  n’:io\33V393  rt’krsix.^n  ^cnsi^-  ^ttxsaxjTi 
.  (^^iCUAJd’lA  ^993^9^  (^903^9  .  r^ii(UX3t53  ^OCTll  (^903^9  .031  .1^01^3 

y»  \  ,jx_iAlua  ^ca-iienx  ^orvu^ki  n’caWn  n’l\c\j3Til3i3  1x^31^33 

»®  • 

^oca-l  ^cu.Aj  tx’^eviu3i^  til  nx  nW  ^fticn  art*  .  rfnnx. 

^ocnAl.  r^l<\  rf^c\3en9n  ^13  rt’^cra  .  cm  on  ion  3  nj»39<M^ 

•  • 

.  rdisncua  ^acn^i^.  ^Ixlx.  rdl*  .  ^aeraiunfl'n  cm^i  id^unx.  rdxjfd 

M  •• 

?v-^  rd^Tila  ^x.-i:u  *, _ ^Ardk^a^t  ^ilco  rdi>cujrd  ^V-73  :  a*5'a 

♦* 

. _ lT)  t£ _ lc\  :  rc’^cu3ijjT.39  rt’acn^  ^ien^a.1  Arf  .  rtfoncva  ^lux.  nil 

^39  rdincnouia  rdisucasil  tfacn  nil  733.3a  nllxx3  aoun’ .  rf^cviAx39a 

wilin’  nlijn’  ^39  rf^<\3ai3B  ycnAx.  Arf  rfacn^  :  V™1*'  •  rfT,en 

.  •  ••  * 
.^x.333  nlxirt'  eva.iV'i'^'9  >oi  rf^nl.a  lioian  ^lax  t£l3  ^cnl 

^<\ _ icn  .  rf-iSaon  i\— ia  <u\*&39nll  ^i3nl\333  ^ilcn  ^1313  :  cnsa 

•  ♦•  9 

71V  ^aacnia  ^na«k)3  ^=93  acairt’  .  nlxm  .rfnu.iit'  ^331X3 

Iiii39  .  nl„.-xi  ^39  It’m\  *axAAivJ3  Jn\  ^yirvt 
aixxa-n cala  .  td'noo'n  rd^m-n  rdi^alx^a  rdam:i  am  eocixi^A^Tdll 
,jdc\  .  rd^cv-jcn.^  ^ocnl  kv»rd  rd^rd  J3Tn°  .  ctAjti 


•  ***  •«  -wv  ^ 
”'■*  ^  *-w  «s~  ^<0, 

-  •  •  ^  Wa  ena  rt'niV 

V-’  •  v*»*  m  ^  ^  v,  ^ 

.'  *  J*"  tX'am*'r'  ttia  •&■«**.  Avn  ^  ,m  . 

*““  *"'ii’  *-  •  ^v„„,  **.  a,  <, 

.  tt'-ncn 

•• 

ttxcvsix.  A^.*  tt’AiftAj. 

•  x“»  iv», 

"°”1  “°0  •  ^  ^  V**.  •*.'««*  *ta  ^ 

*"  '*a~m  ■*““  *««. 

•••^d  ^  <=«.,  rfu^a  i» 

“”  •  '5"-W  *.  ^  ,„ 

:  rt’:,cn  CTi»^u«t'  n’Ainla  yAxx»* 


w 

rt^uii  Ax*  rc'iiai^ 

•  «!*,«  ^.Sw  ^<u=,  rfkosL,  v 

i!--,If '  "-^  ■*"  *=V  -vW  «,««*,„  „„  *„w 

’“"  "i-“"“5’“  '  •4"»>-*~>>0  .a-Wi.  JuKowto. 

^a—a^n  «*~lu.a  .  rc^ciaAvic^o  iriioaV 

*  ^Ir-11 - a^tf^  c^aLIcv*.  s,,  , 

V  *•  V”°  •  *™4r*  ^  iuitilauai 

•  */\1^4  ^  rcficnArc*  rCxi^.^a  cu  *r»  At « ✓>  r^\.  •  \  *  . 

vCU^^J0  .  rtfio-iiu*  cnl^  ^cuiIaj,, 


.  ^ _ jtIixsgo  rd — l.o.:7ixl  rc'lio.l^.  rdioca  .  rt'lxxiax.li’n  rdmlcvx.  yArdl 

••  •  • 

rc'lio _ 1^.  >cd  >ca  .  ^inlixiao  refill  r^liol^  rd*oca  ^nlxso 

.  ^aA^Jorc'-n  rsLuna  nlira  ynlixiao  .  rc'irc'-in  tt'l\x2ax.l\r3  •^rt'  r^jaca 

•  • 

rc'li-xsit.li  ^-^3 ex' li re' li  .  *li,:i.:73re'lire'’n  rc'lruon  >ca  re'll  lure' a  ^.i^.^2  xa:u 

M  M  *  ,  * 

rel-jalao  rcLra^-n  r£n  nas  o  .  re'n^.n  icarao  >ca:a  .  re'll  nl.:i 

r£iix.o  •  ^jlinli  rdax.  ce'-ili.x.lio  re'liolj.  cal  re' o  ca  li  .  oa^s  ex' lire'll  ^ojca 

♦•  •  * 

^floin  re'-ilix.li  .  relajlin  rdca^.a  ^ica:a  rdjocan  ^Aca  .  liL  re'lujaure' 

M  •*  •  '  .  •• 

rc' l\_.u •xxi re'  ^..Anli  reL~axo  .  r£.2ijli-n  n'lial^.  cal  r&oca  ^  .  r&nla 

H  •  • 

.laali  reL^li^n  rd-iinnao  re^xranrto  rc'a^.’n  re'lixrax.li  cal^  rdiOn^i 
re'trt'nn  rc'liO-Alioxl  r&ol\x:73  rdi.23*  r&co  nliao  .  re^r^-in  relAiaoxao 

•  ,  h  M 

rdsi^urxlao  ie!Ala:i  «X3 ti )  .  n^ijca^s  fxIjn.Mrc'  ^Acaa  tfliossna  rdxjna 

•  •  »« 

.  rd-jca  coca-^Aj  cal  .aalixja  retire'  .  re'calre'  lial  rtl\\^li  rd\2ran23 

•  • 

^-^3  .  pc' l\.,i^3  .^rx'  calA^an  .  *730.^3  r&cnno.*  cal  jLal^J’n  ccajrc' 

re'ire'-i'n  re'll a_21.ia11.23  nc\*n  1  ^1  .  JT.:are',n  r£_i2n  rd.jca  reAsa  1\xj  a  ^nna 

M  • 

rc'diaj.^ijaa^il  re'olix.li .  r&nlA.  ^23  jaa^li  ^oca^il.  nan  rdj.^rc' .  riu.u.23 

•  • 

rc'lncv-sa  an  re'oea  nj-nasa  oca  caicnnan  ^2an  ocairc'o  .  njliXn  rdsAlra 

•»  •  H 

rcAux.  w53  n— Aauaa  oca  reli.23t  nil2ax.l1  ;  ^Aca  rdija.1  rdi^lili  jcaolure' 
rdi23i  .nn.ulire'  ^re'n  .  rd\jni  re'acali  re'nco  .  ^jnsare'n  nal  ^Aca 

rx'viua  ocaire'n  .  rX'nca  ni2uca*  rd.^a.amA.^re'n  cailplax23  :  oaomaxa  ^3 

*  *  •  • 
oca  rcL.i23t  v2a  ca_l  re'nai  .  re'll h*\x.  rc'lioriilia  rc'nrdA  ^are'lin  oca2i 

•  • 

rCi^y  \\  Axua^i  aA.£aa23 . 73 run  re'll cux23ca!73  re'vui  finin' a  .  *7iAili^3-n 

•  •  • 
.Sire'  cal\_- c\.^.yz n  r&.2it  oca^D  ca2i  ^..sAjn  Al^ra  .  icaoll.  .ninja  a  oca 


7m~ai  .  tfTtcn  ^  «J<  .  Ai^a  rcA^an  rtW  :  rtfaa 

•• 

.  )cnft_iiii  retail  ftxl  :  rs'n  Aixj  r^Aaixaaa  ^»a  ,cul  .  rc’Ainauli n  n^ana 


rfcv - oj  t£-ux.a  .aai  .  n\aj  rr’acn  caua^as  rilaa  ya  rxW 

r__»  i\*r*  .nat  ya  rfjd*  .  nWa  .aAioAxxj  ^ikao  .  iriiccuio 
••  * 

.rs!*ail\.  Al.  •n.'xua  c cn  ttiaacuj  ttTAaaxi© .  A^a  cniaa^a  .jt’  cnliajeax 
.  rt:_iaiA\.  t-ytt'  J.yiu  tiux.  i ttnaa  ^aa  rcAxlxi  .  caua^a  r&a  yaiit’ 


nfv—uliaaa  oca  rC—iSj .  rfiaaoa  aai  .aa^a  j,fl 

•  •  ^ 
rc’ftx.a  rt^cuxauAnA  cal  tt^ka,  ^  ^akao  .  rr>^n^.^ 


.  JLZ2X J 

.  »oca_aaV  '^-ttano  ft-Aia  1»©1  ’Ailut'a  ,ca  rt*A,W  A^m  .  ^ 
o.oama,a  naA.  n.ua  oca  rfjcua  AuajA,  m,W  o' o  ml,  a  ^1  rtn^aa 
it — xmrf  rsLAa  aiiaa  X»W  :  r&acn  anAa  oca  rc'icastt'  mX-*  ,ea 
itjajar^  7>nas  rtla  ott*  oacuoaua  itla  ore' .  ^©camtaa  rt&c\M  lilao 
^rt'a  cnoaJftml  AuVa»W  e»eu*a»la  cnlicuaaVa  'lioena  »ca  .  n^Aart'a 

l»acn  vocoAa  .  n'^cvaiicna  ^ocnliftl  juuiliii  .  rt’Aicuauja.aal  ^cv*.  ttl 

•  • 

.  ^e\oca.i  te^oaix.  ^as  Avulxl  vtux.  Avili  .  ^oAikaa  lurcMaixaaa  ^»Lrt’ 

»»  ' 

*•  ® 

X - lir  \ ^  7^-  \iyx-  ^=«-o  .  tt’a.aiX  ^oca.Aurt'  ^ 

«  <‘ 

^.aaal  Aixcn  .oat  *  ^aaa^ai  til  m-nfiaiaa  »^vla>  niaail  ^©aAioAixj 

-  °*  •  ^ 

ftbr\\^  K'aA  lure'  .  vtn\.A  st.ocao  ^ul^jan’  rt'aaliaaa  alia  aaa 
st'Axxaarlxaa  ynxaa  ^xo .  ^nkxaso  rd^oaixl  rc’^cvl^  nT.ocna  .  tt'lu.aaaa 
Arfa  x.a  ^-unaia.  .  eticn  rv'nA.  W  ^a  tt'AioxAai  Au.naaaa  .  tt’nrt'a 
rsf_xaaao  rt'aA^a  rt'Axxaax.ka  3rt*a  .  fta^asa  o'lwinjurt'  jt'lJ.aaiaj 


cot  rdnlird—n  got  rdin.-l.Gxa  rdGcoj  rdj^nan  ^rda  .  rdlhn 1-n  rduanl 

•  r  , 

.can  ^ccojlurdn 

rdoncuj  ^xaG  rdAvxmx.1*  rdlalvj  rdjnccaj  ^nl.  oall:i  rdjcax  :  vl 

••.*.•  . 

rd-jard  Ard  rdliGaann  can  a  .  cal  nnl.  ncli  rdln  rdTiGA\xna:i  rdnanl. 

.  Innj  rdjnjurd  rdjcuxi  Ard  ^jn  rdicax  .  rdxnnGia  ^na  rdl^kj  .  rd»mll.G 

9  • 

.  rdAGxixmArdl  SIli  got 

•  •  • 

^iknci .  ncuaardj  crd  caxAj  yi\xu  rdxmx.  ard  rdxijmn  ocajrd  :  Jdl 

9*9  •  ^ 

Gotti  cajnlaxa  nnxalun  jam  .  GxaA^-irdl  nilxjc  nxard g  ^an-urdn  got 

^Jrdnl^n  col  rdvuAun  ocajrd  rdAGuxaiArdG  .  rdAGnxxuArdl  naardlirdn 

•  .  •  ♦ 

got  ^nan  ^\ird  gIg.  cainan  «\*rd  A&^na  rdulxl  cannxj  nxardn  got  naard 

•  § 

kjuj^s  got  Ard  cal  AAj  GxjuJ^nrdl  ,^alx.Ti  nA^  got  .  euxJ^nrdl  ■^aix.n 

-  M 

rd_lc  A_*xna  jxxxna  rdoai  canal  nGcardm  rdlG  .  Gn^nrd  ^al  rdnan.u 
.  n_aardn  got  n-£ord  Aurdx*nn  rdAcuix*uArdl  rdvulnli  ^nird  .  rdnxjn 

.  rdnxm  cal  rdlG  rdjcnGlt  rdlnc  rd num 

•  ®  e 

^_na  got  cnA  rdn-xjn  .  caxAj  rdl^u  Grd  ^anxu  jurdn  Gcajrd  :  1^.1 

An _ llruG  .  rdAGjxxxL&Ardl  cajnlGxo  nnxaki  rdlrd  .  ja^xna  rdl  caiAn 

rdAGnauArdl  cal  rdv.ul\na  *jrdo  .  caxxln  rdWncanxana  A^na  nrdxluG 

jti  ^rd  .  cal  ynicaj  :  rd )rtGjnnll\na  rdnca  :  ^nnna  rdna gju <Yi  cal  ^a»xajn 

•  * 

cal  rdnlvxjn  Jam  rdl  .  caxAi  ncord  rdca^jun  Grd  .  rduxa  rdiSl.G^Q  ^.na 
.  rd coI^jo  cal  rd-Axn  cal  n*nl.  rdlinal^A  rdjca  rdi^Gaardn  Al^ns 

crd  rdiGno  nnli  rd  A  Guxai  A  rdn  G^  n  rdJhcnlirdn  rdn*l.  lurd  ^td  :  yo 

9  9 

.  cal  ooiAjn  cailuid  rdAGnxa*3rdn  rdica  .  nnli  rdl 


\  *  *  • 

>cn  rt’iin.uft'  rt’k^oni  cvrt'  ^ocn^unji}  ^In^.  ttli-n  ^asartjn 

ifS-Vya  rtla-ux.^  ^c\cn_l  tt’acn  nL.la  .  vocn^vi._\M  m„i  n'a’cn 

■^-V33  •  *-S— ■ »srdi  r^-An  .  va;i:a».mj  ^cn  vyitT'Ti  tt’^\ij-\jjrc’o 

•  •  #  # 

,c™  .  ^ocncal^Aj  <^rdai  .Alt'  .  ^5ui  >cnn  ^  ^jug  .  cnj'n.iaaA 

rt"acra«j  .  ^cnAilXinra  r£^i\A  r&n^icij  re'oera  finin'  .  acn  rr'nJ^o 

**  M 

^.Acn  n'in.xa.jn  ttjnAicu  i^aj  .  rdjrvu aa  n^v-i  rdiaaai.  ^aeoi 

cui^^irc'  «A— A.  .  rt'Aicun.^A.Aoa  ncnri  rt'nucv*  .  n o\.^d 

«^-jrC>  ^Aai\j  .  ^cuu-A  ^acoa  rr'AuAo  rc!l^^  yiAcn 

•  • 

-«xu^  ^.a^xi ti  > car,  .  ^ocn i (l)  i  ^cn  .  ftn.^ ir^ 

.  ^i3ajTt  ^Acon  oaajonJLijarj  .  rdixir^  r£u:oa 
.  rsuiTUA^r^  ci^A.  nA&lcij  ^u^ti  caiflaicn  ^iijr^a  A^  «n  ;  cqA 
a — tia^nrc'Ti  al\^  r£A  n\  .  cim^oAinrt'  r^Acua.auAit'  rc':uit'  ynn a 
X--73  rc'nn-x.Ti  rc'Aicu:7x»cn  AiciA  ^cuAAxj-n  ocajrt'  .  ^ocniAuit' 

ocd  cnA  *n.Afiaj  .  it'cnArc'n  r^A^cnasj  ciAjax.  rc'AicimA^Ti  ^aa  oyrt' 
^onoj  yaJit'  .  ^uAAoa  oonaancn  rt'TicnTi  cm^a-a  ^jAcd  Ai.*n  r&cuo 

r^^a— Ax.n  it* Avi_ A. t Ai  ^ocn.-.A  r^ocra  A\_ ire'  ^.jti— jcd  ^.laari  :  *A«.2aii^.A\5a 

>  »  • 

rc'rtco  A — V-730  •  rd-uicu  A\_j.ra:i  oa-iuancnl  cal  rtA-nA-o  .  cun^na^-irxlA 

^cco.J  T^raAu^  -Sire'  .  rdAXja^-n^’irc'  rdAcuioiiArc'  rt'njit'  yixcn  <xlna 

.  rtAc  rdiaua  ^a 
•  M 

A  ^ctfia-lAj  ti  cucu^ntf  cu„.ai^Tic\Anrc'  r^ix^ix^aa  vtLxxxc  :  ciA 

•  • 
^Gcn_jnl.cua  ^i-n  aunAdu  .  vaA,n.l.A\j  ^xalA-n  ^u^Axx^a  .  ttlAa 

(I)  In  margins  adnotatio  sequens  adiicitur  :  jL^a**  U.^L*  yoouao  tAxjQ.A.j 


3 


Cli 

•  •  • 
rd_l^*  oca.jrd  .  jam  rdl  ca^oua  J urdl  rdlaj*  >caolurd 

»  •  • 

ca._ 1  Jan-ial\:ao  .  Aur dxiia  rdlunjurd  rdlA:itj  ord  .  cn^acuxa  ord. 

•  •  • 

.  rd_Aon.jttii£rdl  cajA.oxa  inuiiii  J3i)  ,  Anxi^i  rdlo  rdnxj*  rdmiA 
•  • 

ord  .  rd.-Xi.xj3  oca  a-rsrd  lurdiAS*  rdvxuo  rd^O-ajm^rd  ^xuu*  ocajrd 

•  • 

rd-Acvnxn^rdi  cal  ^Ax.  .  rdnxj*  rds^.  rdlo  rd^lvia  rd Clevis  rdl* 

•  •  • 
rd— jA^  Ai-uA  ^rd  caA  rdv-Juloa  *jdo  .  rdxj.xn  oca*  caiA*  rdaxj* 

.  cal  >cd<VjtuAj 

•  M  #  t  •  ft 

jam  ^ocaloacoa  A.  ^i^un  ord  ^i3u*  ^Ajrd  rdjca^  :  jA 

.  Aardo  nnAi  .  rdAuxa*  A.axj  ^*.33*  win±il.  rdjnaoA  A.*  .  ^aArdj* 

•  •  • 

^rd  rd — :m*  ^-j*.sa  oca  .  <^ra  ^cv^ardli  rdl*  ^evA  rdjrd  n^ard  rdird* 

•  ••  •  •  •  •  •* 

.  rdl^ju  rdcal^ju  ^j*1i  :  n.m.0  rd^ain  ^i*  oca  .  rdi^jj  :  caloaasira  •p.rn.ya 

M  |  f 

*  ^oca-^aaA  ^—^3  rdlr\^3CV^3Ti  rdai^.  ^o*.a.2ilvj*  jam 

•  • 

rdocaln*  jam  .  i*cvsa  ^O— jea*  >ca  rdl\— Alania  rdlicu’Aa^.^i^a  A^ao 

*. - 3k  .  ^ocal  jara Atxj *  rdcalrd  ^99  ^o\nj  ^ojcd*  .  rdlnOiA  Aa  ^ocal 

rd ^ o_j  nnl. l\mra  ca— ra  ^_:k*lua  ^-^a*  oca  ^rd*  .  rd— ^l-ual  ^-Ann^a 

•  9 

.  o^rdo  oS— :nlA»rd*  rd^ao  .  ^Ann^a  cal  jam*  oca  rdio.ua  .  ^o*jAAu 
rd.u^x2a*  >ca  rd^oAven  iiO-A  .  ^ocal  *.h!j  rd:aajA  rd^onou^rd 

.  ^ocaAiol 

•% 

:a  -  rdl\ _ :730:71a  cax&j  *a.fiordj  jtjrdo  jl*.\1>*  ^j*  >l\^ard  :  A*A 

•  •  •  • 

^-^a  co 1  rdnlv— xj*  jam  rd— 1  .  caA  murra*  Aioo*  oca  idiA-cvao 

.  rd^cuimiArd 

0+ 

^nl^\^a*  ^A<rd  rdjcaa  :  A 


oca— iaa  ^..1^1  \.  l\2ya  o  *  O— Jii^-ird 


CTlj 


^  to  ^  ,rf .  ^ 

°* *  “a1’ <,"-,n'  •  *-v- ,to 

«A-,  *,  .  <to«U»  *»,  .  ^J,  ^ 
to  «*  «k  *W«  .  ***»  «J  *«,  «*  • =«,  to.,,  „„  ji 
•  XfV-  •-«-  **.  -  ^  ,V  ^ 

^  ^-^to,,  :«ml  w  nuvi«. ^  ^,;  ,,,  ^ 

^  \1J1^  «'iv_«.Aio»,'ao  rt'nX^T  «,_  a\  \_ 

"T  ^  ltAaVs*o  •  ^AV«iva  71**,  rtxu 

X  ft  Jm  aj 

^  ~Jcn  •***  *— **»  -on,  . 

.  rtL^ojaixii.^rt' 

.  J*  ^  ^  irt>  ■  <a4“  ^  tiXiixi  1  r^illa  ;  i 

^  ^ .  rtB.  ;rf  „> 

°”  "■’"  r»  'V-  •  »«to  w,,  ^ 

tto_.ato  r„  ^i,to)tf  .  tCuL  .racdi. 

7  o  .  7_V  ^-u,,  s-»  vg-stoju  7.,^,  oo^jif 

'9“°  ,»  .  to.,,  irf  .V  ^,„*to  .W 

*"*■  ^  —»«.  *,  mS  *«*- .  U  ^  U, 

J<’; il“i-  "»» «»i  ^  ^ 

i‘a“a i:nS“"’  •»  to^  .  *1  ;„.  ^  i3„ 

^  *'*■’  ■““"  *“■  •  >-«^. «»  vto .  c^U 

^joiuo  ,.,  „•,„  ><no  .  a^a  ^ 

•  "W,  .»*  „S  rfto,  v, 

“’  'i-‘-"'  "V”"  ^'torf  -..7  »«• .  <&**.  ««  ^ 


^xAj  ^unxju  rdAa  .  Tvn^^rc'  y.x\*rC\  rc'Aulo  -tjAu  ^.laniiXm 

A*  ^a  r^-nco  cnAiXi^  ttll-n  ocn  .  cnoa  -riAu  ^AirC*  r^au^uri 

•  M 

rtAui^oa  r£_mia  .  n-nt  ^a  cilrua  rt'ojrt'  7u.cn  it* rdx^m  •n.^’n  .  canHA 

•  • 
ri'njrt'  7ucn  .  ^■H.^ar^'n  cryrt'o  .  an^i^rc'  aroiX^a  Art  .  ^Acn  ^cucra  cucua 

•  •  • 
•  n-aA  otx^iI.  ^ocoanaTi  ^oicn  •Xj,S:una  ^»:i  .  A!^.n  ^ 

»  t  M  *• 

VAxlln  c\A  ruiA  txju  ^oanudaTi  «J\Jcn  rdixsix^a  rdx&xxa  Ai^^a  :  joa 

••  H 

r?^ixLyA\.  rc'Axlll.  ^aa  rt'Aicix.anA  irAna  r^ucin  r£ln  r^irt'  oucnncaTi 

•  •  •  • 
•^•iuj-n  .  Jtjrdi  rdio  nA-n  .  ^cv^Ardi-n  ja*\  .  rdxju:i  r^<hculitAA:7a  ^*a  orf 

TiCLjda  Cl— A  •  ocn  ^onuaa  yn  rdAanmifirt'  .  ■ncuiAra  anA^-irdA  vtlrt 
•  **  »  "  • 

^sa^uoa  rdjcua^  ^ojcti  re*  caiman  ^*1Aj:i  ^Air^A  Jikrt'  nArC*  .  ciru^-irdl 
•  • 

ocrurt'  .  rt'AiAcvn  itA:i  cisaSjurc'a  aanlAi^Ti  Aa^cd  ^Aar^ .  ^ocol 

rc'ocra  ^ocnA  janAxxj  .  coanAir^  rt'AcTuux.  rt*AAu  A^nao  .  r&xmcix. 

•  • 

:  rc'^ajnn^.Aoa  it'rican  can  ^nAin  ^ciAAj  rdmv\^  ^qcqAI 

•  • 

art'  .  ^3nJ7a  rt'Axcula  A^na  ^rurt'  .  ^Aann  ^acal  *nr\\-x  rtlxian  7x00^3 

•  • 

.  ca^a cujqA  r^AvlnAt  nnl.  cr^  .  r&co^  rdAi^.  ttlan^cu  A^m 

•  • 
rc'o-iu  73 t — u.!73n  rd-iirt'  na^i  ^a  .  rd_ xinn  71-xam  A-nm  r^TUi^a 

# 

Aj^^a  .  nLnacixA  AujA  AAj  pc' Tux^a  .  rtmacvx.  ArtLxj  rtAo  .  caAiCUiomn 

«  „ 

^-xxirt'  caiman  .  rt'Ai-AAjo.x^a  ^-jcaiAurf  tfAv — Ax-n  ^~»ti 

jcnaAi—irt'  rt'aca-j  rd-xjnn  yirnyi^  r&ia  .  rd^acuA^  rdmi  .  ^anxoaa 

.  nl ®k cuxjcqj^ re* n  r£i^Acixn 

cuaA^-ircA  ^  rdlrt'  .  730x1.1^  rt!ica^A  jam  rdi:i  A\A  ^  ^j-inarc'  : 

•  • 

a\u rt'-oiAu  rt'Avll.  rt'Ticn  ya^ui.y*'*  rt!ica^  .  -ncuiln 


ca-^3  .  Ti— ujrc'  rxLAAi\,n  t£_u£j»i  ore'  rtiy*  ore'  .  ndavtbal-i  </^rx* 

#• 

.  ffiin-A.  ciAia  cvixarc'  Aurt^j^uo  ^urtxjjonn  ^Ajrd}  ^rt'  rx^osjTiia 

•  ♦ 

cn.1  n*  cal  ala  .  enno-ire’  A*n  rfx.ntt'  ^ax-aSun  jii,,  .acal  >WjW 

cdci - ca._l.aaua  a_.aAiaAix.rc’ a  ^a_jcal  .  ajar.rc’ 

rcL.laan  rcL-nenaa  rcl-lauan  ^-A.rtla  .  coari-u^aana 
naA.Auc.Ain  oca  t^ata  n^xi^ix.  rtla A  ^ai  ni\  ^cuml  .  alaiaAirc' 
ojott:_iilp,aa  ^.-M-n  ^ojcal  .  »an:a\j  jcinniam  tta^.  mix.  rc'Aicaarc'n 
rA.:aAiua  van  r£_jcua  rc'Ax-.iaucaai  rc'Am.l.  Aial  ^uaAv»  coa\rrc’cua 
mxiaAirc'n  »cn  coamaai  caAosai  r&cal  cala  .  ^laiAvijn  ^aain 
rcTi^jniax.  nLlaan  tfAuan  ancon  can  rc^nnartla 

'Dn5a:a  ^^1*xxm  rilo  .  ndla.u  re"  At  cui  xl  cal  nx  cal  .  coanl^aan  »cna 

X-*-**  .  ^—icaiAurc’  ttiaca  ^Acn  nxa  .  yonzi  AAa  ttlrc*  .  rc’nnjj  j] 

•  ' 

.rtioti  r£yi  rya  itla  .  ^lAire*  tt'^cn^rc'n  n^ru^cxi^  nhs 

coa^iin^aiii  ^-jTuenn  ^Aco  Aial  nhya-xa  rdi:avl  ^lAx^a  ^o^i  r£lo 

*  f  «  - 

n^art'  n*  <^Acaj  jtjrc'  ^n.jrc'  ^uvaAix'  oxx^inre'  nln » n£ st!n r\  ^Aifx!Jo 

f 

. ^ulana  ttl  ^icairurc'  ^nam  esneanen  ^Aennn  .aA\a  K^nin^a  aeon 
i\l  r&cnrc'n  .  itjcn  A™  .  yAaaaa  ^enAunaenVa  rcAarc’  .Aenn 

na_ula  co_*aincn  A_\,:a  al  .  nai  ^  rc'acnn  rc’mrf  yix£or\  .  oners’ 

rx'om  *xx-^x.yi  rcLA  ^■n.jrc'o  .  re*  Auj  tju  ex'  re'AAil.  A^j  ^nc'  r£W  A^.^ 

•  ••  •»  t 
ocn  rdi^aaitlAra^i^o  rdi^.\coTi  ex' :u vx*  71*03  A^nj-n  .  Jrvirtfjo.N^  jaooi^jn 

.  ^j’i.^arx'Ti  ^rx*  ^j:i  73^:3  .  cai.03 neon  rtlxin  re'oen^  ocn  .  r£ul  o* 

rx!«l  :  rd_on*n^  rt^xjnia  ocn  >cn  re*  Ai  01:3^x0:73  oyrr'cx 


rc^A.  ya^yi  reljaana^  ore'  QQO.jon.iio  ^0  >cn  ^7a  0^.01  .  r£x*no  it'nr^l 

.  Janolu  jcjrt'  Aur^unure'o 
•  *  ♦  • 

^Arm^a  rs'liojcnno  re'mre'  *7x101  ore'  ^m^iAn  ^ojen  \\.yi  : 

•  •  •• 

^cv— Anoluo  jaoi  rdiAcii  Ixiiao  re'liiAoli  ^.10.111^0  ^ojco  rd^oxxonArc' 

.•  •  • 

OQOn _ _ jo.030  )cn  oavoiocn  ^Acnloact  ^ojeno  rs'liar/aora 

.  • 

71 ioi  a Anon  A:io  oca  rc^oiun  rd^aeuilio  ^10  rdiiDt  .  rduomoA^n 

cal  re'e-uloao  aooufi re' n  rdi^AcvM  jcaoAvire'  re'ocaj  re'mre' 

•  *  •  • 

re'*iord_oi  r£_xman  ^A  reLiAp.  ^in  rA  .  nnli  re'linAA  r^iun  re'ocn’n 

>  9 

icao  .  ^ooca—j  j^nn-i^ao  oocd  nai  ^ao  ^cvjcd  Ai^  nni  rel^ni-HipA 

*•  • 

-.caioinca  71A  re'AviJnure'  re'lAiA  cnlA^ra  Alio  >ca:a  .  Au relink  re'oea 

# 

re'ocal^a  .  ennua  re'AioAo.o.oxAre'o  rd^ixl  re'ax.o  rAAre'  ^calA^on 

.  ^oiocajo  ^-1  ‘Auvulirc'  :  JCinru^a  ^in^are'o  ^ire'  oocn  nrn  ^ao  ^Airc' 

•  •» 

ocao  ica.n  .  coca  ca.oao  ^-Aca  r£jca^  ontnAo  ^Aiit'  Ai^^j 

rt'oeaso  •  AAj  re'Aincuio  re'v.uAx:^  ^1  r^l^rc' .  730.^3  naA  rA  rdxnj-Hl^A 

♦♦ 

^iiil  ^inoiA  oioaii  nilu  r^iiz.  on.x  ^sa  re'eno  .  r^ijuoAn  nraAj 

^ux^x.rc'  r^jco  ^10  relxii  .  ■HA.lioire'  nrn  ^  Au r^un^ao  yA.irt'  *iA\:a  w^a 

rd-inolvraTj  re'oord— 01  >n_ Sa  cal  re'mixAo  re'll  oiraAxo^a  w^a 

•  • 

^cuir^aAiJo  rdloo  ^.in^art'o  ^Aire'  AnonA  ^10  ojco  re^oi-i^rdire'  AraooA 

•  1  ♦ 

^aiAo  ^x^iAio  rel.^a  .  re^jorual^o  0000.10.01  ^a  ^iroiAo  y.lirc'  .xionoa 

••  •  • 

rcA^xia  r^jAl^a  oca  oxA^  n^are'  .  oox^ooAi-ire'  Aicvl  rdloo  rdm^rc'  cax^a 

» 

lurdu nu re' .  re'll oioare'o  re'lvAmn  vl:ni:7ao  rcAoire'o  retire'  rcAre' :  r&oco 

•  • 

re'liOioHAiao  ocal  ^10  Aurdunwre'  .  cain^  rc'Aix-refrao  ocal  r£oirc!:?a  ^3 


ocruit'o  .  vidV^J  ^dcnn  y-icn  nda  .  it’o'cnr,  r£n  ^ftA^jcrf 
am  ^<KUun  v$d.aA,iu  .  ft.a.^Aa  ^ftitt'  yruaA.*  .  ^nsm’  ** 

ftlftft.rc'fl  ,cn  A\  yo^^ft  rc^nA  yWn  amirs'  . 


Jia\  :  ^oocn-jT)  yftx.n  yUikja  .  often  rsTin  ^nft^io 

.  rc^  on  cn_.cn  ^ftcn_A\.  rs^ocn  n_a  .  a'm  ^ 

^a_jcnn  ri'iicu.sans  ^on—n\jn  r£-\c\*  7371:73  ocn  ^cvjcd  .Are' 


.  cuianAja  ^ccnn 

nL^ns  cn.zzi\c\  x^a-jart'  Al.*  ocn  tfract^a  A^  ; 


rdjn.uit' 

cn^ 


itAo  .  ^u3ana  rc'Wuxa,*  ftcn  .uxasW  ituxaui  ndo  rt’^unftmVn-n 

»• 

.encvan'r,  «T^cnand  ^ooA  •JuwW^iJo  ^  Ana  .onom* 


rA_Aaa auActl  cn_l  ifvu^n  ftcn  .  Asa,  rtiAn\  itJjcna  71^  .  ^ 
^ft»^Avi  ttino  .  cncnVw  cni  -nsk*jn  ^aix*  aiaxasn 


tt_uAxi  •  *-*»>™*  v”  rdcnftsa  o'cn  .  cn^ajj^cns 

^cuia*.^  ^t’n  ftAsa  tt'^fticnin  ^Aittl  ^aenin.rdso .  ^ps  nsnrt’  ni\ 

^ftcnlA  fln_5a^n'o  onsA^  soA,  fti\o  .  ail  ^aasAut,  :  sirtA  tfcn^ju 

.  oLAim  r.i5,  r6en  ^  .  rOcna  rc^o™  it'naa  stats'  yu*  ctiail. 

t^^uftftsaAsn  rttoftV  c«^«  •  «*Jcna  ^:cn\»  ttWaiAns  tt'ncn 

•  # 

*  **-^*AoSnxi  rt'linlij  ^j^rt'o  ^3ilz33  3  ^Asu^j 

**  nio*’ao  (sic)  ^Icn  rtSaxl  ^acn.^  ^A.rr’ :  an. 

ttScnoi  -i^v-a  ^0  .  >kon\ai,  til  ttncn  join  ^nniiu  .  ^ncnl 

rfujkjan  ftcn  :  ct.Asn^  ^Aa-cun  stx,na  jitan  .  ^ftn^caj  ^,cn  no  ^ucn 

•  ' 

^n—oAuTi  M^y  rc'iici-x^^o  rc'iicv^A^^a  ni^  cnl^j  .  rdAoxLBuArcA  cai 


cm  A_xix.  cnA  anA  r^Airt'c  crun:^  cm  .Slrt'c  :  1^* 

.  tv^al.-n  rt'TVM.^a  rtLnurt'  ^73  rdkS’icii 

•  •«  •  •• 

A^-c  rc'tv^al.  Aa.  :  ^ioctui  r£\c:i  ^ilm  ri'AicA^.Ti  ^»*n  )cn  itlA^  :  </y 

M  •  H  **  • 

.  ^jCctijti  jant  rxlu^TUTa  Aa.c  ttziruan  rt^n.^  yixcn 

— 

jii.  ^cum  ^.aA»c^\x^3  anJ^-irt'  ^ccaura  cn^ili  :  rdx 

•  • 

^cA^-Jcrds  ^±yi»  rd^nn  ^onnsa :i  court' .  ci-.fia^cAi-ivt' 

••  •  *  • 

^ccn_u.^A  ^racrxic  .  ^ccrA  ^i-i^cAxx^a  crt*  ^Airt*  tuj.  ^acA» 

•• 

r£A  ^jrurc'  .  vccmj^Ac  ^ccnl :  rdirancia  ^cml  cnm  .  ^aaAi  r^xra-icu 

••  •  • 

.  r^i^ancfl  ^cml  «j\A^Ai  rA  :  «^ai  ^caiuiiA  ^cAvun 

>m  vyrt*  .  rtAA^A^oa  r&Acvi  ^u^ti  ^cvjm?i  rt'Aurtc.inA^a 

•  — 

.  ^cjm  ^jtt'  ^ccruAurt'  cim^.-irc'  ^oum  *£kr^  .  AmaJnAi  rducTunl^n 

«  •  • 
vccrui:a  ^ca^ali:*  ^tArac  .  cuxi.^-irt'  71A.  ^^c^vzaaTi  ^*:i  ^jm: 

^casil.  ^A^c^xzj  vcjm  ^o jrf  cA,c:a^c  ^cjrt'  cAinrc*  .  ^c^AiciA 

rt'Turt'  yDTj.— ^3  rt'iilA.  Ai^^a  rt'^m  rdj^^a  rA  ^irurt*  .  am^c^inr^  Aid 

♦♦  #  ♦♦ 

r^A\_3ac.3i:a  r^-^uxa  ^cal  ^ax i  tv^  ^ccnuxiA  ^ourt*  cnsa^rt'  .  >mn 

^nAx^sa  ^c^AicA  txlirt'  .  cua.x^nrt'  AicA  ^ccnl  ^\n.y*  rA?i  rtroilrt':i 

.  ^rn^iA.  ^cx^oan  ^Am  r^j.^  TCnia 

0  —  •  ♦• 

^ccujj:i  ^ijo.^.x^3  rdc  .  r^jcn.^  ccmi  ^in^arc'^  ^ixirt'  A^^a  ;  n.^ 

w_a*rf:i  cxArt'Axx.rt'  .Art*  rdlrt'  .  ^cjrc'  n.:aA.  rdAcu'xu.&rt'  rdnr^-n 

•  • 

•xa m  .  ^oca^jin  A-A.  ‘^im  ^cA^crt*  ^curt*  an!.:)  cmi  cn^rt*  .  ccm 

.  cri-A*  A—^  ccm  rdl  crt*  .  ccca  rdAcamxfkr^  ^a  cA  ^Am:i  :  .A.?i.:»A 

^iixnAiAxsa  vt\  cbc-tAuti  rdxjn  Aa.ti  .  Xtvj  r^Acumu^rC'  ^uA 


rtliaruj^  Aaaaal  ^.33  .  «_acnl  aacn  ^i^nioan  rtncaa  .  rtmrt 

^-33  ^a.^lAlua  ,^v~aj.ttin  «_acnl  rt cot  rtla  yn  Auiton-urt  .  rtax. 
*  • 

^ojcn  Al.  ja«T.Ain  rtvit  «co  ^acaA^.  rtlanenxjn  ynsi  rtla  .  rtiT.\.afia 
vOca-uV  A-^Mn  niAaxi.fiij.Aitl  rtiuil\:a  ynirt  .  aml^nrt  03  .jocnn 
V53  r*'^-^'t’^>n  ^-.mcn  Auita^  .  rtiaia  1  ^acnl  n^ki 

ttncn  l_^.3aa  .  7>n_53  a.nfiij  rtl  ^txifiij  ti  aiaucn  it  In  Al^san  .  *ixirt 
.  it — ifiiitlos  a — fiifinalinrt  ^_»n  rt-lsaaa  ^aacru  junni^n  jani 
itV_i\rM.a  a.lAi  ttncn  AS^a  •  ^ociaun^n,  ^ajcrin  itAia»n:a 

.  cuii^nrc'n  rt'Aia.SkiiG.x.:* 

Tjp^xj  .  r&cn^  rc'oca  rtLiaJ^xarc'  Al.  jure*  yavtn  n*Ti  >ca  Al.  :  ru 

» 

icnanttj.  -n-lfii  rt.Aaa.fin  A  re*  rtl  a  .  it^nit  Aa.  AvmAiI  ennal-n  ocn 
cn_j  a^nxi  n  rt-lArta  .  itAaafinAit  n*^  rtia^mrt  ^33  Aujj  acn  rtla 
it_jaia  ca_lfia  rtlwla  ^_:n  n_:nln  ^ra  </ytt  .  itlicnart  axmAliW 
.  l\acnn  itlArta  .  ttncn  ^acnl  'lunucnlirt  win  rtl  .  cnjlurt 
•  rtutauM  rtacnm  Avisana  -an\  .  rtmrt  ^juail  xanakaan  rturt :  cm 
^.joirt  .  rtxixa  rtacni  ^miena  .  ttAiaixmxsa  Ausana  jlsjxi  _euxA  ^rta 
.itxxxn  rt'ccnj  rdixyixyj  rc'oaan  tx'nura  ,  rt'^o.Sj.  r&acnamrzjo  JixxS  tt\ 
rc'nol\£  Al.  ^oaiiaA^rc'  .  r^x-nnyaa  tfxixxyn  rc^A^n  ocajrc'  :  Oj 

cm  rx'noAv^  ^rc'  rt'^co  rc'oca  r£l  .  cnAl.  jaajaAtr^a  JLrmyj 

.  jltudAu  rt'aaAi^  ocn  ^rt'-n  ^r\\  .  rtirc'  .  cal  inoWi 

•  JLnxj^^i  rdi  rc'nij.a  rc^Anl^  :  u 
.  cal  cha\1  rtxxxn  oca  •n.^aX^a  .  rc'^a^aa  rd.o.j.jrc'  ^urc'  .re'  :  jai 
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.  ^ocax-ll.  ^.irt  .  rtn-CLjrtxa  ^3ali  ,jc\.3ax.oalilua  ,j\.OAAortjn.l 

••  M  *• 

.  rtl\x-3ix.lin  rtjn.-jure'  rtjrt3ao  rtm^ci  rc'lvAA^  ^ocaAl.  ,jV3ix£al»  Aijo 

rtln  acn  .  .jocmlure'  rtxxx.n  zaire'  .  ^ocaAl.  xan.jali.3a  rtl  ^jn  axanJalixa 
•  •  • 

:  rtxxca  juxxan  oca  rtao.u.mx.art'  nxare'  n.3. .  ^cuii3i lu ;  rt' -n^ir^ra  ja.:xl\x3> 

.  ju.x3alirt  rtl  rtjcn  rtluan^  ^ixAAXXan 

rtu.in3ixa  .  rtnlirtn  re* ml.  vyre'  re'ocrali  rc'^ixj.xMx^’n  :  rt» 

•  •  • 

ca^l\-x  ll.  rt-AojaxoiA.^rt'  cal  rTnx.  revolt'  .Are'n  ^1  ‘Ivl.mlire'  ^n 

.  rtxX3ix3iln  <'yre' 


^3a  rt^a.a.j&iAArc'  xiAj  .  ^xx.mal\3a  rtixen  re'ncam  l\xxa  ore'  rtlial. :  xu 

•  •  • 

,jto  .  J3.—&.J  rt3aOi  nlvxao  .  col  jLnjaxrao  rtuxan3a  Ixaxao  .  rt3acu  *71  run 

**  •  M  »  •  •• 

rtju-Ax.n  ore'  rt ncnxon  rt3anl^  ^73  reload  rtl^*3a  jcraolure'  re' neaxa  IyxXj 

•  #  ^  • 

^oca-xj-io\^  jajt-^ao  rt— 33-il^  ^ax— .con  rc'lici— lj*  nxal.o  .  ^ccaxi-iol^xa 

.  y-xruaxa  rtln  yn  ojen  :  -^amn33n  rtu.x3ixa  ore'  ^oxnail rtxa o.£ o rtxa 

y~n  ^iux3al\3a  rtlioxanxi  caa  .  ncuiAxa  rtxxaaaxi  11^33  n*^  ^xju.x3a  loa 

»• 

linjaa  rtxaxl^.  Aurt  *jto  :  rtAi.xjn.3a-n  re'lvl\3an  oalrtmij  ^xjen  .are'  All 

•  • 

.  rdnxjsixj  rtAun  coxa  rtxilx  cal  xacaxn  ocan  rtimrt  .  rtlvoartxa 

H  • 

.  rtA_xano-o  xanoiao  rtxjlvxn  ftunjao  rtl\X3ixli  calx  rtlxixj  ^xnlvxjo 

H  H 

rtjo.-Xn.33  ju.x3ali.3a  .  caxa  ^.jo croon  ^xlca  ^ru2al.n  icnolurt  rtixai  ynurt 

**  • 

rtikoiinixfire'n  cm 3a  rtxxxja.1  rtlicuai^3a  rtiocrao  nn.x3ao  rt^ojxxaxAre'  ^3a 

.  ^c\n.nlj  rtxnx.n  ^xlcon 

# 

n.x  re'mre'  yum  olxuao  ouxlp-irt'  ^3a  onxanlirt  re' nx^jaxa  n  ^xlcn  : 

•  • 
^oca— xll.  ^031— xxaj  rtln  ^ocnl  ^xlxo  .  ^curt  onxil.n  ^xlcal  ^i3i n.Ju.3) 


^-.Icnn  A_V*a  .  i*_j,  nolens:,  cn_A  rWaA:,  ^n_‘,  0cnn 

•  W*W,  rfW*xn*  ,mi  rfa  W  a,,  .  mi3,  ^ 

•• 

.  rc'^icnrardi 

'*»**•  013  <&>aVo<u&  mi  W*  Qm  A^., 

rd_Aiann  rs'WnaX*  ca.l  Woa  .  nW  nil:,  am  A\,*  art’ 

•  9 

acn  rcL^a^*-  ^  ynnW  ^Wa  .  Wanla 

^a  .  ^ca*_l2,  rt’acn_j  ttf-W*  *on  m*i  .  rt'am  :  ^acto 

***  .  ■*:»*;  rfflco  rusAn  am  .atfa  .  p&  rt^n  cn»  W 

^rfaca^  nTax.a  rtTam  rf^rt'  .  rt'amn  ai*x*  ^  tfla  am 
.  rdaaam.Att'  .art’  rtW  rcbxiaa  rcAx*x*  rraW  al  .  >manx»an 
M-COa  x-n  ^  .  cuaa*}  .aa,  fti  rWn*  ajax*,  a  rtfxxxnl  :  a, 
,ma„Aaaja  nf-xxxo  .cna^ix,*  ax_^xm  :  it'Wtt'  rcWna  v.^n 
^  rfA,a_xax^=,  .  mW  rt^.xArt'a  rfn.an'  fWanT  n'Wto 


.  rt-xcn  rt'ocn^  rt^cinisu.arc'Ti 
x-.,m,^.nr  x_.iamj  rfWn  Wa  rtW*3  W*  am  rtW  .  V 
rcT^n'  Aa  n\A,  .  ycruW  ^ml  rt'nrt'  ^l*,a  .  rt*  W*x* 

,cn  rfWana  m.a  W.  r^am  rtLA  ^  mb  .  rt'Aruxmx*  Wa 
a^^x.  x,Tvitf  .  xxAanW*a  rtx*x.  art-  rtxxxu  rt’nrt'  m  W 

.  xAAxj  t*A  Xxlma  rt'iiaainaa  .  r£x*x  art*  rtfAa.,  rtxxxa 

rf^ai^rtL-a  rfWto  art'  rt'inAa  Wa  ^Ajtf  W,n*  A^*  :  , 

•  « 

^  aca.jrt’  .  rtfi  an'  ^uux*  *nb  rdla  .  ribbnx,  ,.*  aanxir, 

^-Ali  .  rt'nW-x.  ca_a  ttbanxx.:,  rt’Ara.^.  :  ^am^W 


o 


.  Jnuj  rtlxin-n  yicayj 

nx  nlxina  ^onosin  oznAvuI^rt'  rtAo  rdxxxia  ^a  on^il-'n  ^Ajrt'  :  ’n 

•  •  •  • 

(t^naAmn  ^cOmaAvxj  ^x:n  A\ju  Av:a  :i  ^ojca  Al.  r£joca*n  >cn  it'inoA^  r^iom 

.  Vancv3a,n 

•  ♦♦  •* 

r^l^axj  r^anm-i^rx' ti  jam  rdxxxn  ^73  OAxxmAnrC'n  ^Airt*  rtlunroa  :  ca 

A^-x^a  jLrui— sa  :  n^nrc'  n.x  .  ^cnara  rcAn  r^nxA^n  r^aaAuxn  ^air^ 


nx  -nO-uln  r&xcao  .  rdxjTua  r£j uono  rc'n.no  r^nst*  Txxn  r&ca  r£xxnn.:7a 

.  rc'^n.jjr^  rc'AiaA^.  Aiu  jixl£q  rdA 

ii  + 

rc'nr^x.Ti  r^cunnl^a  ^acan  ^urc'n  ^Ajft!A  rdlx  r^jcuian  >ca  rtLA\^ :  o 

•*  w 
:  r t^xrxnl  ^xx^x.rc'^  ^_jn  A-!^x>  .  rd-xmia  rt'nrt'ti  r^a_£a\ax.  ^pa 

M 

irtknjn^A  r^nortjaaAo  r£jn?u.£ttArf?i  t^cuimxAr^Ti  r£xia  cnorc'AoijAA 

c\cn_jrt'Ti  ^uonarc'  .  rdjcra  r£jnl.a£o*n  rt'AiojAiJUjAoa  onniw  Auf^isuu’anj'n 

•  •  •*  • 

•  cai  rdicn  ^Ajtx'  ^icolx  nnl.  :  rt'nrtx.-n  rc'Aicun.nlna  can  Au^ti  oca 

•  • 

^uTOao  cdt.A^A  nnlx^ao  r^A,o  rt'AtoA^.n  ^imrc'o  r^sao^n  aix-u Aim c\ 

•  *  H 

oca  :  rt'cn.ArdA  ^juum n  ^cuca  rcfj-uirt'  rdlmXno  tt'ncoxno  caAtOjCu^n 

r^AiOj-n.nlna  r^nca  can  AvA*n  rdmo  .  r^nrtlx.  .x\Aixm  rdljm  rdmAn 

JiAtoA\_xj:i  rtlln  :  caAvnrt'AAo  caun^A  ,n:a>AtAi  .  caaocan  71A.U 

•  •• 

^x_Acao  rt'Aia.A^o  r^moj-  :  ‘Aiamrt'Airt'  ^ma-n  >cd  .  r^xian  rc'ttt'nn 

•• 

.  nmrt’  ^in  ocan  A^na  .‘Ain.mrt'^rc'  Aur^jArf  ^AcaA  ^AtcAmn  ^Avxjn.urt' 

a_x  ^rt'  .  rt’AtoA^no  rdmo^n  ^  rtArt'  jxSj  r£A  tt!uu^  rdjcan 

ca_A  r£_x.n^  oca  ca-jnjuanAn  >ca  r£A\^  :  rtfrart' Aim  rdA  :  ^»oca  yAca 

•  • 

*  Ji.jtij  )caoncuAn  rt'caAnA:!  oca  .  r^j’H.jart'  rCiWcim  A^m  ort*  .  reSca 


CT3 


II 

[  Ex  cod  .  syr .  bibl .  nationalis  Parisienis  n .  62  foil .  229  —  237  ] 

•# 

^  aeaiv^re'n  rc’rtlAo 

rt'acna  *  rr'^cnrart'  r£xjnnl  .^ocmlrc'ax.  anniaiut'o 
:  re^cn  vmii  ^acnl 

•• 

:  tt_jcaa  c\ocn  ril*  ^-iW  tixirf  on^n  :  tt' 

» 

•  OCT3 

9  »• 

atf  ^tn.man'  *Airw  rtla  rs^eax.  tta^Wo  ^cum  nM\  .  ^ 

•  ♦ 

arf  .  ^nisil  ttl  ore’  (sic)  ^o<xul\  ^OTicnjcnjn  ^ocralxjrr’ 

.  :  rt'iuTiosa^.sil  cua^nx.re' ti  .  ^ocnAx.  nenra-n  ini  n&T.jjre'  j.jrc’ 

rdsixs :  ril  ^rt’  ^1  r^jre’  nin^ai  :  ^ocnl  ocn  nMrt’  na 

relA^o  l.in»  ^aicn  Av  .  ttlxjnfl  rtjja-ioo  re'-vano  rtsrt’n 

9 

.  rc:_l  ore’  ^.tuSiX  .jt’n  .  ycmioii*  re^Aio^a  .  .^oenjnXaoj 

tf  nen  x-^3  n_a  ^alirsLjn  ore*  .  Wu<n  ^o n.:n\j 1  ,cn  n't.n^ 

.  cn.xAj^  rtlacvnl:,  tt’oen  til  re'cnltr’a  nA\  rtjjon  .  re'^acnaai 
^cuni  rr'om  r t\  .  rdu-iJh  rt'nmXu  :  rc'^cna^a  alno  ^rai  rfnu 

•  rc'^i^rxjoin  reAiirc'n  .  nc!Aj3CiiLaj 

.  rc!ii^ix^  ^  on^Ti  ^ 

•  • 

re’n_^  re*  ^rf:,  om  .  rcX^x.  A_X  Wn  ,cn  rc'^alj.  rt.ocn  n* 
re*  2n  ti  rdn.jurc'  ^nn  gctd 


r&xmx:zi  ,  rc^sa^.  "i^xia  ^cv^a^uuj'n 


.  rdj.Zi.zx3  rdA  annii.fi  rdi  rdAi^xz.  rdiAirda 

•♦  i  ♦  • 

rd^lm^  ^■az^i  rdnu^ia  .  rduHa^t  ya-\n  yixtn  rdAanmiArd  Ardl.a 

♦♦  • 

aj  ioa  :  rd.jaHa^a^  rd^-n^i  rd •\xxyic\  ♦  rdnrd  ^ona  rdiallrd 

*• 

.  cnalard 

•  • 

^jnsarda  .  rds-a-HiA  ^ardm  .  rdjaHas^  A^  rd^rdn  ^su.co^Aisa'n  rd nja^ao 

.  rd^iaj.sucn 


yi  Az. 


.  ^cucn  ^ocnl^  eruainciiTi 

^  -jnr  tX'Cn"ln'  >~1^  T1'^  r*  •  tf^z.  tt'ncnz.  ^n^ct'o 

.  ^outl*  p^n  yx  . 

.  vfts^jQ  ttizaia  Si)  rtij.^1  rc’nwaio 

•  rt*T..oAoa  rc'-n.ju^ac 

V 

.  r^ialirc’  vt’^ju.saa 
.  itWia'ii  ^cvjnjniAnr^  n^rt* 
eaa_V^  cocv-jcvAjcvai  ^o.-.niru^nrc'  n.^tt*  .  nfjftlltf  nio  tt’ajj.^a 

.  (1)  ^».^3ai.mAcvAocT3 
*  rc'naioa  it* nxi^ao 

.  r^ai^xic 
.  rc^cua.cix^rt'  iti^c 
.  Al.  rc'cm  cm  ^xA^icrf  ^cuu^-W  ^l^c 

.  (2)  rt^mctt'n.A  rr'A\iare'ci^x\ra  cvia  cm  :  itfucu  vtixyixy*  rt^Loc 

.  Aiis!j  nl^ar.cn  Amt  A^  :  rc^iTd-co  coniine 

♦ 

•  ^xArdl.^  r^^anl.  ^ocnli  ^xl^o  rdiamc 

ft-u^eu^a  arf  ;  ^o_1\^,orc'  n_a  ^a_Jliaiiin'  ci_\na 

.  (4)  ooonV  ‘“•V  ©  tfixmort’n.a 
•• 

•  (s*c)  ooci^crc'  ^jnjLiii^x^ac 

••  ^ 

.  rc'Aui\:»  rtScn r.  ^n:»rc'  rt'n.xoaa 


(1)  tfoku<po)vco;  Tuavre^  u7uo<J;aAX(*>{i.sv  p)  ocoi  >caTaxoys(79s  7cposGTs 

(3)  0)Xa  TY)pU|J,SVOL  7UpO£(7T£  (4)  xa£  (fopa^. 


•  •  •  • 

.%  rdlulon  .^tuti  ^Acn  cnm^  ^  .  ^3^11  rdavncvM  rdA»cA^ 

•  •  • 

.  ^a_iiAjciiiiTil  In.-xua  .  ci_ hjiAo  ^_Ard  :  0)  rdAcAcuard  .1  rdjrdAa 

•  *  .  # 
ji.Aj  T\„oa  .  ^ocnAi  n  rdso!^  anmlfl  ^ixtAti  nL^aril.  rd  tui^qo 

rdncrax.  ^jt.153  .  ^aA^jard  to  :  rd.2i  cuxcai.^  rd  yann  ^o.— njTionrd 

.  rdl\x:nx.l\:3 

.  rdixoa  jcjt  rdl^a  .  rdXinA  Ardl.Ti  tt'TiJaaio 

♦♦  • 

.  (2)  rd^lmfi  ^j-oard 

•  • 

.  cnl\.oaTUa  a  rdunu'n  rdlial^.  ^ancaiA^  rdl^.:7a  tfnxiyicx 

H  • 

.  ^octAjti  rdxro2^.  <jyrd  rdjxuxD  ^.xslrua 
.  (3)  rt 'Aimmcii^  •.  ^cuijno’ird  rd\n  rdruoaa 

♦  •  t  • 

.  cn.:aloTi  rd^ax.  n^ardo  rthn-n  ocra  jilxa  rdnu^aa 

.  (4)  ^aco-ojaT-fi  :  ^cuiinonrd  r Aao 

.  «  •  • 

ti_o  rd_lfla  rdixixo  ^ao  tvjo.1  ^cuuTi.onrd  n^ard  .  ^Ax^ti  rdnu^aa 

1 

♦♦  •  ♦ 

.rduncufiaa  rdijcu  rdraio  (6)  rdaiTOw  Tvn^  rdocfjo  .  (5)  amua-aicd  jal\j 

/ 

•  • 

.CO  Tuan  caa^almA  :  n.^ardo  cai^Aca°k  ji\xn  rd nuaaa 

.  (8)  rdlmAon-A  :  ^cuuTiO’ird  n^arda 
.  (9)  ^coilmAcnik  cnn^ifttA  -oardo 
.  00)  ^oaciluaficvAocD  ^cixijTu^nrd  n^ard 

H  • 

.  (dja.*!^  val  rd-oAOaa 


rdl\_^c\TO  rd^cuxmi^ird  to  .  rdj-vurd  r dnnxa  wj-ili  vj.alxa  rd- 


rua^ao 


d)  azoXouQia  (2)  TpKjocytO’j  (3)  7uau<ja<r0s  (4)  7cpo<7xwp.ev  (5)  eipvjvY)  aoi  (6)  Sic  in  codice 

videtur  legendum  l _ 2>fco  ^jL  ^  *.0  t  JLso^  (7)  ^cfcXjxo;  to)  Aot'JiB  %  (g)  TCpo^aXXs 

(9)  wpo^aX'Jiov  (jo)  u^o^aXXoijjiev 


I 


[  Ex  cod.  nostrae  bibliothecae  pa g.  303  ] 


cnX  jam  rdixatt'-n  .  jac\^ 

t^^uansil  Acv1j:i  nlAcuimiArdl 


•  • 

rc'-nca-.xa  X\xa  vrc'  .  r^AuanaiX  vZ&an&i&rt  Ar^-n  jioarC' 

» 

•  1  9  • 

^*nx^a  ^7a^  ^7ao  :  rtejaaA  cna  ^ordfioc  Ar^X.a  .  rt'iuan^i^  cnX.n^  A^ 

M  ♦••*♦• 

.  (-)  r£axl^.a  rd*3a:vo  (1)  r^aAd  .  >cdci337U3  rt'X\xsax.X\a 

•  »  »• 

r£l.Tdt  rt'rvu.saa  ♦♦♦  rdl.'nJh  r£^aan  tt^sanX.  :  ct'XitvX.  >ia  ^GCDnixaa 

•  • 

n-^rC*  t^4iGtG*H._x  ■nii-ac  .  ttLix^ix^a  inx^a  .  r^^uaroan  rc'ci^o  rdan 

v  •» 

rd_AcvamxAr^  yor£_£B  r^n— Aiaac  :  ,^a— anlrc' rdancio  ^_xi.a \  nxnl.  r^il. 

•  •♦ 

tix  :  cnxux^a  n t£o.$\  Ax  :  rc'Xvxsax.Xva  ^nxaa  rd^amA  iiiaa  .  rtyi&izi 

H  M  M  ) 

,  r^Acuifia.vAre'  nXia  rs^xjo  .  ^GcranJha  aaa-uljao  :  rdi^atia  n^x^iX\. 

•  •  • 
rd_la  -x— x  nl-ixsax^a  ni^a  ^aa^io  .  (3)  ^a-lcvAr^T^J^  ^x^aati  r^anl. 

r^-aa-oxA  ^an_xi!73  :  r^Xicnc\n_x  T^\-aa  ♦;♦  n— x^art'^  ^rC*  cn-iXia  r£yi±. 

M  * 

♦♦♦  r^aama  ^ardmc  rdacvurax^rdl 
•  • 

.rd^anxA  rt'Xicuonx  ^Jkaa  .  rdix^ix^a  in.x3a  r^Xi-xlX  Ard^.n  rC^TUt^aa 

•  •  • 
r^Xj-aao  rt?3a\X  ^n^wio  rd^rda  Al.  rdAanmx5rtr  JiAxa  :  rs^nxA  -nXiaa 

•  •  *•  •  • 
anl  nxo  .  r^-ir£u  >ia  71I.  :  %jcu.£kcuimx.arc'  X\xaX  jxAcog  Aimjo  :  >cncvll* 


(1)  Vox  graeca  ?u^a>te^  i.  e.  “custodes,,  seu  “Vigiles,, . 

(2)  ?Xa;j.ooXov  cty)[X£lov  i#  e.  “vexillum„. 

(3)  TSTpaTcuXov  i  .  e.  “platea  quatuor  viarum,,. 
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Praefatio  ad  lectorem 

Cum  anni  praeteriti  hieme,  muneris  causa,  nobis  contigerit  Romae  com - 
morari,  duximus  otii  horas  opportune  impendendas  in  evolvendis  perlegendis- 
que  apostolicae  bibliothecae  Vaticanae  praestantissimis  Syriacis  manuscripts . 
Quamvis  enim  viri  eruditi  solertem  navaverint  operam  ad  ilia  scripta  recensenda, 
illustranda,  atque  ad  delectos  ex  iis  sive  integros  sive  decerptos  textus  in  pub¬ 
licum  vulgandos  latina  interpretatione  donatos,  nihilominus  plura  adhuc  alia 
insignia  documenta  recondita  ibidem  continentur,  ex  quorum  editione  multa 
lux  rerum  sacrarum  disciplinis  affulgere  debet.  Quantum  itaque  concessit 
tempus,  selecta  nonnulla  documenta  quae  potissimum  spectant  ad  argumenta 
scripturalia,  patristica,  agiologica,  historica  atque  liturgica,  partim  nostra  manu, 
partim  instrument  photographici  ope  expressa,  ex  praelaudatis  codicibus  ex  - 
scripsimus,  eo  sane  consilio,  ut  ilia  nostrae  collection i  inscriptae  studia  syriaca,, 

ex  ordine  insereremus. 

Iamvero  hie  IV  fasciculus  eiusdem  collectionis,  qui  modo  in  lucem  prodit, 
complectitur  quae  sequuntur  documenta  de  veteribus  haeresibus  : 

I  Mutilum  initio  et  in  fine  anonymi  auctoris  opusculum  turn  de  falsis 
religionibus  ante  Christi  adventum,  turn  de  haeresibus  exortis  post  propagatam 
fidem  christianam  . 

II  —  III  Duae  homiliae  Severi  monophysitarum  patriarchae  Antiocheni, 
quarum  una  ex  cuiusdam  haeretici  nomine  Romani  opere  nuncupato  scala,, 
suppeditat  fragmenta,  altera  ex  Celebris  Manetis  libro  myslerioium,,  . 

IV  Excerpta  ex  Philoxeni  Mabbugensis  episcopi  scripto  ad  Patricium 
Edessenum  de  Adelphio  sectae  Messalianorum  institutore,  nec  non  de  Assuana 
hymnographo  Edesseno,  qui  (<visionum„  cupidine  hallucinatus  misere  i uteri i t . 
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V  Hymnus  superstes  memorati  Assuanae. 

VI  Opusciilum  de  haeresibus  quod  praefationi  ad  antiquan,  versionem 
Syriacam  concilii  Nicoeni  insertum  prostat . 

Tandem  veluti  appendix  enumerate  documentis  adnectitur  rarum  frag  - 
mentum  ex  quodam  Dositheo,  qui  coaevus  erat  Montano  et  Priseillae. 

Horum  itaque  documentorum  quorum,  dumtaxat  quartum  ex  parte,  atque 
quintum  attinent  ad  historiam  rei  litterariae  Syrorum,  eoetera  autem  ad  his  - 
loriam  haeresum  priorum  saeculornm,  textum  syriacum  ad  fidem  codicum 
Vaticanorum,  unde  fuerunt  extract!,  in  prima  fasciculi  parte  accurate  exhibuimus, 
in  altera  vero  parte  ad  verbum  latine  expressimus.  Lacunas  quae  reperieban- 
tur  in  codicibus  Vaticanis  replevimus  ex  codicibus  qui  in  oriente  exstant,  atque 
ex  iis  apposuimus  suis  locis  variantes  lectiones. 

Interpretation!  porro  latinae  ampla  aliquantum  prolegomena  praefigenda 
elaboravimus,  ubi  post  codices  descriptor  indicatosque  auctores  singulorum 
documentorum,  paulo  latius  de  vetustioribus  haeresibus,  praesertim  de  quibus 
nonnisi  rariores  atque  obscuriores  hactenus  legebantur  notitiae,  aut  nih.I 
amphus  de  iis  praeter  solum  nomen  cognoscebatur.  Cum  autem  sectae  Marcio- 
nitarum,  Bardesanitarum,  Cucitarum,  Manichaeorum  atque  Audianorum  potissi- 
mum  invalescerent  per  Syriam  atque  Mesopotamiam,  ex  Syriacis  praecipue 
scriptis  eruenda  testimonia  studuimus,  ut  ex  iis  innotescerent  earum  origines, 
fundatores  atque  singularum  falsae  doctrinae. 

Nominatim  dein  Manetis  systema  ex  eiusdem  libro  mysteriorum  exhibui- 

mus,  relatis  insuper  veterum  auctorum  eodem  de  argumento  dictis.  Quod 

systema  ideo  distinctius  explanavimus,  ut  manifestum  evadat  basim  quidem 

de  duobus  principiis  sibi  oppositis  summo  bono  ac  summo  malo  Manetem 

hausisse  ex  religione  Zoroastri,  doctrinam  de  aeternitate  materiae  ex  graeca 

philosophia,  elementorum  pugnam  prius  inter  se  deinde  adversus  bonum 

ex  Bardesane,  alia  deliramenta,  uti  de  promanationibus  divinis,  gigantium 

procreatione  etc  .  derivasse  ex  apocryphis  libellis  qui  “apocalypses  et  acta,, 
denominabantui 
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Prae  ceteris  fusius  egimus  de  systemate  celeberrimi  Bardesams  audoris 
sectaeasuo  nomine  nuncupatae,  quae  praecipuam  suam  sedem  habuit  in  urbe 
Edessa,  quam  ille  uti  patriam  retinuit .  Cum  enim  recentiorum  aliqui  eo  de  - 
venerint,  ut,  ad  purgandum  Bardesanem  ab  omni  macula  haereseos,  ausi  suit 
temere  turn  ignorantiae  turn  etiam  malae  fidei  notam  inurere  s .  Ephraemo 
iis  quae  de  illo  in  sms  hymnis  aliisque  scriptis  retulit,  operis  esse  pretium 
arbitrati  sumus  eiusdem  s.  Doctoris  de  illo  haeresiarcha  testimonia  conf.rmare 
non  solum  ex  s.  Epiphanio  aliisque  pristinis  scriptoribus,  sed  et  ex  ipsis  verbis 
Bardesanis,  prouti  leguntur  in  op.  “leges  regionum,,  vel  in  allegatiombus  a  s. 
Ephremo  prolatis,  ex  quibus  concluditur  eundem  docuisse  errores  gnosticorum 

atque  astrologorum . 

Haec  sunt  quae  praestitimus  in  vulgandis  adnotandisque  documentis  de 
haeresibus,  quae  in  hoc  IV  fasciculo  studiorum  syriacorum  comprehenduntur  . 

Ex  dictis  elucet  addictos  disciplinae  historiae  ecclesiasticae  reperire  in 
nostra  ista  elucubratione  nova  argumenta  ad  dirimendas  nonnullas  inter  doe- 
tos  viros  agitatas  controversias  de  haeresibus  priorum  temporum  .  Reperient  et 
in  eodem  fasciculo  studiosi  litteraturae  syriacae  novum  hymnographum  qui 
brevi  tempore  ante  s.  Ephraemum  floruit,  cuiusque  hymnum  ex  codicibus 
liturgicis  quibus  hodiernam  in  diem  ecclesia  Syrorum  utitur,  publiei  fecimus 

iuris . 

Coeterum  perspicuum  est  ex  detectis  revelatisque  falsis  doctrims,  fabulosis 
theoriis,  ac  deridendis  commentis  recensitarum  sectarum  plemus  luculentiusque 
apparere  veritatem  fidei  catholicae . 

Neque  supervacaneum  est  animadvertere,  quemadmodum  v.  g.  Cerinthi- 
ana  haeresis  occasionem  praebuit  s .  Ioanni  apostolo  ut  scriberet  suum  Evan 
gelium  ad  divinitatem  Iesu  proclamandam  (  Eus .  h .  e .  VI,  14  ),  sic  alias 
haereses  exstitisse  causam  cur  patres  doctoresque  insignia  volumina  cbristianae 
sapientiae  posteritati  relegarent.  In  quibus  equidem  praeclaris  scriptis  dum 
perversas  doctrinas  oppugnant  confutantque,  dogmata  catholica  consolidant, 
prolatis  in  medium  textibus  scripturalibus,  quos  egregie  explanant,  adductisque 
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invictis  argument*  ex  traditione  atque  consuetudine  ecclesiarum .  Praedida 
tamen  ilia  patrum  seripta  adversus  errores  nequeunt  facile  intelligi,  nisi  iam 
prorsus  perspecta  habeantur  haeresum  quas  refellunt  opinamenta. 

Neque  abs  re  erit  ultimo  loco  obiter  notare  duas  Severi  editas  homilias 
quamvis  monophysitam  habeant  auctorem,  prodere  undique  rectam  prorsus 
doctnnam.  Solide  equidem  ipse  disputat  adversus  asserentes  peccatum  naturae 
insitum  nec  non  Arianos  et  Manichaeos,  atque  textus  s .  Scripturae  orthodoxe 
explicat  iuxta  ecclesiae  mentem  ac  traditionem  :  nominatim  vero  illud  Io.II  4 
quid  est  mihi  et  tibi  ?„  praeclare  commentatur. 


Beryti  mense  iunio  an.  1909 
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dum  (  53,  54  ).  Tandem  declarat  in  illo  mundo  lucis  minime  adesse  ignem 
comburentem  qui  iniiciatur  super  malum,  neque  ferrum  abscindens,  neque 
aquas  suffocantes,  neque  quidquid  aliud  malum  hisce  simile  (  58  ) .  Principio 
autem  malo  sedem  finibus  determinatam  assignat  australem  regionem,  aut  inter 
australem  et  orientalem  (  52,  53,  55  ) . 

Hisce  consona  comperimus  dumtaxat  apud  auctorem  biographiae  Manetis, 
quae  legitur  in  chron  .  Michaelis  Patriarchae  Iacobitarum  1.  VII  c.  4,  ubi  did - 
tur  :  “deus  bonus  tenet  loca  orientalia,  septentrionalia,  occidentalia  et  excelsa, 
alter  vero,  qui  est  materia,  quemque  (  Manes  )  nominat  malum,  tenet  inferiora 

atque  australia,,  (1).  Quae  autem  apud  Theodorum  bar  Khuni  (2)  dicuntur 

•• 

“quinque  dei  boni  mansiones  ( I  a  )  „ ,  appellantur  in  actis  Archelai  “quin- 
que  nomina  animae,,  (3),  et  in  Kitab  -  el  -  Fihrist  “membra  dei „  (4',  et  in 
chron.  arabico  Agapii  filii  Constatini  -  el  -  Manbigi  “quinque  sensus  ipsius,,  (5)'. 
potius  attributa  dicenda  sunt  dei  (6). 

Ill  In  fragmentis  libri  mysteriorum  materia  dicitur  “polyprosopa,,,  membra- 
que  materiae  cum  eius  spiritibus  recensentur  ibidem  (7)  :  “turbo,  aqua,  ignis, 

(1)  ij^)o  .  JLi^o  (LoTlJJ  ( JL^  loC^s  ) 

JL.ttt.~Lo  L  ZS-~L  |  LoVLj  J  JJ  OC* 

(2)  Cf .  Theodorum  bar  Khuni  edit.  Pognon  p .  127 

(3)  Apud  Epiphan .  haeres .  66  n .  28  (  Migne  P  .  G  .  T .  XLII  p .  75  ) 

(4)  Edit.  Fliigel  p  .  86  not.  69 

(5)  Cf .  cod.  Sharf ,  (_>  ^£*5  o-Xic-  y  o' 

•• 

(6)  Auctor  biographiae  Bardesanis,  quam  exscripsit  in  suo  chron.  Michael  patriarcha 
Iacobitarum  refert  ilium  declinasse  ad  doctrinam  Valentini  et  docuisse  quatuor  entia, 
nempe  rationem,  vim,  mentem  et  intellectum  .  Bar  -  Khuni  autem  ait  eum  quinque  entia 
professum  fuisse. 

Cl)  Exinde  apparet  nequaquam  cum  hisce  adamussim  concordare  quae  legUntur 
apud  Theodorum  bar  Khuni,  Kitab  -  el  -  Fihrist  et  El  -  Menbigi  (  locis  nuper  citatis  ) 
quinque  esse  principis  tenebrarum  saecula  seu  aiones .  Cf.  s.  Aug.  contra  epist.  fun- 
dam  .  c  .  15 . 
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daemones,  spectra,  principes  et  virtutes  malae  (57).  Porro.  quaedam  eiusdem 
inatenae  membra  dicuntur  gerere  corpora  dura,  quorum  magnitudo  est  infinita, 
et  quaedam  incorporea  et  intangibilia,  uti  daemones  et  spectra  (ibid.)  Simil¬ 
iter  in  allatis  fragmentis  asserit  Manes  arborem  dividi  in  plures  partes  quas 
dicit  arbores  omni  pravitate  repletas  vel  ramos  (53)  vel  fructus  aut  membra 
mortis  (56,  57),  quae  sunt  acies  daemonum,  virtutum  adversariarum  (58). 
Insuper  addit  eadem  ilia  membra  minime  semet  invicem  novisse,  eaque  fuisse 
destituta  sensu,  et  quodvis  eorum  nihil  amplius  quam  suum  sonum  cognovisse, 
et  nonmsi  quod  erat  ob  suos  oculos  intuitum  fuisse  (  57  ) .  Tandem  ait  arborem 
malam  fuisse  ab  initio  divisam  adversus  suos  fructus,  fructusque  adversus 

arborem,  quae  peperit  eos(56),  concluditque  omnes  fructus  malos  plasmasse 
cariem  ad  destruendum  suum  locum  (56). 

IV  Antequam  principium  malum  cum  acie  suorum  membrorum  seu  virtu- 
turn  adversus  bonum  principium  insurge  ret,  ait  Manes  ilia  membra  concitasse 
tumultum  turn  contra  arborem  quae  ipsa  genuit  turn  contra  semetipsa  invicem 
eademque  sponte  cariem  fixisse  ad  se  mutuo  destruenda,  conficienda  atque  in- 
terimenda  (56).  Ex  agitatione  itaque  membrorum  adversus  arborem  matrem 
et  adversus  semetipsa  evenit  ut  impetu  concitata  ab  imo  egrederentur  membra 
versus  fines  terrae  lucis  (  57  ) . 

V  Acta  equidem  Archelai  aliaque  ex  Manetis  scriptis  fragmenta  ab 
Epiphamo,  Augustino  aliisque  scriptoribus  nobis  servata  silent  de  seditione 
membrorum  materiae  inter  se  :  eius  tamen  meminit  auctor  biographiae  Mane¬ 
tis  apud  Michaelem  patriarcham  lacobitarum  I.  c.  hisce  verbis  (1)  ;  “Materia 
autem  concitata,  insurrexerunt  eius  progenies  adversus  invicem,  daemones 
nempe,  ignis,  aqua  et  idola  .  cumque  sese  abigerent  atque  abigerentur  pervene- 
runt  usque  ad  coelum,  locum  lucis,,. 
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VI  Porro  cum  ilia  membra  materiae  intuita  sunt  lucis  mirandae  aspectum, 
ipsius  decorem  splendidissimum  cupierunt  (54),  ideoque  sese  congregarunt, 
consiliumque  inierunt  se  immiscendi  luci  illi,  et  hinc  excupierunt  ascendere 
ad  excelsum  locum  .  Quare  cuncta  membra  induta  igne  materiae  se  extollentia 
ascenderunt  cum  multis  innumeris  virtutibus,  quaesieruntque  modum  quo  se 
insererent  luci  (  57  ) . 

VII  In  bello  isto  a  principio  malo  suscepto  adversus  deum.  Manes  victoriam 
iribuit  materiae.  Ait  enim  :  quoniam  deus  qui  habitat  terram  lucis  absterritus  ilia 
insurrectione,  ad  vitanda  mala,  necessitate  compulsus  eo  devenit,  ut  ad  complen- 
dam  cupidinem  materiae,  eiusque  rabiem  eohibendam  abscideret  particulam  ali- 
qualem  ex  sua  luce  et  infra  demitteret,  quae  particula  commixta  est  malis(  61  ). 
Cuius  immissionis  particulae  lucis  exitus  fuit  ut  bono  pax  esset,  eiusque  natura 
exempta  custodiretur  ab  igne  materiae  atque  a  carie  corruptrice,  hostesque  (  i. 
e.  membra  materiae)  per  immixtionem  caperentur  atque  ab  impetu  su perse  - 
derent  (  57  ) .  Notandum  insuper  est  membra  materiae  postquam  commixta  est 
iis  particula  lucis  dici  ibidem  “lucida  ob  virtutem  ipsis  immixtam,,  (58). 

Hisce  similia  tradit  auctor  biographiae  Manetis  apud  Michaelem  patr. 
Iacob .  1.  c.  cum  dicit  :  “Cupiebant  (  progenies  materiae  )  immiscere  suam 
caliginem  luci  et  bono  :  ast  deus  illos  videns  eosdem  sistere  fecit  ibidem 
parumque  tollens  ex  luce  iniecit  versus  materiam,  quae  i  1 1  a  in  sorbuit  eidemque 
fuit  alligata,,  (1)  . 

Iamvero  quae  fragmenta  libri  mysteriorum  narrant,  uti  supra,  de  concitato 
a  materia  suisque  virtutibus  bello  adversus  bonum,  in  quo  eadem  ita  praeva- 
luit  ut  particulam  lucis,  quam  deus  a  se  abscir.dens  inferius  deiecit,  arripiens 
absorpserit  devictamque  in  se  reti nuerit  (  53  ),  acta  Archelai  aliaque  Manichaeo- 
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rum  documents  paulo  aliter  evolvunt.  Aiunt  siquidem  “patrem  ilium  bonum,, 
a  se  ipso  edidisse  vim,  quae  appellata  est  “mater  viventium,,  ,  eandemque  edi- 
disse  “primum  hominem,, ,  qui  cum  suis  quinque  elementis  quibus  indutus  est 
tamquam  ad  bellicum  apparatum,  inferius  delapsus  est;  tenebrarumque  prin - 
cipes,  qui  cum  eo  decertabant,  aliquid  ex  ipsius  luce  absorpsisse,  ita  ut  primus 
homo  exinde  fuerit  in  locis  inferioribus  vexatus;  deinde  patrem  exaudisse  eun- 
dem  primum  hominem  orantem,  atque  alteram  a  se  productam  vim  nomine 

“spiritum  vitae,,  misisse,  quae  porrexit  dexteram  primo  homini  eumque  e 
tenebrjs  eduxit  (1) . 

Videtur  Manes  in  suum  systems  invexisse  “matrem  vitae,  quae  edidit 
primum  hominem,,  ex  doctrina  Bardesanis,  qui  dicitur  affirmasse  “matrem 
vitae  congredi  cum  patre  vitae  et  gignere  septem  filios,,  (2) . 

VIII  In  adductis  a  Severo  Manichaeis  fragmentis  hisee  verbis  commemora- 
tur  opus  creationis  mundi,  cuius  pars  est  homo  :  “Ipsa  particula  lucis,  quae 
immixta  fuit  materiae,  causam  praebuit  cur  mundus  crearetur,  ex  eo  quod  deus 
propter  immixtionem  istain  cum  rr.alo  coactus  fuerit  ad  facienda  omnia,,  (63). 

Etsi  porro  ibidem  haud  continetur  descriptio  creationis  singularum  rerum, 
i.  e.  coeli  et  terrae,  siderum,  plantarum,  animalium  atque  hominis,  nihilomi- 
nus  satis  aperte  ibi  innuitur  corpora  quae  in  mundo  existunt  fuisse  confecta 
ex  materiae  membris,  quae  dicuntur  “archontes,, ;  lucem  vero  quae  in  iisdem 
includitur,  seu  animam  animalium,  spiritumque  qui  hominibus  inest  a  princi- 
pio  derivare  bono .  Hinc  Severus  affirmat  quod  Manichaei  “a  principio 
materiae  increatae  dicant  se  factos  fuisse,  cum  illam  faciant  opificem,,  52). 

Imo,  iuxta  Manetis  systems  etiam  plantis,  arboribus  aliisque  rebus  inani- 


(1)  Cf.  Acta  Archelai  apud  Epiph  .  haeres  .  66  n.  29;  Aug.  contra  Faust.  XIII,  18. 
XX,  9;  Theod  .  bar  Khuni  edit.  Pognon  127  et  seq  . 

(2.  In  bicgraphia  Bardesanis.  apud  Mich.  patr.  Iacob  .  1.  c.  Praeterea  ex  Theod. 
bar  Khuni  edit.  Pognon  144  etiam  Cucitae  fingebant  “matrem  vitae„  .  Cf.  etiam  Iren. 
1,  30. 
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Prolegomena 

Quae  hoc  in  IV  fasciculo  studiorum  syriacorum  ex  codicibus  in  publicam 
edimus  lucem  documenta  de  haeresibus,  sex  enumerantur,  quibus  in  appendice 
vetustissimum  fragmentum  adiungitur  Dosithei  qui  coaevus  erat  Montano 
et  Priscillae  haereticis . 

In  distinctis  capitulis  de  singulis  pauca  sunt  adnotanda. 

I  Opusculum  anonymi  de  haeresibus 

Quod  primo  loco  in  nostro  fasciculo  prodit  documentum  consistit  in 
duobus  tantum  foliis  agglutinatis  initio  codicis  syriaci  bibliothecae  Vaticanae 
signati  numero  190  :  desideratur  opusculi  principium  et  continuatio.  Codicis 
autem  scriptura,  in  qua  hie  inde  nonnulla  vocabula  obliterata  occurrunt,  vide- 
tur  saeculo  IX  vel  X  referenda . 

Mutilus  porro  iste  libellus  agit  initio  de  erroribus  Chaldaeorurn  seu 
de  astrologia,  deinde  de  religiorie  Zoroastri,  quae  per  regiones  orientis  prae- 
sertim  praevaluit  (U .  Exhinc  transit  ad  recensendas  haereses,  quae  pullularunt 


(1)  Barhadbeshabba  Arabs  (  ;.r>  )  auctor  nestorianus  qui  circa 

finem  saec .  VI  vivebat  in  suo  opere  de  scholis  Jl _ ^ta.20  p. _ l&M  l _ 

•• 

1 1 ,  cuius  exemplar  exstat  in  bibliotheca  nostra,  haec  consignat  de  eadem 
religione  :  “Zoroaster  magus  Persa  tempore  Hystaspi  regis  instituit  quoque  scholam, 
coegitque  multos,  qui  eius  errores  receperunt.  Ipsos  siquidem  edocebat  quatuor  eodem 
ordine  existere  deos,  Ashokar,  Phrashokar,  Zarokar  et  Zeron  (  Zervan  )  :  quorum  cum 
meminit,  minime  ostendit  gesta  operationesque .  Deinde  asseruit  duos  alios  esse  deos, 
quorum  unum  Hormizdam  alterum  Ahriman  dixit,  aitque  arnbos  a  Zeron  generatos, 
unum  tamen  esse  bonum  perfectum,  Ahriman  vero  malum  absolutum,  ipsosque  fecisse 


X 


post  adventum  Christi,  eiusque  ascensionem  in  coelos,  inde  ab  haeresi  Simonis 

magi,  cui  subiungit  expositionem  de  secta  Marcionis,  cuius,  ob  deficientem  co- 
dicem,  nonnisi  brevis  pars  remansit. 

2  Homilia  XIX  Severi  Antiocheni,  ubi  disputatur  adversus 
Romanum  haereticum  auctorem  libri  “Scala,,  cuius 
quaedam  fragmenta  proferuntur 

A  Rerum  documentum,  quod  constituit  homilia  CXIX  Severi  Monophysita- 
rum  patriarchae  Antiocheni  super  miraculum  a  Christo  Domino  in  nuptiis 
Canae  editum  ( Io .  II ),  nec  non  adversus  haereticum  quemdam  nomine  Roma- 
num,  suppeditavit  codex  syriacus  Vatiearius  143  in  quo  Severi  (1)  continentur 
homiliae  cathedrales  seu  epithroniae  CI1I  -  CXXV.  Idem  codex  dicitur 
absolutus  anno  graecorum  874  (  Christi  563  )  diebus  Georgii  abbatis  coenobii 


umversum  hunc  mundum,  bonum  quidem  bonos,  malum  vero  malos.  Insuper  ait  alios 
existere  XXIV  deos,  ita  ut  (  divinitatum  )  totalis  grex  sit  triginta  iuxta  dierum  men  - 
sium  numerum.  Docuit  quoque  minime  esse  mactanda  animalia,  propterea  quod  iisdem 
inest  Hormizdas.  Ait  etiam  oportere  ut  filius  (  in  uxores  )  ducat  suam  matrem,  filiam 
et  sororem  .  Neque  permittit  ut  defunct,’  sepeliantur,  sed  foras  proiiciendi  sunt,  ut  a 
vulturibus  corrodantur,, .  U>t3  Ua^  001.  ^ 
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(l;  Severus  pronuntiavit  Antiochiae  CXXV  homilias  ab  an.  512  usque  ad  an.  518. 
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Mar  Ioannis  oppidi  Nerab  prope  Aleppum  (1).  Perantiqua  porro  ista  liomilia* 
rum  Severi  syriaca  interpretatio  diversa  est  ab  ilia  quam  Iacobus  Edessenus 
absolvit  anno  701  Christi  (2).  Cuinam  autem  tribuenda  sit  nostra  versio  auc- 
tori  baud  liquet .  Siquidem  nequit  is  esse  Athanasius  presbyter  Nisibenus 
(  jj  saccule  ),  qui  in  epigraphe  (3)  codicis  Lond  .  addit .  12,  181 

dicitur  ex  graeco  in  syriacum  epistolas  eiusdem  Severi  vertisse  anno  980 
graec.  (  Christi  669  ),  et  in  alia  epigraphe  cuiusdejn  codicis  qui  asservatur  in 
bibliotheca  ecclesiae  Chaldaeorum  in  urbe  Amida  indicatur  eundem  syriace 
interpretatum  esse  “tractatus  Severi  ad  Nephalium,,  (4).  Verisimile  tamen  est 
primum  interpretem  homiliarum  Severi  ex  graeco  in  syriacum  fuisse  Paulum 
episcopum  Callinici,  qui  anno  Christi  528  cum  Edessae  degeret,  syriace  reddi¬ 
dit  eiusdem  Severi  plura  scripta  praesertim  vero  disputationes  adversus 
lulianum  Halicarnassi  de  incorruptibilitate  corporis  Christi  (5) . 

Quibus  praemissis,  breviter  dicendum  est  de  argumento  homiliae,  quam 
publici  iuris  facimus .  Iamvero,  arrepta  occasione  evangelicae  lectionis  diei, 
Severus  concionem  ad  populum  habens  de  nuptiali  convivio  Canae  cui  cum 
matre  discipulisque  adfuit  Christus,  et  in  quo  patravit  miraculum  commutatio- 
nis  aquae  in  vinum,  laudibus  effert  quidem  virginitatem,  sed  connubii  hones - 
tatem  sanctitatemque  simul  tuetur.  Deinde  invicte  confutat  infamem  ilium 
nomine  Romanum  auctorem  scripti  cui  titulus  est  “Scala,, ,  cuius  plura 
fragmenta  ipsis  eiusdem  verbis  profert,  in  quibus  Ioannis  caput  II  improbe 
interpretando,  sacraeque  Scripturae  alia  loca  perverse  commentando,  varias 


(1)  Eiusdem  abbatis  coenobii  Mar  Ioannis  Nerab  mentio  legitur  in  epigraphe  codicis 
Londinensis  addit.  14,  597  (  wright  cat.  of.  syr .  manusc .  p.  651  ). 

( 2 )  Cf.  Assemani  B.  0.  T.  1  p.  494 

(3)  Cf.  wright  catal .  of.  syr.  mantis,  p.  558. 

(4)  .  ^coa^l2>ovJ  RoJUd  U 
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(5)  Cf.  Assemani  B.  0  .  T .  II  p .  46 
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impias  sententias  de  Christo  eiusque  matre  ausus  est  exprimere,  turpes  theorias 
de  Adamo  et  Heva,  de  Ioanne  baptista  etc.  imprudenter  effingere,  connubium 
asserere  impurum  prolisque  procreationem  immundarri,  statuens,  veluti  falla  - 
cium  suarum  doctrinarum  fundamentum,  duplex  esse  peecatum  distinguendum, 
alterum  naturale  quod  naturae  nempe  inhaeret,  alterum  autem  voluntarium. 
Testatur  porro  Severus  praefatum  librum  cui  titulus  “Scala,,  fuisse  pervulgatum 
Antiochiae,  eiusque  dicta  declarat  esse  tenon's  daemoniaci,  blasphemias  redo  - 
lentia,  vetularum  fabulis  plena,  quae  ad  obscoenitatem  Manichaeorum  et 
Messalianorum  adducunt.  Nihilominus  haud  constat  utrum  ille  Romanus 
exstiterit  coaevus  Severo,  nec  cognoscitur  cuius  fuerit  dignitatis.  Neque  dici 
potest  de  illo  agi  apud  Michelem  patriarcham  Iacobitarum,  qui  in  chron .  1. 
VIII  c .  27  refert  Severum  tractatus  edidisse  adversus  Iulianum  Halicarnassi, 
Felicissimum  et  Romanian,  cum  ibidem  sermo  sit  de  haereticis  phantasias  - 
tis  (I).  E  contra  Romanus  iste,  quern  impugnat  in  nostra  homilia  Severus, 
sectator  dicendus  est  haeresis  cuius  tacit  mentionem  ehronicon  Edessenum 

hisce  verbis  :  “Anno  739  (  Christi  428)  innotuit  haeresis  asserentium  peecatum 
insitum  esse  naturae,,  (2) . 

Idem  Severus  in  homilia  124  quae  exstat  in  eodern  cod.  Vatic.  143  de - 

promit  aliud  fragrnentum  ex  libro  Scalae  Romani  quern  hisce  verbis  designat : 

“Romanus  qui  perimprobam  Scalam  sicuti  fur  nocturnus  super  humeros 
toll  it,,  (3). 
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3  Homilia  CXX1II  Severi  Antiocheni,  ubi  praecipue  disputatur 
adversus  Manetem,  ex  cuius  scriptis  mysticis 
proferuntur  quaedam  fragmenta 

Tertium  documentum  subiungimus  ex  eodem  codice  syr.  Vat.  143,  a  quo 
deprompsimus  documentum  secundum  (  vid .  sup.  p.X),  consistitque  in 
homilia  CXXIII  eiusdem  Severi  Antiocheni,  in  'cuius  parte  prima  exponit 
argumentisque  probat  fidei  orthodoxae  professionem  in  Trinitatem  atque  In  - 
carnationem,  in  altera  vero  alte  redarguit  Manetem  coriphaeum  sectae  ab  eo 
denominatae,  profertque  ex  uno  ex  eiusdem  mysticis  scriptis  non  pauca  frag¬ 
menta  quae  refellit. 

Plura  autem  ibidem  notatu  digna  sunt  : 

1  Ista  homilia  ideo  inscribitur  “catecheseos  VI„  quia  Severus,  uti  in 
ipso  exordio  significat,  ex  antiqua  disciplina  illam  habebat  ad  audientes  seu 
catechumenos  qui  baptizandi  erant  in  vigilia  dominicae  resurrectionis .  Quod 
clarius  innotescit  ex  eiusdem  homiliae  XC  inscriptione,  quae  prostat  in  vetus- 
tissimo  codice  syr.  Vatic.  142  exarato  anno  Christi  576  f .  72  hisce  verbis  : 
“Homilia  XC  :  auditio  instititutionis  catecheticae  de  more  pro  baptizandis  die 
perinsigni  resurrectionis,  quae  est  catechesis  IV„  (1).  Exinde  non  immerito 
colligitur  initio  saec .  VI  in  ecclesia  Antiochena  adhuc  viguisse  disciplinam 
catechumenatus,  quin  tamen  constet  utrum  breviori  temporis  spatio  absolveba- 
tur . 

2  Ea  aetate  Antiochiae  reperiebantur  Ariani  nec  non  Manichaei,  quorum 
nonnulli  conabantur  nefandos  illius  sectae  errores  propagare  inter  fideles, 
praesertim  vero  inter  mulieres  quae  facile  incidunt  in  illorum  laqueos  (  Vid. 
infra  p .  69  ) 
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3  Ritus  hodie  praescriptus  apud  Syros  aliosque  orientales,  ut  baptizan- 
dus  ad  abrenuntiationem  satanae  se  vertat  versus  occidentem,  atque  ad 
emissionem  professionis  fidei  in  Christum  Dominum  se  convertat  ad  orien  - 
tem  (1),  iam  obtinebat  in  eeclesia  Antiochena  tempore  Severi,  uti  indieatur  in 
peroratione  eiusdem  homiliae  CXXIII  (  vid  .  infra  p .  69  ) . 

In  homilia  autem  CXIX  testatur  idem  Severus  usum  suae  ecclesiae 

baptizandi  trina  immersione  sub  trina  invoeatione  Trinitatis.  (  vid.  inf 
P  .  35  ) . 

4  Cum  homiliae  Severi  abundent  locis  ex  s.  Scriptura  productis,  maxi- 
mae  utilitatis  habendae  sunt  etiam  hoc  sub  aspectu,  nimirum  ad  dignoscendum 
textum  Iibrorum  sacrorum  in  usu  ecclesiae  Antiochenae  illo  tempore. 

5  Praeter  testimonia  ex  s.  Scriptura  profert  Severus  in  horn.  CXIX 
plures  allegationes  ex  s.  patribus,  nominatim  ex  Io .  Chyrsostomo,  Gregorio 
Theologo  et  Cyrillo,  quas  cum  textu  graeco  adamussim  concordantes  et  non  - 
nunquam  accuratiorem  lectionem  praeseferentes  comperimus. 

6  In  eadem  homilia  recitat  canonem  XLVIII  quern  dicit  pervulgatum  per 

sanetas  ecclesias  (  vid.  infr.  p.  18  ) .  Atiamen  haud  facile  detegitur  undenam 
praefatus  canon  fuerit  desumptus. 


(1;  Cf .  Denzinger  rit .  orient.  T.  1  p.  273.  Idem  ritus  praescribitur  ab  eeclesia 
Alexandria,  ibid.  p.  198;  nec  non  in  ritu  byzantino  . 
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4  Expenditur  systema  doctrinae  Manetis  ex  fragmentis  ex  eiusdem 
seriptis  a  Severn  productis,  instituta  collatione  cum 
aliis  documentis  Manichaeorum 

Ex  quatuor,  quae  edidit  Manes  nefarius  haeresiarcha  (1)  seriptis,  servavit 
nobis  Severus  turn  praefationem  (  vid  .  infra  p  .  57  ) ,  turn  alia  plunma  frag  - 

menta  illius  libelli,  qui  inscribitur  “Mysteriorum,,  quique,  teste  s.  Epiphanio 

* 

(  adversus  haereses  II,  13  )  in  viginti  duas  partes  alphabetico  ordine  distri - 
buebatur.  In  eadem  dein  homilia  Manes  a  Severo  dicitur  “scriptor  impius,, 
(58)  “plene  amens,,  (59),  “mysticus  foedusque  auctor,  coriphaeus  insipien - 
tium,  dux  expeditus  Manichaeorum,  princeps  doctrinarum  obscoenarum,  legisla¬ 
tor  impietatis  auctorque  fabularum  senilium,,  (60). 

Haec  est  porro  summa  systematis  Manetis,  uti  ex  adductis  fragmentis 
colligitur  ; 

I  Duo  inducuntur  principia  absque  initio  increata  seu  ingenita,  quorum 
unum  est  bonum,  alterum  malum,  quae  inter  se  (2)  minime  communicant. 


(1)  Praestat  hie  notare  loca  nonnulla  ex  s.  Ephraemi  seriptis,  ubi  alluditur  ad  sen - 

sum  nominis  proprii  Manetis,  commemoratur  eius  patria,  neque  obscure  indicatur  unde  is 
hauserit  suos  errores.  In  hym.  itaque  2  adversus  errores  (  edit,  Rom.  T.  II  p.  440  ) 
satis  clare  innuit  nomen  Manes  vel  derivari  ex  vocab .  syr.  LU  quod  si- 

gnificat  “indumentum,, .  In  hym  .  14  (  ibid .  p  .  468  )  eum  oriundum  affirmat  ex  Babylone. 
In  hym.  7  (  ibid.  p.  455  )  declarat  ipsum  credidisse  commenta  heroum  atque  chal - 
daeorum.  Addit  in  hym  .  14  (  ib.  p.  468  )  eum  ex  graecis  d id icisse  theoriam  de  “materia 
defermi,,,  et  subiungit  ipsum  invasisse  mendacia  promanatia  ex  India.  Tandem  in  epist. 
ad  Hypatium  (  edit.  Overbeck  p.  63  •)  ait  Bardesanem  exstitisse  magistrum  Manetis. 
Porro  chron  .  Edess .  (  edit.  Guidi  p.  3  )  ad  an.  551  (  Chr.  240  )  consignat  natalem 
Manetis . 

(2)  Cf.  s.  Epiphanium  advers .  haeres .  haer.  76  n  .  14 
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(  Vid  .  infra  p.  50  ).  Principium  bonum  nominat  Manes  naturam  benedictam 
(  p.  58  );  lucem  (50),  aut  Iucem  mirandam  ac  splendidissimam  (57);  intel- 
lectum  principem  (61),  deum  (57),autdeum  solum  bonum  (61),  aut  deuni 
tortem  et  lieroem  (57)  aut  deum  in  omnibus  et  super  omnia  (58).  Principi¬ 
um  vero  malum  seu  pravum  sua  natura  denominat  materiam  ( 50  )  aut  mater- 
iam  efficientem  corruptionem  (57);  caliginem  (  50  )  vel  materiam  caliginosam 
(57).  Porro  ex  loco  Math.  VIII,  17  quo  idem  haeresiarcha  in  epistola  ad 
Marcellum  (1)  abuititur,  principium  bonum  appellat  arborem  bonam  vel  arborein 
vitae  (51,  52),  quae  habet  fructus  (52),  quos  vocat  sanctos  (58),  quibus 
obtegitur,  quosque  per  se  sepit  (52).  Principium  vero  malum  appellat  arbo¬ 
rem  malam  (52,  54,  55  ),  quae  nihil  boni  penitus  facit  (56);  arborem  caligi- 

ms  (57.;  arborem  mortis  (56)  cui  minime  inest  vita,  neque  fructus  bonus 
(  53  ) . 

Praeterea  principium  bonum  simile  dicit  regi  in  sua  regia  (51  ),  princi¬ 
pium  autem  malum  aequiparat  sui  qui  in  luto  volutatur,  alitur  recreaturque 
foetore,  vel  serpenti  qui  insidiatur  in  latebris  (  51  ) . 

Deinde  bono  principio  tribuit  gloriam  (53),  bonitatem  (  52,  53,  54,  55, 

61  ),  magnificentiam  (53),  iustitiam  (53),  invisibilitatem  principio  malo 

(  52  )  :  principio  e  contra  malo  bellum,  atrocitatem  (  56  ',  insipientiam  (  57  )  et 
rabiem  (  58  )  adscribit . 

II  Quamvis  autem  asserat  principium  bonum  esse  infinitum  vel  indefini- 
turn,  mhilominus  ipsi  tamquam  sedem  seu  locum  domini,  ubi  is  prehendi 
nequit,  assignat  septentrionem  extra  et  infra,  orientem  et  occidentem  supra  et 
infra,  additque  nihil  infra  dari  cavum  (52):atque  ilium  locum  dicit  excelsum 
(  57  ),  terram  lucis  (58),  terram  gloriosam  lucis  (57),  locum  liberum  (  ib. ), 
mundum  vel  mundos  lucis  (57,  58,  61  )  mundos  benedictos  (57).  Fingit  porro 
mundum  lucis  habuisse  fines  seu  limites  suos  (  57,  59  ).  Insuper  ait  deum 
locum  suum  clausisse  muro  ad  se  custodiendum,  seu  ad  semet  inter  includen- 


( 1)  Apud  Epiph  .  1  .  c  .  n  .  6 
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matis  inest  intime  particula  lucis  seu  divinitatis  .  (  vid  .  infr  .  p.  77  ) 

Porro  auctor  biographiae  Manetis  apud  Michaelem  patr.  sic  refert  ereatio 
nem  hominis  “Quare  deus  coactus  fuit  ut  mundum  crearet;  atque  Adamum  et 
Hevam  ex  Sacla  principe  materiae  dicunt  extitisse  et  ex  Nabroel ;  dicunt  quoque 
solem  et  lunam  esse  naves,  quae  suscipiunt  animas  hominum  ac  omne  bonum 
immixtum  materiae  evehuntque  ad  locum  lucis,,  (1) 

In  act.  vero  Archelai  aliisque  documents  perhibentur  Manichaei  fingere 
“spiritum  vitae,,  confecisse  prius  coelum  quidem  ex  pel le  principum  tenebra  - 
rum  (2),  vel  ex  serpentis  exuviis  (3),  terram  vero  ex  corpore  eorundem  (4), 
exhinc  confecisse  solem  et  lunam  quas  nominat  naves,  stellasque  ex  luce  eli  - 
quata  vel  ex  bona  aqua  atque  bono  igne  (5),  dein  subdunt  plantas  arboresque 
crevisse  ex  membris  maculatis  materiae,  in  earumque  formis  deum  alligari  (6), 
postea  ridiculo  ac  obscoeno  modo  comminiscuntur  ex  abortivis  foetibus  princi¬ 
pum  tenebrarum  delapsis  super  terram  animalia  universa  nata  esse  (7);  atque 


(1)  la— o  ^oj|o.  |oSs  - _v L 

•  • • 

yOCH - -  A.I?  ^50  OOO* *  ^  ^*0  (  JJ  OCK? 

.  si  §  |.  •  *•  ••  • 

Ji&aj?  liLU  JJooo 

(2)  Cf.  Epiph  .  haer.  6b  n .  32 

(3)  s.  Ephr  in  epist.  ad  Hypatium  edit.  Overbeck  p.  65  seqq. 

(4)  s.  Aug.  contra  Faust.  XX.  9. 

(5)  Aug.  de  haeres.  46 

(6y  Aug.  cont.  Faust.  XXIV,  2  Cf.  etiam  Ephr.  epist.  ad  Hypat.  edit.  Overbeck  p.  66 
(7)  Aug.  cont.  Faust.  VI,  8;  de  monb  .  Manich  .  II,  9,  14,  61 

Porro  ad  risum  movent  Manichaei  in  indicanda  causa  tonitruum  fulgurumque 
apud  s.  Ephr.  hym  .  50  adversus  errores  (  edit.  Rom.  T.  II,  548  )  JLo^>>  Jtaa^;.^ 
IX — — •  1- —  >  cc*  11.0  c=>oL 

‘Tonitribus  et  fulgoribus  ad  iram  provocant  Sanctum  (  deum  ),  cum  dicunt  ilia  esse 
vocem  libidinosam  archontis  adspicientis  virginem,,.  Cf.  Archl .  c.  9;  Epiph.  haeres, 
66,  n .  32  etc . 


-  XXII  - 

tandem  aiunt  Adamum  et  Hevam  productos  ex  mat  re  Nebroel  et  patre  Ashca- 
lon  principe  daemonum  (1)  qui  a  graecis  dicitur  Sacla . 

IX  Immixta  porro  lucis  particula  variis  materiae  membris  in  quibus  tan- 
qiiam  in  careeribus  alligatur  debet  eliquari  donee  pura  evadat  (2)  .  Materia 
autem  desinet  in  abolitionem  (  vid .  infra  58,  62  ) 

X  Eo  porro  tendunt  conatus  Manetis  ut  dominatum  tribuat  princi  - 

pio  male,  quo  sibi  proponit  ostendere  baud  esse  reprobandum  peccatum  utpo- 

te  quod  materia  sit  quae  cogat  ad  peccandum,  quae  materia,  ait,  fingit  cariem 
absumentern  (  62  ) . 

Hisce  expositis,  facile  explica ntur  coetera  dogmata  Manichaeorum  atque 

usus  : 

1  Cum  corpora  putantur  ex  substantia  archontum  confecta,  prohibentur 

apud  Manichaeos  perfect!,  qui  et  dicuntur  "elect!,,  a  mactandis  animalibus  et 

ab  edendis  carnibus  occisis  vel  mortuis,  cum  iam  per  necem  vel  mortem  anima 

seu  pars  substantiae  bonae  ex  iis  aufugerit.  (  Cf.  Aug.  de  haeres .  46  ). 

Neque  vinum  bibunt  quod  dicunt  fel  esse  archontum.  (  ibid.  ) 

Eadem  de  causa  et  condemnant  nuptias,  maxime  autem  prolis  generatio. 
neni .  (  ibid.  1  .  c.  ) 


Alus  riduculis  modis  explicant  causas  pluviae,  still icidii  et  nivis .  Cf .  act. 

Archel.  apud  Epiph  .  haeres.  66;  s.  Ephr.  epist.  ad  Hypatium  (  edit.  Overbeck  p.  65 
seq .  ) 

(1)  Aug .  de  haeres .  46 

(2)  Epiph.  haeres.  66  (  Migne  P.  G.  T.  XLII  p .  67  ) 

“Docet.  .  .  animas  ...  ad  lunarem  orbem  evehi,  cum  lucida  sit  animae  natura 
deinde  a  luna  tamquam  minore  navigio  eosdem  exonerari  putat,  et  intra  solem  recipi, 
atque  in  aevum  beatorum  exponi,, .  Cf .  de  purgatione  epist.  s,  Ephraemi  ad  Hypatium 
etc.  (  edit.  Overbeck  p.  68  seqq .  ) 
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Item  et  inficiantur  corporum  resurrectionern .  (  Cf.  biograph.  Manet, 
apud  Michael,  patr.  ) 

2  Ex  eo  quod  credant  animas  esse  particulas  lucidas  dei  in  corporibus 
tamquam  in  carceribus  alligatas,  ut  purgentur,  attollanturque  exhinc  ad  lunam 
et  solem,  et  postea  introducantur  ad  locum  beatum,  asserunt  novissimis  tempo- 
ribus  filium  luminis  i.  e  Christum  venisse  non  iam  ad  sanandam  naturam 
humanam  corruptam,  sed  ad  liberandas  animas  inclusas,  nec  tamen  venisse  in 
carne  vera  sed  simulata,  atque  proinde  specietenus  ipsum  passum  et  mortuum 
esse.  (  ibid .  ) 

3  Iuxta  doctrinas  Astrologiae  contendunt  quod  virtutes,  quas  appellant 
sanctas  affirmantque  residere  in  luna  et  sole,  exerceant  actionem  turn  in 
hominum  animas  turn  etiam  particulas  bonas  divinitatis  quae  insunt  coeteris 
rebus  in  mundo . 

4  Classis  dicta  penes  Manichaeos  “electorum,,  genere  suae  vitae  sanctio- 
re  et  perfection  purgant  suas  animas,  simulque  purgant  in  suis  ventribus 
particulas  substantiae  divinae  quae  insunt  escis  quas  iidem  sumunt. 

Alterius  vero  eorundem  classis  qui  dicuntur  “auditores,,  vel  “catechumeni,, 
animae,  cum  adveniente  morte  non  fuerint  adhuc  eliquatae,  transmigrant  in 
“electos,, . 

Improborum  vero  atque  infidelium  animas  aiunt  transmigrare  in  pecora 
et  in  plantas  etc.,  donee  perficiatur  purgatio,  pereatque  materia. 

5  Ex  eo  quod  animalibus,  herbis,  escis  insint  immixtae  ex  substantia 
bona  perticulae,  abstinere  debent  “electi,,  ab  agris  colendis,  pomis  carpendis, 
pane  frangendo  (1)  etc.,  ne  scilicet  laedant  particulas  bonas  ibi  alligatas.  Id 
tamen  permittunt  “audientibus,,  qui  inde  praebent  elementa  electis,  ut  subs  - 


(1)  s.  Ephr.  in  epist.  ad  Hypatium  de  Manichaeis  (  edit.  Overbeck  p.  65  )  scribit : 
Ov-S  jj *  JUa-JS*  J1  £>\i  ^ajc#  “Isti,  qui 

neque  panem  frangere  volunt,  ne  dolore  afficiant  lucem  ei  immixtam,, 
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tantia  in  eorum  ventre  purgata  impetret  i  1 1  is  veniam  .  (  Aug.  I.  c.  ) 

6  Ex  eo  quod  censeant  solem  ex  bono  igne  factum,  Iunam  autem  ex 
bona  aqua,  idcirco  utrumque  luminare  adorant,  et  per  diem  versus  solem,  per 
noctem  vero  versus  lunam  orant.  (  ibid.;  biogr .  Manet,  ap .  Mich.  patr.  ) 

7  Tandem  ex  dictis  palam  fit  Manetem  in  suo  systemate  conflando  elemen- 
ta  praecipua  desumpsisse  ex  religione  Zoroastri  magorum  (P,  Budae  Indorum, 
nec  non  Gnosticorum  Mesopotamiae  (2).  Ex  Christiana  autem  fide  nonnisi  quae- 
dam  vocabula  vel  formas  hausit,  cum  reapse  Vetus  Testamentum  renueret  et 
Novi  multis  ex  eo  demptis,  scripturas  depravatas  adhiberet,  atque  nonnullas 
apocryphas  illis  anteponeret .  Loco  Trinitatis  fingebat  lucem  cum  suis  emana  - 
tionibus .  Aliqui  lucem  Patrem,  emanationes  dicebant  Filium  et  Spiritual . 
Docuit  simulata  carne  apparuisse  filium  lucis  nempe  Christum,  cuius  se  voca- 
bat  apostolum.  Imo  contendit  se  esse  Paracletum  quern  Christus  promisit. 

Quod  ad  constitutionem  hierarchicam  penes  suos,  spectat,  statuit  Manes  ut 
apostolo  Christi  atque  Paracleto  adstarent  duodecim  discipuli  seu  magistri,  qui 
ex  electis,,  seligebant  septuaginta  duos  quos  denominabant  episcopos,  habe  - 
bantque  episcopi  suos  diaconos  .  Quamvis  autem  eorum  coetus  distribueretur 
in  electos,,  et  catechumenos,,  nullum  tamen  hisce  conferebatur  baptisma. 


(1)  Cf.  infr.  p.  1,  nec  non  in  proleg.  p.  IX  not.  1  ubi  iuxta  Zoroastri  religionem 
Hormizdas  dicitur  principium  bonum  perfectum,  Ahriman  principium  malum  absolu  - 
turn  .  Item  ibidem  docetur  non  esse  mactanda  animalia,  ex  eo  quod  iis  insit  Hormizdas. 

(2)  Cf.  inf.  in  proleg.  notam  appositam  sectae  Simonianorum,  ubi  indicantur  quae- 
dam  affinitates  inter  systema  Manetis  et  gnosticorum. 
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metrico  (  edit.  Overbeck  p.  147  )  commemorantur  hae  sectae  :  oj.^jo|o 
•  qjl^vS  JL*iJS>aS  JLaJSOjd  Ujr**?  .  lia^vio  .  JLa— .  oVJ^x> 

JLia^^o  “Ariani,  Eunomiani  Cathari,  Ophitae  (1),  Marcionitae,  Mani- 

chaei,  Daisanistae,  Cucitae,  Pauliani,  Ptolomaeistae  (2\  Sabbatini  et  Borbor- 
iani„ .  Exinde  apparet  sectas  quas  recenset  tractatus  noster,  praetermissis 
Simonianis,  Montanistis  et  Timotheistis,  a  s.  Ephraemo  memorari,  atque  in 
tractatu  contineri  omnes  quae  enumerantur  a  s .  Ephraemo,  praeter  Valentinia* 

4 

nos,  Aetianos,  Sabelianos,  Photinianos,  Messalianos,  Ophitas. 

Hisce  expositis  pauca  de  singulis  sectis  dicamus .  Recensendarum  in  isto 
libello  sectarum  merito  primam  ponit  auctor  Sabbatinorum,  admonens  Paulum 
in  epist .  ad  Phlippenses  (  III,  2  }  eandem  commemorasse  (3)  .  Eius  mentio 
occurrit  apud  s .  Ephraemum  non  solum  in  testamento  (  vid  .  supra  p  .  XXXII ), 
sed  etiam  in  2  hym  .  adv .  errores  (  edit .  Rom.  II,  440  ),  ubi  alludit  ad  quemdam 
ritum  singularem  per  mulierem  conficiendum  in  praefata  secta.  Ait  enim  |L&jJ 

yOCH^JjU  “Mulier  subdidit  Sabbatianos,  qui  sua  capita  coram  ipsius  manu  incli- 
narunt.  (  Sedens  )  super  thronum  in  bemate  collocato  adhortationem  infudit 
eorum  auribus,, .  In  quo  autem  consistat  ritus  de  quo  ibi  agitur,  haud  constat 
nobis . 

Qui  dein  a  nostro  auctore  illi  sectae  assignantur  errores  iidem  fere  tri  - 
buuntur  a  veteribus  scriptoribus  Ebionitis,  qui  quamvis  in  Christum  crederent, 


(1)  Quos  graeci  a  serpente  (  °?1 2 3*  )  denominant  ophitas  vel  ophianos,  dicuntur  a 
syris  JLa** 

(2)  In  cod .  Collegi  Urbani  habetur  (  Valentiniani  )  quam  lectionem  putat 

Assem  (  B .  0 .  I  )  genuinam  .  Nulli  autem  cognoscuntur  haeretici  nomine  Ptolae  - 
ini,  nisi  forsan  hoc  nomine  designentur  asseclae  Ptolomaei  discipuli  Valentini .  Cf. 
Epiph  .  haeres  .  33 

(3)  Exinde  patet.  diversam  ab  ista  esse  sectam  Sabbatinorum  de  qua  exstat  can.  7 
concilii  Constantinop . ,  quaeque  exorta  est  per  Sabbatium  (  vid.  Socrat.  V,  22  ) 
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Mosaieae  legis  observantias  retinebant,  sabbatum  atque  diem  dominicam  custo- 

diebant  (  Euseb.  H.  E.  Ill,  ),  suscipiebant  carnalem  cireumcisionem  (  Orig . 

hom.  Ill  in  genes.  3  )  et  ad  exemplum  Christi  modo  iudaico  pascha  celebra  - 
bant  (  Orig .  com  .  Math  .  79  )  . 

II  Sequitur  notitia  de  Simonianls,  asseclis  Simonis  magi,  (  act.  apost . 

VIII,  9,  18  -24;  quern  refert  semet  dixisse  filium  Dei,  virtutem  abditam  creato- 

ris,  ac  seipsum  a  Patre  fuisse  missum  ad  liberandos  homines  (1).  Tradit 

praeterea  ipsius  asseclas  composuisse  sibi  “evangelium  quatuor  epistolarum, 

quod  inscribitur  :  liber  regionum,,.  Tandem  signa  externa  indicat  quibus  iidem 

Simoniani  se  ab  aliis  discernebant  ,concIuditque  asserens  eosdem  fuisse  deditos 
artibus  magicis . 

III  Exhinc  tractatus  auctor  transiens  ad  recensendam  sectam  denomina- 
tarn  Marcionitarum  a  Marcione  Pontico  (2),  adnotat  illos  praedicare  tria  entia 


(1)  Merito  Simon  magus  censendus  est  princeps  gnosticorum,  eiusque  systema  de 
deo  altissimo  de,  emanationibus  ab  ipso  etc.  exponit  Iren,  advers.  haeres .  1,  23, 

fusiusque  auctor  Philosophumer.on  VI  ex  Iibello  adscripto  eidem  Simoni,  cui  titulus  : 
Magna  revelatio  . 

(2)  Notum  est  Marcionem  ex  Ponto  venisse  Romam,  ubi  Cerdon  Syrus  natione,  qui 
ibidem  a  tempore  Hygini  pontificis  commorabatur,  modo  occulte  modo  aperte  docebat 
ilium  qui  a  lege  et  prophetis  praedicatus  est  deus,  non  esse  ipsum  Patrem  Iesu 
Christi,  cum  ille  quidem  notus  esset,  hie  ignotus,  ille  iustus,  hie  bonus.  Marciou  ita - 
que  Cerdonem  tamquam  magistrum  frequenter  adiens  eiusdem  blasphemam  doctrinam 
auxit.  (  cf.  Ir.  Ill  haeres.  apud  Euseb.  H.  E.  IV,  11  ). 

De  tempore  autem  quo  Marcion  suam  haeresim  diffudit  haud  conveniunt  veteres 
scriptores.  Teste  equidem  s.  Iren,  apud  Eus.  H.E.  IV,  14,  s.  Polycarpus  interroganti 
Marcioni  respondit  se  ipsum  noscere  tamquam  primogenitum  satanae  .  Id  evenit  ante 
an  .  155,  quo  martyrium  sanctus  episcopus  subiit .  Chronicon  dein  Edessenum  ad  an  . 
138  consignat  egressum  Marcionis  ex  ecclesia  . 
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seu  principia,  ab  aeterno  existentia,  nempe  deum  quern  Marcion  appellabat 
“iustum,,  dicebatque  eundem  esse  rerum  conditorem,  legis  prophetiarumque 
auctorem ;  deum  “bonum,,  quern  deo  creatore  maiorem  censebat  (1);  tandem 
principium  malum,  quod  confundebat  cum  materia  (2). 

Quamvis  autem  vetustiores,  uti  s.  Iustinus  (  apol .  1,  26  ),  s.  Irenaeus 
(  1,  27,  III,  12),  Tertullianus  (  adv .  Marcion.  passim),  scripserint  Marcionem 

duos  docuisse  deos  (3),  nequaquam  hoc  asserentes  excludebant  eiusdem  sen  - 

* 

tentiam  de  tertio  principio  malo,  sed  solum  respiciebant  ad  antithesim,  quam 
haeresiarcha  ille  inter  deum  iustum  et  deum  bonum  adeo  urgebat,  ut  ilium 
quidem,  quern  iustum  nuncupabat,  exhiberet  uti  improbum  atque  iniquum, 
eidemque  vitio  verteret  creationem  corporum,  institutionem  coniugii  atque 
generationis,  nec  non  plagas  hominibus  inflictas  aliaque  mala  physica .  Deum 
autem  quern  denominabat  bonum,  qui  in  Iesu  Christo  apparuit,  dicebat  esse 
“extraneum,,  seu  alienum  deo  creatori,  imo  “oppositum,,  ipsi  (4). 


(1)  Cf.  Iustin.  adv.  Marcion.  apud  Euseb  .  H.  E.  IV  11 

(2)  De  princip'o  malo  seu  materia  vid .  dicenda  inferius 

(3)  S.  Ephr.  in  hym .  3  adversus  errores  (  edit.  Rom.  II  p.  443,  444  )  postquam 

dixit :  yCu.0 ;.*>  Jbooj  “Marcion  unum  deum 

statuit  in  profundo  alium  deum  in  excelso,,  subdit  :  o>oL 

"Marcion  tres  quoque  deos  denominat,, . 

(4)  Eiusmodi  antithesim  inter  deum  iustum  et  deum  bonum  Marcionitas  urgentes 

carpit  passim  s.  Ephr.  turn  in  hym.  adversus  errores  turn  alibi.  Sic  in  hym.  39  vers. 
9  (  p.  519  ait  :  JL**i*o  ooL  o*.^. 

“Extraneum  effecerunt  fautorem  bonitatis,  atque  creatorem  finxerunt  adversa- 
rium  bonitatis,,.  In  hym.  42,  vers.  1  (  p.  534  )  inducit  Marcionitas  asserentes 
1**3  ^3.00^  “Bonus,  qui  est  adversus  pravum,, .  In  hym  .  28  de  virginitate 

strcpha  12  (  edit,  nostr .  p .  82  )  sic  doctrinam  Marcionis  exponit :  JL^ 

yL.5}  .  ^  .  oc*  |i^> ba*  .  och^. 

••  •  .  •  . 
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Praeter  praedictos  itaque  duos  decs  induxit  M*  • 
ensabaeterno  existens,  ex  quo  contend,  V  materiam  tamquam 

num-  qaod  declarat  esse  pravum  '  eUm  'UStUm  C°"fecisse  corPus  huma- 
tam  (1) ,  P  aVUm  Seu  cui  infudit  animam  a  se  erea  - 

Mareion  consequenter  asserebaf  Pt;3 

materia  (2)  ammalium  corpora  fuisse  ficta  ex 


minatio  subiecto  significandT ! b°nUm'  0PP°S'’fa  ^  eSt  den°- 
iustum,  bonum  atque  iniquum ,  0  tuum  JruT  ^ 

I""  lUSC,'PiS'  CUm  in  «>  -mme  prostent  nomina  a.ieni  Cf  r  ^  ^ 

.  37  stroph  .9-11  (  edit .  Bickell  ) .  ma  3  lem”  ’  Q '  et,am  Carmina  Nisibena 

(1)  Idem  s.  Ephr.  in  hym  .  14  adv 

haeresiarchas  ex  graeci  philosophia  desumos' S  ^  8  (  P '  468  )  postquam  asseruit 

;ta  prosequitur  ••  -«  uom,  ci/oo^)  ZT,u~m  odiosum  materiae  turpis’ 

/  ■  AS''  ^  ^  Ho  ouo 

‘",mt  M,r  sc 

Cl°n  SCnpsit  ea™  exstitisse  ex  adverse  creatoris  h  “  Si<,Uidem  ** 

creatorem  ad  creandum  se  inclinasse  a  ’’ '  "  hym  ’  44  str-  5  (  p.  538  )  addit 

^  ^  ^  aZ  *»■  «  -•  2  (  P.  534  ). 

-diae,  quai  P,asmav,  cor£„;et  ^  43  ^  ^  m''Sen'' 

**•*  o^>  o^x,  „Ah.  P'  }  ldem  repetlt  mquiens 

Pus  plasmaverit,,.  Tandem  in  hym  48  (  Tu  'UStUm  quod  totum  c°r- 

contendebant  factum  fuisse  corpus  ex  mater'  •  PUta"S  MarCI'0nitas  ^ 

^  ,  n  6na  ' '  6 '  Pr,nciPi0  maio,  ait  i»  la  b  U\  |U - 

iusto  iustum  erat  animatn  ah  '  •  °*'UO‘  aAj  loot  “Neque 

modo  enim  sibi  adversarium  amasslt  C°rP°n  ma,°  “  mater'a  COnfecto'  Qu0  ' 

Ephr.  “Si  in  eorum  nluraMLranrr3  mem°rat°  hy"’'  48  (  P-  545  >  notat  s. 
ab  invicem  ?n  jU^  B  e  an,ma''a  ex  ^^3  Slmtj  qua  in  re  distinguuntur 

'  •  VW  POC  v|0 
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5  Inventor  sectae  Messalianorum 

Quartum  documentum  desumpsimus  ex  Xenaiae  seu  Pliiloxeni  Mabbugen- 
sis  episcopi  (1)  opere  seu  epistola,  quam  ad  quemdam  solitarium  Edessenum 
nomine  Patricium  (  Uc*toI  )  dedit,  cuius  argumentum  in  prae- 

fixo  titulo  sic  enuntiatur  ;  “Adversus  animae  passiones;  de  animae  puritate  qua 
ratione  quibusve  mediis  acquirenda;  an  deceat  ut  seligamus  loca  ad  pugnandum 
contra  passiones;  utrum  necesse  sit  ut  opere  perficiamus  omnia  Christi  prae  - 
cepta,, .  Praeter  codicem  nostrae  bibliothecae  continent  praedictam  epistolam 
codex  syr.  Vaticanus  125  f.  146  et  seqq.,  nec  non  codices  Londinenses  addit. 
14,649  f.  180  seqq;  12,  167  f.  144  seqq.  etc. 

Obiter  notandum  est  Philoxenum  uti  in  aliis  suis  scriptis  hie  quoque 
allegare  ex  evangelio  quosdam  versus  iuxta  vetustiorem  syriacam  versionem, 
quam  conservarunt  codex  Londinensis  dictus  Curetonianus  et  codex  Sinaiticus  3) 
Alios  vero  versus  allegat  iam  iuxta  Pshittam  reformatos. 

Quamvis  porro  in  eadem  epistola  disputet  de  vitae  asceticae  exercitationi- 
bus,  nihilominus  circa  finem  commonens  solitarios,  ut  caveant  a  “visionibus,, 
quae  ex  seductione  daemonum  effinguntur,  subdit  :  “Vani  quidam  homines, 
semet  similes  apostolis  Christi  efficientes  promittebant  mentalia  phantasmata, 
quae  dicebant  visiones  spirituals.  Quod  penes  plures  haeresiarchas  inventum 
est,  i.  e.  Valentinum,  Bardesanem,  Marcionem,  Manetem  et  Ioannem  dictum 


(1)  Cf.  Assemani  B.  O.  T.  II  p.  10  et  seq .  ubi  exhibentur  gesta  huius  celeberrimi 
propugnatoris  monophysismi  qui  in  exilium  pulsus  fuit  an.  518. 

(2)  Ibid  .  p.  46 

(3)  Sic  ex.  g.  Math.  V,  40  3>l  ch^  t3.ca.jj  Jbjj  et 

Math.  V,  39  JL^oj  et  Math.  XIX,  21 

jlo  oido  etc. 
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Aegyptium,  qui  apparuit  ante  breve  tenipus,,  (1; . 

Exind.  transit  epistolae  auclor  ad  describendum  infelicem  exit™  illorum 

praedpue  IT  '"IS""X"  ha"“d"a‘i0"itas  se  sinebaut,  duorumque 

P  aecipue  facta  commemorat,  quorum  alter  nomine  Adelph  exstitit  •  ! 

liaeresis  Messalianorum  alter  Assuam  h™  .  P  *  inventor 

’  er  Assuana  hymnographus  Edessenus 

Excerptum  ergo  ex  epistola  praedicta  hunc  locum  inseruimu,  fa 
quartnm  documented,  h„ic  fascicqlo  IV  ad  fidem  codicis  uostrae  bibliothee« 

20,0  ‘ Chr' 1698 “hiMis 

Qaod  attinet  ad  haeresim  Messalianorum  ilc.V-)  j  _  e  m 

q»os  s.  Epiphanms  (  Anaeepbal,  Migne  P.  C.  XUI  p.  873  ,  “Eoj.p.™' ' 

lae  principes  tmsse  Dadoem.  Saba™,  Adelphium,  Herman,  et  Simeouem 

deinceos  ait  T  ",V“,0r“'  '“issa  ^ 

perhibeL  ’  aeS'""11  p!;“es  monachi,  breeemque  biofraphiam  eius 

Cum  porr„  s  .  Ephraem  (  t  373  )  in  bymnis  ad„,rs„5  hae 
-  ^  “*  ^  “«■  ^  Vatic.  ill  f.  108  r.  i,  inter  Mas  mo 

laZr  'MeSSa"“0S'  ,Ui  «'  — «  sec, am 

,emp"re  a,,te  saacii  doctoris  mortem  fuisse  pr„pa|atam . 

«.  voa=.  U-ao  Ua| 

U  t  A  *  ’  ,  ‘  '  Itsgj  Ijo,  .  IK^oV 

T  ,  Z  Z  ’  i“  '“*•>  W  •  -a«-o 

‘  Huius  Porro  loannis  oriundi  ex  ADamea  m.i  PV  w  r  •  *  & 

rio  .  U1  apamea  qui  ex  dictis  intra  an.  485 

;  LV,Vere  Barhebr—  •"  chron.  eccl .  T .  ,  p.  22.  edit.  Abbeloos 

amy,  expon.tque  .psius  errors.  Cf.  etiam  Theodori  bar  Khuni  schol .  p .  ,42  edit 
p0gnon ,  y  u  u 

(2) 

J 
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6  Assuana  hymnographus 

Praefatum  fragmentum  desumptum  ex  epistola  Philoxeni  ad  Patricium 
raratn  perhibet  notitiam  cuiusdam  monachi  Edesseni  hymnorum  editoris,  cui 
nomen  bom/  Assuana,  eiusque  brevem  biographiam  tradit .  “De  Assuana,  in¬ 
quit,  qui  illic  nempe  Edessae  degebat,  auctorque  est  hymnorum  madrasharum, 
qui  ibidem  hanc  usque  in  diem  decantantur,  opinor  tuam  sanctitatem  iam  au- 
diisse,, .  (  vid .  infr .  73  ) 

Antonius  dein  Tagritensis  cognomento  Rhetor,  qui  florebat  saec .  IX,  in 
suo  opere  super  artem  rhetoricam  part.  V  de  mensuris  metricis,  non  solum 
meminit  eiusdem  Assuanae,  sed  designat  “metrum  ipsi  proprium  sex  nempe 
syllabarum,,  (1),  atque  insuper  “metrum  decern  syllabarum  quo  usus  est  prae- 
ter  s.  Ephraemum  etiam  Assuana  magister  eius„  (2)  :  quibus  postremis  verbis 
satis  clare  indicat  Assuanam  aliquo  tempore  praecessisse  s.  Ephraemum  in 
versibus  concinnandis .  Tandem  idem  auctor  profert  ex  tomo  exequiarum  de- 
functorum  stropham  ex  hymno  sex  syllabarum  eiusdem  Assuanae  ,3) . 

Quamobrem  a  scriptoribus  de  re  litteraria  syrorum  noster  Assuana  inter 
vetustiores  hymnographos  laudandus  est. 

7  Hymnus  Assuanae  (bam/) 

Duce  nuper  commemorato  Antonio  Rhetore,  qui  indicat  metrum  quo 
Assuana  solebat  uti,  quique  laudat  unam  stropham  ex  ipsius  hymnis,  licuit 
nobis  detegere  integrum  ilium  hymnum  in  vetustis  codicibus  exequiarum  as  - 
servatis  in  ecclesiis  syrorum  in  urbe  Mossul  .  Est  autem  praedictus  hymnus 


i  |  ** 

(1)  bam/  v*  +50 J 

(2)  Juam/  3/  p* *3/  p*.  cxmj  ©£*>  (|J^*aA.so) 

(3)  bam/  ^ 

:  uioa-?  |c* 

Jl _ 


-  XXVIII  - 

CiCU,°  inserendum  esse  ^  "  **' 

Porrn  „  .  .  P'  324  tamc|uam  canon  LVII. 

merit°  huic  adscribrars^TsT'qroque  mhyZusPr°curiUm  “  AS$Uanae  ^ 

::::: 


JL..«  |  vLTtrUm  h°C  S6X  Sy"abarum  <  6.  6,  6,  6  )  confundi  debet  ci 

fr  “ * 6- *  e  ». «, «. «. . 

6d,t-  S‘  Ephraemi  Ca“  Nisibena  pro, eg.  p.  32. 


-  y.  OC. 

^  V—  ^  baJlo  U*{  ^ 

■  **-  * - J—  lu.  J  * 

kjoLI O 

V  iioo.-^ 

h..ax> 

a  ^ 


JU 

* — ^3  pi— r  Jtio^ 


*  yOoiaa\ 

f — Ha — £o>as>  j.io 
•>  voo^>^a.*\ 

^*ioaio  lOoI^io 
v  ^  h-2L£Dl 

l — JJL.3/ 
*  l^o  oo 


v 

vpaA.?  cwi^ 
L- — ^  ua^jiioo 

0  04  JUL, 

1— — ^ 

ch— ^  Lum  J^oa^ 

T“Aio^  1*1?  o - ^J0 

^ol  U 

I  Oos 


metr o  to n  i 

computavit 

i*JOX 
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8  Opusculum  :  “tractatus  de  haeresibus,, 

In  amplissima  Conciliorum  collectione  olim  evulgata  a  Ioanne  D  .  Mansi 
prostat  inserta  in  T.  II  p.  1055  seqq.  :  “Praefatio  concilii  Nicaeni  ex  codicibus 
arabicis  ab  Abrahamo  Eckellensi  latine  versa,, .  Continet  autem  breves  notitias 
de  vetustioribus  haeresibus.  Cum  autem  praesumendum  iure  erat  istam  arabicam 
elucubrationem  ex  antiquiore  textu  graeco  vel  copto  vel  syriaco  fuisse  confec- 
tam,  operam  impendimus  in  perquirendo  fonte  unde  eadem  prodierat,  felici- 
terque  exinde  comperimus  ilium  contineri  in  tractatu  de  haeresibus  qui  una 
cum  aliis  praefigitur  concilio  Nicoeno  in  codice  syriaco  82  Borgiano  p.  59 
seqq . ,  hodie  Vaticano,  cuius  archetypon  asservatur  in  monasterio  Rabban 
Hormizd  haud  procul  ab  urbe  Mossul .  Quoniam  vero  tractatus  de  quo  sermo 
in  praefato  codice  multis  laborat  lacunis,  aliud  eiusdem  exemplar  integrum 
exscribendum  curavimus  ex  codice  vetusto  quern  possidet  domus  Abuna  in 
oppido  Alcosh  ditionis  Ninives.  Ad  huius  itaque  exemplaris  fidem  tractatum 
seu  opusculum  de  haeresibus  in  praesenti  fasciculo  uti  documentum  VI  expres- 
simus,  adiecta  debito  loco  latina  interpretatione . 

Porro  qui  attente  conferendam  suscipiet  arabicam  huiusce  libelli  redac  - 
tionem  latine  redditam,  prouti  legitur  apud  Mansi  1.  c.,  cum  nostri  textus 
versione,  clare  deprehendet  illam  plurimis  in  locis  interpolatam  fuisse. 

Praestat  aliqua  exempla  id  probantia  ob  oculos  hie  proponere  : 

1°  Ubi  syr.  textus  quindecim  dumtaxat  haereses  recenset,  arabica 
redactio  adnumerat  decern  et  sepfem,  introducens  videlicet  post  sectam  Mar - 
cionitarum  illam  quam  nuncupat  “Sophistarum,,  (  Mansi  1.  c.  p.  1057  ),  cui 
adiudicat  errores  proprios  ethnicis  philosophis,  minime  vero  sectis  christianis; 
insuper  postquam  de  secta  Paulianorum  egerit  sub  numero  6,  iteruni  ean  - 
dem  sub  n  .  14  commemorat,  quin  tamen  unum  addat  verbum  de  eius  profes- 
sione . 

2  Loco  sectae  Audianorum  ex  Audi  archidiacono  Edesseno 
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denominatae,  recensio  arabica  ponit  sectam  Ph«r  • 

t«t»  synis  ait  ;  E*  iis  i .  e .  Audi,  n°r"”  '  ACCedit  1»°« 

<  "J  inf.  p.  78  ).  apud  Mansi  (  ,  “  <l»l*ln ,  “Ketae  ieiunautes, 

sunl  Mcssaiiaui  sfve  o  '  ■  P  -  ™  P-ifur  ,  -H»rum 

iciunantes„  !  '  ,  V'r0  "“"P^  Saiemani,  si.e 

( i.  !yros  aniiqua  Ma  'cud,arum-  ^ 

mterpretem  Ab.  Eckeilcuscm  i„  s„„  codice  ira„ico  .  ! 

^’,'X  ™Cab“fo  Phocalitarum  c„«t  ^ 

em  cum  Syr.  textus  mdicans  Marcionitarum  dogmafa  ait  "* 
d,C>r'  ‘™  iustum  «  matum, ,  vid  ,,  ,  'PS°S  Pra'' 

zrjzzr  ^ “ 

mterpolavit  addiiamcu.is'tudT™'"  ^  ™Tu'l  t™1'"™  ^  ^  Pa“dS 
AHegantur  in  describenda  secta  Sabbatinorurn  loca  ex  V  T  h 

dam  ab0liti“  Sab^i,  abrogationemque  circu.cision's  Pr°ban' 

Recensioni  sectae  Simonis  mad  inserta  fnif  ^ 

dae  auro  s.  Spiritus  gcatiae.  e  hnius  “s»  emen- 

Errorcs  Mauichaeor™  pludmis  additfe  i„cre„,e„fe  ,„sius  c>olvuntur 

esse  inserendaru  Mansinianae  LT” 

ex  codicibus  arabicis  confectae.  5  Ecke,lensi 


Mode  breviter  defmiendum  est  cuinam  auctori  adiudicandus  sit  tractatus 
aereS'bUS’  QUe,n  VU,S«-  —o  considerandum  est  eundem  traj 
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turn  aliis  in  codice  coniungi,  qui  simul  praeponuntur  actis  canonibusque  con- 
cilii  Nicoeni,  quos,  rogatu  Isaac  Seleuciae  et  Ctesiphontis  archiepiscopi  Syri 
auctores  referunt  (1)  ex  graeco  in  syriacum  vertisses.  Marutham  Maipharken- 
sem  episcopum,  qui  a  Theodosio  Iuniore  in  Persidem  ad  sedandam  persecutio- 
nem  missus  fuerat  (2).  Egregie  id  confirmatur  ex  clausula  tractatus  de  s. 
ordinibus,  qui  in  praedicto  codice  antecedit  ilium  de  haeresibus,  in  qua  sane 
clausula  diserte  declarat  auctor  se  dirigere  .scriptum  suum  ad  praelaudatum 
Isaac  hisce  verbis  :  “Haec  autem  omnia,  quae  scripsimus  vobis,  studiosissime 
rerum  divinarum  et  praestantissime  Isacule,  non  iam  propter  vos  ea  scripsi  - 
mus  .  .  .  sed  propter  alios,,  (3).  Quod  autem  illius  tractatus  de  s.  ordini  - 
bus  auctor  idem  sit  quoque  subsequentis  tractatus  de  haeresibus  videtur  posse 
deduci  ex  proemio  eiusdem  tractatus,  qui  sequentibus  incipit  verbis  t  “Quon- 
iam  ex  haereticis  multi  s ,  libros  plurimum  adulterarunt  .  .  .  operis  pretium 
est  ut  hac  etiam  de  re  velociter  et  breviter  agentes  etc.  „  (  vid .  inf.  76  ) 

Animadvertendum  insuper  est  haeresum  quae  recensentur  in  nostro 
tractatu  indicem  omnino  quadrare  in  aetatem  qua  floruit  s.  Maruthas,  neque 
aptari  posse  aevo  paulo  posteriori,  quo  orientis  ecclesias  exagitare  coeperunt 
haereses  Eutychianorum,  Nestorianorum,  Phantasiastarum,  quarum  nullum 
continet  vestigium  tractatus  quern  illustramus  . 

Id  manifestius  adhuc  elucet  ex  eo  quod,  cum  hinc  auctor  ad  compilandum 
suum  tractatum  de  haeresibus  videatur  in  proprium  usum  convertisse  prae  - 
existens  opus  aliquod  graece  scriptum,  uti  innuunt  graeca  ilia  vocabula  quae 
explanatur,  syriace  illinc  palam  apparet  eundem  euram  gessise  recensendi 
praesertim  haereses  suo  tempore  per  Mesopotamiae  regiones  notas,  quarum 
nonnullae  uti  Bardesanorum  Cucitarum  et  Audianorum  ibidem  exortae  sunt 


(1)  Assem  .  B.  0.  Ill,  I  p .  73 

(2)  Socrates 


Vl 


e  »  © 
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neque  ad  exteras  terras  migrarunt. 

Opens  porro  pre.ium  esl  «  s.  Ephraem0  qu|  s  Mar„,tam 

saeculo  praecessit  hie  produce  in,  loca  i„  quibus  commemora.  baereses 

ae,as  ad  -- — -  *—•  *  —  * :: 

s  Ephraen,  itaque  in  hym.  22  adders,  errores  (  Cf.  cod.  »at.  ill  f 
.  sequences  enumerat  daeresiarcas  vel  haereses  daabus  strophis  :  os*. 

.  la,  -S,  .«a-.a  ve^c„  .  ,a.av  K<  K.  |„  ,  „ 

« vLv,rr  •“  ■  '•*  ^  ^ 

ChL  CtT  \^lh  ■  U-5'  ““"I  ‘  * 

■Vale  I  n  ^  '  *V*~lf**  Li^o  .  A),|, 

n  mus  )  ab  ecelesia  subripuit  gregem,  quern  suo  appellavit  nomine,  suo 

nomme  cum  cognominavit  Cucaia,  eum  subripuil  et  argnlus  Bardaissan  et 

„  .  C°”"""Km  (5lb'  >  sregem  efiecerunt.  Marcion  suos  segrega.it  oves 

,aos  I  rruens  Manes  praedalus  esl  :  rabidns  rabidum  mordebal.  S„is  ilaqu  ' 
ns  d„  appeiiarnnt  oves.  Benedicts  si,  qni  niosegdomu  sua  proj  ” 
Errarun,  ebam  Arlan, ,  Aetiahi  ,2,  qni  prodider.nl  argulias,  Pauliniani  , 

nr,"  “h,bUerUnt’  Sabe''iani  B’'  *  *'«'  ««-.  Photiniani  ^  ’ J 
an  o  en  es  extiterunt,  Brobonani  qui  se  contaminarunt,  Calhari  quod  se  niun- 

SM  17'"!' .f diani  ^  i 2"“q"ali  k,aM '  ®  qnod  luxuriati 

■  Reducat  dlos  Bonus  in  domum  suam,.  idem  a  s.  Doctore  in  Tesiamento 
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(1)  De  Valentino  cf  Ir  1  1  epn  in  q.  tr  tT  r- 

•  lr-  1  se(5'  m-  3 4 5-  Eus.  H.  E.  IV,  7;  Philos.  VI,  20  -37  etc. 

(2)  De  Aetio  vid  .  Epiph.  haeres .  76 

(31  De  Sabellio  Lyb .  vid .  Philos .  IX,  1 1  se, . ;  Euseb .  H .  E .  VII,  a  ■  Epiph  .  baeres. 

(4)  De  Photino  cf.  Epiph.  haeres.  71 

(5)  Vid.  infr.  p.  72  ubi  Messalanorum  sectae  indicatur  inventor 
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Postremo  idem  confudit  daemones  cum  materia  (1). 

Animadvertendum  est  porro  ex  modo  dictis  palam  fieri  Manetem  suam 
sententiam  de  principio  malo  etc.  ex  Marcione  hausisse. 

Tamquam  expositae  doctrinae  de  corporum  origine  ex  materia  turpi  con- 
sectaria,  docebat  Marcion  Iesu  Christi  humanitatem  fuisse  apparentem,  minime 
autem  veram,  similiterque  eius  passionem,  mortem  atque  resurrectionem  (2) 
Eadem  de  causa  condemnabat  coniugium  atque  prolis  generationem  (3). 
Tandem  corporum  nostrorum  resurrectionem  negat  (4). 

Quod  ad  s.  Scripturam  attinet,  testibus  veteribus  auctoribus,  Marcion  non 
solum  penitus  repudiabat  V.  T.  utpote  datum  a  deo  iusto,  sed  ex  N.  T.  nonnisi 

(1)  Sic  disputat  s.  Ephr.  adversus  Marcionitas  in  hym  .  48  (  p .  545  )  JJeo* *  y|o 

.JJoc*  OC*  c+lso)  | 

•  JJoo*  t*. — a  o/  .  JL>oto  jL.oa.3  oo**  .  .  .  *  oc*  oUio 

••  — 

^*aA.  “Et  si  materia  est  corporalis,  quomodo  ex 

ea  emanasse  dicis  daemones  subtiles  et  spirituales  ?  Deinde  materiam  vocant  satanam  : 
ast  quomodo  dicis  corpus  ex  eo  confectum  esse,  cum  occultus  ille  sit  et  hoc  sit  visi  - 
bile  ?  An  duae  dantur  forsan  materiae  natura  quidem  distinctae,  sed  nomine  aequales? 
Cf.  etiam  hym.  48  p.  546. 

(2)  Disertis  verbis  declarat  s.  Ephr.  Marcionitas  censuisse  phantasma  vel  imaginem 
fictam  Domini  nostri  humanitatem  Cf.  hym.  35  (  p.  519  )  et  hym  .  36  (  p.  521  ).  Ibidem 
“ait  eosdem  mortem  veram  atque  resurrectionem  Domini  contendere  esse  phantasma,,. 

(3)  Idem  s.  Doctor  in  suis  hymnis  adversus  errores  insequitur  Marcionitas  “utpote 
qui  vituperent  deum  iustum,  qui  delectetur  plagis  infligendis  hominibus  .  .  .  ipsumque 
culpent  obiurgentque,  quod  generationem  prolis  atque  connubium  adamet,,  l — 

•  I  •  n  ® 

y  ool 

(  Cf.  hym  .  36  p.  526  ). 

(4)  Idem  s.  Ephraem  declarat  “Marcionitas  ex  eo  quod  deseruerint  suum  Opificem 
inficiatos  esse  resurrectionem,  qua  defraudarunt  sua  corpora,  sibimet  spem  adimentes,, 

(  Cf.  hym.  15  p.  471  ). 
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Evangeliiim  s.  Lncae,  INudque  mutilalum  ac  depravalum  recipiebal,  nec  „„„ 
S  ■  Pa“N  'pislolas  •  E-smodi  ausus  Marcionis  in  N  T  libros 

7'  'ada  D°™ni-  <11— >  s.  Epbraem  i„  hym  38 

v  ennones  <  p .  52b ,  inpuiens  :  -Apos.a.ae  iolnlerunt  manus  „  ^  ^ 

“  d  laceranda,  Iruncanda,  in  iispuaedam  de.enda,  a,ia  inserenda  a, 
a  a  enda  ....  expunxernnl  ex  iis  vocab„la  ,0M  iostjtia  H||l  Dd  ^ 

acnpserat  nec  lamen  praevaluerunl  lotum  eolumen  e  medio  toilere  (I)  Porm 
ancion  IraCa.us,  q„em  i„us, ramus,  addi,  snbia.o  iibno  ac.orum  a'pos.’olorum 

““  iascribebant 

Ex  scripiis  porno  s.  Ephraemi  eruilnr  Marcionem  explanaliones  prorsos 
mdecen.es  mdnx, sse  in  q„aedam  ioca  s.  Scrip, nrae.  Sic  ex .  g.  i„  bym  50 

‘  P  M8  ’  '’‘h"’e,  Marci0n™  inarentem  in  snis  sc, ip, is  import, atis  crimen 
eo  par,  e,  sanclo,  com  alludens  ad  „c,nm  aiiq„od,  q„0d  enarra.nr  in  saeris 
bbrts  f|ng!t  eundem  colinm  denndainm  adspexisse  etc;  a,q„e  addi,  eondem 

turpiler  m.erpre.ari  incuba.ionem  spirt, ns  super  aquam  coins  memini,  Nber 

genesis  (  I,  2  )  .  Praeterea  in  hym.  5?  (  n  551  'i  rpfprf  m 
f  .  .  .  .  .  *  ~  (  P-ttl  )  refert  Marcionem  exemplum 

putamims  e,  ov,  meple  mduxisse  ad  crealionem  hominis  effingendam 

Animadvertendum  es,  deinde  aoe.orem  traclalus  referee  Marcioni.as  in 
su.s  convenlibus  qn,  ad  formam  ecclesiarum  caiholicarnm  erant  constiluti  con 
suevisse  q„osdam  sibi  proprios  hymnos  canere  loco  psalmornm .  Ex  s  Eprae 
mo  antem  innotesci,  eosden,  ritnm  end, arts, icnm  babaisse  :  sic  enim  in  bym 
539  )  fideles  alloqu jtur  ,3,  :  "Filii  verilalis  dale  laudem  Deo  quoniam 

(1)  ...  voo,U^^  ,?aao 

S.  Aug.  in  actis  cum  Fehce  manichaeo  1.  6  commemorat  acius  a  LeudT 

scriptos  tamquam  actus  apostolorum  . 

,3,  a.»,|o  IJsax.*  ^ 

-caobo  r,  ui 

-otaxi*.*  JU.,  j/, 
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qui  vos  insequuntur  evaserunt  praecones  vestrae  fidei  .  Cautione  enim  veluti 
exhibita,  appositoque  chirographo  scripserunt,  vivificantis  Christi  corpus  verum 
esse.  Loco  chartae  id  scripserunt  super  panem  quern  fregerunt,  et  absque 
atramento  id  consignarunt  in  vino,,.  (  Cf.  hym  .  47  p.  542  ). 

Praetereundum  non  est  ultimo  loco  s.  Ephraemum  referre  Marcionem 
austera  ieiunia  observasse  atque  cilicium  induisse  (  cf.  hym.  1  p.  439  ). 

IV  Exinde  libelli  de  haeresibus  auctor  paucis  innuit  praecipuos  sectae 
Manichaeorum  errores,  additque  eos  septem  profiteri  planetas  et  duodecim 
zodiaci  signa,  affirmare  dari  fortunas,  fata  horoscoporumque  decreta,  atque 
navare  assiduam  operam  astrologiae  incantationibusque .  Etiam  s  .  Ephraem 
passim  exprobrat  Manichaeis  fidem  in  septem,  in  duodecim  atque  in  horosco - 
pos  et  fatum,  usumque  incantationum  (  Cf.  hym.  1  p.  439,  hym.  7  p.  455  ). 

Consentaneum  porro  est  hie  adnectere  notitias  ex  s.  Ephraemi  scriptis 
erutas  ad  quaedam  illustrauda  capita  systematis  Manetis  : 

a)  In  hym.  22  (  p .  487  )  scribit  “Manetem  se  cognominasse  pseudo- 
christum,  inflavisse  in  suos  prophetas  spiritum  erroris,, ;  et  paucis  interiectis 
subdit  eundem  “semetipsum  nominasse  apostolum  atque  paracletum,  qui  heri 
erupit,,  (1). 

b)  In  hym.  2  (  p.  440  )  irridet  sic  dictos  “electos,,  illius  sectae,  qui 
videntes  sibi  non  licere  panem  frangere  petunt  fractiones  a  quibusvis,  queis 
praetendunt  se  delictorum  condonationem  concedere,  dum  ipsi  fractiones  illas 

manducant  (2) . 


(1)  jLjX*.  .  •  •  j^DClA.  wO  *  Jls|h  I*****? 

|oc# 

I  **  *  i 
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c)  In  hym  .  7  (  p.  455  )  e{-  jn  j1ym  jg  ,  477  . 

“S  *  pr0Crea,i0"E  ex  connubio  ,«od '  coelicoH  «  T'T  ^ 

terrain  habuerunt  cum  feminis.  CX  30  de,aPsl  in 

d)  Tandem  ad  definiendam  aetatem  mu, 

notandum  est  s .  Ephraemnm  in  epistola  ad  H  '  S"a,n  S'dam  constil“™, 
asserere  ante  centnn,  annos  i„0,  ‘  <  P '  «  -* '  , 

Doctor  a  propagata  Christiana  ^  ““  ““  ‘ 

ra.  tercentos  annos.  ,  tym .  a 

-  «*•  -  — ,  2«  rr,a  chron  ■ 

sedan  Antiochia,  fuerit  pr„'ls“  piaTproM  stienls  '7Tr""t  T  “ 

tendens  praesertim  Christum  esse  Dur„m  h  •  d  T  mitate’  con‘ 

ebse  purum  hominem,  cui  adhppo’f  a-  • 

r;  ;r pe: w,m,Mem  —  <  *.  E„s  H ; 

expunxerunt  ^  8  —  *  ^ 

}  1Jn,rac^ni  personarum  vel  filii  divin.'fofo  a 
tes  aliasque  loco  earum  substituerunt.  demonstran- 

VI  Exhinc  progreditur  ad  hap^im 
Ljox  ita  denominatorum  ab  Audi  ommemorandam  Audianorum 

fcreto  synodi  n'“™'  *  -  ~  ~ 

p«  r:  t  ep,sMa  * — 

hie  proferre.  Ait  -  “Audiani  den  •  "  qUam  perfllbet  de  Audianis 

F  11  •  Audlani  denominantur  ab  Audi  arrhm- 

qui  ab  ea  quae  dicitur  regula  accurata  se  seiunxit  neo  ^ 

orabat.  Praeterea  ex  eo  quod  contendebat  •  ’  ^  CUm  eccles,ae  fi,iis 

pecuniam  mutuo  cum  usura  dare  ac  .P‘SC°P°S  esse  °P>J'entos,  elerosque 

faciens  ab  ecclesia  recessit.  Reputantur 

f0rmU'am  P6rtinent  min''me  d—  •  A“a-n  recipiebant  ^ 
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f)  Eandem  ob  sententiam  de  formatione  corporis  tradunt  veteres  aucto- 
res  Bardesanem  docuisse  Christi  corpus  fuisse  spirituale  (  cf.  Philosoph .  VI, 
35;  Philoxen  .  apud  Cureton  spicil .  syr.  p  .  V  -  VI  ) 

g)  Etsi  in  opere  “legum  regionum,,  dicat  Bardesanes  hominem  esse  fac¬ 
tum  ad  similitudinem  Elohim  (  patrol,  syr.  II,  546,  ),  nihilominus  haud  pauca 
sunt  loca  quae  produnt  eundem  singularem  doctrinam  tuitum  esse  de  animae 
creatione.  Ita  in  eodem  op.  “legum  regionum,,  explicans  suo  modo  fatum  ait: 
‘Tatum  est  cursus  qui  datus  est  potentibus  et  elementis  a  deo,  et  secun  - 
dum  hunc  cursum  atque  ordinem  mutantur  intelligentiae  in  suo  descensu 
ad  animam,  et  mutantur  animae  cum  descendunt  ad  corpora,,  (  1.  c.  p. 
572  ). 


S.  Ephraem  autem  in  hym .  54  (  p .  555  )  provocans  ad  eiusdem  hymnos 
indicat  ipsum  in  iis  dixisse  “animam  confectam  esse  ex  entibus,,  ~©*OA.Vrsci^  llj 
JL&.J  Ia2ij  .  .  .  y+i  ;3i .  Et  in  hym  .  53  (  p .  553  )  ait  : 

“Amor  vos  compellit  fratres  ut  sustineatis  narrationem  dictorum  eorum  :  dari 
entia  cohibentia,  planetas  et  zodiaci  signa,  corpus  esse  confectum  ex  malo, 
quod  resurrectionem  non  est  habiturum,  animam  esse  ex  septem,  ne  reliqua 


fusius  referamus.  Haec  sunt  quae  Bardesanes  exposuit  in  suis  dictis,,  i — 

.  JL..a,<^oo  .  U-2<^o  .  yooi-^o 

.  JL<^J  JJ?  jLo;.A.O  .  ,La2U  . 

.  Et  in  epist.  ad  Hypatium  (  edit.  Overbeck  p .  63  ) 
scribit  Bardesanem  docuisse  “animam  ex  septem  partibus  fuisse  commixtam 
atque  infixam,,  Ia2lj  \\3ia.  .  Et  in 

collectione  carm  .  Nisib.  hym.  45  (  edit.  Bickell  p .  89  )  innuit  ipsum  statuis- 


se  animam  esse  ex  entibus  detersis  atque  venustis,,  ULaj  llA-/ 

Qui  quidem  textus  luculenter  ostendunt  Bardesanem  erroneam  tenuisse  sen  - 
tentiam  de  anima  humana  definienda. 

h)  Insuper  praeter  “elementa  quinque,,  profitebatur  Bardesanes  tamquam 

divinitates,  uni  deo  supremo  subditas,  planetas  quas  “potestatem  habentes,, 


—  L  — 


*» 


vel  "regentes.  In..*.*,  appeHabal  <l>,  atque  signa  zodiaci  (2|  H 

faUd  im”rito  S-  E»'-  ■  concludeba,  -Bacdesanen,  quanivis  ore  u„  ‘ 

“m  Domi“m'  «"»'  legionem  numinum  coloisse  -3,  S'!'" 
S;  <  '“res.  53  ,  scribit  -end,  propter  eos  ”  2 

dicuntur,  quosque  illi  deos  constituent,  genus  istud  protulerit  (  Barde'' 
indium  aberrantium  honrinun,  opinion*  iocutn  re,iq„i,'. 

Hmc  planetas  ac  signa  zodiaci  sen  fat™  (4)  tanlam  edicebat  habere  »im 

”  "m  h,imarar'™  eaentus,  ut  ab  ipsis  prorsus  pendere  diceret  »a 
»  divitias,  honores  alq„c  ignobddatem,  aegrifudl  e,  T 

^  aPPagn‘,a  l5>  ■  —  --I  tooderamen  tribuebat 

(0  Cf.  leges  regionum,,  patrolog.  syr.  11,  568,  572 

(21.S-  £Phr*  53  P.  333  :  UK],  vo^Vno  k+jI  Si  V  § 

Haec  sunt  quae  exposuit  Bardesanes  in  suis  dirtis  pf  •  u  § 

.  .  ‘  tKv  v  ,  r  v  SU'S  d,Ct,s-  Et  ,n  hym-  51  P.550,  ocm  JLo 

U,.  “Vae  prolatum  a  Domino  insequL  Bardesanem  qui 

;tatU,t  S6Ptem  ent''a  '  '  •  '  ^  '»  -diaci  signa,  observat  boram,  precise 
tenarias  (  planetas  )  captatque  momenta,,. 

(  Bandesanes  )  post  idolatriam,  habens  in  corde  ,gionem  (  numinum  )  ferens  in  ore 

<4,  In  libro  "leges  regionum.  (  patrol,  syr.  II  p.  572  )  sic  Bardesanes  definit  fatum 
»m,  a,t,  est  ordo  cursus  qui  a  deo  datus  est  planetis  potestatem  habentibus  atque 
tn,«,s.  Porros.Epbraen,  testatur  (  hym  .bp.  452  )  Bardesanem  Jre 

5  r0,0s'cum  reprobas.se  atque  aliud  illo  maius  induxisse. 

(5)  In  lib .  "leges  regionum  (  I .  c  .  p.  57,  )  ait  Bardesanes  :  JU»  jL*W  ^ 

v  r: A  ~ Zwi?  ^,o  u*°  Me 

*  “'ta  feS  56  hab6t'  ut  divitiae.  honores,  sanitates,  aegritudines,' 

P  -■  vana  appetenda  subiaceant  fato,  nec  sint  nostrae  potestatis,,  . 
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affirmans  hoc  efficere  ut  iuvenes  si nt  duces  seniorum,  stulti  sapientium,  et  ut 
belli  tempore  debiles  ducant  strenuos  atque  ignavi  fortes  (1).  Imo  planetis 
atque  zodiaci  signis  adscribebat  animae  corpus  informantis  dotes  mentisque 
cogitatus  (2).  Et  quod  maioris  est  momenti  docebat  “a  fato  procedere  odium, 
disiunctionem  quoque  concubitus,  omnem  pollutionem  ac  abominationem,  quas 
sub  praetextu  concubitus  patrant  homines  secundum  suam  concupiscentiam  .  .  . 
e  fato  procedere  gulam  et  luxuriam  haud  necessariam,,  (3).  Tandem  in  carmi¬ 
ne,  cuius  initium  Aio  |c* *  (  En  insanit  Bardesanes!  )  adversus 

eundem  propugnat,  quod  Adamo  quidem  quia  reus  evaserat  mortis  poenam 
iustitia  divina  inflixit,  Abeli  autem  occisionem  intulit  Cain  unice  ausu  sui  liberi 
arbitrii,  concluditque  nullatenus  admittendum  esse  horam  interficiendi  Abelis 
congruisse  ex  fato  cum  voluntate  Caini  ipsi  necem  inferentis  (  cf.  edit,  nostr. 
carm .  s.  Ephr.  II,  128,  et  Overbeck  s.  Ephr.  op.  sel .  p.  133  ).  Merito  itaque 
s.  Ephr.  in  ultima  stropha  hym  .  1  (  p  .  39  )  declarabat  “Bardesanem  in  suo 
septo  non  veritatis  alumnos  prophetas,  sed  libros  de  zodiaci  signis  tractantes 
assidue  perlegisse,,  (4) 


(1)  In  lib.  “leges  regionum,,  (  1.  c.  p.  576  )  ait  Bardesanes  :  _ +1  JL.d^ 

1  U^JL^  1x.aV  12^  yoocnj* 

•  o  •  )j 

(2)  loCis  {.cajDa^coJJo 

.  Ia2lj 

“Fatum  est  ordo  cursus  qui  a  deo  datus  est  (  planetis  )  po- 
testatem  habentibus  atque  elementis,  et  ad  hunc  cursum  atque  ordinem  mutantur  in  - 
tell igentiae  (  i.  e.  cogitatus  )  cum  illabuntur  in  animas  atque  mutantur  animae  cum 
illabuntur  in  corpora,,  (  ibid  .  572  ) 

(3)  (iai^o  )Laa.i^  ov^>o  )lasLa.A*  oUA-jaSo  IILlco  JLoot  ^ 

I  La — 1 — - oo^  ^oo  .  .  .  yOcH^s.^=>  IaIaJ.3  |  y 

(  Ibid.  575  )  JL^I>*o  D*  | La^aolo 

(4)  ^13  .  CH^  low  Ujd  c#a2L~.co 

.  yV.  C*3  !  v-O  .  JLaoS^O  *  OCA  .  |J^aC1j© 
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h)  Nofa  Valentmi  errorum>  quibus  veteres  scriptores  dixerunt  fuisse 
macu  latum  Bardesanem  (  vid .  supr.  p.  XLIII ),  in  eo  praecipue  consistit,  qnod 
.s  asseruerit  in  divinitate  emanationes  atque  productiones  ex  quodam  connubio, 
sieuti  declarat  s.  Epiphanius  (  haeres .  LVI,  2  ).  Iamvero  id  innuit  s.  Ephr.’ 
111  bym-  3  (  P'  444  ),  ubi  ait  “Marcion  et  Bardesanes  testantur  atque  impie 
proclamant  creatorem  haud  unum  esse,  tribuentes  creatoris  opera  rebus  creatis, 
et  (  e  converso  )  filium  ac  spiritum  s.  commiscentes  creaturis,,  (1).  Speciatim 
vero  in  hym  .  55  ,  p .  557,  558  )  delineat  haud  obscure  systema  Bardesanis  de 
emanationibus  divinis  productionibusque,  allegans  ex  quodam  eiusdem  hymno 

arcano,,  quern  in  conventibus  eius  asseclae  decantabant  brevia  excerpta .  Ni- 
mirum  : 


I)  Initio  innuit  ipsum  exhibere  spiritum  s .,  quern  appellat  “matrem  vitae,, 
tamquam  comugem  patris,  et  ex  tali  coniugio  notat  eum  fingere  natum  filium 
vitae,  i.  e  Iesum  s.  (2)  Filii,  ait,  Bardesanis  delirant  quasi  pueruli  asserentes 
alin'd  defluxisse  atque  delapsum  esse  ex  illo  qui  dicitur  pater  vitae,  unde 
mater  vitae  concepit  peperitque  filium  absconditum,  qui  vocatus  est  filius  vitae, 
Iesus  s ....  qui  natus  est  ex  mystico  connubio  amborum,,  (3) . 


(1)  -otaf^v.  .  oet  l~o;.3  W ?  v  ;ao  va„.e;.jo 

— oio  ooot  43^.. 

o«  K-.JO  )m  JO.iO  U.3*.  iaofl  y 

U-..0  -U>t|o  .  od.'jk.O  A.1^3  JL«1JS  |J  U|0  .  JL1, 

*  |lf»3  .  <t\-3  ^ 

(3,  Videtur  D.  F.  Nau  in  praefatione  ad  lib.  “leges  regionum,,  (  patr.  syr.  II,  p. 
505  )  hunc  locum  s.  Ephraemi  minus  recte  intellexisse  cum  asseruerit  “Bardesani'tas, 
Ephr.,  duplicem  praedicare  Christi  naturam,  divinam  nempe  et  humanam  a 
duplici  principle  generationis,, .  Atqui  s.  doctor  in  hym  .  55,  de  quo  agitur,  ad  oppu  - 
gnandam  eorum  stultam  impiamque  sententiam  de  generato  filio  ex  connubio  matris 
vitae  cum  patre  vitae,  ita  arguit  :  “Si  nec  corpus  Domini  ex  duorum  commercio  gene- 

ratum  fuit,  quanto  magis  divina  ipsius  purissinta  natura  lumen  de  lumine  debeat 
abhorrere  a  quolibet  connubio,,?  .  l^ooH  |»|-3  ..V.  ^ 
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(1).  Ex  hisce  porro  libellis  quibus  utebantur  Audiani  commemorat 
Theodorus  bar  Kbuni  in  suo  scholio  (  edit.  Pognon  132  )  apocalypsim  “Abra- 
hami„  alterum  apoc.  “Ioannis,,  tertium  “exterorum,,  quartum  “interrogationum,, , 
atque  ex  iis  quaedam  excerpta  exhibet .  Barhebraeus  autem  in  suo  libro 

“candelabrum  sanctuarii,,,  ubi  recenset  sectas,  tribuit  Audi  tamquam 
auctori  nonaginta  quatuor  libellos  apocalypticos  et  acta  |laoa.o;.3o  ajq. — A^, 
atque  ex  uno  allegat  duas  sententias,  quarum  una  cum  allegatione  Theodori 
bar  Khuni  adamussim  congruit.  Notandum  est  interea  ex  Philoxeno  colligi 
Audianos  adhibuisse  libellos  apocalyptos,  qui  iam  in  usu  erant  penes  sectas, 
minime  autem  illos  fuisse  confectos  ab  Audi,  uti  refert  Barhebraeus. 

VII  Li  belli  de  haeresibus  scriptor  ait  se  abstinere  ab  exponendis  Borbor- 
ianorum  doctrinis  fallacibus  ob  nefanda  illorum  gesta.  Idem  dicit  s.  Augustinus 
(  in  lib.  de  haeres.  6  )  notans  “nonnullos  eos  Borboritas  vocare,  quasi  coe - 
nosos,  propter  turpitudinem,  quam  in  suis  mysteriis  exercere  dicuntur,, .  Quod 
attinet  ad  infanticidium,  cuius  illos  reos  dicit  noster  auctor,  videtur  illud  crimen 
ipsis  fuisse  commune  cum  Carpocratianis  . 

VIII  Haeretici  quos  recenset  tractatus  de  haeresibus  sub  nomine  Cucita- 
•« 

rum  JLxa,o  alii  prorsus  sunt  a  Cucitis  hymnographis,  qui  iuxta  Barhebraeum 
tempore  synodi  Ephesinae  florebant .  S.  Ephraem  haud  semel  meminit  sectae 
Cucitarum  in  suis  hymnis  adversus  errores,  nec  non  in  suo  testamento,  eorum- 
que  nomen  a  syriaco  vocabulo  1-ca.o  quod  sonat  “urna  fictilis,,  derivatum 
dicit.  Ex  quo  patet  sectam  istam  exortam  fuisse  in  regione  Syrorum,  neque 


(1)  | co  yOcn.*A*J?  s^jca  JLfQ-V. 

'  )  1  )  OC*  JJ^i°  U  O  .  OCA  &>l  S C>%£D  )ioLL— .  |  }  pC*  J  CHl^O 

.1  o  ! a^o o  Joe#  ;.ioJ* 

cZi. — ^  rJD  .  I  i  *. — ^  J  jLj  a«.  o  lx>r£0  oca  -  Q.—  11^^  |  Jos  ^oo 

ooa  JJ (  JJ*  Loaio  |  ici±¥i.,o* 
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probabiliter  ad  exteros  transiit  populos. 

Quod  att.net  ad  errores  Cucitis  proprios,  ait  libelli  auctor  eos  ad  instar 

t,:::°rr  °7ln°  abh0rruiSSe  a  m0rtuis’  odio  habuisse  leprosos,  elephan. 
orantes,  al.osque  eiusmodi,  resurrectionem  corporum  negasse,  N.  T. 

vnasse  non  autem  V.  T„  sibi  suos  duodecim  apostolos  sub  nomine  evangeiisla- 
rum  confixisse. 

Sed  Theodoras  bar  Kh.mi  (  p .  144  )  fuse  exponit  absonum  obscoenum- 
que  systema  Cucitarum  de  theogonia  atque  cosmogonia  .  Fabulantur  Cucitae 

/l2  aeeni°  PraeeXSt,t,SSe  terram  luci's  atque  in  ipsa  mare  lucidum,  ex 
.  1  Uf  na  US  deus>  cum  Helens  super  mare  inspiceret  in  aquis  suam 

ZT’  7de;  eXtrahenS  Sibi  aSSUmPSit  in  COniU^’  quae  “mater  vitae,, 

matrem  vT  t  ^  ^  ^  deaSqUC'  subda"^e 

matrem  vitae  confecsse  septuaginta  saecu.a  sen  mundos  ac  duodecim  aiones 

Comm.n.scuntur  porro  ex  parte  deo  adversa  exstitisse  deforme  atque  pravum 

am  monstrum  seu  simulacrum  motu,  anima,  atque  intellect  expers,  quod 

cl  7ns  o\eidem  V°,Uit  impertiendam  vim>  intelligentiam,  vitamque  ex  sae- 

aiones  de'  h  • aCqU,SltlS  m°nStrUm  ad  adversus 

>  om,  qui  quadragmta  duo  inierunt  cum  eo  certamina,  unde  conse- 

quens  u.t  ut  nascerentur  animalia,  belluae  ac  reptilia.  Quondam  vero  delirant 

ma  rem  vitae  cum  septem  comitantibus  virginibus  descendisse  versus  illud 

esanum  monstrum  quod  flavit  in  earn  polluitque  ipsius  inguen.  Foedata  exinde 

aer  vi  ae  septem  per  dies  distenta  fuit  a  regressu  ad  deos.  Hinc  septem 

virgines,  unam  singulis  diebus,  deglutiendas  monstro  porrexit'.  Quare  subdunt 

uisse  adactos  ad  descendendum  ut  eriperent  virgines  utpote  suas 
sponsas  . 

porio  fugit  quaedam  analogia  quae  intercedil  inter  Manetis 
aque  modo  expositum  systema  Cucitarum.  Forsitan  hoc  illud  tempore  ante- 

C0SS1 1  • 


IX  Deincep  pauus  delineat  auctor  piaecipuas  falsas  doctrinas  sectae 
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Daisanitarum  a  Bardesane  ^  (1)  denominatae. 

Haud  consentiunt  autem  eruditi  viri  in  designandis  Bardesanis  erroribus, 
neque  desunt  etiarn  inter  recentiores  (2)  qui  eundem  a  nota  gnosticorum  peni- 
tus  purgare  conantur.  ldcirco  operae  pretium  est  paulo  distinctius  veterurn 
testimonia  de  celeberrimo  illo  viro  eiusque  doctrinis  hie  indicare  . 

Auctor  operis  “philosophumena,,  (  VI,  35  )  refert  eum  (3)  pertinuisse  ad 
scholam  Valentini  atque  asseruisse  spirituale  fuisse  corpus  quod  induit  Chris- 
tus.  Eusebius  (  H.  E.  IV,  30  )  tradit  ipsum  fuisse  primo  addictum  scholae 
Valentini,  cuius  postea  impugnavit  errores  ineptasque  fabulas,  se  convertens 
ad  rectae  fidei  doctrinam,  quin  maculas  errorum  ex  integro  deponeret.  S. 
Epiphanius  (  haer.  56  )  scribit  eundem  fuisse  primo  orthodoxum  et  multa 
edidisse  opera  consentanea  fidei,  sed  in  Valentini  deinde  errores  incidisse,  et 
mortuorum  resurrectionem  negasse .  Postremos.  Hieronoymus  (  de  viris  ill us- 
tr .  33 )  declarat  eundem  evulgasse  infinita  scripta  adversus  omnes  haereticos, 
attamen  addit  ipsum  novam  condidisse  haeresim  . 

Prae  ceteris  autem  ad  definiendam  Bardesanis  doctrinam  inspicienda 
potissimum  sunt  scripta  s.  Ephraemi,  qui  etiamsi  fere  uno  saeculo  cum 
dimidio  ab  ipso  distaret,  nihilominus  ipsius  doctrinae  cognitionem  sibi  com  - 
paravit  ex  accurata  lectione  eius  elucubrationum  eodem  suo  patrio  sermone 
conscriptarum,  minime  vero  ex  vago  rumore.  Siquidem  (  in  hym .  56  p  .  560  ) 
diserte  nominat  Bardesanis  librum  “mysteriorum,,  cuius  mentionem  facit  quo- 
que  in  hymno  1  (  p.  439  )  una  cum  libro  “tonitruum,, .  Pluries  memorat  cen¬ 
tum  quinquaginta  cantica  |L$<oof  seu  hymnos  IaVoo,  quos  Bardesanes  ad 


(1)  Chron.  Edess .  ait  Bardesanem  fuisse  natuni  an.  Christi  154  et  Porphyrius  (  223- 
305  )  refert  Bardesanem  vidisse  Indos  legatos  missos  ad  Antoninum  Heliogab.  qui 
regnavit  ab  an.  218  ad  222.  Auctor  autem  biographiae  Bardesanis  apud  Mich,  patr . 
Iacob.  eiusdem  nativitatem  ad  an  .  144  assignat  et  mortem  ad  an.  222. 

(2)  F.  Nau  in  patrolog .  syr.  T.  11  p.  499,  527  etc. 

(3;  Pro  “Bardesanes,,  habet  auctor  philosoph.  “Ardesiar.es,, 


b 
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varios  tonos  concinnavit,  declarans  se  illos  attente  leeisse  <  hv 
P  •  553,  hyni  .  54  p  .  555,  hy  m  55  n  557  .  ,  §  (  ^  '  '  P  '  439  53 

5'  P-  >02).  Imo  ex  „Ns  paucas  7  h  '  Bl*"  Pym. 

P  •  555,  hyrn  .  55  p  558  )  Ad  f  “  med'Um  Pr°dudt  (  Cf '  hym  •  54 
Ephraemo,  „t  eorum  melod'  d  erant  Bard^nis  cantica  s. 

in  conventibus  publice  '  SUmpsent  ad  concinnandos  suos  hymnos  quos 

canticis  erroribus  BardeSa"iS 

53  P.  553,  56  p.  560  hym  51  carm  N'  u  reV°CareL  (Cf' 

S-Epdraemi  adscript  de^e^r  ,  ‘'S"' 

asseclae,  q„,  in  ipsa  urbe  EdeC  “  ™0  ,nfc"“  B«"—  :  "uias 

praecipuajn  PaPetap,  sedem  |osum  ,  qu>  EpPraem,  suam 

sin.  Bardesanem  impetal  eias  tame  argatssent .  Porro  qaamvis  pas. 

■arguti,  ,el  S^JT  '"*“7  ip“™  Htulo 

22  ^  a,q“  S“Wi'iS"  Pym.  a  p.  <52,  hynl. 

Hisce  expositis,  en  praecipui  textus  ex  s  Pnh 

qui  produnt  errores  quos  docuif  R  d  SCnptls  dePromPti, 

a,  ,  .  .  qU°S  d°Cmt  Bardesa"«-  quosque  asseclae  eius  tuiti  sunt  • 

a, iter  ac  ^  ^  ^  - 

t“it  (1);  subiungit  eidem  gregi  Ipsul" ded"56  P3rtem  ^  Sregem 

PPPprii  -minis  impositionem  argnere  eaadem  pravam  doetrinlm  Z“e® 
Nequaquam  ,g„ul-  ,amquanl  dlu  scho,„  astrt,togicile  ^  ^  ® 

C  '  i ,K  «™“»  -  tsegem,  s„0 

ne  vocav,t’  Cucita  gregem  suo  nomine  coenomiWit 

*-  — ■-  ~~ 

(->  Cf.  hyrn.  56  p.  559  “Pecus  suum  imprest  appellav!tque  proprio  n^e 

c*+£>o  yx a.? 

*  7  *«•  »’  -  asseclae  BaedeJ,  .J?£.  17 

me  tseria,  «„  ^  cog 

9  quia  ex  eo  fuennt  generati,  uti  Hebraei  ex  Hehor  9  c-  » 

neoraei  ex  Hebei  ?  Si  autem  quia  ab  eo  fuerunt 


t ) 
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tur  Bardesanes  as.  Ephraemo,  sed  uti  auctor  fundatorque  sectae  pravae 
doctrinae  ad  instar  Valentini,  Cucitae,  aliorumque  cuin  quibus  passim  ipse 
enumeratur.  Cf.  hym .  24  p.  494 

b)  S.  Ephraem  declarat  equidem  Bardesanem  professum  esse  unum 
tantum  Ens  JLA*/  supreinum  scilicet  existentem  deum,  cuius  maiestas  perquiri 
nequit(l);  quod  ut  expressius  significet  dicit  alibi  eum  credidisse  nullo  inodo 
duos  posse  esse  deos  (2) .  Attamen  idem  s.  Doctor  subiungit  eum  praeter  deum 

super  omnia  introduxisse  plures  substantias  seu  naturas,  quas  syriace  appel  - 

•« 

labat  UA*/  i .  e .  entia  existentia,  eo  plane  sensu  quod  iisdem  tribueret  existen- 
tiam  a  se,  quae  nonnisi  uni  debetur  vero  deo  (3).  Imo  clarius  adhuc  probat 


in  doctrina  instituti,  ergo  denominatio  eorum  ex  suo  nomine  arguit  eundem  pravam 

•• 

doctrinam  conflasse  JU-ao  J  *3  uis 

y|o  .  ^  JL^V.  OOt  .  JL*J O..D  b* 0*1  UiOO  . 

•  JL a*2>  o £a*.?  ch^jq.jd  .  orbo^LU  ow  o*JLao* 

(1)  Hym.  54  p.  556  ait  de  Bardesanitis  “Unum  (  deum  )  existentem  magnum  extule- 

runt,  cuius  magnificentia  perquiri  nequit,,  cniooi  JJ?  .  JL£s»i  as  jo/ 

(2)  De  Bardesane  scribit  in  hym  .  3  p.  443  “Bardesanes  ergo  confessus  est  et  credidit 

duos  non  posse  esse  deos,,  jaX  JJ*  ^-jL*  Jco*  ;.a|o  ^ 

yOOCHJ? 

(3)  Ibidem  subdit.  “Ast  docens  plura  esse  entia  existentia  (  a  se  ) ,  iam  admisit  quod 

,  •  ...  «  . 

reiecit,,  ) ;.a*  ^.^jd  |  JL^jo  ;.ao|*  .  In  hym.  autem  53  p.  553 

totus  est  s.  Ephraem  in  impugnando  Bardesane,  qui  associare  entia  ausus  sit  Enti  uno 
a  se  existenti .  Hinc  scribit  :  “Mirandum  prorsus  est  quod  qui  nostri  sunt  fratres  ob 
( communem  )  stipitem  ex  Adamo  et  genus  ex  Heva  confixerint  blasphemantes  Enti  vero 
ios„  J3as  lc*aoi  .  Ja~  .  joi]  .  |Va2io 


3 

,'sO 


SOCIOS 


.  )J^aojs*  JLA*JJ  Deinde  in  eodem  hymno  sic  prosequitur  (p.  554  )  “Moyses 

nobis  testatur  se  neminem  designasse  nomine  existentiae  a  se  .  .  .  .  Deus  Moysi  mani* 
festavit  nomen  suum  semet  appellans  c*-  c>t+,  quod  est  nomen  existentiae  a  se,,  La^^o 

O^C*D  .  .  .  I  io^|  9  U  i.~  U  J  ^  Tc*cd  oos 

|Lcis*)f  0«  bo.A.1  .  ch«l2u  )  +£> 
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Bardesanem  docuisse  errorem  plurium  deorum  per  entia  ilia  introducta  ex  eo 
quod  statuerit  eadem  esse  ingenita  nempe  nequaquam  deum  creatorem  uti 
eausam  efficientem  habentia  (1).  Ulterius  ilia  entia  a  se  existentia,  quae  Bar- 
desanes  introduxit,  designantur  a  s.  Ephraemo  tamquam  “aeterna,,  (2).  Non 
est  ergo  quaestio  de  definitione  vocabuli  l-V  in  se  sumpti,  sed  de  sensu  quo 
a  Bardesane  indicabantur  entia  a  se  existentia,  quae  scilicet  a  deo  non  fuerint 
creata,  quaeque  ab  aeterno  exstiterint. 

Etiam  s.  Epiphanius  (  haer.  56  )  affirmat  “Bardesanem  multa  perinde  et 
alia  principia  .  .  .  invexisse,,  Et  interiectis  quibusdam  subdit  “De  pluribus  vero 
principus,  quoniam  adversus  alios  iampridem  multa  diximus,  longam  haud  in- 
stituam  disputationem,, .  Ex  quo  apparet  entia  ilia  a  se  existentia  quae  intro  . 
duxit.  Bardesanes  ab  Epiphanio  “principia,,  dici . 

c)  Post  allegata  autem  verba  in  praecedente  nota  addit  s.  Ephraem 
Bardesanitas  divisisse  ens  in  entia  et  existentiam  in  quinque  virtutes  (3).  In 
hym.  41  autem  (  p.  532  )  recenset  quatuor  entia  “spiritum  seu  aerem,  ignem, 
aquam  et  caliginem,,  (4) ,  in  hym  .48  dein  (  p .  543  )  enumerat  materiam  quinque 


(1)  S;C  in  hym.  53  p.  554  Bardesanem  impugnans  ostendit  ipsum  plane  discernere 

inter  res  factas  quae  Dei  nutu  fuerunt  creatae,  atque  inter  entia  existentia  a  se  atque 
citra  actionem  creatoris  “Omnes  res  factae  etsi  earum  substantiae  distinctae  sint,  di  - 
cuntur  uno  voeabulo  opus,,  ex  arbitrio  creatoris.  Entium  autem  a  se  existentium,  quorum 
causa  v  efficiens  )  non  est  creator,  quisnam  dintinguet  substantias,  quisnamve  sub  uno 
communi  voeabulo  complectetur,,  ?  0«  ^  oc£*> 

|!^  yOO*.-^  A—' AW  •  .  oot  jbiA 

voch-ch'5Q.a  \OOi.+±+£)  ^  i.2)  .  ~o.a)o 

(2)  Disertis  verbis  in  hym  .  3  p ,  443  ait  “Bardesanitas  Ens  existens  divisisse  in 
entia  aeterna,,  <ud+£d  L^jJ  UsoobZo  JLi^J.3 

(4)  (Jo  ow  rs>o  .  Ujo  Uioo  |iajo  JLA*/  ^>ol 

yxjk,  Jo©*  Lio 
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elementa  scilicet  aquam  et  ignem,  caliginem  et  lucem  ac  tandem  spiritum  seu 
aerem .  Alibi  ait  eum  dixisse  elementa  esse  non  creata  (1). 

Ex  quo  apparet  Bardesanem,  quern  s.  Ephraem  appellat  magistrum 
Manetis  (2) ,  hausisse  ex  philosophia  Graecorum  aeternitatem  materiae  cum 
quinque  suis  elementis  (3),  atque  ex  eo  quod  praedicta  elementa  sibi  adversan- 
tur  v.  g.  aqua  igni  etc.  confixisse  eundem  Bardesanem  mutuam  pugnam  ele- 
mentorum  collisionemque  ante  conditum  mundum,  uti  disertis  verbis  tradit 
ipse  Bardesanes  in  libro  “legum  regionum,,  (  Patrolog.  syr.  II,  611  )  sic 
docens  :  Do  .  ^ooch-j  D?  .  (lav.  c 

0004  U-a-/  .  yoocnj 

“Mixtio  unius  cum  altera  impedit  vim  naturarum  ita  ne  omnino  nocentes  fiant, 

neve  omnino  eis  noceatur,  sicut  nocebant  et  eis  nocebatur  ante  mundi  creatio- 

nem„  Porro  ex  istis  elementis  fuisse  creatum  mundum  Bardesanes  docebat, 

.  •• 

teste  s .  Ephraemo  in  hym  .  3  (  p  .  444  )  ubi  ait : 

Lis*/  “Error  Graecorum  recruduit  in  Bardesane 

qui  docuit  omnia  fuisse  creata  et  constituta  ex  entibus,,  i.  e.  elementis  (4). 


(1)  JL*ojo  )$c*aj  JLjdoa^o  .  Jjaj  3)0  JL^^o  cf.  nost .stud  .  syr.l,  12  carm .  s.  Ephr. 
adv .  Bardes . 

* 

(2)  In  epist.  ad  Hypatium  edit.  Overbeck  p.  36  004 

(3)  Hym.  14  adv.  errores  p.  468  .  •  D004*  JL +±co  Jtaa.A  .  ain  JLoa* 


(4)  Cf.  Theod.  bar  Khuni  edit.  Pognon  p.  123.  Iuvat  ex  Ioannis  Darens.'s  (  saec .  IX  ) 
opere  de  resurrectione  corporum  c .  2  hie  proferre  notitiam  sequentem  :  ^ 

.  Uio  .  L*oi  .  )iaj  .  j  Jdo  |oo»  l | 004 

0$  .  1-.JHQ.3  )l<U  .  04^*1213  Joo4  ^0  IjO  yOOvlOO  ^2^)0  •  1-00*^ 

£  •  • 

.  JLiCO  yOor+SCQ  .  JLiO  .  I3;^sa3 

:  U3  f  *.^3  J  0040  .  1  HOC  0.3.  3 

v^faAjt  JL^s.3  tcoa^  or-|o.aotaV).i5  JL^  ajs;vo  Ua*-  jdVcoo  .  | <v^3 

Oi— H-Oa^O  •  1__^JLOO  -04oA*|  J  04  4  ».  A  0040  .  1-0 yOj/ 

J — r — ^  ja*.ojo  .  ch—U-DJ  ^  ^2ijq  .  JL»A»?  InaA*^ 
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ex  entibusYw  S  Ephraem  Bardesanem  asseruisse  mundum  conflatum 
fuisse  Dlas  56  C°mmiXtiS  3ddit  eUndem  d°CUiSSe  COrPus  —urn 

diabolo  r  T  eX  Ca,igine  qUam  COnf"dit  CUm  materia  ma,a'  vel  etiam  cun, 
diabolo .  ,ta  m  hym .  53  (  p .  553  )  ait  :  .  U. 

^  Uau  “Corpus 

=se  compactum  ex  malo,  idemque  baud  habiturum  resurrectionem,  animam 

;ero  e  eX  se  ne  reliqua  ^  ^  ^  ^  ^  ^ 

Nisib  Ubi  J  '  Idem  t£StatUr  in  hym  •  46  Str0ph-  12  COl,ectionis  carmin. 

Slb-  -  ubi  orpus  humanum  dicit  a  Bardesane  eenseri  uti  exosum  Luo  et 

impurum  (  ef.  ibid.  hym.  45,  8  et  hym.  46,  1  ). 

neo-asse  auT  Actionem  corporum 

s.  Ephraem  t  f°rmat,0nem  ex  probanda  caligine  derivaverit  (1).  Porro 

Um  111  ym  •  adv-  errorem  turn  in  hym.  carmin  .  Nisib.  ,  atque 

corporum5^  SU''S  SCript''S  i,,ficiatum  «se  resurrecUonem 

rporum.  (  cf.  adv.  err.  hym.  1  p .  433  carm  .  Nisib.  hym.  45,  46,  51  ). 

r— a  let  .  iio  Oeto  .  ),«,  , 

;  1  •  r  1  ;  ‘  •  CHiaariA^ 

r  r  ■,  *  vaj*  004  ^ .  1^  u  v 

lai~  l,&  U  .  : ,  „R  ,  ^  ^  *  xSr“ 

fuisse  factum  ef  ■  ^  Bardesanes  dicebat  hunc  mundum  visibiiL 

fu,ss  factum  ex  qumque  entibus  igne,  spiritu  (  seu  vento  ),  aqua,  ,uce  et  caligine 

spiff  mTccfT  SeiUnCUm  in  SUa  C°nSfitUta  ^  «.»-■-«-  in  oriente', 

i.  excelso  t  c  f  ‘n  septentr*one-  et  ,ux  in  austral!  regione,  dominusque  eorum 

elso,  cabgo  eorum  mimicus  in  profundo.  Accidit  autem  tempore  quodam  for- 

'  S6U  C3SU’  Ut  ent'a  colliderentur  inter  se,  ascenderetque  caiigo  (  ex  imo  )  •  tunc 

“  ;  ~Cr,Sinii  fU§erUnt  3d  eXCdSUm  ^'entia  “*  dberaret  a'  cali- 

m,S'  Serm°,,em  SUi  inteMectus  *  •  e-  Christum,  qui  ab  entibus  abscidit 
a  .gmem  quae  decid.t  pro  sua  natura  deorsum,  statuitque  entia  singula  in  suo  ordine 

E  mm,xt,one  ,taque  entium  constituit  mundum  istum  et  quod  coaluit  ecce  purifica- 

donee  des, net  mundus.  Dicebat  autem  et  corpora  esse  ex  ente  i„o  caligine.  Hanc 
autem  sententiam  desumpsit  ex  priscis  ethnicis,, . 

(1)  Cf.  superius  notata  ad  sectam  Marcionitarum 
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2)  Hinc  ulterius  horrens  refert  Bardesanem  fingere  spiritum  s.  peperis- 
se  geminas  puellas,  excerpitque  ex  Bardesanis  hymno  arcano  verba  quibus 
divina  genitrix  inducitur  blandiens  puellis  (1).  Haud  obscure  autem  significat 
eundem  censuisse  unam  geminarum  filiarum  terrestre  portentum,  alteram  ima- 
ginem  quam  expressit  spiritus  s.  semet  in  aquis  introspiciens  (2). 

3}  Bardesanes,  qui  forsan,  non  secus  ac  auctor  sectae  Cucitarum  com  - 
mentus  est  spiritum  s.  seu  matrem  vitae  a  monstro  terrestri  vel  simulacro 
aquario  fuisse  coercitam  a  regressu  ad  patrem  vitae,  fingit  illam  conqueri  cum 
patre  quod  ipsam  deseruerit  (3). 

4)  Ibidem  s.  Ephraem  innuit  Bardesanem,  qui  assimilabat  patrem  vitae 
soli,  vitae  matrem  lunae,  quae,  iuxta  loquendi  modum  veterum  astronomorum, 
in  fine  cuiusvis  mensis  quasi  intrans  ad  solem  ex  eo  desumit  lucem  (4),  quam 


Jio^aj  j .  JLoi^s  oa*o  |ow jtaa.o  .  ^  y-3CQ 

Bwaj  ©w  .  Iamvero  turn  iuxta  doctrinam  orthodoxam,  turn  iuxta  dictum  Barde¬ 
sanis  quod  spirituale  fuerit  corpus  salvatoris,  eius  corpus  minime  fuit  procreatum  ex 
connubio  duorum . 


(1)  Ch — -  JL*J  ool  io|o  .  .  .  wOM 

wtfjjo  -e#  )1»3  . 

(2)  o Jl**o  •  |L i o j  I  »**  •  U  ! «. m 

.JLaJOjD  wOV  1©XD©  liASi  .  1^30  |jL*bi©  )ll*.  ILsJi 

IA.JL*3o*  o.J.3©  Cf.  sup.  p.  XLII,  ubi  ex  Theodoro  bar  Khuni  (  edit,  pognon  p.  144  ) 
adnotavimus  Cucum  seu  Cucaiam  effutiisse  deum  suam  imaginem  vidisse  in  aquis  maris 
quae  dicta  est  mater  vitae,  et  eundem  procul  conspexisse  monstrum  vesanum  quod 
matrem  vitae  coercuit  a  regressu  ad  deum  etc. 

(3)  -w*  .  jL^a.3  yOCH a i *.so  jz.2lco  ^0 oj  )  JLJ.3  ^ . 

.  i;,3o/  -of  “Bardesanes  probris  affecit  nomen 

decorum  spiritus  s.  .  .  Satis  est  ad  arguendam  illorum  impudentiam  hymnus  arcanus 
quern  canunt,  ubi  ilia  dicit  :  Deus  meus  et  rex  meus  me  solam  dereliquisti,,.  Cf.  notam 


praecedentem . 

(4)  |  J^.3x0.jo  J  lio  JJ  !Sbo  )ic*.Joa:s  .  L^  JJ  Ia^Olajs  .  |ic*£00  IaS3.a:s 

OpoOiS  11 30  s2  ^0  Jov^v  Respiciens  solem  et  lunam, 
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diffundit,  excogitasse  matrem  vitae  congredi  cum  patre  vitae  singulis  mensibus 

et  procreare  plures  decs  deasque  quas  in  memorato  hymno  arcano  ita  is  sa  - 
lutat  :  “Sit  laus  vobis  domini  mei,  coetus  deorum,,  (1). 

5)  Tandem  addit  Bardesanem  commentum  esse  nefandas  expositiones 

de  paradiso  deliciarum  quern  confixit  sues  decs,  patrem  vitae  et  matrem  vitae 
suo  cuoniugio  plantasse  (2)  etc.  ’ 

6)  Prseterea  ammadvertendum  est  in  lib .  -leges  region™,,  n  .  5  eundem 

asserere  angelos  males  cecidisse  de  coelo  et  commerciam  habaisse  earn  (ilia . 

bas  homiaam  (3) .  S .  Epbr .  in  bym  .  19  (  p.  47,  )  refer,  erranles  ceasaisse 
angelos  descendisse  et  connubium  iniisse,,  (4).  Cf.  h.  7  p.  455 

Ex  hactenus  breviter  indicatis  adnotationibus  perspicue  apparet  ad  pur- 
gandum  Bardesanem  ab  haeresi  irrita  prorsus  esse  conamina  scriptorum  quo¬ 
rum  nonnulli  infensi  animi  vel  etiam  malae  fidei  reum  ausi  fuerunt  dicere  s. 
Ephraemum  in  insequendo  Bardesane  taniquam  haeresiarcha . 


.11.  ass.m.Iavit  patrem,  isti  matrem,  masculos  et  feminas  dixit  decs  eorumque  procrea- 

bones,  et  pleno  ore  impia  protulit  verba  extollens  plures  decs,,  Cf.  biographiam  Bar - 

desams  apud  Michael .  patr .  lacobit .  ubi  ait  “sicuti  luna  suum  lumen  per  singles 

menses  exuens  intrat  ad  solem,  ita  mater  vitae  exuens  vestimenta  sua  intrat  ad  patrem 

per  s.ngulos  menses,  commercium  habet  cum  illo  et  general  septem  pueros  qui  sunt 
octoginta  quatuor  per  singulos  annos,,  . 

^  .  ,  (  Ibid .  558  )  Uxs>  .  JL^aA 

**  ^  1°^’  ■  hl**t  I U.  w 

(  Ibid.. )  ^coitSaVe.^  .  j  .oogxoojts 

(3)  ^  000,  r-sloW  U  voo*&,,  |Lo,U  ooot  }}  ^  ^  ^ 

Ko«lo,lt  *0  coo,  ^  l/o  000,  ^  JJo  U/  *1*  vid.  quae  sup.  p.  XXXIX 

notavimus  de  coehco.orum  delapsorum  coniugio  cum  feminis  in  terra,  unde  dicuntur 
nati  gigantes .  Cf.  lib.  Henoch  c.  VI,  VII. 

(4)  y.*t  ok~J,  hli* 
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X  —  XII  Reeensentur  brevissime  quae  saec  .  IV  praevaluerunt  haereses 
Arianorum,  Eunomianorum  et  Macedonianorum,  atque  indicantur  errores 
quibus  inter  se  eaedem  conveniunt  quibusque  ab  invicem  discrepant. 

XIII  Quod  de  Montanistarum  dicitur  quatuor  quadragesimis  concordat 
cum  iis  quae  traduntur  a  vetustioribus  scriptoribus  de  xerophagiis  atque  rigi- 
dioribus  ab  ipsis  observandis  ieiuniis.  Singulare  tamen  prorsus  est  quod  in 
tractatu  nostro  refertur  Montanistas  scilicet  divam  nuncupare  Mariam,  atque 
filium  dei  censere  natum  ex  commercio  inito  ab  archonte  cum  eadem.  Videtur 
auctor  Mesopotamenus  perperam  sectae  illi  antiquiori  quae  exorta  erat  in 
Phrygia  tribuisse  commentum  quod  potius  Basilidi  adscribendum  esset. 

XIV  Videntur  qui  dicuntur  Timothaeistae  iidem  esse  ac  “apostolici,,  qui 
teste  s.  Epiphanio  (  haeres.  61  )  solos  complectebantur  qui  bonis  omnibus 
renuntiabant . 

XV  Novatiani  a  presbytero  quern  Cornelius  papa  an  .  218  excommunicavit 
Novato  seu  Novatiano  addicto  philosophiae  Stoicae  denominantur  et  dicuntur 
Cathari  i.  e.  mundi,  quia  docebant  nonnisi  animas  mundas  inter  asseclas  esse 
admittendas .  Hanc  ob  causam  poenitentes  excludebant  a  suis  coetibus,  respue  - 
bantque  peccatorum  remissionem  .  Propagati  autem  erant  per  Phrygiam  atque 
Asiam  minorem  .  (  cf.  Eus.  H.  E.  VI,  43  etc.  ) 


I 


Fragrnentum  anonymi  de  haeresibus  (1) 
(  ex  cod .  syr .  vat .  190  ) 


proindeque  tria  capita.  Videtur  componi  ex . materia,  forma  et  privatione. 

Materia  quae  conficitur,  et  forma  .  .  .  minime  tamquam  ex  aliquo  constituitur, 
sed  .  .  .  .  et  universam  institutionem  libertatis  hominis  .  .  .  .  et  horoscopos 
statuerunt  illud,  cum  aiunt,  omne  quod  fuit  decretum  idipsum  est,  et  omne  quod 
fuit  determinatum  idipsum  impletur,  et  a  nemir.e  rescinditur  neque  ab  ipso 
Merodach  domino  et  deo,  quern  dicunt  super  omnes  esse  deos  scilicet  solem, 
lunam  et  reliquas  alias  sttellas,  quae  ab  ipsis  nominantur,  i .  e.  Aris,  Hermes, 
Bel,  Belti  et  Ceon  . 

Haec  est  summa  praecipua  ipsorum  commenti  praeter  zodiacos  (2)  horos. 
coporum  qui  sunt  mansiones  istarum  stellarum  quos  eorundem  error  fingit. 

De  errore  magorum  (3) 

Isti  quoque,  qui  per  orientis  dominium  sunt  diffusi,  suum  errorem 
receperunt  ab  insulso  Zoroastre  .  .  .  .  ,  qui  edoctiis  fuit  linguas  hebraicam  et 
aegyptiacam  .  Ex  septem  linguis  excerpsit  dicta  in  quibus  recondidit  mortis 


(1)  Fragrnentum  istud  duobus  foliis  constat  initio  codicis  adnexis.  Quaedam  voca  - 
bula  ibidem  ita  obliterata  sunt,  ut  legi  nequant  :  pro  iis  puncta  posuimus. 

(2)  Pro  legendum  JL.c.-jol  “zodiac/,,  . 

(3)  Cf.  op.  scholion  Theodori  bar  Khuni  1 .  XI  de  haeresibus  apud  Pognon,  Inscrip¬ 
tions  mandaites.  Append.  II  p.  111. 
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venenum,  eaque  transmit  magis,  qui,  ut  ita  loquar,  non  intelligunt  quod 
tpsi  dicunt,  neque  quod  ipsorum  magister  effutivit . 

Hums  autem  impietas  manifesta  est.  Statuit  enim  tres  sibi  oppositos 
i  a  ni  qua  m  prmcipes  hums  niundi,  suntque  Hormazdas,  Ahramandas  et  Satan  as, 
quos  mquit  natos  ex  Zeruan  dec  .  His  prineipibus  enumerate  sic  res  creatas' 
tnbuit,  nimirum  :  lucem  Hormazdae,  tenebras  Ahramandae;  vitam  Hormazdae 
mortem  Ahramandae;  sanitatem  et  opes  Hormazdae,  aegritudinem  et  pauperta- 
tem  Ahramandae  ;  animalia  autem  similiter  huic  et  illi,  homines  quidem  et 
quaedam  ex  animalibus  assignat  Hormazdae,  serpentes  vero,  scorpiones,  cull  - 
ces,  Polices,  muscas  et  universae  terrae  insectas  Ahramandae.  Probe  insuper 
noscis  eundem  decs  recensere  mares  et  foeminas.  Quemvis  ex  mensium  die- 
bus  dicit  esse  deum,  primo  incipiens  ab  Hormazda,  enumeratque  triginta  deos- 
Vocat  et  deos  elementa  scilicet  ignem,  aquam,  terram  et  aerem,  quos  tamen 
dicit  esse,  quoad  excellentiam  et  divinitatem,  inferiores  diis  Aschukar,  Paschu- 
kar  (1),  Zerukar  et  Zeruan.  Fuit  autem,  ait,  Paschukar  qui  genuit  Hormazdam. 

Illi  porro  adversantur  discipuli  eius,  qui  nequaquam  aiunt  Hormazdam 

et  Ahramandam  ab  uno  deo  natos  esse  ut  .  .  .  .  entium  sibi  invicem  opposito- 

rum  et  contrariorum  :  sed  .  .  .  .  cum  eis  vi  suscitavit  quoque  erroneum  com- 

mentum  chaldaeorum  cum  adoratione  astrorum,  fortuna  et  fati  decreto.  Tale  est 
deliramentum  horum  erroris . 

Modo  tempus  est  ut  dicamus  de  doctrinis  haereticorum,  qui  post  adven - 
turn  Domini  nostri  eiusque  in  coelum  ascensionis  apparuerunt  . 

Doctrinae  haereticorum  quae  ethnico  more  pullularunt  post 
Donum  nostri  in  coelum  ascensionem  in  eorpore  suae  humanitatis 


(  Dommus  )  equidem  praeliatus  est  cum  principe  huius  niundi,  profliga- 
vitque  eius  dominium.  Homines  docuit  suam  praedicationem,  morte  sua 


1)  Apud  Theodorum  bar  Khuni  Parciiukar  ; 


> Q. £.3 
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mortem  interemit,  resurrectione  sua  nostrum  genus  resuscitavit,  adscenditque 
in  coelum  ut  locum  pararet,  ut  idem  dixit,  discipulis  suis.  Attamen  adversa  - 
rius  et  inimicus  nostri  generis  suum  errorem,  qui  commentum  ethnicorum 
superat,  prodidit  per  illos  qui  innocentium  agnorum  personas  et  vellera  prae- 
seferebant,  cum  intus  reapse  lu pi  rapaces  essent,  ut  ipse  Vivificator  noster 
praedixerat . 


Simon  magus 

Primo  autem  Satanas  sibi  habitaculum  sumpsit  pollutum  illo  perdito 
dignum  Simonem  inquam  (  magum  )  qui  tempore  apostolorum  locutus  est 
verbum  dolosum  adversus  Petrum  principem  apostolorum  .  Is  baptizatus  est  a 
Petro  apostolo  uti  nobis  innotescit  ea  actis  apostolorum  (  VIII,  13  ). 

Hie  itaque  de  semetipso  dixit  se  esse  virtutem  magnam  Dei  (  ib  .  9  )  et 
commentus  est  duos  fuisse  principes  factores  mundi,  bonum  scilicet  qui  genuit 
(  spiritus  )  et  malum  a  quo  profecta  sunt  corpora.  Ait  insuper  Vivificatorem 
nostrum  minime  sumpsisse  corpus  neque  induisse  humanitatem,  sed  in  simi- 
litudine  apparuisse  mundi,  neque  in  veritate  eundem  visum  fuisse  .  Quoniam 
porro  Filii  corpus  arbitratur  (  minime  verum  )  eiusdem  resurrectionem  nullate- 
nus  fatetur .  Neque  credit  in  iudicio  venturo  . 

Iamvero  coeteri  haeretici,  qui  post  eum  in  mundo  apparuerunt,  ex  ipso 
receperunt,  illiusque  impietati  assensi  sunt,  quamvis  ab  eodem  dissensi  sint 
peculiari  quadam  nota.  Omnes  enim  negant  Filium  Dei  induisse  corpus  nost¬ 
rum,  neque  profitentur  fore  iudicium,  neque  credunt  in  resurrectione,  statuunt- 
que  duo  principia  ad  exemplum  illius  erroris  . 

Deinde  Marcionis  error  (1) 

Post  istos  apparuit  impura  doctrina  Marcionis  .  .  .  qui  aberravit  et  sicuti 


(1)  Cf .  Theodorum  bar  Khuni  in  cit.  op.  p.  119 
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r  it  — 

:U;tUm  d6Um  leSiS’  quem  appe;,avit  -traneum.  Tres  ait  esse  coelos 
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II 

Severi  Antiocheni  homilia  CXIX 
(  Ex  cod .  syr .  vat .  143  ) 

Super  convivium  nuptiale  a  Ioanne  Evangelista  commemoratum,  quod  celebra- 
tum  est  in  Cana  Galilaeae  (  II,  1  seqq .  )  cui  interfuit  Christus,  qui  aquas  immutavit 
in  vinum,  et  super  matrimonium  quod  sit  honorabile  . 

Disputatur  autem  adversus  quemdam  nomine  Romanum,  qui  superius  ex  evange- 
lio  loci  citati  verba  blasphematorie  et  contradictorie  adulteravit . 

Si  quis  per  librorum  a  Deo  inspiratorum  amplitudinem,  maxime  vero  s. 
Evangelii,  expandit  mentem,  plurimas  reperiet  vias  ad  honeste  vivendum,  quae 
scilicet  ex  undique  ad  Deum  adducunt  cum  sint  plenae  sanctitate,  disponunt 
ad  futurum  saeculum,  vitamque  sempiternam  parant .  Honeste  enim  vivere  in 
eo  consistit,  quod  homo  minime  a  Deo  procul  excidat.  Idem  praeterea  videtur 
sibi  audire  quae  Deus  protulit  per  Ieremiam  prophetam  ad  universos  qui 
audire  volunt  hisce  verbis:  “State  super  vias  et  videte,  et  interrogate  de  semitis 
aeternis  Domini,  et  videte  quae  sit  via  bona,  et  ambulate  in  ea,  et  invenietis 
sanctitatem  animabus  vestris,,  (  VI,  16  ) . 

Ecce  enim  vero  Dei  et  Patris  Verbum,  qui  olim  per  prophetas  locutus 
est,  novissimo  tempore  incarnatus  et  homo  factus  ineffabiliter  sed  et  immuta  - 
biliter  atque  vere,  per  Spiritum  s.  ex  substantia  sanctae  Deiparae  semper 
virginis,  viam  exinde  invexit  virginitatis,  quae  stantem  quidem  hunc  mundum 
in  filiorum  procreatione  sub  illo  iussu  divino  “crescite  et  multiplicamini,,  con- 
tinet  perficitque,  eundem  tamen  transfert  ad  alterum  mundum,  quern  resurrec- 
tio  novum  prodit.  In  coelisenim  iidem  ipsi  homines  tamquam  angeli  evadunt, 
quin  opus  habeant  coniugio  ut  perpetuo  permaneant,  neque  futurum  est  ut 
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udem  moriantur .  Cum  autem  plane  noseat  quantum  coelibatus  vita  excelleat 

quamque  difficile  sit  ordinare  illam,  fert,  utpote  Deus,  legem  de  iis  quae  viri  - 
bus  naturae  nostrae  congruunt. 


In  nulla  profecto  scripta  lege  decernitur  observanda  virginitas  :  attamen 
proba  res  est  ut  eadem  voluntarie  colatur,  ex  eo  quod  talis  ea  sit  efficiatque 
hominem  ut  par  evadat  angelis.  Porro  (Christus)  excupit  sane  (  virginitatem 
servandam  ),  nequaquam  vero  ad  illam  impellit,  et  amore  allicit,  minime  autem 
vi  legis  ad  earn  necessario  cogit.  Quae  enim  per  modum  legis  statuuntur,  sunt 

omnino  et  ex  necessitate  observanda  :  quae  vero  ex  zelo  emanant,  extra  legem 
in  libertate  sunt  volentium  . 


Quatnobrem  Paulus  morem  gerens  Dei  et  Magistri  sui  non  iam  per  mo¬ 
dum  praecepti  sed  consilii  ea  de  re  scribit  hortatum  quern  sic  exhibet  :  “De 
virginibus  autem  praeceptum  Domini  non  habeo  ■  consilium  autem  do,,.  Quod- 
nam  consilium  das  ?  prosequitur  :  “Bonum  est  viro  ad  mulierem  non  ’accede- 
re„;  et  rursus  :  Bonum  est  viro  sic  esse  :  alligatus  es  uxori  ?  noli  quaerere 
solutionem ;  solutus  es  ab  uxore  ?  noli  quaerere  uxorem  .  Si  autem  acceperis 
uxorem,  non  peccas,  et  si  nupserit  virgo  viro  non  peccat :  tribulationem  tamen 
carnis  habebunt  qui  huiusmodi .  Ego  vero  vos  commisereor,,  (  1  Cor.  VII,  25 
28  ).  Tribulationem  carnis  vocat  sollicitudines  et  curas  saeculi  quae  connubio 
associantur .  Ait  enim  :  “Qui  est  sine  uxore  sollicitus  est  quae  Domini  sunt, 
quomodo  placeat  Domino,  qui  autem  uxorem  ducit,  sollicitus  est  quae  sunt 
mundi,  quomodo  placeat  uxori,,  (  ib.  32,  33  ) .  Haec  autem  dicit  non  iam  ut 
quis  exinde  contaminatum  atque  immundum  coneludat  esse  connubium  Imo 
apostolus  illud  prorsus  pur, urn  agnoscit  :  de  coniugio  enim  viri  infidelis  cum 
muliere  fideli  et  vice  versa  ait :  “sanctificatus  est  vir  infidelis  per  mulierem  fi- 
delem,  et  sanctifieata  est  mulier  infidelis  per  viruni  fidelem,,  (  ib.  14  ).  idem 
quoque  scribit  alibi  :  “honorabile  est  connubium  in  omnibus  et  thorus  eorum 
immaculatus  est,,  (  Heb .  XIII,  4  ).  Quibus  sententiis  illud  sibi  proponit  de - 

monstrare  et  plane  docere  coniugium  nempe  honorabile  esse  et  nullatenus  a 
Deo  divisum  . 
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Dominus  quoque  et  Deus  noster  Jesus  Christus,  qui  ex  virgine  in  carne 
natus  est,  suamque  genitricem  servavit  virginem  etiam  post  partum,  patefecit 
inauguravitque  virginitatis  viam  mundo.  Hinc  laetificare  voluit  Canae  Galilaeae 
convivium  nuptiale  cui  et  aderat  virgo  ipsius  mater  nec  non  discipuli .  Ex 
motivo  simplicis  dilectionis  et  saeculi  amicitiae  tamquam  noti  fuerunt  iidem 
ad  convivium  invitati.  Ast  ille,  qui  omnia  sapienter  operatur,  auditus  fuit  se¬ 
cundum  oeconomiam  benedicere  illi  nuptiali  convivio,  ut  ibidem  primum 
signum  seu  miraculum  patraret.  Id  prae  coeteris  narrat  solus  Ioannes  evange- 
lista,  rerum  divinarum  praeco,  qui  virginitate  excellebat  ideoque,  cum  coniugii 
consortii  nescius  per  totam  vitam  remanserit,  peculiari  dilectione  a  Iesu  fove  - 
batur.  Si  porro  impurum  censendum  fuisset  connubium,  ex  necessitate  sane 
praetermisisset  sub  silentio  narrationem  convivii  propter  illos  qui  connubium 
abhorrentes  angelorum  exemplum  sequebantur . 

Eia  itaque  videamus  quodnam  signum  operatus  sit  Iesus,  qui  illud  nup¬ 
tiale  convivium  honestabat.  “Deficiente  vino,  dicit  mater  Iesu  ad  eum  :  vinum 
non  habent,,  (  Io .  II,  3  ) .  Porro  constat  illos,  qui  ipsum  ad  convivium  voca - 
runt,  cogitatum  excelsum  Deoque  dignum  de  eo  nullatenus  habuisse .  Secus,  si 
nempe  ilium  uti  merebatur  existimassent,  iidem  animadvertentes  vini  deficien  - 
tiam  ilium  rogassent  ut  eandem  impleret.  Non  enim  supplex  rogat  ille  qui  rem 
possidet,  neque  proinde  opus  habet  ut  recipiat.  Sed,  uti  dixi,  humano  sub 
aspectu  ipsum  cognoscebant,  ideoque  ad  convivium  invitarunt,  quin  ullo  pacto. 
intuerentur  excelsam  ipsius  divinitatem.  Maria  vero,  ex  commiserationis  sensu 
permota,  ad  Iesum  porrexit  suam  petitionem  :  ast  ille,  ne  videretur  vanam 
gloriam  velle  captare,  petitionem  propulsavit .  Una  sane  cum  matre  ita  osten-. 
tationem  intuebatur,  ut  mater  quidem  specie  tenus  petitionem  perhibere,  ille 
vero  ad  patranda  miracula  ita  accedere  videretur,  ut  simul  longe  ab  eiusmodi 
cogitatione  audientes  cohiberet.  Idcirco  ut  patefaceret  minime  velle  ostentatio- 
nem  sed  omnia  operari  providenter  et  utiliter,  matri  fortiter  respondit,  ut  audi- 
tores  doceret  quod  verum  erat,  ut  dixi,  nullatenus  autem  ut  suam  genitricem 
iniuria  afficeret .  Dixit  enim  ei  “quid  est  mihi  et  tibi  mulier  ?  nondum  venit 
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hora  mea„  (ib.  4).  Quod  autem  talia  verba  non  fuerint  obiurraf  • 
prolate  fuerinl  ad  docendos  adstantes  extraneos,  demonstrate,  i  '  T, 
cum  nuilatenus  tamquam  r.prehensa  contnrb.ta  fuerit  vel  exU  7 
ut,  confusa  siluerit,  „eq„a  ex  formidine  consternate  fuerit  o  •  , 

cognoscens  auimum  lesu  providum,  „„„  aider  ac  si  at.  i,|„  „7,  P'a” 

dictum  fuerit,  inqr.it  iiiis  qui  c,„vivio  mini  ,  .  °  M 

0^5),  Expeteba,  uimirua,  is  patrar  a,  a  '  ”  ™6is- 

diguum  esset,  Ad.ersus  eiusmodi  an'  . momenli  I"1*1  Deo 

ponsum  idoneum  dedit  diceus  :  -monlT 

pcrare  ad  patranda  magua  sign,  a  Set,  eiumodi  opera  debit'  I  ”  ' 

perficienda,  „e,„e  capitins  temporary  absque  mea  ' ' 

tione  cadit  Siouidem  F  enua  atque  disposi- 

siquidem  per  mensuram  progressus  mmnw=  as 

meam  divinitatem  ita  nt  „  p  s  staturae  manifesto 

'nitatem,  ita  ut  cum  real,  incremento  staturae  v;h0, 

supientia  gratiae  atque  miraculis  et  signis  Ha-  era.'  P''°'!redi 

attamen  „„s,  pronti  oeeonomiae  reguia  ^  7^ 

temporis  indivisibile  momentum  usque  Ita  sane  e  $  aCI°’  ^ 

specab,  sese  ex,e„d„„,  ad  ^ 

que  difficulty  induunt  eiusmodi  sensum  Ar  .  P  b  ‘t  quae- 

r;  r;r„  dium  ma„::::r„:i:r:,i' 

v*l,  30).  Alibi  dicitur  :  “venit  hora  ,,t  ,i,  f-  .  ’’  ua 

tj  mt  hora  ut  clarificetur  filius  hominis  fi0  xn 

23):  videlicet  donee  ad  finem  perducta  fuerit  oeconomia  nulla  •  ’  ’ 

quae  sapientiae  divinae  erant  persoectae  a  •  ’  om,ssa  re  earum 

.deoque  in  medio  eorum,  enm  ipsom  lapidarent,  is  transiba,  1  ’ 

omma  attigerunt  finem  consummate  fuernnt  et  nt  it,  dir  '  a  ,  q“am 
venerunt  e,  quae  ipsi,  qui  mirndum  regi,  re'etee  e  ec  ’  P'r' 

tunc  ten, urn  seme,  v„,„„,arie  t.ad.di,  i  x  -  m  «* 

rr;  -eam  -  ~  r  rr 

ul^ite  IT  COmm"“  ,a6“'arum  "fuisse,  legibus 

~  :N;tenus  7^  —  ju 

cansa,  ad  suam  matrem  dixera,  :  nondnm  vend  bora  mea, 
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nihilominus  absque  mora  signum  illud  palravit,  quod  nunquam  certe  patratum 
fuisset,  si  is  obnoxius  fuisset  expectandis  horis . 

Per  memoratum  responsum  nos  praeterea  docet  parendum  non  esse 
genitricibus,  si  quidpiam  iubeant  quod  sit  inopportunum  vel,  quod  absit,  con- 
tineat  aliquid  nefandi  :  curandum  est  potius  nobis  ut  illis  faciamus  satis  ser- 
vatis  servandis,  ut  praestemus  scilicet  quod  illae  iubent,  cum  timore  tamen  Dei, 
vel  alio  modo  conformi  iustitiae  .  Neque  decet  ut  deseramus  il las  angore  affli- 
gi  propter  mandatum  illud  :  “honora  patrem  tuum  et  matrem  tuam,  ut  bene 
tibi  sit,  et  sis  longevus  super  terram,,  (  Ephes .  VI,  2  ). 

Accurrate  scrutanti  verba  Deiparae  innotescit  eandem,  etiam  postquam 
Filium  peperit  et  ex  quo  oeconomiae  mysteriis  ministraverit,  fuisse  plenam 
Spiritu  s.  et  praecognovisse  quod  erat  futurum  .  Erat  nempe  prophetissa  uti 
dixit  Isaias  :  “et  accessi  ad  prophetissam,,  ( Is.  VIII,  3)  Nisi  enim  res  ita  esset, 
quomodo  ilia  haud  censuisset  Iesum  sine  ullo  opere,  ex  nihilo  seu  ex  ulla  vi- 
sibili  re  posse  in  medium  producere  vinum  ?  Ast  quoniam  praenoscebat  ipsum 
iussurum  fore  ministros  ut  implerent  hydrias  aqua,  ea  de  causa  ut  scilicet  i lie 
aquas  immutaret  in  vinum,  ipsa  quoque  eisdem  ministris  iubens  ait  :  “quod  - 
cumque  dixerit  vobis  facite,, .  Communis  itaque  erat  praescientia  Iesu  et  ipsius 
(  i.  e.  Mariae  )  ;  Iesu  quidem  utpote  Dei,  ipsius  vero  utpote  a  Deo  inspiratae 
seu  utpote  prophetissae . 

Deinde  miraculum,  quod  patrare  sibi  proponebat  voluit,  curavitque  remo- 
vendum  esse  a  cuiusvis  phantasiae  existimatione  .  Si  enim  ex  nihilo  scaturire 
fecisset  et  apparere  mirabiliter  vinum  inter  convivas,  isti  nequaquam  in  ipso 
fidem  habuissent,  sed  potius  excogitassent  id  esse  phantasma,  deceptionem  ocu- 
lorum  et  gustus  per  diabolicam  illusionem,  vel  non  secus  ac  mirandorum  auc- 
tores  in  theatro  mimico  illudere  solent.  Ideo  quidem  deficientiam  vini  protraxit 
ut  convivae  illi,  temporis  intervallo  quod  fluxit,  experirentur  se  indigere  vino, 
et  consequenter  minime  deceptionem  esse  arbitrarentur  miraculum  patratum, 
sed  illud  reapse  tale  esse  discerent .  Nequaquam  ergo  cunctatus  est  ut  expec- 
taret  horam  (  decretam  ) .  Quomodo  enim  ille,  qui  est  opifex  mundi,  attendisset 
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opportunity  horae,  atque  eiusmodi  ineptias  comprobasset.  Aquam  igitur 
immutavit  vinum  ut  intercluderet  locum  accusation,'  phantasiae,  simulque 
ut  ostenderet  se  omnium  rerun,  esse  factorem  hand  minus  quam  si  ex  nihilo 
vinum  fecisset .  llle  enim  qui  in  vinea  rorem,  qui  nil  aliud  est  quam  aqua,  con- 
vert.t  m  vmum,  is  ipse  rorem  quoque  in  malo  arbore  facit  malum,  in  ficu 
ficum,  et  eundem  rorem  transmutat  in  quemlibet  gustum  . 

Contemplare  quoque  quomodo  multiplies  apparatu  amplificat  miraculum 
e.dem  cons.stentiam  undequaque  procurat,  removetque  procul  ab  ipso  quamvis’ 
fallacs  phantasiae  suspicionem .  Ait  enim  evangelista  ;  “erant  ibi  lapideae 
hydnae  sex  positae  secundum  purificationem  Iudaeorum,  capientes  singulae 
■netretas  binas  ve.  ternas.  Dicit  eis  lesus  :  implete  hydrias  aqua  ad  summum,, 
o.  II,  6,1).  Siquidem  lex  Mosaica  praescribebat  ut,  qui  adpropinquat  ad 
aliquid  contaminatum,  suas  lavaret  vestes  seque  ablueret  aquis.  Exhinc  cum 
eiusmodi  purificatio  semper  urgeret,  Palestina  autem  valde  esset  sicca,  neque 
ex  font, bus  aut  fluminibus  potaret,  necessitati  purificationis  aquis  consuluit 
per  huiusmodi  hydrias,  quas  ex  puteis  vel  cisternis  aqua  replebant  atque  in 
praefatum  finem  parabant.  Praesto  itaque  erant  hydriae  illae  commodo  Iudae¬ 
orum  ut  sic  sese  absque  mora  purificarent .  Contigit  autem  casu  ut  eaedem 
vacuae  essent  tunc  temporis,  ideoque  lesus  iussit  ut  illas  aqua  implerent 
lamdiu  aquis  continendis  eaedem  inserviebant,  neque  ullum  in  eis  erat  odoris 
vm,  indicium.  Si  e  contra  ut  alios  urceos  implerent  iussisset,  dicere  quis  po- 
tu'sset  acluas  lrl  illos  urceos  immissas  ex  foece  quae  in  iisdem  inhaerebat 
suscepisse  vini  saporem,  atque  convivas  iampridem  inebriatos  amisisse,  ebrie- 
tatis  causa’  saP°ris  facultatem,  proindeque  illas  aquas  arbitrates  esse  vinum  . 
Vide  igitur  quomodo  ex  undique  omnino  aufertur  hallucination,'  praetextus. 
Non  fuerunt  porro  discipuli,  queis  iussum  fuit  hydrias  praefatas  implere,  sed 
ministri  ill,',  extranei  sane  testes,  qui  nullo  pacto  proferre  poterant  simulltum 
testimonium.  Neque  quascumque  hydrias,  sed  illas  diuturno  usui  ( purificatio¬ 
nis  )  destmatas,  implerunt  aquis  et  ad  summum  usque,  ut  ne  minimam  quidem 
vini  immixtionem  suscipere  possent .  Tunc  ait  lesus  :  “haurite  nunc  et  ferte 
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architriclinio,  et  tulerunt,,  (  ib  .  II,  7  )  .  Architriclinius  porro  non  est  unus  ex 
iis  qui  recumbebant  super  stratum,  sed  fuit  praepositus  triclinii  seu  convivii 
cubiculi,  cui  incumbebat  onus,  ut  a  cibo  abstinens,  circumspiceret  quae  sursurn 
quaeque  deorsum,  coquis  et  pincernis  imperaret,  cuncta  ordinaret  eum  in 
fmem  ut  convivas  sua  cura  delectaret .  lussit  itaque  Iesus  ut  primitias  aquarum 
in  vinum  immutatarum  offerrent  huic  praesidi,  cui  vigil  erat  mens  et  sana  fa- 
eultas  gustus,  testatusque  est  non  solum  illud,,  vinum  esse,  sed  et  optimum  . 
Sic  enirn  sponsion  allocutus  est  :  “omnis  homo  primum  bonum  vinum  ponit, 
et,  cum  inebriati  fuerint,  tunc  id  quod  deterius  est  :  tu  autem  servasti  bonum 
vinum  usque  adhuc,,  (  ib .  II,  10  ).  Haec  consignavit  evangelium  ad  expianan- 
dam  narrationem  praeclari  illius  miraculi,  quod  et  extranei  adspexerunt. 

Iis  autem  qui  altitudinem  sensus,  modo  utique  imperfecto,  penetrare 
valent,  (nemo  est  enim  capax  undequaque  comprehendendae  theoriae  ) ,  haud 
vulgaris  thesaurus  detegitur .  Convivium  enim  illud  nuptiale  significat  quod 
Iesus  in  exultatione  per  incarnationis  adventum  venit  ad  convivium  penes  illos 
qui  super  terram  sunt.  Ait  enim  evangelista  :  “non  enim  venit  ut  iudicaret 
mundum,  sed  ut  vivat  mundus  per  ipsum„(Io.  Ill,  17  ) ,  et  ut  ecclesiam,  quae 
est  virgo  pura,  sibi  desponderet  sponsam,  iuxta  illud  Pauli  ad  Corinthaeos 
“despondi  enim  vos  uni  viro,  virginem  castam  exhibere  Christo,,  ( II  Cor.  XI,  2  ) 
de  quo  Ioannes  Baptista  dixerat  :  “qui  habet  sponsam  sponsus  est,,  (  Io  .  Ill, 
29  ).  Ipse  dein  agens  de  suis  discipulis  dixit  ;  “numquid  possunt  lugere  filii 
thalami,  quamdiu  cum  illis  sponsus  est?,,  (  Math.  IX,  15  ).  Convivium  igitur 
figura  fuit  cohaesionis  et  adhaesionis  i ntel lectualis,  qua  animabus  nostris 
cohaeret  adhaeretque  Christus,  qui  est  castus  i lie  sponsus  ecclesiae,  cuius 
personam  agens  nuptiali  convivio  adfuit  Deipara  ilia  virgo  et  mater,  quae,  per 
animadversionem  vini  deficientis,  significaret  deficientiam  doctrinae  synagogae 
Iudaeorum  ex  eo  quod  eiusdem  doctores,  summi  sacerdotes  et  pharisaei,  in  - 
temperanter  cum  ilia  commiscebant  suas  proprias  traditiones,  de  quibus  etiam 
Isaias  dixerat  :  “caupones  tui  miscuerunt  vinum  aqua,,  (Is.  I,  22),  propterea 
quod  doctrinas  docent  praeceptorum  hominum,  atque  ideo  cuncta  evadunt  aqua 
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Porro  cum  (  Maria  ),  ut  inclinaret  Christum  erga  commiserationem,  eidem 
dixent  :  “vinum  non  habent,, ,  ipsum  simul  hortabatur  ut  munus  vini  mystici 
sacrorum  mysteriorum  elargiretur.  Ast  Iesus  respondens  ei  dixit  :  “quid  est 

m'hl  £t  tibi  mulier?  nondum  ver|it  I'ora  mea„  :  scilicet  non  erit  tempus  ut 
vmum  perfectissimum  et  mysticissimum  profundam  donee  perferarn  crucem  et 

sangmnem  meum  libem,  Paraclitusque  super  illos  qui  in  terra  erunt  adveniat. 

Modo  autem  commuto  humanam  et  mortuam  doctrinam  in  potus  spiritualis 

ardorem,  vim,  robur  et  iucunditatem  :  horum  enim  symbolum  est  vinum  In- 

fehx  equidem  synagoga  hand  poterat  il.ius  vini  saporem  experiri.  Nihilominus 

misencordia  motus,  cum  ea  recubuit  (in  convivio)  Christus,  qui,  ad  declaran' 

dam  doctrinam  de  bono  coniugii,  plura  praestantissima  elargitus  est  et  bona 

docu.t :  ipsa  vero  id  nullatenus  animadvertit.  Praesides  porro  convivii  eiusdem 

synagogae  fuerunt  Moyses  et  Abraham.  Moyses  quidem  praefectus  domus  Dei 

tamquam  servus  ut  ait  scriptura.  Cum  igitur  ill.  nutibus  propheticis  deliba- 

vermt  pnmis  tantum  labiis,  palam  iis  innotuit  postremum  vinum  optimum 

doctrinae  evangelii  ipsum  servasse  suae  ecclesiae .  Sic  enim  Christus  Iudaeis 

dix.t:  “Abraham  pater  vester  exultavit  ut  videret  ilium  diem  meum,  et  vidit  et 

gavisus  est,,  (  Io.  VIII,  56  ).  Huiusmodi  bona  atque  emolumenta  verba  divina, 
de  quibus  agimus,  secumferunt  . 

Longe  ergo  fugiendum  nobis  est  faciesque  nostra  avertenda  ab  illorum 

fallacibus  doctnnis,  quae  rectos  sensus  ad  contrarios  per  vim  detorquent,  con- 
ducunlque  ad  impietates. 

Eo  siquidem  ausus  devenit  aliquis  ille  (1)  ut  assereret  convivium  nuptiale, 
de  quo  agitur,  esse  perfectam  imaginem  corruptionis  quae  evenit  in  paradiso 
tertia  quoque  die  uti  idem  effutit .  Domum  insuper  fruitionis  passionis  et  ac- 
cubitum  dissolutionis  vocat  convivium,  cui  et  accubuit  Iesus,  vel  (  ut  idem 
impie  ait  Hiomo  ab  eodem  in  imagine  Dei  impressus.  De  eodem  praeterea 

(*' SeqUfnftbcUS  COll'g'tUr  ls(umesse  haereticum  quemdam  nomine  Romanum  con- 

mve  i  Severus  in  sua  ho.nilia,  quiqua  errores  suos  diffusit  scripto  cui  titu- 
ius  ,  seals . 
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blasphematorie  simul  ac  ignoranter  addit  quod  totum  ill ud  vinum  ex  commotione 
naturae  potavit .  Deiparam  autem  uti  mollem  traducit  eamque  ait  impudenter 
properasse  ad  voluptatem  et  gessisse  simulacrum  voluptatis  cupidinis,  atque 
ea  de  causa  dixisse  :  “vinum  non  habent,,.  Idcirco,  subiungit,  ipsa  fuit  obiurga- 
ta  illis  verbis  :  “quid  est  mihi  et  tibi  mulier?,,  Eiusdem  (  Mariae  )  praeterea 
verba  ad  ministros  contendit  significare  cogitationes  de  passionibus,  hydrias 
vero  purificationis  Iudaeorum  denotare  alacres  erga  Deum  cogitationes,  vinum 
tandem  a  Deo  et  Salvatore  nostro  Christo  ex  aquis,  miraculo  edito,  immutatum 
(  eiusdem  auctoris  dictis  utor  )  vocat  vinum  vaesanum  corruptionis  et  depra  - 
vationis,  atque  inquit  hanc  ob  rem  dixisse  prophetam  :  vae  iis  qui  ebrii  sunt 
non  ex  vino,  currunt  post  ebriteatem  .  Aliter  profecto  ac  in  textu  prostant  pro- 
phetica  dicta  insipienter  tamquam  fragmina  is  consarcinat .  Siquidem  idem 
propheta  alio  loco  iis  qui  post  ebrietatem  currunt  dicit  vae  inquiens  :  “vinum 
ipsos  comburens,,  ,  et  alibi  de  iis  qui  inebriantur  absque  vino  ait :  “vae  coro- 
nae  despectae,  mercenariis  montis  Ephraim,  flori  gloriae  decidenti  super  verti- 
cem  montis  densi,  ebriis  absque  vino,,  (  Is.  XXVIII,  1  ).  Quisquis  passione 
inebriatur,  ad  instar  eorum  de  quibus  (  Isaias  )  prophetat,  is  in  sua  mente 
glo.riatione  est  temulentus .  Istum  porro  versum  quern  is  perturbat,  explicat 
non  de  peccato  tantum  naturali  sed  et  de  peccato  quod  patratur  contra  naturam. 

Nequaquam  sibi  haec  cohaerent.  Nemo  non  videt  quantum  eadem  prae - 
tergrediantur  cumulum  irnpietatis.  Cum  dictorum  illorum  absurditas  palam 
pateat,  an  verbis  opus  sit  ad  ilia  confutanda?  Quisnam  porro  peccatum  dis - 
tinguendum  dixit  in  naturale  atque  contra  naturam,  quod  (  i.  e.  peccatum 
contra  naturam  )  voluntarium  nonnunquam  ille  dicit?  In  medium  prodeat  qui 
talem  vult  asserere  distinctionem .  Vel  enim  peccatum  morbus  est  volun  - 
tatis,  uti  est  reapse,  et  exhinc  iuste  damnamur  cum  peccamus;  vel  si  quis 
arbitratur  peccatum  esse  aliquid  naturaliter  inhaerens  naturae,  nemo  propterea 
mulctandus  est  poena,  cum  in  promptu  habeat  excusationem,  se  scilicet  sic 
esse  creatum.  Quis  porro  viris  eximiis  vel  sanctis  ipsique  Christo  praepostere 
tribuet  unquam  vocem  improbitatis  ?  Quisve  e  converso  improbitatem  atque 
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f  part.™  reprobatioaem  virtuteo,  alque  hones|a(em  djc e, , 
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sonarum .  5  per ' 

.  I  1 1*3  "0m”  Cedri  diVi”  Scrip,ura  *“*»  "’«■>  rnalitiam,  mode, 

T  o  em,  mode  dem  fractaam  iaopiam,  atque  s„perbiam  s|c  dj 

ZPT  ““  ^  *"*  <  PS.  XXXV,,  35  v  Aliquan: 

eC  e  iitn;;Ttsi8ni“ ,ra8ran,em  °dorem  et  ra™™'"  *■*“». « "»« 

U  36  ratl0nen'  «  "P"1'"*'™,  »q«s  uoaauaqaam  exprimi,  ,„0d  es, 
directum  et  rectum  .  Sic  iilud  •  “iust.^  .,t  n*i  q  1 

...  ..  .  ..  '  1  ut  Palma  germ ina bit,  sicut  cerdrus  Libani 

multiplicabitur,,  (  Ps .  XCI,  13).  Item  et  vox  “vinurn,,  adhibetur  ad  signifies 

ati  luTTpr  CTUm’  m0d°  ebn'etatem’  UU  “Vin°  ''niquitatis  -bri- 

’’  '  r°V’  ’  17  }’  modo  doctnnam  spiritualem  ab  ipsa  Sapientia 
audiendam,  uti  in  isto  verm,  •  “k-k-p  •  F  P'entia 

1X>2)  °  VerSU  •  b,b,te  Vlnums  quod  miscui  vobis,,  (  Pr0v . 

e  f  POrr°  de  ^  ide°  n°nnU,,i  “nqueruntur  quod  ea  quae  nequa  et  noxa 
-  n  minirne  bona  et  salutaria  dicam.  lamvero  illos  qui  ut  ego  taiia  dicam 

excupiunt  rogare  vel.em  :  quo  pacto  fas  esset  mihi  veritatem  pervertere  ad 

P  ac,  urn  hominum  ?  Utrum  discernendis  doctrinis  absonis  impar  sum  *  An 

s  camquam  bel.ua,  sectari  debeo  ?  Numquid  baud  valeo,  iuxta  Pauli  prae 

enptum,  moderate  consolari  in  doctrina  sana,  et  eos  qui  contradicunt  arguere,,?' 

",l"1  hoc  esl  almd  ecclesiae  maledicere.  Quod  et  mibi 
reV6ra  tS''  Pend,1an,er'  S‘  dadem  *  *  ipaa  -*r  seatiendam  docoi” 

ab  q“°  D°",inUS'  qUi  'a"d™  super  doctriiiam,  ipsamqae 

errore  Itaeretico  e.  a  ,aa„„e,  corraptioae  immaaem  coase™,  a„ae  taetar 

S,  dein  verba  mea  coa, cadis  resecare,  ex  q„o  ea  resecas  extemplo  vies 

“•  '  m'aq0am  n,'a'  rK“a  pc"iaa  vefba  D«vklis,  «,  sic  earn  facile  „ega„. 
m  earn  eftas,  cam  ipsum  dicentem  perhibes  :  -non  est  Deas. .  Atqai  is, a 

T2  27  P',h"’"Ur  ”“'C  PraK'd”''  :  ■di>"  ia  corde  sap. 

'  :  '  ■  Crs°  mp,m'  D»H  ergaitur  tamqaam  aegaas  Beam 

exsiteatem.  Ad  risam  profecto  taa  eiasmodi  ageadi  ratio  i„  resecaadis  seateatiis 
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movet.  Paulus  enim  iuxta  te  perhiberetur  docens  pluralitatern  deorum  et  dicens  : 
♦‘surit  dii  multi  et  domini  multi,,.  Atqui  cum  iam  proclamaverit  {“nonnisi  unus 
est  Deus„  ,  ad  deridendam  falsam  doctrinam  adiunxit  :  “si  sunt  qui  dicuntur 
dii „ .  Inanem  igitur  criminationem  is  effugit. 

“Scala,,  autem,  quae  ad  inferos  descendentes  conducit,  (  talem  titulum 
suo  libro  praefixit  Romanus  ille  habilis  !  commentator,  qui  sensum  pervertens 
et  delirans  impias  illas  sententias  protulit  )  patefacit  undequaque  suam  foedi- 
tatem  iis  qui  in  illud  scriptum  incidunt.  Neque  opus  est  ut  aliquis  eiusmodi 
foeditatem  exprobret,  nisi  qui  ebria  mente  laborans  ad  exemplum  illius  aucto  - 
ris  dixerit  peccatum  esse  naturale  et  contra  naturam  .  Nam  apostolus  propter 
nos  qui  fuimus  salvati  per  gratiam  adventus  in  carne  Christi  Salvatoris  nostri 
ait  ;  “eramus  natura  filii  irae„  (  Eph  .  II,  3  )  ,  videlicet  reapse.  Qui  enim  ope- 
ratur  opera  quae  ira  sunt  digna  dicitur  filius  irae.  Mos  quoque  est  divinae 
Scripturae,  ut,  qui  in  suis  cogitationibus  morbo  laborant  quoad  propsitum 
aliquod  quod  tenent  et  a  quo  inducuntur,  filios  illius  propositi  vocet.  Hinc  est 
quod  Paulus  ubi  dixit  :  “eramus  natura  filii  irae,, ,  iam  palam  dixerat,  quod  : 
“faciebamus  voluntatem  carnis  nostrae  et  cogitationis  nostrae,,  (  ibid  .  ) ,  vide¬ 
licet  quod  peccabamus  corporaliter  et  in  cogitatione  . 

Iamvero  vide  apostoli  completam  sentiendi  rationem,  qua  quodcumque 
peccatum,  quod  gignitur  a  mente  et .  cogitatione  aegrotanti  cupidinis  amore, 
agnoscat  tamquam  peccatum  .  Accedit  quod  velle  aut  nolle  proprium  animae 
sit,  non  corporis.  Quod  autem  idem  apostolus  peccatum  corporale  nominaverit 
voluntatem  carnis,  per  id  demonstrat  quod  a  mente  perversa  atque  ab  anima 
quae  quo  voluerit  mentem  adducit  trahitque  corpus,  gignuntur  libidinis  opera, 
quae  per  carnem  patrantur.  Quod  autem  divina  Scriptura  morem  habeat  cul  - 
tores  passionum  filios  passionum  vocandi,  ostendit  David,  qui  ait .  “filius  iniqui- 
tatis  non  adiiciet  nocere  ei„  (  Ps .  LXXXVII1,  23);  imo  ipse  etiam  Dominus  de 
Iuda  ait  “nemo  ex  iis  periit,  nisi  filius  perdition  is,,  (  loan.  XVII,  12);  et  apos¬ 
tolus  eos  qui  evangelio  haud  crediderunt  nominavit  : “filios  inobedientiae,,  (  Eph- 
V,  6  ,  .  Peccatum  autem  naturale  nemo  ex  iis  qui  recte  sentiunt  docuit . 


—  16  — 

Ast  inquis  :  apostolus  ex,  mi  us  peccatum  corporale  dixit  peccatum  vere  na- 
turale.  Qmd?  An  ergo  commentitium  est  peccatum  voluntarium  ?  Quaedarn 
emm  ex  peccatis  dicit  naturalia,  quaedarn  vero  voiuntaria .  Quid  sibi  vult  eius- 
mod,  distinctio  prorsus  imperita  ?  Siquidem  poena  plectimur  ob  quascumque 

bPeC'eS  Pecca*:orumi  utpote  qui  reapse  peccaverimus,  non  ficte.Sane  idem 
apostolus  ad  Romanos  scribens  ait  ,  “feminae  eorum  immutaverunt  natura.em 
usum  ,n  eum  usum  qui  est  contra  naturam,,  (Rom.  I,  26  ) .  Quid  ergo  9  Non  - 
ne  mtelligis  ipsum  dicentem  usum  naturalem,  non  autem  peccatum  ?  Porro 
usus  feminae  est  ille  per  quern  fit  procreatio  filiorum  et  transmissio  progeniei 
m,n,me  vero  concupiscentia  adulterii,  quae  consummatur  per  peccatum  :  seu’ 
usus  feminae  est  ,11a  cup, do  legit, ma,  quae  adiumento  praesidioque  est  ad  ge. 
nerationem  prolis,  ex  qua  subsistit  forma  huius  mundi ;  concupiscentia  vero 
contra  naturam  est  ilia  Iascivorum,  qua  concitantur  etiam  ad  coitum  cum  mari- 
bus.  Non  est  itaque  peccatum  usus  naturalis  feminae,  qui  legem  coniugii  fovet. 
Attamen  cum  lex  prohibeat  declaretque  illicitum  commercium  carnale  cum 
sorore,  aut  matre  aut  alia  simili  persona,  sequitur  quod,  qui  ad  eiusmodi  com- 
mercum  habet  animum  propensum,  cupidinis  venenum  quasi  hamum  recipit, 
legemque  violat.  Nequaquam  igitur  propter  usum  feminae  dico  peccatum  natu¬ 
re  mordinationem  voluntatis  et  aegritudinem  cogitationis  quibus  quis  ad 
peccatum  movetur .  Eiusmodi  enim  aegritudo  est  voluntatis,  uti  dixi,  neque 
aegritudo  fit  natura  .  Causae  enim  cuiuscumque  peccati  veluti  radix  est  cogita- 
t,o  anima.  Accedit  quod  ex  motu  mentis  et  passionis  d.iudicandum  esse  peccatum 
doceamur  turn  ex  sacra  Scnptura  turn  ex  legis.atoribus,  qui  ad  normas  earundem 
legum  opera,  suasque  actiones  probe  exhibuerunt.  Et  re  quidem  vere  inspice 
s.  Ioannem  episcopum  Constantinopoleos  explanantem  citatum  a  nobis  versum 
(  apostol,  )  in  quanta  homilia,  ubi  demonstrat  transgressionem  legis,  quae  ex 
cog, tat, one  prodit,  causam  tribuere  peccato,  ut  jure  dicatur  voluntarium,  non 
autem  naturale.  Haec  sunt  eiusdem  verba  ;  “Quidquid  enim  excedit  leges  a 
Deo  positas,  aliena  concupiscit,  nec  stat  in  constitutis  terminis .  Sicuti  enim 
mult,  saepe,  relicto  alimentorum  appetitu,  pulverem  comedunt,  et  alii  ardenti 
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siti  correpti  lutum  plerumque  appetunt,  sic  et  illi  iniqui  in  amorem  ilium 
illegalem  exarserunt.  Quod  si  dixeris  ;  et  unde  ilia  concupiscentiae  vis?  Ilia 
provenit  ex  eo  quod  Deus  dereliquerit .  Dei  autem  derelictio  unde?  Ex  iniqui- 
tate  eorum,  qui  dereliquerunt  eum„  (  Migne  P.  G.  tom.  LX  p.  418  ).  Et  in 
homilia  V  scribit  sic  :  “Quapropter  non  dicit  *.  et  sicut  non  cognoverunt,  sed  sicut 
non  probaverunt  Deum  habere  in  notitia,  ex  corrupto  iudicio  et  ex  contentione 
potius  quam  ex  rapina  dicens  esse  peccatum  et  ostendens  non  ex  carne,  ut 
quidam  haereticorum  dicunt,  sed  ex  animo  et  mente  malae  concupiscentiae 
peccata  proficisci,  et  hunc  esse  malorum  omnium  fontem .  Postquam  enim 
mens  reproba  facta  est,  omnia  demum  labefactantur  et  destruuntur,,.  (  ibid  .  p. 
422  ). 

Similiter  et  Gregorius  Theologus  in  epistola  ad  Cledonium  disputans 
adversus  Apollinarem  qui  dicebat  mentem  minime  fuisse  assumptam  a  Deo 
Verbo  qui  homo  factus  est  pro  nobis,  et  verbum  faciens  de  Adamo  qui  prae - 
ceptum  divinum  transgressus  est  inquit  :  “Quod  enim  mandatum  accepit,  hie 
mandato  quoque  minime  paruit;  quod  autem  minime  paruit,  hoc  etiam  eo 
audaciae  progression  est,  ut  illud  violaret;  quod  autem  violavit,  hoc  in  primis 
quoque  salute  indigebat;  quod  autem  salute  indigebat,  hoc  etiam  assumptum 
est  :  ita  fit,  ut  mens  assumpta  sit,,  (  Migne  P.  G.  tom.  XXXVII  p.  187  ) . 
Hoc  itaque  evictum  est  vi  argumentorum,  uti  aiunt,  geometricorum  et  demons- 
trationibus. 

Sapientissimus  deinde  s.  Cyrillus  peccatum  agnoscit  esse  morbum,  non 
autem  naturam,  atque  corruptionem  quae  ex  morbo  consequitur,  ex  eo  quod 
mens  potiusquam  ad  virtutem  rite  dirigat  motum  naturalem  concupiscentem 
nobis  insitum,  potissimum  eadem  mens  a  morbo  permota  per  appetitum  ina- 
nem  iubet,  atque  tamquam  legem  decernit  sectandum  peccatum.  Ita  autem  in 
epistola  I  ad  Succensum  scribit  :  “Asserimus  igitur  ex  Adae  praevaricatione 
humanam  naturam  in  corruptionem  incidisse,  cumque  animus  noster  voluptate 
carnis  ac  motuum  insitorum  tyrannico  dominatu  premeretur,  necessarium  ad 
salutem  fuisse  nobis,  qui  in  terris  degimus,  Dei  Verbum  hominem  fieri,  ut 
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humanam  earnem  corruption!  subiectam  et  voluptatum  cupiditate  laborantem 
propria m  facer*,  et  cum  vita  sit  et  vivificator,  destruet  corruptionem,  quae 

'  am  lnvasera^’  et  ms|tos  motus  ad  concupiscentiam  et  voluptatem  pertradentes 
compesceret.  Hac  namque  ratione  mortificari  poterat  in  nostra  carne  peccatum. 

emimmus  et.am  Paulum  legem  peccati  appellasse  insitos  in  nobis  voluptatis 
niotus,,  (  Migne  P.  G.  tom.  LXXVII,  p.  233  ). 

Compertum  est  autem  quod  peccatum  in  hoc  consistit,  quod  cum  affici  - 
mur  morbo  voluptatum  appetition is,  ingravescunt  exhinc  motus  nobis  insiti 
praevaletque  lex  peccandi,  quae  impotenter  inducit  mentem  ducem.  Nemo  sane 
unquam  id,  quod  ex  morbo  contigit,  naturale  dixit. 

Undenam  ergo  in  mentem  “scalae,,  auctoris,  fabri  lignarii  illius  cum 
eo  lmicantis  vend,  ut  eiusmodi  peccati  distinctionem  invehens  illud  quod 
corporal?  diceret  naturale,  quod  vero  est  cogitationis  peccatum  voluntarium 
atque  per  hoc  demonstrare  sibi  proponeret,  voluntatis  peccatum  mains  esse  il.o' 
naturae,  et  culpam  intellectual  graviorem  esse  sensibili,  ex  eo  quod  satanas 
'mmums  s,t  a  quavis  culpa  sensibili,  cum  incorporeus  sit  ?  Quaenam  species 
compentur,  respondeas  mihi  quaeso,  peccati  quam  dicis  naturalem,  quin  origi. 
nem  ducat  a  voluntate  ?  Audivimus  equidem  a  sanctis  patribus,  in  superius 
.elafs  citatiombus,  doceri  mentis  consensum  esse  fontem  omnium  peccatorum, 
atque  haeret.corum  errorem  esse  quod  tribuant  peccati  causam  carni.  Nonne 
adversus  com  mu  nem  omnium  hominum  sententias  dimicas,  cum  dicis  peccatum 
corporate  levins  esse  peccato  intellectual,'  et  cogitationis  ?  Non  enim 
idem  omnino  est  ut  appetitio  adulterii  ab  animo  foveatur  atque  in  eo  dum  - 
taxat  ,psa  se  contineat,  et  ut  illud  adulterium  committatur  mediante  corpore . 
Quamvis  porro  ipse  Dominus  adulterii  peccatum  censuerit  esse  illud  quo  quis 
mtuetur  mulierem  ad  concupiscendam  earn  (  cf.  Math  .  V,  28  ),  nihilominus 
magnopere  distat  ac  distinguitur  actio  corporalis  a  motu  appetitionis  cupidinis 
qui  m  animo  continetur.  Canon  XLVI1I  per  sanctas  ecclesias  vulgatus  sic  ait: 

Si  quis  concupierit  mulierem  ut  cum  ea  concumberet,  sed  eius  cupido  baud 
vemt  deinde  in  effectum,  videtur  is  per  gratiam  liberatus,,  .  Dimicaris  ergo 
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adversus  libros  sacros  a  Spiritu  inflatos,  adversus  doctorum  probatorum  rela- 
tiones  atque  adversus  decreta  et  canones  ecclesiasticos,  cum  veniam  tribuis 
peccatis  sensibilibus  et  corporalibus,  quae  dicis  peccata  naturae,  et,  verbis  ex- 
politis  adhibitis,  contendis  leviora  esse  iis  quae  per  cogitationem  committuntur. 
Cuius  commenti  exinde  repetenda  est  causa,  quod  iamdudum  arbitratus  sis, 
iuxta  Manichaeos,  corpus  emanare  ex  portione  aliqua  quae  peccare  tacit, 
proindeque  idem  corpus  de  necessitate  naturae  suae  ad  peccandum  impelli. 
Absolutam  ergo  tribue  veniam  corpori  quod  vi  trahitur  ad  peccatum,  neque  ad 
subornandos  auditores  dicas  intellectualia  peccata  graviora  prorsus  esse  peccatis 
sensibilibus  et  corporalibus.  Non  enim  quod  satanas  haud  materialiter  et 
corporaliter  peccavit,  siquidem  etsi  minime  materialiter,  ecce  iam  ad  similitudinem 
illius  et  peccata  hominum  per  cogitationem  graviora  censentur  illis  quae  me  - 
diante  corpore  patrantur .  Illi  enim  maior  reatus  imputatur  quod,  cum  existeret 
in  statu  intellectuali  et  angelico,  adversus  divinam  gloriam  deliquerit. 

Hoc  omne  callide  excogitasti  ut  laqueum  erroris  texeres,  et  causam  diceres, 
simulate  loco  apostolorum,  contra  Iudaeos  quos  impetis  opprobriis  et  vituperiis 
utpote  qui  peccatum  dicant  naturale,  non  autem  voluntarium .  Haec  sunt  tua 
verba  ad  illos  :  “Idcirco  ii  ipsi  sunt  iudices  vestri,  ii  inquam,  qui  per  tolerata 
tentamenta,  per  opera  virtutis  egerunt  vitam  rectam  incorruptibilitatis,  vosque 
arguunt  propterea  quod  non  modo  a  peccato  neutiquam  abhorreatis,  sed  quia 
insuper  doceatis  illud  naturale  esse,  minime  vero  voluntarium,  ut  ille  (  i  .  e. 
Deus  )  proclamavit.  Vos  autem  dicitis  :  quid  vult  aliud  Deus  quam  semen  ?„. 

Quisnam  haud  obstupebit  audiens  ista  quae  absconditum  fel  in  simplicium 
aniinos  infundunt?  Incriminatur  enim  Iudaeos  ex  eo  quod  peccatum  dicant 
esse  tantum  naturale,  quin  sequantur  distinctionem  illam  nequam,  futilem  atque 
stolidam,  qua  unum  genus  peccati  naturale,  aliud  voluntarium  dicatur.  Ex 
improba  sua  mente  et  adhibitis  tamquam  testimoiis  Scripturae  locis  incrimina- 
tionem  Iudaeorum  confingens  sic  prosequitur  :  “Vos  equidem  (  o  Iudaei  )  dicitis 
quid  vult  aliud  Deus  nisi  semen  ?  quo  vult  ostendere  iniectionem  seminis 
humani,  quod  efficit  generationem,  esse  peccatum  naturale,,.  Atqui,  praeelare! 
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super-ius  probavimus  nullatenus  peccalum  esse  commixlionem  censeudam 

cum  mulrere,  cum  eadem  praescribalur  a  lege,  neque  cousequenter  peccalum 

esse  procrealiouem  prolis;  illegdimam  autem  commixtion.n,  et  immoderatam, 

libidinosam  cuprdinem,  quae  praetergreditur  legis  Sues,  constiluere  sane' 
peccatum  . 

Quod  autem  minime  immundum  sit  semen,  audiendus  est  Isaias  in  - 
qu.ens  :  “Beatus  qui  habet  semen  in  Sion,  et  domus  in  Ierusalem,,  itemque  • 
“Videb.t  amnia  vestra  semen  longaevum,,  (  Is.  LIII,  10  ).  Litteralis  equidem 
horum  sensus  est  de  prolis  generation^  sed  sensus  excelsior  et  speculates 
sumjtur  de  germine  virtutis  doctrinaeque  spiritua.is,  quae  gignunt  complures 
fihos  qui  noscuntur  Dei  filii .  Hinc  in  deuteronomio  Moyses  ait  :  “ten?dicti 
fructus  ventris  tui„  (  XXVIII,  4  ).  Sed  longum  est  plura  testimonia  proferre . 
Compertum  est  autem  quod  tu  procreationem  prolis  dicere  immundam  audes, 
et  in  peccato  et  cum  peccato  tamquam  massam  subactam  perhibes  ad  instar 
Mamchaeorum  et  Messalianorum  qui  blasphemant  atque  deerrant. 

Paulo  ante  citata  tua  verba  in  eodem  libro  “scala,,  haec  et  scripsisti :  “Vox 
Baalzebub,  quae  significat,  uti  iam  dictum  fu it,  inimicum,  designat  spiritum 
formcatioms  mxta  illud  quod  scriptum  est  scilicet  Iudaeos  dixisse  ipsum 
habere  immundum  spiritum  (  Marc.  Ill,  30  )  ,  qui  modo  ad  ipsum  adpropin- 
quare  faciebat  turpia  et  passiones  pravas,  modo  eas  ab  eo  procul  removebat, 
ideoque  et  princeps  daemonum  is  vocabatur.  Prae  cunctis  nefandis  islud 
formcatioms  peccatum  hominem  primo  invasit,  et  consequenter  fornicationis 
spiritus,  qui  exinde  ducit  indium,  cum  uriversa  humana  natura  audacter  atque 
impudenter  gignitur,  adolescit, atque  promovetur.  Id  autem  facile  et  luculenter 
potest  comperiri  ex  eo  quod  puerilis  aetas  cum  sit  nescia  plerumque  operum 
passionum,  uti  sunt  cupido  argenti,  vana  gloria,  amor  sui,  iactatio,  invidia  et 
coetera  eiusmodi,  praecociter  tamen  cognoscat  et  adamet  voluptatem  cupidinis, 
quandoque  ut  ipsa  corrumpatur,  quandoque  vero  ut  corrumpat  alios,, . 

Quodnam,  Romane,  ex  insipientibus,  impiis  et  impudentibus  tuis  dictis 
intuebimur?  Siquidem  ex  cibi  appetitu  primum  hominem  sen  Adamum  fuisse 
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victum,  non  autem  ex  fornicatione,  evincit  sacer  codex,  qui  ait  “et  vidit  mulier 
quod  bona  esset  arbor  ad  comedendum,  et  sumpsit  ex  fructu  eius  et  comedit, 
deditque  viro  suo,  qui  cum  ilia  comedit,,  (  Gen.  II,  6  ).  Non  est  id  itaque 
fornicationis,  sed  ventris  appetitus .  Cum  coeteris  et  hoc  audes  atque  in  tua 
fragili  “scala,,  inditum  inhibes  quod  nempe  in  paradiso  Adam  carnaliter  con- 
gressus  sit  cum  Heva,  effutisqu  eid  significare  comestionem  ex  ligno.  Fabula- 
ris  insuper  et  de  Ioanne  baptista  et  de  satana,  sic  scribens  :  “Ille  quidem 
tamquam  amator  sincerus  et  dilectus  spiritualiter  adiunxit  Domino  ecclesiam, 
cui  promittebat  ea  quae  ad  desponsationem  spectant,  i .  e .  regnum  coelorum, 
hie  vero  utpote  amator  occultus  et  exitialis  simul  coniunxit  carnaliter  Adamo 
Hevam,  cui  promisit  tamquam  dotem  Dei  potestatem .  Die  enim,  ait  illis,  quo 
comedetis  ex  ligno,  aperientur  oculi  vestri  et  eritis  sicut  dii,  scientes  bonum  et 
malum  (  Gen.  Ill,  5  ).  Qua  in  actione  per  opus  quod  operatur  corruptionem 
cum  ipsis  abdidit,, .  Contendis  itaque  quod  satanas  in  paradiso  comparens  talia 
fuerit  locutus  Hevae,  quam  ex  eo  quid  aberraverit  copulavit  carnaliter  Adamo, 
qui  edidit  opus  quod  corruptionem  effecit,  et  proinde  fornicatio  fuit  primum 
peccatum,  et  locus  incorruptionis  evasit,  iuxta  dictum  tuum,  locus  fornicationis. 

Ast  divinus  codex  aliter  nos  docet.  Postquam  enim  dixit :  “Et  egredi  fecit 
Deus  Adamum  et  collocavit  ante  paradisum  voluptatis,,  ( III,  24  ),  addidit :  “Adam 
vero  cognovit  Hevam  uxorem  suam,  quae  concepit  et  peperit  Cain,,  (  IV,  1  ). 
Ut  significaret  autem  emolumentum  proveniens  ex  procreatione  prolis  et  ad 
constituendam  exhinc  progeniem,  inquit  Heva:  “Possedi  virum  per  Deurn,,  ( IV, 
1  ).  Tu  autem  (  te  alloquor  ut  propinquum,  et  sic  alloquor  quemcumque,  qui 
tibi  amicus  est,  et  qui  tecum  similia  opinantur  )  intellige  si  vis  quod  dico.  De 
comestione  ex  arbore  doctores  ecclesiae  et  veritatis  edocent  futurum  fuisse  ut 
eiusmodi  comestio  extolleret  ad  divinam  theoriam,  si  congruo  tempore  sumpta 
fuisset.  Gregorius  Theologus  in  sermone  de  Theophania  sic  scribit  :  “Legem 
quasi  materiam  libero  arbitrio  tradit  .  Lex  autem  ilia  praeeeptum  erat,  quo 
praescribebatur  turn  quibus  arboribus  ei  utendum  esset  turn  a  qua  manus  absti* 
nenduem.  Ea  porro  erat  scientiae  arbor,  non  ilia  quidem,  aut  male  a  principio 
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consita,  aut  par  ip.idiam  interdict  ( „e  iriuc  Dei  Posies  Nnguas  spas  iniidanl 
nec  serpen, en,  bnitenUir ) ,  sed  bo„a  quid™  .empesiive  percepta  ,  eo„,emp,a. 

"°mS  ""m'  “*  ipS'  con,emPlando  assequor,  haec  arbor  „at,  qai  an, mi  habitp 
perfection  sunt  )  haedquaquam  autem  bona  simplicioribus  adbuc  animis 
atque  appetiln  aeidion  praedilis  quemadmodum  nec  pertectus  ac  solidus 

c, bus  us  conducit  qui  lenera  adbuc  sunt  aetate  lacteqoe  opus  habent,  ,  Migne 
P.  G.  tom.  XXXVI  p.  323  ). 

Quapropter  non  sunt  audienda  ea  quae  asseruntur  de  peccato,  et  quod 

d. catur  Adamum  fuisse  victum  per  participationem  sumptionis  fructus  extra 
ems  tempos .  Quomodo  ergo  arbitrabimur  comestionem  esse  fornicationem, 
eommixtionem  muheris  cum  viro,  actionemque  obscoenam,  ut  dixisti,  atque 
peccatum  pnmum  esse  illud  fornicationis,  ideoque  cum  eo  subdis  gigni  spiritum 
immundum  circa  eandem  fornicationem,  qui  per  universam  humanitatem  ?  Id 
talsum  esse  declarat  Paulus  inquiens  :  “Alioquin  ergo  filii  vestri  immundi  essent 
nunc  autem  sancti  sunt,,  (  1  Cor.  VII,  14  ).  Quomodo  autem  ais  pueros  par-’ 
vulos,  (  quod  tibi  ad  os  stolide  venit,  id  tantum  prefers,  quin  ullatenus  quod 
rectum  sit  intelligas)  antequam  attingunt  aetatem  congruam,  prae  coeteris  aliis 
passionibus,  videri  inclinatos  ad  fornicationem  ?  Imo  videntur  appetere  maxi  - 
mopere  cibos,  ira  incendi,  sibi  invicem  invidere,  nequaquam  vero  ante  eiusmodi 
passiones  efferuntur  cupidine  consortii  carnalis  coitusque .  Quod  dein  dixit 
Dominus  :  “Nisi  efficiamini  sicut  pueri,  non  intrabitis  regnum  coelorum,, 

(  Math .  XVIII,  3  ) ,  dictum  est  de  illis  qui  adhuc  parvuli  sunt,  quique  nondum 

ahquid  ex  eiusmodi  in  se  receperunt,  minime  autem  de  aliis  quomodolibet 

“Nisi  enim,  ait,  conversi  fueritis  et  efficiamini  sicut  pueri,,  videlicet  nisi  faciem 

avert, tis  ab  universo  malo,  iuxta  illud  apostoli  ad  Corinthios  :  “Fratres  nolite 

pueri  effici  in  cogitationibus  vestris,  sed  malitia  pueri  estote,  in  cogitationibus 
autem  vestris  estote  perfeeti,,  (  Cor.  XIV,  20  ). 

Hac  porro  de  causa  tua  (  deliria  )  revolvis  inquiens  “Spiritum  fornica¬ 
tionis  nasci  cum  universa  humana  stirpe,  pueros  parvulos  ante  alias  passiones 
concupire  trupiter,  violare  atque  violari,, ,  quia  contendis  demonstrare  eiusmodi 
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peccatum  existere  cum  essentia  nostra  et  natura.  Idcirco  de  daemone,  quem 
dicis  fornicationis,  superius  scripsisti  quod  “propter  peccatum  acquisivit  ius 
affinitatis  cum  hominibus,,.  Hisce  affinia  et  consimilia  addidisti  in  alio  labanti 
gradu  tuae  periclitantis  “scalae,, ,  quae  iam  vergit  rupi . 

(  Romani  ) 

“Itaque  festum  celebremus  non  in  fermento  veteri  per  opus  legale,  neque 
in  fermento  malitiae  et  nequitiae  (  cf.  1  Cor.  V,  8  ) ,  idest  per  opus  naturale 
et  voluntarium  Adae  et  Cain,  per  quod  totum  figmentum  naturae  mortalium 
commixtum  fuit  in  peccato  corruptionem  efficienti  et  foetido,, .  Haec  tu  effutis 
disputans  specietenus  contra  Iudaeos.  Ast  peccatum  non  est  naturale  sed 
voluntarium.  Dicas  itaque,  quaeso,  Adami  et  Caini  quaenam  actio  fuerit  natu- 
ralis,  quaenamque  destituta  voluntario  ?  Quove  pacto  figmentum  humanae 
naturae  fuit  conglutinatum  in  peccato  ?  Vel  quomodo  nonnulli  ex  iis,  qui 
conglutinati  fuerunt  in  figmento  naturae  a  passionibus  immuni,  construxerunt 
suam  arcam,  uti  tu,  qui  omnia,  quae  sibi  invicem  nequaquam  cohaerent 
permixte  implicas,  dixisti  ?  Qua  enim  ratione  quis  abolebit  ea,  quae  natura 
seruntur  et  immittuntur  ?  Quaenam  est  cum  daemone  fornicationis  cognatio  ? 
Quisve  eiusmodi  cognationem  per  sudores  virtutis  exuet?  Quo  dein  modo  illud, 
quod  gignitur  a  peccato,  reperietur  tamquam  cognatum  naturae  ?  Quis  porro 
commentatorum  dixit  Iudaeos  affirmasse  Domino  nostro  infuisse  daemonem 
fornicationis?  Siquidem  ipsius  vitae  ratio,  sanctitas,  conversatio  cum  hominibus 
atque  dispensatio  occludebat  os  vel  ipsorum  inimicorum  atque  adversariorum. 

Quod  autem  cum  hominibus  gignitur  passio  fornicationis  daemonque 
eiusdem  passionis,  palam  in  scriptis  reprobandis  Messalianorum  inest.  Huic 
quoque  errori  tuo  similis  est  alter  ille,  quod  quaedam  peccata  dicantur  natu  - 
ralia,  quaedam  vero  alia  voluntaria  .  Talem  errorem  in  plurimis  locis  professus 
es.  Sic  enim  scripsisti  :  “cogitationes  appetitus  concupiscentiae  hominibus  car- 
nalibus  incubant,  incitamenta  autem  defraudationis  nidificant  in  haesitantibus 
animis,, .  Rursus  docuisti  :  “Improbitas  naturalis  mentibus  terrestribus  Iudaeo- 
rum  insidiatur,  impietas  vero  satanica  insidet  in  mentibus  inflatis  ethnicorum,, 
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Videsne  quomodo  quasi  retibus  captus  deprehenderis  asseruisse,  quod  quodvis 
peccatum  sit  naturale,  minime  vero  tantum  peccatum  quod  per  corpus  com - 
mittitur,  imo  et  illud  quod  patratur  in  mente,  quodque  dixisti  voluntarium  ? 
Audi  modo  tui  ipsius  verba,  nisi  tamquam  surdum  temet  perhibes,  atque  edoce 
illos  qui  te  audire  cupiunt.  Iamvero  ita  dixisti  ; 

(  Romani  ) 

Pravitas  naturalis  insidebat  in  mentibus  terrestribus  Iudaeorum.  Si  pra- 
vitas  igitur  est  mentis,  sequitur  quod  naturalis  sit,  non  autem  voluntaria,, .  Ad 
quid  ergo  ilia  disti nctio  dolosa  atque  exornata  cui  innixus  tamquam  praetextui, 
ut  hoc  genus  peccati  voces  naturale,  aliud  vero  voluntarium,  ita  tamen  ut 
videaris  affirmare  dumtaxat  peccatum  voluntarium,  dum  interea  verbis  sublandi- 
ris  i is  qui  incidunt  in  tua  dicta. 

Eadem  quoque  distinctione  uteris  alio  loco  verbum  faciens  de  Adamo. 

(  Romani  ) 

Ita  enim  dicis  :  “Hora  sexta  tamquam  botrus  fuit  excerptus  per  appetitum 
voluntarium  .  Post  excerptionem  hora  nona  fuit  in  dolio  mortis,  tamquam  vinum 
inclusus  per  peccatum  naturale,,.  Rursus  alio  loco  scribis ;  “Accesserunt  ad  Iesum 
qui  ex  regione  quae  intra  est  et  quae  extra  videlicet  :  cogitationes  naturales  et 
spirituals  aegritudinis  voluntariae  quibus  affectae  erant  turbae  plurimae  et 
variae,  atque  forsan  ideo  illam  aegritudinem  sanavit,  quod  in  monte  praeclarae 
philosphiae  sederet,, . 

An  intelligis  haec  quae  profers  ?  Curnam  turbas  corrupto  sensu  interpre- 
taris  ?  Quaenam  sunt  (cogitationes)  naturales,  et  quaenam  voluntariae?  Quo 
pacto  illae  turbae  affectae  erant  aegritudine  voluntaria  ?  Si  quis  enim  intuetur 
ea  quae  naturae  insunt,  i.  e.  quae  voluit  indere  in  natura  Deus  eiusdem 
naturae  opifex  et  creator  comperiet  sane  naturam  esse  quammaxime  sanam, 
neque  indigere  sanatione  .  Quoniam  vero  tu  inquis  totam  turbam  laborasse 
voluntaria  aegritudine,  quamnam  arbitrabimur  faciendam  distinctionem  turba  - 
rum  naturalium,  voluntariarum,  atque  spiritualium  ?  Maximopere  erras,  vel, 
quod  verius  est,  potius  confuse  conturbas  distinctionem  indistinctam  .  Iuxta 
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enim  tua  dicta,  dantur  qui  peccatum  naturale  patrant  ( tales,  enim  sunt  turbae 
naturales ) ,  qui  nempe  afficiuntur  morbo  voluntario.  Captus  es  igitur,  cum 
peccatum  voluntarium  redigis  quoque  ad  naturale,  compertumque  est  ad  lusum 
te  in  plurimis  locis  illud  peccatum  appellare  voluntarium. 

Quomodo  praeterea  haud  perspicis  te  aliam  protulisse  blasphemiam,  cum 
ex  impietate  imperita  ausus  sis  dicere  ? 

(  Romani  )  .  “Ideo  Iesus  coetum  aegrotorum  facile  sanavit,  quia  sedebat  super 
montem  philosophiae,,  .  Quamnam  sanationem  haud  facile  operatus  est  ? 
Quisnamve  evangelistarum  unquam  scripserit  talem  morbum  difficulter  sanasse, 
talem  vero  facile  ?  Omnia  profecto  operabatur  tamquam  Deus  verus  nutu 
tantum  suae  voluntatis  .  Quanam  porro  ascensione  super  montem  ad  id 
indigebat  ?  An  haud  noscis  ipsum  cum  descenderet  ex  monte  ad  leprosum 
protulisse  illam  sententiam  qua  voluntatem  suam  divinam  patefecit  et 
actionem  promptam  atque  efficacem  edidit,  cum  scilicet  dixerit  “volo  ;  mun  - 
dare,,  (  Math  .  VIII,  3  )  ?  Atque  una  cum  his  verbis  mundatio  extemplo  facta 
est  illius  leprosi .  Quod  autem  Iesus  per  haec  cuncta  nobis  delinearet  figuram 
vitae  philosophiae  ( i.  e.  sapientiae  christianae  ) ,  et  transiret  ad  locum  tranquil* 
litatis,  ibidemque  oraret,  verum  est .  Nihilominus  nulla  earum  rerum  indigebat, 
ut  facile  sanaret  qui  aegrotabant,  neque  ut  operaretur  alia  miracula.  Quomodo 
ergo  ad  instar  ebriorum  putas  te  per  gradus  “scalae,,  ascendere,  cum  te  lateat 
eo  ipso  te  deorsum  labi,  cumque  conaris  rursus  ascendere,  rursus  quoque 
prolaberis  teque  capiunt,  ut  dicitur,  vertigines  ? 

Scripsisti  autem  et  ista  : 

(Romani).  “Homini  sacerdotali  qui  debebat  oleum  doctrinale  condonavit 
unam  partem  ex  quinque,  condonavit  scilicet  eidem  peccata  non  voluntaria. 
Accipe  enim  ait  chirographum  tuum  et  scribe  octoginta.  Homini  vero  saecu- 
lari  qui  onerabatur  debito  mensurarum  tritici  condonavit  dmiidium  debiti  seu 
duas  partes  et  mediam  partem,  nempe  (  debita  )  involuntaria,  naturalia,  et 
portionem  quandam  ex  voluntariis  propter  commercium  saeculare,  et  dixit 
ipsi  accipe  chirographum  tuum,  et  sedens  in  fovea  desperationis  scribe 
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quinquaginta,,  (1). 

In  promptu  erat  hie  allegare  plurimas  alias  eiusdem  sententias  redoientes 
immanem  cuiusvis  generis  blasphemiam,  ex  quibus  nonnullae  aiiquando  palam, 
modo  autem  occulte  ad  obscenitatem  Manichaeorum  et  Messalianorum,  nec  non 
ad  aliud  stramen  variarum  haeresum  adducunt.  Nihilominus  necessario  ilia 
tantum  dicta  in  medium  protuli,  ut  discatis  qua  de  causa  convivium  iliud 
nuptiale  Canae  sumit  pro  domu  appetitionis  concupiscentiae,  ut  videlicet  doceat 
commercium  coniugale  esse  corruptionem  peccati  naturalis.  Quapropter  etiamsi 
occurrat  al.cubi  locus  in  quo  exornatis  commemorat  verbis  convivium  iliud 
(  Canae  ),  imo  etiamsi  peccatum  nominet  voluntarium,  atque  insuper  videatur 
arguere  Mamchaeos,  nequaquam  ei  credendum  est  :  inhaeret  enim  abdite  ipsi 
fel,  quemadmodum  licuit  ex  eiusdem  dictis,  quae  rite  a  nobis  fuerunt  expensa. 
Siquidem  mos  est  plurimis,  ex  illis  quoque  qui  Nestorii  errores  tenent,  Nes  - 
torium  scilicet  excommunicandi  atque  forsan  etiam  eius  doctrinas  aceusandi, 
eum  tamen  in  f.nem  ut  eiusdem  semina  subtilius  callida  quadam  maiignitate 
serant.  Aliis  similiter  haeresum  strenuis  fautoribus  idem  mos  est. 

Quare  nequaquam  horruit  ille  adducere  virginem  Deiparam  uti  typum 

sensus  appetionis  concupiscentiae  atque  tamquam  inverecundam  neque  horruit 

e  converso  dicere  hydrias  Iudaeorum  exemplar  esse  puritatis  et  cogitationum 
dilectionis  Dei ! 

Profecto  Obliviscitur  quoque,  quod  vox  “aqua„'accipienda  sit  pro  signifi- 
catu  ipsi  tribuendo  mxta  personas  vel  acta  quibus  applicatur.  Modo  enim 
indicat  suavitatem  et  refrigerationem  cognitionis  divinae  quam  Deus  promittit 

iis  qui  torquentur  foedis  passionibus  vel  ardentibus  satanae  sagittis,  aridis 
quidem  mimme  autem  virentibus.  Sic  per  Isaiam  clamat  :  “o  vos  qui  estis 
sitientes,  ite  ad  aquam„  (  LV,  1);  et  per  Ieremiam  ait  :  “me  dereliquerunt 

(1)  Cf.  Luc.  XVI,  6,7,  ubi  tamen  debitori  centum  cadorum  olei  condonantur  quin¬ 
quaginta,  debitor!  vero  centum  cadorum  tritici  condonatur  viginb,  non  autem  vice 
versa  ut  ait  Romanus  ille  haereticus. 
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fontem  aquae  vivae,  et  foderunt  sibi  cisternas  discissas,  quae  eontinere  non 
valent  aquas,,  (  II,  13  );  similiter  in  evarigelio  inquit  :  “si  quis  sitit,  veniat  et 
bibat.  Qui  credit  in  me,  sicut  dicit  Scriptura,  de  ventre  eius  fluent  flumina 
aquae  vivae,,  (  Io .  VIII,  37,38  ).  Modo  vero  aqua  designat  homines  inflatos 
audacia,  significatque  dissolutionem,  mollitiemque  saeculi  libidinosi,  nec  non 
diras  oppressiones .  Ita  in  libro  genesi  Iacob  dixit  ad  Ruben  :  “durus,  audax 
(  es  ),  factus  es  vilis  sicut  aqua;  non  cresces,  quia  ascendisti  cubile  patris  tui„ 
(  XLIX,  3,  4  ) .  David  propheta  item  ait  :  “eripe  me  et  libera  ex  aquis  multis, 
ex  manu  filiorum  alienorum,,  (  Ps.  CXLIII,  7  );  et  rursus  “cum  exsurgerent 
homines  in  me,  forte  vivos  deglutissent  nos;  cum  irascetur  furor  eorum  in 
nos,  forte  aquae  absorbuissent  nos,,  (  Ps.  CXXXIII,  2  -  4  ) .  Designat  dein  aqua 
imbecillitatem,  inanitatem,  atque  inconstantiam  doctrinae  fallacis,  sapientiae 
extraneorum,  scilicet  Aegyptiorum,  Chaldaeorum,  aliorumque  iis  similium,  iuxta 
illud  quod  per  Isaiam  fuit  dictum  ad  Ierusalem  :  “caupones  tui  vinum  miscent 
aqua,,  (  1,  22  ) ;  atque  illud  Ieremiae  :  “quid  est  tibi  et  viae  Aegypti,  ut  bibas 
aquam  ex  Gehon  ?  quid  est  tibi  et  viae  Assyriorum,  ut  bibas  aquas  flumi  - 
num?„  (  II,  18  );  tandem  iuxta  illud  .  “aquae  fallaces,  quibus  non  est  veritas,,. 

Porro  quomodo  impietate  plenum  non  erit  illud,  quod  primum  editum 
signum  a  Deo,  Domino  et  Salvatore  nostro  Christo,  qui  dignum  et  mirum  in 
modum  aquam  in  vinum  mutavit,  declaretur  corruptionis,  passionis  atque  dis¬ 
solution^  causa  efficiens  ? 

Illud  dein  signum  dicitur  (  in  evangelio  )  primum  .  De  hac  autem  quaes- 
tione  disputatur.  Quidam  enim  dicunt  istud  signum  sane  esse  primum  quod 
Dominus  patraverit,  cum,  tempore  praeterito  ante  attactam  staturam  corporalem, 
nihil  eiusmodi  omnino  evenerit,  propterea  quod  nolebat  ut  is  ipse  cognosceretur 
ante  dispositum  tempus .  Iudaei  enim  praesertim  nullatenus  eidem  credidissent, 
ex  eo  quod  nondum  ad  hominis  perfecti  staturam  pervenerat,  et  quod  pro  - 
perassent  ad  eum  arripiendum  crucrque  affigendum,  quamquam,  si  voluissent 
eundem  capere,  minime  obnoxius  is  erat  ut  ab  illis  caperetur  .  Quamobrem 
nullatenus  fuit  captus,  sed  ipse  semet  voluntarie  tradidit .  Nullum  igitur  visus 
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est  fecisse  signutn  ante  istud,  cum  esset  in  praeeedenti  statura,  excepto  illo  de 
quo  scribit  Lucas,  nempe,  cum  esset  annorum  duodecim,  sedens  in  lerusalem 
cum  scribis  Iudaeorum,  eos  perculit  stupore  per  interrogationes  et  responsa 
sagacia .  Sunt  tamen  audiendi  alii  qui  hac  de  re  subtiiius  inquirentes  di - 
cunt,  evangel istam  minime  dixisse  hoc  fuisse  primum  signum  simpliciter  (i.e. 
absolute  )  quod  patravit  Iesus,  sed  primum  in  Cana  Galilaeae,  quo  significat 


eundem  alio  tempore  atque  alibi  signa  edidisse,  quantumvis  haud  plane  eadem 
fuerunt  ilia  neque  huic  similia,  sed  diverse  sapienterque  patrabantur  ab  ipso 
signa  pro  diversitate  personarum,  temporum,  locorumve,  aliter  nempe  erga 
Iudaeos  invidos  et  altiora  cogitantes,  qui  propterea  arbitrabantur  se  cognoscere 
Deum,  eiusque  legem,  aliter  vero  erga  eos  qui  erant  liberi  ab  eiusmodi  pas  - 
sionibus.  Siquidem  cum,  ob  Herodis  furorem,  adhuc  puer  descenderit  in 
Aegyptum,  mxta  prophetiam  Isaiae,  commovit  idola  manibus  facta,  sculptilia 
et  simulacra  daemonum,  qui  hac  ratione  suam  praenuntiabant  deficientiam, 
proximam  suam  subiectionem  ipsi  tamquam  Deo  vero,  suamque  ruinam  ob 


praesentiam  eiusdem  victoriamque  de  se  referendam . 


Ipsius  itaque  mater  virgo  Deipara,  quae  assueta  erat  videndis  miraculis, 
compertumque  habebat  eundem  auctorem  esse  virtutum  mirandarum,  dixit 
ipsi  :  “vinum  non  habent,,.  Vel  ergo  illud  primum  fuisse  signum  eorum  quae 
Iesus  edidit  in  Cana  Galilaeae,  vel  primum  fuisse  post  eius  baptismum  nos 
arbitramur.  Iste  autem  eximius  !  qui  quae  sunt  recta  perversis  fallacibusque 
suis  explanationibus  contorcet,  in  pessimam  erumpit  blasphemiam,  contradicens 
turn  sacrae  Scripturae,  turn  doctoribus  authenticis  atque  accessum  habentibus 
ad  mysteria,  qui  eandem  Scripturam  Spiritu  s.  interpretati  sunt.  Cuius  rei  in 
confirmationem,  illorum  nonnulla  testimonia,  in  gratiam  auditorum,  hie  profero. 
Sic  s.  loannes  episcopus  Constantinopoleos  hunc  locum  evangelii  exponens 
ait  .  Tunc  igitur  vinum  ex  aqua  fecit  Iesus;  tunc  et  nunc  voluntates  molles 
et  dissolutas  in  melius  mutare  non  desinit.  Sunt  enim  homines  qui  nihil  ab 
aqua  differunt,  ita  sunt  frigidi,  modes,  et  nunquam  consistentes .  Qui  ergo  ita 
sunt,  adducamus  ad  Dominum  ut  eorum  voluntatem  in  vin'  conditionem  mutet. 
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ne  rursus  diffluant,  sed  ut  sibi  aliisque  laetitiae  causa  sint„  (  Horn  .  XXII  in 
loan  .  Migne  P .  G  .  T .  LIX  p  .  136  ) . 

Perspicitis  equidem  quantum  haec  opposita  sint  tenori  daemoniaco 

4 

arbitrariae  interpretationis  illius  (  Romani  )  .  Siquidem  vinum  in  nuper  relato 
loco  dicitur  esse  signum  transformationis  in  virtutem,  atque  laetitiae  spiritualis, 
non  autem  ebrietatis  :  item  aqua  (  convivii  Canae  )  non  sumitur  ibidem 
tamquam  symbolum  puritatis  Deique  dilectionis,  sed  est  aqua  frigida,  mollis* 
inconsistens  quae  profunditur. 

Audite  insuper  s.  Cyrillum,  qui  rexit  magnam  et  fidelem  urbem  Alexand- 
riae,  sic  divinitus  exponentem  hunc  evangelii  locum  :  “Tertia  die  erant  nuptiae 
in  Cana  Galilaeae,, .  Ait :  “Opportunam  adhibens  occasionem  venit  ad  initium 
faciendum  signorum  patrandorum,  quantumvis  videretur  haud  voluntarie  vocari 
ad  initium  illud,  cum  solemnitas  ilia  celebraretur  ob  nuptias .  Iam  notum  est 
et  matrem  Servatoris  nostri  caste  adfuisse;  is  quoque  qui  vocatus  fuit,  ivit 
cum  suis  discipulis,  minime  ut  epularetur  sed  1°  Praecipue  ut  miraculum  faceret. 
2°  Praeterea  ivit  ut  generationis  humanae  principium  sanctificaret,  quemadmo- 
dum,  ut  ita  dicamus,  decebat  carni .  Decebat  siquidem  ut  qui  naturam  ipsam 
hominis  renovaturus  ac  totam  in  virtutis  statum  reparaturus  erat,  non  solum 
iis  qui  iam  ad  existentiam  vocati  erant  benedictionem  impertiretur,  sed  ut 
gratiam  antecedenter  praepararet  iis  quoque  qui  erant  postea  nascituri  et  san¬ 
ctificaret  transitum  ipsorum  ad  existentiam  .  3°  Tertiam  habe  rationem  hac  de 
re  .  Dictum  est  a  Deo  alicubi  mulieri  :  in  dolore  paries  filios.  Quomodo  igitur 
banc  a  nobis  execrationem  depelli  oportebat,  aut  quanam  alia  ratione  condem- 
natas  nuptias  vitare  licebat  ?  Istud  etiam  solvit  Servator  propter  suam  miseri- 
cordiam  .  Praesentia  sua  nuptias  ita  cohonestavit,  ut  cum  sit  gaudiutn  et  laetitia 
universorum,  veterem  tristitiam  depelleret  longe  a  partu  filiorum.  Omne  enim, 
quod  in  Christo  est,  creatura  nova  est,  quoniam  vetera  transierunt,  ut  Paulus 
inquit,  et  facta  sunt  nova,,  (  In  loan  .  Migne  T  .  LXXIII,  p  .  224  seq  .  ). 

Videtisne  quanta  inter  lucem  et  tenebras  intercedant  intervalla?  Numquid 
convivium  nuptiale  dixit  domum  appetendae  concupiscentiae  ?  An  indicium 
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corruptions  quae  in  paradiso,  et  veram  eopulam  Adami,  uti  delirat  praecipi  - 
tauter  ille  depravatus  rnente  ? 

Prodeant  insuper  in  medium  eiusdem  doctoris  verba  quae  elevant  ad 
excelsiorem  sensum  theoriae .  Paucis  enim  post  citatas  sententias  interiectis 
haec  addit,  qu.bus  profecto  radicitus  eveliit  blasphematoris  illius  commentarii 
aberrationes,  fabulas  turpitudinesque,  et  tamquam  profanas  illas  arcet  longe  a 
mysterns  Scripturae  divinae.  Sic  enim  effatur  ; 

(  Eiusdem  Cyril li  ) 

“Descendit  igitur  de  coelo  Dei  verbum,  sicuti  ipse  ait  alicubi,  ut  tamquam 
sponsus  naturam  hominis  sibi  soeiatam  copularet,  significaretque  conceptionem 
spirituals  seminis  sapientiae.  Et  sponsa  quidem,  ut  per  est,  idcirco  vocatur 
humandas,  sponsus  vero  est  ipse  Servator  noster,  divina  Scriptura  ex  rerum 
nostrarum  s.militudine  ad  intelligentiam  nobis  attiorem  dictum  illud  evehente 
upt,ae  tertia  die  celebrantur,  h.  e.  extremis  huius  saeculi  temporibus. 
ernanus  enim  numerus  initium  nobis,  medium  et  finem  indued.  Sic  enim 
quodlibet  tempus  dimetimur.  Videtur  in  hoc  quadrare  quod  per  unum  sancto- 
rum  prophetarum  dictum  est :  percutiet  et  curabit  nos,  sanabit  nos,  in  tertia  die 
resurgemus  et  vivemus  in  conspectu  eius,  et  sciemus  prosequi  post  illud  ut 
cognoscamus  Dominum .  Quasi  mane  paratum  inveniemus  eum  (  Os.  VI,  3  ). 
Percutit  autem  propter  transgressionem  per  Adamum,  cum  dixit  :  pulvis’es  et 
>n  pulverem  reverteris.  Sed  corruptione  et  morte  percussum  rursus  curavit 
ipse  tertia  die,  e.  non  primis,  neque  mediis,  sed  in  ultimis  temporibus 
quando,  pro  nobis  homo  factus,  naturam  nostram  sanam  exhibuit,  earn  totam 
excitans  ex  mortuis  in  se  ipso  .  Ideoque  vocatur  primitiae  quoque  dormientium 
(  I  Cor.  XV,  20  ).  Igitur  cum  tertiam  diem  dicit,  qua  peragebantur  nuptiae, 
ultimum  tempus  significat.  Praeterea  locum  designat :  in  Cana  enim  Galilaeae 
opp.do,  inquit.  Hie  rursus  animadvertat  studiosus,  non  Hierosolymis  nuptia  - 
rum  celebritatem,  sed  extra  Iudaeam,  ut  in  regione  gentium,  convivium  peragi 
Galilaea  enim  gentium  est,  ut  ait  propheta  ( Is .  IX,  1  ).  Illud  sane  perspicuum 
est  synagogam  Iudaeorum  sponsum  ilium  coelestem  repulisse,  sed  ipsum 
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1  ibentissimo  animo  suscepisse  ecclesiam  gentium.  Non  venit  autem  Servator  ad 
nuptias  ex  semetipso  :  multis  enim  vocibus  sanctorum  advocabatur.  Ait  autem 
evangelista  quod  vinum  defecit  convivis  ;  nihil  enim  lex  perfecit  (  Heb .  VII,  19 ) 
scriptum  enim  Mosaicum  non  sufficiebat  ad  perfecte  laetificandum,  sed  neque 
ipsa  mensura  vigilantiae  naturalis  ea  erat  quae  posset  sese  protendere  ad  nos 
salvandos.  Quare  de  nobis  quoque  dicendum  ill ud  :  vinum  non  habent .  Deus 
autem  qui  est  dives  in  suis  donis  neque  negligit  naturam  bonorum  penuria 
laborantem  vinum  priori  praestantius  obtulit  nobis  :  littera  enim  occidit,  spiri- 
tus  autem  vivificat.  Lex  porro  non  hafcet  illud  ut  sit  perfecta  in  bonis 
concedendis  :  e  contra  divinae  insitutiones  disciplinae  evangelicae  perfectam 
invehunt  benedictionem .  Architriclinus  miratur  :  quilibet  enim  eorum,  opinor 
qui  in  pontifices  ordinati  sunt,  et  quibus  credita  est  domus  Christi  nostri 
Salvatoris  miratur  eius  doctrinam,  quae  supra  legem  elevatur .  Illi  autem 
primo  Christus  iussit  propinandum,  quia  iuxta  Pauli  apostoli  sententiam  : 
laborantem  agricolam  oportet  primum  de  fructibus  percipere,,  (  Migne  ibid.  p. 
228  seq  .  ) . 

Hisce  auditis,  an  indigetis  adhuc  dictis  meis  ut  diiudicetis  modo  allata 
commentaria  habere  Spiritum  s.  auctorem,  ilia  vero  perditi  illius  hominis  foe-  - 
tus  esse  daemonum,  mendacii  ora  praeseferentes,  quibus  primo  vel  obtutu 
perterrentur  ii  qui  in  ea  incidunt  ?  Requidem  vera  Cyrillus  doctor  sincerus 
declarat  Christum  coelestem  sponsum  per  convivium  Canae  delineari  sibi 
copulantem  animas  nostras  per  fidem  in  ipso  et  per  appropriationem  :  ille  vero 
(  i .  e .  Romanus  )  minister  mendacii  et  contradictionis  dicit  “Salvatorem 
nostrum  typum  agere  hominis  cupiditatibus  inebriati  et  confusi,,  (1) :  sic  autem 
obscoenis  verbis,  quae  ipsum  condemnant  dicit  : 

(  Romani  ) 

“Hucusque  sustineo  resistentiamque  oppono  ne  corporis  appetitioni  con- 
sentiam,,.  Et  subdit  :  “Dicit  mater  eius  ministris,  videlicet  cogitationibus 


(1)  Videtur  legendum  loco  quod  deest  in  lexicis. 


—  32  — 


libidinosis,  facite  quod  dicet  vobis.  Impossibile  erat  enim  ut  istud,  quod  statu- 
turn  erat  ipse  haud  faceret,  ex  quo  priorem  ilium  potum  cogitationis  gustaverat,,. 
Iam  vero  possibile  sane  est,  ut  qui  concepit  cogitationem  pravam,  quae  cupi- 
dinem  respicit,  per  aliam  cogitationem  castam  ita  depellat  i  1  lam,  ut  nullatenus 
ea  in  effectum  prodeat .  Quomodo  igitur  spectans  theoriam  tuam  tenebris 
refertam  tu  dixisti  in  loco  superius  all ato  “discipulos  in  convivio  Canae  figurare 
cogitationes  rectas,  et  excellentes,  et  ilium  qui  cum  eis  erat,  utpote  qui  habens 
liberum  arbitrium  calcaret  boni  et  mali  viam,  processisse  absque  obstaculo 
quo  is  volebat  ?„.  Si  ergo  sui  arbitrii  liber  erat  tendebatque  sine  obstaculo  quo 
is  volebat,  quomodo  dicis  impossibile  esse  ut  non  faceret,  ex  quo  gustavit 
potum  priorem  cogitationis  ?  Ilia  assertio  quod  “impossibile  erat,,  implicat 
necessario  coactionem  et  involuntarium  .  Illud  porro  quod  asseris  turn  de  ar¬ 
bitrii  libertate,  turn  de  pietate  et  rectitudine  sub  quibuslibet  nominibus,  nil 
aliud  est  nisi  praetextus  cui  inniteris  merusque  sonus.  E  contra  haec  in 
actiones  introducunt  peccatum  coactum  et  naturale,  quod  tamen  tuo  iu  - 
dicio  distribuisti  in  peccatum  naturale  et  voluntarium  ut  falleres  aures  haud 
exercitas .  Nos  autem  peccatum  agnoscimns  esse  aegritudinem  animae,  seu 
illud  esse  foetus  cogitationis  quae  infirmatur,  ut  divinus  propheta  psallens 
dixit  sapienter  et  prudenter  :  “Benedic  anima  mea  Domino  .  .  .,qui  propitia- 
tur  omnibus  iniquitatibus  tuis,  qui  sanat  omnes  infirmitates  tuas,  qui  redimit 
de  interitu  vitam  tuam,,  (  Ps .  CII,  1,  3  ). 

Ast  qua  de  causa,  praetermissis  commentariis  rectis  convivii  Canae,  abis 
post  explicationes  pessimas?  In  perspicuo  equidem  est  te  per  id  tibi  proponere 
tamquam  abominabile  perhibere  coniugium,  ad  instar  nefandorum  Manichaeo- 
rum,  de  quibus  apostolus  scribens  ad  Timothaeum  iam  dixerat  :  “Spiritus 
autem  manifeste  dicit,  quia  in  novissimis  temporibus  discedent  quidam  a  fide 
attendentes  sipiritibus  erroris,  et  doctrinis  daemoniorum  in  hypocrisi  loquen  - 
tium  mendacium,  et  cauteriatam  habentium  suam  conscientiam,  prohibentium 
nubere,,  (  I  Tim.  IV,  1  -  3  ) .  Et  cum  semel  perverso  spiritu  furens  in  talem 
sententiam  erupisti,  ulterius  illud  bonum  vinum,  i.  e.  evangelicam  doctrinam 
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perfectam  dixisti  causam  passionum  et  djssolutionis,  architriclinurn  irtellectum 
se  inclinantem  et  immergentem  in  passiones,  tandem  sponsum  esse  cogitationem 
lascivam  appetendae  concupiscentiae,  vel  daemonem  comitem  cogitationi  adhae- 
rentem  effectoremque  contaminationis . 

Porro  si  hisce  adiungenda  essent  ea  quae  sequuntur,  tuis  quoque  uterer 
verbis  :  attamen  nonnisi  ea  quae  respiciunt  relatum  textum  evanglii  de  convi- 
vio  nuptiali  Canae  Galilaeae  deque  ipsius  theoria  pauca  ex  illius  blasphemiis 
plurimis  protulimus  ad  vos  docendos .  Et  si  omnes  et  singulos  eiusdem  errores 
vellemus  referre,  id  sane  postularet  totum  librum  integramque  expositionem  in 
separato  volumine.  Sed  me  valde  miseret  vestri,  ideoque,  ut  consulam  utilitati 
vestrae,  nequaquam  consentio  ut  ob  aures  vestras  ponam  varias  eiusdem  ex  - 
plicationes  improbas  atque  vetularum  fabulis  plenas,  ne  vestro  auditui  vestris- 
que  animis  detrimentum  feram  :  sed  curae  mihi  est  ut  prius  vos  quasi  solido  cibo 
nutriam,  delectem,  laetificemque  doctrinis  spiritualibus  patrum  .  Horum  enim 
dicta  referre  mihi  gloriae  duco,  simul  dein  hac  ratione  pravitatem  erroris  in 
publicum  vulgo,  vosque  iudices  eorum  quae  dicuntur  reddo .  Hoc  autem  Deo 
concedente,  ordine  praestabimus  ,quamquam  credam  vos,  qui  auditis,  in  legendo 
tantum  scripto  illo  impiissimo  simul  ac  risu  digno,  cui  titulus  “scala,,,  posse  in* 
trospicere  quae  ei  inest  foeditatem  in  perditionis  abyssum  praecipitantem,  atque 
insuper  exinde  arguere  illud  alienum  ac  extraneum  esse  divinis  Scripturis 
destitutumque  testimonio. 

Quo  autem  pacto  (  ut  modo  impietatem  scripti  illius  praeteriens  unum 
locum  ex  iis  quae  risum  movent  commemorem  )  continere  licet  risum,  cum  video 
ibidem  lignum  arboris  paradisi  cubitis  demetiri,  audioque  eorundem  cubito- 
rum  numerum  inepte  computari,  ex  eo  quod  aliud  illud  lignum  cui  affixus  fuit 
apud  Persas  homo  ille  nomine  Aman  erat  quinquaginta  cubitorum  ?  (  Esth . 
VII,  9  ).  Nonne  eiusmodi  theoria  inimicos  ad  risus  provocat  non  leves  ?  Gra- 
vioris  ludibrii  est  illud  quod  exponit  de  statere  invento  in  pisce  de  quo  in 
evangelio  Dominus  dixit  ad  Petrum  :  vade  ad  mare  et  mitte  hamum  tuum,  et 
eum  piscem,  qui  primus  ascenderit,  tolle,  et,  aperto  ore  eius,  invenies  staterem; 


5 
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ilium  sume  et  da  eis„  (  Math.  XVII,  26  ).  Iste  igitur  alienorum  commentate- 
i  urn  auctor  qui  se  elatius  effert  ob  excogitatam  suam  theoriam  ac  gloriatur 
arroganter,  non  huniiliter,  de  interpretatione  evangelici  loci  uti  sequitur  : 

(  Romani  ) 


“Invemes  staterem  electum  et  praestantem,  nempe  fidem  orthodoxam.  Pro 
homine  illo  interiori  et  exterior!  duo  sunt  dimidia,  i.  e  cognitio  et  actio;  pro 
spiritu,  corpore  et  amma  tres  partes,  tides,  spes  et  charitas;  dein  pro  quatuor 
temperamentis  calido,  sicco,  humido  et  frigido  hae  quatuor  virtutes  fortitude, 
sapientia,  modestia  et  iustitia.  Viginti  autem  quatuor  ceratia  illius  stateri  sunt 

tnbuum  Israel  patriarcharum  duodecim  sensus  Dei  timoris,  plus  duodecim 
apostolorum  opera  recta  et  accurata,, . 

Quis  non  recte  dicet  talia  praeseferre  verba  stabularii,  qui  prompte  suis 


digitis  computat  pretium  hordei  et  foeni  ?  Neque  est  facile  secernere  quaenam 
ibidem  suit  magis  deridenda,  utrum  absurditas  illarum  ineptiarum  vetularum, 
an  allegorica  ilia  computatio  ex  quaesitis  illis  nominibus  I  Sed  utinam 
eiusmodi  computations  et  mensurarum  ineptiae  baud  praetergrederentur 
fines  ludibrii,  tolerabi.’e  enim  forte  fuisset  illis  cavillatoribus  magis  irridere 
quam  arguere  eorundem  criminationem  ludibrii.  Sed  modo  haud  tacite 
transiens  ad  mpietatem  ausus  est  de  loanne  baptista  praecursore  quern 


testatus  e^t  Salvator  noster  maiorem  esse  omnium  ex  muliere  natorum  sic 
scribere  : 


(  Romani  ) 

“Quemadmodtim  ipse  Dominus  venit  in  similitudine  hominis  qui 
aberraverat,  ita  et  adduxit  Ioannem,  imaginem  satanae  qui  (  primum  hominem  ) 

deceperat,, .  Quibus  sentenns  impiis  subiungit  alias  ineptas  sic  impie  atque 
audacter  dicens : 


(  Romani  ) 

“Vicibus  numero  trim's  fuit  Adam  a  satana  baptizatus,  sicuti  et 
Cliristus  a  loanne,,.  Rursus  scribit :  “Cum  loannes  una  tantum  vice  quemlibet 
baptizaret,  dicebat  :  baptizo  te  ad  expletionem  peccati,  ad  agendam  poeniten  - 
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tiam  et  ad  cognitionem  veritatis .  Siquidem  et  satanas  cum  imponeret  Adae 
manum  eficientem  dicetat  :  te  baptizo  ad  transitum  ex  i ncorrupti bilitate 
ad  aquisitionem  peccati,  ad  oppugnandam  salutis  redditionem  .  Ioannes  autern 
Dominum  trinis  vicibus  baptizans  dicebat  :  baptizo  te  tollentem  peccata  mundi, 
qui  cuivis  hominum  das  immortalitatem  et  conducis  quemlibet  ad  regnum 
coelorum,,.  Nonne  haec  temeritatem  undequaque  redolent  blasphernasque 
irritationes  ?  In  istum  sane  quadrant  ilia  verba  sacra,  quod  “mors  irruit  in 
imperitos,, ,  nec  non  ilia  Osee  prophetae  “cadent  principes  eorum  in  gladio 
propter  indisciplinam  linguae  eorum,,  (  VII,  16  ).  Quinam  ex  s.  libris  retulit 
Adamum  fuisse  terna  invocatione  a  satana  baptizatum  ?  Quodnam  ex 
evangeliis  tradidit  trina  immersione  trinaque  invocatione  Ioannem  baptizasse  ? 
Uundenam  ergo  insaniens  talia  desumpsisti  ?  Id  tantum  scriptum  est  de 
Ioanne  quod  “baptizabat  ad  poenitentiam,, .  Quis  doctorum  eiusmodi  commen- 
tum  invexit  in  ecclesiam  ?  Perfectum  equidem  baptisma  regenerationis 
Christus  unus  ex  Trinitate  tradidit  nobis  perficiendum  in  Patre,  Filio  e,t 
Spiritu  s.,cumque  istis  tribus  invocationibus  respondentibus  tribus  personis 
(  divinis  )  immersiones  fiunt  tres,  quibus  inest  mysticus  sensus  quern 
testatur  s.  Scriptura  .  Ait  enim  Paulus  in  sua  epistola  ad  Romanos  : 
“Consepulti  sumus  cum  Christo  per  baptismum,  cum  in  morte  ipsius  baptizati 
sumus,,  (  VI,  3,  4  ) .  Quod  autern  Christi  sepultura  ad  tres  fuit  dies  quos 
secuta  est  ipsius  resurrectio,  id  significamus  per  tres  immersiones  in  aqua  . 
Cumque  vetustatem  peccatorum  sepelimus  per  sepulturam  efficientem  vitam, 
transmutamur  in  hominem  novum  ex  eo  quod  promissionem  resurrectionis 
exinde  acceperimus  . 

Sed  supra  illud  convivium  Canae  Galilaeae  spiritu  elevemur,  vivamusque 
vita  digna  immunitate  sponsi  a  passione  .  Perversa  dein  ac  turpissma  relata 
commenta  Manichaea  procul  abiiciamus,  curramusque  post  vinum  bonum,  quod 
“laetifieat  cor  hominis,,  iuxta  psalmistae  dictum,  quod  est  figura  perfectae 
doctrinae  evangelicae.  Praeterea  laudibus  prosequamur  coniugalem  statum 
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lamquam  bouorabile,  itemque  laudibus  prosequamur  „irgi„i,atem  tam 
praestanborem  atque  houorabitiorem,  probteamurque  utruntqu,  ad  ^ 
f, dales  d.spouere,  Ne  impediamus  a  coniugio  i„e„„do,  cu„  id 

‘"e  tor,'”,"r  V'ro  ad  virginita.em.  se,„e„,es  apostolum,  ,„i  sic  ad 

Corinthios  scnbi,  i  -,gitar  q„i  matrimouio  inng|1  sum  ^  ^  * 

7  7  78lt  mem,S  1  1  C»r-  ™.»  >•  AIM  es.  enim  quod  impedia- 

mus  et  viluperemus  eouiugiun,  ,uod  praeScrip,„m  esl,  aliud  vero  quod  boric 

™ur  u,  pro  5,a,u  bouo  ebgaiur  isie  qui  nae.ior  esi,  «  bic  prae  illo  iegaii  babea. 
tur  maiori  honore  et  supra  ilium  qui  est  licitus. 

consis^irj'T115  PeCCatUm  ^  aegritUdinem  animae-  cuius  initium 
„  *  ,  passiouis  iu  auima,  aique  morbo  cogdaiiouis,  ,nam. 

quam  expleho  coucup.scenliae  pcragitur  per  corpus.  Neque  ceuseamus  pecca 

— »  in'SS'  ”—•  --  reprobate  debugs,  a, ,1 

dem  tamquam  baerelicos  abborrere,  eliamsi  iu  sua  apologia  iuseraut  quae- 

dam  conseutaue,  dociriua.  or.bodoxae  aliqua  ex  parte,  uou  auiem  quoad  pariem 
e  rmae  „b  quam  ,1b  damuautur.  Idcirco  euim  diudicautur  seduciores,  propterea 
q  od  redarguuuiur  errorem  docuisse .  Siquidem  „e,„,  Eulychium  „„„e 
Nestor, urn  a  su,s  erroribus  iustificat  coutessio  eoruudem  iu  sauctam  Triuitalem 
“T"  ,  „  uemo  uuquam  cos  aecusaxi,  quoad  dogma  is  “ 
7  ,  ‘"‘°d  ipSe  admi“eta(  <  doctrinam  ,  ecdesiae  aiiaque 

de  ad'ulterio  T"'"  '  Ridi“,“  '8l  ^“em  1«od  accusal 

alteno  ad  suam  defensiouem  coutexai  apologiam  quod  „„„  „cciderit 

Demde  u,  piurimum  reperiiur  baereticus  qui  baud  coufessus  sit  aiiquid 

reeb  ex  us  quae  doce,  ecciesia,  e.  uibiiomiuus  i„a  de  causa  uequaquam  ipsum 

eeusemus  cum  us  qui  oribodoxi  sunt.  Et  Arius  ipse  eodem  modo  ac  uos 

on  debater  palrem  Deum  esse  omuiteueutem  :  ast  id  satis  uou  toil  ut  ipsum 
immunem  redderet  a  blasphemia  in  Filium  . 

Quisquis  igitur  iu  parte  aliqua  eorrumpi,  dodriuas  religiouis,  recedit 
a  tegula  et  seuteuti,  ecetesiae,  iu.ebit  semiua  baeresum  iam  damuatarum  et 
Praed'ca,  ,„xta  Pauii  dictiouem  ‘extra  quod  accepimus, ,  is  ceuseudus  est  ex 
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numero  haereticorum,  de  quibus  idem  apostolus  admonens  fideles  ait  :  “Exite 
de  medio  eorum,  et  separamini,  dicit  Dominus,  et  immundum  ne  tetigeritis,  et 
ego  recipiam  vos,  et  ero  vobis  in  patrem  et  vos  eritis  mihi  in  filios  et  filias, 
dieit  Dominus  omnipotens,,  (  II  Cor.  VI,  17,  18  ) :  cui  decet  gloria  et  potestas, 
Patri,  Filio  et  Spiritui  saneto  nunc,  omni  tempore  et  in  saecula  saeculorum  . 
Amen  . 
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Eiusdem  Severi  homilia  CXXIII 
Catecheseos  vero  VI 

Cuius  argumentum  est  de  fidei  orthodoxae  professione,  praecipue  autem 
ibidem  alte  redarguuntur  impii  ac  foedi  Manichaei,  fidelesque  admonentur  ne 
incidant  in  laqueos  ipsorum,  cum  nonnulli  conarentur  ilium  perditionis  erro  - 
rem  propagare . 

Accessurus  ad  sermonem  catecheseos  atque  adhortationis,  ut  munere 
eiusmodi  apte  fungar,  prouti  nomen  ipsum  postulat,  volo,  omni  adhibita  dili  - 
genti  sollicitudine,  assectari  vocum  solos  sonos,  simulque  submisse  atque 
humiliter  conari,  ut  i  1  las  adstantes  i ntell igant .  Nolo  autem  per  easdem  voces 
accedere  ad  disserendum  de  rebus  divinis,  ad  quae  fidei  professio  nos  compel- 
lit  .  Timeo  enim  ne  forte  cum  sonitus  attingit  aurem  baud  exercitam  seu 
haud  excultam  neque  formatam  ad  eiusmodi  contemplationes,  ego  ipse,  cum 
plusquam  oportet  profero,  aberrer,  quippe  qui  aurem  obturem  potiusquam 
aperiam,  cum  ei  insinuo  ea  quibus  percipiendis  neque  capax  neque  idonea 
reperitur .  Perspicienter  enim  nosco,  si  mentis  meae  oculos  ad  conternplandam 
divinam  gloriam  immitto,  eosdem  intueri  nonnulla  ex  comprehensibilibus  et  si 
ex  iis,  quae  primo  sub  nostro  prospectu  cadunt,  ipsam  gloriam  suscipiam  quam 
levissime  conternplandam,  extemplo  extollor,  eripiorque,  atque  ad  excelsioris 
sensus  apicem  me  plane  elevat  Iesus,  ille  Verbum  Dei,  ille  unus  ex  Trinitate, 
ille  ostium  cognitionis  qui  introducit  firma  ratione  ad  altiora,  atque  ex  iis 
valde  circumspecte  educit  sensus  obvios  contemplationis  ad  edocendos  illos 
quibus  haud  licet  accedere.  Hanc  ob  causam  idem  Iesus  dicebat  :  “Ego  sum 

ostium,  per  me  si  quis  i ntroierit,  vivet,  et  ingredietur  et  egredietur  et  pascua 
inveniet,,  (  Io.  X,  9  ). 

Idcirco  per  incarnationem  benignissimam  usque  ad  nos  descendit,  et,  ut 
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ita  dicam,  quasi  ad  pedes  nostrae  mentis,  quae  propendet  erga  ea  quae  infra 
sunt,  sese  prostravit,  ut  via  illis  qui  nequeunt  incedere  explanaretur.  Quamobrem 
praeterquam  ostium  semetipsum  nominavit  viam,  apponens  pro  diversitate 
actionum  nomina  diversa.  Ait  enim  *.  “Ego  sum  via,  veritas  et  vita  :  nemo  venit 
ad  Patrem  nisi  per  me,,  (  Io.  XIV,  6).  Si  itaque  incedo  in  via  et  transgredior 
ostium,  sane  etiam  nolens  ascendam  ad  montem .  Excupit  enim  attollere  illuc 
non  modo  qui  sunt  sicuti  Petrus,  Iacob  et  Ioannes,  sed  et  illis  minores  humi- 
lioresque  pro  modo  cuiusque  facultatis .  Verumtamen  elatio  quaelibet  est  mi- 
sericordiae  :  extollimur  quippe  non  ex  eo  quod  simus  propinqui,  sed  quod  is 
accedat  illis  qui  haud  omnino  remoti  sunt.  “Deus  enim  e  vicino  sum,  ait  Domi- 
nus,  et  non  Deus  de  longe,,  (  Ier.  XXIII,  23  ) .  Si  autem  ascendo,  et  transfigu- 
ror  :  nimirum  eveniet  mihi  quod  in  evangelio  narratur  .  Sensus  autem  quos 
revelat,  minime  sunt  tamquam  via  et  ostium  quae  introducant,  neque  sunt 
arcomodata  auditui  eorum  qui  catechizantur  :  sed  ex  iis  quae  prope  sunt  ad- 
movet  ad  excelsiora. 

Transfigu ratio  ergo  est  cogitationum  elevatio.  “Illuxit  quidem  facies  eius 
sicut  sol,  et  vestimenta  eius  facta  sunt  alba  tamquam  lux,,.  Siquidem  Deus 
noscitur  ex  splendore  circumstantium  nec  non  ex  iis  quae  exterius  adspiciuntur, 
quasi  ex  lucentibus  vestimentis  i  minime  vero  cognoscitur  ex  intima  atque 
abdita  eiusdem  notione.  Sic  ex  decore  atque  magnitudine  ipsius  operum,  ex 
ordine  atque  dispositione  partium  rerum  visibilium  eundem  cognoscimus,  ut 
cum  propheta  David  dicamus  {  “Quam  magnificata  sunt  opera  tua,  Domine  !  : 
Omnia  in  sapientia  fecisti „  (  Ps.  CII1,  24).  Noscitur  quoque  Deus  ex  iis  quae 
suis  servis  is  locutus  est  revelavitque.  Ne  igitur  ineffabilia  scrutemur,  inqui  - 
rentes  quisnam  is  sit  in  sua  essentia,  quae  supra  omnia  est. 

Praedictis  in  adiunctis  Moyses  et  Elias  advenerunt  apparueruntque,  Moyses 
quidem  vice  legis,  Elias  vero  loco  prophetarum,  comprobaruntque  magnum 
mysterium  pietatis  in  Christo,  uti  supra  indicavi.  Cum  Iesu  et  colloqueban - 
tur,  ut  absolutum  perhiberent  consensum  veteris  et  novi  testamenti,  umbrae 
nempe  et  realitatis,  scripti  et  spiritus,  typorum  et  prototyporum,  praedictionis 
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futuiorum  atque  rerum  eventus .  Haec  erant  de  quibus  lex  et  prophetae  per 

Moysem  et  Eliam  cum  Iesu  dum  super  montem  stabat  eolloquebantur .  Si  ibi 

dem  porro  morari  tentarem,  hallucjnationeque  affectus  ad  ea  quae  apparebant 

accederem,  dicerem  et  ego:  “Domine  bonum  est  nobis  hie  esse .  Visne  ut 

faciamus  hie  tria  tabernacula,  unum  tibi,  et  Moysi  unum  atque  Eliae  unurn?,, 

(  Math.  XVII,  4).  Ad  ilia  equidem  tabernacula  conducunt  lex  prophetarumque 

chorus,  cum  elevantur  usque  ad  evangelium  et  spiritualiter  declarant  illo  me  - 

diante,  tres  illos  qui  enumerantur  (  Moysen,  Eliam  et  Iesurn  )  in  unum  con  - 
vergere  finem . 

Ast  coruscans  nubes  obumbrans  meam  praecidit  perscrutationem .  Simul 
autem  ac  praecidit  et  illuminat  obtegitque  :  neque  ex  invidia  agit,  sed  potius 
ex  commiseratione.  Eius  enim  propositus  est  ut  minime  sit  oneris  quod  supe- 
rat  vires,  atque  ut  illuminet  quantum  a  nobis  carni  subiugatis  ferri  queat; 
ceterum  efficit  ut  minime  stupore  commoveamur,  neque  magnificentiae  exun  - 
datione  obruamur,  quin  imo  ut  intueamur  quod  valemus. 

Verumtamen  quid  est  quod  audio?  Ecce  vox  resonat  ex  nube  quae  salu- 
taliter  lucet  praeciditque,  et  tamquam  a  persona  Patris  prodiens  ait  ;  “Hie  est 
filius  meus  dilectus,  in  quo  complacui,,  (  ibid.  5  ).  Iamvero  cum  eiusmodi  per- 
cipio  vocem  infra  delapsam  ab  abscondita  excelsa  divinitate,  impar  sum  ei 
ferendae,  meque  ideo  cohibens,  inferius  meum  intuitum  demitto.  Siquidem  et 
discipuli  cum  illam  vocem  audierint,  in  faciem  suam  ceciderunt  timueruntque 
valde,,  (  ibid.  6  ),  indigueruntque  ut  Iesus,  slans  adhuc  in  monte,  accedens 
tangeret  eos  erigeretque,  ac  iuberet  ut  fortes  essent  animis,  nollentque  timere. 

Scriptum  est  enim  quod  “accessit  Iesus  et  tetigit  eos,  dixitque  :  surgite  et 
nolite  timere,,  (  ib .  7  ) . 

Item  cum  sonum  audio,  per  illam  auditam  vocem  doceor  atque  egomet 
doceo  credendum  esse  in  unum  Deum  Patrem  omnipotentem,  in  unum  Dominum 
Iesurn  Christum  Filium  unigenitum  consubstantialem  Patri .  Si  enim  ipse  Pater 
dicit  :  hie  est  filius  meus,  ecce  totum  sermonem  de  divinitate  habeo  brevibus 
hisce  verbis  elucidatum  atque  explicatum.  Plane  equidem  simplicia  sunt  haec 
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verba,  attamen  facilliine  incredulurn  compellunt  ad  assensum  veritati  exhiben* 
dum .  Ita  enim  ratiocinamur  :  Si  filius  est,  ergo  est  genitus  et  non  factus,  cum 
Pater  dicit  i  filius  meus  est,  non  autem  :  factus  est.  Si  porro  dictum  fuisset  ; 
et  factus  est,  consequens  fuisset  ut  ille  qui  factus  est  recenseretur  inter  ea 
quae  facta  sunt.  Quare  filius  qui  est,  non  autem  qui  factus  est,  proculdubio 
recensendus  est  cum  Patre,  qui  est  neque  factus  est,  habendusque  est  excel  * 
sior  omnium  quae  facta  sunt. 

Quemadmodum  itaque  qui  ab  aeterno  est  Pater,  nullatenus  aliquando 
incepit  Pater  esse  vel  aliquando  desinet,  similiter  et  hie  ab  aeterno  est  Filius, 
propterea  quod  verum  nomen  Patris  nullatenus  patitur  ut  aliquando  idem 
existat  vacuus  Filio  vero  orbatusque  nato  dilecto.  Est  enim  Filius  “splendor 
gloriae  et  imago  personae  Patris,,  (  Heb.  I,  3  ) ,  splendor  quidem,  quia  ab 
eo,  quern  reflectit,  nulla  in  re  differt.Quis  enim  solem  (  per  solem  intellige, 
o  qui  audis,  spheram  seu  corpus  rotundum  ac  igneum,  seu  aliis  verbis  quod 
ex  lumine,  quod  ex  eo  diffunditur,  splendores  emittit,  splendorque  exstat  in 
quolibet  puncto  )  quis,  inquam,  solem  vel  parum  a  splendore  removebit  ? 
Nequaquam  sane  sol  expers  suo  splendore  exoritur,  neque  splendor  qui  res- 
plendet  seiungitur  ab  eo  a  quo  obtinet  ut  resplendeat.  Quapropter  cum  Filius 
resplendeat  haud  procul  a  Patre,  neque  seiunctim  ab  ipso,  sequitur  quod 
sit  lumen  de  lumine.  Et  quoniam  tamquam  Filius  est,  a  Patre  genitus  sequi¬ 
tur  quod  sit  Deus  de  Deo.  Et  quia  ab  aeterno  existit  cum  illo  qui  existit 
ab  aeterno,  rectissime  confitendum  est  ipsum  esse  ex  eo  qui  existit,  filium- 
que  naturae  Patris,  cum  unius  eiusdemque  essentiae  atque  naturae  sint  et 
qui  generat  et  qui  generatur. 

Ast  dicit  aliquis  :  ecce  in  lob  auditur  ipse  Deus  dicens  :  “Quis  est 
pluviae  pater  ?  Quis  est  qui  genuit  sti lias  roris  ?  de  cuiusnam  utero  egressus 
,  est  crystallus  ?  gelu  dein  in  coelo  quisnam  genuit?,,  (  XXVIII,  28  seq  .  ). 

An  ergo  pluviam  vel  gelu  dicemus  eiusdem  esse  naturae  Dei  propter 
praedictas  voces  quae  illis  tribuuntur  nempe  “pater,,  “genuit,,  et  “ex  utero 
egressus  est,,  ?  Atqui  Deus  minime  inquit :  ego  sum  pater  pluviae,  vel  ego 


6 


42  — 


genui  ros,  aut  ex  sinu  meo  egressus  est  crystallus.  Sed  cum  lob,  qui  se  repu- 
tabat  peritum  in  designandis  rebus  creatis  per  appositionem  vocabulorum 
accomodatorum,  vellet  Deus  ostendere  haud  penitus  exercitatum  esse  atque 
pervincere  insuper  humanam  scientiam  plurima  laborare  inscientia,  eundem 
lob  moleste  sic  interrogat  :  an  tu  fili  hominis  dicere  potes,  quis  sit  pater 
pluviae,  vel  quis  genuit  totum  rorem  istum  multitudinemque  ?  Nequaquam 
autem,  ita  interrogans,  vult  patefacere  praedictorum  generationem  vel  nativita- 
tem,  sed  cum  hominum  aliarumque  rerum  creatarum  super  terram  productiones 
et  partus  nonnisi  per  tempus  efficiuntur,  idcirco  Deus  dixit  :  numquid  putas, 
lob,  quod  ego  indigeam  mora  et  labore,  uti  productio  roris  pluviae,  gelu  et 
crystalli  iis  indiget  ?  Nonne  potius  quam  celerrime,  velocius  quam  cum  profer- 
tur  verbum,  potis  sum  ea  condere  per  actum  voluntatis  divinae  ut  fiant,  imo 
nutu  dumtaxat  ?  Ceterum  si  aliquando  occurrunt  vocabula  eiusmodi  sicuti  ea 
quae  de  Deo  dicuntur,  necesse  est  ut  ilia  vocabula  intelligantur  pro  notione 
rerum  quibus  adplicar.tur,  minime  vero  sensu  qui  veritati  officit.  Aliter  enim 
quis  percipit  propoiitionem  istam  :  Deus  est  pater  pluviae;  aliter  autem  hanc 
aliam  :  Deus  est  Pater  Filii,  et  Filii  quidem  Unigeniti.  Siquidem  nomen  uni  - 
geniti  indicat  ex  uno  Deo  Patre  unum  Deum  Verbum  esse  genitum  praeter 
quemlibet  modum  quamlibetque  notionem  cuiusvis  generationis  (  rerum  crea¬ 
tarum).  Proinde  illud  nomen  “unigenitus,,  generationem  excelsiorem  Filii 
discernit  a  citnctis  aliis  inferioribus  generationibus,  sive  istae  sint  generationes 
sive  ex  usu  tantum  tales  audiant. 

Aliter  autem  res  esset,  si  Scriptura  dixisset  dumtaxat  “Pater  genuit  Filium,, 
nullo  alio  adiecto  additamento  ad  instituendam  comparationem  inter  vocabula 
sibi  consimilia  eum  in  finem  ut  exinde  deducatur  generationem  illam  minime 
intelligendam  esse  tamquam  veram  atque  ex  essentia  Patris,  sed  metaphorice 
sumendam,  sicut  est  ilia  quae  de  pluvia,  nive,  crystallo  et  gelu  dicitur.  Iamvero 
quoniam  quae  dicuntur  de  generatione  Filii  minime  ad  praedicta  coarctantur 
vocabula,  ne  in  prosequenda  aequalitate  vocabuli  immoremur,  uti  contendunt 
isti  inanes,  ne  ex  adulterata  illius  explicatione  periclitentur  ea  quae  attinent 
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ad  fidem  .  Desistant  quamobrem  isti  a  corrumpendis  seu  rodendis  vocabulis 
more  vermiurr. . 

Quid  porro  nobis  agendum  est,  cum  audimus  Ioannem  dicentem  ;  “In 
principio  erat  Verbum  et  Verbum  erat  apud  Deum,  et  Deus  erat  Verbum,,  ? 
(  Io .  I,  1  ) .  Si  itaque  in  principio  erat  tamquam  qui  existit  apud  eum  qui 
existit,  atque  erat  tamquam  Deus  apud  Deum,  quomodo  intelligere  licet.  Filium 
Dei  qui  ab  aeterno  existit  non  esse  verum  Filium,  personalem,  aeternum  atque 
ex  ipsa  essentia  genitoris,  sed  similem  eundem  facimus  pluviae  et  rori  ?  Vel 
quomodo  crystallo  vel  pluviae  adplicabimus  haec  dicta  quod  nempe  ad  instar 
filii  a  Patre  fuerunt,  uti  vos  asseritis  ?  Et  qui  fieri  potest  ut  aptetur  eisdem 
illud  :  “Nemo  novit  Filium  nisi  Pater  et  nemo  novit  Patrem  nisi  Filius,  et  cui 
Filius  voluerit  revelare,,  ?  (  Math.  XI,  27  ).  Numquid  Deus  reputabitur  pater 
crystalli  personaliter  et  per  communicationem  naturae  ?  Videtis  ergo  quomodo 
Arii  discipuli  cum  inepte  contendant  divinam  Filii  nativitatem  extenuare,  nan- 
tur  in  idearum  verborumque  similitudinibus  vacuis  vanisque,  quin  discernant 
quid  sub  verbo  subsit,  quidve  illud  significet,  atque  perversam  ob  mentem 
suam  eo  deveniunt  ut  ratiocinandi  facultate  expertes  omnino  evadant . 

Ast  addunt  et  hoc  :  quid  mirum  si  Christus  dicitur  sapientia  Dei  ac 
fortitudo  Dei  ?  Ecce  enim  et  Ioel  scribit  ;  locusta,  bruchus,  ventus  urens  et 
eruca,  fortitudo  mea  magna,  quam  immisi  in  vos„  (  II,  25  ) . 

An  ergo  locusta  et  eruca  ex  ipsa  erunt  essentia  Dei,  ex  eo  quod  dican  - 
tur  fortitudo  magna  Dei  ?  Quam  apte  hisce  aptanda  sunt  ilia  verba  :  “erratis 
nescientes  Scripturas,  neque  virtutem  Dei,,  !  (Math.  XXII,  20).  Christus  enim 
tamquam  Deus  de  Deo,  qui  ab  aeterno  existit  ab  eo  qui  ab  aeterno  existit, 
sapientia  est  virtusque  quae  sulsistit  essentialiter .  Plagae  autem  locustarum 
et  erucarum  sunt  virtutis  Dei  effectus  qui  peccantes  revocant  ad  resipiscen  - 
tiam  conversionemque  ac  adducunt  ad  virtutem.  Per  easdem  plagas  agnoscitur 
*  magnitudo  virtutis  illius  qui  percutit,  cuius  equidem  potentia  etiam  per  loeus- 
tas  atque  erucas  tarn  despiciendas  apparet  !  Hasce  Paulus  modo  operationem 
virtutis  vocat,  modo  virtutem .  Ait  enim  :  “Alii  quidern  per  spiritum  datur 
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sermo  sapientiae,  alii  autem  sermo  scientiae  secundum  eundem  spiritum  ; 
alteri  Tides  in  eodem  spiritu,  alii  gratia  sanitatum,,  (  I  Cor.  XII,  8-  10  ).  Alibi 
idem  ait  :  “Etiamsi  nihil  sum,  tamen  signa  apostolorum  facta  sunt  in  vobis, 
per  omnem  operationem,  per  signa,  miracula  et  virtutes,,  (  II  Cor.  XII,  11  seq.  ) 
Ita  divinae  Scripturae  mos  est  ut  operationes  virtutis  Dei  dicat  virtutem,  sicuti 
et  plagae  locustarum  et  erucarum  dictae  fuerunt  magna  virtus.  Eodem  nomi¬ 
ne  vocat  duces  qui  missi  fuerunt  adversus  gentes  quae  terram  Israel  iam 
occupabant,  et  per  quos,  etsi  admodum  pauci  erant,  Deus  ostendit  roborem  et 
vim  virtutis  suae.  Quamobrem  et  Iosue  filius  Nun  qui  post  magnum  Moysem 
fuit  ductor  populi  et  dux  exercitus  in  memoriam  filiorum  populi  sui  revocans 
miracula  et  virtutes  quas  Deus  operatus  est,  inquit  :  “Et  misit  ante  vos  vespas, 
et  ex  conspectu  vestro  eduxit  duodecim  reges  Amorrhaeorum,  non  per  gladium 
tuum,  r.eque  per  sagittam  tuarn,,  (  Ios .  XXIV,  12  ). 

Intelligisne  modum  istum  quo  per  insectas  despectas  apparet  infinita 
Dei  virtus?  Hac  et  de  causa  cum  Deus  vexaret  Pharaonem  per  ranas,  grandi- 
nes  et  locustas  dicebat  :  “ut  per  te  ostendam  virtutem  meam,  et  cognoscatur 
nomen  in  universa  terra,,.  Attamen  exinde  nullatenus  censere  debemus  Chris¬ 
tum,  qui  est  virtus  et  robur  essentialis  Patris  (1),  aequiparandum  esse  signis 
hisce  et  miraculis  quae  nonnisi  per  ipsum  efficiuntur.  Discrepat  enim  quod 
efficitur  ab  eo  qui  efficit. 

Neque  nomina  aequalia  alias  adhibita  significant  aequalem  naturam 
eorum  quibus  nomina  ilia  apponuntur.  Sic  spiritus  vocatur  Deus  uti  ait  Ioan- 
nes  :  “Spiritus  est  Deus,,  (  Io.  IV,  24  );  sed  et  angeli  dicuntur  spiritus,  prouti 
psallens  David  ait :  “Qui  facit  angelos  suos  spiritus,,  (  Ps.  CIII,  4  ).  Non  tamen 
idcirco  arbitramur  eundem  inesse  spiritum  angelo  atque  Deo  :  imo  inter  crea- 
torem  et  creatum  discrepantia  i ntercedit  maxima,  quae  nequit  dici  quanta  sit. 

Ne  itaque  sese  fallant  Ariani  cum  perverse  intelligunt  atque  in  medium 
adducunt  generationern  (  i.  e.  productionem  )  atque  ortum  roris  et  crystal  I  i. 


(1)  I.  e.  “robur  essentiae  Patris,,  et  ita  in  aliis  locis 
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autumantes  eiusmodi  exemplis  prorsus  fallacibus  atque  futilibus  se  posse 
evincere  generationem  ineffabilem  Filii  non  esse  ex  essentia  Patris .  Neque 
Unigenito  sapientiae  et  virtuti  essentiali  Dei  aequiparent  virtutem  locustarum 
atque  erucarum . 

Imo  audiant  David  cum  confirmans  divinae  nativitatis  Filii  veritatem  in¬ 
quit  :  “Dixit  Dominus  Domino  meo,  sede  a  dextris  meis  :  ex  utero  meo 

ante  luciferum  (  stellam  )  genui  te„  (  CIV,  1,  3  ) .  Ne  quis  autem  existimet  haec 
affirmari  de  dominis  improprie  dictis,  puta  de  duobus  regibus.  Neque  enim 
talia  stolida  dicta  et  commenta  destituta  quovis  argumento  credibilitatis  ullo  in 
loco  protulerunt  Iudaei,  penes  quos  sermone  hebraico  plura  nota  nomina  ita 
servantur  Deo,  ut  nemini  alii  tribuantur  ;  suntque  Elohim  (1),  Iehova  (2),  et 
Adonai .  Eadem  autem  nomina  illi  ipsi  interpretes  (  LXX  )  multis  in  locis  abs¬ 
que  interpretatione  reliquerunt,  quo  demonstrant  ilia  nomina  propria  esse  Deo 
non  vero  aliis  communicabilia  .  Adducto  in  loco  iisdem  nominibus  usus  est 
propheta  psallens  :  “Dixit  Iehova  ad  adonai,  i .  e .  Dominus  ad  Dominum  virtu- 
turn,  sede  a  dextris  meis,,  Praedicta  enim  nomina  hosce  perhibent  significatus . 

Quoniam  igitur  Dominus  Deus  noster  Iesus  Christus,  postquam  explevit 
totam  incarnationis  dispensationem  atque  a  mortuis  resurrexit,  corpore  indutus 
ascendit  ad  coelum,  uti  scriptum  est,  cum  ex  eo  cuncta  plena  essent  divinitus 
minime  vero  corporaliter .  Sese  humiliavit  quidem  usque  ad  mortem,  mortem 
autem  crucis,  nihilominus  nullo  modo  imminutus  est  a  sua  gloria  :  imo  in 
ipsa  passione  atque  carnis  infirmitate  quam  voluntarie  idem  admisit,  suam 
potestatem  ostendit  atque  impassibilitatem,  mortemque  legaliter  per  passionem 
vicit  debellavitque .  Propheta  igitur  praefatum  mysterium  prospiciens  scripsit 
ilia  verba  quae  a  Spiritu  iubebatur  ut  audire  faceret  tamquam  per  citharae 
vibrationem  :  ideoque  ad  nos  docendos  inducit  Patrem  alloquentem  Filium  * 
Non  enim  poteramus  veritatem  addiscere  nisi  humanae  rationi  scilicet  tenuitati 
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nostrae  scripta  ilia  verba  fuissent  aptata.  Alioquin  in  perspicuo  est  Deum, 
qui  incorporeus  est,  nequaquam  loqui  per  organa  quae  resonant.  Velle  enim 
tantumrnodo  est  verbum  Dei .  Pariter  et  de  Filio  dieendum  :  quomodo  enim  dici 
potest  quod  indigebat  ut  verba  audiret,  cum  ipsemet  noscat  velitque  ea  quae 
Pater  noscit  atque  vult,  cumque  utriusque  una  sit  essentia,  eademque  per 
omnia,  excepto  quod  die  sit  Pater,  hie  vero  Filius  ?  Aeque  et  voluntas  una 
eademque  est  utriusque.  Quodnam  est  ergo  verbum  quod  per  prophetam  vult 
indicare  cum  dicit  :  “Dixit  Dominus  Domino  meo,  sede  a  dextris  rneis,,  ?  Nihil 
equidem  aliud  id  demonstrat  quam  coaequalitatem  honoris  Patris  et  Filii . 

Stultum  est  autem  asserere  per  dexteram  intelligendum  esse  Deum  incor- 
poreum  atque  infinitum.  Dextera  porro  apud  nos  est  indicatio  honoris,  ideo  - 
que  sessio  a  dextris  designat  ex  usu  hominum  nomina  eorum  qui  excellunt. 
Si  quis  autem  nonnisi  in  verborum  extrinseca  ratione  sisteret,  quin  ad  notiones 
Deo  idoneas  elevetur,  Filius  dicendus  esset  Patre  honore  potior,  utpote  qui  ab 
eius  dextris  sedet .  Verumtamen  per  ilia  verba  et  eorum  significatus  qui  penes 
nos  usu,  uti  dixi,  decurrunt  unum  sollicita  est  Scriptura  demonstrare,  videlicet 
coaequalitatem  honoris  Patris  et  Filii.  Perspectum  enim  eadem  habet,  quod, 
quantumvis  maximum  velit  quis  Filium  honore  extollere,  nullatenus  ipsum 
elevat  supra  Patrem,  qui  eundem  genuit.  Flunc  etiam  sensum  produnt  sermo- 
ne  hebraico  praefata  verba  :  Dixit  nempe  Iehova  ad  Adonai,  i.  e.  Dominus  ad 
Dominum  virtutum .  Si  vero  inversus  fuisset  ordo,  ita  ut  diceretur  :  Dixit 
Dominus  virtutum  ad  Dominum,  perseveranter  dixissent  audientes  illud  “Do¬ 
minus  virtutum,,  tribui  Patri  utpote  eminentiori,  illudque  quod  subsequitur  i. 
e.  “Dominum,,  ad  Filium  tamquam  inferiorem  referri .  Iamvero  textus  isti  inver- 
sum  perhibet  ordinem,  scilicet  quod  subsequitur  nempe  “Dominus,,  de  Patre 
illud  vero  “Dominus  virtutum,,,  quod  sine  controversy  excelsiorem  continet 
conceptum,  de  Filio  dicitur,  propterea  quod  Scripturis  divinis  cura  est  haud 
minorem  Patre  manifestare  Filium,  qui  tamen  nequit  praetergredi  splendorem 
Patris.  Haec  dicta  sunt  de  singulorum  istorum  vocabulorum  speciali  significatu 
in  lingua  graeca .  luxta  hebraeorum  autem  sermonem,  uti  iam  diximus,  ista  duo 
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noinina  Iehova  et  “Adonai,,  nonnisi  de  uno  Deo  dicuntur,  neque  aliis  applicantur. 
Hinc  interpretes  (  LXX  )  pro  geminis  nominibus  unum  idemque  vocabulum 
adhibuerunt  hoc  modo  :  Dixit  Dominus  Domino  meo,  sede  a  dextris  meis. 
Ne  porro,  iuxta  stolidam  sententiam  Nestorii  discipulorum,  reputaretur  homi  - 
nem  per  gratiam  ascendisse  atque  insiliisse  in  summum  thronum,  rapinamque 
arbitratum  esse  ut  is  esset  Deo  aequalis,  iuxta  Pauli  dictum  (  Phil .  II,  6  ) , 
atque  ne  diceretur  Patrem  mentitum  esse  cum  per  prophetam  ait  :  gloriam 
meam  alteri  non  dabo„  (  Is.  XLII,  6  ),  idcirco  verbis  superius  adductis  adiecit 
haec  alia  causam  (1)  indicantia,  scilicet  :  “ex  utero  meo  ante  luciferum  genui 
te„ . 

Idcirco  (  ait  Pater  )  clamo  :  sede  a  dextris  meis  etiam  tamquam  incarnatus, 
quoniam  non  es  filius  diversus  ab  illo,  qui  peramanter  ex  me  est,  seu  aliis  verbis 
pro  modo  dicendi  hominum,  ex  meo  utero  natus  est,  sed  unus  idemque  est .  Hoc 
etiam  more  humano  usus  explicavit  veram  generationem  Verbi.  Alioquin  enim 
numquid  qui  incorporeus  est  uterum  habet  ?  Sed  sicuti  nos  ea  quae  operamur, 
nostris  manibus  operamur,  ipse  quoque,  etsi  cuncta  verbo  perficit,  nihilominus 
consuetis  nobis  vocabulis  utitur,  ita  ut  more  humano  dicat  ;  “Ego  manibus 
meis  firmavi  coelos,,  (  Is.  XLV,  12  )  :  et  nos  quoque  dicimus  ipsi  :  “Manus 
tuae  fecerunt  nos  et  plasmaverunt  nos,,  (  Cf.  ps .  CXVIII,  73  )  .  Pariter  gene- 
rationes  illorum  qui  sunt  corporei  et  eiusdem  naturae  ac  nos,  fiunt,  uti  pluri- 
mum,  ex  utero  uti  occurrit  apud  Isaiam  :  “Numquid  mulier  obliviscetur  infan- 
tem  suum,  aut  non  miserebitur  filiis  uteri  sui  ?„  (  Is.  XLIX,  15,  ),  et  in  libro 
Proverbiorum  :  “Quid  fili  uteri  mei,  quid  partus  viscerum  meorum  ?„  (  XXXI, 
2  ).  Similiter  humano  usu  sed  valde  dilucide  Pater  suo  Filio  dicit  *.  “Ex  utero 
meo  aute  luciferum  genui  te„ .  Propterea  recte  CCCXVIII  patres  nobis  fidei 
professionem  tradentes  sequentes  libros  a  s.  Spiritu  inflatos  de  Filio  dixerunt 
“natum  esse  ex  Patre  unigenitum,,  scilicet  ex  essentia  Patris . 

Illud  dein  “ante  lucifernm  genui  te„  significat  turn  ante  quoslibet 

(1)  Graeci  et  syri  Patrem  dicunt  causam  Filii,  latini  principium  Cf.  s.  Thom.  Sum. 
p.  a,  ae  Q.  LIII  c.  1. 
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mundos,  turn  ante  quamcumque  intellectu  praeditam  creaturam,  f.  e  ante  spi- 
ntus  supernos,  virtutesque  incorporeas.  Porro  lux  substantialis  est  Deus  in 
Trimtate  ;  angeli  vero,  qui  desumunt  ex  illius  splendore,  seu,  ut  ita  dicam,  ex 
lllius  tluxu,  quo  ipsum  sustinere  possunt  atque  ad  nos  eius  iussa  eferre,  pleni 
sunt  lumine  et  scientia ,  hi  sunt  luciferi  .  Talis  fuit  Gabriel,  qui  apparuit 
Danieli  exponens  ipsi  quantum  fieri  poterat  et  revelans  ignota  nutuum  prophe- 
ticorum  dicens  ;  “Daniel,  nunc  egressus  sum  ut  docerem  te  intelligentiam  .  In 
exordio  precis  tuae  egressus  est  sermo  :  ego  autem  veni  ut  indicarem  tibi,  quia 
vir  desideriorum  es .  Intellige  ergo  sermonem,,  (  Dan .  IX,  22  et  seq  .  ).  Lucifer 
et  fuit  qui  Deiparae  Virgini  sign i ficavi t  annuntiationem  de  adventu  in  carne 
illius  qui  est  lux  ineffabilis  et  excelsior,  qui  illuxit  iis  qui  in  tenebris  et  in 
umbra  mortis  sedebant,  quique  totum  orbem  divina  coruscante  Dei  scien¬ 
tia  replevit .  Ex  utero  itaque  i .  e .  ex  sua  essentia  Pater  genuit  Filium  ante 
quamcumque  creaturam  atque  ante  quemvis  luciferum.  Absonum  prorsus  esset 
hunc  luciferum  intelligere  de  sidere  sensibus  obnoxio  atque  visibili  quod  crea- 

tum  fuit  die  quarta  cum  sole,  luna  et  stellis  post  creationem  coeli,  terrae,  plan- 
tarum,  graminumque. 

Porro  quemadmodum  illud  “Filius,, ,  atque  “ex  utero  genui,,  et  similia 
cuncta  vocabula  denotant  eiusdem  esse  naturae  genitum  ac  qui  genuit,  ita 
similiter  Filius  vocatui  Verbum  ut  ostendatur  eiusdem  generationem  immunem 
esse  a  passibilitate  ab  affectione  corporea,  a  fluxu,  et  a  quibusvis  aliis  eius  - 
modi  quae  apparent  in  generationibus  corporalibus .  Verbum  quippe  est  mentis 
partus  expers  passionis,  gigniturque  ab  ipsa  mente  sine  commixtione  vel  con- 
nubio  corporali,  seu  est  imagp  intellects  undequaque  simillima  ipsi,  significat 

tamen  se  esse  distinctam  ab  illo  cuius  est  imago,  quemque  manifestat  delineat- 
que  in  semetipsa . 

Cum  verbo  quod  prodit,  item  et  prodit  flatus.  Verbum  quidem  nostrum, 
utpote  quod  ex  mutabili  (  finita  )  mente  prodit,  ac  per  flectiones  corporales 
mediantibus  labiis  et  lingua  auditur  ac  percipitur,  desinit  simul  ac  prodit  : 
itemque  flatus  oris  et  spiraminis  desinit  dissolviturque  cum  prolatione  verbi  . 
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Dei  vero  Patris,  qui  est  intellectus  supereminens,  qui  est,  qui  su bsist it,  qui  dat 
aliis  ut  sint,  Dei,  inquam,  Patris  turn  Verbum  turn  Spiritus  sunt  viventes, 
subsistentes,  creatoresque  universorum  continentesque  omnium  quae  tacta  sunt; 
suntque  in  Patre,  uti  et  Pater  in  iis  non  iam  definite  vel  corporaliter,  sed 
novit  prout  testatusque  est  ille  ipse  in  evangelio  dieens  :  uEgo  in  Patre,  et 
Pater  in  me  est,,  (  Io .  X,  38  ) . 

Quemadmodum  enim  Verbum  est  splendor,  gloria  et  imago  personae  Patris, 
ita  et  Spiritus  sanctus  est  Spiritus  veritatis,  qui  a  Patre  procedit  et  vere  in  se 
ostendit  ilium  cuius  is  est  Spiritus,  eiusdemque  est  essentiae  cum  illo  a  quo 
procedit :  propterea  quod  impossibile  est  ut  Spiritus  veritatis  habeat  essentiam 
diversam  ab  eo  a  quo  is  procedit.  Idcirco  cum  Patre  et  Filio  connumeratur 
atque  conglorificatur  Spiritus.  Idcirco  et  in  Patre,  Filio  ac  Spiritu  sancto  bap- 
tizamur.  Nisi  enim  sicuti  Pater  et  Filius  et  is  subsisteret,  atque  cum  illis  in 
natura  consubstantialis  esset,  coaequalisque  in  honore,  necesse  fuisset  ut  is 
cum  creaturis  statueretur,  neque  in  ipsum  eadem  haberetur  tides  qua  in 
Patrem  et  Filium  credimus . 

Trinitas  igitur  sancta  est  sempiterna  increata  et  consubstantialis.  Quem¬ 
admodum  Pater  est  Deus,  item  Deus  est  Filius,  atque  Spiritus  sanctus  quoque 
est  Deus;  quemadmodum  lumen  est  Pater,  lumen  quoque  est  Filius,  item  et 
lumen  est  Spiritus  sanctus;  quemadmodum  Pater  est  plasmator,  opifex  et 
universa  tenens,  ita  quoque  est  Filius  et  Spiritus  sanctus.  Non  ideo  autem 
sunt  tres  principatus.  Etenim  Filius  et  Spiritus  sanctus  referuntur  eminenter 
ad  Patrem,  ille  quidem  utpote  qui  ab  eo  natus  est,  iste  vero  utpote  qui  ex  ipso 
processit  :  quare  unus  omnino  est  principatus,  unusque  Deus  qui  in  una  es  - 
sentia  et  divinitate  in  tribus  personis  baud  confusis  monstratur  bonus,  iustus, 
qui  omnia  attingit  per  providentiam  ac  bonitatem  .  “Bonus  est  enim  Deus  erga 
omnes  simul,  et  miserationes  eius  super  omnia  opera  eius„  (  Ps .  CXL1V,  9  ) . 
Cum  enim  ille  sit  rerurn  omnium  creator,  aeque  iis  providet,  earumque  curam 
habet . 
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Undenam  igitur  scelestissimis  Manichaeis  in  mentem  venit,  ut  inducerent 
duos  principatus  (  i.  e.  duo  principia  )  eosque  initio  expertes,  bonum  nempe 
et  malum,  lucem  et  caliginem,  alterumque  nominarent  materiam  ?  Quisnam  vel 
exhinc  talem  insaniam  haud  execrabit  ?  Quisve  postquam  execraverit  tantam 
mentis  aberrationem  haud  deflebit  ?  Principium  enim  (  summum  )  est  causa 
vel  stirps  rei  universae  t  ut  autem  principium  sit  vere  tale  oportet  ut  nihil 
supra  se  habeat .  Iamvero  quodnam  ex  i 1 1  is  duobus  dicemus  esse  causam  alter- 
ius,  ut  nomen  principii  eidem  inscribamus?  Num  bonum  potius  quam  malum? 
Anve  e  contra  malum  potius  quam  bonum  ?  Et  quo  pacto  fieri  potest  ut  quod 

i 

in  sua  essentia  est  bonum  sit  causa,  stirps  et  origo  existendi  illius  mali  ?  Aut 
ut  malum  (  principium  )  det  initium  naturae  illius  quod  est  bonum  quodque 
ex  integro  ei  est  extraneum  atque  adversum  ?  Falsa  profecto  erunt  gemina 
ilia  principia,  cum  unitm  alteri  in  quibusdam  superemineat . 

Atqui,  aiunt,  “utrumque  est  increatum  atque  initio  expers,  turn  scilicet 
bonum  quod  est  lux,  turn  malum  quod  est  caligo  et  materia,  neque  inter  se 
communicant,, .  Quid  ?  Mihi  interroganti  eia  responde.  An  eiusmodi  duo  princi¬ 
pia  profitemur  esse  infinita  ?  Quae  enim  non  fuerunt  neque  initium  habuerunt 
necesse  est  ut  i is  inhaereat  quoque  infinitio.  Infinitis  autem  proprium  essentia- 
1  iter  est  ut  si nt  incorporea.  Rursus  notum  est  quod  ens  incorporeum  debet  esse 
intellectu  praeditum.  Quamobrem  nonne  absurdum  omnino  est  principium  quod 
ad  materiam  accedit  affirmare  esse  immateriale  atque  intel  1  igentiae  particeps  ? 

Praeterea  si  gemina  principia  ilia  sunt  infinita  et  a  nulla  re  cohibentur, 
necessario  inter  se  immiscentur  quae  sibimet  maxime  opponuntur  atque  advers- 
antur,  quaeque  natura  minime  sibi  consimilia  sunt.  Non  itaque  duo  erunt 
principia,  sed  unum  coalescens  ex  illorum  unione  et  commixtione. 

Deinde  si  quodlibet  duorum  principiorum  ab  alio  est  separatum,  suum  - 
que  occupat  locum,  erunt  certe  ilia  principia  definita  :  quae  vero  sunt  definita, 
versantur  in  corpore,  quamvis  haud  spisso  atque  duro,  sed  admodum  subtili. 
Atqui  corporibus  proprium  est  ut  habeant  limites  seu  fines.  Si  autem  ilia 
corpora  fines  habent,  quomodo  erunt  ingenita  atque  initio  expertia  ?  Quidnam 
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erit  porro  illud  quod  cohibebit  ambo  principia  ab  invicem,  lie  inter  se  immis- 
ceantur  ?  Necessario  erit  excogitare  ens  tertium,  ipsumque  initio  expers  et 
increatum,  ut  assidue  contineat  bina  ilia  principia,  bonurn  atque  malum,  secum 
invicem  certantia,  quae  perhibentur  initio  expertia  et  increata.  Erunt  igitur 
tria  principia,  non  duo.  Et  tunc  oportet  ut  illud  tertium  ponamus  ex  natura 
diversa  extranea  iisdem  binis  principiis,  ut  eadem  quae  sibimet  sunt  adversa 
coercere  queat.  Si  ad  unum  enim  vel  ad  alterum  illud  ens  medium  (  i.  e. 
tertium  )  adpropinquamus,  dicimusque  illud  esse  ex  substantia  juris,  vel  cal i- 
ginis,  alio  medio  (  i.  e.  quarto  principio  )  indigemus  ut  permixtionem  cohibeat. 

Scelesti  sane  homines  isti  sibi  videntur  arrogare  licentiam  eiusmodi  teme- 
re  effutiendi  stoliditates  atque  impietates  quae  nequeunt  consistere  !  Audenl 
et  principio  malo  adscribere  essentiam ;  illudque  adversus  principium  bonurn 
lucem  sempiternam,  armare ;  asserere  esse  illud  increatum,  quod  tamen  minime 
habet  sui  subsistentiam ;  illud,  quod  est  materia,  atque  ab  iisdem  ita  vocatur, 
immaterial  et  i ntell igentia  praeditum  dicere ;  hocce  idem  finibus  definire  et 
includere  in  locis  ad  instar  principii  boni;  contendere  bonurn  principium, 
(  quod  etiam  lucem  et  arborem  vitae  nominant  )  regiones  versus  orientem, 
occidentem,  et  septentrionem  tenere;  tandem  regiones  orientalem  et  meridiona- 
lem  dicunt  tenere  arborem  mortis  (  sic  enim  vocant  materiam  admodum 
et  malam  increatam  ). 

Cum  tarn  impie  atque  blasphematorie  de  Deo  fantur,  argumenta  sane  digna 
verbis  quae  proferunt  de  divinitate  hunc  in  moduin  adducunt.  Sic  nempe  de 
tota  ista  variatione  disserunt  :  “Distinctio  quae  intercedit  inter  haec  gemina 
principia  est  ad  instar  illius  quae  est  inter  regem  et  suem  .  Illud  quidem 
(  principium  bonurn  )  in  regionibus  suis  tamquam  in  regia  circumit,  istud  vero 
(  principium  malum  )  ad  instar  suis  volutatur  in  luto  atque  alitur  recreatur  - 
que  foetore,  vel  ad  instar  serpentis  qui  in  suis  latebris  insidiatur,,  .  Dicunt 
autem  “sive  suem  sive  serpentem  ex  semetipsis  pullulasse,,  ut  hisce  exemplis 
forsan  dilueretur  illud  quod  affirmarunt,  nempe  materiam  esse  increatam. 

Consentaneum  sane  erat  ut  istis  assimilaretur  Manichaeorum  principium 
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increatae  materiae,  a  qua  rectissime  dicunt  se  factos  fuisse,  cum  illam  opificem 
faciant .  Ecce  iam  et  ipsi  sues  evaserunt  in  suis  mentibus! 


Sed  ut  modo  praetermittam  quae  risu  sunt  digna,  verbum  faciam  de 
vehementer  exprobrandis,  proferamque  nonnulla  ex  immundis  commentis  de  - 
1  ii  amentisque  illius  a  quo  Manichaei  denominantur,  ut  exinde  compertum 

liabeatis  quo  modo  sua  duo  principia  quae  autumant  esse  increata  inclusa 
perhibeant  in  locis. 

In  uno  itaque  suorum  scriptorum  mysticorum,  quae  potius  dicenda  sunt 
caliginis  atque  erroris  ille  sic  inquit  : 

“Eorum  quae  ab  initio  sunt  (  loquitur  de  materia  et  de  deo  )  quodlibet 
in  sua  natura  existit .  Ita  autem  existit  arbor  vitae  ibidem  cunctis  suis  decorb 


bus  exornata,  consentaneis  cunctis  repleta  bonis  iisque  inclusa  et  in  sua  natura 
firmata  .  Eiusdem  terra  occupat  tres  partes,  septentrionem  extra  et  infra  orien- 
tem  et  occidentem  supra  et  infra.  Infra  autem  nihil  cavum  est,  neque  ullo  in 
latere  :  sed  infinita  (  arbor  )  extra  est  et  infra .  Neque  aliud  corpus  extraneum 
existit  circa  illam  regionem  neque  infra  earn,  neoue  in  ullo  loco  trium  haruin 
i  egionum,  sed  ipsius  K  i .  e.  arboris  vitae  )  sunt  quae  infra,  quae  extra  septen- 
tiionaliter  orienta  1  i ter  et  occidentaliter,  ac  nemo  est  in  iisdem  tribus  regionibus 


qui  ipsam  apprehendit  sed  sola  est,  quae  per  semetipsam  sepit  fructus  suos, 
et  dominium  in  ipsa  est,,  . 

Hisce  dein  permultis  ineptiis  alia  fuerunt  congesta  commenta,  quae 
neque  Iongum  per  tempus  facile  possunt  educi,  cum  compluries  circumvertan- 
tur  et  quasi  in  caligine  volvantur.  Eiusmodi  enim  sunt  notiones  caliginis.  De 
bona  aroore  )  ista  et  asseiit  ;  “Bona  arbor  non  est  visibilis  parti  austral r > 
ex  eo  quod  i is  quae  in  suo  sunt  sinu  obtegitur.  Deus  enim  locum  munivit,,  . 
Et  postquam  in  medium  ab  eodem  auctore  prolata  fuerunt  plurima  (  stolida  ) 
addit  alia  minime  longe  aliena  ab  iilis  impietatibus,  cum  dicit  :  <  Sicut  arbor 
bona  invisibilis  est  ),  it  a  et  eius  lux  et  bonitas  i  nvisi  bilis  est,  ne  malae  arbori 
quae  est  in  australi  parte  perhibeat  concupitus  praetextum,  fiatque  causa  cur 
excitata  ad  certamen  veniat .  Manet  ergo  ilia  in  sua  gloria  reclusa,  neque  ob 


suarn  bonitatem  perhibet  praetextum  ipsi  (  i.  e.  arbori  mortis  )  sed  in  sua 
iustitia  eandem  conservavit .  Est  autem  in  hac  gloria  perpetuoque  in  natura 
suae  magnificentiae  est  in  istis  tribus  regionibus.  Non  est  autem  vita  arbori 
mortis,  neque  fructus  bonitatis  inest  ulli  ex  suis  ramis  :  estque  continuo  in 
regione  ilia  australi,  quae  est  locus  ipsi  proprius,  ubi  existit,, . 

Videte  quot  iniuiias  passionesque  inurere  Deo  qui  est  unus  bonus  audent 
isti  qui  sibi  confixerunt  timorem  ut  causam  ad  blasphemandum,  quin  nihilomi- 
nus  ea  proferant  quae  sibi  cohaerent.  Siquidem  principium  ill ud  (  bonum  quod 
in  adductis  locis  infinitum  esse  dixit  (  Manes  ),  idem  illud  perhibet  nti  finitum 
limitatum  inclusumque  in  tribus  regionibus,  nempe  oriente,  occidente  atque 
septentrione .  Praeterea  postquam  dixit  quod  “sit  invisibile  regioni  australi, 
quodque  obtegatur  in  suo  sinu„  addit  quod  “locum  suum  clauserit  rnuro,,  . 
Iamvero  si  in  sua  natura  illud  (  principium  )  est  perpetuo  invisibile,  neque 
unquam  adspicitur  a  materia,  quae  in  regione  australi  est,  suppetebat  equidem 
ipsi  praesidium  ex  sua  natura  invisibili  quae  necessario  non  poterat  prehendi . 
Praesertim  vero  rninime  erat  expugnabile  a  malo .  Porro  cum  murum  erigit, 
ilium  erigit  ad  semet  custodiendum  adversus  bellum  quod  pertimescat 
suscitandum  ab  illo  qui  validior  ipso  est.  Ergo  et  inbecille  est  ac  formidolosum 
artificiisque  sese  custodiendi  indigens,  neque  propterea  utpote  Deus  sibi  sufficit 

Ulterius  :  si  bonum  principium  )  suum  munivit  locum,  (  scire  cupimus  ) 
adversus  quamnam  materiam  munivit  eum  ?  Et  si  iam  ilium  munivit,  antequam 
erectus  fuerat  murus,  ergo  ante  erectum  murum  rninime  erat  ipse  custoditus. 
Et  tunc  quomodo  cum  esset  Deus  haud  pridem  praecognovit  sili  requiri  mu¬ 
rum,  et  quare  ilium  haud  exstruxit  ab  initio  ?  Deinde  quomodo  tunc  temporis 
materia  destituta  erat  vi  agendi,  neque  adoriebatur  bonum,  cum  deesset  eidem 
tunc  murus  ?  Quin  potius  delirans  asseris,  quod,  postquam  fnit  munitus  locus, 
eadem  materia  insiliens  adeo  praevaluit  ut  et  bono  partem  abstulerit. 

Et  quomodo  principium  bonum  quod  poterat  ex  aliqua  bona  materia 
murum  exstruere,  non  condidit  ex  eadem  bona  materia  mundiim,  qui  nullam 
haberet  commixtionem  cum  malo  ?  Si  porro  murus,  quern  fecit,  erat  im mater- 
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ialis  atque  intelligent  praeditus,  mirum  sane  est  quod  qui  potens  est  ut 
substantias  .mmateriales  ex  non  existentia  ad  existentiam  adducat,  haud  facile 
eeent  et  matenales.  Si  dein  contendis  istum  murum  ex  semetipso  assurgisse, 
e.at  iste,  ut,  vob,s  mos  est  dicendi,  tertius  expers  initio  et  non  genitus  •  ergo 
eonnumeremus  eum  simul  cum  duobus  i.lis  (  principiis  ),  et  credamus  tria 
esse  pnncpia,  non  duo.  Si  vero  respondes  quod  deus  ille  bonus  ex  sua  es- 
sent, a  (  bona  )  confecit  murum  ilium,  quanam  ratione  ille  qui  incorporeus  est  ex 
semetipso  al.quid  decerpserit  ve!  sese  diviserit  ?  Deinde  si,  uti  fabularis,  futura 
erat  mater, a  mala  ut  bellum  iniret  cum  bono  cuius  decorem  sp.endidissimum 
excup, ebat,  murusque  confectus  erat  ex  ilia  ipsa  praeclarissima  essentia,  neces- 
se  profecto  erat,  ut  bonus  ex  alia  omnino  natura  exstrueret  murum  ad  se 
custodiendum  :  alioquin,  si  murus  ex  ipsa  dei  substantia  esset  confectus,  satis 
erat  ut  mater, a  particulam  excideret  ex  muro,  ad  quern  facilem  habebat 
accessum,  atque  ut  ita  cupidine  repleta  cum  bono  sese  immisceret.  Praeterea 
quomodo  bonum  undequaque  claudis  utpote  indigentem  muro  aliquo  ad  se 
custodiendum  ?  Quomodo  inquis  terram  quae  ipsi  debetur  tres  tenere  partes, 
septentrionem,  nempe,  orientem  et  occidentem,  nullamque  cavitatem  infra 
existere  ?  Tuis  equidem  utor  dictis,  quibus  videris  verbum  facere  de  quodam 
tiomine  quasi  frigore  contracto  qui  semet  accumulatis  quampluribus  tegument, s 
ealefact,  contrahitque  pedes  ne  ex  imo  forsan  ascendens  frigus  illos  attingat'. 

Ast  ipsius  sententias  quas  deo  dignas  is  arbitratur  intueamur.  Qua  igitur 
de  causa  bonus  ille  sese  abscondit  ab  eo  qui  cum  deo  dimicat  ?  Nobis  inter - 
rogantibus  is  respondet  :  "Ne  concupiscendi  praetextum  daret  arbori  malae  in 
austral,  regione  sitae,  neque  causa  esset  cur  eadem  concupiscent  flagrans 

ad  certamen  veniret.  Ast  (  idem  ille  deus  bonus  )  in  sua  inclusus  gloria 
minime  praetextum  dedit  propter  suam  bonitatem„ . 

Quisnam  aranearum  texta  eiusmodi  tela  potest  ferre  ?  Quisve  haud  colla- 
cnmabit  videns  animas  ratione  praeditas  iisdem  irretitas  telis  ?  Dolendum  sane 
fuisset  si  talia  locuti  essent  cum  tauris  asinisque  ad  illos  decipiendos  : 
quanto  ergo  magis  cum  conantur  seducere  homines  qui  nondum  penitus 
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amiserunt  rationis  facultatem,  qua  nempe  sunt  quod  sunt,  scilicet  homines  ? 

lamvero  qui  natura  quidem  sua  malus  est,  quomodo  appetit  rem  bonam  ? 
Quod  enim  quis  appetit,  illud  in  se  recipere  potest.  Quare  qui  malus  est  na¬ 
tura  sua,  non  est  idoneus  ut  fiat  particeps  eorum  quae  sunt  bona.  Quae  enim 
attinent  ad  essentias  naturasque,  eadem  manent  immobilia  ac  inhaerentia  iis  - 
dem  constanter  atque  invariabiliter,  quin  ullam  habeant  commixtionem  cum 
naturis  essentiisque  oppositis.  Quae  est  enim,  apposite  clamat  apostolus,  parti¬ 
cipate  lucis  cum  tenebris  ? 

Equidem  secundo  loco  admodum  execrandus  iste  Manes  ait,  quod  “bonus 
sit  invisibilis  regioni  australi,, .  Attamen  nescio  quomodo  dicit  de  materia, 
quae  inhabitat  inter  australem  regionem  et  orientalem  ac  in  ipsa  australi, 
quod  potuerit  appetere  ilium  qui  est  invisibilis.  Si  enim  mansisset  in  regione 
australi,  minime  ilium  praeclarum  videre  potuisset,  si  vero  ex  iis  egressa  esset, 
praeteriisset  haereditatis  fines,  quos  hie  stolidus  ipsi  constituit  ab  initio,  et 
tunc  verum  esset  quod  hie  impius  dixit.  Sed  quomodo  eiusdem  figmentis  ne- 
fandissimis  cohaerent  ea  quae  asseruit,  deum  nempe  semetipsum  inclusisse  ne 
ipsum  videns  arbor  mala  eundem  appeteret  et  idem  in  periculo  constitutus 
evaderet?  Quodnam,  quaeso,  periculum  erit  bono,  ex  eo  quod  materia  paticeps 
eius  fiat,  si  modo  eadem  esset  apta  eiusmodi  participationis  ?  Quin  imo  emo- 
lumentum  exinde  emersisset,  quod  scilicet  bonus  sineret  participationem  boni 
immutare  materiam  quae  in  se  mala  est  :  et  deus  ipse  incriminationem  invi  - 
diae  iure  incurrisset  ex  eo  quod  se  abscondat,  cum  per  suum  decorem  posset 
ad  virtutem  attrahere  et  subiicere  rectae  rationi  materiam  quae  adversus  ipsum 
insurgit  dimicatque.  Qui  enim  se  inclinat  ad  appetendum,  obtemperat  ei  quern 
appetit,  neque  ei  ullatenus  detractat. 

Sed  cum  (  Manes  )  iam  dixerat  quod,  deus  propter  suam  bonitatem  sese 
includit  ne  arbor  mala  eiusdem  intuitu  concitata  capiatur  concupiscentia  eius 
atque  in  periculo  constituatur,, ,  deinde  quasi  suorum  commentorum  oblitus 
totum  certamen  adversus  bonum  (  deum  )  parat,  congregat  enim,  acerbeque 
armat  in  eum  improbitatem,  materiam,  arboremque  malam  mortis  . 


—  56  — 


Recenseantur  dem  simul  universa  nomina,  discatque  quilibet  queisnam 

Mamchaei  tnbuant  victorias  relatas  de  deo  bono .  Inprimis  de  eadem  materia 

haec  d.cunt  :  “Arbor  mortis  in  plures  dividitur  arbores,  quibus  belli  impetus 

atiocitasque  insunt,  paci  autem  sunt  alienae,  omni  malitia  replentur,  nulloque 

m  loco  bonos  fructus  ferunt.  Arbor  porro  adversus  fructus  suos  divisa  est 

fructusque  sunt  divisi  adversus  arborem,  neque  consentiunt  cum  arbore  quae 

ipsos  peperit,  sed  omnes  plasmant  cariem  ad  perditionem  suae  regionis,  neque 

subnciuntur  .Hi  quae  eos  peperit,  sed  tota  arbor  mala  est,  nihilque  boni 

pemtus  fact.  Est  ipsa  in  se  divisa,  et  unamquamque  ex  regionibus  nominatim 
ex  iis  depravat,, . 

Modo  autem  immanem  congeriem  figmentorum  praesertim  destitutorum 
subsistentia  suscpiunt  coacervare  atque  hinc  materiam  distribuere  in  multas 
partes,  quas  nominant  fructus,  qui  sese  ad  invicem  perimunt,  ponuntque  eosdem 
conctantes  tumultum  adversus  arborem  quae  ipsos  genuit,  eosdemque  confici 
et  quasi  lanam  per  cariem  corrumpi;  asseruntque  tandem  quod  caries  minime 
sponte  exoritur  sed  ab  iisdem  fructibus  fingitur  ut  iidem  deveniant  ad  se  invi¬ 
cem  destruendos  conficiendos  interimendosque,  priusquam  insurgant  armis  et 
bello  adversus  bonum . 

Cum  talia  athei  isti  execrandae  turpisque  gloriae  avidi  effutiuntur,  nequa- 
quam  considerant  se  absque  consilio  affirmare  quae  sibi  Iube.it,  eaque  simul 
11,100  infician.  nulloque  suasionis  argumento  commenta  super  commenta  com- 
pingere,  quae  suis  ineptiis  dein  iuserunt.  Cum  enim  dicunt  materiae  partes 
agitari,  invehunt  permixte  confusionem  in  matrem,  progenies  aliosque  cunctos 
quos  terrore  atque  perturbation  repletos  perhibent  propter  insurrectionem  alio- 
rum  adversus  alios.  Ex  eiusmodi  mutua  agitatione,  absque  interventu  ac  sine 
subieetione  congerunt  concitatos  ad  se  simul  armandum  bellumque  uno 
consensu  gerendum  adversus  lucem,  instruuntque  armis  etiam  fructus  arboris 
malae,  quos  et  membra  mortis  appellant .  Potestatem  equidem  sibi  faciunt 
improbitatis  et  mortis  fingendi  essentias  quae  minime  existunt,  easdem  in 
pluies  dividendi,  turn  dein  eas  in  unum  colligendi  illasque  disponendi  ad 
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seditionem  simul  et  ad  concordiam,  atque  hoc  modo  delineandi  omnia  isla 
aeniginata  consistentia  destituta. 

Expedit  porro  ut  hie  proemium  stupendi  libri  illius  ! ,  praesertim  autem 
partem  figmentorum,  afferamus  et  ex  commentis  illis  sibi  haud  consentaneis 
seligamus,  quantum  fieri  potest,  pauca  ut  cuivis  dignoscatur  stoliditas  bias  - 
phemiarum  ipsorum,  iuxta  apostoli  dictum. 

De  materia,  deque  fructibus  illius  (  arboris  malae  )  ac  membris  notantur 
haec  dicta  immania.  “Sed  ipsis  exinde  nempe  ex  agitatione  exstitit  causa  cur 
usque  ad  lucis  rnundos  assurgerent.  Neque  enim  arboris  mortis  membra  se 
invicem  noscebant,  neque  sensus  ipsis  inerat  ad  invicem,  nam  quodvis  eorum 
nihil  amplius  quam  suum  sonum  cognoscebat,  et  nonnisi  quod  erat  ob  suos 
oculos  ilia  intuebantur,  audiebantque  cum  quis  clamabat .  Cum  clamorem  ita- 
que  eiusmodi  sentirent,  cum  impetu  egrediebantur  sonum  versus  :  neque  aliud 
quidpiam  noscebant.  Hoc  autem  modo  ab  invicem  fuerunt  concitata  ut  egre- 
derentur  usque  ad  fines  gloriosae  terrae  lucis.  Cumque  intuita  sunt  aspectum 
lucis  prorsus  mirandae  atque  splendidissimae  prae  propria  luce,  tunc  convene- 
runt  :  sunt  haec  autem  materia  ilia  caliginosa,  excogitaruntque  sese  illi  luci 
immiscere  :  attamen  ob  suam  stultitiam  nesciebant  deum  fortem  ac  heroem 
in  ilia  inhabitare .  Imo  cupierunt  ascendere  ad  excelsum  locum,  quoniam 
divinitatis  famam  nullatenus  agnoverant,  neque  quis  sit  deus  senserant,  sed 
cum  stulte  adspexerint,  ex  cupidine  adspectus  illorum  benedictorum  mundorum 
reputarunt  eosdem  fore  suos.  Quamobrem  cuncta  membra  illius  arboris  caligi- 
nis,  quae  est  materia  efficiens  corruptionem,  sese  extulerunt  ascenderuntque 
multis  cum  virtutibus  quae  numero  nequeunt  dici  quot  •  induta  autem  omnia 
ilia  erant  ignis  materia.  Porro  distinguebantur  membra  ilia,  alia  enim  gerebant 
corpora  dura,  et  in  sua  magnitudine  erant  infinita,  inicorporea,  intangibilla, 
quibus  sensus  tenuis  inerat,  sicuti  sunt  daemones  et  species  spectrorum  .  Cum 
ergo  sese  extulit  universa  materia  cum  suis  spiritibus,  turbo,  aqua,  ignis  et  su 
daemones,  spectra,  principes  et  omnes  virtutes,  dum  interea  inquirebant  qua 
ratione  sese  luci  insererent,  hanc  ob  agitationem  concitatam  ab  imo  adversus 
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tenam  lucis  fructusque  sanctos,  necessarium  fuit  ut  aliqualis  pars  ex  luce 
profecta  adesset  seseque  immisceret  hisce  mails,  ut  per  immixtionem  hostes 
caperentur,  atque  pax  (  exinde  )  esset  bono  eiusque  natura  custodiretur  prop 
terea  quod  exempta  evaserit  ilia  benedicta  natura  ab  igne  materiae  et  a  carle  ilia 
corruptrice.  Delude  :  lucid!  ill!  se  exuunt  materia,  scilicet  virtute  ipsis  immixta 
ut  matena  e  medio  aboleatur,et  fiat  ilia  arbor  vitae  deus  in  omnibus  et  super 
omma.  In  ,llo  siquidem  lucis  mundo  non  est  ignis  comburens,  qui  iniiciatur 
super  malum,  neque  ferrum  il.ud  abscidens,  neque  aquae  suffocantes,  vel  quid- 

P'am  al‘Ud  ma'Um  hiSCe  Simi,e-  enim  est,  lux  est,  locusque  liber 

est,  nullumque  adversus  eum  est  exitium.  Verumtamen  hie  est  exitus,  ut  hostes 

cum  a  parhcula  .11a  quae  ex  luce  emanavit  dissipantur,  supersedeant  ab  impetu 
et  capiantur  per  immixtionem,, 

Iamvero  quisnam  eiusmodi  impietatis  perturbation!  ebibendae  consentit 
msi  qui  ebria  sit  niente  affectus?  Quisnamve  intellectu  praeditus  haud  deridet 
undequaque  talem  aberrationem  quae  redolet  dicta  omnino  confusa,  incohae- 
renba  atque  inconsiderate  prolata  ?  Quo  sane  pacto  fieri  potest  ut  materia 
ilia  esset  non  facta  expers  initio  et  bono  coaeterna,  atque  ut  abundaret  eunctis 

3  ,llis  fructlbus’  virtutibus  pluribus  quae  nequeunt  numerari,  et,  ut  affirmat 

imp, us  i He  scriptor,  essent  corpora  dura  quorum  magnitudo  dixit  infinitam  9 

Quodnam  unquam  responsum  dabis  ?  An  infinitum  dicitur  corpus  exstans  in 

corponbus  tenuibus,  in  spectris,  spirit.bus,  turbinibus,  aquis,  igne,  daemone, 

aque  principibus  qui  ,n  profundo  sunt  ?  Hosce  enim  cunctos  enumerat  cum 
aciem  materiae  ordine  recenset. 

Dicant  porro  utrum  fructus  qui  pariter  pullularunt  iam  arbori  inerant 
atqU£  3b  initi0’  an  vero  deinceps  additi  fuerunt  ?  Si  olim  (  atque  ab 
!njt'°  6rg0  P'ureS  suntqui  exstiterunt  sine  initio,  quique  non  fuerunt  facti, 
"que  sunt  non  computabiles  et,  ut  summatim  dicam,  totus  ille  coetus  eorum 
qui  fuerunt  nominati .  Si  vero  temporis  decursu  arbor,  ut  solet  fieri,  germinavit 
protulitque  umversam  eiusmodi  progeniem  malitiae,  ergo  eiusdem  ar- 
bons  dumtaxat  pars  aliqua  increata  est  dicenda,  ast  reliquae,  eaeque  plurimae, 
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partes  sunt  creatae,  qUae  Scilicet  deinceps  factae  fuerunt.  IafnVerb  quomodd 
intelligemus  uni  eidenique  essentiae  inesse  ista  duo  opposita  qUod  ipsa  sit 
simul  increata  et  creata  ?  Quomodo  materiae  fructus  quos  dicit  stultos  sensu- 
que  destitutos  et  nonnisi  quae  ob  ipsorum  oculos  sunt  cernenteS,  quique  vix 
propter  suam  imbecillitatem  otiositatemque  compotes  sunt  ut  vocem  edrurri  qui 
prope  sunt  audiant,  quomodo,  inquam,  perhibentur  adversus  sese  invicem  con- 
citati,  atque  dicuntur  ita  attracti  simul  ut  communi  concordia  usque  ad  fines 
terrae  lucis  processerint,  non  secus  ac  si  una  sub  ordinatione  ducerentur,  ad* 
spexerint  visum  lucis,  fuerintque  abrepti  cupidine  venustatis  quam  appetierunt? 
Atqui  eiusmodi  actiones  nequaquam  sunt  essentiae  stultae  atque  sensus  exper¬ 
ts.  Appetitio  enim  boni,  qui  est  reapsa  deus,  supponit  rite  intellectum  excel  - 
sum,  non  stultitiam  .  Cum  malum  appellasti  naturam,  qua  ratione,  o  praeclare!, 
natura  eorum  stulta  et  sensu  expers  potest  beatam  gloriam  boni  appetere  ? 
Quo  ergo  pacto  scriptor  ille  plene  amens  dicit  illos  (  i.  e.  fructus  arboris 
malae  )  adspexisse  visum  lucis  admirandae  et  decorae  quae  megnopere  suam 
lucem  antecellebat  seseque  congregasse,  eosdemque  esse  materiam  illam  caligi- 
nosam  ? 

Ast-  quinam  decor,  quaenamque  stupenda  lux  inerat  caliginosae  illi  ma  - 
teriae  ?  De  ista  disquirens  asserebas  quod  fructus- materiae  adspexerunt  visum 
lucis  admirandae,  quae  valde  speciosior  erat  sua  luce.  Sed  mihi  die  :  art 
itaque  illi  caliginosae  materiae  inerat  particula  quaedam  lucis  ?  Tunc  ergo 
iampridem  ab  initio  eadem  materia  caliginosa  immixta  erat  luci,  atque  idcirco 
supervacaneum  est  omnino  initum  illud  bellum  infestum  .  Conveniens  siquideid 
tunc  fuisset  ut  materia  erga  lucem  sibi  cognatam  peramanter  sese  gerens  ad 
illam  pacis  legationem  mitteret,  posceretque  perfectam  immixtionem  partis 
lucis,  ex  qua  iam  pars  aliqua  ipsi  materiae  caliginosae  immixta  reperiebatur . 

Verum  procedendum  est  ad  aliam  sententiam,  qua  dixit  fructus  seu 
membra  materiae  tunc  sese  congregasse,  eosdemque  fuisse  illam  materiam 
caliginosam .  Iamvero  quomodo  haud  aliud  esse  materiam,  aliud  vero 
ipsius  fructus  intelligemus?  Si  dein  materia  in  hisce  (  i.  e.  in  fructibus  ) 
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consists,  ergo  permulti  fuerunt  infiniti  expertes  initio  et  non  geniti  :  non  ergo 
duo  tantum  dantur  principia,  uti  alias  verbum  fecimus . 

Stupet  attamen  animus  tneus  quod  ilia  immaterialis  intellectuals  atque 
invisibilis  lux  dei  boni  dicatur  fuisse  visibilem  fructibus  materialibus .  Insuper, 
Insce  praetermissis,  stupet  animus  quomodo  praedictus  scriptor  oblitus  sit 
dims  muri  quo  lucem  circumcinxerat .  Idcirco  fieri  minime  poterat  ut  illi  (  i. 
e.  fructus  )  usque  ad  fines  gloriosae  illius  terrae  venirent  atque  super  earn 
consistentes  adspicerent  suis  oculis  murum,  intuerenturque  lucem  intus  inclu- 
sam  atque  contractam  .  De  hac  luce  mysticus  foedusque  ille  auctor  insipientium 
coripheus  ita  inepte  scribit  :  “Est  ilia  invisibilis  region!  australi,  obtegiturque 

ns  quae  sunt  in  suo  sinu  .  Deus  siquidem  mur.ivit  locum,,.  Et  dein  adiungit : 
Sed  ipse  in  sua  gloria  inclusus  est,,  . 

Qms  opens  pretium  esse  censet  confutanda  ista,  quae  ita  contradictoria 
sunt,  ut  sese  invicem  elidant,  imo  quae  pugnant  cum  ipsa  natura  ?  Quidnam 
ex  iis  quae  sunt  impossibilia  haud  protulit  ille  auctor,  dux  expeditus  Mani- 
chaeorum,  pnnceps  doctrinarum  obscoenarum,  ac  legislator  impietatis  ?  Non- 
ne  adscripsit  naturam  malo,  et  istud  dixit  expers  initio  et  increatum  ? 
Nonne  malum  constituit  adversus  deum  ilium  essentia  bonum  ?  Nonne  et 
idem  malum  seu  materiam  distribuens  in  partes,  sen  in  fructus  infinites  ma- 
ios,  effecit  increatos  atque  deos  innumeros,  quos  nobis  tamquam  ab  initio 
existentes  introduxit  ?  Sane  ethmcorum  impietatem,  eorundem  polytheismum 
atque  gigantium  certamma  leviores  esse  suis  blasphemiis  prodit .  Illi  enim  ex 
indulgentia  nominant  deos  quos  invenerunt  homines  quibusque  victorias  de 
gigantibus  relatas  tribuunt  :  hie  vero  adversus  ilium,  qui  est  unus  Deus,  qui 
omnium  existentium  causa  est  atque  super  omnia  existit,  armat  virtutem  malam 
materianique,  commentaturque  bellum  sempiternum,  confingitque  ipsi  (  i.  e. 
materiae  )  fructus  germinantes,  aciem  nempe  daemonum  virtutumque  adversa- 
riarum .  Nonne  iisdem  hisce  (  fructibus  ),  qui  natura  sua,  iuxta  sententiuncu- 
las  fabularum  senilium  illius  auctoris,  sunt  destituti  sensu  atque  fatui,  tribuit 
cupidinem  illius  excelsae  1  uc  is  ?  Nonne  ponit  visibilem  materialibus  ilium  qui 
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immaterialis  i n visibil isque  est  ?  Nonne  murum  exstruit  quo  includit  lucem, 
istamque  utpote  inexpugnabilem  efficit  ut  a  longe  aspiciatur?  Ex  stultitia  dein 
fructus  materiae,  seu  ipsam  inateriam,  similem  cohorti  cuidam  rcoXo7upoaomo 
armavit  adversus  lucem  haec  dicens  ;  “Impulit  ipsam  sua  audacia  ad  egredi  - 
endum  versus  intellectum  principem  :  vicit  autein,  quoniam  deus  ille  bonus, 
cum  magnopere  staret  in  tremore  ac  in  timore  esset,  ad  vitanda  mala  quae  in 
ipsum  insurgebant,  compulsus  necessitate  eo  devenit,  ut,  ad  complendam  cupi- 
dinem  materiae,  eiusque  rabiem  cohibendam,  particulam  quamdam  abscinderet 
et  infra  demitteret  ex  sua  luce,  quae  particula  commixta  est  malis.  In  multi  - 
tudine  enim  erat  materia  ilia  rcoXw;po<y<«>7c*w> 

Cum  (  materia  )  copiosa  itaque  esset  cunctis  istis  fructibus,  Rhea  ethni- 
corum  diva,  ut  videtur,  sapientior  erat  Manichaeorum  deo  bono .  Hie  enim 
prae  illis  (  divinitatibus  )  ita  infirmior  timidiorque  erat,  vacuusque  intellectu, 
ut  neque  reputandus  sit  unus  ex  iis  qui  recte  sentiunt :  ubi  e  contra  ilia  (  diva  )  f 
ut  in  fabulis  narratur,  cum  suum  noverit  maritum  Saturnum,  qui  eius  come - 
debat  natos,  pro  puerulo  superstite  et  modo  nato  lapidem  obvolutum  fasciis, 
tamquam  infantem  dolo  ostentans,  obtinuit  ut  Saturnus  istum  deglutiret . 

Quam  pueriles  porro  sint  Manetis  nugae,  perpendite,  quaeso.  “Non  ignis 
comburens,  ait,  est  in  mundo  lucis,  qui  iniicitur  super  malum,  neque  ferrum 
abscindens,  neque  aquae  suffocantes,, .  Numquid  hisce,  impure,  indigebat  deus? 
Quid?  An  ille  qui,  ut  inquit  Paulus,  verbo  oris  sui  cuncta  produxit  (Heb.1,3) 
aptus  baud  erat  ut  nutu  suo  dumtaxat  omnia  exterminaret  ?  Neque  aliquid 
alieni  protulisti,  cum  et  tuis  blasphemiis  hoc  adiunxisti,  quod  nempe  “(  deus 
bonus  )  in  tremore  steterit,,  et  quod  idem  “pro  effugiendis  malis  pro  pace 
(habenda),  atque  ut  arcerentur  inimici  particulam  quamdam  ex  sua  luce 
dederit,,  non  al iter  sane  quam  qui  sese  interimunt,  ne  in  captivitatem  ab  - 
ducantur.  Impietatibus  tuis  et  hoc  addidisti  quod  putasti  (  deum  )  indigene 
belli  instruments  ad  poenam  infligendam,  cum  interim  ipsius  infirmitatem 
inopiamque  blandis  verbis  obtegis,  et  quasi  ad  illudendum  inquis  :  “illam  pai- 
ticulam  lucis  ideo  fuisse  datam  materiae,  ut  deinceps,  iuxta  locutionem  tuam, 
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commixtio  eiiquaretur,  reperireturque  pura  lux,,.  Equidem  videris  disserere  de 
taece  v,„.  non  vero  verbum  facere  dedeo.  Prosequeris  autem  ulterius  ':  “Post- 
quam  commixtio  eliquatur,  desinit  materia  omnino  in  abolitionem,,.  Hisce  verbis 

“h  ^  "HS  SUPeriUS  3dduCtiS  exhibui™  ‘e  dicentem  :  «ut  materia  aboleatur 
de  rnedio,,  . 

Curnam,  o  vane,  cunetis  hisee  dictis  delinquens  in  deum  blasphemas  * 

In  patefaciendam  omnimodam  tuae  mentis  aberrationem  profecto  exeunt  varii 

circuitus  tu, .  S.  enim  materiam  eiusque  fructus  ponis  sese  mutuo  abolentes 

i  a  ut  creent  canem  absumentem,  necesse  erat,  ut  omitteres  illud  quod  paulo’ 

post  dixisti,  nempe  quod  materia  ex  semet  aboletur,  neque  oportebat  ut  illam 

dimicantem  cum  deo  bono  effutires,  sineresque  quae  a  cane  absumitur  de  deo 
victoriam  referre . 

Ast  forte  quis  alius  dicit,  congruum  fuisse  ut  pars  aliqua  ex  luce  sese 

materiae  immisceret,  eum  in  tinem  u.  pars  ilia  praestautior  victoriam  refereus 
immutaret  materiam  eamque  ad  se  attraheret . 

si  rabidus  ille  immanis  tabulator  impietatis  (alia  esset  professos,  forsan 

quaedam  species  fuisse,  eius  commentis,  ueque  i„  toedam  illam  doetriuam  is 
ab  initio  fuisset  lapsus . 

Omms  enim  eius  conatus  eo  tendit,  ut  malo  tribueret  dominatum,  utque 
au  esse  reprobandum  ostenderet  peccatum,  utpote  quod  materia  sit  quae 
cogat  ad  peccandum,  quae  quidem  materia  fingit  cariem  absumentem.  Super- 
■  us  s,qu,dem  mquit :  “Idcirco  data  fait  particula  lucis,  eum  materia  armata  fait 
Verba  dein  ipsius  hie  addo  “Ut  custodiretur  boni  natura,  materia  ilia  benedicta 
effugit  de  ,gne  materiae,  et  de  carie  corruptionis,, .  Si  itaque  ipsa  natura  boni 
matenae  dedit  tamquam  suae  liberationis  pretium  particulam  sui,  ne  experire- 
ur  ignem  canemque  corruptricem,  eompertum  fit  particulam  illam  a  bono 
atam  et  matenae  nnmixtam,  fuisse  eum  in  finem  datam  ut  desineret  atque 
conbureretur,  donee  eiiquaretur  ilia  immixtio  iuxta  ineptias  delirantis  Manetis. 

die  bonus  in  duas  partes  scinderetur,  et  particula  lucis  ab  illo  ablata 
subuceretur  materiae,  et  proiiceretur  ad  cariem  absumentem,  et  coageretur  ad 
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peccandum  .  Dicunt  dein  quod  :  “Ipsa  ista  particula  lucis  quae  immixta  fuit 
materiae  praebuerit  causam  cur  crearetur  mundus  iste,  ex  eo  quod  deus 
propter  iminixtionem  istam  cum  malo  coactus  fuerit  ad  facienda  omnia. 
Secus  autem  qua  de  causa  deus  indiguisset  mundo,  hominibusque  qui  ipsum 
minime  erant  audituri  ?  Omnia  enim  existentia  condita  fuerunt  post  hanc  iin - 
mixtionem,  cum  quibus  et  homo  (  recensendus  est  )  ,  qui  est  pars  huius 
mundi,, .  Quo  autem  pacto  vos  talia  delirantes  quis  perferet  ?  Nonne  enim  do- 
cetis  quomodo  deus  necessitate  coactus  creaverit  ?  Nonne  et  docetis  quoinodo 
ille  ex  materia  coacte  compulsus  potuerit  constituere  compositum  hunc  mundum 
ex  commixtione  coacta  ?  Et  quo  pacto  fieri  potest  ut  cum  fructus  materiae 
excitati  sese  invicem  elidunt  ex  praelio,  concitatione,  ac  certamine  atque 
ex  particula  quam  arripuerunt  a  bono  aliquid  exsurgat  potius  quam  dissolva- 
tur  ?  Concitatio  enim  et  coactio  pariunt  potius  dissolutionemj  non  autem 
constitutionem  .  Undenam  ergo  ordinate  haec  omnia  reguntur  gubernanturque, 
ubi  diei  horae  dispositione  concinne  temperantur,  atque  ubi  sol  et  luna  sibi 
ordinate  succedunt  observatis  normis  compositis  ?  ubi  spiritus  flant,  terra 
seritur  et  metitur,  et  mare  noscens  suos  fines  arena  compescitur  ut  cohibeat 
suum  fluxum,  quo  se  convertit  ad  procellas  excitandas?  Non  aliunde  proculdu- 
bio  quam  quia  unus  idemque  est  universorum  opifex  moderatorque  qui  omnia 
constituit  de  iisque  curam  habuit.  Si  autem  damus,  quod  asseritis,  prius 
nempe  fuisse  perturbationem,  coactionemque  praecessisse  creationem,  nihil 
omnino  ordinate  notum  fuisset,  sed  quidvis  dissolutum  fuisset . 

Qua  igitur  ratione  contenditis  immundi  vos  Platonem  sequi  ?  Ex  quo  vos 
tamquam  barbaros  ponit  divina  Scriptura  abiicitque  utpote  dicta  sacra  minime 
intelligentes,  illico  ad  testimonia  properatis  aliena  et  extranea,  cumque  et  ho- 
rum  claustra  vobis  occluduntur,  reperietis  vos  effectos  adversaries  contra 
vosmetipsos  et  contra  quemcumque  atque  oppositos .  Nonne  reapse  tales  estis, 
cum  asseritis  ea,  quae  sibi  invicem  nequaquam  consentanea  sunt  ?  Porro 
quamvis  Plato  professus  est  aeternitatem  materiae,  nullatenus  tamen  materiam 
malam,  seu  naturae  malae  affirmavit  aut  eandem  asseruit  esse  (  causam  ) 
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efficientem  mali  vpi  ^ > • 

idem  Plato  ait  deum  ex  eadem  ^  ““  C°ntenditis  ■  Imo 

ipsam  materiam  vocat  rerun,  omnium  S  ^  *'***• 

amplissimisque  nominibus  eandem  extollit  M  ^Ue  SUSCeptri«™ 

CtUm  induc*  deum  opificem  ad  creandum  uf  ^  autcoa‘ 

a7e  menS  Cl™  de°  eertantes,  sed  eundim  \^*Q  ^  "”**  — 
atque  solummodo  ex  bonitate.  pif,cem  voluntarium 

H"1C  ait  P,at0  :  “Ad  illam  quaestionem  • 
creatas  et  hunc  universum  constituit  ?  '  qUanam  de  causa  Deus  res 

aUtem  nu,,a  in«*  .nvidia  euiuscumque  reeiP°EtrUS  ’’  ^  *  b°nUS-Bono 

“*  s"“<<  q»od  asseruit  aempe  ''  B  ^  Missive  dicil  . 

~ concMlmr;“  ™  »«*» 

A  ,Ui  ,U°d  <«»"'«  nequaquam  Kt  aettmnm  ™nl,"S 

«er„„s,  Omne  e„im  ,uod  „„„  B,  ex  ^  ™  D«*  -«„„ssit 

'real"”  proindeq»e  "»n  est  aetermim,  el  fiM  S“P'r  °mniil  '«■ 
Ast  inquies  :  undenam  ergo  mala?  p  ,v>nae  verba  ostendunt. 

qUnae  ad  Perditionem  pertrahunt  ^ 

SIC  resP°ndeo  :  ex  vobis  o  mali  t  U'  Ventatem  doeens  ego 

"em  Muatis.  Cum  enim  vos  estis  o  •  ^  ^  “nde  ' 

tudinis,  qua  mentes  vestrae  afficiuntur  n^teaHbl  ^  qU°d  ^  ^  "gri  ‘ 

Ql"d  igl'tur  ,aPldes  non  dubitatis  effodere  ad  ^  C3US3m  ''nVeSt,'gare- 
qUaS  abditas  habetis  in  terra  vestra  ?  m  i  Perqu:rendas  mali  opes 

quaedam,  sed  est  abusus  faeultatis  Jiberi ' \Zr7  ”■ neqU3qUam  “* 
creavit  in  corpore  oculos  ut  videant  »■  .  '  S'C’  eXemph  gratia’  Deus 

Sibi,is  et  visibilis,  non  tamen  effect  ”  ^  'C'PeS  ^  'UminiS  huius  sen  - 
—  •  Si  quis  nibiiomrCLr  arm’  ““  *  «**>  a 

est  coecitatis,  neque  idcirco  Deum  •  ^  ^  ^  °CU,°S’  'S  'PSe  S,bl  causa 
-itatis.  Essentiarum  ^  -modi 

ratione  Deus  tamquam  oculum  inter,  ,  PriVationilm  •  Pari  et 

,Umi,liS  divini  intellect ualis  participes  s  nT  ""  Cre3V,t  n°b''S  me"fem  ut 

P  S  S'mi,S  corriP°tesque  contemplandis  hisce 
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rebus  visi bi  1  i bus,  atque  ex  concinnitate  et  coagmentatione  mundi  arguamus 
existentiam  illius  qui  tecit  disposuitque  hunc  rerum  ordinem .  “Invisibilia 
enim  Dei,  ut  ait  Paulus,  ex  creatura  mundi  ex  operibusque  intelliguntur  et 
videntur,,  (  Heb  .  XI,  3  ) .  Quidam  alius  sapiens  dicit :  “Ex  pulchritudine  operum 
quasi  ex  mensura  quadam  opifex  rerum  creatarum  cernitur,,  .  Si  porro  ab 
eiusmodi  theoria  mentem  nostram  voluntarie  procul  amovemus,  imo  ad  cupi  - 
ditates  passionesque  convertimus,  profecto  eo  ipso  voluntarie  occludimus  intel- 
lectualem  nostrum  intuitum  eique  inhibemus  coecitatem,  quae  est  discessio  a 
deo,  discessio  autem  a  deo  est  orbatio  a  lumine,  et  in  hoc  consistit  peccatum, 
quod  est  privatio,  non  essentia,  quae  privatio  nequaquam  substitisset  nisi 
oculum  intellectualem  occludens  a  consideratione  insita  naturae  amovissem  . 

Ast  subiungis  ;  necesse  erat  ut  tales  fuissemus  qui  nequissemus  deflec- 
tere  in  malum,  seu  qui  nullatenus  peccato  obnoxii  essemus. 

Equidem  haud  alius  mihi  videris  quam  ille  qui  vellet  ut  vice  hominis 
lapis  vel  lignum  esset,  qui  scilicet  creaturae  voluntate  praeditae  atque  rationali 
praefert  creaturam  sensu  destitutam,  quae  capax  non  est  ut  concitetur  ad  pecca¬ 
tum  :  lapis  siquidem  et  lignum  et  alia  eiusmodi  nullatenus  sunt  obnoxia  peccato. 
Creaturas  autem  rationabiles  ideo  fecit  Deus  ut  ex  eius  bonitate  reciperent. 
Quoniam  vero  ipse  est  essentialiter  sapientia,  iustitia  et  lux,  nos  quoque,  per 
motum  intellectualem  quo  ad  eum  elevamur,  ex  eius  scientia  recipimus  et 
eiusdem  scientiae  luce  illustrati  possumus  iusti  et  boni  esse  et  resplendere 
scientia  ad  coelestia  percipienda  quantum  fieri  potest. 

Hanc  ob  rem  ipsi  sapientes  externi  hanc  esse  philosophiae  definitionem 
docuerunt . 

(  Philosophorum  ) .  “Philosophia  est  assimilatio  qua  quis  assimilatur 
quantum  fieri  potest  bono  qui  est  ipso  praestantior,,.  Non  aliunde  sane  talem 
illi  definitionem  desumpserunt,  quam  ex  iis  quae  vera  sapientia  nostra  docet, 
hominem  nempe  ad  imaginem  et  similitudinem  Dei  factum  fuisse  cum  per 
exercitationes  virtutum  idoneus  fit  ut  imaginem  et  similitudinem  Dei  in  se 
suscipiat  .  Praecipua  autem  imaginis  Dei  significatio  consistit  in  libero  sui 
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arbitrio,  Si  enim  non  a  vohmtate  rostra  sed  a  necessitate  recti  fuissemus 
maximopere  a  similitudine  exinde  defecissemus  prototypi,  ac  imago  praesertim 

De'  1,1  "0b'S  qu0da,mnodo  muti,is  esset.  Quapropter  nobis  demandata  fnit 
cura  nosmet  regendi,  atque,  ad  id  praestandum,  accepimus  facultatem  congruam 

vimque  prorsus  sufficientem,  ne  laberetnur  in  aliquid  ex  iis  quae  constituunt 

peccatum.  Id  autem  evidenter  conspicitur  in  iis  qui  virtutem  recte  operantur. 

Nisi  enim  huic  animali  rational!  inesset  facultas  idonea  ad  recte  operandum, 

nemo  unquam  ex  iis  qui  indesinentem  operam  navarunt  disciplinis,  recte  adep- 

tus  fuisset  virtutem.  Cum  ergo  conspiciuntur  recte  operantes,  concludendum  est 

negligentiam  hand  recte  operantium  culpam  esse  iis  ipsis  iure  adscribendum, 

minime  vero  Deo  creatori,  propterea  quod  minime  recte  operati  sint  cum  id 
poterant. 

Ast  dicunt  :  Minime  congruum  erat  ut  anima  subiugaretur  huic  corpori, 
ne  ex  inclinatione  corporis  in  peccatum  hoc  sequeretur. 

nequaquam  haec  est  causa  peccandi,  quin  imo  ideo  peccamus  quia 
male  arbitnum  nostrum  dirigimus.  Siquidem  nobilium  angelorum  natura  cum 
exempta  prorsus  sit  a  quovis  ligamine  corporal!  nihilominus  satanas,  qui  iam 
antea  cum  stellis  lucis  numerabatur,  delays  est,  ex  eo  quod  concupierit  quae 
ipso  excelsiora  erant,  neque  ordinem  ipsi  a  Deo  sancitum  servavit;  quare  de 
eodem  satana  nec  non  de  iis  qui  eadem  defectione  cum  ipso  infecti  fuerunt 
ait  sacra  Scriptura  in  quodam  loco  “Angelos  vero,  qui  non  servarunt  suum 
principatum  sed  dereliquerunt  suum  domicilium,  in  iudicium  magni  diei  vincu- 
lis  aeternis  sub  caligine  reservat,,  (  lud.  6  ).  Reservantur  autem  utpote  qui 
lapsi  sunt  in  ilium  ignem  finalem,  et  in' vincula  aeterna  in  caligine.  Illud 
enim  “reservat,,  respicit  tempus  futurum,  sicuti  et  Petrus  scribit ;  “Coeli  autem 
qui  nun^.  sunt  et  terra  eodem  verbo  repositi  sunt  igni  reservati  in  diem  iudicii 
et  perditionis  impiorum  hominum,,  (  II  Petr.  Ill,  7  ).  Idcirco  Dominus  quoque 
in  evangelio,  alludens  ad  diem  iudicii,  apparet  dicens  :  “ite  maledicti  in  ignem 
aeternum  reservatum  diabolo  et  angelis  eius„  . 

Pono  isti  quos  vocamus  quoque  daemones  non  iam  fuerunt  naturae 
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malae  ita  creatae  a  Deo  qui  omnia  fecit  bene,  sed  quia  voluntarie  seu  ex 
propria  voluntate  post  malam  voluntatem  processerunt  uti  Dei  verbum  osten - 
dit.  Qua  de  causa  el  voluntarie  conceperunt  invidiam  contra  nos  et  bellum 
movendum  .  Profligantur  tamen  cum  Deus  opem  fert  nobis  cum  eis  certamen 
ineuntibus,  atque  exhinc  cum  vincuntur,  ipsorum  confringitur  arrogantia  ela  - 
tioque  spiritus,  nosque  eximie  probati  habebimur  per  victoriam  de  iis  relatam. 

Ne  quis  porro  criminetur  quod  corpus  et  anima  simul  exoriantur.  Deus  enim 
suae  sapientiae  ut  ita  dicam  abundantiam  manifestare  volens,  hominem  fecit 
imaginem  dignam  admiratione,  retionalem  et  sensibilem,  eundemque  constituit 
in  medio  creaturae  visibilis  atque  invisibilis.  Intellectu  enim  accedit  ad  eos 
qui  supra  sunt,  corpore  autem  ad  ea  quae  infra  sunt,  atque  cultu  virtutum 
ad  eos  qui  supra  sunt  transferor. 

Ex  ratione  itaque  vivendi  eorum  qui  instificati  sunt  contempla  sapien  - 
tiam  bonitatemque  Dei  .*  ast  cave  ne  plurimorum  negligentiam  vertas  in 
criminationem  creatoris .  Neque  propter  illos  qui  erant  peccaturi  ac  futuri  ut 
ex  propria  incogitantia  procul  a  Deo  deciderent,  congruentius  erat  ut  neque  ilii 
qui  iustificati  sunt  prodirent  ad  existentiam.  Per  utrosque  enim  apparet  boni- 
tas  creatoris,  qui  cunctos  pari  ratione  creavit,  non  iam  istos  ex  una  natura, 
illos  vero  ex  alia  diversa  .  Ita  dantur  plurimi  quibus  initio  inerat  sane  volun¬ 
tas  mala,  quique  se  macularunt  cupiditatibus,  postea  vero  sese  convertentes 
virtutem  excoluerunt;  danturque  alii  modo  inverso .  Iamvero  per  utramque 
diversam  vivendi  rationem  ostenderunt  rninime  causam  malorum  esse  Deum  . 
Namque  si,  iuxta  perimpiorum  Manichaeorum  sententiam,  diceretur  corpus  coa- 
cte  impelli  ad  peccatum,  nemo  profecto  ex  iis  qui  vinculo  carnis  devinciuntur 
iustitiam  fuisset  operatus.  Et  quo  pacto  factum  est  ut  Iosue  filius  Nun  lingua 
equidem  carnali,  edito  iussu  ad  coeli  luminaria,  fecerit  sistere  cursum  lunae 
et  solis  eum  in  finem  ut  referretur  de  inimicis  victoria,  neque  i  1  Iam  intercipe- 
ret  nox  ?  Praetermitto  sub  silentio  alios  huic  similes  virtute  praeclaros  virus 
qui  commemorantur  turn  in  veteri  turn  in  novo  testamento  . 
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Cum  I" see  itaque  eruditi  dictis  credideritis  in  unum  Deum  omnipotentem 
qu,  est  in  una  quidem  essentia  ac  divinitate,  ac  in  tribus  vero  personis  eia 
surgde  atque  convertite  vos  ad  occidentem,  abrenunciantes  caligini  illi  Mlni  - 
chaeorum,  scilicet  satanae  qui  sese  extulit  super  creatorem  suum  sibimetque 
adplicavit  verba  quae  occurrunt  apud  Isaiam  :  “super  astra  ponam  solium 

meUm”  (  Is'  XIV>  13  >•  Et  quamvis  Hie  fuerit  deiectus,  modo  per  Manichaeo  - 
rum  Iinguas  extollitur  ad  summum  spiritus  arrogantiae  verticem,  vocaturque 
caligo  initio  expers  et  non  facta,  pugnatque  cum  deo.  Deinde  convertite  vos 
onentem  versus,  vobisque  occurrit  cum  suis  radiis  Christus  qui  est  sol  iusti- 
tiae,  qu.  palam  deelarat  “ego  sum  lux  mundi,,  ( Io  .  VIII,  12);  ipse  in  se  ostendit 
Patrem  revelatque  cum  se  Spiritual  sanctum,  ipse  vos  ducit  ad  aquas  vosque 
lavat  lavacro  illo  quod  est  totius  veteris  vitae  expurgatio,  dirigitque  ad  vitam 
novam,  obruens  fluctibus  vetustatem  peccati .  Vos  enim  per  sepulturam  eius 

cum  eo  sepelimini,  vosque  induet  iuventutem  staturae  spiritualis,  vosque  ita 
110 vos  ostendet  neque  amplius  veteres  . 

Haec  iam  aperte  praedixit  per  Isaiam  ostendens  magnitudinem  bonitatis 
et  dom.  Ait  enim  :  “ego  sum  ipse  qui  deleo  iniquitates  tuas  propter  me,  neque 
peccatorum  tuorum  amplius  recordor,,  (  Is.  XLIII,  25  ).  Probe  autem  dicit  in 
p  aecitato  textu  propter  me,,  :  quamvis  enim  sibi  proponit  dicere  “propter 
vos,, ,  opus  est  tamen,  ut  compleat  deficientiam  nostram,  proindeque  dicit 
propter  me,,  scilicet  gratiam  meam  facio  causam  doni .  Idcirco  enim  gratia, 
quae  Deum  decet,  pro  vobis  cunctis  mortem  gustavi  et  ex  mortuis  resurrexi, 
ut  vobis  taha  elargirer.  Quamobrem  etiam  Paulus  dicebat :  “Non  ex  operibus 
uistitiae,  quae  nos  fecimus,  sed  secundum  suam  misericordiam  salvos  nos  facit, 
fei  lavacrum  regenerationis  et  renovationem  Spiritus  sancti,,  (  Tit.  Ill,  5  ). 
l.aias  dein  propheta  cum  gloriatur  in  magnitudine  doni  inquit  :  “Exultant 
pa u peres  propter  Donnnum  m  laetitia  :  et  qui  sunt  sine  spe  ex  hominibus 
implentur  iucunditate,,  (Is.  XIXX,  19).Quinam  vero  si nt  “pauperes,,  et  “qui 
ut  sine  spe„ ,  di»ce  a  Paulo  qui  docet :  “Eratis  in  illo  tempore  sine  Christo, 
a  con\ ersalione  Israel  et  hospbes  testamentorum  promissionis  spem  non 


—  69  - 


habentes,  et  sine  Deo  in  hoc  mundo,  nunc  autem  in  Christo  lesu  vos,  qui 
eratis  longe,  facti  estis  prope  in  sanguine  Christi,,  (  Ephes .  II,  12,  13  ).  His 
consentanea  docet  Christus  cum  per  Isaiam  ita  loquitur  :  “Et  ducani  coecos  in 
viam,  quam  nesciunt,  et  in  semitis  quas  ignorarunt  ambulare  eos  faciam  . 
Tenebras  faciam  coram  eis  lucem,  et  difficilia  plana  :  haec  verba  faciam  eis,  et 
non  derelinquam  eos„  (  Is.  XLIII,  16  ). 

Videtisne  redundantiam  eiusmodi  divitiarum,  quae  coram  vobis  ponuntur? 
Cum  eas  itaque  recipitis  illas  custodite.  Cernitis  modo  postquam  eratis  coeci : 
ne  posthac  videamini  obcoecati  caligine  peccati .  Vocati  estis  ad  vitam  rectam  : 
obliviscirr.ini  ergo  viam  tortuosam,  atque  procul  omnino  retrahite  ab  ista  pas* 
sus  vestros .  Undique  vos  gratia  baptismi  munit  quasi  muro,  qui  ab  inimicis 
nequaquam  expugnatur.  Eandem  baptismi  gratiam  praefiguravit  Moysis  bacil¬ 
lus,  qui  est  typus  crucis,  quique  mare  rubrum  scidit,  atque,  ut  s.  Scriptura 
ait,  “aquae  iis  fuerunt  veluti  murus  a  dextera  et  murus  a  sinistra  eorum,, 

(  Exod  .  XIV,  22  ).  Ille  super  aquas  baculum  typice  extendit,  nos  autem  spiri - 
tualiter  ponimus  ilium,  atque  ex  petra  mea  admodum  sicca  scaturire  facit 
aquas  instructionis  catecheseos  fidei  sanae  professionis,  flumenque  Aegyptia  - 
cum  cultu  daemoniaco  impietatis  Manichaeorum  plenum  exsiccat,  quamvis 
nequaquam  pertecte  super  illud  baculus  cadit,  sed  per  argumenta  correptoria, 
eiusque  luteos  fluctus  commutat  in  sanguinem,  ne  quis  ex  iis  bibere  adhuc 
valeat . 

Fugiamus  itaque  ab  impietate  sanguinea  et  mortifera,  praecipue  vero 
fugiant  mulieres  quae  tarn  facile  irretiuntur,  curramusque  ad  Christum  qui  est 
fons  vitae,  cui  gloria  cum  Patre  et  Spiritu  s.  in  saecula  saeculorum  .  Amen. 
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Interrogationes  monachi  Edesseni  nomine  Patricii 
ad  sanctum  mar  Philoxenum  directae  (1) 

Harum  interrogationum  argumentum  versatur  adversus  passiones  animae, 
de  purificatione  eiusdem  animae,  qua  ratione  quibusve  mediis  aquiritur,  an 
deceat  ut  eligamus  loca  ad  pugnam  adversus  passiones,  nec  non  utrum  op’or  - 
teat  ut  omnia  Christ!  praescripta  opere  adimpleamus.  Porro  Philoxenus  repre- 
hendit  iHarum  auctorem,  demonstrans  haud  ordinate  eundem  interrogasse . 

Re  quidem  probastl,  vir  sancte,  te  nos  maxime  amare,  propterea  quod  ex 
plurimo  quo  erga  nos  amore  afficeris  oblitus  fueris  virium  nostrarum  modi  : 
nostrum  potius  erat  ut  te  scripto  adeuntes  interrogaremus  atque  a  te  addisce- 

,miB . ^  Hinc  ‘mprobantur  quoque  cuncta  falsa  ilia  scripta 

dicta  “revelationes,,  ab  haeresiarchis  edita,  in  quibus  disseritur  de  spectris 

mundi,  de  firmament!  mansionibus  regionibusque,  de  variis  coelis,  de  locis 
distinctis  naturarum,  de  speciebus  variis  virtutum  excelsarum  .  Haec  sane  om¬ 
nia  hallucinationes  sunt  mentis  concitatae  a  passionibus  impulsu  daemonum 
Paulus  enim  uno  dicto  occludit  aditum  cunctis  visionibus  spiritualibus  hisce 
verbis  :  “Nequit  fieri  ut  (  visiones  )  appareant  aut  ut  de  iis  verbum  fiat  in 
terra  corporeorum,  neque  mens  illas  attingere  valet,  et,  si  valeret,  id  ipsi  non 
licet  (3)„ .  Quare  cum  tua  religiositas  harum  meminit,  caveas,  quaeso,  a  visio- 
mbus,  propterea  quod  eiusmodi  bellum  praevalet  praesertim  apud  solitarios  . 

(1)  Codex  Vaticanus  praefixum  habet  hunc  titulum  :  Ad  interrogationes  directas  per 
epistolam  ad  mar  Philoxenum  a  viro  recluso  nomine  Patricio  Edesseno  .  Philoxenus 
autem  auctor  Indus  tractates  responsionis  est  ille  Mabbugensis  episcopus  acerrimus 
oppugnator  s.  syn  .  Chalcedonensis,  qui  periit  an.  518  . 

(2)  Versus  finem  tractates  sic  concludit. 

(3)  Videtur  alludere  ad  1  Cor.  II,  7. 
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Vir  quidam  nomine  Adelphus  (1),  qui  aliquando  in  urbe  Edessa  haere  - 
seos  (2)  Messalianorum  (  )  auctor  exstitit,  clarebat  ibidem  mirabilibus 

vitae  solitariae  agendae  modis  operibusque  arduis  asceseos.  Breve  per  tempus 
discipulus  fuerat,  uti  narratur,  Iuliani  quem  appellant  Sabam  (3),  profectusque 
erat  cum  eo  in  montem  Sinai  ac  in  Egyptum,  ubi  visit  praeclaros  patres,  qui 
tunc  ibidem  degebant,  beatumque  magnum  Antonium.  Ipsos  audivit  mystice 
loquentes  de  intellects  purificatione,  de  animarum  liberatione,  deque  aliis 
subtilioribus  quaestionibus  adversus  passiones  :  mos  enirn  erat  illorum  patrum 
sermonem  habere  eiusmodi  de  argumentis,  eaque  explanare.  Ad  iisdem  praeterea 
didicit  intellectum  post  purificationem  suscipere  visiones,  animamque  posse  ex 
Dei  gratia  dignam  fieri  impassibilitate,  ita  ut,  exutis  quibusvis  veteribus  pas  - 
sionibus,  in  suae  naturae  pristina  incolumitate  consiitat  verseturque  durante 
etiam  hac  vita  quasi  in  regno  Dei .  Audiens  itaque  Adelphus  talem  sermonem 
spiritualem,  nempe  animam  posse,  dum  corpus  informat,  primae  suae  naturae 
statum  suscipere,  ilium  ipse,  cum  adhuc  esset  puer,  appetivit,  prouti  solent 


(1)  In  codice  vaticano  ubique  pro  Adelpho  Edesseno  ponitur  Malpat'  per 

errorem  loco  Lampetii  atque  hie  dicitur  inventor  haereseos  Messalianorum. 

Iamvero  iste  Lampetius,  qui  erat  Cappadox,  perhibetur  auctor  haereseos  dictae  Lampe- 
tianorum  .  Cf.  Theod .  bar  Khuni  apud  Pcgnon  Inscriptions  mandaites  append.  II  p. 
141  . 

Praeterea  ex  textu  nostro  evincitur  Adelphum  tantum  fuisse  praecipuum  auctorem 
in  urbe  Edessa  haereseos  Messalianorum,  cui  ibidem  adhaeserunt  deinceps  plurimi  alii 
solitarii .  Ex  Theodoreto  autem  (  hist .  eccles  .  1 .  IV  c  .  X  ) ,  quem  sequitur  Theodorus 
bar  Khuni  in  op.  cit .  p.  139  dicuntur  auctores  eiusdem  haereseos  Dades,  Saba,  Adel¬ 
phus,  Hermas  et  Simeon . 

{2)  Messaliani  ex  voce  syriaca  videlicet  qui  continuis  vacant  oratiombus  . 

Porro  ex  Theodoreto  hoc.  cit.  eiusmodi  haeresis  exorta  est  sub  Valentiniano  1° 
et  Valente  Imperatoribus . 

(3)  S.  Ephraem  in  hym  .  quos  edidit  in  laudem  s.  Iuliani  Sabae  alludit  ad  iter  ab 
eodem  initum  ad  visitandum  montem  Sinai . 
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homines  appetere  ea  quae  ipsis  maiora  sunt . 

Porro  Adelphus  exinde  rediens  illuc,  i .  e .  Edessam,  locum  ad  solitariam 
v'tam  degendam  sibi  elegit,  seseque  totum  tradidit  disciplinis  arctis  durisque 
asceseos,  vacabatque  continuis  orationibus  .  Maxime  autem  flagrabat  passione 
mams  glonae,  cum  ipsius  expectatio  eo  tenderet,  ut,  ad  instar  sermonis  quern 
audivit,  intellectus  purificatus  susciperet  visiones,  et  hunc  in  finem  properabat. 

Attamen  in  excolenda  ascesi  non  satis  didicit  artem  adversus  hostes 

neque  horum  doios  in  certamine  spirituali  perspectos  habuit  :  sed  tantum 

nitebatur  in  vitae  exinanitionis  asceseosque  disciplinis  vexationibusque,  quin 

simul  cum  eis  acquirendis  humilitati  atque  sui  abnegation!  vacaret,  neque 

ammo  teneret  dlud  scriptum  “Cum  observaveritis  omnia  praecepta,  reputate 

vosmet  servos  inutiles,,  (  Luc.  XVII,  10).Summa  suimet  fiducia  fretus  ardebat 
magnarum  rerum  aviditate . 

Contigit  autem  ut  transacto  multo  tempore  in  eiusmodi  exercitationibus, 
satanas,  comperiens  eundem  verae  scientia  asceseos  vacuum,  adfuerit  ipsique 
comparuerit  sub  specie  lucis  inquiens  :  “Ego  sum  paracletus  a  Christo  ad  te 
ni  mercedem  tuorum  operum  missus,  ut  visionibus  quas  appetiisti  te  reddam 
dignum,  tibique  dem  impassibilitatem  quietemque  a  laboribus,,.  Una  autem  pro 
his  postulabat  ut  ipsum  is  adoraret.  Cum  vero  stultus  ille  nequaquam 
m  eiusmodi  certaminis  arte  esset  peritus,  neque  satis  edoctus  ut  sicut 
commemoratus  superius  ille  solitarius  et  is  repeteret  “Nolo,  scilicet,  hie  intueri 
Christum,  sed  oro  ut  eum  in  ipsius  mundo  intuear,,  :  tunc  enim  ex  eius  ocu- 
lis,  utiex  oculis  praedicti  sancti  solitarii,  evanuisset  daemon  ille  deceptor.  Ast 
aviditate  inams  gloriae  rerum  magnarum  is  motus  extemplo  procidens  eum 
adoravit,  quo  comprobavit  se  credidisse  paracletum  ad  se  advenisse. 

Haud  mora  ipsi  dominatus  est  daemon,  et  pro  divinis  visionibus  eundem 
replevit  diabolicis  phantasmatibus,  abduxit  ab  exercitationibus  anteactae  vitae 
solitariae,  impassibilitatis  spe  adeo  suspensum  tenuit,  ut  is  putaret  se  nequa¬ 
quam  indigere  adhuc  exercitationibus  castigationibueque  corporeis  ad  pugnan- 
dum  adversus  cupiditates,  et  exhinc  eundem  auctorem  effecit  haereseos 
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Messalianorum,  qui  cum  deinceps  ibidem  creverint  in  multitudinem  ccetus 
plurimorum  monachorum,  detectaque  fuerit  ipsorum  doctrina  ab  episcopo  illius 
temporis,  expulsi  fuerunt,  hodie  autem  degunt  in  monasteriis  Lycaoniae  (1) 

De  Assuana  demum,  qui  illic  nempe  Edessae  degebat,  auctorque  est 
hymnorum  madrascharum  (  JL**r*>  ),  qui  ibidem  hanc  usque  in  diem  decan - 
tantur,  opinor  tuam  sanctitatem  iam  audiisse.  Hunc  enim  quoque  talia  i.  e. 
magnas  res  appetentem  dolo  decepit  Satanas,  et  ex  cella  ad  montem  dictum 

stadion  adducto  ostendit  species  curruum  atque  equorum  dixitque  :  “Deus 
hosce  misit  ad  te,  ut  tamquam  (  alterum  )  Eliam  curru  attollat,, .  Quo  audito 
hallucinatus  puerili  sua  stultitia  ascendit  ut  consideret  in  curru,  ast  tota  ilia 
visione  currus,  qui  sub  eo  videbatur,  evanescente,  ex  sublimi  celsitudine  is 
ruens  sese  fregit,  mortuusque  est  morte  derisionis .  Plurimi  alii  sunt  quibus 
cum  dolos  daemonum  in  isto  genere  vitae  asceseos  ignorarent,  similes  eventus 
varie  contigerunt. 

Quae  hactenus  porro  retuli,  non  iam  quomodocumque  retuli,  sed  ut 
evincatur  minime  oportere  ut  nos  appetamus  theoriam  et  visiones  rerum 
spiritualium  adipiscendas. 


(1)  Corrigendus  textus  syr.,  ubi  pro  ya_.oaA..»|?  legendum  est  JL- AjJL£>dM  .  Cf. 
Theodoret.  hist,  eccles .  1 .  IV  c .  XI,  et  Theod  .  bar  Khuni  edit.  Pognon  p.  140 
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V 

Hymnus  Assuanae 

Ex  officio  exsequiarum  sacerdotum 
die  secunda  post  funus 

Tone  :  Supplices  offerte,  fratres,  pro  me  preces  Regi,  et  cum  lacrymis 
fundite  orationes  pro  me,  quoniam  a  vobis  seiungor  in  saeculum  . 

(0  Supplices  offerte,  fratres,  pro  me  preces  Regi,  ut  meus  incessus  tendat 
ad  vitam,  atque  ad  lucem  perveniam  . 

(o.)  Consolare  temetipsum,  frater,  quod  nequaquam  macula  tuo  insederit 
corpori .  Benedictus  tibi  obvius  occurrit,  Iaboresque  tuos  mercede  remuneratur. 

(v^)  lam  sententiae  indicendae  instat  tempus,  finisque  tuorum  dierum  ad 
exitum  volvitur .  Me,  antequam  viatica  pararem,  mandans  Rex  abduxit. 

(?)  Facile  est  ut,  pro  sua  misericordia,  quam  accepisti  mnam  augeat  in 
decern  millia.  Sponsus  cui  fidem  servasti  tuo  capiti  imponit  coronam  . 

(°0  Ecce  finis  dierum  meorum  adpropinquavit,  festinansque  angelus  ad  me 

missus  properavit.  Orate,  fratres,  pro  me,  qui  discessi  peramanterque  mei 
mementote  . 

(o)  Acerbe  et  nos  dolemus  quod  iucunda  vox  tua  desierit .  Antequam  tuo 
vultu  mtuendo  satiaremus  Rex  mandans  te  abduxit. 

(0  Commovetur  invalidum  cor  meum  ne  forte  offendam  in  ignes .  Orate  pro 
me,  ut  superem  ignem,  qui  vehementer  mihi  comminatur. 

Absit  ut  tu us  spiritus  liberatus  ab  angoribus  (  huius  vitae  )  transeat  ad 

angorem  (  damnationis  aeternae  ) .  Itno  cum  sponso,  cui  servasti  fidem,  gaudio 
frueris  in  excelso . 

(f> )  Benigne  mecum  agite,  fratres  atque  amici,  ac  pro  me  orate,  ut  si  id 
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fieri  potest,  antecellam  . 

U)  Benedictus  ipse  (  Dens  )  tibi  dat  virtutem  antecellendi .  Ad  latera  tua 
exsurgere  facit  alas  quibus  per  aerem  supervolas  1). 

C.)  Iustitia  eius  comminatur,  neque  quemcumque  vincentem  reddit.  Cum 
adoro  Regem,  cor  meum  invalidum  commovetur  . 

(^)  Impiis  sane  debetur  timor,  ex  eo  quod  nequaquam  animo  spem  fove- 
runt.  Tu  vero,  cum  fidem  Regi  servasti,  gaudio  perfusus  eris  in  thalamo  lucis. 

go)  Ast  forsitan  iustiliae  stateram  coram  se  statuet,  ideoque  valde  extimeo 
ne  inquirat  de  meis  operibus. 

(^)  Animus  tuus  gaudio  inde  gestiat,  quod  cum  (  Rex  )  appendit  tua  opera, 
ex  integro  praeponderantes  tuae  vigiliae,  tuaque  ieiunia  valde  incliantur. 

(*£o)  Hiems  otii,  postquam  transegi  aestatem  experimenti,  iam  adest  mihi . 
Via  equidem  nimis  longa  est,  atque  valde  modica  sunt  mea  viatica. 

(>*D  Quas,  cum  in  vivis  esses,  collegisti  opes,  sufficiunt  tibi  per  hiemem  . 
Etsi  porro  via  longa  sit,  praesto  sint  pro  viaticis  vigiliae  tuae. 

(£>j  Desiit  incessus  meorum  pedum  ab  aede  sacra.  Cum  ibidem  adoratis 
Regem,  mementote  mei . 

(uo)  Concentus  citharae  meae  a  decoro  officio  (  sacro  )  cessavit .  Haud  am  - 
plius  in  fine  canticorum  meorum  proferet  sacerdos  orationem  (2). 

CD  . 3) 

(*jO  Absolutus  est  finis  meorum  dierum,  fuique  a  vobis  seiunctus.  Vos  ita- 
que  pacem  habeatis  :  ego  autem  inveniam  coram  Deo  miserationes . 

(L)  Proficiscatur  spiritus  tuus  discedensque  perveniat  ad  regionem  vitae . 
Det  Benedictus  nobis  quoque  ut  revelatis  faciebus  ipsum  inspiciamus. 


•  0 

(1)  Legendum  est  pro 

(2)  Notandus  est  usus  liturgicus  qui  et  ilia  aetate  vigebat,  ut  post  cantica  vel  psal  - 
mos  diceret  sacerdos  orationem.  Cf.  Stud.  syr.  fasc .  Ill  p.  18,  20 

(3)  Huius  hymni  stropha  quae  incipit  cum  lit.  (j)  excidit  ex  codicibus  officii  exsequia- 


rum  . 
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VI 


(  Ex  cod.  syr.  in  oppido  Alkosh  asservato, 
collato  cod  .  Mus .  Borgiani  82  ) 


Tractatus  de  haeresibus 


Quoniam  ex  haereticis  multi  sacros  Libros  plurimum  adulterarunt  cor- 

i  uperuntque,  opens  pretium  est  ut,  hac  etiam  de  re  veloeiter  atque  breviter 

agen  es,  mdicemus  quanam  de  causa  iidem  libri  fuerint  depravati,  quaenam 

laeresis  eos  v.t.avent,  quaenamque  in  eisdem  nihil  immutaverit .  Quot  autem 

enumerentur  haereses,  quidve  affirment,  seu  quidnam  singu.ae  profiteantur, 

vacat  modo  dicere  :  nihilominus  ex  multis  pauca  excerpentes  necesse 

ef  Ut  quaS  Sm§U,ae  induxerunt  depravationes  delineamus  distinctis  capitibus 
atque  scnpto  consignemus,  ut  sit  memoria  iis  qui  lecturi  sunt. 

Haeresis  sabbatianorum  qui  syriace  dicuntur  LK. 

sacrificium  loco  diei  dominicae  offerendum  esse  die  sabbati  (1) 
quae  est  quietis,  et  pro  evangelio  legendum  esse  in  fine  pentateuchum  coram 
coeu  nec  esse  abolendam  circumcisionem,  neque  abrogandas  observantias 
egis  Mosaicae  )  atque  insuper  typum  paschae  retinendum,  quum  nova  lex 
mmime  adversa  sit  veteri .  Etsi  autem  iidem  legem  (  Mosaicam  )  servandam 
cu piant,  sese  chnstianos  vocant.  Horum  beatus  quoque  Paulus  mentionem  facit 
cum  de  ns  diet  :  “Cavete  canes,  cavete  carnis  circumcisionem  atque  males 
operarios,,  (  Phil.  Ill,  2  )  cum  reliquis  quae  cavenda  idem  apostolus  iubet. 

Haeresis  sectae  Simon  is  (  magi  ) 

Sectatores  hums  Simonis,  quern  denominabant  (  )  Shemoon,  ipsum 

(I  Cf.  s.  Ignat  in  m  M.  ad  Magnesios,  IX,  X. 
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filiurn  esse  Dei  dicebant,  eumque  vocant  virtutem  (1)  absconditam  creatoris. 
Ex  eo  quod  auscultavit  Patri,  qui  ipsum  ad  nos  liberandos  misit,  ex  ausculta- 
tione  nomen  Shemoon  (  yassajL  )  sortitus  est .  Sed  deinceps  apostoli,  adempto 
illo  nomine,  eum  (  ya'^.cD  )  Simon  nuncuparunt. 

Porro  iidem  ipsius  sequaces  confecerunt  sibi  evangelium  quatuor  episto- 
larum,  quern  inscribunt  “librum  regionum,,.  Erant  autem  omnes  magi,  filumque 
coccineum  atque  roseum  alligabant  suis  collis,  sicuti  pontifices  veterum  eodem 
modo  capitis  crines  plectebant.  Assidue  vacabant  incantationibus  alienisque 
operibus . 

Haeresis  Marcionitarum 

Praedicant  isti  tria  entia  :  bonum,  iustum  et  malum  .  Iidem  depravarunt 
libros  (  sacros  ),  inductis  additionibus  in  evangelium  atque  in  apostolum  :  libro 
vero  praxis  apostolorum  de  medio  sublato  substituerunt  alium  quern  denoini- 
nant  (  )  i.  e.  “summam,, ,  ut  esset  secundum  placita  eorum.  Pro  Petro 

in  principem  apostolorum  sibi  constituerunt  Marcionem,  et  pro  psalmis  sibi 
confecerunt  hymnos  sacris  suis  officiis  destinatos.  Inficiantur  autem  corporum 
resurrectionem  . 

Haeresis  sectae  Manetis 

Hi  quoque  praedicant  duo  entia,  bonum  scilicet  et  malum,  corporum  re- 

\ 

sarrectionem  denegant,  solem  et  lunam  adorant,  coniugium  reiiciunt,  cibos 
censent  impuros,  atque  cuivis  rei  quae  in  mundo  existit  animam  inesse  asse- 
runt.  Mens  ipsorum  redolet  immanem  perversitatem,  blasphemiam  atque 
blateratum  in  Deum  proferunt.  Praedicant  septem  (2)  et  duodecim,  affirmant - 
que  dari  fortunas  fata  atque  horoscoporum  decreta.  Assiduam  operam  navant 
astrologiae  atque  incantationibus. 

Haeresis  sectae  Pauli  (  Samosateni  ) 

Confitentur  isti  in  unum  Deum,  quern  dicunt  unam  naturam  unamque 


(1)  Cf.  Act.  apost.  VIII,  9  etc. 

(2.  I.  e.  septem  planetas  et  duodecim  signa  zodiaci . 
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personam,  „„i„  credent  in  Verb,™  filium  nalnrae  Pa,ris,  „equ,  Spirilunl 
sancnm  :  sed  tpsam  natnram  ,  Dei  )  affirmant  „„am  personam  ,riblls  c„m 

mm,  .  mnt  Dommun,  nostrum  esse  simplicem  hominem  uti  unum  ex 
no  is,  eun  em  sua  natura  esse  sicuti  nos,  atque  ex  Maria  fuisse  initium  filfi 
Attamen  propter  eius  praestantiam  cum  fuerit  electus  ut  esset  h, 

r  ..nr  ** —  -  — — Per 

habltav,t’  qUapr0pter  Clictus  fuit  filius  Dei,  cum  interim  esset  homo 
simplex.  Ubi  porro  in  (  sacro  )  codice  iidem  offendebant  dicta  quae  decia 
ian  sempiternam  F,l„  divinitatem,  demonstrantque  Trinitatis  personas  i„is 

.  a'S  SU  St'tUerUnt  aha'  Mim'me  autem  librorum  prophetarum  Ipos 

torque  mutarunt,  sed  singu,os  iibros  uti  prostant,  sic  suis  nomin^ 

Haeresis  sectae  Audianorum 

-  s^r's r::s:;:ron" 

exeipiendis  pere.rinis,  ass,dn,q„e  per  ““ 

pertransiens  iiiosque  videns  ridet,  eum  de  medio  dimittunt .  ' 

Haeresis  Barborianorum 

aetioneTtl!";:  TZ  ^ 

profundu„.  ,  ’  '  "°"  ®  *“*“1™”  do™  in  incantationibus 

profundunt,  snpersedeo  a  scribendo  quidpiam  ex  eornndem  narra.ione . 

Haeresis  Cucitarum 

Sunt  isti  plus  minusve  sicuti  Samaritani,  neque  mortuos  suos  sepeliunt 
e  mercede  ahos  conducunt  homines  ad  sepeliendum  vita  defunctum  Infician’ 
r  resurrect, onem;  abhorrent  .eprosos  laborantesque  elephantiasi  ceterisque' 

2  aPOS,0,°r0m  Si“  duodecim  eean- 

’  l0,um  no,»”  'as'amentnm  deprave, unt,  minime  vero  veins. 

Haeresis  Daissanitarum 

tor t„ n as  "fa ta  et" i^  “  <",°q"  6°n“m  *  *  «».*ei,  dari 

’  '  "»ros“P»™"'  decreta .  Praedicant  ,uoque  septem  et  duodecim. 
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Demunt  Creatori  potestatem  regendi  niundum,  negant  homini  inesse  liberum 
arbitrium,  infitianturque  corporum  resurrectionem  ad  instar  Marcionitarum  ac 
Manichaeorum .  Induunt  dein  vestes  albas  asserentes  albas  indutos  vestes  ex 
parte  boni,  nigras  autem  indutos  ex  parte  tnali  esse  . 

Haeresis  Arianorum,  Eunomianorum  ac  Macedoniorum 

Praedicti  in  quibusdam  inter  se  consentiunt,  in  quibusdam  autem  dissen- 
tiunt.  Ariani  enim  et  Eunomiani  dicunt  Filium  Dei  esse  creaturam,  Macedon - 
ius  vero  ait  Filium  q uidein  consubstantialem  (  Patri  ),  sed  Spiritum  sanctum 
esse  creaturam.  Porro  Arius  et  Eunomius  in  libros  sanctos  nullas  omnino 
depravationes  invexere,  ast  Macedonius  quaedam  immutavit  loca  in  novo  testa - 
mento . 

Haeresis  Montani 

Nuncupant  isti  beatam  Mariam  divam,  quacum  dicunt  Archontem  com  - 
mercium  habuisse,  atque  ex  ipsa  natum  fuisse  Filium  Dei;  aliaque  insolita 
atque  indecora  dicta  invehunt  in  suas  narrationes  :  isti  quoque  foedarunt  sa- 
crae  scripturae  libros.  Habent  porro  per  annum  quatuor  ieiunia  quadraginta 
dierum  . 

Haeresis  Timotheistarum 

Sunt  ubique  sicuti  nos,  nec  quidpiam  vitiarunt  in  libris  sacris,  neque 
ullatenus  deliquerunt  quoad  fidei  dogmata.  Sed  tantum  reprobant  qui  possi - 
dent  opes  quin  illas  communi  coetui  dent.  Magis  quam  laici  multi  sunt  inter 
hos  monachi . 

'  Haeresis  tandem  Catharorum 
qui  syriace  dicuntur  (  1’f.o.j  )  puri . 

Hi  quoque  neque  seripturas  foedarunt  neque  deliquerunt  in  fidei  profes- 
sione .  Respuunt  tamen  qui  peccant,  neque  inducuntur  ad  admittendum  intei 
poenitentes  ilium  qui  sive  multum  sive  parum  deliquit,  sed  eundem  hand 
mora  dimittunt  de  medio. 
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pr  ,  •  ‘SCe  aqUR  CUnCt'S  haerCSibuS  mu^isque  aliis  teterrimis  veluti  nimbis 
clesia  sane, a  obnubilabatur.  Neque  referre  singi„atim  vaeat  quo  quae, ibet 

pore  in  orbe  s,t  oborta,  quam  per  regionem  incoeperit  serpere,  quaenam 

m  qi"bUS  SmgU,ae  PraeVa‘Uerint  haereses-  vel  queis  nominibus  ap  - 
pellentur  earundem  inventores  ^ 

Quamvis  varo  opportanan,  minime  sit  „t  anivarsam  da  haarasibas  anar 
a  toaern  mode  dasenbamas,  „e  ab  inito  c„rs„  proseq„„do  distinaamur 

,  “  P““  bre''i,er  oatandamus  ad  q„a„,am  aedasia 

saada  pervenarit  daiedionem  damissionamqaa,  qa.lisqaa  a„l  aaxdio  a 

parsacatio  aontigari.  tiddibas  i„  qaibasdam  tocis  i„a  aatata  ’ 

fideles  bnrhVphw  •  t  •  d  aetate>  0ua  homines 

*  *  ~  r r: in  -«■  ■ 

r:r;r’V“is“ capiie 

I'd.  Tanc  qaemadmodnm  radii  solis  inter  taaabrosas  aabas  ddaatar 
solq»a  ,psa  in  madid  nabalaa  obsenraa  vi  sai  spiandoris  dacat  ita  appa  » 

~Z:7  '***>  CMa"',mS  d «bbS  —  ^  b'»na  mamoria 
rex  triumphator  :  hie  est  filius  Helenae . 
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Appendix 

Apostolicae  bibliothecae  Vaticanae  codex  syr.  signatus  n  .  135  inde  a  f. 
87  r.  continet  anonymum  opus  adversus  Nestorianos  j  \n- 

primis  probatur  ibidem  doctrina  orthodoxa  de  una  filii  Dei  incarnati  persona 
ex  testimoniis  Athanasii,  Basilii,  Gregorii  et  Ioannis  Chrysostomi .  Postea 
ad  thesim  demonstrandam  proferuntur  fragmenta  ex  Philoxeni  Mabbugensis 
scripto  adversus  Habib  aromatarium  (1),  atque  ex  eiusdem  epistola  ad 
Arzunitas  (2).  Tandem  subiunguntur  dicta  Chrysostomi  et  Gregorii  Nysseni  de 
eodem  argumento  . 

Quibus  expositis,  contendit  auctor  disputationis  Nestorianos,  asserentes 
Christum  Dominum  esse  simplicem  hominem  in  quo  habitabat  Dei  filius,  pro- 
xime  accedere  ad  sententiam  Iudaeorum  aeque  ac  ethnicorum  de  Iesu  .  Tam  - 
quam  Iudaeorum  dicta  allegat  Math.  XXVII,  63;  loan.  IX,  16,  loan.  X,  34  : 
tamquam  autem  ethnicorum  inserit  quasdam  sententias  ex  Iuliano  apostata 
atque  ex  sophista  Libanio.  Deinceps  sic  prosequitur  f.  90  ;  u»o) J^~co) o>ol 
.  )oC^v  w^G 

|ch— is?  Go*  JJ  yN. 

Jl^Aio  JJ  >  J&^  yoNj  |?  :  o>ol  *  \x <XjX*  aOtO^/ 

yQ.^.1^0  .  ov^  Italic  JJ o  )ch^s J  JoC^s * 

(3)  yO^^ioo  uaai^i^oo  ^a^lo  o;.3oG  •  I 

^  .  JL^  f  yho  .  I  b*^)o 

.  V-^-oaj  .  (La^ioo  Jlo.*ao  JJ  ©  .  [ajp o  JoT^v  J.^i’  mCaX  oN  ov^ 

yOOi-^l }  Jbu^£0+.^o  .  ^ba-cHJ  .  -c*oA*(’  JLftj^  yl o 

(1)  Assem.  B.  0.  II  45  (2)  Ibid. 

(3)  In  cod.  post  “Marcion,,  legitur  02301^030  “et  Photinus,,  quod  expun- 

gendum  censuimus,  cum  Photinus  qui  circa  an  .  343  suam  evulgavit  haeresim  (  cf . 
Socrat.  h.  ec.  II,  18  )  longe  distet  a  recensitis  haeresiarchis  saec  .  1  et  2.  Si  porro 
Dositheus,  cuius  testimonium  hie  recitatur,  post  Photinum  vixisset,  ante  Photinum  de- 
buisset  memorare  Noetium,  Paulum  Samosatenum,  Arium  aliosque,  qui  Christum 
hominem  tantum  dixerunt.  Forsan  pro  wcoa__i^o3  legendum  ucoa — Potitus 
(  Eus .  h  .  e  .  V,  13  ) . 
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t£jvS  7  *** *T '  '°^  ^  w*'  rh  ,VU' 

m^-  ,® t“"  ’v1“"Pv  i$s^  ij  |^, 

’lLy*  ,t~Jt-‘  <-v  ■  «**♦  •«*•  ■  i-«vv .  u^. «»  * 

he«  |I'TiCi'  <,Ui  “"”“  '“n,"m  »'P««  qni  si.  „sus  inve  . 

m  amquam  alterum  deum  adiundum  dec  crealori,  cum  alii  evangelistae 

minnne  Iesum  ausi  fuerint  deum  dicere„  . 

mJ'“T  T""  ^  ‘V“  <***  «—  «*  ~  <**»  baud 

dam “  „  l  ,U,d'‘m  “  V°biS  ,PS™  lill»”  D“  «  in.mort.lem,  ,ui. 

Artemon  (HM  ^  mortalem  vocant>  sicuti  Simon,  Ebion,  Valentinus, 

(1),  Marc, on  ainque  e.usrnodi  multi .  Si  porro  omnibus  illis  qui  in 

IesuemS,essersediCl  d  C°nfeStim  ad''UngimUS  fidCm’  debe™s  iund- 

cum  homo  st  H  *  h°mmem'  imm0rta,em  at^e  mortalem.  Et  si  Iesus, 
m  homo  sit,  adoratur,  oportet  ut  credatur  christianis  illis  qui  in  Phrygia  sunt 

rrrr  ■ = «*•  —.n ...  jtjz . 

3  h0rtantur  ut  eos  s,cutl  deos  adoremus.  Exhinc  omnes  essent 

runTho  1  T  d"  ma?iS  qUam  ’eSUS  :  n°n  en'm  dii  C3USa  n°Xarum  exstite  • 

.  mmi  US>  CUm  ex  *esu  hominibus  permultae  noxae  evenerint  i  e  cae 

es,  lapidationes,  adustiones  (  vel  incendia  ),  direptiones  plurimaeque' aliae  * 
Antequan,  in  adductum  fragments  quaedam  animadvertenda  breviter 
3s" ;°tandUm  an°nymum  auctorem  disputationis  adversus  Nestor- 

Mabb„  ens  ^  init",m  SaeCU,i  V'  ViX‘SSe’  Ut  V,'detUr’  CUm  "ul,us  Phil^no 
Mabbugens,,  qu,  an  .  518  interiit,  posterior  scriptor  ibidem  nominetur. 

Hoc  itaque  praenotato  en  animadvertenda  in  exseriptum  fragmentum  : 

°  Quamvis  in  anonymo  illo  scripto  dicatur  Dositheus  ethnicus,  verisi  - 

haeredcnr amen  eUnd6m  al'Um  ^  3  Dosit,leo  aucfore  Do; itheanorum 

um;  quem  Hegesippus  memorat  apud  Eusebium  H.  E.  IV  22  Siaui- 

em  quae  is  refert  de  diversa  ratione  qua  christiani  in  Iesum  credebant,  cum 


\  .  eStlmomum  quod  Eusebius  H.  E.  V,  28  protect  ex  quodem  vetustiore  scripto, 
ecclesiastico,  minime  respicit  ipsum  Artemonem,  sed  illius  haereseos  fautores  propa 

ga  oresque,  qu,  perhibentur  ibidem  vixisse  post  Victorem  papam  Aliquo  ergo  temper 

dlos  antecessit  Artemon  ,  r 
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alii  deum,  alii  hominem  eundem  tenerent,  quae  subiungit  de  haeresibus  in 
ecclesia  exortis,  deque  martyriis  toleratis  iudicare  nos  suadent  ipsum  rei  chris- 
tianae  gnarum,  imo  potius  christianurn  fuisse,  quam  extraneum  et  ethnicum  . 
Accedit  quod  ilia  verba  :  “Ioannes  evangelista  invexit  lesum  tamquam  alterum 
deum  adiunctum  deo  creatoriw  potius  scriptorem  christianurn,  utique  haereti  - 
cum,  quam  ethnicum  indicant .  Neque  obstat  quod  disputationis  auctor  eum 
titulo  “ethnici,,  designaverit .  Id  enim  explicari  potest  quod  ille  vel  ex  ignoran- 
tia  in  errorem  fuerit  inductus,  vel  ethnico  auctori  consulto  adscribere  voluerit 
dictum  testimonium  ut  ei  plus  ponderis  tribueret  in  oppugnandis  Nestorianis. 

2°  Ex  contextu  allati  fragmenti  certo  probatur  Dositheum  ilium  fuisse 
coaevum  Maximillae  et  Montano,  qui  suam  haeresim  per  Phrygiam  circa  an  . 
H6  propagabant  (1).  Disertis  enim  verbis  testatur  illos  pseudoprophetas  in 
vivis  suo  tempore  esse,  in  Phrygia  commemorari,  atque  alios  adhortari  ut  se  • 
tamquam  deos  adorent.  Adde  quod  in  commemorandis  haeresiarchis,  qui  lesum 
hominem  tantum  dixerunt,  nonnisi  illos  enumerat  qui  ab  initio  usque  tertium 
quartum  saeculi  II  apparuerunt. 

3°  Quod  ab  Eusebio  H  .  E .  V,  14  refertus  de  Montano,  qui  se  nominabat 
paracletum,  ipsum  cum  Maximilla  et  Priscilla,  quas  sibi  adiunxerat  socias 
iactasse  se  prophetas  factos  esse  ex  s.  Spiritus  inspiratione,  paulo  aliter  tradit 
Dositheus  scribens  Maximillam  et  Montanum  in  Phrygia  sibimet  tamquam  diis 
adorationem  exhibendam  ab  aliis  exquisivisse .  Neque  praetermittendum  cst 
obiter  eundem  denotare  Maximillam  fuisse  tabernariam. 

4°  Illis  verbis  “Ex  Iesu  permultae  noxae  hominibus  evenerunt,  i .  e  . 
caedes,  lapidationes,  adustiones  (vel  incendia),  direptiones  etc.,,  indicat 
Dositheus  diras  persecutiones  a  Romanis  imperatoribus  ad  torquendos  interi  - 
mendosque  christianos  excitatas  . 

5°  Tandem  prae  ceteris  insigne  Dositheus  perhibet  testimonium  de 
evangelio  s.  Ioannis,  cum  dicit  “Ioannes  evangelista,  praeter  alios  evangelistas 
invexit  lesum  tamquam  alterum  deum  adiunctum  deo  creatori,,.  Quae  equidem 
verba  baud  dubie  respiciunt  evangelii  exordium  :  In  principio  erat  Verbum,  et 
Verbum  erat  apud  Deum,  et  Deus  erat  Verbum  . 


(1)  Cf .  Eus.  H.  E.  V,  14 
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II 


(  cod.  syr.  Vat.  140  exarato  anno  graec.839  f.  76  ) 

«,*»,  rr:r  quadam  t  epistoia  de  Messaiianis  s,'c 

TZ '  C “t*  ^l1,  «?  ua  I 

V'  ^°l  *  loo.,  o-o.  v^^0=, 

'  txr 

too*  1-^0*  chj „joa3  V3,  .  ^>  1 

neural  iter'  commbdum^ht  ^  ^  i,,0rUm  3berrant  ^  effutiu"^eccaTm 
ommixtum  humanae  mass®.  Hanc  ob  rent  diximus  dicendum  ml. 

.me  oportere  "corpus  esse  in  peccato,, ,  imo  abstinendum  ab  hoc  pradicando 
vitandumque  insoli,™  ei^odi  v„um .  Ql]od 

t:z:ztz:  r  —  — s — 

copatu  Anti  n  EUpr°P"  eP'SC°Pi  Pa,ti  3d  Fla^num,  qui  in  epis- 

gresssum  "7  maSn°  Me'eti°’  Ubi  3it ;  dicunt  etiam  P°st  trans  - 

L  I  ter"  ^  AdamUm  CSSentia  'PSa  h°miniS  eVasit  Prava  etc.  ,  . 
tempus  quo  ZTataTuit  S  C0Sn°SdtUr  MeSS3,ian°rUm'  ^efiniturque 
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Index  alphabeticus  nominum 


A 

Abraham  Ackellensis  interpres  opus- 
culi  de  haeresibus  XXIX,  seq . 

Acta  apocrypha  )ia._.ca.D*3  XXXVIII 
XLI 

Adelph,  Adelphius  auctor  Messaliano- 
rum  XXV,  71  seq. 

Aetius  haereticus.  Aetiani  XXXII  seq. 

A g.  el  -  Menbigi  citatur  XVII 

Ahramandas,  Ahriman  divinitas  reli- 
gionis  Zoroastri  IX,  XXIV,  2 

Antonius  Tagritensis  citatur  XXVII 
seq . 

Archelai  disputatio  adversus  Mane  - 
tern  XVII  seqq  . 

Aris  divinitas  religionis  Chaldaeo  - 
rum  I 

Arius  Ariani  XIII,  XXXII,  etc.  LV,  36, 
43 

Ashcalon  yoVc.,*./,  vel  Scalas  haere- 
sis  Manichaeorum  XXI  etc. 

Askokar  divinitas  religionis  Zoroast¬ 
ri  IX;  2 

Assuana  Edessenus.  Eius 

hymni  XXVI,  seq  . ;  73 

Astrologia  IX,  XXIII 

Athanasius  Nisibenus  interpres  ope- 


rum  Severi  XI 

Audi  Audiani  haeretici  XXIX, 

seqq  .  XL,  LI ;  78 

s.  Augustinus  cit.  XVII,  seqq. 
XXXVIII,  XLI 

B 

Bardesanes  XV,  XVII,  XX,  XXV. 

XLIII  -  LIV 

Bardesanitae  XXXI,  XLIII,  78 
seq . 

Barhadbshabba  cit.  IX 
Barhebraeus  cit .  XXVI,  XLI 
Basilides  haereticus  LV 
Bel  divinitas  religionis  Chaldaeorum  1 
Belti  divinitas  relig.  Chaldaeorum  1 
Borboriani  haeret.  XXXII,  seqq.  XLI; 
78 

C 

Carpocartiani  XLI 
Cathari  XXXII  seq .  LV;  79 
Ceon  divinitas  relig.  Chaldeaorum  | 
Cerdon  haeret.  XXXIV 
Chronicon  Edessenum  citatur,  XII, 

XV,  XXXIV  XLIII 
Cornelius  papa  LV 
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Cucaiae  Ljoqjd  hymnographi  XLI 
Cucaia  seu  Cucita  haeret .  Cucaiae 
XXX,  XXXII,  XXXIII,  XLI  XLV 
s.  Cyril  I  us  cit.  XIV,  29,  31 

D 

Dadoes  haeret.  XXVI 
Dositheus  XI;  82  seqq  . 

E 

Ebiomtae  XXXIII 

s.  Ephraem  cit.  XV,  XXI,  seqq. 
XXXII  L;  7) 

s.  Epiphanius  cit.  XV,  XXI  etc. 
XXX,  XXXIII,  XLIII,  XLVI,  L 

Eunomius  haeret.  Eunomiani  XXXII, 
LV;  79 

Eutychius  haeret.  36  Eutychiani  XXXI 
Evangelium  quatuor  epistolarum 
XXXIV 

F 

Felicissimus  haeret.  phantasiasta  XII 

t 

G 

s.  Gregorius  theologus  cit.  17,  21 

H 

Haeresis  eorum  qui  asserebant  pec- 
catum  insitum  naturae  XII 


I  Hernias  haeret.  XXVI 
I  Hermes  divinitas  Chaldaeorum  1 
I  s.  Hierominus  cit.  XLIII 

I  Homo  primus  in  systemate  Manich 
XX 

|  Hormizdas  divinitas  religionis  Zoro 
I  astri  IX,  XXIV;  2 
I  Hyginus  papa  XXXIV 

I 

Iacobus  Edessenus  interpres  homilia- 
rum  Severi  XI 
Intanticidium  XLI;  78 
Ioannes  Aegyptius  vel  Apamaeus 
haeret.  XXV  seq. 

s.  Ioannes  Chrysost .  cit.  XIV,  16 
Ioannes  Darensis  cit.  XLVII 
Ioannes  Mansi  XXIX  etc. 
s.  Irenaeus  cit.  XXXV 
Isaac  archiepisc.  Seleuciae  XXXI 
lulianus  Halicarnassi  XII 
s.  Iustinus  cit.  XXXV 

K 

Kitab  -  el  -  Fihrist  cit.  XVil 

L 

Lampetius  Cappadox  haeret.  71 
Leucius  auctor  pseudo  -  actorum 
apostolorum  XXXVIII 
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Liber  regionum  XXXIV;  77 
Liber  “summa,,  seu  “finis,, 

XXXVIII;  77 
Lycaonia  73 

M 

Macedonius  haeret.  Macedoniani  LV; 
79 


N 

Nebroel  fingitur  a  Manichaeis  genuis- 
se  Adamum  XXI 
Nestorius  Nestoriani  xxxi;  36,  47 
Novatius  haeret.  36,  82  Novatiani 
vid .  Cathari 

0 


Manes  haeret.  XXV, XXXII, XXXVII;eius 
aetas,  patria  scripta  XV,  XL;  52,  53, 
54,  55,  57,  58,  61,  62,  63  eius  sys- 
tema  ex  fragmentis  libri  mysterio- 
rum  XV  -  XXII;  eius  errores  XXXIX 
et  seq  .  XLII;  77;  78.  Manichaei  XII, 
XIII,  XV/XIX,  XXXIII,  XXXIX  seq  . ; 
26,  32,  35,  50.  51,  52,  77  Manetis  et 
Manichaeorum  doctrinae  confutatio 
50  —  69.  Manichaeorum  hierar - 
chiae  constitutio  XXIV;  eorum  coe- 
tus  distrubuti  XXIII  seq .  XXXIX 
Mansi  vid  .  loan  .  Mansi . 

Marcion  haeret.  Marcionitae  XXV, XXX 
XXXII  XXXIX;  3,  77 . 

Mater  vitae,  emanatio  divinitatis  in 


systemate  Manetis  etc .  XX,  XLII 
Merodoch  divinitas  Chaldaeorum  1 
Messaliani  haeret.  XXV  seq. 

XXX,  XXXII  seq.  26,  71,  73 
Montanus  haeret.  IX,  LV;  79,  82  seq. 


Ophitae  JLcL*  haeret.  xxxin 

P 

Pashukar  vel  Prashukar  divinitas 
cultus  Zoroastri  ix;  2 
Pater  vitae  in  systemate  Manichaeo¬ 
rum  xx 

Patricius  Edessenus  xxv,  xxvn;  70 
Paulus  episc.  Callinici  interpres 
operum  Severi  xi 

Paulus  Samosatenus  haeret.  Pauliani 
xxix,  xxxn  seq  .  xL;  77 
Phantasiatae  xxxi 
Philosophumena  cit .  xLm 
Philoxenus  Mabbugensis  auctor  xxV 
seqq  .  xL,  xLl;  70 

Photinus  haeret.  Photiniani  xxx  etc 
s .  Polycarpus  cit  .  xxxvi 
Priscilla  Montani  haeretici  socia  ix;. 
83 

Pcolomeistae  haeret.  xxxin,  79 
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R 

Rhea  divinitas  mythologica  61 

Romanus  phantasiasta  XII 

Romanus  haeret.  auctor  libri  “scala,, 

eius  errores  et  turpes  theoriae  XI, 

XII,  XXI;  5,  12  fragmenti  ex  dicto 

libro  13,  18,  19,  20,  21,  22,  23,  24, 
25,  31,  33,  34 


Sabas  haeret .  XXVI 

Sabbatius  coriphaeus  Sabbatianorum 

XXXIII  n .  3 

Sabbatini  haeret .  cultores  sabbati 
XXX  etc .  76 

Sabelius  haeret.  Sabeliani  XXXII etc. 
Samaritani  XLII,  78 

Satanas  divinitas  cultus  Zoroastri  2 
Saturnus  divinitas  mythologica  61 
Severus  Antiochenus .  Eius  scripta 
seqq  . 

Simon  magus.  Simoniani  X,  XXVI, 
XXX,  XXXIV;  3,  76,  77 
Sophistae  XXIX;  3 

Spintus  vitae  in  systemate  Ma’ni  - 
chaeorum  XX  seq  . 


T 


Tertullianis  cit.  XXXV 
Theodoretus  cit.  XX  Vi,  71 


Theodorus  bar  Khuni  cit.  XXVI  seq. 
XLI  seq.  71,  73 

Timotheistae  haeretici  XXX,  LV;  79 

V 

Valentinus  haereticus  XXV,  XXXn, 
seq .  XLIII  seq  . 


Z 

Zarokar  divinitas  cultus  Zoroastri  1 
Zervan  divinitas  Zoroastri  1 

Zoroaster  magus .  Zoroastri  religio 
IX,  XXIV;  2 


gj  aniridia 


n^:i 


toito-ico-nd  rt'^aaLCV^^ana  ft'AidjnA*:)  A^ti  r^yixiu 


CD 


ai^a 


CDj. 
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rtiiAiysn  r£lx.d“A 

. «  •• 
ja-j’T.yAn  r^lrc'dil  ^araDa-a  toduxa^dlxAn  r£iid£  ^?a  IV 

©• 

A^d  rtui^yai  rdm^Jt^a  .^Anr*'  Al.  r&cnnotf  itixiUi 

rdJL*in.^3  ^ordto  r&dtort' 
r^'niiXn  rdidtorc'  ti  ftlx-n-o^a  V 

OLxto-icD’n  VI 


-arfa  v„u  ^ltn 

A-~  *-o,  A*,,  :  ^  ^ 

.  *-»<u  -rt,  ■  W  i,  ^W  ^ 

e*  •  u' w  ^  ^  x  xa 

^  ^  ^  *», .  ,lro  vm4  -  ^ 

,-»  ,-i  ^Ju  <_1,  iV,  .  ^  „„  nuai 

^  ,  AU  ,,  ^  ^ 

’‘f'*  *“““  ^  <~-  -W.  «w  H- 

r&saliw*  tt'ivso  tti3a,cn»  ttxm’  «*«_.,  «*  _» 

K  ^ana  .  ocn  nl.nv^^ 

rt*ii_lun  l-^yi  .  k_.ttf4.ca*  ttf_j.aJ,fta  ___ 

°  °ocn  r*ana;«o  «ocn 

:^caM,  ttf^  ^0  rtf^c  ^a  ttfWo^ttf 

rtf-xsi*.*  >™<i~a.A.  ^-.wion  -'y.ttf  vn.cn  .  rtfcuV™*  rtf.™  rtf*™ 
^  a*„„  rtf*ttf^  ^  ^  ^ 

>V*W  ttfxacn  .  rtf  •=>..** 

>o3aA\_.rtf  rtf_.m  .  rtf.*i  ttf*\*  \  \ 

^  toft*‘VW*  :  rtf^  rti^onl 

* 

yllcn-n  CDntJ 


rt'iu^a  rdsiiorc' 


rt^i j  o  o  H5a  ti  o  r^j.A^uart'na  caiuoici 

••  • 

ca-Ouoct'o  ooci-j-nrc'  .  r£_l  73  0-51:30  rc'ooiA  ^oAx.  ^Am 

•  . 
rdW  c\o3  rdm  o^a  rt'oiao  :  •oarc'  ocujoon5a  .  tt'iun^  rt'orao  :  ^•oatt' 

•• 

cna—iOTt'  rcAl  ^-13  r^-.n^\^.n  .  ocn  rt^-io^a  r^x-oano  rt^uon 

•  «*♦ 

rc'^TUJ  ^53  Alux.  yn  ^001133  ,  OQOuorc'o 

oaOi^j  0:730  anaoooa 

•  •  • 

.a^okx.tt'o  ^osift'o  .  aA  ^11.133  regalin'  71*053  ct'^uj.539.^1  vAcn 

»  • 

ftAlo  rdj’H.^o.i  rdllsisao  .  rt'cnirt'  nra  au.3a  olArc'o  rt^jo^ort'  oi3a\. 

H  •  *•  •  • 

rdl^aortf  rdixio^o  .  oAnu  ^oucn  ^rt'  rdia^o  .  ^ooa^ulx^.:?  ^A\3a  rAo 

a*  ^X^anrc'  vgctA  iurc' 

«♦ 

rx^£nij^\32i!^o  oaxCa Ten 

.  oIsaj  nil  73053  r£^l\ics  .  ^ocaiiurt'  ^o^rc*  </\oo!A:3  ^dc\&\  ^Aoa 
•# 

01-03  rcAcau  ai.A  iuri'o  lio  ^Am33  rA re*  .  ojjoqo  rdl  r^^uooaiso 

H  • 

r^ji-jo  rdi3ill.  ^33  oi^uo  .  st'a^l  ^ocnl  ^aoij  rdla  >o30ooaA:3  oAo 


ocnra  wirdx^m 


rtSiva  *oax*iurC'o  rt'^uourt'  011.00003 


•» 

rt'onj  ^iit!i0003  ^hxj^53o 

•  •• 

rdArt'  .  O— jj "ijco  rt-lo  o.lrjja  rtA  730.53  n'^uoo^ao  ftrs ias  ^Aoa 
o:d1.^i33  3  jtircA  rc'^o.5?i^i  ^cA^vio  ^Ann33  r^lo  .  \AjhA 

rt'^il^.^a  ^33  ^iL  oai\\x.  o3j  nllr?  .  nc\lp  ore'  y^xura  rdi-woom^ 


icn 


Tl  CV.1.  T1  Oai£a  T  CT3 

VW  vicn 

’t'bflflfl  •  rt-^°  *^-v*  voaiaaio  .  nr;«,  y*.  ^ 

•  *^-*0.  vocal*  niuBi  ^aoarfo  ^cnl  W  xCtZ^r, 

^  ml  Vn*.  <Vi\«'  ^ma  na^iaa* 

t^laTC\.^3’:|,iJ?|  QaifiOTCD 

^«W».  ,«»W-aV<,  ^.™i«,i.^  ij^, 

"w‘‘“=”  ’*“•’  *«•  *<*“ 

a°  W  ttl  ^mi„  ^  ^  ^  lrflii5>  .  • 

♦  ♦  ' 

eva  ti  a iuxq  n  cn 

rf-S  rfi>-,aS<,  ,«cr.,W  rfAa*  iAo  ^ 

"’i>"‘”°  '  ml  '■‘‘a,“'  "!,W  r'K«  rfaA  ^=1  rfoi,  ,W« 

,-,Wa  it-Aarf  -i-aia,  7a.  nWrfa  <o^,  . 

'  *-WV«f  ‘‘-“^  «*=»•  ^  7«a„ 

«^1  yai  rt'ktulvXo  .  tujnfiD  rc'linjj  ml* 

**  ' 
j  7i  7i  cxlxgb  t  cn 

rd.tcvl^o  rf-oW  rt'n^c  .  ttx.aa  r^V  ^ 

^Vlaxo  .  ^  ^ 

.^naal  W*  *1  rfWmW  0)  ^ 

rt'^-WC'  •  r‘Wna  «V«'  ^»1V  tx'^lfl0 

Aa°  ~  °CT  S*  ^  :  ^nmetS  ^  .  aam 

(I)  Sic  corrigendtis  textus  qui  habet  erronee  JLe;.*  ^ 


cn 


yjrdna  Auan  QaiUoTcn 


•  •  ** 
rt^\-ynn  ^iinAA^a  .  rd.xxao  it 'a\,  rdilurt' 

•«  •  • 

rdlv-l^rdnao  .  ^.Axnia  rd^ooio  .  yn^-ia 

.  ca»a  Av-irc*  rd_x£jn  ^-inaard  rd_:nl\a 
rt'calrt'  Al.  rdaono  rdAna\o  .  ^aaiulia 


^nli  ^on^a  aoli  ^Acn 
rdncaca lo  rdx:nxAo  .  rdn^An 
li—jrdn  .  ^vCyi\.y3 

^iiia  it'll  rdx^jDa  rt'  a\  c\.yin\y2  c\ 


^.insait'  rdx-cAnao  rdulxja  rdn^o  .  ^in:>a3  nral.nlio  rdlax-o  .  yH^ait' 

lurd-Hiin^  rdlicuxxxiZTiaa  it'll  tunica  ^xunardo  lurdn 
rdl luan  oaumnca 


rdla  .  rdrracvijo  nxia  rdu^  nxi  jcaoluit'n  id call'd  nxia  ynana  ^Acn 
rdx.no.fln  rdxjona  rdlArd  .  rdardn  cau2k  na  icaolcjidn  id lAma  ^0:73 

M  # 

.  rdca_aix.  rdl\Al\a  cal  ^iia  rdsaoxa  nJJ  rdu^  rdjcal  n.^  cal  idled 
icnol\-iid  rdu^.ao  .  nJJ  <^rd  o-^a  rdinixxx.  oca  rdxjnan  ^niaido 
va\lirdn  colicua^  A^o  .  it' nan  caxnax.  o'  oca  ^inna  ^nc\  .  ^lici^rd 
.  idli-icalid  rdlici.a.L^  cal  AuAjiilird  rdxxjrd  rduA  rdaonA  idocajn 
*  rdcaAidn  idna  inaliid  rdncal^ao  .  can  nml.  rdaoxiao  rdua^.ao 

m 

rdna^lvA  oxx^x.idn  rda.jid  A^  ^Acra  ^ojcd  .  rdnaxux.  rdxjna  icnoluid  n.^ 

M  * 

rdmoixa  ^annao  rdn-an  caliocalido  caAiaxnaolxai  ^in^nan  idalv^a 
•• 

rt'canax.  .  idj-vurd  ^ocnxAlxi  alXrdo  ,j\jid  cAnx.  :  rdliOjlnA  lin 

.*  «  ♦•  •♦ 

c^_*rd  rd-ali*  nxxl^  rdlrd  «•  ofAxxx.  rdl  rdxulx.no  rdxajn  rdali^n 


cal  yna  rdmcn  >tnolurdn 


caicva  ^ 

^  *“*  V”  ^  o^nf:  W 

vcnA\  nxia  rt'ko^cnon  **W  rfkoWn  nkn*.  ?&.  . 

^Ct^ll.tt>  ^TV.1^3  n  OSLxJOa  "1  CD 

•  -1  «o«  ^  ^».  colo  caU„n  ^  va^  rfJcn  ^  ncn 

^~llW  ea‘-i  >™W  >co<ilX  o«cn  ^tfo 

,<LJ,W  :  **«*  AV*  .  ^on,,  ^ 

,Cnft~W  'tuAt  V**“  •  "iioi^iuai  AV»  «**. 

^  ^cna.^v^  cai  «ma  ^  cr^l  mi3a 

•  «*uA*  mi  V™  OX*  ^nrc-r,  ^aA^ion' 

ftnnaz,*  r^urfOA.,,  «t^cu.o  .  ni.nA,  ooen 

n'n-Xtt  oom  ^ItC^  rd^cn  ft^nnr,  *S:*a*  vyuf  oocn 

rdj^°J  l6qi#“«  «ocn  ^u^rc'o  . 

r£)C\.xn  n!73 n  qqa£J3  ncn 

^_lien  A*°  •  rd-Jti30  :  rf.Su  if  rc'klk  V,^M  ^}CT 

•  rt'AlAx3c'  «if=«  aAmarc'o  rfsk*  aM\*  ^ 

■  **W  ««*.  >cna*W  rc'k^  ^  ,mfllnt  col*  tolto^„ 

eant^A  A_i.ao  .  ^acn.L*  .aaiuXo  ^yn’  tt’ocnu:,  .  tiz.*,  cal  ,.,nan 
^»™_1  on.=^  trSa*,^  Aliia  rtwArn  rcfXjT  ^cni  a^ 


\xyi^  rt'Xai  rc'k^uno  .  vacnki3ix.kl  ctr-nn^i  ^cn 


[  Ex  cod.  syr.  Borgiano  82  f.  59,  seqq  . ,  cuius  lacunae 
restitutae  fuerunt  ex  codice  Alkoshiano  ] 


oa^xmcn  ti  rdn  nr. 


rt r£~i\£a  ^acri-A  rc' acn-n  rc'rda.^.xa  rdua-icvruo  r^jjcir  Al^a 

#• 

Autt^cnnaa  rt'ncn  ^rC*  r^ou^ncn  r^xnaxa  y:aA\A 

•  m  •  •• 

rt'n-aft'a  .  cuinAvcnrt'  r&iitt'  ^an  rc'AvAA.  ^ix^axn  re* A\n*£a3:3  n 

^D-n—^a  A\_a1jux  r£-An  ^aoA>  rt'n-art'c  .  ^cv-Jit*  ‘A\^jux.:i  cmxancn  >cra 

•  •  « 

Tt'rui  A*  r&ncoa  rdi^jrcSa  .  ^oart*  ^ano  ^cvcd  ^doAi  r£yiz ti  .  ndiaAi^ 

sa  A_A a  r£i*n  n.u  tuu  rdlrt'  .  n^rdmA  ocra  c\A  .  ^jcm^a  rc'-xu 

•  • 

^.acmjancvxa  r£_j  Auti  rt^—W-n  on.-ua'icn  rt'n.u  rC* n-UTi  .  y^xa 

•  •  •• 

n'nBn  ocraA  r^mcna^  rt'ccr.^vn  rt'AxruAi^a 


rdjAxnr.  Aunli^axso  rdux.&Av^a'n  0)  rtlii.^nmro  *n  oncancn 

•  • 

;  r&.anaia  janaAvjn  rC\c\  rC’Ainxra  r^axn  n.u  AAjj^  yH.^art'  ^Acn 

•  ® 
rc'n.-oAAi'n  r£_Ao  rt'Aunor^  ^cvA^jort'  A\ajc\  .  r^Avjuai  >cn  icran  A\,^a 


craAric\._^j  r£_lc\ 
A-l^aa  .  n-l^jAu 


A.J^aAiArn  dies  rdA  r^Ainov\o  «  v£yi±  ymn  )t\t\x aif 
rdjj^An  ^A  cumAcvi^  .Alt'  .  ^cnAixjTi  tC\c\  rdia CU71J -n 
nLxncoij  n*c\  .  t^AvhjA\1A  r^A^cinaa  cA  rc'Am.u* 


(1)  Sic  in  ccdice  Alkosh  .  pro  JU^^x^eaj 


»>  ^aocaj 

* 

acn  ^9  .  A^-hti  vtAax.  caA  jltlA 

❖  craa^.^  yiicyhi^nf  .  tt2ilyi\  ^nAurd 
rdl  *  rsf^ij  r^jLco  .  vdixx^  \izn)nX\  .  ^ociAak’n  ^nenx. 

»>  AvJLn^n  «/^A  rdn^At 

Tx-iA^i  rd-A  .  rdAurd^  ndA\x:nx.Ai  .  >nx^n  rdixa  era!  x^n 

•• 

•>  cnmalg.  iJuto  ^aiaxa  .  rxJjcn^ 

. . . .  (•) .  T 

itMls.  rt'ocni  *ftaA\.  .  »a:u:n  „1  ktaAo  .  yMCUn  rt^n  cal  -pit. 

*>  >cf3C\.^3 nA  r&mi-i  *AiAx.rda 

.  «t:_Ajna  Aii_j  .  rc^Ti  tt’nW  aeal  .  ^a^io  vywaa 

«  ••  M 

*>  )cncvA=sAi  rdArdA-n 


(1)  Hymn  us  alphabeticus  est  :  ibi  tamen  deest  stropha  quae  incipit  cum  littera  * 


.  rdncuia  yiJCT^TJnrdc  .  Jh.x-n.filirdT 


^..ilnna  rd_l  t.-^  .  rd^iijun  jlt^t  .  rd:im:3  *1vjt.:v  ^1  .ardc 

♦>  ^T^TC  rdni:7a  ttix.  . 

•  •  • 

,  rd-^rd:i  yll  aj^  .  rd-icm  l^^rd  rdmlT  .  rdlm^a  ynl  cm  .Irdt 

♦♦♦  rd^iAja.1  v1^.dq  t  rd  t  evil 

M  * 

1\t-.^.jti  rd-jlvuT  .  rdlv_nll  rdlv.nl  .  Atrdlvn  ''yucT.l  ml  cau 

♦♦#  rd^acra  rdT.jal>  m:nl  :  miu 

•  *• 

rd-^anaA  Iv-jrd  ^rd c  .  y^jano  y-urd  erd  .  vail  rd^cvn*^ 

♦%  rd^irdT  yll  cvl^.  .  rd^mn 

m%  ♦♦  •  * 

lllc .  <^in^rj  rdfV\^  rdla^ac  .  rd^l\T  rdlxu  .  rd^n.n  <^1  cm  jcqj 

♦♦♦  lvnl.fi  t  rd  rda 

•  • 

.rdlxii^a  >nl  cm  .Irdjc  .  rd^v^a  -xilnl  rd  cm  tdlc  .  rd^iuxl  mlncjrd^ 

* 

•>  rd^l^il  rdjrd  tvI^oqt  rd:n 

.  min-L  ^»t  lv-jrd  .  rdTmsal  Cx^m  rdln  -  rdluT  rdncvAnl 

♦♦♦  rdTJul>  rdnmaj  ^ail^n 

•  • 

,y^j»  rdird  \m t a  .  i m <\yi t an  ynlvm  nm  .  rdlvx-Cinn  rdJhrdxn:rj 

»  •  • 

♦♦♦  >rml  InliT  sdsa 

**  •*  •  • 

. ^c  cal*  ync^Q  ^neax.  .  ^Tinl  InliT  rdm  .  rdacaa  <^nl  rd^nj 

•  • 

♦;♦  ^&llvjc  nilu 

yl^oa  rduTcrd  .  yj taj cvn t  rd^-xia  T^al^o  *  ml  ^a-rxi  yill^aT  rdclvca 

»%  ^iScvli  r\n»  itci  .  rdiulv^a 

•  ••» 

rdHTcrd-n  cmjrdc  .  rdclvsan  <^1  flea  n^jaa  .  1vxi*t  rdnl»al 


[  Ex  cod.  liturgico  syr .  Mossulensi  ] 


rc!jcuarc':i  cnljn 

rc!jca^  Al.-n  r&ncijn  rc'r&cvrs:!  rcfr&Ap 


>A^.  cil^*c\  .  isAAaA  rc*  As  cv\!u  .  ^fAju  cia'na  n^  n  *i 
♦>  ^AlAd  vOl^.1^3 

•« 

.  rcAixA  )if\-i,nn^3  rc'aenAin  .  rcAaAaA  rt'^a.Aa  .  villju  aana  ^jart* 

c 

♦>  rc'ncDCul  -ii.aaAtrc'a 

♦ 

^■nar^l  ji^j  .  <^^ax-<\N^  a^-n  rtysazs  An  r£An  .  ^:acua  ^cum*  rc^a 

M  • 

♦>  <^Aai\A  re'nA^rt'  Jacruci  .  rcAina 

•  ♦♦ 

^~^Ar  ^  rx*c\  .  >:»cvjn  re^.a  ^Axa  .  cal  .ana  Aj.a.aa  rt!iia  nv\ 

•# 

*  yjnaao  rda.1^3  iaL  .  rc'ncu 

Avn_^.in  r6l\.u  .  a.aia  <^Aiaa  nnljn  .  xaarnjunl  rc’nta  >cn  rvAAn 

« 

♦>  73 r daa  rsAA*  .  coniL 

* 

— 

>-A^  cv_i^  .  A_^la  jacDi.-xa  ^rtlaaa  .  (0  v:aciin  rr^.a  ana  rc'co 


(1)  Ista  stropha  cum  variantibus  citatur  ab  Antonio  Tagritensi  in  opere  suo  de  poesi 
sub  expresso  nomine  Assuanae  hisce  verbis  J^w.aj.3  ^  JA^*  |A*a-A 

:  J;.u^f 


.  l^a  )<* 

•  ^-<^^>o>o4vro  v,a|i^oo 


.  vASv  OtSj 

.  Aaa~a 


r&rc'  nma  .  ^:aaaA  nl^anl.  ^ali  cal  ^:nAjs>  r^unnia 

•  • 

yll^r^  :  rc'ocn  aca  ^rc'  ^.xlcn:i  ^cn^a^rt'-n  Al^pa-a  ^liaircjuA  acn 

rc'nul\:7a,n  acn  rt'na^.  Al.  cn^ii.urt' a  .  cnliAxa  wio  caxi^rc'c  rti\.£n  cnra 
n^rt'a  .  r&tnn'na  cal  (-)  >ajoa  :  (1)  v  n^iar^’n  rt' acn 

n*a  .  (4)  re'lvnnninra  <jyixj  r£Art!ln  ^irt'-n  ^nlnin  (3)  im  ix'cnArt'n  :  cal 


lunliaLf^  :  ©  rt'lx  -ia^nsa'n  cmin  All  ^nanja  jaAxaa  cDi\c\i^  r£\i^ 

•  • 

^ai  w^a  Auuja  .  rt'ocn  rt1" v-vi *n  >cn  crn^j  luulA  (6)  cnl* 

♦;♦  rd^jaa\jn  re'll  a^a  lu^aa  re^rdl^na 
•• 

rc'lia-j  mum  r^jeas  enra  re'rd^jQa  rdjnun'  J^rc'  lure* 

♦  •  •  * 

it'lia  „:a^  li_.ird3Ajj.x3a  :  re'-nnA-xm  ^acnlicum!^  al.ni  rdln  Ai^^a^i 

•  •• 

rdlrf  luidsiiux.  al  rdnnco  linsare'  ^Acna  .  zaire'  yi-nl^  ^Acn  'jyre'^vn 

i  • 

.  .  .  rdliujjann  re'lnua  rdmare'li  ^ijjti  ^1  idil^lisa  rdl:i  >cn  Ai^sa 


r^jTuxu  ja.in^..3  crannxm  rdltdaxm  re'll  T.\re'  ^n5a  ‘loiAx. 

.  l\_lrdx.  rd_jca^ip.ia  a— In  :  caAnlci  caCY-amiali^  >n-3x  rdiau  lial 

r^_raija^aa  ^a_l3ix.  A_l.  al^.  aAaa  :  ^*aotd  ^ml.  ^ocnlicAj. 

e# 

♦♦.  ^cvi’n  nmla  rd^ltd  ^mli  l\ix:a  : 


(i)  Vat.  Na_—^i») *  (2)  Vat.  -cl.-*  ^x^o  .  13)  Vat.  o*ir*.  (4)  Vat.  c* - -Xaj 

JUo-}y2Ll  (5)  Vat.  j  ^2>^it  jal»coo  (6)  Vat.  ^.mJO  di 

llaio  J^*aoo  )!*$§£  J-^ooi 


r^i\— 1.  ^  crau^.i.rT' 


ti^  >  cocv^^a^^i  rc* rt?A\jv» 

n'ncoa.jT,  nWaa^a  m.xAi  cal  ,a*a  cal  ,t*W  rt'W  :  camlaA:, 
cimx^  ^  «yl  WWa  ^lanA  aXon  ,W  :  cal  nmtt'a 

:  *_\-i:i  ^->lcn  cana  re'll:,  rflnul  •A.ax.rt':,  :  ^linX:,  n'n\tt'  ^Iju 
tt'aca  ^nli  x»lm  Aiwa  .  «vi:nX  ^  rCxxuc\  o' li  ax  ax*  rtl  <^1  iWa 
mWimact^  rt’aca  xins  rtW  ^  ^  acn  .  ml 

9 

tu3at*'a  acn  :  rfnm,  ^  ,ca  Xni  rfl™  . 

ca5il\a  rtlrt'  :  rtWtnl  .ca.vMtt'  r^icni  riirt'  rt^  rilna  .  1x1  ^  4 
.  rtuXV^  icnamn*  ^  ifam  -al^lua .  imaWn  rfirt'  ttW 

******  "W*  t^ar  lv\na  rfaum  .  ttWc  am  y,^  ^ 
ca_x>  ^  acn  .  mW^tnl  ,malx  caWa  .  cal  rv\.caa  lx. 

^aca_l,^  rflu^n^nx.  imArn  et'Wlrt’  oWsfl,  Al*a  .  ml,Xx  ^ 

v»  rtl^x,  mnaXa . 

nL^iAaaa  nXlmX  lx  jxuo,  *1  W*  :  o' Wax* 

rt_xo  tt'aca _ja  ttWm  x_m  mn.aXa  •  a'lv^n  Wall,  rtWa 


:rc:,a.i,T,  rixix  aacaa  .  ^1,  W  .ajm :  au*,^! 

.  rtW,  oca_x.ii  rt^aiiaiArt'  ^  an^W  :  ^acai^la,  A\licfa  ^ 

*  rtnhrf-n  re^nin^  sti:naj  ^aenj^urt'a 

9 

^rf a  acn  ,canaW  xmli  rt’aca  ,ma  W„  am  ^  (1)  rtiaa.rt’  lx 

(1)  Vat.  sic  prosequitur  :  W»/  o>*^>  -oiiojL>  |00i  ^  W  ^0j. 

)  X2,0,0  Jjot  3|o  .  WX  1=0  rv.  .  oX  JJL^  Mjo?  U-J 

^|o  .  r’  ■  ch*2u  vrx>  ^,as  li?  1^.  liWo  .  |oo,  ^il^o  JX?oi 

*  o(^\£)  CHASjo  .  JU-^XD  Oi-^ 


cnlO  rtncn  icnalur^  acn  refine  :  re'n^^n  cal  lure'  Tin 

re' lire*  Tina  .  cai^3  ynnaiTi  yAjrt'  ^Trdinl  relzjnn  ti\S3ti  </yre' 

•# 

^1^*1  cqz®!lj  re'liajTuxxjTi  rt'a^aal.  cal  r£n\^ :  )ca,nore'  re'linTiml 

•  •• 

••  •♦  M 

•n—nj  Tin  re'lui^art'  re'lial^.n  ^irt'  re'aca  values' a  .  relizn  r£j^lar£la 

ll.  :  ca^naca  re'aca  ^caalurt'Ti  relai  n-cn  r£xxnax.Ti  relzxj  ^re'  can  re'aca 

ca-.^can  ca_Ana  .  rd.*  Tare'll  ln.o.33  re^jaca  relnTiliinTi  \jix.  ^dtuoti  >ca 

Annal  caxxj.la£.n  ex' li aim  are'  r£in  y>n  rell.  re'aca  lial  re'aca  xaalurc' 

•  ••  « 

Ta.xj.ln  Tin.  re^ltf  yitlinlimTi  ^ojcaTi  re'liiwj^  Xtu  cell  a  icaannnlln 

M  • 

rd _ la  re'liaiTuxxAa  re'lia.OT.mma  r£lml.Tia  rc'-oaTT  ica  Al.  ^mliiar^ 

^alin^JTi  rdraTi^ :  re^njlinTi  >ca  nnTilirt'  riia  yilca  yi ^  re'lian.inm  re!in 

•  M  ««  H 

re*  li  ai  anramn  rdlre'  ,u  ctA.*2^.n  re'Tinl.  anazx;  r£jTina£  ^acaln 

*il\— n  y^nc\  .  re'lvn-iaTTi  re'lv^a  can  ‘liaca  re'-n.nj  caz^j  Ai.ti  re'limT 


Jjuntjho  JJ  Jbu)  yOo»~>A*l*  l.nM  |;,nio  llan^Jiioo  |A*  JLl-o  JJ o 

.  Jj* — jDaS  yoli—^jo  Jiban^  yoL^n^J  JUo?„  I  ^*->£0*  ;.njl/  JJo  .  l*.*ni  o&o« 

|  k.2>j  Ji<aj;.n£anan  JJ  /  .  “)i.*£,n  ydn.A^J  1j  ^>0  /  yol^+roo 

JLl— n)  y-->?  . ’^so.jLf  ) t^oV  *  )oc*  *jn* -oo^noj*  jiban.  :  ©*a^j 

3>(  y-i  *g.a2lcd  .  )lan.^n.^o  jz+Slcq]  U-^-co  -ch-JL— ?  JLno  JL*$^ 

cha^.j  o*n  .  vs^o.a.1  )  )V  1 1  JLjojA^n  j  ^nL-Nsoa  .  c^i^aS)  )  r- 

Jp^/  Jin/  .  JL^^x>vS  -A*/  Xi I ?  :  «.w  *-3  lA*^  Jioain 

^  ^ _ -^aj)o  Jia-A.o.A^  JJ  .aa-*oJlj  )J.JL-^ 

.1a*3  ^01  ...loo  JJ  r3  y-J  OO  •  Jtr^  CH^K  Joo  VJ.nl  y^.O  ^2^—0  jloU 

J^oCis  V o ) l  ^2i^^o  .  enn  o^A.  po .  ojb.  r^S^s2LJ0 

W.OV— .^lo  .  Ji^—JL.  Jl-ban.  Jl^n  oipvo  .  I?U?  I  ^-*5^.*^  -Oi^bbo 

[^2)1  l__^2>ax>o  JJna,^'^  tSj(  ja^iro  JJ^^n^oJ  )la>.QA^  JJ?  J^nmn 

^00  .  Jli^Vrboi  ^oa>£oio?  JIa^i  oipvo  .  lia^fo 

*  JLxn)  o<o.n^  Isajaoa^s/  ojw-^l!  ixS)lo  1^-*^  yac^iS^a-  ^X>^l|o 


W  rf^.7  =  rf^,  (3,  ,i 

rf^rfio,,  .  *W,U,  ^  „£*«  ,  ^  ^  ^ 

iA»  „„  *..!«,  rtooV1  ^  >coali 

r^.^-jon  rc'iiairjrt'  rt'vjuc  wHw.m\  a _  .  »  . 

VAJ«  •**«  viirma^i  cn*^  A^o  .  tf«cn 

““““V* (5)  ■  vir»=  rf.»  W  «o,  ,„, 

.  Orf..™  rfW,  Ax  ■,„„  AA„i,„,  «,„<7)naisB.  ^mo,  ^ 

*iM”  ’t-“  *“V*  «  rfirfi.  :  Ji. 

^  v5”^“”  •  \‘“ial'=1«  7‘n”S'”  rttuis,  ^  ^msi, 

C^,<' '  ^  3»  *~1  rt.-i.rfi.  cnA  W,  , 

..<.1,1  (lO).^,  rf».*W,„,  rfU  „•„!,,, 

0  0  OVirC^O  m.i»*\  •_—>**_  ,  .  *  **  •  •• 

^  *****  n^o  «Uuks.  m.»., 

^1Oli0  ••  "'Lj°;  rfo»  ^  -W  «,  rrW, 

^  ^  (I2)  ^ 

,(1)  ^  °d '  Vat  ■  Pr°  ^  SCribit  &2**0  (2)  Deest  in  Vat .  *ol 

(3)  Vat.  omittit  Lw^,  .«  (4,  Vat .  |,9 

(5)  Vat.  U*<x^  tUo  (6)  Vat.  o^i  (7)  Vat.  JL „i{ 

(8)  Vat-  ^  O)  V,  Ul<xZ  ^^0 
dOj  Vat.  addit.  lr<Uoa£>,  J^J^a  ^ 

H-!  v  ?6SUnt  10  USqUe  3d  ®'U°?  (l2)  Vat  -  omittit  JLotJ 

:h  ,,a^  *  “u  ,u^?  ,i^  **- — ^ 

nC27lCn  **  ■ ,w  ,U^°  u*  ^  . 

•  .  ^  -0,0*./  00,7  U-«D  1-0^7 

nM7  w  I.  •  I—  ^ 

,U-~’  ll“““‘’°  u.i.^  ,_■*  .. 


[  Ex  codice  syriaco  bibliothecae  nostrae  collato  cum 
cod.  syr.  Vatic.  CXXV  inde  a  f.  146  ] 


rd-Xj-n .nl  cal  Ardx.n  rdicancvrdc;  (0  rdlrdax.  )t\ 

♦* 

rdAicvx*:i  A\.cv  rdr^j-n  rdxau  Anacil-n  rdlrdax.n  rdxjn.2.  oaciiim^cvli^  >n.yj 

»  •  •  • 
rdl\  — i^cvn  rdn^-j-n  rdlcv  ,jdricv  .  rdn-aloa  ^:n;acv  ^xird-ncv  rdx-2vj*n  caliTv 

«•  *  •  « 

>cnaj*n.o cv3  ^cua!*  ncv.5a^.j  rdruiXra'n  *n:iv  ,jdcv  rdxjj  An-dcvln  rdraniil 

Ardx.  rdsaA^ia  ala  cal  rdauisscv  rd^anx^a  cara  cal  Aa.X.  a.^a  rdjaix^a*n 

•  •  • 

licvrdi^cn  ^aa  >cara  .  ^.1  lirua^a  y^caa  rdxino  cvrd  rdnxsXra  luajj 

•  • 

Ardxacv  ^c\A\^n  rdcvcn  rdlcv  ^la  na\^  ^A»rd  .  ^1\ajcix^i1  calnA^  ^racvja 
««  •♦ 

rdl\a  rdralo  ^cvcnla  .3rd  ^imr&xAv:7a  rdxaca  . Alrdjcv 

H 

^ocnia  Aurdn  :  cairaavd  yXaa  ^aa  arm-eoliAirdTi  rdjaA\^  -Vo  Ai^a  a  Vcvjcn 

n  >t  •«  ♦♦  M 

:  rd^lux^a  rdi:nx.aa  rdjal.:?aacv  rdXinaa  rdjcvrdacv  :  rd^al^-n  cai^^i^ra 

♦  ♦  M  ♦•  »« 

:  A_Xla  rdlvaliAia  rd  l\£Ajax2?r  rdliasoacv  :  rduxn  rd l\x.-i^.^a  rdAv.axcvacv 
rdxjj  y.?3  rdcvca  Jii^x-a  rdjacaa  rdlvxl^nl^nx.  ^ccaikird  ^cvcal^-n  ^Ica 
vArdxj  rdl.aln  a-urd  rd Ail^a  rda.JU.^3  ca^cvA  .  rdardx.ti  rd In cvj a 

M  « 

^.-ll^alucv  rdxana^  lula„  :  n^acdcv  rdlviuacva  oa»-icvrdA>  ^ical^ 

ca_l  li-ird  aix.x.rd  alrd  rdlcv  :  rdjcvca  j&ixyj  rdlcv  rdj-il^Aa  rda^rdia 
yl  acaavrd  'Aiaca_X.  ^ilaa  rv.^  <^^aimAJ  ^rd  ^stv^i  »♦♦  “  rdlicvixai^^a 

M  •• 

*%  rdianu  rdaca  >cnc\lurd  AurdniAii  :  rdiruxu  licv.1  :  on.iAi^,i^ 

(1)  In  cod.  Vat.  praefigitur  sequens  titulus  :  '^ )  A* a  |  J  Hi  a*.  ool 

.  jLotiof  o&i+rJ  JL :  jx)Qj.+cas><^+2>  )U^/ 


V* 

n_  *  W  V«  ♦  -«**„  ttio  ^ 

-n  ,  ^Act'  7,^  .  ri)m 

lir  :  ^ ^  ^  ^ 

-  ,mi  ■  "V^  «*•  w  W .  ^W 

^  v»  •  anal  tr'-icn  _»  . , 

•  =“ir»  «“«•  *U4>  :  ■&•«.,  „nV«.  a*,  ■  , 

n^-L,  •  ,cn  •  •“**«»  til 

*Cail*  ■“»«**  ^ 

*”  ■  ^  «W«  **j  „„ 

X  'tS<l-M  -a«-u*.  *-»  rt'ncv  x.  .  0m  * 

\.  _,  a  .  ‘  ^  J  00cn  **"«„  :  «CbM 

•  «-«Vt  ^  ^  v3a  *  ... 

^  a”  •  ***««  t^cnl . 

r^_4^0  . 

.  ^  ^~011XD  Vr,  iJkl 

•^•V^  rtXat  w^j  •  ir'ir'r.  \ .  ' 

:4“  **  n,„  ,  „ 

„  ^  ^-»miic»  .  Aatt’  a^i, 

**“•*  caiAii  :  tr^cua^aia  •  mr^„^  ,  . 

•  Maact-  ,malv  la,  ^  al  *5*- 

r"  r^1  ■  ■“  * ^  **  -“  -■  —  •  ^ 

*  '  “  *"  **•  w^»  •  «“V"«  „ 

^  *“*<«•  cain  :  rt^  rfcA*  nW»  i,ai  V«*«  . 

•;•  V3*^  rtijna  r^,ana 


7a lx. 
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rdxAx.rd  Tuia  ^.xAotg  .  rdcuiOT  «^cv:iA  rd.&jA\l.  JiX.u  rdXirua  :rCr,ncn.^o 

rdcvvoa  'X*  <jv!3  ot  ci^a  ti  G  rdXiciii^Ti  rdAta.ia’HA  ^jcrccao  Aurdxl\^  ^dtuj 

*♦  •  • 

:  ^1_V^  ^_xAal.  rdjrd  rdl^.A.:i  got  jlurt'  rdjrd  >Aurd  rdjrd,;  :  nairc'o 

ten  t.mk'  niAi.  ^i\,  .  “  *W  nil  vycn^jalci 

^-1»^  rd^GT.-xm.u  rdl:n:7aG  :  ^G^AvA^a-H  n.!7ard:nA  nx^  rdra,- 

♦  * 

.  rc'^.rjcna^j-n  rtljrd  TvnA.  rd A\Xa.  yl»-n  yi\  rt'A^anxl^A  .  ,A\l^.:7a  n^irc'o 

•  • 

AvmA^  ^cv^.1^  aIaj  :  rdcnArdA  rdirdiATi  >ot  re* An g:xxJ^,:d  t-x^  rdjcn  A^itj 

•  • 

c\co  .Ard  rdjcn  A^aa  .  ^.x.rd  ^a^.1  ^xAcn  vyrt'TiAn  AJ^m  :  k^ixao  rtj\<\yi 

~  • 

:  vtjj-n  ^.xAot  :  TdA^axiA'ni’n  re* •n.nA.  <vi  :  rdocra  n:7ard  oqoAci.^ 

.  -X— anrr  rd:\-.lj7i  rdAv-.-u.cn  :v_xra  .  ^A  jaT.^  > ctj G.mju n  vyrd  rdArd 

A\x:?a  *n.^  jdo^  rd-xcu  ^i-n  rdx\x.rdG  .  “rdxj:v.o  rd-UG-n-n  rdAi:iajuG 

»•  9  t 

rd-j-a^  Ai^iaa  rdj.^.m:aa  ^g^gtij  j}  :  n:aard  rdv^cra  rdA\:aOTa:7a:i  craAnaranra 

•«  * 

.  rd— :ma  G.:a  ^cuAiaaAij  rd.xjrd  yinran  rdniijS)  rdAn  ^jgjotg  .  rdXiGTvu.:3 

♦ 

.  .A _l:73  7i  A-^ax.  obcvAgaA  ;  sdn:xca  rdAG  rdAcu^xaiaa  crajAurd  ^jti  rdim-n 
rdn—3G7iA  rd—a-uxi.^3  .  rd-jaxXOT  hI-Ati  c\cd  rcLinvu  ^gAugot  ^a^al urdy, 

M 

^g:xA  rdacra  A\-xA  rdnnxa’n  .  rd-DAu^:!  rdvavAa^aA  rdxisa^rdG  .  Ajrc'nuurc'^ 
^gjot  vGAurd  :  A-Cvx*  rdjaxx:n:a  ^iti  rdx.cn  .  rdinlAra  ^gAugot  cnArd  rdA-nG 

^gAv—iGot  :  rd-njJGT.ra  ^gA\—»got  ^cv-^iAurd  ymu  ^’n  ^cvjcra  ^c\A\jrd 

•  ♦♦  ♦ 

:  rdjaxiOT  c\cn  n^rd  ^aoA>  ^AotA  ^:nlx.7i  .  “rd.uxxm'n  01:73^1:3  rdunajax, 
•  • 

trxl _ A r»  ) ot  rdjunGrdia  rd*viG,A.A  ■:07irdG,7:  rdi^cn  AAd^ot  rdxAxrd  tvxra 

7i:nA.rd  .  a^Acn^aA  , curd  ■n.nA.rt'  cvA.tu  rdA:i  ^ilard  rdlx^xsc  :  cvA.^cl\x.rd 
7^A.rd 7!  ^ilard  rdl^a  ^xAot  .  rdA\^.xX^A  rdAriJDLOaA.'n  rdncnGj  rd^GXAJ  ^jC^ciA 


.  «-.«*  tfW.,  rfWl.  .»« W  *3,  .  «iLuJ, 

i'““1 '  ^‘V’  nr“-"”’  1-f  trt_^s  ^  „i«. 

^  *"  ■*'"’  :  rf«= 

•arta  °“  ia“  ^  •  *W.„  rfo„  ^ 

I’4”'  *•=“=* 

"““' "a° :  ^  «*“'  7“<»  iV» . 

rc^jaal  oncn  uM^n  r&n.urt'  a  im  ««  *s  _»  \  ‘  , 

\  -ww  ^-icn  ^  riart'  .ok*  .  rc'Wa  rt.ll 

*  rfkuia  tfWk  *1,1,  rrt.asSun:, 

;  ^*»-il,W  «lL  w  ^ 

“■'V-  kl.  ^ 

«,  ii.,  ^.,c«w  v, 
llS” !  w  *-w’  -v*. . 

ao  n!x.cD  :  >n\i  v  ^  * 

r71*'  X-*  *»«  •  711^^  rtoaa* 

nf—iTCiL  rrfA tt  rt!^c\2jun  •  tt!\v)h *n  .  ♦  \_  .  ** 

'  r^‘n  even  rt^ni  :  rWd:, 

^m_la  yn  cu.a^irc'  .  tr'ctilrt’  -Ti„i.  j3T.n  >,-,«  .  ~>  ■  \  . 

x  #  ^  -aT-a^^ci  .  rruJiai  rc'Tunl,  rcia 

:  tt’iiaX10':l  OC°  *“1"9  ^  ^  «^w  ^ooian  :  rtW* 

cas,  oco  .  »^«u  Wju  ft 

.  «  «  )) 

~T  \  'S~*  ””  ‘  "=*'"  *“<>‘•5  na^,  mu  ,*,*! 

"'J”-J‘  W<'  :  *-  <S=1»»  =  *W»  mm, 

^  .  naim,  rt..^,,  ^  ^  i=tn 

*W.iV!«,,oW  vto.Ju, 


rt!i.x^Ti  cA  :  rc'nrdx.  .Alt' a  ^jlaj  ^nu  ^ActA  .  “ >cnci^rt!l^ilc\  rc'^-H.o  A^nA 
i\_jrc!ii.^.n  itLArt'  :  niAr.  nii\.  A^n  ocn  :  rc'crAit'  ^  Oanra^ut'  rtlxx:a 
*^— V"73^  •  ^ocniiiD^.  ^3  oAtrc'  :  rc'AAiaa  ^ijOjuti  </yit'  it^xiId  tt^ixia^.  Aiol 
^l^TI V^3  yD'T.lDO  .  oA^a.0  Alardia^r^,  Itlx. G Al O  ^AioAo  r^!n m  n \  ^rt'  rtljCD 
^cvjcn  -Ait^  A_\,oi  ,  ^octt^ti  r^nrt'^  ^A  \i£nyi  rt'cnW  n:i 
-^-V71  ^i-wa  '•  v^AaAixj  rduon  Aicimn^ao  it'AioAnx^n  ^3  :  tfAiau^nv^a 
Aio._jO.x23  A:A.A\j  \i*cn  -xjft'  rtll  ,  ^ocaAl.n  rc'Aia:^  rc'v.uAu  ^ijnaja^a 

JLitf  cnAirna.Aj’n  it' Ai aXx  AxA  h*\  tt'n\A-n  r^AiA.o:n 

♦  • 

:  it'ncnAi.A  rt' ax.  itba-A^.  vtAxjrt'  nrA  cnro^  :  rt'cnArt'  rc'ajaaj  -T^iti 

t^io  ft'Auiav.u  A\2a  rt'Aunn  Aui23  n^o  .  ocn  na.  ocn  rdjx^nsio  rtlal^a 

•  » 

rC'n.^Aa:  0.A.111  AAn  ^ojctA  ;  r&ocn  711230  j cfi2a  .  cnrnxjart'  tt'AuJ.iV-uAoa 

•  . 
r&ja.Ao.A:3  cnlcuA  crA  rd_ix:n  AA-n  ^Aco  A10A  :  A\ju  A\Ati  ^oictA  ^  1 

cnA\:n_ ^.jara  rtlarjAitt'  :  an  ■n’niit'n  ^ojcnn  ta^  rt'n^O’n  ^3  .  ft' AinAu:73 n 

*>♦  » 

jLO_i7^i  rAtA  :  n' rc!  A^jCq n  it'Aiai.iaocnsaxi  \tlc\  .  rc'cnltt'^  cnAianl^no 

«  ♦ 

:  rtApjal^A  tij Ail. *n  ^Acn  Ai^^a-n  rs'ocn  ttAo  rdA^it'  .  R'-H.^-n  ocnn 

•  . 

^O-jctj  rA  :  ft' cnArc'  ^  ^A-Aj  ^ocqAjti  tt^x-cui  r!1  Ai^^a-no 

rIjV— uAos  ni\  ^ocnj^Ai  tu_23  .  ^oocnj-n  >crA  :  coco  ann-niit'-n 

♦  • 

^ojctA  aAo  .  cml  R'Aiajaxn  ^cnAAno  .  tuAti  ocnn  cnAianlp 

.  *•  • 

ft’ocn  riiTftx.  w3a  tt’rsii^jain  rdi^cn  .  tij-i.-urt’  ^20  yn  .cucn\  :  rsTii^ 

rc'^n-jalo  .  rt'ix^i^na  0)  ftlAlAiirt’o  :  ri.ns  nfn^j.  «_ocnl 
n!_jcn  tx^.Ae»cn  n-iaa  .  rflacvulna  rtlj-ujrfo  .  cvSiljj^vi.rt'  rt'^ionaxiai 


(l)  ^^aLjo 


cn.& 


n^,  tfoco  Wn  n^  *A  airf  .  rfAicnAu*  ^n 

^W  ya  on,  ^  jurf  rtio  :  O^A  ^ 

VW,iuJB  ^  Vfl  vif  .rf^n^  ^acn^n^a  :  ftx.nnW 

a_lo  :  ^ain^  cmW  OjoA,  *An  ^_,cnn  «lt*Uaaan  : 

nTocn  *Aa  rtW,;  .  on-*.  rfA  n^  ^53  n,  :  rt'nr.n  tt'cnlrt'n 

rf^_4.  ’Aictcn  i£_,a«  rf.Ao  rf.cn:,  ***,  ^J,  rf,  ^ 

JC™  «*W  ^ncn  oA  drf  .  “Jua^  „ 

Wm,  ’,„  rfArf 

cnl  ^  Vw  :  *Wi  AiaAn  rf  W  ^  ,cnaAurf  rf^irf*  ^  rdrO** 
^  *’  ^  *  **'*  *“»*  7*-  *.«  ^  rf^A 

*"  am  -V  cm 53  AlA,  ^AcnAn 

cn^.^n^.rfcnArf 

^cn  Vn  n^rfl*^  :  rfjuno  rf:A*  ,035  n*rf  ;  maiX  flCD^W 
n^rvA  :  ^ocnlm  rfn^A  ««,*.„  rfArf  :  .acnLr,  rfW.n  ^  rfAn 
^  ^  v^VjAa53  :  “n^  B^awa  73I1A:,  rfno^rf-,  ;  ^ 

-u\  >cn  .  rfacuwan  ^AiAn  rfncuarfao  s  rfAumurf  tt'ncvj  ^lAjn 

conV^  •art'n  nW  .  rf*^  rfia,  ^  :  ^n 

^a_l3  >03  rfAil.^  :rf^,rf«  ^oa  ^cn  ^ 

•  “^x.n  ttxjrf  yl a,  rfcnarf™  nin,  rfarn.A  :  vocmW 

rc:_53a»  ^*l\J0rf_;3  711.3  7>t\.a:n  n,  :  rf-.ma  003  Arf  rfJa5  A^.5, 

ten  73lAn  rfncuA  rf^A  ^A  «A,#  :  n*rfn  rfu.i*,  :  rfu„ 


7^*  rE^rt*  *  EX'l\x^grjjn  e^I  i  ^^1x23  ^ic\!i  ^.xAurc'  ex'gcqj 

re'ocoli  EX^rx^n  luoco  ex!:d^.  :  rdxj-Tia  -AIjuti  exIIet' :  yl  lixion  rdl  rxjnjuEX' 
Et' li— xix^^A  ^—^3  A_\l  rrlll.li  re* Auii^^'iSn  nil  n^lu*i2alnQ  :  rxlnuo  geX' 

.  rx'lu^ij  A»cvl  co*l\iEX'  Aunlilj^lili^i  rdl  nx^  ex'tico  .  EX'lvlxlsaa 

r^ilnn3i  >cD£\\iinl  ^noloa  rdl  :  exAco  vyEX'rvn  •prco  .jx'g  :  rdcaxxao  nx\ 

M  M 

^_^3*n  \\.y*  r^ ail rt'  ex'tico  A-J^.:ra  :  etH-a! ^3  rdurxl  .  rx'lu^jsjn 

ex' l\_:n:iju  >cdg1v--jeX'  lursL. x.fioOEX'  aco  •fire' n  A-i^oo  .  va^xnj  coAiamlp 

:  rc'l\_Ajl\la^xa  re'll cul-jjAilviTa  ru:o  ^ua  ^cx'  :  ex^tcocuo  EX'licinjma 

•  • 

^aan  ex'tcoo.j  w3ao  :  co  lvl.ru  ^sa  ^.unmjo  ^iju  ^xll.A\:n  colialn  icuraa 
..  **  »• 
r£_ix:»x.n  xx'l\_l.nx:3  vsoco-i^ana  ;  rxlrx^a  rclaini  ex' oca^al  ju.:xxj  :  ex'tico 

•  » 

rtl— jco  .Aex'  :  nrnln  ^cucon  nlsax^jkia  ^a—^nra  .  arvonsal  tx^^Tan  *'\jeX' 

♦♦♦  EX'licvJljBalx.^n  e£oic\juA»  icogIuex'ti  <\\yarf 

•  _  M  _ 

lici_ln  v^xjnxin  EX'lia.i._±:oTi:7a  cojAuex'ti  ex'  li  oAmlxil  :  rxl^araAi^n 

j) 

1 

^oo  rxlun -jure'  EXl^on  ^a  al  ^3  ex'tico  .  “  rtju:xx:7a  n  ^rx'  oluiTan  aco 

rdA_:on  :  Ex'linjn.x.a  ^lan  rx'Avm-^ja  exIIeX'  :  ans-iEX'  rdjn.uEx'  nln\^ 

icoalurt'  rxliAnii^in  >ca^  :  re'ealre'n  EX'lia^ana  Exl:nl~.ra  r£xjn.:a  ex'ocoti 

rX'Avrao  v^n  rc'lua.uli  .  r^Aicvrona  rdico.lrt'  i^al^n  rx'^okx^n  rxltnarua 

^.Ain  EXlxra^.  w^a  n-xl^  rdl  alrc'  .  cu_x£i  ^Iculti  >co  yen  :  rd^al^-n 

•  ^aoco  yi.xm>j  y\.m  EX'nco.ra  cu^a  :  exIhuex'  Emirs'  :  ^aoco  ^jnranlv^a 
•  • 

EX'oco  ex' o co  ^nrOa  Etlnxcn^  :  r^xX-on  >ca^o  :  ex1^i^1>  Aialn  rxl:7aan  y~n 

exAIxjj  *3  ex' o  :  ^oiicoAieX'  ^1  nrarun  A*:vco  Ai^m  :  rdml^  icooAiarx' 

.  * 

ya^ys  In 0.1  li cuu  EXlln  >col  :  rdix^xa  .n^n  Ex'll cuAiAxajo  :  Tiw-ln 


^  „.,w  ^ 

■*•«=,  ««  srfWa,  x.=  n&asl.  :  Art*  >.„-' 

^_W  :  cai^urt'  *-*W  al  ^  ^cv_*o  .  ^  Wo 
a'n.r,  :  n^  «Li*,rf  .  cnW  ^Az.  rfW^*,,  rt^M^ 

^  cv^oWAa  <W  ^  ^ 

n-^  *_i  v„  a'Jncu^  :  rfo^o  «**v*o» 

:,mCUiV^1  k'^ar  ■*"*  V*  v^^ncncvx  ^  aLw  rfWA^ 
cvl  :  «WA  rt'ncna  W  «*}«  :  rt^ao**  mi  aco 

^  "ijC'Cai  ***  rt^en  :  **“=*•  >««W  ^‘-Wo  ttW  :  rfnla^ 

cv_xij  ^tfioixxj^  ^-V273  :  yanyj  rdul  v^irt’  tt’na 

.  rtxX^;  rfWn*^  ^Acnn  c6 WW  :  «*A*W»a  ^cnlrf 

^ftVi  ^V«  amlrrt^W  ^anQ  ^a«x. 

coWd  ^  .  WaA  n^  rfcaWn  n^  coWmi^  rfl 

:  ^  nj3“**"  M«  •  V"io»  ^“Wa  tfns\a  n^ 

•  “*«.**  tt.acon  v«cma^  :  rr'Ws*  «*,«*  ^  rfn^cu. 

«^V\5  ^riu^  .6W*,  ^  rtW  ^  ^ 

:  X1"  X1"  **  >™*ir^  rfU<6. 

f  *  'T'W"^  .cncv*™  vlSaian,0  ;  ^ 

•ca,W  ^cncu,  K^avA^ :  «*nlrf  ^  ^  rfWloi.rf.irf 
xcn.n'.W  aio  cu.W  rr'WA^r,  :  JaW  ^ma 

:rt^r,  n J.ic^  ^  rfW*W:»  rtTnA  nfjrf  cW. 'Wo  t6wi^ 

•  • 

rAn  rfocn  Jan,  :  W  nsict-  «W.  ^kvo  Wuntf  rA 


'  J) 


rt'oi .  ^oAurd  re*  rs^ ti *iu\ 'n  ^Aard 

•  • 
orc^  :  rdxi-ia  rdioci  ore*  :  rd <j\x_» a^  cil  :  ^3i.i]  rdlrd  :  rdlocal  ca^oard 

•  ' 

irt^Ti  rdoard  i  rd-^i^,  71-^.  r\.53  t.11^3  *n  ord  :  re*  In  c\Xa.:d  ti  rd  Ai  ti  ci^i\. 

.  rd~jcn  rd:?aA\l  rdca.Ard  ti^ti  •Oard  cn.1^3  n.*.^  om  *3 re'  .  ^  o At 03 re* 

••  .  . 

rt'cn^ix^o  .  cnl  rda-xa  AaA  Avlnu^io  rdAunca-oao  rd:?ardo  .  rd^-ica 
•  • 

cal  nil  a*  ei_l  nil k’ .  cal  calxiai  n^n.-n 

♦♦  • 

yx.AoAoa  ^coAiA-tAio  ^coi.xA  <^ard  :  rdAtrd  rdAtOTtacnl.  AioAti  :  rd*ncm\A 
rd.ica  A^-ia  :  -nauAn  rdW-nlp  Acv^^o  Aurdioa^.  rdlrd  :  rdcnlrd  71I. 

:  n.:aard  .Ard 

♦  •  • 

^■n  rdjcaAo  rdaoaaA  rdA\Ax  rdnard  A^soti  ^.ati  ^lAOard^  ♦♦♦  ^cv^A^n 

rd:ni2i.u  tuj  rdla  :  ^jti  rdia^l  •  >caoAurdTi  Al.  rdcnlrd  ^.ord  A^ 

•  .  • 
^»ti  ?cn_l  .  -taA-x.  ^i-V  03  ^Acao  .  7371:73  A^ts  rdlo  cal  rdoca 

•  • 

rdl  :  rd oca  rd:n_l\.  011.533  ^d-loca  >cn  cnaAvard  rdAioaoAoaTi  n^rdTi 

a_l  ^a*n  rd  tu nl.  .  rdxiloca  rdjea  rd^iAl.  ni\^  oca  rdTun^  .  ^.ijj  ^:nAx. 

.  >caOTio._juA  rd*ca  a  A\_:?3  rdTun^.  rdl  oca  rdcalrd  .  oca  rdiiTaa  A\:zj 

•  • 

rdjca  :  jcaoAurd  A^  ^  ActiIti  >cn  rduanord  oAti  oca  ^ati  7371:73  Ack 

.  rdiOu^a  rdcnlrd  AiAjlititi  rd Ail^an  rdoard  .  rdiCaoAoa  0A0  oca  rd  rural,  o 

..  •  - 

:  rdiux^a  ti  rdiAiAx-u  rdlrdax.  t.0^  0.1  ca  .  r dAoo  Aoca  71I  rd^rd  ^73 

C  •  »• 

n._„  :73  rd  .  ^7  rdjrd  .  ^coAati  rdjTicard  AtoA  ^aosti  rdfuAa  rdAl  caTurdcar} 

*»  M  * 

.  rdA\XA_C3  rdxa,^  ord  ^o._j rd  ^o.Cki-.:73 ti  :  rdjrd  *a:73rd  rdnT-X.  to  rdjrd 
^co.*Aurd  n_4\^  rdi-AX^3  to  .  ^Irdax-Ti  caa-Hx.  ^cv^l  mard^col  ^cAij^ 
♦ .  oAican-Ooird  .  o.^ A\a\. a A\.u ti  :  rd— jca“to.^  A«Ti-r3\5a  rdA\c\.— xicj  calo^Ti 


-4-»  ,»  *»w  «>*•«  ■  .»  W  Vii»,  ^  »s  ,  ^w  ^ 

’cya“”  w^„  ^,w,  »„  bW..,^ 

^  *“•* '  •«“■<•  b^o,  : 

^«V„  *=,<*  x»,  :  «■««!  ,Aa„„„  „„„ 

«-)»  .  7”-»  7>“-a.  *=-V  V"  “V”*  B-Jua  ,.»»  :  Biai^J,,, 
-S"‘W  :  ■**«  ^  ^«V. .  ^  Wn.1*, 

“^S"  "W  ^.rta.BB,  oS. 

"^T  ''  reL””'"’  :  ^  «^.«»  rfi  »  ,  ia 

’  '  *="-"  ?W.  *W  b-Wb 

rn-i*n  ttfsaei  .wii  rtM,  :  tti-na^a  rtXSr^ 

rfW_„,a  ^ca_»  „i  ^  ^ 

♦ 

nfjn^n^so  A^n  rc^cim.  ocra  njoi  A\  V  _/•  .  . 

n,wri  W-uir.  rc^n^o  : 

*Xa^’  '-Siid-:o  “Vn'  V’  •  la=  wo  J*S  -n.on-T.  :  Ac,.., 

^  ^  ‘  *•»  <=»»-,  W,  ,  *0<D  ,„oW 

■««.  *»*  1»  nflrf  A««u  K«Va,  ; 

°“'  .aW  ^  ^1-,  =  W  *>,*  ,»  . 

^  ^  ^  B=J„  ^ 

W.S  *«  :  ^.W  »£.„  *!  ^  ^ 

'*'S"  ’-1”  ■  ^»iU»  ,=i  *»„.  Ai(u 

«^*^~iet’  jut?  larta  .AAx&j-n  •  flJL,_*  .  \  . 

71 75  •  •~®*JKr  ^uiaAijoj  riia.cn  :  ^anb 

xt?  cr  ^  i  \  _/  a  t  , 

v  ~  ai\  .  rtraanl^o  rii^Aal-n 


10 


rc’^u53  -.rsllncna  rt'acn  rs^oTi  :  rijn.urt'  j.irf  noire' 

.  mAioA  n\^Ava  A\aj.x.A»  r^AacnAa  :  rtA^Ai  rt',:iiu>a,n  jrn’n  Al^a  :  rt'nmaj 
-rn^  :  it' Aux. n  >m  rt'Aicul.xa  na^i  am  :  rt'acn  re* -naira  aArt'  rt'nm 

#  ♦•  ♦♦  »•  M 

ocn  r£iA._A cv.au  rda-hax.  ^  rdA  J^rt*  art'  ,  >cnaaToA  r^iirt'  >acn  ^aco 

rd-JTiAjart'  AAun  :  ajm  cnla-n  rt^a^rt'  cnln  .  rt'acn  Afij  rsLynmyj 

•  ♦  « 
rd_j^  rtAAamn  am  oyrs'  :  rt'Avx^.-juA  crueui  r£:uaju  rAna  :  rt'AiXxmA 

•  » 

:  A—\A  ^y*  t.— ^art'  .  rt" A\i__j.nl!\tr:ra  n^mrn^  rtlAn^n  yen  :  rt^.ju.:raA 

^aAi  .  r^Aacn  Auers'  ti^  :  rt'iman  rt'Auira  *A\3cnaAirt'  rt'-nm  AA^ira -n n 

•  •• 

r£ua  >m\^rt'-n:  rtlni^n  erms.  •i.^jAiJ’n  Ai^ira  :  r&rt'  ^prtAca  >maliraA  n*.A^ 

♦ 

am  ^rt'  ♦♦♦  rt' Ai_ ulnum  et&icn  ^iraa  :  r^Aama  rt'naj  am 

6 

m-Aa-n  >m  rt' AiOj  :  >coaflljj  am  Jnca*  nlianafi  :  rt^ni^n  mu^-n  Ax^co 

©  ♦ 

:  rt'  Av-iAxmira  >m  rt'na.-xra  rd-coj  Au  rclA-n  >m  Ai^ira  :  nAacnA 

•  o 

?cnA  :  ttlAacaa  A\\^v:raAnrt'a  n£nA^  ^aa  *  AiiamaAnrt'n  >m  rt'Auira’n  rd\»:u 
vv-art'  :  rd_\jaira  am  A_jj A\xmn  r^sauAu  AnamaAxrt'  •n.art'Aia  rd&aArn 
.  rtlnA^  am  rt'acn  rtn.£B.&  Aia\A£  ^nira  .  rdix.'n  am  vi^an  cnAa-iai^x. 
r^Aarnl  yen  rt'n-ii^x^a  ca_j.^a  '  Au^A^ju  Airs' ti  ?m  rt'icfjfi-n  rc'Au- i2pa 
rt'-nm  )cn(i„  .  rt^Art'Axm  n'i^juAina  :  rt' AuiiAA^ira  yen  rt^aamA  rdiiran  A\:raa 

9 

:  ^in.^art'  rt'Aill.  ’  Avncnina  :  rdAamn  Av,^iit3  Alt' ti  yen  rt'ncnan  rc'Aviin 
AaAri  rdjen  r^il^Aaxi  Almira  :  rc'cn.Art'  ^.^.Airt'ia  .  rdim  rdraAA.  n'n'kui 
A\.  rt^  cn  Art'  pc'  acn  jcuixa  71A  rdimA  :  rt!l  yn  %J^a  .  A^  nra^inl  ;  rt'Av.Xxin 

4* 

n.a\^  ^aml^  .  >cnxja\iraxjTi  aam  ^>:i.aA\^  rt^A^  nlxjrt'  vtr3  A\.a  :  r&nll. 

9* 

rt'k-i^i  .  r€._xj h^i  ^nf  ,cca^ilc\  .  aaix£iA>rt’  rt^Aa-u  rticn  ^  rt^aacn 


V- 

A-^.in  rt'etcn 


Ji-Aro  rxLl  na-ula  ct'v-^n^  :  ^  :  rx^V 

^  ^  ^  AAa  am  :  ^ 

^  ***  :  *»-»  cvl  rfltf  :  ^alevAl 

>cna  tf^m^  A.  A*  a  :  71*  1,  W*  ^  ,m  . 

^aa_,a  **-*  :  rf-Mnlla  .1m  ^,',0,0:^ 

«® 

1  rt"iC^°  ?0m  ^Jet”  SlW  *■«»»  :  «alo  tr^mai  xm 

>1.^  A_x  Arf,  :  W,  ^  i*X*.cnA  :  ^Auu  nfln  A^ 

cnA,anutoia  coUltt5li  rffcL,  rtA^a  .  n^a*A  .au* 

fAv,^  «*,»  ,ma  W  Wa  .  W  «cL«, 

^-,nr  rf-\»ci»  aa,  ^nAo  A^  :  rfiacnA  Lm,W  ^n(ln 

W  Almma  aim  «y«'  .  rfncncii  rt^aa  :  Aj^xi  A.n^n'  W-, 

•  . 

M_l.11  iurt*  tm  rt’eraln'  ftla ;  trtuu3  -,  \\^_ 

“'-'*  w  ^a”  ■5"'’  AV»  =  a»>~«  .»  ^  w 

«t^m  :  xAaa  ^  vaia  .  rtlacn  rf^x.  rflaul  WAmxm  :  v\AA» 

^  ^ao”  •***,:  >«W*  ^.a, :  ^  All  ^ 

n*  *Am  ycnA*  W  a*  A^m  »**A  .;.  ~ 

r3 

:  tt'AvxA.^xm  *yacn  W^o,  *u\  AmA  .  ^  rfcoW  Ax  ^5^ 
^_5iaj  ttiacnl  ni\  ^  .  rdiAxAm  ^cn  rcTmlaz.  <aA 

rdra“i  ***  :  *l3"a  tt'an^na  :  cun^lo 

^  ,m  ,CTli  ^1  :  rt'WAV^  .*« 

>cnla  :  rf^V  n'caltt'  ^X  ^_A,nXA,  rfAulcu.  w,  rtAa  :  xA^y, 
Va  'Di  .  R*W,  jm.A,  n'mitt'  AXa  mmaA  rtAit^m  nf^a,  ^-, 


00 

rt'Av-^T  .ucd-j  :  rc'ln-n.GQT  ^aCDalurt'T  ^.Acn  calul.caLTi  rc'Aujcl\A.:iA\ 

rdaAccn  reA  ccd!  cd!  yarCm  r£i\M&\yj  :  rtiAccal  cl  rdAl.  ccd  rt'ncncjT 

•  • 

rd_l  ^-art'a  rt'-ncacA  r6ca:3  jl:ah a  :  rd\n  rc'-Hax.  cl  :  rduvjj^v^a  relic 

rf-\r£~&\  ^-.jt  rc'lia.ll  ^73  c  :  re'vwAv.JT  cnl  re'.ajJCT  ^jx  nlmua^a 

♦  . 

nA^c^niiT  73^  rdlcDa  yi\  l^a:73T.rjT  :  allccal  cal  ti  cjcd  :  rdlccDT 

*  •  M 

calm— rA.T^  :  ninct'c  rt'ncncj  Annual  :  re'^nncjuTC'  ca^luTt'  tt'rdA^rn 

•  • 
cca  rc'calrt'T  Ai^.^3  nA^  )s\^\  :  jaci^Jh  r^iXxT  nAncnj  I^cIt  calnCjj t.173 

rcL^cax.  .AAju  :  nfcca  rc' lAwn^a  yin  rc'rdj.^.ci  rt'TTaci^  -n.^  :  r£n.\ 

•  •  •••*•» 
cdAi\t  rtArnjn  >cal  ft' S^rc'  rdnjj rdl  :  >cacA\.  >cco  ^iaiiDTi  ^Acd  re'lnxirjT 

w^3  ttxj  Ivudilc  :  JacooAj  y^iyi  rt'Aioac  :  cd^ct-elSA  TCJur&c  rellccnT 

*•  •  • 

re'll  ctrlA^Qaia  :  dxinn  Ai\v^3^rf  T.!7arc'T  >ca  :  cdAjt  rt'ncacvj 

•  * 

rcSnA-£  wAcd  «j\caA^.ra  ti^t  .  “hc^c^tA  AinlA..QQ  >cd  rellccD  ca> Aurc' 
li—us  rc'rc'nea  :  ^..ire"  1*ccd  caxlurc'  cdi^g  rd^xt^juT  : 

M  *♦ 

rtLjca  ^ccDira  A^aioj^  .^re'  .  ttJihiai  rc'calrt'  w^a  :  rtlauu 

^-273  n. ju  ^caclurc'  relic  :  jcnckxrc'  rAxCjch  jxaSiQqc  :  Aajutc  calcic 

:  rt'  T-^rc'lniD  re*  In  A.  axis  ti  ^xre'  >cdt  rd^jrc'  :  ^nlv^a  ^-Axtt' 

•  •  *•  •  ♦ 

:  re'ccn  A-xrt'  cd_.aj.h1t  ccd  .  oqC-.jct.h1  cdAjt 

:  rcScDVAH  Aux^  T.Axlnre'  h!x.cdtc  j:At  ccd  :  rtx\\  .A-Ajj  rel^relxc 

% 

C-nnlire'c  .  -I-Ahj  rd^relAT  :  ft'Am*^  run  cd^th^  re' thxI t  ^re'e 

•  •• 

1\a1  :  Dears'  re'ncDCjT  ,,  .  rel*£nCAl!^  ^aIcd  vj.^3t  >  mammon  yl 

.  rd— DCoa^  r^„l^T.3i  relic  .  re'Tch.x.li  rdxAH  A1.t  Ai^zxi  ;  re'T.ac^aT  re'ncj 

♦♦  ♦♦ 

rc'ca.-lrcA  rd-ixuacfi  rt'cca  Ai-art'  d-A^  ^Icd  Al.  .  ar^DCi^j  rCxzn  rdlc 


n.1^  re'acacul'n  oca  .  rdjca  retail 

*  •  ... 

caljTi  criill.o  c\l»^  rc'lvunxn’a  >ca  r^arc'n  re!naa.ul\l  rtlnanl.'n  ^ajcnn 

•  M 

caiAno  ei^i*  even  tfncncvile,  :  ^enuAa  n'neixl  ,cnxJowu  :  coaa 

r£yi\^u  :  tfr£yi\c\  aco  ;  hX^x.  -ha  ^jAia  mAill^Ti  ocn  *.  ^o\jo.j 

v-canna  tia  ^Acao  .  rt!i,naiAin  re'iAire^l  re'v.uAoa  n^lr?^  in^arc'o  r^*n» ^  tj  rcfln 
even  r£-W  :  .sevAvev  .  rc'k-.aevnl  cmea.u  rs’cnlrs'  :  cnaaXai  ^ilcna 

\‘lra  A:aflCvi  :  7cu•ca,  ‘Aaeualr,  tfialaar,  A,*cn  cu^  ,:.  "^aeixa  «■-». 

**  ••.»♦••• 

.  pc' -arum  r£.A^o£cal  ^aAooo  ^nxia  rc'nruu  Aruaai  ril^  r^jenn 

^  r^1’73  *  dSap^“9?i  yAca  ^x.A\nA ina  rt^jAn  cnlj-n  ca^al.  ^rc'n 

*» 

» 

r^x^TO  rCuiOa  tj  rdjiAla^  :  r£\y*  .rjluina  acn  :  re' Aui  j^na  A\:t3  r^A  ^  n^art* 

:  rt'AiXa.ra  A\,  ^3.^  r£u$  e\A  .  n^\x.cna  rcicaanxi  ^artLaao ;  r&mmra  reiifilcun 

0 

:  rc'Tven—l  cn.^nrt'  xtl  :  ennsirt’  rfAvniSl,  rdlev  ttvnevs.  r£ln  tt'nsnla 

9  ® 

ore'  Tt'AvXAnl  cal  >\A^:7a  ‘ha  cil  :  r^xaar^n  oca  re' cal  re'  Amaal 

*♦  ••  ~ 

re'ca.lre'o  rc'Tunil.  rC\  :  rt'rdi^.^a  rc^jAiAvoana  i^i  re'nr^fii  :  r^local 

•« 

Aiordi^ailo  r^naA^ia  :  ^1  A^.re'  rdjaar.  re!ln  ^ilcalo  :  ^11^3  r£l*n 

even  .jf  .  >cui  ncvA-v  rdtev^aAvlev  ^evcnjcnltt' 

\  ***,"• 

rt'Aia^oo  :  ^mral.  r^oaAxaAtAoa  st'ealre'  rdxjre'  :  re'Aicvnu^.n  ^ojcdti 

♦ 

jcnev^utt'  >cnevneu»A*  even  Annal  riven  :  ^evcnl  ^ocnl  re'nru^  AA. 

rsAAiu.1  :  A-.*  Aca.lti  oca  :  ^jcaiAurc'?!  ^ljre'Ti  re'AvAl.  oca  :  ex'  cal  rt' 

**  ••  * 

y-A:3  r^ard^no  :  re'^  rt'AiaoaoAina  in  r&nnoo  :  rdlocalo  r£xxu 

^ocal  cil  rdAmaaln  re'll  cili^o  tt'-nrdx.n  rc'lx^Aiaa  :  cal  Arjre'  r^^ix\,aya 

04 

<V»«’  :  tt-uaxi  ^even-iAurv*  rtA.lev  rtix^nsv  rtA  na  :  ^lenl  ^oenA^ 


a.^n^-iAv^A  rt'acn  ai^xin  :  r^AiXaial  cnjo^cn^L  rtA^-n  Aa}^ 

cn_la:i  itA-A^n  rdx^D  acn  ^ti  rtA^ait'  .  rcl^Ti  rdiAiiaaip  c^au^ax! 

rt'nacnA^  acn  rt'ncnaj:!  rt'cw.u  av-uti  :  ^acnA\l^:7a  •Hmrt'  :  tt^ocn  AaruSna 
:  axi^Atf  ^jtijcdc  jcnaAurt*  genian  acn  w2a  naAu  >^na  rcArt^a 

♦>  rt'Auiax.xi  >cn  itAacn  >cnaAurt'  rt!jcna 

•  . 

«A_na  pc'  am  Aur^  rt'nacnAi  rc'ncnaj  rtAizi  art'  tfAaania  -ai^  rt'n.jrf 

•  •  • 

:Auacn  n.^rt'  Auacn  ^in\yi  ^rt'  r&cn  Ai^^a  .  it'Ai^a.ijj  >cn  rt^lacn-n 

•  •  • 
acn  ^73  rt'r^Tia  :rtr,T.jcnAi  aco  rt'Tcnajn  rt'avw.A  ;  rdAacn-n  cninrd^  av.wn 

yOTvm  rt'Au^a  >1  n^art'  rt'acn  Aurt'  ♦♦♦  v^jcn  ^j\  ^cnaAurt'  ^acali-n 

’Aiacn  rtl^ilja  pdanax.  ^3a  Ai^cn  ^an^a  :  tfA\:iax.u  >cn  rtllacnia  rt'ncnaj^ 

:  n-i.^  rt' acn  r£la  .  aan^a  rdi.^cn:i  acn  rtrania  acn  PC'T.aAiaa  rt'ncnai^a 

.nTix.Ai  r^iir.n  rt'Aa:i\virt'a  -.r^nAi  Au rd^xjjn  ;  rdi&j.\^  n^a  Aal-n  ^yrc'-n 

rt'Ax-iSa  cntsati  acn  :  Ar£x.At  rt'^cnaan  rt'Auisa:?  rt'Auloix^a  rt'Aia^.xljua 

•  •  « 

Ault*  ya*n  rc'AvH.urc'  >cnsa  .  rt'Aoa.xju  >cn  rdAacnn  caaa  .'Aiacn  rt!^v^a^a 

•  «•  • 

^macna  :  rdlacn:i  cm^aTicn  ar^  cna-irt^  Ai^^a  ■H.^art'  r^j.^rc'-n  .  TUjrtbil 

al-n  ♦♦♦  r^AiAaxju  >cn  rtlAacn  >cn  rt' acn  jcnaAurt'  r&cna  :  axi^Airt' 

•  • 

^rt'  .  cn_anp^  r&n.jurt'  ^a-a^aa  r^lacn  cnaAiart'-n  A^Avau  rtlj’S.urt'  '^□■n.^a 

e«  M  • 

cacn  Aurc'  :  :  r&.^aAvfia^a  rdla  rt'r^^.aa  :  rdlacn  cnaAurt'  ^Acnra  ^a:i 

♦♦ 

rtL.i^art'  r^Aiaixa-i  nauAra  ^ijr^  ^.aAinAi  ala  .  rt'rwli  rdla  itaiaL  rtl-n 

♦ 

nf-irt!-.3.A  nAuu tt'-n  :  yA  rdaAir^  n.^nAirt'-n  ^a-n  yl  .  ^in.^rt'  ^ano  ^rt'Ti 

•• 

rduA^Aim^aa  rcAiAacn  r£l  acn  nfncnaj  rduvuloa  rt'acn  >cna Aurc' :  rdxilacn 
jaanxj  rt'Ticnl  •Art'^n  A!^a  nlj.^.ar^  ait'  .  rt'cnlrt',n  r^a.aVAjA\^o  rtlla 


cnl* 


vyn'-.ttWn  ^cnl  cu^sml  luln  *aicn  ^aWa.,^ 

•  M 

^acnliftan  ^vjcnn  tt.M  rin^a  :  tix^  riia knm  ocn 

>cnol\_jrin  . -noka  A  lilt  rc-^lo.  ^n  vin.V .  tiluin,  W»  rfl 

M  •  • 

1  tCtaaSa  :  :  :  *^^Vo  «A-  «fn\aa  KfcuWn  rfi 


:^xa,  genian  na^  ^len  .  ttamciAa*  ^JCT3  .  ^9tixSj  .  rfi|CUa 

♦  ♦ 

«tnri_a  .aim  ^  A^m  .anmrii  .  rilamr,  raW  s^m  no 
n'^-tw.l  ,jt  ati.  it.  a  cut.  71100  ^  cal  cam  .acmW  rilvA.ama 
nfl.a  rfna,  nil  a  .airt  rtriT^  ^nfl  ^  .  «am 


.acamWn  .aimn  r6ua  calo  :  ^oo,  «ytf«  .  rimml  vnaAna  :  aam 

rt-nL  cnln  riim  «yttna  :  rtSrial  liAna tf  nTiava  .  txTil.tt'  jri  ^ 

*  .  '  * 

Vn  «B\cua  .  ri.am  rf^ruai.  ail  ^  cuM  cilum  :  InW  rfk^o 

*  6 

inlaid  ml  no  cal  a  iC&n]  rtiWo .  axaliW  ^nlo  ^9<x  rimaV 

0 

n_a  .  tt_locnn  ca.nria  ^0  riiairi  .  Anliooi  tilimaAa  riliniaA  ril 


^aca.mmor.  vlm  aawlaa  :  rfu^a  nil  a  rill  ^cmW 
till  a_a  axil.  A-^m  .  A_mxml  ^.mis  ^xawail  riaaaa  ^aica-o 
:  rin_.uori  ri_iom  :  rina-u  laacil  ;  ril.al4p.aa 

ncn  ^y-iri  .  ana  riA,a_ml*a  rinma_m  nAW,  rimaalil  rimnAa 
tiln-\naa  :  rinma_m  riav-A.  oWfl  :  ^nanlim  ria^aV  00  luAilin 
riA>a_lla  <va  Vm,W  nil  n^  ^Im  .  aAla  a^nn  am 
imaAi.tin  ,m  rtnnxan  ,m  filial^  n^  rilx\nl  .  riliaix\nm  rilna 
yn  tturia.7aA.l1m  jciri  rili all  ala  Wirin  rin,n  riloaa,  :  rimlti 
•  rilicux^am  rilna  .a.  ml  In  o'  rilialln  riuo  no  tinlum  ari  rixu 


rcAocn  cnAik  n  An  A>  re*  n^o  .  re* Ai-iAAp *n  rt'ovn  t/yrc'o  rt'Tirdx. 

••  •  ••  •• 
rc'An.  .lAi^a  :  cnljn  rc'nrsLx.o  :  rt'ncv.jo  rcA:73  0  rtA\Al.o  :  cnAj-n  rcLjuon 


^acnl  ^cvjcd  ^ocajAurt'  r^nnoXn  *nn  :  ^ocnA^  rtluao  :  t^ixi-io 

r^n_^jc\\.  :iA\.A*Airt',n  ocn  c*Lax.ci^x.  r^jcn  A^na  .  rC'-icnam  *o>tju.j 

♦♦ 

A^ocn  rcL-nurC*  .  rcLxjrua  r^nrsLa  Annalo  rc'ncna.jn  cn^nrc'  AniaaA 

r^-irurt' .  r*Lxi.n  ^Acnn  .^v^AiAno  rt'ncnaj  yin22  tt'Au.^Ta  rt'Anrc'^n 

•• 

•H^jAuo  rtAn^A  rdux  rc'ocajo  .  r^nnrtAln  ^otu^AiAu  rd^jona  Tunn 

•  • 

^-^ao  .  r£_Aocn:i  cnicu  nAn.n:7a  ocn  ^\<\)i\x*rfr\  :wn  .  can:* 

:  rAocn  ^-2o  ^cvjuA  A\xj  rCuncnaj  ^ajcn  .  no  An  a  .  re*  Ai-jAruan  ,cn 

rc'ocajo  .  rc'Ail^na  re^A-AiAi  r^locnTi  .  .^vsaAnrt'n  ocn  rdlua 

«  »  • 

:  rt'ncno.j’n  ocn  r£:ral\n  .  Aik  Al.o  Asn  rt'enArt' :  rsAuTi  r^Ajrc'  ocn 

ocn  r£lo  .  r£xin  Al.  rt'-nAx-x-Ai-n  r&.iurc'  rc'Aujruaona  rt'no.j  Aul 

•  •  M  *♦ 

♦  ^c\cnA  rc^rm  r£x±n  r&T.Aitt'  ^Tini  ore'  :  rdna.jju  r^iira  rAo  :  rcAacunA 
r^i.jjnan  AvAo  .  ftSrcAu  nn  re'nAnre'o  .  jcnoAurC*  rt'ncnaj  *731.^21^ 

>cn  rc'Ai— oa  rdi.mrc'  .  rt!mA53  ^cnoAi-ar^  rdjen  rdlr^  .  cnAncuiA 

w 

rtArxLja  ^73  ^o.r.o^j  ^oi an  Au  rtlnn *n.l\n  ^o.j cn  :'  AA  re*  r^ncncu  ^an 

♦♦♦  K^l^JO^a  7U^3  ^otu^AiAvjo 


rt'on  r£A  :  re* A\x:nA  Ann  r£jcn  rt\Lon^  rt'ncn  rt'Aio.xi^.xl  zi^zi  cu^a 
Av  </y  </\oa  A^  ^173  rdAa  r^jocn  can  Aur^a  oi^i  .  cnAulnAvn 

rdjAirt'^  v^-jr^no  rcf  A\-*o.x.  rdAo  tfAixi^x.  ^icnloan  :  rc'ricn  rc  A^onevA^x- 
r^jnevx.  rAiio  rt'AnTunl-  rA  >cn  rAocn  n.*^  rA^jrA  enn  Avirc'  ^nainre' 
cAun  rtSnASk  ^ocnlon  ^Acann  ‘ Am^Aix.rc' :  nln^Ti  rc'^ai^oAi^j  Atn-na 


V- 

cn^rc^a  AV-oicv  :  r£_loen  1_V*>  tiW-A.  ^len  An'o  a>\  vocal 

^c\ca_l  Aiacn  riix.cu.^x.  ^  rianm  71I  fimlV  tilti  .  cn^imn 

*# 

^a-jcn  -u\  ttl  .art'  rc’ncnajo  ri:aA\l  nJsiTiX  ^aanu-n  ,co  )nal 

M  * 

^-irt’  st'^cv-x-a^-i  art*  .  tinna  oacn  ^tu  rt^cv^o  rivl.rt'o  ti^jocn 
rdl  cala  XM  rc'nj^u  ~ptt  ni\  ^nrnoj  oa  A^-rinnan  ,j\eal  riocn 

9  »♦ 

J-jrc'  tf-t-an  ik_  .-arc'd  .  aacn  vjj  ^cmiA.  -^ana-a  ,coo  .  riocn  A.m 
.P&.Q  h\a\  oo cn  ^Jiiu  tiariaiDo  oacra  ^u\na  rincnao  .  aocn  tAat 
>cnl  tt\.n\W  nlnccifl  .  actcn  ^\.rw  til  rijnati  *,0  pm 

ov^JJ  n^°  *  rt'nmaja  rc'iiw.nx^a  cnl.tW*n  rt^aju^A  rel^n^c  ^\nij ti 
cm  naii— x  st'rc!^  *^-\7io  rc' iim^  cm  tt'imajn  rt'iuu^ 

*  rc'^„aax„__u  >m  ttf.lcm  >mc^\.irt'  n^jenc  .  cmalW  ^um  :  ^caiLi 

*  •  # 
ccm  ^wn.j  rt!lc  .  cm^a  ^axa!  ^cjm  ^a\  v^J’n  re' imaj  Al.  c\raxjj^»rc'o 

rt’acn  tin-x.  rin.=i_v\o  tt.ux\.  oca  ricalrio  .  .jtcal,:,  riltall  AV» 

r^— aV  750^v~»  ^-In  \-\yi .  ^cui-aiio  a\_a  ricaon-l  ^anao  .  ca:a 

ixjrsA.1  rilti  .  ricalri  xactltjo?  cioan  axi^nci  ori  <\l.niri  riltomlrin 

.jtcn-linn  oacacuo  .  ri^axtea  ^Ica  ticalVo  till vjjti  tilvl^n  ,  ova 

♦ 

>  ♦♦ 

oca  ti_^oxan  tii-litio  ti-:nncn  ^oca.Ai  Ai.^ca  coi-jt^W  .  ^.joca 

**  •”•  0 

^Cjm  tfr£x\ra  xt\xXy  yi\.  cmAmc  .  itA^ju  r rtlcm  ,mc^urcS 

^ajmc  .  vcmA^  ccm  ^x*^l  re'-iej a  rx^cmc  .  ^A}  ^emuim^ 

^oca.^  ccm  n>»-\  ^cm_i2n  .  ccm  ^acruAurt'  rcfxT.Am  r^mam 

** 

nLA  .  rdA  ccm  <cca_JX\„1rt'  ^cmAiCran^c  .  n^x.a  rsS\3 

°V~ir^  .  ^m—I  ^rt'  n^x^-in  .  rdj.rx\^:73  rdAc  : 


”  H  w 

,t^ocnalun'  n'cn.u:!  rdAnju:n*no  :  ^ocnmxj  rtSnl.^  ^A  ml  :ic  :  it*  triads 

*  .  . 

^<i_^3nrjo  .  ^cvjrc'  •n.-Aarc'-n  cm  rdAart'  Aniaal  ^ix^r.-n  *  ocnl  ^,120 

:  ^73  rd\2ajn  al  :  rdmrn  >m  .  ^jj^q  nlxaia  ^73  rc'T.rnA. 

<i_x£a:»lc  ^al^aluri  nl.i.aan'  ^011^3  nlAn^loan  nUrc" 

«• 

*  rxl^T.aa  n'lic.  1*^:2  nlnJp,  A\.  ^alxn in  -73  na  :  rt'-n-xvi  w^a  cA^di^lo 

••  e 

r^ja^ax-n  mlrf  s^ln  nlunn:^  ^cjm  o.nxjultn'  nil  ^i-n  ^aIcd  ^ 

•  • 

:^cml  nln^x-Ti  >m  rdjjucvxi  nlln  tt'<nju.an'  ^n.^it'Ti  :  r^nA^x-a  rt'r&n^ 

**  **  *  • 

Aur^ma^a  nil  nl  A^ia  A  A.  nll\^no .  re*  -ncal  n'n.u^a  cnl  ^nic 

^ii\vl\x^atn  C’H-^an'  “Ta\^  ^Acn  Al,c  :  ^7371  filin' 

«•  • 

:  ^-AnAnm  A\-.jrd2^Ajo  ^ocaA^o  rtljjAaac  nl^anln  ma  :  rdl  ami  ^ilm 

Al.  ayxa  ^acaA^-n  mia  :  ^ccrialun'  nlix-c^xc  nfliarucoT  ^a  ^Asnno 

*♦ 

:  lv»i nlamaAl^ Av^j  rAlc  st'Amal^.m  r£ln  re* Ai OXjA^x  n^m  ^aa  :  tfr\nxx 

e  0 

nL.acn*  nl-^n-Do  :  n'AnO-j.avsa  n'nwA  V^vjnc"  axxs.  :  com  ,  oj cnl 

•*  * 

nl„a>nm  .^nfc  r^-Xin  cm  nlAitfri  stSnlaA  vocnl  c.a  nlimaj  Al.'a 

oa  «. 

ca_A£ocrc' no  ^ccnl  3^Ax,  .  ^aiff  crdl.  rdiav^aa  .  c\na  n’Ato^'n 

»• 

r^nl-i^fial  filmic  :  ^.amiAvan'  n!_l  -ia  nlAi  0.173 -no  n'A»ax^,n  ^otv^ij 

rt'n-.u^n?  rt'lic*jc'^lc  nl»AX.oA^xlc  .  Tt-xil  .ja.xi.2j  .scAic  :  ^C-\A^.i 

•  «•  ** 

^.1:1  rd-aox  .  ^cv-Araj  ^.acnAaA  n'Jn.Ai^iAJoloa  nil  n'Arn.uon'o  .  ^c^umj 

Aur^-ajAva  .  n'mi^ali  nl^j  A\2*n  n'AAjaa'n  t^anoxl  ml  •^n'  ^n.caj’n 
nl_i^niA\xm  nl_l  nl-Al^a  ^~oii  :  n-^anlaalTi  ‘jyn'  ^cmA\*l.ax.  AA:tA 
nl— jcm  AiClxu^Lfio ,.  ^jcaiasn  .  nfa^aTi  ^yart*  n'Axanolj  :  ^cmAan 

0 

.  rixul x.  •HMtt'n  n^rt*  .  “jtilaA  rc'ocn^i  tfiv\iTU  :  vOcrxa^cC^Ti 


>cn  :  aacvau  tr'-noilr,  A\,53  .  0*003  losoluo*  06330X0  n^oxiioa 

•  « 

ocra  .2.0*0  .  )n.,r£xix  oi.Ai.o*  062.033  ,cnl  Alul,  :  oslio*liax.3 

♦ 

003  .  oa._i  003  tt’xV^rt  :  rfswawo  ^ooiuua  Aa«  WxoTo  o*o3lo* 

rc'max.  0:510x11  oA  a  .  o*l>  03  lu53  liol  3\5il  0^.53  ail,  3  o' 3*  ox.  ni3l 

^onlioS  003  .  vi^ayjQ  enlaanl  *51403  ,ail  321XX4 

oi_l  re* 003  nil  73^20  .  A^iicn  *  ocnl  oil  A53I1X53  : 

:  oai  003  Jt^3j  03^0^  A^si  ifoalrc'o  :  3510*3  003  olio* .  pArr,,^^ 
o3^\nr.  o^lilu  :  coin*  ,5i  *0  oJil.o*  003  Imluiloi  n*  ^1,, 
o3_l^i  o3_i  71-44153  .  cnAo  o*luXoxl  tC\  35  0,040314115,  0*00140 
*  W=li  1140*3.1351  icnolx  v'v5io  34^  juLo  .  A5300I  0404031 40 

^ooi_loo  o^-noo*  ,43  ,03530*114  .  o' li  053  3  rtxo  06WI  :  oAoail 
rs:.nV  rfcnW  Ax  n'W,  oW»  ^oon  0153I  :  xilo  AioAo  tt'mat 
cf^o_^33  ,435,0*  0*301  :  0A0033  oil, 3  mlil^S,  0:533x15,0 

^.-43  *f  ns* 3  .  ^ooi_3  53-.tr’  0*^0343530  ttlaifli .  .\li53  tr’ttX^.oal 
tf3^  t^03— 5fl  .  rfiKUM  ioloo  ,53  ,.153  30  .  ^OnluO*  063004 
Ax  *301*  -^04030  .  ,0305340*  ,03030^1  AX  ^1^5330.  .OOlJ  lul  O^V 
«n_moil  ^OOllo  oilo*  .  .04*  31,0*3  0031  (  sic) 

.  ^0-40*  3-1, O' 3  ooal  ,4  33XilX5,  *lo  .  .003  ill  *3  *l:30xil  :  .  A  ^ 
olio* .  ^1^3  73353  351  73 oil 53  *13  :  003  06x453  caloo  ofiLo*  nil rr* 

••  “  ^.3333  ,cnl  :  O' lux*  ,53  0*344  Aolo  .  035,  003  ^1*53  3 

.•» 

0:_l30  *luXOX.3  ,4  3  53.tf3.ll,  :  0*4 111, 44  003  *4X.Olol  ,53  0*llXt30 

•t  ' 

O*l,o_x53l  rf-looil  o_^l*5alo  o_xio5il  ,-,3x53  nl.iim  ,53:730113 


re" 


cn_j 


nil  a  :  r£-x±^c ixn  juiuu  c\m  rdls-c'  .  cnajonuxiA  it'^rdja 


♦%  “mlianl^  W^ya 

i  •  •+ 

^yjrs'  rc^iij  ^jti  o.oa  .  i-iumn  ja^xira  rdi\a^  rtSaxa^  ^alcnli  cu:7a 
cd  rs'^rxiiTi  .  walcnii  ri  ni  lAArzj  re*  Inxilil  ni  v-w  tl^  rt'a.x.n 

9 

.  a—all^ml  a—M^xrx'  re"  ^alm  rt'-urmi.la  ni-ial\l  to  alrc*  . 

•  ,  •  .  .. 

^gcdj  rsi  ^jftocD„J7i  )Cd1  a7i23att*  all  :  rsixini  ^.inl  jaciiix. 

•  *» 

rd—Ojrt*  rd_ioi ti  am  nx\^  rsixa^a  :  rdxjrt*  yi.ii  ^c\m,»lYarcr7i  *7371273  niicn 

»  • 

.^iCDiliiiLir  icnoiutt'^  ^Aanil  :  jtini  .\jt’ i  ^ilcali  ,  rt'lxiii^l  ^rt'n 

w  **  ♦  1 

cna.asare'  ti  ia\^  ^alm  .  rsini^l  Jh  o  Ivxml  r£l  caio:a  rdxxii  ^jti  am 

»•  0t  •»  ft« 

^—jcd!  l\xl ti c\  :  re* Jhiixiaa  r f^\\xZia<\  :  tx<\nya  nf^iulii^oa  r£l  :  rdiAi-io 

*  •  ■•»•,. 

lure'  rc'^a.^ax.  na^  rc'Tutt'  .  rt'l\ev!^.Ajj  nfTvu  r£la  rtAiianlTi  >cn  aial 

•  ® 

,  irA_Ju  Am  lr\a.A  to  oacila^  ~aA.ini 71  rsAaxju  lial  pc' iencul 

•  • 

rtAuviJ^oa  r£l  ti  :  r£~yi\  jd-A^ti  am  :  vxLjcd  a  in  ^ji  y^nnlvn 

^isal  rduoxini  niar^  ij<A  ^kaiiajln  tV luiAl :  rCiil^  imaluni 

e  ♦  ♦  * 

rdii  acrA :  r^jcrukii  cniJO  rOujToA  stliiaA  tfiuii  rt'isal.Ti  >m  :  r£lam 
lie  cd  ftja^xsa  nil  luiiij  rt^xiAii  ^am  r^jcuiia  alrc*  .rc'v.w^ia 

o  •  * 

vocd_1  Aiam  ni ini  ,  l^am  rdixSu  ^.iTt  ^rt'  .  rd^a^irc'  ami  \u.yi\ 

•  „  •  •  *® 

nia re' a  :  rdux.  rdjm  rdj n ax.  ^73  cal  ^Am  .  m^aliTui 

ii.^Ti  nijmTi  mlvjarizl  ni.aiJi  yn  rdx^itt'  .  rd^xX-n  nfjen  rt/,:u,:iX7i  *cn 

♦  rt 

ocd  ml  rt'v-M  nil  ti  .  cdx3j  jLCViixuTi  nicDlnin  icn  .  ^jrLyi^ 

rt^ocai  cacvjOTiiaD  nxi^  rdurc*  .  ^jotuaix-j  re7  o  cqj  a  cal  .  r^xai 

.  a3^c\^.x^al  Aiom  nii.^i3Ti  am  ^  .  cal  nil  ami  ;  nirs^ 


.  «  • 

rri  .  ?cn,W  ^ocnjn  ,cni  ^.cnuW  tfl*  ^Icn  ^  .  rx'Awllocn 

:n:Xj  mxAt  *JCO  omo  V*  .  ^Wlocno  Wlxln  ,ai 

rt-lr,  n^iulA,  .arf  :  n^txbxl  tx^  ,0*1  Wt,  rfocn  >cnoW 

«*'**'  7*^  v^.t'nxL  cxllo  rfooz. 

n:_^V  M  rc’cn_lrx’  :  culxo  rcLxiaotx'  ^  ^  ^ 

.  rxA  ocn  ml  ocn  CylA  orf  ^3  tx^j  nWa  .  ^  rfnoxl 

7X-.I.  rrti_xo  .3 n-a^o  Aeocn  rc’o.lvX  :  <^l.o  v\liA.ar,  ^.rx’  yn  ^ 

.  rx'Ta-t  yn  ocn  :  rc'ct-.a  ocn  cnn-Aazl  ‘Aiacn  tx^tx'nn  rt^ 

‘*W  nJu*  .  fx’ocn  >cnoW  <tV\^  »ra  ^orx'n  cnx* 

yn  .rfo  .  cnAi-ial^l  n'ooxl  ,cnoxxajo  rx^l  cnl  ex' ocn  .a*', 

»  C 

cn_A  rx’ocn  J1.A01  :  re'oen  >cr?oW  tx'cnlrx'o  redoes':,  ems  n*  cam 
•cnl  oanaWl  sx’ocn  Axl™  ocn  :  JUaJiml  rx'-iot  ^  tx'Auaj  :  rdiocnl 
^on  A_*  ^  Ax*cn  txT^.rc'  .  cx^  AA"^«  0^3  A,  A,  rx^n 
.  rc'nO-X.n  7J0M  rc'^'io^.j  Ak  .audio  Stirs'  <Ajtx*  Au^  .x3ju  ^3^.1 

•  4 

rxiian^  :  rc’AeOxM  AxlAi  rc'ru.uix’  cnl  rs iai\i  ,cn  rsA.orx'o  Aurx'  n»tx'o 

K’^v-i-:na  •  V73  ^  rdlAxi  7303100  .  n£3o\3io  ttjujroao 

.  Ix-jrc’  A-A»»  cn_l  -*»oao  W  A^o  •/yrx'o  rtf  ire*  .uxaAx:n  vyLo 
«t_3ilr,n  A^ium  >cnal\^nl a  .  cnl  ocn  ^ux:*  rx'W^a,  rfAuoLxAoo 
cn3x.oal  cx'ui)  rtllrc’  ,  icnall.  -non  AxjjAxI  ^73  Arc’  ix^x-oao  70*53 

rx’cnltx'  71V  aAvoAx*.  oo3  ^3  :  rtxxcn  tti53  A \,,5i*  :  cx'cnlrxQ  ex’rtA  ocn 

« 

ocn  ^_d,rx:l  rc-^  nn  rc'Axl^.  Alex  rflo  71I  A^n,,  .  i^Ujj 

•\o\oAuo  >cnl  :  ocn.1  rc'Axli*.  tx*ocnio  ;  r6.3iiA\3  icnoAutx'o  ocn  tx!xx=» 


-  •• 

ftl  ^.cn^W*  ^ilcnin  rticn.1  t.»\  Arc*  .  ^•Hairc'  vc\cui  ^nlx.r\  ^Icn 

♦4  • 

.  Jtxnjj  Ail  1x23 -n  .  rdaxoa  ^ui\^o  rdAimrra  .  canard  rdi^a^xaiya 

rt'  A\-i:nl  rtyM^yj  rd\a  n:ardo  .  rd*:a  0.1^23  0  rdx23nl:n23a  rcTja-j 

rdao_,r:3  ctiAjti  rdnlirdl  ^pn^o  .  caXjTi  ca230\23  ^la  yfn^in  •  rdAxu.:nili 
:  rd-u:i2j  rdoca  >caolxird  rdiiv-u  Ax:a  rdl  Axirdurard  ,jd  rdl rd  ‘earaju 
cal  rd oca  Aurd  :rdvxjA\:a  rdl  rdluosA  rdAxo^n  >ca  rdloca  crycaa 

rdl  call  a  rdn^  rdj  -laol. 

•  • 

rd-Sana  *H._ jl\^  ocn  .  rd.3U2a  ^9  jcaolxird  rdi£2i^  Ax:a  rdl  ^jt\  AxirdmAxa 
^-xGaju-n  ocan  rd_:an.o  ^3  luan  :u23  :  rd^an  calia  rd  Ai  a  o.3^.i.l  .  rdnax. 
.J3.UX5D  rdAuunipOa  rdAxjaa.s-  Al.*no  •  rdlx-UTio  oca  rdlxju.:73  0  ^i  7x273  .  cmra 
^yi  .  £ajj  canAtrd-1  ,jd  .  ^3  .  rdcalrd  <>yrd  rdjaura  tdl  olo 

rd-nO-r.  jcaoAxard  rdl  tx:x  .  otl^  ^2ra  cmoijkj  *jdo  ,  omaAj  rdlaca  rdrurd 
>caoAxird  rd rdl  :rdaa.zl  >caOiTx2a\j7i  Ax^ca  ^pna  .0371:3^  ^utx-d  ^2a 
rc'axArC'n  :  ca_l  rd_l23Ax:73  rdao_x.7i  lajit'  ^dtxo  nil  ikdx^irdo  .  rd oca 
ca_iAxird  rdA>oaa_:i£o  rd,l7x  ^iti  rdj.^*r d  .  rdina r.  >caxi230  :  >caoAutd 


.  rd_ jTX-uAiAxsa  rd_l  Aurd^Ardo  rdii \jj  AxItd 


rda— xctuaa  >ca_23  .  rti^n^  A_l*  Aioca  rdAnj  rdlo  .  ^iTuca  rdloca  mocn 

■ 

Ax-\<co  *  rdAxrxon  *Axi.GajuAird7i  a  1x23  ^ya a  >ca  rdaax.  rdoca  ^caoAurd 

3rd  71  <^-ird  caAn  rdjca  AxiiJuAirdo  .  rdjca  ore'  v\1jti  ^loift^i.  ^rd 

-.rdnax.  rdxnjTi  rdoca  jd.^xya  7x21 :  rdrai^  rdxrurdo  .  rd2i2^  ^3  rdAxiia  ^naA* 

♦  • 

.^lxord  rd23\r  rd:7al\.  cdTicaTi  caliTt  caisa  cvl  :rdA\2iJp  -p'x'n  rdloca 
rd_1.1l oca  rd_l  rdao.—!.  ^-13  ^rd  .  rd_3tx23,n  rdliO_^.Ajj  rdl  cal  lurda 


♦♦ 

rd_l  caimordl-n 


rd^^aa  oca  rdi^irda 


oca 


rd  t.^3  0  a  :  0.22!.  rdxA^lxxn^ao 


rc'n.-^.Ao  .  Ai-ajAAg  xrjcii—jrc'  A\£a:»  rtA  ocn  rtArt*  .  rt!n^ 

•  CQ— Ai-aj AvA  hAg  )CT3c\“iTi.w  pcAg  :  Avxi  rj!j~v^cvj  rdj'H.wrc' 

*  *t— Ai— .uA\A  cnAo  Pairs'  «  ^cuid  A\iA\  ^Acnn  pc'A^gti  rc'ru a.^3 

♦  ♦ 

•  1^3  Ai-lAvia  cni  n.Ajrt'n  AiaAg  .  Au  p^jtd  nl.20 a  A\jPC?jujti!73G  Aurc^ian^ 

ca^3  cnjdurc'G  .  ^coonr^Ai  cn^i  gcd  .  jcnGTiauA  jcnGAurt'  rdArt' 

»•  »» 

r^—l^raG  pc' ArA-x^m  rc'AiGna—J^x.  :  ^-xlcn  A_\.  t^g  ♦♦♦  u  r^ Ai  a.*A^i  >m 

»  « 

>cn_n  :  rtf— i^vrj  rtLAn.:?iA  r^Axi-n  r£l  J^rc'n  ^iicn  :  *t3.x£b  A»  Arc* 

»  ♦* 

. ^ *r^ A:zd  rc!^ axAj.^ -n  ^pc'g  ^nrujAoa  rt'ArAi^.ca  rt'Aurai  ^xjcd  ^.Ajcrc^ 

* 

^rc*  ^V"73  ,Sl^3r^  •  rd^axjji  r£A^a.oo  <kc\cajAxrs'  ^.xlcn  ^jrcr^ 

^xl3rdrj  vm^^j  ^.aAcdg  .  it'Axi.^ajA  rt'Ausai  ^al  pc'  \m  Asa  r^ic  :  rc'nrD 

.  **  • 

A  rf  A  r?  A  a  :  pc'  A^  otA  caimju  pc'  cal  pc'  . 

n!_lLC\n^  ^n.\M n  r£\  ^Acn  ^Sa *n  pc'Aajpjjpc'  *2lcog.S3  .  Tt*  Av^Sira  cnusa 
A^\j  rtA-n  re^iPe'  .  cdAgid^g  cdhcdgjg  icno.  A^  rdi  aV-uAsa  rcA „  :  •n.Sart'o 
n'Ai— 1\.  r^oca,jo  .  r£isa,aAs3  ^cnoAunf?!  r£xx:a  rdiAanA  p^A^d^  pc'AAi, 

r£la  -  p£usi  ciis  gcd  rcArt*  .  ooGjgtuxiiA  it'ArdiG  AjuAjuAj^  Gcnl 

jcdgA-xpc'g  •  cnAa— jaa-nv^j  cdtA^j  peAtf  .  cdAgjsJ^  Aa\pa  rc'Ail.  ^cru 

Ai-iii  ^xAcnra  .  cnAa-ran^  p^ia^d  )cnoiuPC"  Ajr^nxrc'c  r£xx^cu* ,  p6cd:s 

&* 

tt'nrc^  r^ic  .  cnum  nfx^j  cnA  Axi  pc' A ^  nil*  pc'  ^iti  one  .  rc'Acu sa 

■ m  ^Ai-isiu  re*  AixSart*  >cnoAurc'  gcdg  :  jCDa^am  ^sa  rt'ruu^  pc' Aa:n\.Ti 

.  *  • 

**#  >cnGmjrc'  caAl.^  yen  :  ctiAjtj  rc'niirc'  cai  Av_.>rt'  3cdg  .  rc'Aixi^ajin 

9  •*  K 

^xjjh^iyj  >cnn ricuiA^  gcd  rt'mirdi  :  pc!xjug  rc'nmju  pd^a^rj  cuj 

^  •  Gn^jl.  rc'Ad^.  .  r^ i\ Aaj t»A n  *G)cn  ^cnuG^n.Jt? 


CVJ3Q 


««  v* 

vocnA\A:7il  ^cvz.-n  tfAucuiAi  rt'cnlrc'  il.  cvAl:n  Aurdi^rv^isia  AurxAxx-H 

♦•  • 

rcnaAi-art'  cal^  r&cm  :  n?lsx3  ^cm  ^nirarc'a  .  ^Au^a  rC'AicicnArt'  Al*:i 

•  • 
r£_:Aai7i  <'\_jrc'  :  tfAid-iXi-i  ^AviAi  ^Ac?j:i  n' Ao^:ma:i  icna  :  rt^Ajuax. 

•  • 

st'AianArrcL.ra  rt'n.-ia'nAoa  Ar  a_:il:7a  ^  )cnci  .  nn-u 71  a 

rd_jnnj  rt!w.j'H.na  .  rtuxas  rdl\^n.l.A\:aa  rc'n.jv.u  .  yti  >cd  .  cali-n 

^■na  .  cti_\hi23  rxl-acua  oyrc'  arc*  .  rcl:nm:3  Aos  a  rtxeanAiAoa 

♦♦ 

rc'k-iCVAj^  ^_j.23  rtznlnn  Al^pa  .  r&ajua  r^niV-uo  .  an^art'  ei\j  ^ocazAj 
Aiders  ^ — a n  rt'ncn  ^-irc'ri'n  .  t^Ain— dl.  rtLl  >73  ■n.rarc'Ai  :  ^Acd 

M  •  * 

n^ud  n  r^  Aind^.  rdA  >en  rtAacn  n  rc'Aicuxjn  :  rd^’nAiAi  ^llcaAa  .  it7  cicraAvn 

•  •  •  •  • 
cn-1  ^.ito  r^Avnara^a  .  ^cvjcd  daenn  ^nirarc'  a\t r£j r^  jn2^  cmiTsn  >co 

•»  • 
r^.^Ajo.^.1  AcnAn  A-^pa  r^Art*  .  ^acnjacara  cinvw Airs' *n  >cnxi 

*  • 

.  rc'AxA^al  aixAur^  tt'A^cusa:^!  rc'^Aft'  ^Acra  AiciA  rennet'  rt'Ailx.n 

#  9  ♦♦  .  ♦♦  PO 

^rt"  cn.-Oa-n  c\cn  .  rcLiX.71  c\ct>ti  r^Airt^i^,  cu Aull.c\x.  ^a  rc'A\~xJ’n..u:uJC\ 

o*  •♦ 

^ocraAicvixiil  r&.^jrc'  •  ^cvl.'nAt  ^acaj’n.jrdzjTi  .  ^p.i.cnrc'  rtiixiyi  ^jea^aAvz^a 

m  •*  •  *• 

.  rdxjnrC'  jcncv^aAuk  da  TiJd  ■H.^aart'  .  rt'An^ard  rt!A -n 

r£i^cra  ^n.oAu’n  ^acix,  rt'Aicu^^a  r^xjun  ^an  AurfnjAu 
n£— leers  A_i^^3  n^arc'  :  rda-nax,  ^3a  ^cruAust'n  ^Airc*  :  ^xlcn 

rd—Ukena  .  >CT3dA\-irCr  ca—Aj'n  r^.iad  .  ocaioi  nja  A*  .  rc'cnlrc'  A^^aa 

» 

-  - 

^cxA^ti  ^iljrtlrao  .  jena-v^ax.  Ad  ^aAi  Ad^dan  v^a-uti  rdiAirt'  )craeA\jrc' 

♦♦ 

cnX.’ir^  r^Tuart'ci  .  criAi'n  rdu^.23  nTX^aaci  :  craAd^  ^cqA^.3  xjUjj c\  rt^A^aci 

e  •  *  **  .  . 

rcL.J0.Jn.3ao  .  Av_joA\1c\  n.-nA  criiAnirt'n  >co  .  rd-inn^n  >cra  .  rc'Avai^  A\AAi 
y~n  tv_x».^3  rtlfirc'  ,  .loa^  A\aj A\Ati  A\xAo  •  AtajA\^o  A\A  rdanl^aa 


caxfi 


"u\<.  ^a.i^ ti  vZi nxj r&a  rdlrt*  .  rs'-vxxsrjo  nfxial.:^ 

A-i^cn  rd-j.^Aft^  :  rc'n-^-A  •^rc'  ^ccrajAur^  r^xjQa^a  ^ati  .  ,cn  rd^ACvxa 
•  • 

rilin  acts  ,030^1^  75-1.3  ^,1  rstoa  .  ^ax.  r£J™  re'^ui,  nil  :  ^ocn.^irs' 

•O  . 

rc'acaj-n  T-x^  nAnxjr^  .  ^aacnj  it^iI.aj  rdl ti  »m  Al^^rj  .  ft* titiju  ^ccal 
laJ^n  :  rc'n.A— r£\c\  r^nftL  r^l'n  s^jcd  JWo  :  rt'lxlAiTi  7371^3  Avjrt' 

M  *♦  O  *  # 

T1^  rdia^  .  rdaci^a  acaia  rc!^^  acnl  .  rt'oonj  aurtuyntf  y 

.  ••  w  ♦♦  ^ 

a.lcv  ft'mci— lXa-i  ^Ajr^  .  rt' Tur^X  rsLla  jtci-x.  nilno  .  rt'riTi.xj 

n-ni  )cnaA^mj  tx^aj  rcfu*  ja:u  t  nx\  ocal  , 

rdxnca-n  ^xlcai  .  \vCra  rc'ocnjTi  ■Anf-n  >01  $\yi  .  ^xlcn  y~n 

<\cn  :  a-x^  ^.Acrii^-iAt  re'rml  .  rdl^acinl  71  ^cha^ai*' 

•  • 

^xxn^rc'  rd^cuLun  >ca  ^73 ti  orc'o  :  re* icnan  rxA.eoarc'  ^7371  arc*  a  ;  Dnnj 
sr£l*  axil  71  :  nfmjaxa  Aut*'  r&n.wrc'  Al.  .soli  .  >caoA\irt'7i 

tf'i-.lyCUL  ^..xlcnlTi  .  rc'Ax-il.  ^ajcal  ^acai  l^xix.  .  rdx^atvn  vyft*  rtllrc' 
Aurc^xj t.^3  0  yxixyil  ^w.11^3  ^30^1  rdina  .  rda.Arc'  r^x^ca .  r£a7ia\a 

r^ncnci-ja  A,nxj al  >cauaxjga  .  rdxxni  cal  ^0.1  Au  rdiSoarc' 

o  ®  © 

;  rc^ijcuan  7371:73  a  cal  rc'Tunl.  rt!l  ^ati  n^rdml  .  rt^aAoa 

* 

ft!«lc\  :  ca.^aAxx^i  nLx^ea  .^cvcru ti rCj*  ^7371  ^rc'c  :  r^locn  ^ati  >enaAur^ 

<tf 

rt'k^nan^a  ^a^icxxj  ^aaAi  r&cnla  .  ^caxjan^rdi  r^xl^Aimiaa  rc!xxlaca 

®  *  *  ® 

oca  :  ^a  oca^  :  ^^.^ardio  :  rtf^ii^n  caAvcoan^i  ^axnxu 

rdxxjn.3a  ^al-n  rt'A»c\-»lnt'  :  ^caoca^ai.  rCkjj-n  ndxljnf a  rs'ncaaj 
.rx'^cv^ari  oca  rt^xAirt'  :  rc^lixx'ajlno  tt'  1\xxxj ^ati  yicnl  :  nxxjrc' 
n^x^ca  rc^la  pc!!za^i  J^\r\  rsllocal  r^x^ca  yna 


rusa 


•  • 


oco  ro..l  •  cn — j A\ i vd  A^ti  <Hn!io  rt^ rt^ cviii *i 

.  rd Aurdoin .x.  cnaAuid  rdocolin  A^pa  .  ca^  A\A-rt^liui 

. 

rd—iAjrd  •  rtl«j  *iAjrc>  oco  )COOtf\_jfd  rs^ ocrutt  •  re1  ^ijo  ^j^^rd  Aa^co 

9 

OCO  •  J30  Al-2vJ  rc^ Cl„.12a T ^  re*  *n Y,  < m ft\\  ^ 

•  . 

oco  rd-.cA^n  r£-3j*yn  rd-i^jrda  .  nd_:n\r  p n.a  r dx*xj  oco  .  rdlxa onl to 
.  rdoca_j  rd.xo  ocon  chl^j am  0  rdaocoo  .  rdn..a.l.o  rdAAl.  ,  rdioaordcan 
AurdAcnx^n  ocon  .  rd^nl^n  crauA  AA\j  rdiiftL  :  caoli  rdxo  oco  ord 

w  # 

.rdAicux*nn  rdcasax.  ^ocaanAt  Aacicfj  ^A^naa  .  rdl:aa.alno  oco  rdin^cii 

*  •  • 

A_^  .  ^1  yrd^  •  rd_A\co  yQTOa^  rdAinJurd  >co  ^53  rdA\ojurd  jeon  >carj 

•  •  • 
oco  rd_nl^o  .  rd_anox.  nil  no  rdAvruo^  nil  .  coaAurd  o.a^  wscooa  rdruu 

.  >cooA\ard  rd,_l oco  .Ard  rsl^axjj  n  oco  rdxioo  .  tt'imcii  >tooAiardn 

#• 

Ardiion  V1  0:73  rd  .  Aa^co  rdi:ra  *«rdnnJu  A.al  ^ocnalvard  Aurd^Ai  02:73  rdlo 

*♦  ♦♦  «* 

*w\  rd n._Aard  rdll  .  ^AcoA  ^ird  rdnO-i  rdluj.:iaAun:73  rdl  d^rd  .  rdjrd 

rdln  rdAvAan  .  rd^nj  o^  rv  ^armnCTa  rdl  .&rd  .  rdanox,  rdlno 

M 

rdA^AvoaCTa  J^rdn  rd\an.j  rdjn.1*-^  rdl  .  >co  rdlrtojo.1^  rdl :  rdic^lunco 

o  • 

.  rdAocol  rdnan-an  rdAuxaoAn  >co  rdjoco  Aicin.i3i£on  ol  .  sdi^ardo  •  oco 

•»  • 

^ocoalurd  rdicuAuniTa  rdl  ^n  ,jrd  .  coi’a^ardj  rdAuil.TuAi:730  rdluAoco  rdl 
^i^Aai  00 con  .  caaA  An  *tr  Ard  :  ^oinvsa  rdl  ^oroono  ^ocoanAi 

rdlo  .  rdnn.ul  ^n  rdl  rdunxmo  .  rdlraoulno  ^aAcaoxLcn  ^51Jcn 

©  *♦ 

^rd  .  rd _ l^luioa  r£\^\yiyoi n  rd to  rdlrd  .  ^urd  rdl>oi.xan  ^A»nAi  Ai^ai 

rdAumaAim^a  :  col  Aurd  coAan  rdoAirdo  :  rdx-oA^a  ^acoisa  rdn.Aj  An  ^an 

«  •  . 

cvl  ^rdo  .  ^coilurd  on.n  rd-i^Aao  .  ^mAuasan  ^n  ^jco  .  ^cmiutd 


♦ 

A-^roa  0CT3  rc'ocn.j  rc'^nz.-n  n^ucvi  Aci^sa  .  ji^j  cniyi-n 

♦  . 

tr^rc'  71V  -u\_  afjcn  ±\,53  .  _n3j  ausn  ocni  .  rxucaotx'  ^ai.j-H.jj^’  ni^ 
Vn:nl-  ^"anao  rc^aao  niardao  :  jiakao  tx^ksx  tt’nna 

ft 

:tx’7aa  riarx’  ~p,\.  rx'ocn  jarin  iurcAim  ^ocniiaatx’Ti  7il^  rxA  alrc*  ^jj 
:  72._j1.aa  tf^i-ia  71X0  rc’ocn  -am  :  rx^aur^a  rx’ox.o  ocn  rxAii  7^0 
<W  :  cna  ^mcmr,  iti  ttA  002  rfucA  rfoku  tflo 

TS'^x.na  cn.i^urx’  Alien  ^0.1320^132  ii  7a  .  0.321  en  tx^aao 

c\cn  rc’cmlrf  .  rdarx'  ocn  vx’cnitx’7  riiiitx’a  .  tim  in  ox.  a  .  tx*  in  7a  nil 
ocn  n’ncnft_j^  ni_iiitx’o  .  rdxjnn  r^uon  ^rc1  ocn  rx'cnlrx'  .  rx^a 
.  rc:_x>n.D  rt:_Aion  ocn  rc'ncno.j  .  rc’n.a  ^rt*  ocn  rc’ncnoj  :  ^arx* 

arc*  rd_iicn  .  ninrc'  ocn  Ai  m.ucx'a  rx'naaX.o  ocn  ttloa\^xi  rxTiiitx'o 
5cna  .  rx'iiaixn  iiAii  :  rc’ncn  Aip32  ol  rxArx’  .  ttxma  c^juo-i  ^n'  ex’ 7a 

ft 

acno  .  r^-iiTin  ri.wonlo  tx'7al  Saire'  :  stars'  iiol  rx'iioi.il\.i\32Ti  7,^ 

.rx'cnlrx'  TV220  coai^i^  rx’iioiiin  rx’n.u  :  jiAj  ^,n  ocn  :  nliiirc'  cm 32  ,.32 

*•  ..  ^ 

^c"^a^=l:7:,  nAaoia  yn  ix' a\\ i\a  .  ix'^ocrAtx’o  rxlusorc'  ^32  tx'nu.a^ 

tC-aV„  •  ^^«vaV=io  rx-)naairia  rx^  AoAo  .  rx^rxA  .  ixla^  .  tx'V2J^32 

H  • 

.'Senan^.  ^ctcnl^  Al.  ,cnayiuna  .  Aa^A  r&nsa  nA\^  cicn 

eft  ft 

.  cxuh&yi  Aur&rt!^  .  A^-n  ocd  rc'na^'n 

rfiiO-ixo  ^iinii*  :  ^iiul  ^7  r&uTsai  iialcD  Alien  r^rntx'  on 

ft 

ocn_A  .  rcLaoxnAo  rx’ncnool  .regain  rta’V  amA  ,7 ox.  rxAcio 

rcLAA  ,cno_i£aij  tx:_i7cn  r_3j  cil*  7i\  0132  ,  oaisix.  txAAocn  -arc'd 
.  rcjocn  iioxu3.cn  Al.  rtii.aj  rx^lo  .  rx'Aioixai32  7  Via  ^32  7i\^  0132  .  txJax.oa 


•Oart'iA  >cnc  :  rc'nia'n  ^m^  rArc*  .  corn  rdn^c^c 

•  •  ♦♦ 

amn  ^-ift-urn  rd_iiX  n_=i  :  rt’cn^ir.  ^icn  .  acnia^a  .  -ili^rc'-n 

:ttxAj  nlli  :  ns  cnm^iij  rc^im^  >m  r&xcn  .  nliWa  ocni  : 

*•  • 
^iVAJ^oa:i  ^Airs'  ^ctAa  ^  tt'nT.u^j-no  :  rA-nc  n^-Sl  rAn  >ctAc 

•  >• 

cnj^urc'  r6cm:i  rdxxs  rA:i  tt'nia  rc'^.l^s  » axxys  rAjn.\^  tfriA-o 

rAmi^.  ^a-^oTi^a  . ‘^'n.-li^irc"  n  rAnj  art'  rAl^iaju  ^  vAc 

•  * 

^-273  cnA  rAA^asaa  .  ioxu  n  *n  ccn  rA  A:i  Aujarra  rAci  Iizj  rtiyinzi 

♦  • 

cn_A  txhaxxy]  ciyiY^  jmciurA  cm  ^5a  nni  r6 \xi rt"  ^mc Aurs' n 

5X!-.xlAj  CTt— ^  ^273  rC-AJCnc  .  r^n^jn  ^.in  re" AA:n  yzS.  mra  mi  rAasAc 
•  ♦ 

-.rAaiij  rAA.uJn.i:73  rtiam  ^nn  rt'rurt'  :  ^Aj-h  >m  rArc* 


.  rAAn^i^c  rA^Aixm  rAiA^c  rt^o.  £.£&:□  rAjn^A  rA3cm  ruse 
ca_m\.  :  rc'ia-^xj’n  ert*  rA:rjci.^7*  rc'^ca.ic  :  rtlnki53  rAxAjn  rc'n.ja^a 

ActiAti  cm  rAemn  .  rAatf  ^a’n  re'enist'^  .  AmArt'c  >ni\x. re" 

•  •  •  •  •  • 
^cocan  >m  rA -iju rA  ^rt'^  emi  cmrt  :>mcAurc',n  c mi  :  A^ 

M  # 

rt—xu  *j\m„-iiurs'  :  rsAjucnc  rt'in.A^ac  rdiim  ^irc'-n-n  :  ^m.a  vccru<kjrt' 

M  «• 

.  ^-iinjj  r^*n—i^  >mci\-jrc'Ti  ^DTi-m  A-Anc  :  A^^  rt'ncml.c  rAniac 

rAc  dursli^jAtra^i  rdlA  .  ^aciia  rdnrt'  rAdart*  .  rAarAa  ^ccnaAurj'c 

♦ 

r£_jr5%  .  ’r.mrt'  ^cv-A^jer^ra-n  cm  ■nm^ore'e  A.tu'h  ^re'e  .  AurAnA^ 
^mciurt'  rAiSa^.  rc'AA:*!  cma  nA^  rA^arc* .  “jaDC^irs'  rdrart'c  .  rd^rt^n 
rAuen  .  rAtaTin  rAjei  rA:>m  .  rAart'n  m273Ciii^  r^^ii^c  rAi.^cr.c 
:  rc’a-.jj.ln  cn_a  k_irc’n..nx.o  .  -n°u  rdart’  am  .  rt'nnx.Ti  ,maW 

ocm  .  ,mc\kviK’  n^marfn  caca  nx  ctujji  .  niuan  jcnciiurt’  cnl.*  ami 


r €.£a 


:  ^n_w  rc'erui^aj  -pna  ^  .  n^rs’  cnna  1 

^_1  rt'^ia.iDiiOT  t»a  -.  -r/axiiisa^a  rt’r^M  <hiii  ^rtjcn  ^ im 

e^ajcH.^!  11.^3  r^^jJn^io  .  coco  ^xJi\xy2 

9 

>cn  .  ttL^jrt'*  rdiruarc'  <vjco  .  vt.ruw.jre’  nljW  rc^rc’ 

*  *«  „ 

cnia^  rc^n^o  .  n^ll.  A^  71  nan  )cn  .  ^Ainljct'  tt'cn^oj  .mazi  73:1131 


•  •• 

n-i\  ^  tt'Tcracv.i  .  rAAacn  rA  ril.jua  .  AH,  n^a™  .  n'JfmliW* 


cnncni  ^xt  nkrilaj  .  rt’2na1ki}iv;3:i  rt'cnirc’  xnoiust'  r^iirooct' 

.rtijcal  jcnua.^j,  ^nizzia  .  ca.^n  ^a  nsinij  W  ,  0cn, 

«4 

>_^c\.a  .  ^_Asi  (fAil.n.i  v^a  rs'-icncu  ^Acn  :  tij-nacia  A  ^o^iuo 

rc'oaa  *n_ :  ju.u^rc'i  tt^urc'  Air£ii:i\^  ^rc*  .  ^oaiiAurc'  rt'ai^oj 

*♦  C* 

w  * 

rt!ir^AHj  tt'v^JT'n  rt'Ai.ljij  r£i  ^Aoil  rtA\o  .  ^om  rtj^^ai  cryrt'  Ai^ajii 
cn__.XAi.r3  :  rcLi^asa  <7^ a»j re'  1  Aua^j  rdxm  Ajr£ui ;;  .  n^sre'o 
re'Ai^.i\irc'i  rt>^\  iurt'i  A^ps  iu^rc'  r&rt'o  :  rt'iiA^  Ainflj 

1-^0  .  re' cm  icnok_..»rc'  vt'env^aj  .nria^  ,;,  “rc'Ailmrs  Ai^vcort’o  .  c/yiAurc' 

*  • 

Xiaxsii  oco  :  rc'ixsaju  ocni  rt'oen  .1. 10:73  rs'Aiio^ixi  rc'aiirdl  JhiAi.1 

cm  :  rcLiAl.o  r&llaa^oa  rti  ocn  rc'icnaji  .  i£anr3i  rf^u^ir&nA  rt'oen 

rt'^i-A.uit'  ^030  :  ^-.inki  rc'AmiTsi  cnlAS^o  n^axjarai  ^cuenA  jajn 

. 

cn-oaa  .  A-ocn  cnoai^  >03  .  v£\ys  Ai^Jh  oiio^l  :  tt'^ijenjo  tf)n jcnlrt' 

rt-^rc'  :  rt'cn-V^ai  Ai  731430  .  tfixiio  cnlo  731130  .  n^xoorc'i 

6 

r6cn  n'ca^oj  rdl^m  n,\  .  re’nxil  cnnl. 

nf—iSix.,  rd-iacn  nJh..a  ^n,  vt^irc’  :  rc'niimT'  rtucijjioja  rc’ix^T^^ 
tt’Tcra-ioa  nixaax.  .  rtL\:j-HtT'n  ttaacvixj  rc’t^^ii^o  rc’iva^.j^o  rti.Tit’^a 


CO 


rd_j  T.JJ  rdA  A\  A\i73  ref„ATi  ^-lAitt*  rc^ca.^ix.Ti  rtjv^rc*  :  yjonr^'n  >cdc\ 

A~x^cn  rC^TiCD  Acv.^^a  .  Av3t;  tiAxxA^  ^■^,cQA^t,  Aa.tiq  :  ^GcniAiitt* 

•  TV— a  o*v — ctiid  ^ooij*i^n  Aa.  .  cvxvx^ti  cvj cq o 

^«jr^*n  :  ■!.-:□  AvsaAi  nfATi  Aa.o  .  yixJix  </^A  ^D^-n  >hyi\  refine  n^arv*' 

H  • 

•  A.A.  rc^ ^ 1  ref xj *v^ ti  .  qcla'Si-i^x&jti  )Cgotia^i^  ^iI3^«ti  r^^oTcvi^L 

ctd Av_ A^3  canxxj  rsfi^a^xjo  :  trfxAA.  Gacia-iAv  Aa.  Sata  rvn^AiW 

A-^tv3q  tt-^ti  n-raAvxsaja  :  re'enArc'-n  re'Aicuaxn  rc'acrijTi  ?cnA  :  eaaAciA:i 

^  »  • 

en^aaorc' : ‘AAirr'  rcfA  r&nxjrtfA  yAaTi  ttf>A^iaiLTi); :  rcAraj  tus  n.^irc'  rears' 

•  “^AtTvAirt'  tt'cnA^ai  ^iacxa  ^tvs  y^anA  .  eonAv^  st'AvAAA 

.  AvH—mmiTa  tv_a  ^rt*  yumj  ^73  <j\\  .^Avti  :  r^rt*  ja\.\yz  ts'gco  Acx^tsg 
^730  .  Aujrefmnju  yi!73 ti  qco  ^3  nnA  vy Avars'  rtfanjurt'  rt'nra  cvAti  Ai^ 

re* Tien  .  acn  tv*  octjo  tvai  niArt'  .  TvAiAtre*  -TSarcA  .xjtf  yAj-n  rtfrxa-TA 

♦ 

.  rc'nj’i.x.  rt'TvAjn  tt'AuajuAvA  ^a£a  .  axijuAoa  rtAxast'  rt'-ruAia  tv^  y  1 

rtf— iAjrt'  r^.Are'  .  cn_A  Anri*  rcfxanA  re*  tv*  re*  r^mxA^  et'A  c\cnA  .  rsfA  yn 

A-a  rc'Av-AtM  ^_jti  acn  :  ^uu  r&Tur^  no  ^Aiti  st'AiGTia^AATi 

•  — 

r&rt'  :  n^srt'  Aunfxjst'a  ;  ^A  yTuA.33Ti  rc'ca^ix^a  jjxjjA\^so  toA:t3  ya^yn 

M  •  .« 

.  A— n\^c\  ^A  TvnA.  ^jTure’,,  :  cnAicvA  ^uua  :  *  rtfxinx.  Ainnx.  )Turcf^j 

•>  •• 

vy-jfi'  :  ^.ua  y_ii3 o  nfxj-v^^  ^AicvAti  rt'-nAiTi  A^sa  .  rdxxi:a  eno  m  ca^a 

«f-.^iA);  :  rCyiim  rcAAx.rs!:3Ti  rtfj.mrt'  ^acajAurc'  nfjQan.^  rs*  ref  A^  001^3:1 

•  »  •  •  •  • 

:  ^ctlcd-t^ti  nf_xxra  A— A.  yQ._Jun  Aa  rtf_A:i  >co  ore'  ;  enh^J  rt'AaAuit'  rtlxA^ 

„  •  •  •• 
rt-xA^a  ti  rc'u-Aji  rcf_x^a  :  yCa-a^Ti  cnia  ttAiw  :  r^Aicv^n.^  cm  rcfAAoiua 

Av-jTtfxxiT.a  ^Dnia  ^Ti  :  ^  rcA^axjnfA  rc'rcfA^  ^jix'  ocd  -Sre'  .  yAj^ 


^arc’o  rfmin'  AV*  xiuy^-,  .  nr.no  tixrtr,  n'nmn' 

ft.Au'  .  cn.^.tt’  rfina\,i.  ^icn  rtiAAmro  rtio  riyix^pi  nil  o’cn 

^il3ain  *ni,co„  ,m  (tnWn  ,m  n'iuA.rmxm  Jnai  ttncn:,  Ai^. 

^  ^  V*  ^ftjcn  rfcnmA  n^ct  ttruV  rus 

•# 

^ai  ^  rti  n*  .  (fan,  nd»„  ^mW,^  jjrf 
nW  'Ain'  ;  W»,  rtn*  n^rf  ^  A«  .  ^Arfi 

rt-^cusa  nLAa  n.4=J  :  rs’ftiljn  n^  ^  ^  mu5ll 

rt'"-w  ^a-iaii  ’  >•  w*  «vrf  ^ai,  ,A,<f 

*  \ 

ni_l\j  •*-itt'  ^  .  Ai_jrtA\  (tarn  A.n_!  Art  .  tt’na-na 

*-icaia  .  cnnlo  am  (ts(t  ^  AlA  mi  ptic*  rfi  .  tf  nn.ni, 

itAlaas  :  ^aum  ^ani  ^.A.tt  nAm  Art  .  rtjam 
a  cd  i-i\  cv.lrc’  .  Viial^T,  r&nml  rtinm  ,  vja:iiti  ni\  tA 

jnaA  rt’AialiAj-n  RAt.:^  nart’  :  (tarn  iutta  .  (tarn  <^i3cd 
'A* re*  rtARA :  rt^eA4Wrl  ypi  :  ^xm’  aacn  ^natt’  ^jriuart' 

•  rc-na  AV  :  cruW  ^rt^ar,  :  rtia,  ^r,  ,mi  .  jam,  vl\an 

’”  r-a  rt-nn’  Av*  .  RAscuAn  ,m  ^  ni.cn  .  ,&uik»?i  rW  v,jVt 

»t  ' 

:  rf&iCLAuin  nf.^^T,  *0  ,cn  ,  i*ma  m»W  Wl^a*  rfiaWa, 
^\_»rt'  R’^a_A^Jn  Aa_i5r^j  .  rtnimn'  rt-va  A^  .  nAl^m  ttTunJj 
^-1*  am  ,  rtn-nl  >enujaau,  rtjirt  ^  i^as  ala  :  (timin’  ita^l 
n!iki^3  r£A.naax.  :  r£^aiu  vt^r^-n  nua^ax.  Acal^ 

s 

.  o-^«f  nlvjcu  rtixin  rtataA  ^aAia  <^r\  .A m  .  rtl>. * 

y-SuSn  >cna  .  ^■i.mn'  ^isj^oa  (tidin'  :  rtin=>\.T»  rtl a  Avt.3  cyrt  .  rtl 


wUJ 


.  ^  cn  cnyijL. 

rc'Aicu_ijT.:A:n:i  K’^o.JT.^nsi  cal*_i  n^n  A^cn  A\,:tj 

n-531A."73  rt" ^53'n  rc'Aoai.o  n Aia  pe?aj.ixS]  \nii  ,cni rv'o 

rilM  A^  ftAo  An  s’  cal  n*  n=k  :  .nA^n  tyre'  rc:»,:»x.  ^  A^i 

Tix.-.T^ ti  o 03  rc'Aiasoa  .  nf ^ici3i^  n^!73i\.  cnli  003  ^13  redoes  </v„.^^3  ;  011273 
*• 

tiiM.3  ^tf  tiirr'  :  •^•rvai  rsCAo  calm  r^ja-cix.  ji  .  rt^m 

*  * 

rciA^o  rX'iiCUj^.Si  :  Ama  ^\jrdiA^j»n  >030  .  >03  rt'^cvliJUL^irso 

M>  %* 

ft* 2n o._:nl  caimjjo  >0111^  r^xjjn  ^001X13  ^ocnjurdria  :  )CUi  rs'Xicix.o.iju 
:  tfoos  jaXv-a  .  A\X  *:»  rc'trt'nl  re^nj  re*  vju  tfoos  7^13  .  XurdxnotTij 

.  rc'oos  aX^x^al  :  rc'nXuo  Xto^nia  rduon  ^rn  ^Airc* 

rt'oi-lr^’  ^.~^3n  ^rc'^  :  rt'XuXx.^  Alss  ^ii-n  r^i^Acia  Xialo  .  rd,o3  ll^yi 

>o3CV_ A^lrclj  ^_ijuo  ‘Xiom  rd— 1^.33  -ai.^  rtA  .  r6oo3  rc"^  Xial  rt^rc'o 

♦♦  ♦♦ 

rc'^a. lui^j  Aici— fAa  ^_i!ct3  >c\od  ^LiXia  X\irCxjrc'<n  nA  aW  :  st'nnjd 

rd— ^  .  r£lo  ^a2d 01.1  ti  r£i\nar£'  11^3:1  .  >od  rtLAjrurc'  rc!i  yti  ^rc' a  .  ^lin 

•  • 

rc'lhlzrj  ncvAtls  >03  nxX^  »a 3  .  rtjn\A  rdl  003  rc'oArc'  Al^i^a 

♦.  •  • 
n  iica  ^.^3Xjti  > 03  Al.  rc^i.^jrc'  rt' r^oilr^'n  oiiXurt' 

.  ♦ 

^rc'n  ^Airt*  :  rd;^.  Jirc'  A.u  ^uo3  ^uos-n  aos  .  rc'aos 

•  ♦  • 

:  73:1:73  Aa^Ti  >03  >03  na  *03  >030  :  >03  r^n-n  r&.xaarc':i  nA^  ^Jcdti 

. 

,3^  otv^  ^3  :  re' ooi  :  rd^rc*  losoiurc'  ^3  ocno  ;  ios  ^3  “t-V-03 
•  • 

:u_:3  a  )  os  rt'Xil:*]  aiiXurc'  Aiaoi  r^i^a  .  003  0030  003  :ijj  rtn^j* 

•  •  • 

jdXv n  rtl.iT.^3  n^art",;  .  n^irt'o  73^10  :  rdi^iJ 

^io.ia3L  rtllrc'  :  r^iOja^i  rdj-H.xjrt'  yi^n  ^o  r^aco  .  yii^u  ^  ^ 


icnci-urtiAss  naXr,  ocu^  .  marc' a  mor.  rcXaj  is.^  . 

•  « 

niarcilml  ^i.naaa  ctQ  m.A  rcL^cn  ^.33  cv.l  nLltf  .  VAujan 
.  n-carisal  ^-.la  .  rs' AiX^sia n  rc'Sa\r  v\.xa  .  tt'calrtlo 

♦;♦  rc'nnl.  Ihcii  rc'-n  cvnli 

re'AianAjci  rt'nl.l  to  .  ^ocnl  ^ajen  ,a\\,i  cu.m-c’  Aoct3  rdi 

^.i-iaxno  n'k-X^rnl  yiusn  ^ilAaia  Av.r&Tin  nil  .  caalV^ona  ^c\ 
x_:n  col™  .  rc^ns.  cvlo  refi^n  .  ^Icn  ^rc'nn  rtsil aSHz 7, 
ttA-l.uA  ni_l5rc’  .  cs’n-n*  rfillaiAma  nil  .  coal.*!  oil  ^ciux  .  r^att'n 
K'cnlrt':.  rtAruuitt’a  repave’  rtllmla  re’Wvul  .  rfpin:, 

.ninan  Venire’  rc*nLn  re’Aian.-mcl  ™  :  monl  yn  >0x00X33x1  .  ^coujA) 

X-53  .  vyl  a  Ain  >mni  rt^na  nan',,  .  tiocn  narfa  iiia 

n_:aaaj  Jt_jrsi  ni_in  A_.\,aa  .;.  “</\Ainl»rc’  re'en^aj  aaco  >xans> 

rc'Aiaauian  'V1'*'*  ^Lrc'  ^ttacn  tf_,na  A.l^a  :  ^ilen  .Jvarc’Aian 

M 

tt'AwXr.Ai  n_i\  xxlco  :  -s.n,\Ai  vrt’  niida  ynAi  .  ^narc’Aia 

M  ft 

•  ri.nCHT.,  Vna  ^a  nflo  .  rtaiA  ^cnl  Auln  rt’AuXttx.o  rfAinciV*. 

Ax  :  vocniA\jtr'  riX.n.10  rc'rtliXas  rrenax.  niinaX  ttixla 

V71  ftJcn  •  o^Avxa  ^ilcran  .^umn.tta  .  nii-murc'  jtjtt'  Ax  <\le»  .  tt'cnltt' 

•  *  # 

^ocnxa.j  ^a  ^rt’n  ,.A,rc’  .  ^ant^n  ocraa  .  ySuSn  ocaa  . -71.(73 dice' n  eicna 

n. ,a  to  •  ninx.0 °i  ciln  ^ont’  onri  re* A reA \_£d  rfA-ioann .  cuaxan  ^ajm 
^»lcna  rc^-icn  •Sne'  .  ^ena  tfcnax.n  rfAieiaAiox.  reAa  rfAO.nl  rfneo 

o. na  .n  cuen  :  y.anrfl  0.a  narf  :  nava  na  •  rcAa.  ocn  jjj:.uAirf 

*• 

rtiiXTiaxai  ^aen.Aurf  ni\  ^Icnn  .  yua.  ^a  O  a  A  .  rfAievAoin  rf.-i.al 


CVJ 


rd  A  n.:7a  A  g  rdA>GAird:a  .  rd  A  gj  :iia\:7a  crAa^ia  v  a^ra  n^al-iifd  .  rdxulxn 
•  m 
rdiaA\A  rdn&A.  Aurd  rdAi-u  .  rdicrArd  rd\i.ju7i  rd<hajTvxdi:nl  rdi^cra  .  “rdl*.uG 

id-Am  rd_^Gx:7a:iG  rc^:n.on  rc'^cvja^a  .Ard-a  rcirurd  .  sdnn^A  rdcnlrd 

•  ••  • 

^ojcra  .  rdsisal.  Al.71  sdncvratA  *2ird  rd-xa  rdxii  rdjnra  .  GnairdArd  rdian 

.n^n  ^Aird  tu:dg  .  GTTiiixrd  Aj"amjrd7i  cal.nrd  Gruard  a^anfl'n 

•  • 

rdGcra  n^rd  J^rd  rdjco  Aj^sa  •  rdaju.sa  cnliTi  rdAuu-n  rdfloG^G  rdixaA 

•  • 

rd_ jnraTOa  rd acn  >cnG^urd  rdran  t^Lftsa  even  ^cvjnra  Gera  ^.axj 

*♦  *» 

^Ajrd  rdluuG  rdA-isan^i  :  cnsal.  vj.A  ncmlsa  Tin  :  rdlx.u  jljto  rdm^Ti 
«  ^cl^i^sti-d  ^a  ,jurd  J3.S  rd g  :  rd-iG^a  ti  iii.aw.  rdcnA;d  to^-ti 

A-^iixja^a  .  </\Aixnra  rd.l-^rd  <^ra  nura  gA  .  rdi-iasardTi  rdA^a  nnil n <hA 

“  M  « 

rdAi— ^.ix  rd A\— *jc\  Aia*.ja  tudti  >cdti  :  rd_jcn  rdxij  >cT3GA\jrd  rdi^ird  :Aurd 

A i^^a  .  rdv—JuAu  rdcnArdTi  cn_ liAin  rd_ ^.icua  rdA  :  ^«Acd  <J\_~»rd  71  ti 

ji~ixaa  rc'^._^in^a  rdriT..- rdl-TinGidra  tog  .  Aocn  rdjco 


9  -  *» 

cnAora  ysax  A.71jAvjtig  .  >Ajju  <^ra  rdGjurd:i  A2^.3a„  rdGcra  n^ard  :  td acn 
gctA  .  rdja*x:aA  ^cdcu^xuj  >cra  to  >cra  .  rd-nco  Ai^^a  al  7303  •  “rdl.nrd 

M 

rtrAn-.^3  7iAa  rdAoiird  ^_Acn  71-.I.  .  rd_racdTi  rd*AniGrd  rdixal.G  rdAi.u 

. 

7t~ gcd  )03gA\— ire'  n— rd — » •i.-urd  .  ^rv— ^AAaa  >craG7i-jrd3  7i 

e*  •  • 

rd— i -d g^q ^gctxuA  :  gto  ^a  rdcn:nx  AtGiGx  gAg  .  Gera  ^3a 

»rdcnlrd  cn^aAixrd  rdjuGTTi  rdocra  .  ^jcrasaAix^a  ^GcuA^.71  ^gjctiA  :  rdAxi^a 

M  • 

sd-xrdl^a  «^rd  rd— jug-i  .  SdenArd  Goa  hAughti  ^iajGi  •H.^arda  rdi^rd 


CT1J 


jxurc'  vc^\-jrt'  ^.jvaj  .  rcAiA^rt  rt'^a.iiAcir.  Ac^na  rt!:7acu.an  regex' 
oil^i  ^aj-Hd3^3  rc'nn-n  rt'Aucolrt'  rt^onAirA  c:a  caAjnrt'n  >cDO^^ai^ 

•  ♦♦  *•  «•  M  M 

to  ^Ajaxa  rtlnac  r£nx.ajjTi  rt'iuinnja  re*  Auia£1.co  tfAicoann  .  rtfn.iA.cn  </yrt* 

vtAn  to  .  ^tu^oa  ere"  rt'cn^ix-  ^ujA  711x1371  gco  gco  rdoa-n  ^r. nA  v£\ 

•  •  •  • 

yinarc'  >cn  ^ft' .  tt!iocn^  rc'Aia^iJpnTi  ^cvjcd  waI^j  r^Almxsa  rc'AiGliina 

.  rc'coist'Ti  ctAa.mg  repeal rt'-n  re' Ai^oju  ■n.A^art'  rdjUAiSs  ^rc'  re*  011:73  Ai  r£j.^a 

rc^cx^c  rc^cx-c  rcAuic  rt^^ixi  mio  rt^nj  Aitt'aj  ^rt'  rt'en 

*  * 

CT1153  r£\axy3C\  tc ^Iifl  Aoco  rc'-irt'  ♦j/^con  ^itth-ti  gco  rtnn  gco  v1uj 

.rt'eaW-n  rtin’n  ctiIajj  Gjn.ainrc'Ti  .  ^ccoj^urt'  re'enirt'n  r^AXaorC'n  cm^  to 

•  •  • 

v— a^-tw  rdl'n  ^ci\ jrt'  ^aA^  :  cmap  .ni^  ^cco^gIti  .Gjco 

\  N  w 

♦♦ 

re'enW  ^jrc'  :  ni^  rdjaii^i  .  ftft'coirCTi  rcAmi  r£l  ^rc*  r^nAo  ^c^urt* 
rf  Aooaj  -  >  manure'  Aur^umr^n  cm  ^pa  icoc^ur^  imnfj.i^Drt'-nc  .  rt'cnlrt' 
r^cxnjTic  rc^-.:n.ai  ^jti  rt'Jna.una  .  ^.sain  ^urdiiijcrc'n  .  ^cnoAurt'  rt!lAjJG 

r£— iAjuaxG  Rl-ijaA  mc„ln  .  r&coArc'  rf-.\xur\  ^g_ jrt'  re'Aia— 

•  •  • 
ccn  r^Ax-un  rc'Aicnn  ^ccoTur^nTi  ^a^juti  ^iljrA  wj^una  rc'^iGnAu^ilTi 

rd^ax^ac  rc^mo  tun  Jire'e  .  Aaju  craA  rdjeo-n  .  rcAm i\3a  ttnl.tT'ti 

.  »  *•  • 

^30>  .  ^IxAi-n  ■tf'iiajti.nlna  ^3  ^nvn  cnc\Aa.2k  ^rt'-n  ^Acol  .  r^ix.  ^cuen 

•  . 

rdncoA^  ocal  .  nnatt'ti  r^oj^  vyre'  .  ^*col  re* no  yxAaju  yti 

rt' A\-A.tuti  rc'AAna  ^jti  rt^njurA  .  rc'^n^-un  rc'^vl^a  rcfjacn  Tun  r6joi 

•  •  «  . 

•  rd-Aicnn  con  to  con  .  rc'^Gjnajco  ^in  r&nJurA  .  rdjucnn  con  to  con 

.“rtAiAiti  rcr2hcjnn\^a  ^jti  rtfj-a.unA  .  rc'AiGACjrt'Ti  rt'iiacnan  ^jti  n£jn.urA 
•^j-an  rc'AicJhrc'  .  ^jrc'  ^toa  r^ic  ^rc"^.^3cirT  rt'iv^cnnc 


>  CD 


Aon  rt.^LCVAic  .  PLixj  Ai  ^  “OaAno  .  rdanajuA 
*•  • 

.A\.uA\An  rdAioruAard  ^a  .  rd AixAA.  >cn  rdnon  coA^onxAxA  itx.nA  :  rdarujaan 

•  rd-AUCVAj  ^1^3 rt* ott*  cu j A\ j rd n  ore'  •  c\ cn  nA\«— ia  ^^3 ti  ^&Acn 

n. — Aatd  rd_:ardn  :  A»oco  rdoaaAo  no_jaAxi  rdnoa  ci.Ard  .  ^an  AurdxjSjurd 

— 

rd_A:nn  rd-mAici^xi  Jt-jrd  rdoera  *ja.ox:73  rd.A  rdjnjjrd  ^noao  :  rdnraA 

%  •* 

rd-Ard  .  AoAuxu  rd.:ardn  rd-x-caord  ^7ao  A\ardn.an.x.  oA  rdnAxAn  .  ^ann 

cn  olA^cn  o  no  o  rd^AAio  fdnS^a  Al.n  ^ard  .  rdAuj.xjuojn  vyrd 

•« 

o. Ao  :  ^nxo  rdnon  ennAa  A\,:7an  *aAcra  :  rdnenA  xtyir\X  oAn  yn  Ai^^a 

ruian  rdoard  :  ^lo^cnAoa  rdAxAsa  rdnja:a  :  ^ano-fia  rdnan-ca  ^aAcnn  </yrd 

«•  • 

rdAio._i:nacnn  ^_xAcn  ^A  ta  a  enj  Qacuc\n.u.a:D  :  rdnenn  rd^lux^a  carnal 

♦♦ 

rd.i2a  .  rdAml.  ^acr?A  ^xA^  -i-a^a  Aiardx^n  ciA  .  rdn:n.oa\.  A>  0:73  Tin  n  •  ^oAxj 

* 

rdoco  >cnoA\ard  AviX-nn^  n^ardn  ^ijucuA  cnA  ^j.ju  ^x\^ax.  to  :  toi\j  ^an 
jenoAurd  rdenArdo  .  rdenArd  AaoA  rdoco  >cooA\ard  rd  A\A^a  ocno  .  rc'AiA^a 
rd-urd  </^_ard  rdocn  >oaoAi.-ard  Aux.o.:a  n-x^  «jd  .  “rdAiA^a  ocn  rdoco 
rd— oard  .  rdco_Ard  A10..A  rdenArd  <yrdo  )cnoA\ard:i  ocn  A10A  >cnoA\ardn 
rdn— anx.  ci_A  jcnoAoard  Aurd_j.xnardno  rdcnArdn  ennAxAn  ^iaj  ^.aoxsi 
:  enn-Aan  oenn  rduonordn  cm  :7a  no  :  >cncuA^Avcaj  rdx^aoAoao  .  rdanaoioo 

A Au  rd-A^a  ^_xAcnA  won  rd— oard  *  >  cn  o. — x^a  tu  rdAA^,o  rdnA^^aAn  rdArd 

</yrd  rdnn  v/yrd  rdenArd  ^na  oocnn  .  ^xjrd  *^ii£aj  rdn^sao  CDoA^-canno 
jtjrd  rdAo^  .  ^xAcra  ^a  tvuA  n^rd^aA  rd^auA  rdoardo  .  ^oAurd  yn^ardn 

,  rdnn  ^rd  rdArd  rdnrdA  Ina  -ijrd  rdAo  .  rdnrd  «jd  rdArd  rdn.^A  A.na 

•  • 

•  a>< dV^onu  n=Wj  n'na  ^ 


^cvV  nL*  ocn  >cnc\iijrc'  ^  cu,  .  xnciarf  ,encW  aoi 

X1"1  .  eoci.ll^.aionfl  .a-Ai  cumi  yn  nfxnna.  v.-tj  .  rt’Cy  -, 

•  >cnci_jn:»r6  rx'cn.W ,  nL,*  ^  nTn^la  l^en  n^tf  :  H*W  ** 

.  tx^rc'^  ^Aen  rx’ca^r.  Aai^  .  tfxuA^A  Acfa 
arf  .  rt'-t_V^n  BL-anf  A-.rc'^  n.mrt’  nLA  ^  tt’-i.-,^  tt.ltx'  .  ja.Aj 
^ia_irt:i  n_*  *-W  .  ^aAV^ono  -hAj  ^  ore*  .  t*AV  A,nl0 

re'oen  ^  .  <«oa_^n  *_\^n  blIus  .  yt^tt^  «acn  ^ 

^-X,J  "*  :  bToauo  :  tiinks,  *}  ^ 

^JCn  =  nW  ^  ««  ■■  >cncvarr'  ^  ^ 

tt-irc*  .  rt’^nan-A.iT’  orx'  ^enn  rfnLr,  A^*  «\  .  n'W^a 

*o,:n^tf  ^r,  b^„  ^bTAo  .  nW  bSAAo  n'WA,  AV* 

W  ^  AV«  .  ttl^o 

*-***'  '«*  •  ^  rfl^0  rfi,  W  A^  , 

y~a  -i.^i^.tt’^aiAn^n  ftlo  ,  aiCiA^SBanflC!  rt'rvA^rt’o  tt’^aa  trA^. 

^  title  rtya  Tuorfn  ^«nA  :  rfidaaa, 

•  All°  ***  W  ^  «*  :  ^13  rfv*^  v,  Autt'n.Au 

<1-1*  W»A  jjfl,  rt’cn_3iiA  :  yri  .  ninr&nl  re'enirt'  A\ri  oytt’ti 

"**"  ,cn3  <vl«  .  ^J£D  ^ 

•rc’calxti  nTnV^n  «brf  :  A**.  .**  ^  Aun^ w  .  «f naxA  .^. 

"UAurc’Ti  ^-»\  cia_3ax.  .  nL.n-uurc’  nLiema  :  rc'-a.ai  A\.JrAjnjutt’a 
‘  '*-,niu*i  nl,W  ^Ax_As,  rc'cnltx'  :  nf^n'  ct'cnltx'  ^ 


rt'TiAjrc'  ocn  rs’na  Ktf.r£t.zm  .  rc’incisalil  ttfjViSa 

.rt'ocni  oio  .  hyirt  “,cnoW  ,n=JTi„  ^rf  .  rfnoi.  rdlo  ,cnoW 

**  •  , 

•  rsliyi ci\5i  .  vt'ocnn  ocn  .  ^\ocn  rc'n.xoirc'  rc'ocnTi  vrc' 

tx^lo  >030^14^72  ocn  rdiarc'  rc'ccn  r£lo  >030^14^72  ocn  rc'n.^  ^»7isa 

•  ♦♦ 

GCTiTi  *'■— ■ ^— ■ ^jrc*  .  >00372  ^A^rc*  ^jcal^  ^a  ydifiA^vj  .  rt'ocn 

c^-.rart'  >cnoiur^  sX'ooijti  >01^3  >n.3L  r£\  m:x£zi ^urtiaOirc'  >030^14^ 
rtlo  .  iurc^oirc'  re' >030^.4^  rcLicn  .Arc*  rti^cn  : -^Axo>  itlc\ 

.  ifn-jnx.  rc'n.-.ra  ^01  720^1.02  rt'ocnj  rdm^ia  72  :  rt^rc^  tt'nj-i.r.  rtoix. 

m»u^3 ox. ti  )CDC\^ijr^  tt!u^j^t  .  r^a*ra.u  r^ v  53  y  *  \ 

rc^n— j aa  r^.Ao  cnA  *11,33^^372  ocn  ^3a  .  ^1102^  .  033301x372 

itlv^A^.1  cnl  r^xoixi  ^472  >1  l^kxarc'  :  r£x3axl  ^472  0133  .  rc^lo! 

♦  « 

ocn  :  -x-jrt'  n..33r672  rA.oi  ocn  ort*  .  — utojo  r£lA\^  r^o^xardl  ore" 


r£_n33^*  n*.^  ojcn  .  ^^vxoi  011:7371  ocn  rc'-icnoj  ^3a  .  nrix^a  rdnAA^ 

r£x3ix.  ocn  rdl  .Arc'o  .  jxu-oj  rt' ore'  ,  >0372  r^Turc"  0)  rc^Tuaoia 

®  •  * 

nenire'  ctiiojti  ocn  ^3a  Jtin^  ncnv^Ti  ocn  r£lo  .  enneni  ^o>  n^.xa  uijti 

>cno^ur^  rt'ncnoj  .  rt'n.ia  Renvoi  iurc!iiACtt®k  rdlo  Aj^cn  ^urtniAin  rti  72.^ 
^_3a  >cno^\-irc"  rt’enArc'  :  reLsr^  ^.03  rt'na  ''yrc'  tuLix'tio  .  rc'ncnoi  ^oi 
>030^14^72.^4^1*021**  >030^.1^71  ocn  iu  ix!ia02  rt*  >030^1^710  .  rc'cnl re' 
cn_i33  ,  nlarc^Tj  rdi*^  niao  .  durdirc!^  .^A^o  .  rt*72oX»i\i  >030^14^72  ocn  ^33 

.  7lliit\Oi72  0030  .  tA0  33  72  003  .  >030^4^  r^U^TlO  r^*£QOrC71  03102  71^  *3*^ 

tt’ojlril  cnl  .  A.3JX5il  iurf  .aOitcTa  rt'crao  .  Jtjrs’  ■Hoars'  r£ltx' 


(1)  Cod.  B  lljusoui 


^cwA^JcnA  -n.^  :  r^A^j-n  rc*7iCi\c  r^mcou  ^AArncoa  .  ^ctiAati  t.a\^ 

#  •  • 

^j’n  n.Aj  A»cA  :  ^uaraAvlTa  ^  rc'^A^  :  A\ jr^uaon  a  era  1*23  ^ajAic\  ^»\vAi>i 

cn«A  rt!_-a£a^cy  A_a:a:z>  rc'AvT.—icraj  (t!.ul  .  ^.a ^lAiaoa  rimi33 

Arc*  .  rc'nju.^rc'  rdAX^^G  rc'-icnoa  .  rtnaxS  ArC^  Aai^^i  .  ^cunn\:»A 

n-A^  r£xu  .  AuK't.jAu  rdiisaAira  rdirt'  .  rc'ncn  ?ol.  nf^raja^i  n*^  rrlA 

•  •  •  • 

>cni3  ^a*n  ncau  .  rcAuj  ^a  A^A*n  >cnn  ^a  iuaj  rdi-n  .  crA  Aurt' 

•  9 

nfcaxu  n\i*  rd^nx.r»a  .  ^iju  ^ain.*  rc'nmn  yi\.r\  ^Ajrdl  ^A  .  rc'-al.Ai^Ti 

* 

. it' \.u.yi\  ^.lAi  ^531  rCyi  acni  Alt'  :  rdl.aA\X53:i  >cra*n  rc'Aicv.ianra  Aa^jo 

•  • 

.Aur&'n  nisei  rdmsA  Alt'  rt'ncnoa  Ait^  >cra  rAil  .  rdjrt'.lmx.  Ai^cra  r&sa 

♦ 

rcLjcn  .  itLiAir^  rcLrart'n  cn^o^nik  ^an  ^jrc' c\  rdxsaAixsan  ct\a  iinn 

rc'ncn  *n._^  .  Ai-Am^^rc'  cn_^:  *n  .  rdriA^ja  aaa  yXin  it'nia  coi  icncAuit' 

*  * 

tt'Ticn—A  rdl  Ars'd  .  AlA*n  rc'Aicvucxi^  ^sa*n  )cn  :  Airuurf  r^Aja  AvHsj 

Art^,.  nl^rc'  AvaiAiA  it'ncuiAa  nojurt'  ,A\il  rdjtt'o  .  ^.l^it'Ti  r&rt' 

•• 

.  w^a.— V  G— Aajtic\  .  vocn_AArt'  Al  ciAAi  .  rc'niSiAAi  ^nA  cv\^ax.  *v*  t.a^ 

t  * 

.  -p.~xn.yic\  ■n.-jjrc'  tt'ocn  ja  nu  A\sa  n  rc'-icvi^n  Alt'  Aaxi  Al  anj  Anars' a 

Ti-jjrc'o  A.a_xa  infli,,  n—a^  .  dnA  ^aAjunAi  n£ic\  ansa  A  Airs' ■no 

.  rc'Au^.  rd-jrt'  Asix.  r£i^cno  .  ^^cvAaj^At  rsAa  o^acua  nsart'a  ^cijr^ 

»  . 

Ti-Ais  .  cuinjcnsaA  r&rc'  AAsao  .  r&rt'  aAjA\S3  1:7a  Airis' 71  ocn  itA-a 
rs^ruw.ars'  it*  .  rZxiixyi  Acixa  r&nsa  Tuuraa  .  A^  ■n.Ajurs'  jars'  pc' coirs' 

c\cn  >030^1-*^  r^__jcn ;;  :  n^arc'  era  ^rc'  .  re^rt':i  rcfiA^  nrao 

-  . 

r^A^j*n  tx'A\A^j  Ao’ial.v^i’n  .  y\  Zaire'  rc'Aiacnlrc'  Al.’n  rc'AiA^a  cnA^l  .  uy\za 

in-artAxl-no  .  rc^ Av-A^a  >cn  rc'Ax^.Ai^-n  AaJ^^a  .  rc!a^r\fkA\^a  cnr:o  rc'ncrav^a 


X* 

— 

\  -  J  \  \  \  \  ••  •• 

o\—\yizyi\  o\_i?iaai^  ^_*cnjA\*rc*7i  ^.xAj  vt* o  .  rd\^Ti  r^\  ^  n  m 

•  ^“H1^73  “!  --^-V ^  :  ^^j*i.o n  ^Ajrf  ^:zj  rdlrc'  .  yn^il  AA^an 

"i coj  •  r^*i.Y. cvai ti  rc' rc^Aia^ori  a\aj cvl  cvjchg 

•• 

rc'cnlrc'  .  iVncncu  '/yrc'  rt'ncv.ja  a era  )cnaAxjuja  .  ztxyiz.  x/yrc' 

•• 

^3gti  ^jrc'  A.tuA\33  nol  ^2an  ^xAjrC'  .  ^cnanTuion  rduoax. 

♦•  •* 

03  :  .  r^ixi^na  a^A-n  rt'AOi.n.i  ^  ala  .  rduox  rdjrs^ 

M  • 

rcS—ukoa^i  rtLo^ana  ^oaa  .  rc'nol.n  rc'Axcona  rt'n^ax 

M  • 

</ynn\.  (S1C)  aratt'n  v£yis.„  tuoti  r^xnj  A^ arza nr  nor^j-n  r£i.xjr^  .  vc\cno 
•« 

ft'noA  aeon  Airt*  03  •^rt'a  .  ^Ainnl.  re* Aoi^juo  ^ocnlaA  .  . 

-  •  • 

t^iiain  nAoaa  .  nnlj  rc" AuAA^sAos  r^lln  >cn  ala .  nA\^  Alsa  calin 

* 

txMft'a  rtAao  Aurd^nj  ^Aco  ,^nA .  A^  ^73  Acnln  acn  .  riioar^ra  jcnaA!*!** 

*  • 

rcArc*  .  rt!m cv:73.j -n  rdfka^n.^  ru-urc*  ^3  rdxasa  n^.  .  ^ v-w A\:z> a  yAxrc' 

•  •  •• 

A\— ljunn  r^on  rt'in.A  .  Avi.-:73rc'  Aosn-an  ^ilcn  no  yn-ix^aa  .  r£oan 

flf  Aull^s  rc'Aia^Ax.a  .  A.  ax*  yii.  wAl^sos  .Arc*  rtllrt'  .  r^jaxxsa^-n  rc'calrc' 
rc* A\— o*Ai:o  .  rt'nn— x.na  tt' Awli^n  .  rt'Avn.Jua  rt*  AxjiiAiI.  rdi3 Aunn  yau^a 

••  •  •  M 

^Acnna  .  rc'oann  r£m£a3y  ^col  aacn  ^acon  ^xjcnna  rCmAal^n  .  r^juanna 

•  • 

♦♦ 

r^-inSoan  cnAj-na  .  ^n.-jA\l.n  ^Aitt*  Al.n  rt'AAiTa  Aia^im-on  ^.njAosn 

rcA xaa^j  Aasm  cn:n\.  aacn  ^iix53!i  >cn  na^  >cn  rt'ncra  .  r£j-il.a.ain 

•• 

e 

^jn  ^  .  yirtn  rtn<\\  Al.  to  ^ilcola  .  rtxlrc'a  rtlxa^a  nxra  .  r£oj a 

^—xlcTil  on— art' n  ^n\^n Ai— x.r^a  .  Ai— jrdo.aiOG  ^^aA»  nAx^rc'n  rdnurc' 

•  •  M 

Tva^m  ivtrf  ttlla  :  rt’ocnj  ^.i^vn  tun  i  ii  O53,,-  rt'KiUVAJdi^ 

•• 

^icnAxaA  .  ^rt'nja  rdilrdla  ex' nAj  rdx.a^ila  ft'nAj  <^1 .  r£l^a  A\lAx  r^^-Hen 


•VM 


A.o._x,  .  cm  jicn.M  rfLcuun  rfncv'Vict  .  rfirf 

.  «cd  .  rfAmjAuiA,  ^  rui  ocn  .  rfenirfn  rfA,!;*  OCT3 

*« 

.aunorfAo  rf^oaV  Ami  Aai  Aurfnnx^n  acn 

-  V-^*-  flsnaAvmin  v-Airf  aaArnin  >cni  .  main  Aurfmcni  jx\,o 

9  »♦ 

^  .xjrf  ^  >***=»  •  *VnA,  ,Aurf  rfirf,,  .  rfc.cn  nsirf  rfr.cn  AJ^o 

.  “MAXS3  rfjXn a  jaaia  A rfia.rfJj 

W‘^  rfWxinsAom  niaa  .  ^cvl  Auu  arf  A.xcn  rfncn  ALm 
»  ^ 

’"  mi  OCT  -“V*-  •*«*»  n^rf^lr,  ^rffl  .  rf^ 

^"A”“  ^  *^Jcai  K’ocni,  rfAix.nr.rt  A^si  .  rf.W  AvjuAvin 

rfalucvx.  71^0  .  enrnx.  cni  nets  rf.unarfc\  .  Ajr.cn  rfXnA.  y&. .  cvAcncni 
rf-Ainarf  »Av_.rf  rf-jrf„  .  varfa  rfcn.^*.  ^ctcn.^  -ptim  rfjn.Xcuon 
A.xcn  .rf.  S*.rfa  ^rf  rfirf  .  rf3rf  Ami  rfW  x.rf  rfi  .  rf^o  rfnnx.o 
rfi  m  rfna^  Ami  arf  .  rf^.*iAv  A^.  </\c.nnrfc.  :  rfjunarfa  rfjrf  rfnn 
vjKn_.jAv.jrfn  r*Wi  ncuAs  cvi  arf  .  rfjrf  rfilAma  rfjrf  rfJ 

'vT 

x»Lrfi  arf  rfirf  .  cvjxmcni  cni  rfM.A,n  .^cvjo  ^aa\,ct  amnl^  <A.rf 
TJia  .  vocnoi  rvxi  Arm  rfli-urt  rfAvAjevx^  Arnai  .  ^Lrom  ^,ncA,  av\,r. 
rf-lrf  .  rajnfl  ^.un  >cna  evict  .  ,cn  rfAmjsucinrnn  rfAvnmm  Al* 


^  V*^  rfcnirf  .  ^n  Av.rfm^  cvin  ^i.rfi  .  (1)^,4  cvcnn  ,ia 
^alxjAv*^  .  rftrf  mien  yn  ^rf  .  Vnjjoi  ^n  rfcnirf  evia  ,  n^rf  ,Aurf 

n-.\  cvi  .  ^-A^evrfa  rfn__j^rfn  ,«  cyrf  a.rv-X>  rf.jrf 

»* 

^--*^73  ^x\cn  r £\.na\  art*  r^ju-iarc'  ^rt* 

(1)  Cod.  A  -  (2)  B  h; 


6 


jo.  273 


Cod  143  collatione  fecta  cum  sec.  cod.  256  f.  129  v. 

v*nail.o  rtrtyi-x  nfhyirsLyi  calj-n  cnAa  ^c\)t\ 

♦  * 

rt'Aicuaucnn  f^auaa^A  rvnl.  caxun  .  Atx.-n  rr'^cu\3ax:rcn 

••  • 

rfr£yi\  rtAtonl  Jfcun dni^l  ca^aa  . 

••  » 

.A^j  ^Acnn  ^Gcrunxiia  r£\  a  A\.  ncnv^ao  rdu^asan 

•  •  ••  • 

r^i0i  cnumj  cvnxai  >cra  A^ 

re*  ^\aj  -as  ayj  ^ 


#  • 

^  .naxi^rc'  r^AicuAn.^aa  re" ^eulzra.xiTa'n  rt'AAinIa  rears'  *nik^i  Al. 

r^_j  H^-cimri  cn~yixa  tu_^n  .  v_i  ^u*nf  rt'  rx^aSu  ^a  r&rt' 

••  •♦  ♦♦ 

^a-w.In  rAAxa  n'AiOj-^  .  rt^st*  f.  146  V .  Aur^auuA 

cv«Ao  .  ^cu re*  ^imr.rc'  )s\x o  kjr&jAuu^JWzTa  ^aIctA  v  ocnA c\  .  •ncujrt' 

*  •  *®  “  •• 

r^«^.  cn-A^-n  .  rc'Jfcucnlrt'  Al.n  rc'AAaA  .ran.fl^rc'  :  r^Aa  Aura:a 


r^^\laaxai^3  nfaa^.T  Jta.j  a.*  rdailnn  .  nf A»aiaaicna  rc'AuncA  ^A 

vy^infn^  rt'A.-aAisa  ?£io  r^Av^Aj  r£A  AuttAj-Hjurt'  art'  .  rt'kx.nn^J  rc!l 

•  •  ♦ 

n-^ro  nA-jr^  \yixyn  njAun  >cn:a  Aurt'njAun  .  VA  rcA^rc*  .  ^iAcn 

•  •  ®  * 
rd«j m  rtL.jrt'  \-.Jixy2 7t  >cn:a  .  rdjft'  jjAv.£  n- ore'  rtA-jrt'  ^rcL-ooa 

*  • 

rdjrt'  ^.m  rtjrC*  A.ti*  .  ^raxinA  rdja^xaao  rtlnB.jop  rciAa  rdai^  enAev^ 

rdja^iax.a  rsA^am  ^nevA  :  n:nr.rc'  ikiliin  «1ia\1  •J^7’  •  Aurc!A^ 

M  •• 

rt" A  ci_iaa  Tinaa  iVujoA  ^A^iaO  nf  AuA^  A\£aaa  ^aa  yarvy*  tf\Mayc\  :  n^jcrArt' 
A\A.  rdirc*  ^un^as  ■  ncC.\  AAn  ,3  re’  caa  nlxoWn  rc’ni.rc’o  :  ^lia 


^Icra  ^.cnloolo  rc’lm-.Yo  tt’li.uaaix.Jn.l  71!*.^  ,cn  ,  AinA.orc’  ojcil^crtli 
003:1  n_i\  ,co  rcL-a-no^o  .  rt'l,a_;n,li  Iona  rtllo  Ay  .  it'iiunjutt’ 
Art  .  l-\a  <t:_lo  ocn  •'>.*'  riaonai  jaAaa  noau  n\o  Y^alicno 
T3^  r£lo  rd  a.  .i,, -Hen  o.uox:jal  it' rd^amnn  vyut'  Amt'  m\  r£l 

^Ynliaso  filin’  7Y  cilcv .  (tf.ncoa  rc’linYo  ^99 .  i&xuLu 

9 

cal  tfoa:n  opcuntf  Arfn  12^  •  ^cal  ^  ^  rf-.cn 
^_53t»  :  rt'oen  itLn.a.ai  ri\  Tinao  .  la  mao’  rfcnlrf  ^tt’o  ttla.it' 
n_i\^  o_i53  l_a  .  rc'ir^_jj  ia  r&cnl  .cno.cujj  .  rfna  A,oln  rtSoox 

9 

it'Auxnomj  icn  .  K’caltT'  Ailano  rtiYla,  -pnzi  tt'^isaa  Aluxsio 

> 

A_A:t3  anc&W  ossaao  emaincnTi  f^Ynio  .  rtYxcn  rflinYo  rfAwYnlio 

ocn  ^  mol  .  nenrf  ooloiio  <A>rf  na^o 
rc'^n_in  ocn  no  ocn  ^ocnlill^o  ^cum  .  , cnoli.it’  ornA^con 

^ocmas  ax.n*Wo  *aeniu»s  ^  oaoA  if  ocn  1^,,  najet’o  itioi.cncnl 

4  9 

^ol  rfocnct'o  .oalna*  ni.rt'o  .oanaliA,  rfl  rfrfkpo  .  itf.naa  W 
•  l-o  marc'  ^.nos  nenrf  .  rc’Aualo  repeal  V1  ^oocnli  ^oWo  rfarfl 

.  rcJ_x.na  rf_aonlo  rc'mailo  rdarfl  .  r^naoifo  nUiacix.  rfrf/n  o’cnl 

* 

99 

%*  \A“^J  rx^  yin\\io  rt^ten 


<\J2 


•  jcra  Ai  ci  ^1x273  A\.  rtA^.A\j  rdArt*  .  ^yj  Ai  ^3  ^i^mi 

w 

^-i^cn  )cna_jii.cv3  A.1aic\x^o  .  rduj  ctixjj  i^li  i^cvli  wyn*o 

ttl-^V  ^30  .  -dcvnii  kIxijjot.1  tiicn  .  .  rtS*.=ix.c\  rtnhyi 

•  •  • 

ocn  .  r6n.3av^:i  oiAiA^j  'Aire'  'rtfxjrt'  aran  oasi  rt'Tua.^a^  oca  :  ^otitj 

)) 

rt'Aio..™  3  Aio.il  cmfialnjo  .  ^cvil^jor^^i  rc'Aicu.sAsa'n  r^A^sOx.  cal  Aurt'n 

# 

:  re'll  tA\_a33  rt'AiciAoAirA  cainAnjo  *  rtlrxhn.iyi  vyrc'  rs^oovn 

ocalo •  rC^TiOj  rt'liO.A.sA  ^cruSh-i^no  .  rc'-rm^i  nikno 

»  •  • 

^■n  >cn  AiciA  .  reboot  ^cAajti  caiAmr*  n-iA^  o.jo.A^nca’n  .  r£laj  rdl  ^a 

ocno  ^-in^a  (  :  r^i.^03  «3^\2k  r&Au-iAuilti  :  r^jaAx.  nka  rt'tinjo  . 

.  Aur&a^,  n*Au  ^acai  r^l’n  ocoo  .  n*£.x.  cnA\lol\:a  .2011:1 

:r£^uuAoa:i  >cnl  Aur£x*2  a^ar&o  rcAu^jo :  r£lAj:i  >oa  rC'Ai-ijart'  .Sire' 

.  r£— sip  v_A^oa7i  > oa  rc' Av_sip  aIaj  re!2\^AiAi:i  :  re'll  tj:i  >03  rt'Ai-H.jjrc'o 

•  • 

rt'lu I^aj  AAo  .  >03  ^a  njlu  .  r^fiocvaai  ^a  AlA:i  >03  njaiAilio 

nr^cv_x\ji^^vai  :  cn_l  \i_irc'  nT-jnftx.'na  .  -aci.xjjj  rtx^jn  rIjottaa 

n._ni.*^u  (t’T.^A  rua  v^rt’  :  it' ^u^n^in  r&cnncvAn  rtiAin  rr'iku.x.ri.u 

^..iljrdi a  rCSoi-l  cn_i3XMi  rsl-iiAn  riauttll  ftio  •  tnailcix. 

.  *1  i_j^  cicu^ncn  ^nn  vyR*  ^ocmsao  .  vftjrc’  stlfnj  yrw.uR'  nliicn-a 
r^.  ,nV  n:_M.3ftil  71-ix.A  -p-x-yi  71  AM  tiuahx  ^r’ 

x^ta.a la^vmti  A_i\^  )ca_3  .  >cna  alo  :  rt'Jn-iAjrt’ 

0 

ri  z,c\ari±  t£_l  •Sr’  .  .tt-initiii  rt-\.*.\\n  vV-'rt’  • 

K’^x.ad  rfWkii^A  xn.vO  cal  x^  t”  tinaa .  eanaV^^n 

rr>  \^n/  .  cur’  tC.x.i  JtJtt’  It^o  Ai\  rc’^cn  A\,m  •  ^uOX 


cnm 


rcLxmxl  vtfjnf  rt'Aujnnl:*  tfrutf 

*a-^  .  ttLia -a  aA  ti  rc'AmxA^ciiAni  :  r^Aii^u^  nduixA  .  rt'AmAia.uAi:*!  rdl 
r^.-jrt'  nml:^  :  rt'acn  n.^att'  ^lAjrvj  TOiXrra  ^xD]  A\iA>  rdx-oaA  ^ri 

.  r^^o^a_x>3  rdA  -xAA  ^jrc'  jdctx»^  :  n^iAi.^  ^cnacni^ju  Aur**  Anx-n 

* 

nr%a_«n^  cnl*  a\  ^Icn  .  “n^nt*  rt'iia^l  jin'  A*1  W  na’^n 

•  * 

rt’n^rt'n  ,cn  :  ^na  cruW  tf^-as.  .  rt’^uAn^  :  .Ain 

:  *a)n  nduu  Az.cicaaa  .  V^a»  _\v^a  r6^.  tfAs:,,,  :  rc’iiAa  nA»l 
*lK  ItW  •  “ 'n  rt’^OTin^  r!1  AV^  ni3T.Jj.=i  ^oMux.n  ^clAAj 
^■n  r&.irt'-rt'Auna  AAAis  ^  ^anif  ti^Wti  :  A.A\r .tf  rt^aAux 

rc'ocn  n-SiX^a  rt'^.-inD  At  .A  Av^ a  ^iroaX.  rc'AilAi^'n  ^alx-rf 
rcL-^xAi^  st'r.m  .  Ai-irc'  n-A^x.  ^.Acn  Amxaj  r&urt'  ^a  .  ^ijuru 

r^’^^»“2^  ^  "vt-UL^r*  r^i^A^a  ^sa  ai^a  .  rt'Arci^xAA  ri*ocn  ti  ucuAxa 

” 

rtxira  iisum*  ten  :  nx\  rt>iur\<\yi\yi\  .  tfAiTiA  rcfjco 

stL-Mon^a  ft'n.„nac\  r&ar&a  rt'AtcijAuAAi  ttaj  ocd  r^jaxx^a  :  r&Axoi 

M  *» 

nfuisixi  Auax.  rt'Au-ua  AAA»  ^Acn  "7a  1.0  .  eiA^ax^iA  ^aAx.rt'  r^xjrua 

rc'Ai—xj^rt'n  tfAv-A^a  ^cn^-n  ^Acn  .  rc^ml.  ^rt'  ^xA^cnn  rtl^a aua n 

cncvicviin  nx\^  Ai^^a  .  rCzi-\n  n^Ava  ^  rc'oen  Arin^-no  :  rtjui^x. 

n-x;j  rd^uxx^x  *711.  ^i~u  y nma Jf  :  ■Harare'  rc'ccn  aAv:>.  rcATaoconA 

*  •» 

cti-jAut^  ^.x^cii  ^•n  rc'AAAi:*  .  (^iaj  ^1:1  sal.  cnAicoira  re*  Aun  0:711^3 

~ 

rt'ricnA  .  n^x^ara-n  ^o.3il.  tt*  AiA  Avta  rt'Aoaxn  cn a Air: a  :  rduix^a^  cnAiaonia 
Amnlrn  rc'Avncvniiia  ^iaj  rc'cn^Ai’n  n^ArciruA\A  .  ^iju  ^cvu^i 

r^A\^axo*3  rdjaracnn  n  n-x^  .  ^ijj  ^.x^AaiAix^  rt'A^^ja  r^xjre'  nra  A^aA  :  rt!*j^ 


-SA-uo  cna  .  tiaa.ua  rs’-aa.ooa  rt’^cvi^ucn  :  rtAmoanL 

•  • 

rslXrjnr^  .  ^Icn  :  rC'-H.inoo  n^il^na  r&nma  rCyi^yua  :  r£\  taai  rx^-irr' 

^ilcn  .raxuVia  .  rc'Aianirna  re*  Au\_^,:ij  o  rc'Ai-^xwa  rc'Atci.jAiA.ijj  :  rx^n.^ 

*>• 

n.mA.ndiTi  rc'ai-lrx'l  Ai-Ajuti  rt'Au.l.nA*  :  rd^axj  rdl^-Hrt'o  ^inial. 

••  ••  M  (< 

•  r^ii3^ic\^  r£nr?z\  ♦%  rCAii!Lz*3  ^ )Kaj  ^ ^nodio  rt,^cnijrc> 

••  • 

jurt*  n.yarf.i  rcA  .  <^cn:z3  A\jr^£in.u  cd^\\^.o  :  rx^ra^na  rcSXxa-n 

•  • 

cn  Ain.nju  -tiAm  ^jcai^a  rt'Turt'  AA.  :  t£\yi  ^cmixjrx'^  Aurdjrx!:i 

Al.  arc*  :  rt' i\3mi  rdliTari  r?^\c\n<\x^  AA.  .  au^x^il  rtlxiai^  rcA  .  ^ja^j 

»  *  »•  « 

ioiait'  rx^rt'  .  rx'Jncuntajun  >co  cnA  Arurt^  y^xan  rt'ca^ax.Ti  rtrA>cix\.xi 

«*••**  • 

nn^a  .  r£A^:na  rdux^in  r^xAx.  ^xim  gocd  ^xjaAj  rx^jaa^A  yn 

*  ..  * 

aAju  rc'ato  <ajo.\A\^3 ti  rx^xj  cv\^  y!njin  ^aicnl  r^jniu^xfia^  rt'acra  rx'acra 

♦  © 

r£-A^.:a  ^.-^3  :  rtlAjLan  A>c\Aa  ^jn  n^x.cn  .  rxlxnrati  r&n.xjrX'  rxldnA. 

^jrt'a :  rfn\y*tfc\  r£i-xyi\yi  AcO^a  :  nx\^  jj ain it* .  r£n  Aix.  rcAti 

"•  •»  •  . 

:  r^i^cD  vCxj  ^ruAxian  ^ajco  ^acrsA^  .nn  :  cnaiancnao 

#  ' 

•.rx'Airc'  rx^i^n  rxfxin^J  aeon  cnAi  arrant  rdjn.^3  acn  rdi^rc'o^  :  caAjn 

rtncn-Aa  *%  “aijAurx'  ylAprx' n  acn  r^ii^inn  cnua cvi^  :  ^.ajcvA  rti^co 

rx^— AxX-n  pc' AiCV-i^ rvra  ai-ia  .  rc'^a-xu'i.xa  A»ci_A^a  tfAuAxaLn  rxLjnorx' Ai 

:  n.ojrc'a  rx'Av.unrrea 

♦♦ 

rx^irx  :  rxal^-Ca  ^73  ^■nrX'  ^xirst  rxluxraia'n  :  r&.2oc\nn 

rX'Aurst  rt^-M  Jtirt  A:>A  nc\  :  ^xlcn  jaAi^  •^rt'o.  rdxuxaa  ^txjaj 

# 

tiAasA  sijri  n3a\3a  ;  rt’ocn  iarf  ^jajc\>  tfocn  n»i\53 
Tintt'  A_^.  ni.  -atia  AV^a  .  rc'nnx.n  ^•nocvxl  :  K’^cia.^-a  r^jn^arai 


rtWAlsaa  :  K'oMrt'o  ya.caxrfc\  :  ,^tt:uxaaW  ^noal  tt'^unje,  rei^aoioa 

-icn_=>kr:x>  rt.jre'  •i.-oitt'  ^ajcm  ^iOT  ni\  a*  .  rtWarta  n'^uwan 

**  ♦ 

it-un  71— i-OBtt  ^a.a.la  .  rtcoaAre’  itYiciA^a  m^ftjuai  ttjAcno  .  rcTjrc' 


VnaV  *1,*=,  jaca,  rt’cnlrc'  a*  rtacna  .  Jbsre^saa  ^Wa 

rt.uaxoa  ^.uxSa a  ^akAmx.  ^icn  i^n  .  iusucn  ^Art .  yijj 

♦ 

«A*i.a  ja\,a  ,« .  ifida*,  aftjola 
o^ca_js  rf-ia<\  re’W.aftcuYa  :  rtjaAre'a  re^ti^i  &i&uu»  it'^ionAxi 

:  V»\‘  •  man  iCicnlif  n£»^a  re'iiuaixre'o 

M 

♦ 

^-A.re'  ^Aa  rtn_*o  :  n.JA.re’  re^Ara  reArcna  ^Wa 
c\cn  d_caxn  ^...x^ivoi  rt_:»;t:aa  reLitt  rt'vjj  a*  .  acrA.W  reA-nm^.} 

^.xsuia  ^V-73  •  n'n^M  ^Icna  ^nuua  Art* a  rtirt  .  rttoniia^ 

9  . 

V73”  capita  Jure’  ciaxia  oen  :  rtin.ure'  rtoua  re'oen  ,cnoiun'  ^are1  71^ 
reAwftv^l :  ^aml  tt,a.xiyi  reSftAi  ft!  ^a  r6a,rt .  Aaaret  reAtaaA  Veil 


rt..a.uft^a  ri„i\x.  ^_ia  V^rtniV.  .  rtiaortV  >cn  nLiliitit'  kixina 

naare*  ^ftA^jorta  eoft-a^A  Vftl  cnVl^saa  >cn  :  rtjcuaa  >en  re’a.^rare'a 

0 

nia  :  ^  r^j cvxlo  :  ^Acila  nAsare'ft  reAul  Ai„  : 

^oca-i  ^jcoo  ^3.£n  >cni  :  rt'n.^xwrt'  iurc'  *xmya  cn^ciA  kjrs' 

.  *  t* 

ca_lcv^  rt-iaftrc’Va  cn-Aaaa  rt.ai.ftA  VcujnAUa  An  ^  jVft 

••rtiftcn  ^cul^jfttti  -axAsia  Aaaaioa  &urtAj*sa  ftlo  lunAiao  :  rtlAV:» 


rtVeioucnl .  re’Vn  Vajo  re'Vai.u.X)  ex' -Hi  Voj  rtl  ir.jre'  ,,  .;,  rtiMcia 

»  »  • 

V*’™  :  I*-jiia  «cno  rt.ft^  am  reAm'  an  ^  A.Vu  .  rtuaa*  V^.aV 
rt_xAjc  re'nA^.Ao  rt.woa  ^a  Aljj  .  rtjaAcuaa  re'VAa.re'  :  reA*»re’co 


^Ocn_A oaiA  :  yi-jcai^jj  ^ocnAoi  rdrau!73 Tt  octA  :  rdiSmA 
•  . 

4  \  U  **  *  * 

jrc  jinx,  m  ^I’n  rdi^nA  .  rdAnu  viaajj  jd^i  ocnA  :  yi^jcmo.! 
Atrc!  rdxm  rdAioxn  AiaA  :  rt^aAix^n  rdWnx.  tfAu^nAi  ^aiAai 

•-^V  src^Aini^a^a  :  ^  m^*n  ^Acra  :  rdiijitTa  ^-/yrdTi  \\^yj  n  >cn  rd\jurd 

•  •  • 
rdjuAx.  nAii  ni  ^jacnAA^naTi  ^ojcd  .  rd^aA<hoxA  cnjc\jaAi:i  A\jrd  rdln 

«•  • 

rdm\nti  Aurd.cux.3  rd-won^  :  rdiicra  ■inart'  ^pm  :  OQorc'Ax^iiip.A 

•  ♦♦ 

Jt'VculJ^'n  rdAioan  ^jaua  ni  rdenAvd  AAja:i  rdxjrd  valCrmj  rdiajard 

rdAvnrdAvn  .  rd^rdn  re* AA\rt  yllrnaa  rd  :irdr.:i  rdi3.Aaj.no 

td-An  ohAti  rd-jaonn  ^-n*  tdruaTi  Al^saa  .  ‘o^otusiA  ^Aio  ^octAi-h 

•  • 

j^aA^jevre'p  rdAxaifA^Tt  oca  A  :  re !n2^  rd  amja  ocnA  .  Am  Aitjq3 

••  ♦ 

;  rd^yim  .xiAo  .  rdAtOi^x-Tio  ^caiAinnare'  rdxjap  :  rt'n.iSa^  oaiA 


Ai^htio  xtixi^  rdnx.oja  tdjAuiAo  .  rdxjam  A3jo  ylA^^id-n  oca  rdiocnA 

•  • 

^enn  noAi  .  rdAiordra^A  in\^30  Jim:iTi  oca  rd’nrdxA  ord  .  rdxja 


^_A*rd  AiO-Aj  ^ActiAti  :  ^caoAurd  rdnn\.  rdArd  .  re!ird  jo.xajA\^j  <^A:nn 
•  * 

vZ^yixta  n  rdA\-ilx.At  re'  :icn_n  ^waiti  ^_AcaA  ^.in  ‘no.xiln  .  ^icnnAmn 

M 

rd-iA^an  Aiocn'n  >03  rdAioAxxniTi  tdinordAino  .  coA^.jorc,,n  rd^i^Av^Ti 


rdncraO-j  A—^^a  :  ^ixuai  rd-iO-M  Fdrd~i^fla  jcraa^na^  :  rdlA^Ti 
rd  A\a\x.A>o  •  rdaxii-fia  rdnAvi  craAoi  A^» :  rdiAii  ^ictiAiti  icdti  A^.^  .  ^cvi.Ai’n 
A^na  .  ^ciiAA.  rdird  cordw  >A^xn  n.i  :  yn  rdird  .  rdAuTiouAo  rdA\A:nx:73 
^qtvjq  ^jojrd  ^amird  TiO.ja.An  ^3rdTi  1  rdird  rd^a "i A1271  rdA  :  ^oiAjti  rdinAiOi 

rd_ i^cixauo  :  rC'AvnxnTio  rdAuA.o  rd.2A.uxm  >craoxixoAA  :  «^^Ai\mxm 

* 

•  **  \ 

:  rd_itd  Tv—niu  rd— Ar^  :  ^o.—iAixAiAo  ^cvid\-\iax^aA  ^.on^.rd 


r£yi 

.  "  • 

rc’Avnox.  rtlsix  hmrta  .  “Jwiiiad  rc’tnn  rc’n^'  n  -Hr.'' 

❖  ^I’ncv^a  if^a^Aj  3rtS 

7L_lx. rt  rtf_ln  rcLjrs'  tt’n.-Aj^a  rii namaia  71A  hzrt^.,,  .;.  rv'o^n 
:  nLixiaiMl  ca.^rc'  rc’noitT'  .  ylcn  71A  rfAv-om  .  rt’n^n  rfAv^-A 
rA-n  rt.uz.xyi  rtl  .  c\n=A  .jcvxl  hmrta  71^1  rtux.rtu  rthx.au! 

9 

rt.tyi-xa  rt-iux.  am  v»  71.  l\,  n-x  ^an  .  ttLaiom  rt-xm.l  inunimu 
2na_Ano  nLxo  nLarco  loan  omi  .  ,cn  r^joi  tfena  .  Voxmjun 
v\-£ae, :  nLicnl  >cnci-inu  n^xj  rdin-wrf  rt*x.au  non  :  nr^ju  tt'Av^n 

9 

tfv-jj  n-a  :  A-ll  Av-mcn  h.yirt  Aocn  r&x,rc'  :  rt'Airtb  til  tfnii.  Am  A 

*»  *» 

"V-*™  n!-ai(uj  rc'novlAi^  :  rcL.nxu  rt-Asiy  ,m  rdmorfAvl  Auacn 

Aiw  *\nn  nx .  cnAvo  \rlxy3  vycr*  ^oensA.  ..aim  .  ^ocmAutf  ttSAussa 

•  *  ®  » 

.  "«fnn  a^.n  ,cn  Ami  rfAvAx  .tin  :  Avion  rfAv^V  ^nntt' 

•  •  » 

tt^i.rc’  :  rt)nrt  rc^n  >cn  Ami  tt'Auln  tilnn  :  ,ennAv»rt’  rnAvo  \\»n 
rtxyrxa  rtmx.  am  ^1  Amxarc'n  ^rt  yi\\a  .  nn\nvj  rfln  ftfju.xi33  nil 

ttlla  rsAna^i  Aurv'n^a  ftxujrdl  :  ituxxw  r£ln  n*\  ,cn  .  rtxix.au  a 

»« 

rc'Avlann  rtmjax.  ^ocnlno  :  rt’Au  Am^Axxm  >cnn  rsAx.rt’  .  rt’Amuo- 
.  ^-oa.j  rcAn  Avnai  rt^nlm  <a.A  .ncnuAvjtt'  nftjj.la  rt'Avll.  :  n’AwmAv 
>cn  .  x_A\ai  rc'Av—iuxa  rc'Av_.n.Va  vflCno 

Av-Jtt'  n_^  :  PC’A\_u1a^lcv  rc’Av-.iuxl  Avn-Oinn  <^>rt  cnAv^.l^n 

r^jenne^  A^-n  ^uj  rdW  .  rc'^rvx.T-roa  r£i 

rs:_,cnlrc'  rAojn  ^.rt'  :  rtlioj  AimnxWn  tt'AvA.nAi  ^n  :  rtx2ur\  ,en 
y-iSj  „:rtam  ■i.sirc’  Av^jAvlnx-caci  Aurv^ 


izu  iiU3  nx  n.on 


r 


r£_xma  ti  rc’Vir^..ii5|_oo  n_i\^  t£\.n  ii.oa  .  ^xiot.^  cnxAj  ji  ocn  cvl 

♦* 

vl_:nx.  n*-^  r£\  .  v£i\y*\\  vt'ocra  nm.u  rc'n^aju  rdltt'  .  rc'ocn  rt'njAiaa 

ocd  iurc'  rC*  ti  u.j  ti  )Cti.1  rc’ocn  j3.fl.Qa  tt!l  .  r^^oc^Tij  "p'xyi 

>cn-l :  rt'lc-.ii.-x*  rt'^ani-l.'n  rC*  1\_ju  axm  >ca  r£l  *2kre'  itlr^  .  rdx.cv^a-n 
♦ 

•  ca-j^mrt'  r^^“vi  *vi,  ^tTi^s  •  ^  o era  nljj  ^-q  *H  ,f\  <W  *n  re*  ^.zz3^i^rt*n 

oca  j ti  tt'ca-.irt' .  ^ocai  lul  >cn  :  arrant  , 

«  •  »• 

«  rc'k-nV’n  tflia';uxiaju^3  «!u^  ^73  rd^icn^j  nA  cn^maoira 

nl— ajot  .  r£_ll^a  n..x\^  rt'lxajlna,  .  nfoana  ^sa  nlu^an  ^1  >ojj  rt'n.^xu 

MW*  • 

rdiSilcij  .  tflvn^ra  re* ■S.i^a^’n  >cn  cal  lu.1  ^3  r£-£o<\yii\<\  .  rdxu^a 

«  •  •• 

.tt'lx^Ta^l  cal  ^xll^a  st'lulsix^a  ^cul^jorc':!  rc'ltOTiT.san  rdjcalrt' 

^A^rc*  ^3  *rtAJ  ftjtt'  nnaj  .  rc^mra  jtjn  rc'nS'm^  ^*71  ■i^Tiloa 

.  ftLjtuxda  ^_ac\,H«£i,n  calura  ^u.:73jca:73a  ^xyxx£a  rt'lucalrt'  rc'liaicaA'n 

n^xX-Sa  -n -nA  ^171  cal  .  r&acoaj  *273  All  71  cnlAinxJ  n^TiliiTa 

•  • 

r^ana^  jA^ti  tfn^rdi  eoaiciA^  enlAsa  A)^  • 

^  «)CT3a-irtlii  ^273  Ici^r^j 

^AufC*  ^xa,xiao  A*'*  r£la  Ivt.^  Al.  ^30^  nd^al  :  ^olil^ix.  ^xlcrc  *n* 

~ 

yn  ^ilcan  :  n^xma  rduonTi  ^icaxlur^  r^:Ai  ^a  ^Acdti  :  ,jvjo:im7i  >cnl 

:  rc'lial-^-nTi  ft'Tir&c.Ti  r&^xi  :  rc^V1-  OCT3::l 

•• 

vH.-xl^  rdica  :  ytcnia  ^xI^&ti  yAittll  re*  Ivx^ana  ^jr^l^a  ■n 

Ti-xa  -a^^li-^a-n  n.^rc'  rd-j.x^ix.  rd-jlvu  rd-AixX^al  :  rc'n-vx.Ti  f^iAl^a 

♦♦  • 

.  rt^ci-aluia^a  ca«rj*3  r^Jhaxinjicaa  :  rt'lvx^.il  An^ni  :  rt^olix^a 

nL-i&Acv^  *  •i^iK’  R^TiOxiln  K’^al^ni  itIixmxm  oco 


rcLjku  ^coans  .  nastf  </\c:ua  cm*  rtfi^rcT 

Au rdia -n } .  ^n  r&..ua~i  cnaA.ni :  ^n^al  cqaAjc  .  mi  ^inj 

^-.Airc'  ^-^3  0  .  ^flcnA  cora  ^.an  rdj^\Aj  .  nfan-aioa  re* ncn  Ai^^a  rt'^axjrt' 

^-a-n  rd.jocn  .  nAacnlrc'  r£lA:n  ^i!73  Alin  ocn  rtLi^oaA  ^Jnclrs 

*•  •  • 

.rdjco  rt^ilAn  tt^-uirc'  nA.^nn  ^an  cjcn  .  re'AilAin  ocn  r&aaCi^  rt'A^aiix^i 

» 

\J<n  rdi^aa  .  ^A  Al^j  r&nlc  10  Tt'Ax^.^aa  r&ncx.  :  rC^ Ar\A Ann  ni\  rtiu^a 

«•  • 

r£iiu  ^a  njj  runn  >cn  :  nA:7ann  r&UJ^Sa  tt'ncnl :  r^j^aA^a  r&m  cnia^. 

.  rc'^v.l^n  ocn  stsacua  ^1  ^liiij  .  ^1  rtmtiyia  rtusi  :  rc’ni^rs’  ttLna 
rdan^al  Xn^iin  yen  nh* a  ^oan>i  A.ncAixjc  .  ?cncoan.o  rdujc  ^cauc 
rc'^cuin.nX.^oa  Ai^^ra  nA^  ^a  txluya  .  >cncuja:ixj  r£rn!^3a  ^rt' 

9 

ocn_l  .  ^o.Acnin  rc’naxio  W  rf-HiSA*  nsarc'n  nia  .  ^OTittan 

« 

V*  ft.jcn  .  rc'^xl^i'a  tiajOia  ocn  ycncr'  jao^  :  Ala  rc’lioaiao  rilajaan 

rt'oen  n*  .  tt.n^irta  stlrt’ :  nAA^sia  ttio  itinno  tiiavra  al 

•  • 

•  tt’lv.lai  y.yi  yi.no:  cna  ocn  cnl^lo  :  ritUkl  emojj  n'-n^  ..  :  nixjrc'  na 

*  *• 

rtT^acian  ^an.^3 «  rd^ann  rc'^axan  re' n,i?  Ai^a  :  Ax^oa  it' •ncn  A]^^a 

.  «» 

r*L_an  Airs'  nLim  :  *A»om  rcLtccn  rc'AioAi-x^a  ca.ran  :  n^arc'  rt'AiAAin  ccn 
*lVJ  ^v’73r^  nliA^Ti  rt!ij^n^a  .  rc'Av^ani  ^rc*  ^an  \acv5a  .  A.ncx^a 

T.^i  .  rd— rc'ccn  ^aAx.nar£u  cA  r^xSAcu  jLxin  ^acAi  ^an 

♦  ♦ 

r£l_A\^  .  rc^'xl.km.^a  n^mrnAn  rc'n^rdian  ^art*  n'Ava^axjj  iiccn  neena 
X*-73  ^a*n  rc'^Aarurt'  .  •n^arc'  rGAnj-n  ^att'  co.aAurc'  r£yiyz\r) 

.  rcLiinr.  ^*n  r&^uiA  ^vxlxarr'  nf„mccna!i  rt'Jnx.cj.^^  cnaiiait' 

•  99  ^  * 

rc'AvoAix^ii  ^a’n  rc'^rt' .  rtyxyi\.  >cn  rc'2h,n^  Aiardarua  ^i^c  ^a*n  cn^\lrua 


rdxirc”  n23Ti  tiati  cal  ream  -dtu  .  ^iai  ^n^art"  re'-Hrxml  l>am 

« 

^cucal  tic.aj.1.23  c\1ti  :  rc'lianlvirTa  lid  jej^TUiTa  ^al\:73  cala^Aa  :  Iitua^d 
r^W :  nfA^-ncia  ^AAj  ^acojlure'  ^aacajTi  >m  lid  aina  Airs'  cto  ^ti 

•  0 

Tt'  A\—Xj TVJ3 C  .  S^l\,2l^A  Ca^JTllv\j  yQTVXLJ  ^OTvliAvJTI  ^TuA\\.T1  ^CJCal 

■  •  » 

J3J3oq  Arnaa  ^  ♦♦♦  ^cailure'  ^cccojti  >m  AioAti  ^acnAin:n\:7iA  camrilj 

^-^3  re'lilvjrC'  Aid  <^ctv23  tfam  noart^  •  rt'nm  Al.  rt' AiAAvn  reluanu 

•  M  « 

JAr^Ti  st'am  jdtu  A_om  rd.-irure' .  reL..u23  ^_jtiA  re'll  o' AuilJa  re'ea-ire' 
lunLiJOJarc'  *acai  re' am  lust'  r&^jrt'  ere'  .  yj.ya  re'-nJu  rt'Av^al  repeal 
<~aan£  am  re'-nml  ^rc'  et'nx. .  rd^aavl  liam  t^Haai^ti  >m  janlsd 

re'liaTVAja  r&nasco  am  :  r^^aavA  mAulird:7*23  mini  .  am  r^oiAjn^Ti 

•• 

rtya  h  :  Tian^J  ^lu^ana  re' Aiani^ad  n£u.a  AiCTvAasa  ^titi  .  I^ti 

«>ft  # 

ojC-AcAti  ^ire'  ^ical  nnl.  re'Auulil.Ti  tfAirui  am  re'Aunra  txluxxyi^i 

M  » 

♦♦♦  re'AiliTUJ  yn  >am  :  nxirc' 

re'lv-.o  r£y*l  :  rdzaxula  r^nmaj  Au*2a  Ivire'  re'aiai7  *^o1^vaj 

•  * 

•.rdfiaiTinAxjTi  rdlnAin  re' lu caj  Ai  rtlyil  :  re' li a A\x:nA  mna  rc'l\\n  Iv^iaiSti 

« 

ttLiam  Aaja^a  re'nn^aA  2amnl\aa^aTi  am  .  re'cuia  ^DTiet'Ti  re'^unx.  rd&iua 

©♦ 

r&nare'lia  re' Aul\!7a  pc' AuX-t  Aiti  rtlyj  ^re'  re'Ao^.-^iA  A^m  ^jl»re!j  .  acn 
tv-^  .  ^„ilm  ^re'  re' A\_i-ia.M  nl\-2j  ^-xAm  yx\,  n-*.\  A^73  •  dAl^an 
re'lia-i-i^xna  re'Ai—i^.a.x.Tia  :  rdni-a^  aIaicx-ti  rc'AicvAd 

r&calre'  region  re'n  Au2i  ^ncs  :  .xAli  caiL-iL  ^yi  mia  lure'  hvxLx^ra 

9  • 

9%  rdt^m  nsare'a  Ji&yi  r^nxxn^ilTi  ^yr^ 
:  rc'ca-lre'n  re'lil^a  am  A*nm  ^vu,v  ❖  00  aljn  0x1:1  mliTi 


*  rc’rtcn  it^citA 


tCt3a  X33  A^m  V73  V^OT;;  ❖^la<Ux\ri\,XDftaa  ^taCUn 

nilx.  K’^xjnx.tr’^o  rfAuAn  rf^.1^1  nlrca  ^tt'o  ^.n  ^cno  .  A.aiJ 

. p£o3  71051  ^aluxsrj  nil-,  rdxirt’  ,1a  W  n*\  W  .  ojAux:nl 

x,r,  ^Wl  .  oauaW  700  loa  ^  nil:,  .  ^na  ^con 

Alaxj  tCual  ^caAiAaAilr,:^^!  .cun'  annj  .  n.W 

^ooca_i  rf-inanlla  ,ocaA  3rf„  min'  .  .onx.n’iu  aoi,  ml,  nW 

❖  “rt^onju^  rc^il* 

:  nl^ca  n'n-oia^a  .  ,ca  m_*a„  m*ioAacuAa  ^aW 

:  mAi-uafl,  tfAion-ano  :  n^on^a  msAaox.,  ,caoW  mW 

•  ® 

Arc’^o  :  nAaj.  oca,  cn_ax.aa,  m_u,mx.  cn_xa  c/y.n'  :  n^  ct.cn,  ctlo 
irflt.cialt  .Jvcn.W  rt'cnlrx'  Wiia  nl^cn  mitctan,  ctl  ^cucn 
tribal  ct^r.  yrua  *  ^iuaa  ^oua  nll,o  nLA,o  nSna  min' 

rdi-mcnAm,  miuaneaaia  rc'lran  mAurnaal,  c\cn  :  CDCtlncta  tiimao 

9 

m  .  ^A^cim,  tt'-ncn  it'kiaal  cal  _a i«im  Wenlm,  .  nil. a 

.  nl_lA\>n  m_t^.a.a  iiam  mlto^t-rai  m  Itl  V,  oca  rdiacvAo  .  rdiaca 

,  ••,  .  » 

lunluaj.  nil  ^rt*  mAioW,  nlnct*.  Xml  A^ai  n'W  mXAl.  Xm.nlAa 

« 

A^aan  oca  ii\  m^a  no. .  nlnat,  enAml  mnaXtca,  -Xmeo  mnaXtana 
rd-aj-va  Xt_.mAiLj,  ana  ^a  tea  nature*  :  rt'oea  nAaltxai  mimXiiCa 
7i_\.  rt'oea  A  in'  :  >n_aW,  ^._.,  oca  Amo  .  ^.aaAi  ca-airt'  Xmea 
•=,aAt<'  ^  •  Ticaajn  olo  <n.rt’n.jXii  mXno;a,Xi  oaln  icaom^ilAi 
nUa^n  rdaia  ^m  .  rdxjrt’  naa  caal»n  xoju  rd.ncvxl  cal  Alt',,,  :  ^»lca 


rt:VXtt^Vort’  rc'^v^n.a  rdW  rdncnn  yT.anrt'n  cvan.1.  \i,rt,i.^n 

\-a'-=l  \-art'T'  -A-Ticvsao  .  rdlA^n  rdi^xia  rdirt'  Viit!niux.  ai  .  -v^1.ti 

•* 

^ucn  :  perils  <^ic\A  cvl  ^-^rd  :rd^ioA»rd  Tisl.  rdA\“iA)rd  rdAi^onso  :  ^i“uurd 
rt!— A o^n. A n  rd— ^lAjax.  *i.— ^rd  .  ^xcni  ^saTiTi  ord  yjen  tia 

w  ^  00 

•  Ai-jrd^ix^,.u  o  Aurdrx^v^^a  :  )0cn  ^i£ai  A1S1  ^xAcra  :  rdAix^OTiTio  rdi^j ) n q 

yen  A-l.  :  ^A.n&oa  rdk-S-ionTio  rd^ainju  rdinocTij  ^ol  :  ^urdxinjurd 

•  # 
Aia^  :  ^ti  ^rurdxjn.Ajrd  :  ocdti  cnxaasuAa  rdcnArdl  ^il.-nckx^Ti  ^nsra-a 

N  tf 

n-a.  a- yi^-Sia  •  filers  ''yrd n  rdx.u  ^ftjtt'  rtSt-du  yia-n  .A.tt' 
m Jift-tiu  vytt'  .  acn  rfi.ax  n*  ^vu.i  tuTtcricnn  cn^iaT.aA  Ai^sa 

••  •  M  ••  •• 

rd^icv-. 33T\io  ca—iSLxl^io  rd_,»  Turds  )Ti_ oi.  rd-v^^v^A  .lord  :  rdxlx.rdTi 

•% 

^onsl.Aixj’n  ^Sx-a-aTio  .  ^ocnliTi  rd jt.x.  ^.tiOsi  com  ^xSjtudti  :  rdciiTiTi 

01:73  rdo  ,  ^Tiisaci  ^xI^j  rds^cuaTi  ousao  :  rd-ix-nx.  rdcnlrdlTi  vyxrd  cnA 

•  •  • 

’inocra  rd-jVAJTi  >ons  rdTul^Tt  ^\-*rd  rdAiloks  rdcnlrdA  ^vnAi  ^*71 

•  M  M  •  •• 

rdnsord  :  rd  01*273^  rdixJUTi  ><T3oiurd  TdTio.sl.Ti  ^vocn  rdmS^o  rd^homrd 
ord  .  nsxnj  rd nen  rd^\x273Tva  rdJnrd  ^iTisa  .  u ^ocnl  Aul  tdn^iiiTij,  Aiocri 

.  A.axx  ti!ti1.ti  nAwS  rdkxiSTVQ  ord  •  iccn  rdlxl2\ji  rdii^ssTi  ^xIcdti 

w  ^  •  • 

•  h’.aL-b  tinxftA  aAmiuo  AAiS.3q  re” Ai i^j-wA:i  eco:ttjcn  ^•n  rx'nJh^Ti 

^  • 

rd~xuTio  :  rd_ls o.ja.1  ti  rdoerc  ti— 2k  :  jiAj  jus  vycnTi  ocn  rd^Ticv^  ^aA 

* 

:  rd_jcrA  ,cna_£Lx3>  rd„u o t.31  m3  ru>  msi  ^ajcotio  :  tdx.n.x)  rdaAv^n 

♦  ♦ 

:^tl^ix.Ti  ^xlirdTi  vcv^1jti  rdnnCYxl :  rdird-i  tij^*  vs-isoio  rdnn.x.Ti  rdiAl^a 

•  •  ♦♦ 

♦;♦  rdjrd  yordxn  *jojct3ti  ^ocn^OTicamA 
tu.*  :  col_AAc \i\i\rLaanr\  rd-A  o.iimx.3  rd  ^sajOj  rdx>TVfl  nxl^  s^ 


cni 


tt^cun  «i-*aa  rAo  «fW_u:aa  *ri,aini*o 

*■»  *» 

^_licTli  V***  \A*r'^«  ••  r£»:il*Tm  r&^ran  ,cn  :  n^l  ^  ct'^jut, 

%  ** 

ft_l  rA.Ax.tx'  n_»a  :  “nLi*ia  rc'arau  ^iu  y_*AArAa?i  )CTj  <^,tt’ 
r£u-tc\rA«  >A  rtso^  :  tt^aintt’  n»ai  ,cn  vyrt’o  •  ^niatt’W  ^nrt> 
:n:,n0W^  n^nonAo  >A  rt^cy  .  ^  ^  ^  rt'kx^l  : 
voen-i  ix-An  «*_A\*  r^Ms,  ,cn  «^itt,a  .  Viicnon*  et^n  rt^xyil 
^cnWn  it'k.^Tia  rc'WlTy  >cn  :  rt^ton  «JA:»  til  y*  tt^..^  ,  ‘V'inx. 


'V.tt'  vxLa  Aiu^trc’n  <yen  rfaimAn  :  ttTAuxsj 
tt!— zai^  r6n_al.3aa  :  )coci_>t.:wp6  rd_i^.Lu.x>3  .  Ay.jtt’eaoaJSncy  rt’caAril 
n'tien  ,«.  n_A^  n'k.^rvo  x_o  rfW . 

na\n  r&ava  a*  .  n=£.  rfkiWna  cal:)  yi.ajrt'  ^  ^ixjn'cx  .  ^u\aW 
rt^n  A^a  •  t^cn  ‘iytt'nri  rt’ocn  «yoi  ^<v  :  tn^wcvan 


■  K’an  ocn  tt^a,  ?M  :  rc'ocnj  tt'ocn  n^. 

)cnc\^i_jtt'  rcrl-a  :  <Aacyca.  erA  ooera  ^jaacass  rti  ivjrs'niiu  .Sn' 

^imAAa  ^rc*n  ocycn  ^cnnWacy .  niann  »n  tt'Aoacuia  rt'oco 

f6aij.^k3s  r£A  ^  .  r^aA^a  >aa.ua\aaja  .cauciA^uj  .ftana, 

rt'Tica  A^a  •  cnnatt^l  flocn  ^  :  ^tycul  nc^cn  ,cnaW 


V”*  :  *»i  A^cn  U-mW  .  cal  aca  Wuaj.  yn  p\r.rf  .  tu^W  nA 

.TOl.  tfW  tt'aw  rxA  Alt'  rc'Avicvsjn^  nTnen  p^a  :  rt'iusiaa  tt'Aoscia 

«> 

:niaftl  a^rc-  :  rC^x.  tt’naiA.in'iAy  ia  rt'cua  ><x>cyW  tu„  n<uAa 

•  « 

itAaacnacy  rAAtr’ftxact  .  a^_1tx'  rdocycr^n  tt'nAca  pi.  ^Axa  attars 
a_A^a  rc!_jajjrA  ,\_;?xx:nl  ^.iti  ^urc'  .  ^o.jit'  caa^irc'  vjaSn 


jcnCl— a  )CT3(\-i^1c\.aA  “T-A^naA  •Sire*’  .  GU“icvA^jOaA  evaa -\xl27iA 

?cn  .  yili  .  21^  v  gy\  octdti 

•  • 

Ax.jrdjaAa^  ^cucrAa  nn\aA  rc'^  ><jj  n.^  tf-ncD 

*  r^Aa^in  tt^ cn^  rsl\  1  A\. n  r^A  ^ilcn  A^iti  .  o^iisncnA  ^ ^ ^ ,  t 

rt^^\ — r^Ac\  rc'^v_ — A^n  auaa  rt^a.— ixA^n^a^  r^^aiAai^A 

«  *« 

r£_A^G:rn  rc^-jcuj^  :  rc'^uaccnj  reliA^A  :  r^AudAn  >03  ^.aao  . 

*®  M 

rc'^.'uA.naxaa  ^cil :  re^aA  cal  rcAi^G  .  rt'cnlrA  yauu-i  rdm.cvja-no 

•%-aA^  ^_aa  .  ci-A.nivaA  -oat  r djn^axaaa  rfAo^n£:i  :  rtlauxa^ 

»♦  « 

rcLxu  ^aaa  ^cuco  incvi  :  rt'^ucnlrc'  rt'^vl.nj'n  rt^ftA^^aiAa  rc'^ondiical 

*»  *• 

m3  rc'ao^.x^a  :  rtAii^-i  rAev  fdiinja  .  rdi^xson  rt'-n.o.j  reSrtA^a  rc'nx^x. 
.  «r£iaA  evil  ^Ajrt^  :  ji\.\zi  r£inj  rxAx-r&a  re'enAre'  Acn 

••  t» 

.  ocnA  aa-^jaa  .  nA.u  reLxaarj  rt!lan3a  aam  V1  .  re^aa n r£;a a 


^-AA^Jor^^o  .  “  vy-nA.aA  ztxya  r£Aa  ^cum  ;  stl\x\,:irt'  rtiaaA^ 

•  • 
y«:a  ^_aucnaan  cco  .  rc'^ixjc  rc^r6  :  r^ aij-  Jtjrt'  ^rc*  .  rc^ciaaTUa  cm 

MM  # 

^ravaa .  «oaxan^  ^aa  ^a^ni  rc^Aj  rcA^a  rt^o-icnj  :  nfajJn*  T.aarc':i  nAurc* 

r£aAl.:i  rc^aru^-no  ft'^oniJLrAa  re^cui-raa  ^a  ^aaia^jti  :  ^gjctiA  :  ^j:i 

••  <* 

:  re'  ^u  n^a  ti  re*  T.2i.isis  a  n*iAi  r^  .  ^aI.  a  cvxaa  re*  re'  Ai  cvuxl.  ^».aiA  o  :  rdiiz.  rd jj 

r£A  .  rc^aa  vy-it**  rd.AJT.aa  rd.Axa^  :  JacuiXi  naard  l*^an  ^<\A 

.T.aard  tjg:i  rtAun  r^u^tt'a  .  u<^axart'a  enkjax-A  taA^  ^valxa  .  aAn^ 

M  ♦•  ••  »' 

^50^0  /  r^in^cu  r^aaaa  rd-rurd  ^aa  :  rtrtx^rn  rdAaa  ^aa  yuancuc.^ 

•• 

tv-^  :  ooco  ^A\ln  tt'-irt'  Xiaaj  :  rdxjrt'  yi:a  cvaiu 

•« 

x  n  ^_jA.  10.201  .  "^_1  oocn  ^-AaV^1  ti_*oi  :  ^-A^.  ^ocnicnAi 


vyacn^im  .  -axa:»A  £ia)n  Autt'  ricayM  rua  .  Ault’  Ami  AuiAil* 

« 

Au^Aia  .  rt'nxjart'Aoari  >cd  rdjno ^  yxwrc'a  A\jrt*  A®u 

•  yAcil  J^rt* 

•  — _ 

rdxifiX^a  rtfAii^jTi  .^aAiAiS’a  rc*  A\:!a  c\ju  ti  n^j.jeria  ^:aa  nfxj’Hxni  ♦♦♦  rdi^cn^ 

'  »  * 

M  *♦  • 

7°^  ^“a,°;;  r^AiAra^.  rdi  tt'cn^.u.i  *.anx.  na  »  Jtyixi  r?  tiaj  rt'iu^a  ^ax. 
f^-^ADnX^,  ^.-jti  itLxj  *H.^ii  .  ^aCiAiao  :  ^i.^trt' 

M 

rc’^CUM  yA-irc’  ■**  .  rc^Aii  jiat :  rt'Am»;iAvsi  itLjj  *53  n'ixacuil 

C*  ^ 

A^.33  :  tt’ AvuiSj.  ^  71-3:73  rfAu^o  :  rc’Auuikio  rfAuua*.  ttA  :  cn^lAo 

■a^-1  ’*-*«  •  ^iv-inAia  Aas  mi  .art’  n^src’o  :  rt'Auisill  R'Aincc^tr'Ai 

•  ♦♦ 

Ia^cd  ^3  rf  ^nr&^fia  *  “,.ax^xu  ^oka  :  rt'nraj&a  rt^.^3 cC^ra  Auit* 

« 

^.\yi  n^BAuxrzaa  rtrti^ra  ayi£nyi\  ri'acra  kinf  n'^ujnJurc'o 

) k^a rc*  ^rt*  k^rc*  ycm^a  .  kiP^Av^  rc'krdA^fia  ^a  ycm^a  ayj a 

*  i  «*  e» 

>03  ka„Aa  .  rcLiA ^yi ^ a  ix!.ajai^i^  rc'korcL:?!^  kcil  .  kjr^AX^sa  ^rtS 

»  ^ 

kikirc*  kirt^Art*  ticuj.l^  ^aIcd  .  rt'kakl^a  qcliisb*icdt»  rc'k,:u)tt'  r^T^eo 
k^^mi-in  rt'k-Arnl  rt'ki^.  stars'  AaJ^^a-n  ^cv^i rt*  An  n  Ai^^aa  :  rt'kl.^.^al 
^-Ar^ cuiA  -n  ^.An  .  r£_i^nn  rc'omn  ^cn  nLialul  cn.l  ^x&j  Tt'k-^S 
^  ^rt"  yti^a  .  jcracvAurc'-n  rc^toa  nfkAua  st'AxA^ja^  rtiruu  niakaxsa 

\-“*^rc'  rt'AiAi.ri^.^a  rc' kA:nra  rc'kokx^A  ^a  ^cnl.krtt’n  </\oro  ju-^kxj 

•  •«  d 

rc"a_w.^»  Tt.AiAj.^ai  :  rt'k-i^.JuA  craA  cnmxiaa  ft*A\AU^* 

» 

^y-irt'  .  rt'^vH.„^rj  cn^  cnjJhjrt'  oa\^  Jrur^Axi^^a  .  ^jci  Au  tt!l  .  r^naxarc' 

•  \—  l^a  •^-.o.l.Atrc'  ■Arc^’n  ^iljrc'  .  y„A\^A>rc!  ?cracvA^a  ^znry  ^aAjTX'  rc'Avi^nAi 
:  caj-ia^xsaj-n  ^icn*n  ^Ajrc'  :  rc'r^A^mi  )rurt  h*\ 


•*  M  ♦.  .. 

^iti  •  Hail^JQ  .  r^AiA^a^o  *.  rtlxx^'n  "vinfiiJ 

,  •  -  •  •  * 

.  tti  </y^ct&\  ^urt*  Inlu^a-n  :  r c'-'ut.x.ti  >cn:i  ttllo 

v  «  V 

r^cn  .  yVJki  r<^\A^ja  : 

,  i 

f\  t  *  •  •* 

^v.jrt'  rtUu:a^  rtjcnnOAn  :  rdxi^  rc!xi^  ^acn^r*'  n.x\^ 

Vijrt'  01:73  rc'ku*^.  .*•  ^jrc' 

*  4  '  ■  ■■>  ’'*•■-■•  ' 

oil  ^urc'  cnmx^  -ncuiliD  rc'a:^.  ;  ^0CT3  r^-4^^ 

'i 

*  .  /  m  .  ’  ,  *  •• 

r’^'vur’  ,cn3  Art’Ti  ^utf  nA  ^•n  .  rf^xuDj.  R’WxV® 

W  ,  %“*•  ft  • 

-  .  .  n^Rlinl  kwisotf  R^A.  «1.\  ttliLoi 

",  ,.  .  -  .  ;  •  •’  •••■'  :  • 

.  r*  oil  nil  rim.l  ^.axj  >mrc’  iutOixxa  rfioa  .  f£iwcn?i 

•  f 

ct’Jna-^rc’  rfrurf  .  “R’acti  -=>^» 

,oAt»  :>cAv»  sW  R^ml^oR'  ^  ^  rW  .  k.R^i^  ^  ^ 

R'oil  rf  «*V  wtoili  .'  ^  R’tnaruiSLS  ,cA  :.  X* 

*  '7  v  •  •  #  \ 

r.,n  rfr.-,W  Li  .i^b  R^.^  n'<'cn  ^  rfn.R*. 

^  Wt.  ^  ^-*  ^  *«-««”**"*  :*** 

rW»  RjoAr’  R^SjAt.  .  .W i*4P-’“rrf4,a^ 
^  \,oA  “rL^W  «t^„  rfUnSAsAo 

^  e-  -n  ■  P«*  «**W  A®’3  *“■  ^ 

Rlujio  :  tf^aAnAxAn  rdniR  ticaZaX  ^  rc'c'en  7UL‘1  V®1^  tU3 
^Aen  ySi  R'RW  ^  •>«  «*n.RX.  rt’t'cn  n4r”°  ‘*Al'':’  • 

0^01,^  ^rfoA«-  *Wx*  ^  -  rfOCO  ““T*  ^ 

«*«**?>  ^ 

rlav«  .  w  -i»  ^  !T :  x*0',,, 


CVJCT3 


i 


•  • 

•  Aiocn  Rfu^ 

X5al  .rfiiuaj.  ftio  ,cn  rt*AuiA  :  ,m  ^ 

W  ***■  'a9itts’*  am  ■  *>*r»o  nU^Va.  R^ioA,  vim  ^  ^ 
***  .  rt’^uu^.  Vr,  ,cal  .  R'n.a*,  ^  ,cnAn  :  tfUl. 

^"a  ''****  ■  «**kr  ^ 

******  W  llyi*  **«  AcvV*  w,  n*\  ^  v^ 

•:•  W  airwio,  K^iciAao  : 
rt!i^30T^ 

n"°  'V"'  A-W"*  k*v*  rt'ivAxa  tfocn  W  ^ 

*‘otu  ***  ""w :  •  ^Va  ^  rfWsj. 

*  rt’^luljA  ^^V**  .  rt'^asa^  ttaj.M.3 

"•iW  *»,  i.M.1  ml  «-3*«  .Aw  ^ 

^  ^  W,  .  niA*.  ^  :  ^  «^, 

IV*  = »— *  ■*»  1V»  *s«  ,ml  .  rf  W,j.  rfWta,  , 

^  W  i=‘i'“a’  "'‘lrf  •>  "■»"  finlua  rfiasal,*, 

:W  W  ’ea***’  rf‘*l“A=  =  ■*“!  ««•  W  w, 

'S“°  v>  "W  .  x„  xlW  ,  ^  vS<n,W  ^  ^w 

rtu«,  ^  r»  jT  .  jml  W  ^  ^ 

*"“*'’  «w«-al.  «»  :  <ml*  ni^j.  V„s  v,  un:aula  M 

iV”  '  •"““  "  *i“'“"'  ^ 

"v“  ’*“*  '■ ral  W  ^-r  •*-'•»  ^  <al»  ,  w  V  w. 


<v\v:»Wn  ^  :  filin'  rdiA.tf  ore' .  rt'iu\rua  ix\v»iW  nLuit’ 

^.irr  ^ocaij'n  rc'lianxil  cncnfira  rtxju  ±\n\xi.y2  rti^-n  tfiAiA^xa 

^»oi\-^3  r£_l:i  ^Arc!l  ^urc*  Irtxa  )n>v£ly\xiy3  ^icnla:^  lure*  . 

^  #•  ^ 

rA-jAiit*  :  cn-:n\.c\  r6u*  ya\.r\  hx\  ^Airdl  .  rt'tinjA 

a-i^a  art*  rc'^ci-.jjn  r^-nrcl-x.^  rc^a-ujurt'  >cn  rc'rurc' .  jure* 

•  •• 

jen  r&uj  r^urt^A  .  aAx.  rt^anlu^aTi  rflOxcvn  tua  ft'Jhau.urc!! 

*  • 

^2a  ^i-n  aoa  .  p^juaIxxsq  n£ou.^  Iita  :  redden  st'lvt\rM 


••  > 

cnn:a  an  .  vn:nl  lurt'n  r&nacrij  anaart'  rf^a*jn  acra  tfajnn  nAarc' 

* 

nL-Ticvi  Art'  :  rAxinianAaa  rAiXJrt'  acra  ai-^acna  :  enmeuxi -n.ua  ni^ 

M  •  •  »  M 

>j.a  ji\.  AAsan  ^*n  icn  :  it' acra  raA.oa  re H.Aaaln  vajcrana :  r^AAnAAn 

••  a* 

ct-Amaa  r£_sl\:o  iurt!A^  :  >craall.n  rfnr&La  r^cum  rdrju  :  t^xjr^ 

w  •  •  » 

rt'enipja-n  ^aa  *jwmaa n  >cra  .  ftL^an  >cra  rt'ncnla .  r&A^aan 

rt)nz£L.\£n  tfkAanra  tfncraa  .  r&uA^*  ^*n  ^acraiaa  :  ^anaarc'lu  rdiiA 

M  M 

rdxjrs'  >jaa  .  r^i\\n  loaxinn  ^Aa  rclAxa-un  :  rdiAcra  ^o^\x  .  iinaar^ 

•  m  m  • 

*  ^-UA^a  ftLx^j  >-^AAa  rt'ltaAaAn  tfluAcuj  .  ^xllan  r6:vaiA 
rcL.inacnjn  rt'lv.-.uX-irt'  re* rfli— *ua,  rt^a-xiAn  Jao^ici 

Mk  • 

m 

♦;♦  vA^a  rtAuun  rt’lAnxAa  rt'ltAnlvAi  n^ii^ra  acra  f^x-ci  • 

:  ^urt*  naart'  n)haa  rc'lu^.u  cralaAn  lutf  tu^Aloa  dxjrt'  tfv-u 

>era_la  an-^  ^_Aa  rtf-W  :  re'n.ral.loa  Tuian  *cral  na^Ari  ala 

ni_\  \-yiz. :  ^\_joctj  nsatf-n  oco  :  r^Ar"^53 

** 

ri-x.hu-*  ocn  «^_.if  v^-xSit  irx-JtX'  n— ri.l*  am  «J^  • 

:  ni\  ^n:nrt’  oaiitt*  «^io\3j*io  n  ^oicola  .  vV*^'ltt’ 
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•  «  .i  ..  ..  *  ! 

r^rf  :  r^WlaA  ^A,  rfl :  <W  ^oomA,  ctWn 

-  )p 

ri-1  KL^cn  vy_>r^in  71^0  .  ^ocruW  rfiai  Al5,l,  vAltt*  A  \  ^ 

v»  ...»  ,*  ^  r  \  . 

<o«coAm  V<V^CD^  ^  rilrc'n,’  niW  :  ocn*  m,*  cila  ,  «cna  «la* 

‘  •  ..  *•  '  ’•  ~~~ . 

>cn  ^ ^acnJn  rfkia  cnlei*  ^  <uen  « ref  A\, 

'^a“uX”°  ^acn"  ^  >"* ,  •  niiuncui  Ami  rfciAxl  rfa,A,** 

••'  •  '  1  ....... 

^  •  "aocn  X-  ^  ^.acn  tfAmz^l  W 

•  ••  '•'  •  -  • 

W  rfk.,w  «*-*€*«,  =  W  ^icn  <^*1  :  A»acn  rf*cn 

*♦  *  •  ...  :  '  •  •  -  ‘ 

■**“  ^‘Cn  ^  **$,?«  ■■  cnl^  y±  rf^a,*  W 

•  1  i  '  ■  #  •;  • 

-JK'  nia^n  rua  :  ftla.uAiaAa  alawaal  :  Aurt’niAr.  ^rc'i  nij^jurt' 
^tt^an  rt,W  ~p\.  cvm^ail 

OCn,r  *  rC^cn  W  ^  ttSrc*.  A\,»  AoAv*  All  va,a 

xo  R\^aa  .  “jCui  *W  via  Ami  rt'Amujurc'*  ^a*,  rfAuV*  A^an 

<*  *  * 

Axaasa  .  tx'.^tt'  nAmt  AXao  .  euonuan  ,cn  ^Ailsaj*  **:Jr,  rfjnjurt’ 

•W  ■  •  • '  *  .  ’  * 

«e 

♦♦ 

♦♦♦  ^jcni  ^aionTiO'  ^aicon  rc'^ajurt'  Aust* 
rdi^aan-n  cn\o 

.  • .  "  .  ■".  -■  ...  "1 

:rd_mmai,  ^_xulcvAa  *n,Ai\.  rc'n^ua  <*1  tt'anJA.  na\i  A*sa: 

'  tl  1 


ptv  -  •/. 

ft 


ri_u»^  tt’n.a\a  ^.0  cucn  .  '‘tr'Amn.inaaao  rc’Aia.xian  rc'n.iauaa  til  a 
ct'^cv.a,  caA^  cnWar,  ocn.  ^.nioaa  Taatt'a  ^ua^a 

ccn  Ai-jtx’  V-Acn  .  A.V.aiAm'  ttu»T  Aua^ao  rtlA.ajj  AnuaXaa  rt'Av.Lua 
ri-lrt*  :  cx'Ax.a^  cila  :  kirt  JL^Axas  ttai^ttTan  ^rt’  ^aoca,  Ami* 

•  Vrc:a*o  73*^*  rTu»*  «f*a^  A^cn  .  tf ^  tt'Ax^a^ 

n:-u^  rc'M.a^  n*\  rd^.vt'  :  na,^  ^  ^  n,^  dcn 


t  ;  -  ■  .  i 


•.  i 


jol: 


^  ^  ^  tu  r^i\j  re*  re*  c\  cn  >  cn  o  Avi  o  cn  .  .^l-cn  *71  \  *n  >  cn  *n  o 

^ottuxj  nfi  .  yl^rc*  ^irdm^cuu  rt i\c\  AurdxirD  '  ja ^1  Airt*  r^j-ievx. 

\  •  •  * 

.  ^cpa-nki  r£j£uA  nA  -Arc*  rt'cnW  -70.1.  v5L^iA\:73  ^Acn  .  ^ocniixl 
» 

Aiacn  crnkirc'  ni^  .  cmav^  •  4ifiuk53  n.i  >cno^urcr  rdn^ 

-  aranaAi^A  cnaA^'t'  rt'^o^acn^Tin  >cnA  *  ylan  r&ncttfAi  vyrt'  :  rc'^.ri^.j 

■  t  .  .  .!•’". 

^aTi  rc'Ai.ra^  rcA  .  TtAul.'iaiia  rt'n.iin:^  ^ctuAut&i  vocnanauln  ^cucnl 

N<  •  • 

r£_}  rAiiitt'  4  rt'Ai-\n^na  r CJ^lxS  ^ajcnl  :  cniAurc' 

l  Aa.  ^iHAixaa  :  Aoi-aA-si  ^Acnl  r^Tnl^/rrtrunJL  rc'A»Acvirs!:73 

°  ^  v  • 

t  ^cn-rao  :  re'en-J^.wn  ^-Acn  ^icni^ure'  •ncvw.lrs  rt'  ^  cuXira  kx^a  Tdla  : 

•  j  *  v  “}  •  *  •  ' 

Alien  rdiiirt'  .  «xiap ..  ttA-n  rt'nrd^,n  rc'kaxumjn  rc'kcviikaxi  yi-n^-n 

•  a  ,  < 

.  ■  •  \  "  - 

V  *  ' 

rc'kkjnf'a  r&^cuja  :  enakarc'  rt'kciijn  r^^lcvird^al :  ^\^rvl3a 

*A  ^  .  * 

,  rtAi^ana  re'enJ^wa;.  kn.Aart'Ti  <^.1^.  re*  n-iix.  r^jnl.a.ma  •.  kevA 

l>  •  ,  •  '* .  4  ’  ' 

,  :  k-jre'  ■a-^arc'  cnsi\.  ;tt'7Aik:7a?i  .^re'a  ;  r6cn  A^rn  .  jcoakirt'  rt'kautn 

*  •../■* 

..  ..  *♦♦  rc'kAxirc'  cnlciia  )cnalA.n  rfkfu!^  r^AJC\n 

/*  *• 

,  «^ctiij.xj  rcA  ^iti  ^c\  -:  n.^ar^’n  oocAa^  Alien  A\^:n 

n.-:nrc'  re SnL  nlAi^  ^1:1  rdiiirt'  .  rdxiTva  '  nh.cn  :  ^acnakarc' 

•  V  * 

:  ■nft-ju.la  l-urc’  Al^isa  kinAa^a  r&naAii  rialoorv  ,ot’  na  .  Jt-jk’ 

V 

rrAon^  rc'^-^an  ^^13  .Src'Ti  :  r£yii\u  -prvy*  rdlo  ^jti  Aurt'  AiAim^a 

V  .  «* 

,  .  ^i_jnfiA^^ji3a.  Vc^cn.i^avt'  rt'Jnaiii  ^  rdi-iAirf  rixxi  ^Acn  ^ri  nril 

.  rt'n— >)n>  tt!_Sini.  ^octi-.K.k’  t-,VJJ^a 

•.rfWA^aila  rt-V^Ti  v-=Tt  rfAail  .  ^hbm  ifnnuD^o 

v  ^ 

•• 

>en  :  riinsil  (t’ni^n'^  ,cn'.  ^\rc’'i  y>a^  *<\  uLxxi  ^icn  ~p-xa 


rn  \  rt'nak-XM  :  iurfiwon  Ansa  ro  .  K’ninz. 
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♦ 

cn_l  k'ggJg.x^  :  iut^ama  ^Gfdi  s’gjj  rdocn  Aam  ga  :  rdirOftSiG 
rc>,W  ^cAurd  ^A-afdri  tdnaGi:)  :  K'ca-ltt'G  cni^lax.  td^uinA 

*  C>  M 

:  rt^if\nx^io  rc'Axni^  ^tii  nfmirC'  yama 

\iicn  xrt  nml.  r^lrua  nn\:»  rv^a  rdj-a^axn^  ca^i 

* 

cn_3.n«'  .  nsard  rt'ftjj  wAcog  .  >UiW  nlauiTAn  rdi^fio  am 

vy_,rf  rr*  \‘iu  n.ala  rdin.l.aflAa  .  ^innA  **a  W&TXaa 

rdam  id^ft_*n  kd  .  tdi3S7ia  rc’<n\rjj  tdam  rfiiftnw  *  nl-ro  ^■Hmrd'a 
\  a  \  *n  ^utdiinjird  rdlrd  .  td^ftAajjkm  kAti  rdn^rd  :  ‘'y^Am  ‘V«' 
:  “DTirTLA  pc’ CTl-lrt'  cra.JXS.rda ,f  TJStdn  tSr3  ^5s  •  td»ClAtd  tia^VG 

71  rd;t  .  Award  ^jTttcn  .  *nI»aftiiTi  rdcaiTtnA  \ziaa\  mxm^rdo 
rd.aGjii.39  Tii  Atdn  >cn  :  tt^»rdjai  j^itAiG  ^uip>3G  cn^i^urc'  rdojA  ^jua-sj 

»  «a 

:  rd-^nm  r\  nlsaicvxiia  :  rdiia  AiO.jto1.S3  ^sn  r&nTiolA 

\\y%y?  :  Aur^  rc!!o^  ytn  «1.ti  .  ^r^calrt'  no  iuAfl.;  Amsar^ 

:  eyouun  >cnaA\-*n?n  ^sa  A-n  A*a.Aa  :  ft^unfl  ^Aiai  n.v\  rdjnf 

.  w? -Aift*  ^..san  re' Auiarirdsa  AJl^saa  t  vy^il  ^cd^i  ^ccalcv^ 

t£-A\y3  rt'Aum.irc'  xrL>n<\n rA>  AiaAa  :  rt'nnx.-aa  r^Ainl.^ 

* 

^  .\  .'^i.aauW  rdrd.STi  rdiava  altd  .  »cn  rd^Aaardss  ^am 

•  **  * 

rdjuJTi  AviSi  AJ^saTi  acn  rc'  nsa  rsiso  :  rC'Avicnlri'  AAsisa  am  OQO.j'na^jn^ 

♦. 

tfLcadJii  .  mAvo  A_a\x.  acra!!i  rc^rc^oAsa  .  rdm asu  jcqiO  .  **Am  r^cnlr^n 

"  it'  ' 

•  a 

,  ^icm5)  omsa An  ^.sa  ^ilmti  :  rt'Ao^.jn  rdinaa^  :  it'am  >madMrtr 


*  >CT3  A_\.  ^.jti  Xticv^]  . 

♦•  •  , 
rtxAJO  rt'liajAX.  ^icalA-n  am.ucal  lutf  tfAx^A^  it.ua’i-i  a  am  ^T.mrtV 

•• 

rtjm  Ai^m  .  rt-u-n  ;  cal  ^aml  ^nxi^  :  r£xiia 

"  H 

Jen  :  rc'iv.XAn  ^calrx  ^nn-o  .  nrrart'Aoa  jmalurc'  rc'cvinn  vti»n 

r&nax.  AAnx.  cairn  -n.^0  .  rdxjnnn  .J^.lluLrc'  rc'^cij.jn  rt'ca\ru  x£iyj-\n 

r£la  VurdjTOa a\^  :  A^^a  rda.xjrc'  rCu*  cnA:x  yii.  ;  rC^aun  rduan  re*  Tim 

rt^m!  m^lr^^il  lure' a  .  rc'n:a:i<fcvsaa  rt^ranAiiaaa  rC'-nA.jAiaa  ;  lur&Sjulxm 

•  • 

^aca-A^Ti  rsLj-A.ajDQ:i  >m  rc'lv.j ini  rc'lixa.a  ^a  :  luniA:^  .ni^. 

♦  •  •  — 

:  r£a.ai*  loajun^  cum  :  cal  rt!l5^  rt'Atr^^xa  ^rc'  :  r£x.w 

r_ Amna  .  vC„yi£nxi  n  :  rt'^a.-jnmnx.n  :  rc'  Au  Ax-in-un  n  :  r£ju:a  ax.  Aoijun:i 

•  •  • 

nA.*nc\l\x^a  :  jaTn^i  am  rdtiai  ^aruaa  :  rc'AxXn  ^j'h  ami .  rc^’T.x.-n 

. aAnjaml -n  >m:a  lAosst*  Aurt'a  .  alnjalx^il^  >m^  iloarc'  lure" .  rtlii^ja^aa 

♦  • 
Aur^lAX-na  .  rdi^aan  art'  r£i*arj  r^lTin  ^Airt*  ^.naxj.j  Jure'  rt'rutt'  Aial 

-.rt'Aicuji  ^a  ala  cfAul*  ax\  rt'lvla^ttlm  ^73  .  ^\1  lun^n^a 

*  ^□■nrt'  a«jm  rd—i^atvo  nixjrt'  *v3  ’•  rdxiTXfl  rduki  re* a^im 

rf^0i<\:kr£»l  rdil.rt’  'uS.ti  rc’Vkjtt’  ku.ua  .  rdi^cn  •S.sart’o 
<v_ln  >en  “  .  A.^tx'o  cn.yi±  mllnl  .Sire'  JuacnjO  ^vlitt'o  co-Srt^ 

9 

^co  -p.\  :  rc'ncn  Art  r&tx'  .  rdonTA  ivaxMnn  rtirt’  :  ctuiuK'  n'Mcvun 
^urt'  \yjtf  tf\\\.nTi  <^UaflO  .  ^vjif  \x.hzi  R'i\Ai-vutf 

tfnma  .Kct'ajA  rdm^SSra  ^J-art'  Axulirt'  ni^  mrj 

am  wijjCVi  Al^m  Aur^  rdiioaa  *  rdama  rt'Axla^rdm  mjAur^^  AutV 

rt^ajan  v^nf  ^a  rdjeno,,  .  tt^m  AvJitf  jalv^a  r&V150  Ai^ma  rdj^yi\yi 


012*. 


M 

vyrc'  r^jnccnA  ^ccni  ^prcfxxi  ni^  rc'inttx.nrn  ^ujjch 

•  •  • 

**i  c\Cf3  cn.\A  ci£i  ^-\i  ^  c\A  o  .  r^  ^vi^. A  cn\  ^  *v^  re*  ticvu^n 

*  *  ■  * 

r^  ^uu!3  ^jti  )  «xA  :  o\j.ui  ^  >ctz^  rd^Ai  rs^c\  Aiu^qq 

•  •*  •  *■  \  ’ 

a iA  rtf— ra ^r\a. nc'  rtr^a‘nca_.£a  ^-jvt'o  rt^x-in  cqAjti  rc'^A.nin 

'  i 

r&njjrt'  riioa  :  gluts’  noire’  n»\  71I  4okirt’„  ^  Axacsoia  re’lv<un\i\rn.l 

\ 

•‘  .  . 

tfn,  ,■■  ** -;  tilts’ -rs'cnlfe’  tils 

•'•‘‘■v  *  -  .  . 

.  ...  v.icsj4  tilts’  .  “rc’nli.naloin  oco  ..titiri  v-ion  ril.nt  licViOinoil 

ti^Wti  Itftln  tii^lflAj  tilri  .  ti-iko  cits'  -ioitiW  111  ^oin  aliria 

I  * 

U 

^aTi-,n\^3  t£_A  ^l-ai^l^)  rCmayii n-n 

"i  ti  r^k~j^Aia3  nf  A  tt o  r!-a£qci53j  ^  oco  n!W  •  cq3 

. 5  i  • 

j  '  •».■•• 

den  tirioi^  73 na  tiln  ,  tiltici  i  tiixnevsij  ri:»ft,yli  ^oj  .n^n  :  re* k^n 

til.n\  'cal'  ki tin  ^oil,  ,m<ociV,/  t  nOtin.  riioj  tiilrtil -Uit  :  iii.ni 
^  (  .  *.  1  *  *  *  *+ 

.;. “ riin \  vynri  til.n  1  ti**il*  .tvixAi  .ooi^ci  .•^Ir.'iatio  tikao t^jcnj.a 

\  *  •  “"  *t 

,  -  ...  4 

*  ft*  -  v 

riinarika  tinUAti  krioina  ..riu.bn  tinli  ll.  tilings®  kfi-esl^nci 

-  •*  *  •’  x  '  ’  » 

V,  \  ’  ’  #  .  ■■  . 

tixso  emorn  :  viujjan  ocn  r6.Alft.no  ;  tikcnluMn*  til.ni  k.  ;  riiuiltoi 

'  "  ,'■  ■'■  .  ■."■  •  1  '  '  •.  ,  •  *  * 

’  .  u  "  ’  I  ■  i  k  *  ** 

rcLx.cx^a  rcL^cunj  ,.  rt’cnArtli  *  ^i\.7ic\^\xsa?i'  y6cn  r^rdx^fia 

*  ^  .  \  »«'  "  . 

_  .•.*■••  \  m  ** 

rt'ina’ncnL.aATi  >cd  ea.i^runf  rt'iui.jfrrc'a  . 

•*  *  .  V 

>  ■  '  ^  •• 

nfAj*n.j  .  nfjcn  ert'  .  *711^  tC'ticd 

»* 

♦♦ 

n*xA  7i\,na  rt'^uJ^.^Tio 

»  ••  *•  ,  .  ’  \  .  > 

^cucn  r^AiAisa  n.^3nfj  jcjrt'  ^jrc'  *  iim  vicmioa 

'  .. 

A_Ad  .  rcA^a  73710  rt'^lniap  can  A\ni\^  •  ^^V1,  ^caiA^cv^n-n 

.  » 

nevnA^a’n  :  yurm  n*53^  . -nSxxJ  rc^jca  7iAm^i^rf*n  ^.ilca 


^\jrC*  rtHAna  .  rt'AiA\:a^:7a  r^Avl^iraa  .  ixjrt'  -rSart'Ti  '/yrc'  rtuma 

cy^rt'  c\n—^  ^an  ^\y*  .  rc'k^-i^Ti  ^Acn  ^  :  ^gctx*  Au rt'  *n 

•  m 

«  r^n— icnoAv-ar^  rf^-xiil^xLyi  yDri-^a  rc'Ax-iiTa  ^n^ixurt'  r£j.xu.2a 

m-jaA  :  ynoi  .  rc'Avi^.u  AicA  n^aTii\:*a  rt '^\u.n  rdaurc'  »t!jm  A^rao 


„  J3CT3  r£.A:7ii:7a  r&A^acix.  :  rti^jamA  ns:i^oa  AurC'n.A^an  ecu  rt'n\^,n 

••  ♦•  •  •  • 

;rdA^A\m:7a  r^ cn!yja  </ya:i  .  niaarC'Ai  ^i1^ix.ti  ^cuctA  Autf  to  rAa 

aA  :  rsLA^iSTi  \-\ya  n-i\^  cA  .  r^j^Aa  r&x^-iAoa  ^a  ^ixxa 

oti-o  ^-3a  ft'cra  .  ^\_»r£Aacn  c\A  rtLltf  :  rdJ^ju  k-a^jn^-Aa  Av.ar£Ac\cra 


H  **  • 

^a  ^ananTi  :  r^xjrt'  >j^3ti  rf^iaX'n^can  r^oiJ^..ua  .  ocd  WAti  ttU^aaa^ 

•  ♦ 

.  rc'ocn  r£_xoA\Sa  rcLraaCui  -Alt' a  nA^  c\ctA  .  ^inxAjAoa  re* tA^ti  yAcra 


Av  :  rc' ocra  ^cnaAurt'  r^Aior^l^aa  r^Auj  Algeria  OLi.ia\rra\rxLTa  toti 

<^_A  rd.2on.3a  Av.ai^ronTOa  cnA^  ^.an  rd_jcra  .  rC\.u  rdacnArd  rdAiracix. 
ocn  o^rd  rd_anocaa  AicA  rdAAl.  A\jr^  n-urc'-n  .  rdAicul^n  rs'^TVj^.^aia 
A  c\  tw^  At  a  rt^.iaTi  rdAvAsA  cnA  Av-Jrd  n.n\.  rdsoxnrdia  rdaiAx.  ^Aajti 

9  •  •  • 

:  a_Ac\  cn-A  rt" rc’A\.i\ruA,n  <JVrt’  •  «-2,r* 

vft-jcn :  r£_i»Ti  ^..»cvcn  «JV— »en  rd.jcn  ■AV”  „  •  ^  rs^':”  ^iAcm 

:  rt'W-Aa^m  t*~AA  :  rtSAx-^  tt'^aonao  ^OiimauMi 

Arfi  nLAtx’  :  rc'^VJJ  v”  <2^  T,cvula  ^  t*2""39® 

lijirfi  ocn  vy-ir?'  rc’k.uiaj.  <v-A«  cn..irv.rf  rfiuua*  ^o^k' 

^  tt-Arf  .  rc'ca-Atf  ttL\a  xiinM*  viiM  <a)rurf  X>\xrt  «2^ltt' 

ityka  ^  rf^uaia.  :  ^Aco  ^ciA  «»iu  ^  aOJ  ~ 

(1)  In  margine  notatur  auctor  hujus  citationis 


•  * 

•  A_XJ  r6m  :  rt'cnW  ^ 

R^m  ><*«  •  rfW  nranij 

rfWl°  '  "L-UM  ’"  ^  “*  ^*V-  »«  s  tt* aaos 

^‘°J:^1  .  tfWxVv*,  ,«  ^rfiu^Wa  rtUlim 

P6’  rtW°  *  ’  ^  OCO  ^  •  ^o«  rffcaL*  ^  ^ 

ft-^a.^nTr,  inn-33  pc':)  ocn  .  ,1  .xjrf  kW  ^.y..-, 

^l33n  :  rC*.«  tfincaatt'  ^  n^  v*«.  .  cnl  W  rrAnax. 

^ca_la^  nL***  OU.W  n'^ni.T,  :  A\A 

«  .  •  •  '  ' 

■  rfk-4,,  ^ii,  *  w  ix,  =  m,w  ^ 

^”-1<l”  lx.,1  W  rti  v, 

rt-lA»,  W  W  ,  *,<  .is 

i  »  ' 

’"  cn.jiutt’  ,03  n*  ,cn  n^  ai  .  cfiu^io™  rfixulxi^  >CT  ^ 
,m-i  .  y,^  rtWA  «t»^o  .  rCncv^n  t^  riul^ 

.cai  :  «tL,n33  om  ^  .  j^ixx,  a'ncv^  ocn  oxa  ^ 

tf^V  >V»  *&«  :  *<**  ^cix  :  m^n,n  *yrf  r^Wa  ncv*, 
rfii-\.n  Wunn  rfW^Ao,  iiciAi  :  n^aca*  rfalna*.*, 

^cnivSD^  ttu33i,0  ^xanrt'n  ocn  rGcuaa  .  n^A-niusn  ,‘cn 

«**W  ^n,  .xirf:,  cen  ^,,  :  rt^cn  W  cxWa  rfi,^ 
tfi,a_a.V  ••  cnk_^n  rc^ali  rfWi,  ^  rfi  :  myi± 

M  * 

:  «Wa  *x,na  rfa\*  ^  W  W 

**  || 

tt:jCVlJ3a  rc:^£,ft^  Aaaaia  rcSma  n^L„  tfiv.ixi,  AaacvAo 
:'i‘n^fl  ^*\5^  ^Vicn  rt’cn^n  W  a  cm  rfmacix.  rt^co  AA^ 


. W  rcijocn  :  .11  an  Aire*  •firc'o  ft*ocn  -n »» <v>  rdua’iciA  Av -j  ^-i 

•  * 

ynrnrc'n  >cn  rt'^onwrc^w^  :  “^Oj.  rdl  ^atx'  iucujW  rtScno 

r^_u^  <v.lo  rijcnna^  oanlinari  rdiinn  ^.in  711^.100  .  tx'iucvjjivaa 

•  . 

nL_jflcnn  no  .  rtjcnnan  jc.n\n  even  rdi.oxi.lo  :  V.\,n\  cal  Xn» 

•  ^  “n  rcLjAi^cijn  r^AiA^  ftA.oil  :  nfAionixoa  Aiolo  n.U’n  ni^x.  oA 


.  “n—n£  rc'Ai—.o.jnoa  ft* \i~yixin  -a—irs  .  n-rsTi^r^  cmsi  Autt'niAu 

it '^usana  rt' )n .  nnA  Ax^:*!  ttLoocimj  Aicv^nn  rv'Au^jaAo 
•  . 

•a-n\.  A-^nn  :  A-x^cn  ^ua  :  rcA^cn  (l)  oocvniD ana  ^c\An 

®  • 

iiocn  r£_j.mj4Aoso  :  nAAmj  A.nxn  r^xxjtf  «Ax:x  :  ^o^ir&iti  ocn  rdjnaoA 

*♦  M 

:  ftLai^iJ  ftAot  ^9  ^i*n  o.j oa  :  ft!  nxn^ -n  rtAv^.x^nrr'  ^n-n  rt'Aul.n^ 

*x-jt.^^\jt!  )cn  :  ttLl.nrt^Tt  ^-xicn  ^Ain  rt-xnncv^  Ai^ira  O  Atocn  *A>^Arc' 

•  •  •  . 

.  rsLlnjoA  ro\i^a n  rdxxjrt'  ocn  r^n.ranl’n  A^tn  .  rt'cnltt'n  ocn  rt'AAra 

♦♦ 

ftAi.u  jcnoAurt'-n  AJ^sao  .  acncijn^J  cnAa:i  cnnriAire'o 

^.in  ojcn  .  nAov^a  r^rcAj  :  cn^n  ftArawA  ^  A^^j  .  r^i^jj-^o 

♦ 

tf^ruV"  tfaen  W  n^  riocn  .  ^ftjcna 

r^T-ia  rc'Au!^..u,n  rdrsa  cxyii  t»  cbciAcv^  ftlooA^io  \jruC0^*  •  CT1-3:1 

Ai-3xm  nr>  ci?n«.&AiJ?i  >cn*n  :  A-i^cn  nLAjm  .  ^  acn  rt"”^*ov^ 

,cn-n  rcAiaamjo  :  ^.sa*  ftlrai^J  ocn  ft!l.oi  nJa^j  ft'ncnso  :  ttrV^.x\nrc' 

n'ncn  .  >eu<\_»nanj  k_»rdionV  liiaiM  «m  rdjc'cn^c'  :  rt'CCT11  rMr*u* 

•  • 

jc.jrf  rf_l  tfWn  :  kx.n\.  rsTjcnnftn  xmn  x»n  >cnl  .  en»W  «’^VM 

»  * 

rf^-lnam  «'n_l<i  ocnl  .  ml  ‘^Ixo  X53  •  7°^:73  "i:nrc' 


(lj  Notatur  graccc  Aouxxeg‘0^  ^2}  In  marginc  notatur  J 


n..j.\  cv_iM  A*  .  pGacd  nwrt'o  .  rfluni  alo  :  tr'auAiA* 

^.-AiirA  oio  ^Aioil  rt'cnirt’  rtiucimj 

.  *»  •♦  .. 

rs-a.  tr'AmL.^a,  tr'Auai  rfr&\oia  tsars’  .  wSuiAoan 

♦ 

rl’trL.^flo  ^Jn  yn  r^nwtt'a  :  ^xW  rt'-rS^  awL  rfAiLtfcnn 

Aia_i  ^-Acn  Atr'  r^-iarn  .  ^^ni^-iAisi  ^o»  nbaa  rinaA a  :  yrujatt ' 

:  Ai.-.tt'  n—sarc'  ^-.n  .jr*  .  a.tu.Aix.rc’  tt'Av-^ft^u  rsA  rfAiinjun  n'^cn 
.  rc'crAtt’n  cnAiciurncnss  tt’nen .  tt'At\n*  mAiauA.  n'ncn  nfa.rt' 

.ciicnr,  rtAc*.  ^  :  trW  ^  ct'cnWr,  tr'A,cu.:*cn:» 

nsarc'  nA  Aiacn  ttjcn  A\r»w  :  rsfi.aen  JaAia  tixsixy*  nbi\noAia© 

^OTv-Ai^n  ci_x.nA  rdArt  rr^.rt'  ttArj' :  tt'cuArfl  cii.n.tt'  t*J*  rs^.n' 
rt'a^M  Wniiu  ifAu.n.uc\  tt'AxAsw^  tr’AvA.'iAi*  rt^nacvxs  .  n'cnlnfl 
tt-n-ra^T,  a_lo  ;  Airs'*  ^  cA«  .  rfAuV*  c^W* 
tr'Av_^**c>  rc-Av-^nAi*  itlrr'  .  yarns’  cvn^cn  ^xirr’* 
-^-V33  •  cnjAvjrt'  ^:»Ai  rr'Aix.a*  tiu.\saa  .  rt'cn\rM  ^en.Autr' 
rua  .  •'yStcnAirt'o  A.a:n  ^n\ Airs'  ^.cnlci*  :  rt’acD  rtAmrn  r6c\cn  gm 

❖  “ttinanss  rtlicicn  AsjgAirc'* 

Aicv_^  rfAin-\nti  re*  Ai_.cn!  rt'  AAftxss  acn  cncuna^.n^o  r&acn 
t£.A  rAjctcnn  n.sart’*  .  .x.Ai.aA\:n  eoa.jniAaarr'  AinA  na  tacujcinttAa 

Tinrf  A-V^o  :  *A\-1V»  -^-inaAirc’n  ocn  rt'Avlss  rc’cnlrt’  ■a.auAirs' 

•  9 

rc^jnaaa.i’n  nx\^  ocn;; :  n^arc'  rt^co  :  rtjcnirt'  r&naaA  Av 

x-.n  ocn.ajn.^ix'  rt,MaS  nxilio  rtjcn  .  n\j  rtmcssiAo  rfico  :  Aau 
«cn  .  Ai_.tr' niAu  tfcicn  -n-.i-ts  trUuncvA  A:la  r6cn  :  ftLs>ev5ij  Av  ■, 


*  •• 

^-jcn  AuxxuA  A— Iaj  ^ocnAi.n.aj  .  •i.^irc'  rt'om  rcA^ocnnA 

rt'Auix.ui :  Aur^  ^.a^Av:t3  tcII.Aa^ctj  rCiys  %  u  *^aa^  ^3  Hull  >01:3  : 

•  • 

>cra  .  cn_» i^urC*  rc*  Aw.~^iu  71  ^-^3  tt'Aiu.XAJG  .  n^Aii^ju  <\lc\  ;  ,T:7^^^,  rt^Ai xlx.^. 

.  n^nci^ji  cii  .  cDTijrd^j  r^iOcriTi 

•  •  •  , 
r^xujua  rt'n-n.^^  rc'^ixjaa^u  >m  trilrt' ,  ndmlcix.  m\  lutf  rt'kd^.ui  ,cd 

•  M 

X-53  t— .  71-0  v£yi\\.  rtljcnn  cnrn^xait'  cm^n  c\cn  :  rt^-H  jr'nAjA 

•  •*  • 

Aa^cd  rc'liux.u  .  cnra  ^u.ju.j  1\x:t3  re" -1:1:1  Al.  Arc"  :  rtjju^Ti  >cd  : 

cn_A  Autf  rt'AicvA^cix^n  r£ca  coiiln  :>cn  rc'^j.^jj  c\A  ifiann  rt'ivAiA* 

»  • 

vyrc'ni  :  oqA:zi  r^A*n  oro  r&^AcuiA  rtlAti  r^ma^u  «n.^  .  rt'^c\H\rdi.fij 

•  •  1 

s^-in-urf  r^-Aa^HA  Aia_l  art*  :  rC^yirt  art*  rt*Auu  AtaA-n  ccal  :  rturf 
cn_7ixal  :  cn^x—il.'idi  r£_A!^  **33  ^_Acn  2naA  jtjtt’  .j't’  :  ^Acn  wyr^riTi 
*-V»  *-.*  a..l  .  itL&cisij  Ax.  Hril.a  Anxi^a  r^aAn  vyrt'  rt'Ai^-ii 

cn,— i^3Ti  rd-,m.aj4Ti  r£jcnHc\.^Aa  r^na^Tt  tsAAjj  ax!  :  ex'  Ain«aj  1  re*  Auixjj 

*  ♦  •  • 

rCicn  Ha^  r&coHcv^  .  r&rt'  rc'n.a  rt’Aun^  ct’Avi^ju  :  rs^urnli  >cra  r&acn 

•  • 

rc'k-.A^.JU'n  .  rt'oen  rsLu^  cil  ^.jti  r^jenHa*  .  AiH^rt'-n  vyrt'  ocn  rrAi^i 

•  * 

Art'll  .  ifAi-ilA  rc'H-.al.  cn_i Aurc'  :  rdxAjTi  rc'AiA^.’iAi  .  >03-1  ct'n.jrt'  Hi\ 

^^30  .  r^Av_i^..u  r^-uTi^Ai^a  tlLi-una  rOecnTi  rt'AiaAjiAiAua  hx\ 

»* 

n*A2.  rdrea^u  oyre'  .1  ^omAn  ^73  a  r^xirua 

•• 

._uuai  rd_ii rvaA  >v_jua  •  A-Ar&nA  Av-jrc'  rd_xna:nj  ft-sixa 

.l.aa  Aire'  rds-coTi  nfjcn  rsi:n;^A\.sA  n.*  eaxloAu^j^xBaon  rdicinxiu3n 

rd_.cn coij n  rdiHa:nl.Ti  rdcuoj  rd^nre'n  rc'.ai^noAi^  ^iT&yi  :  ^1^3 

)) 

•  • 

Ai_jrdird:i  rc'Ai—AiA^^.’n  :  rdA\— A^.  Jacn—j  rc'Ai— a^aiA  -q^j  ^^vA.-iVi 


^V-73  •  ******  gcdti  cnxys  ^ntanioao  ^iru.urt'ci  :  r^A\A.iiiij 

••  • 

rc'v-^a-i'n  r dan  rCu^zi  yocn  n^arc'  to  coal<\£  ^rt'  rc'ncn 

.“^An^rra  ^nrara i  rtu^j.  yarn  :  JuiiA^  nsire'a  ^□art' 

rt'^aA^ax^il  >i  >v*mo  .  yam  r^AiAnioa  iur^jn^A  Jinfn  ^j*n  cucn 

r&nx.cuj'no  rt'^uX.nAiti  rc'Au^Aj-n  f£i\  AA  stairs' ti  .  Tt'^uuAx.  r^Aul.n^i^ 

•  « 

tt!A!aj^  5 cn  ^tt'  .  crA  A.tu  rc'cnl^jj  :  rc'Ao^-n  itinjun^  <Dn*^rCr7t 

:  73^0  .  ttS^n  aia  ttlx^j-n  >cn  rc^Ai*  rtl^j  ttitjo 

rtLxBja  rt'Auxin  rt'^.A.nit  ^an  rc'a.ju.sjG  cnyiz,  tfAiun^.A  tt'Au.^uA 

**  •  » 
ftLxAi  •^rt'  ^OiCDj^jrc'  crA  >cd 

:  8sL.jcrArf  r£_siiA  tt'nj.l.  ^j-n  hu rc^  .  ^inl.^u&39  it'nsas  ru^-n  wAirf 

**  ^ 

«*  ••  ♦• 

tv—jotiq  A,ticv_^3  :  ft'n— xu  r^_XAin  ^qgiAjti  rduun  cnj  n  gv^\ \ ^ 

ocdo  .  “crA  atrc^a^A  ^dqcvj  rA  (^  rAal,*  cnnuo^  :  r£j.^cn  n.^arc'n 
cd-t.-^  ru.^arc'  ^aai_j.ai  jure*  rAa  .  n^art'  rc'nocn.j  A3^.sa  r&nd* 

14 

r£.ln  n^o  :  ftOucn  tt£  ^cvA^iottan  ^ril  .  yrt  tt^iAto  ,  r&narf* 

^-Ajtt’  Jt— m*  v£l<\  :  rc'^.-iu^  xi Aii^ai  .  man,  rc’^cv.iima.^ivss 

•  4 

rc'AuJ^.u  am  ^rc' ti  ^urc*  nAst*  .  ^alx.^  rc'ii^jnJh  ^^.•nk^aTt 

tt’^._i\rw  >co  .  A_^cn  rdj.50  .  mat  rc’^Tjnx.  ^nT  rc’^.un^.Al  rt’iuj.k 

-  *  - 

.  n„oitt’  rc'cu_\,Aja  y*j  ^ocrai:»i  .  ,en  rc^li^ri  rj'kiua- 

rt:_i^  JtLjficvA  r^„icnTi  vi_,am  acn  ri..uvta  .  ttLu*3j.  ^amiyil 

#• 

\~~yz  °V— ^  :  ^c^-V^'71  *^—*1  Acv.^  3l\m  ni\^  ^iju  ^j'n-iAi^a  .  r^AiaAA> 
n-^  rd_jj.iAr.  ocdo  rcllr^  .  yrt'  .  aAo  ^ua  ^ ^ nxn ^ 


(1)  Ad  marginem  graece  notatur  :  avo[xia 


*  ♦  • 

ocdti  >cn_i  .  evA.nlv:nl  -tnn  >cn  nnl  fUA.sAvSil  '^ocn  ttai,  ^ 
•  • 

X"73  CT1— ^  ^ncvx^ac  \\riy3  m  crxtSijjaj  rc'loaA.u  rt^oouca 


**  « 

yDV-\  y_i.5il  ^.-in  V«T’  .  A*  ^Mo  tt'^i.a^ncra  rt'Jncu^ 

•  ^=«»  >^io  7°VK  n*  ^  R’Avli.n  :  cvumk^l 

e®— r!_1ti  uA,  ^ufiAiAti  .  rueitil  ^novi^  Autt’niAvi  tt'ncn  :  vAj n 
•  • 

^  ^  re*  cal  re*  ^  r^ijrc*  i  cq\  ^\jt^  r^ciu^ 

•  •  •  •  9 

<Ao  nAa^-n  :  rc'calrt'  *\Ati  >ca  :  ^caralra  rAcil.  T.^3r^«n  jca  ;  rc'ncal  cal 

>; 

cal  r^iCVu^a  rs^^ciLiia  aioiiTi 

•  •  M 

nrarc'-n  :  <^1A:t3  <J\iV!f  r£i$.\yi  pc' oca  rc'cnW  laorA^jca'n  cnolcia 

9  }4| 

Auin ^  :  i-WK1  >caa  ttlir’  .'‘rtV^ia  rit^yja  tt'tti^.xa  rt’cnlsr' 

Aurc'*  oco  .jx^:  AxacVa  rc'2neu\\r  Ai.  vuj.\o  .“tu»  ^  tilrf  rc'enlrc' 

iT’A\„la£an  .  re'k-ainai  rc’^ajn^i\ru  jinA.  .  Venire' 

» 

:  rAalu^  >cncAl.  yo.i Ln  t.i\  rdi^ca  :  \^)x\xiy3  Acuxlo  ,ca  n*\^ 

*♦  *  . 

AeAjucixrj  n-.:73tt'lirt'<n  ^Aco  r^_j2kna^.lTi  oca  :  kIjIAaju  rdinxasa  oca 

^_AirA  .  ca-Ain  re' l*oa_i^xl  :  ^jcal^  n.xrj  r£yii£a  cal^  :  rdix.  rdl^oisj 

9  • 

rtLAre'  .  enA^ao  oca  Al.  ca^ioai^x.  rAiiim  rA*no  .  rc'o.jaia  cars 

»  • 

rc'^.-.ii^.ulo  .  ca-jocara  rt'oa  jal\_^rc',n  oca:i  rc'liararo  can  xjrc'  vn* 

•  »  •  *  • 

i^lA^s  ^33  rtljuAx  cajlurC*  rc!ij.^  •i.ril’no  >ca  niarc' 

^j.n-T.Sklnrt'  r&ux33  ^ooafi'n  nmnai  rt'lulir&a’n  ft’liaru^  rurao  ^Airc* 

#• 

.  li-.irt'aj’ix.  ^«i’n  cuca  .  art\\^c\nr\  r^iixi  rdunxi  ^oca  ylurt'o  niart' 

•  •  • 

.  ca— 3ci^\x^a  re'v^oa  nra  :  rc'vl^onl  ^*cuc.n  ^AiSt*  nlcnn  oca 

^_icaia^  '■pn-.yj  rt!-Xi.i;3,n  ^.xA^ rdl ti  :  r&calrc'  rel^lo.!  lure'  rt'n.il.  "u^ 


r£_jLunx.  r*L3c^-i3A  cu:n  .  ^•i.s  rtizcrra  om  Al.  oni 

4# 

crt'  .  ^n~ja^  it'A>a_xx:3:i  rt'AuAsa  «2l_A.\»  axia  r£_ju.ix:ni  cd_1c  r£xi*nja a 

*  * 

tt'AianAu^s’n  cnjAur^-n  >crA  crnxn  r^Aiculm^Aci  tt'Aicvxj.iA  r£l:acuiA:U3 

♦  ♦  *♦  *  ^  M 

rc'Aici-i.l.'ncix^a  Aia_AA  rtfAv_.xl.n^AG  ttl— l^il-n  aO^  ja:n  .  rc^jana 

.  rCailtf  r£xiAiM  rfiii  rcl^ir.  .  ^irt^  .  .nmj  ^axm^ 

^3V^i .  r&^cxaa  )CDO^urt"  vc'AianAix^'n  ^aua  :  re'AiaxxiD’n  ^3 

•  • 

r£ll.  Aoao  rcHix.^  Auv.u  ^.nx^art'  rt'Aiasano  Atavxl\  nA^ 

ft'^a.mxniao  rrL.u.i'i  A> cwmimrD  l.l^yr  ^■n  rt'nrt'  vyrt' 

H 

.  ^ j n  Ai  a  jajloa  rdxSix.  ^c\^c  :  tt'T<hcil.G  vt^ocn  W»aic  :  rd^axM-n 

♦ 

rt'-r^ujo  •  ogi  rt'nrt'  ^itfc  A-tAj  rdlan  ^\jr^  r£a*:n;; 

•  • 

>cnc>A\-4r^  rc'^a-jo-S^  xi  •  rtf^axxsa^  >cra  A»c\AA  .  v? Aia:7a:o  cm 

.rt^cin  r£lal.,n  ^  tt'nama^  AAcncua  n^art'Ti  rd^itt'  .  rdil.nax^a 

♦  •  ♦ 

rt'Mart'^  cnx^a  ti^  coi^a  .linxral  iurt'n  rda-uon  rrliAlaiTi 

•  • 

x-rd^loa  rt'Ticrj  A^a  .  iv^v^a’n  gctj  tr'i^xu  oArr.Tt',,  :  rr'Aoajxju 

••  M 

:  rc'Ai-xi.Al^m^alG  rt'  Ai  -i-i  n^il  rrljr^  Mar^  rtli-n  Al.  .  ^xxjr^l  yll.  ,jncril 

•  **  •• 

^-x^n  ^OL-jrc'  Ar£x.rc':i  >1  Aio cd  rsl^n  ^:i  nljrc'  .  rr'Aoixi-ua  rc'Avn^, 

» 

•  4  9 

r^-xjrt'  y-ira-n  rL-auj  A-^^a-n  nIi.:iiT^  .  ^Auit*  rt'acrart'  rdjcn  ^.irt'-n  oocn 

M  “  •  » 

:r£Ani:73  rtliAAcuA  jLa-n.Arc':!  rdjrc'  rtT^ixi  rdA:i  ore' :  rt'n'axl  icncvxi^x^rc' 
^V-jrc'  ^\_j»rt!ja.x^iD3n  ^r173  At  rt'  rdi  ti  o  :  rt'  naira  A>  cirra  to  ^ocnl  Ac  re*  n  a 

H 

wAir^lo  .  rt'k^.^iAja  rt'A»c\_iAl:nra  orc!_an>x^o  :  cna-loAn  >cncoacuiA> 

x  ;? 

rd_Art'  :  cn_j^urc'  r£_jia.urt'  ^n.^3  rt!^c\  rc'icn  rc^rc*  .  aca^r^  ^jnjuio3?i 
o  tviaji  >j  rc^  o  cm  71  ^  o  cq  rt^  t\i  ^\l.  )cn  y:a  ^rt'o  .  ^.l^cvAi  rc  ^nA*?i 


r£i\txHc\ :  :  itHsioiTi  nsarf  ^  rtfsa 

*  ..  ..  **  « 

A^nL2n  re* rc'-ul.  cvajtio  r^^u^ocij  \ m  ^ 

•  » 

ocra:i  n-x\  >o3CV-.l^ar3  .  rtli^lux^ao  r£xuc.r£u  rC'nsuuA  .  ^crulurt-x 

»•  •  • 

*  A_l.uA\x.rt'  rt.-iyi  Gcn_l  rc'na  rc'A>cuj'^x:7a:ia  .  rtjtt'  jojlm^voi 

:  rd-jcn  A^.sa  n^art'a  .  r£u.xX2a  ^aanAo  ^coirt'^  ^GTCi\xnrj 

.  •  • 

.  r^nxx.  nkzao  :  rc'n.auu  ^a  oA  ^cin  ^ojcnl  >g  .  \yirt  r^nj*n 


®  •  •• 
♦^ixfij  Aur£^ijj.x3a:i  •  Ipxxiya  r^lao-i  ^yrt'  AurtfAxli  rdi  rt'AtcuaiAa 

•  • 

^aca.j  rc'n^x.  tAo-h  ^cvjcal  r£xm  ocn  nx\^  rt'A^n.urt'  rt'A^onra 

vajcnc\  r^n-ur^  r^AvxarOG  .  ‘^^curc*  ruaaj  nx^  rt'-i.^iAj,,  .  n^arc'o  r&a 

•  • 

rt'-u^r^  :  rt'nX^a  r^Axl^l  >c\^  :  n^ar^  tv^  rc'n.suu  nL\r\  ^aia 
.  r£_xnl.  gcd  rc'ncu,!^  jtan  Al.  :  AAjti  ocra  rdju.scvx.:i  rdl.T.A  : 

^cv_i73 ti^3  .  rd-XM2a  r^oia  n-x^  cu^a  Acui  .  “ft'<a:7aju  rdl*  ^cvjcn 

^-»n  jxz&ya  .  rc'^aj'Scn'nxra  cnjacnn  rt' ci  :  ttlujAoa  ^acn  n  ^ilco 

rt’Auu^  rc’Au^Ju  Ai^^a  ^cvulra  c\A:i  .  •Oarc'c  AaAa^irt',n  rdjcra  r&i\Ai£A 

»  • 

^-.jcn«Aunf  rt'A\_xJ^:nlAoa  r£_l  .  rc'n^.AvjDasa  rtlix^  ^a  T.ia^  >cT3^a  rdlrt' 

rc'Ax— l^a  ^i*n  rc':i-jrcr  Al.  .  vtl  r^^’nG.N^  )f\c\r^x\£a  rf^rC!  .  ^x\crz 

•«  —  ** 

cn_^A-Sk  cu^a  .  rt'Aul^  ^.icnjAurt':!  ^num  ^cnx^&oacin  r£la<vnA?i?i 
^rt^'n  )iv^arcr  Autf  r&cn  ccra’n  >cn  .  r£ix^  n-nlna  r^Auuxl  .  rt'Au^.uA 
rt'inrc'  rd_n^.n  ocra  reL.^ljucixl  ^cncv-in^ardj  .  cn~l  nsart'  rt'AvxixSj. 

3r^-n  cniAvjrt'  nlix^.-n  r^jcnna^  rt'Aw^.xi  ort'  . 


•  *  v 

entire’  ^uttlux  .  it"  ort’ .  ^iju  ^.innln^im  ^u(&r£x  ^i.u  ^lVJJ  ^a0-o3j  *rt> 

cnl  ri\\yi  ^  tt’kllA  .  tinia  yitayi  ^am^oa  Jin'  rti  .  r<im 


rdl  r&cn.i  cnl\:n\lpA  .  ocn  tiAucuili  ,cn<tluti  ni\  ^ilcnn 

•  *••«.. 

oi_:oi.o  ,cd  :  ti»c\o:i  >cn  ttjoooijo  riAix-cud  tinslilio  Aioco  n'li,,^ 


rsL-mojoian  rs'^ft_ia.X.5ilr,  vy-irc’  joi_«a  :  rfi,cv_iaura5j  A  ^t,  rt»  .v 
til  ^nnao  .  Alti  rf Iviil^o  .  tilrtoluaj  iiift\oi3ii3 

rix,033  :  yDos'rart’o  rix.o.33  0003  ,.<\03»AurT’  ^jo  ^ilos  :  ^»o  osasioj  yXi*t 

tii^itt’  tinsl.  rc’oilrc’n  craluao  rioos  ti^nx.  t.i\ 

1\_^.tuW  ;  ti_»ti»aj  riv-^  tua  re'll 03.^  jjt.3  naula  0003  <V3iX\, 

•• 

^^-V*  ^  T.Ajrt'  ^aA^jart'o  r&Aiajn  re'  \yixx\  «n  iurdA^  ,j\cril 

.  9 

rCxLxxyi  c\cn  n^arc' :  vo.^ci:arC'  ni^  73  era  ns  rt^.  r&nurc'  r&svso  .  aa^nll 
-  • 

^lo3.rt,nwo  tiv.MO.yljn  <\03  tiincu  tigasil  ^a^ilitt'  :  r&oocru  l,al 

♦»  •«  ., 

t"*1  X*1^05  \-53  •  \^"QJ  ti An  ail  re*  rilsiln  tilioAvoi a  tx’ii.a^  ocn»Auri 

xilo3  Aial  lutt 'h\a  tilnninx.  tiAiA-o  Avia  ^xjtil  Juaitt' 

”  •♦  .. 

J3ni  r.  1011,33  ■Q'T.-\3al  :  ^.jlu33  ti.^oev^  lifted  :  ^.dAoass  ri.la ctal ^ 

tioo3  tiAiciAuxsin  :  osarisil  jure*  jjtjzijt'  n»\  Art  .  ^Ars'  cidAoienlo 
005:1  timitinAa  tiacno  cicn  tii^jun  riil  31x33  ,03  tiujcii 

tins  tiAicuAnn  ti<v3ixno  tixju  Aicitinaio  riAvoo  .  tiAvlAio  n^o,  Qaaa 

•  t 

« 

cai^a^  ocd  rdxintj  ore'  :  .l-oxi  C7\^a ^ira ex'  •Sire'  >cncill.Ti  am  :  rd^irncirA 


rcLlo  i\-.ir£iAn\^a  A.oj  asaa  .  •l.sJ^rt'  rt'cn.lrt'n  cn..^ale.r: 

vi 

rc'^AUSk  re'^euXi^^sa  ^a:i  ocn  rc'n^aw  cnlA-n  :  rdims  ^jenn  ^utt&Aj 
k\,cT3n  AutijemdAos  til 00  .  oil  A\3i  tt'AnAo  sioiAtii  Aiolilci  .  .Aix-ri 

:  tili.^o  Avsawio  rilio.ix\o33o  risiAj.  Jitioo  :  rt'Avi^'n  Ami 

rdlsax.0  rc'n.mjj^v^a  re'-nen  A^zjo  .  ^ocnl  ^\x\  rt'nsuu  rc'T.^are'o 


st'Ai-.Axn  rc'AiAaAiia  r^AinlAna  .  Sc!ja:urd:a  r£yi±\.  rCxur\  rAit* 


:  tf,w:nti'  rcL-jAunciuA  oociAciA  ^-^a-n  >cn  .  coA  ncixsu  tfixla 

ocn “  ctIaux^iA  conical  r^Avix-n  rt'AvAoAvia  tvju  rt'nni^A  -H^v^  ^CLxiiax^a,, 
K’a.-Aa  Oil  iurc’^  acn„  :  k’goj  •iair^  r£rvn\yi  ^um,  .atf  mU' >,1 

t% 

^nixyi  nl3il„:  •iairt’  oiLn  ifrusal^  ic\.yi  goto  Acnoiurf  n^ku 

•  j^vaj.  )cnol\_»rc’  t Goi— jiXg  itL^i  :  nljcuVn  )cncto 

•  • 

>cn  rt'Aio.-.SU.cua  pc' ^\<\snxx\ya r\  A\  a  era  enjAurt'  r6..ocu  A*xcn  rc'AiaAvx^a 

.  *  ••  . 

ocn  :  A*?i  it* Av_xAjl1  rdjjax^a  J^hjg  ^bmAti  >cn  :  nfAuiAxAvai^a 

•  • 

^n-lj  >cri  :  ft'AioAx-XiaaA  Atom  rdsuna  oi-Sko^nA^Ti  >cn  r^xX'n 

•  •  • 

corn  .  rc'^oxu  nxn.M3  ‘Aiacra  r6vjua  :  rCyitf  >cn  :  rt'AvlaAvra  >ot  :  ri'cralrtll 

n  • 

A-i^rrj  :  r^_i^ocrx»^  rt'AuLeuxA  *  A\iacT*jA\rc':i  >cra  rc'AncuAl^a:!  rfAvlsi  yn 

H  M  •  •* 

^ocqAj -h  rc^gi-Pilx^A  :  rt!— aXa-iAg  rdicnx  criuAl^a  Aur^^v^i^an 

••  •  • 

v-xAttAo  :  n_sarc'  rtL.xXx.rc'  JSVrt'  ^cnAvA cv^^a -n  ^cucra  .  c\ocn  ^Aaj 

M  »«  ••  •  •  •• 

:  r£_xjrt'  y-jon  n£_j na ciii ti  rcLiAAcu  :  41 ^lu  i^oamA 

icracuoxnAi  rtiixi  Atcil:i  r^*ra  ti  a*ao  .  Ax  rt'ocnj  r&^a  Aax.3 a*n  rdxxjtt' 

,rac\Ai  cn_A  ‘Aiocra  r£j^&oao  .  ^ocnA  AviA  it* -t^uj  cnA  ^■H.^art'  rdxixi^aA 

«• 

*sOart'  rdjcraA^aa  .  nlx*^n  rt'nrfti  r&jnrf  rfAocncoa  AtoA  .Arc' 

.  u y\i ti  rc?A\\x,  AnAnrt'  AaxtiX.  rc!A  jft'AiAvjrc'  yxAo  >1  rd^a^  :  craArvcxA 

r^ani*  :  r&:at  ft* ocn  r£l  .iArrc'  yjnrt'  ^a\c  :  y\yixz* 

Aiu  rt'Airclj  rd^lxanAa  •  rdjrr'  rtLai^a  yAiri  r^aanAo  .  r^Axxn  rC*r?  Anmi 

AiCV_A  :  it'Av.-AXjtt'a  tt'Av-.n^a  rt'AicuAlinl  rc'Avix.Ti  .  r£\.nrC-^  ^uoa 

1  ,  •  » 
.rd-r^  aAjjx^j  r^Aijaai  r&Axx^a’n  r^iiCVAai^Aa  rc'n'iaxc  rcV^cvxic  rd-uAiS 


^a-jcn  rf-ltt’  .  rf-i\rc:l  ^ict'  ^alaxa  <nc\m  ^.ruiAixm  o' axil  k  nx\ 
a'^a^mfl.  ^xlXa  rtl  ^  ^  n*  .  t*,n*a,  rf,M  xiity^ 

rc’Wxi.l  .tail  Wa  ^Lrc*  ctlrc' :  ama  al  tti^rfa  .  ttAnTa  ana, 

rE~1^itt’ :  7li  ftAaa  ^xlcna  .  rr'rt^in  ^iA  nfoj* 

••  •• 

:  ^.flJti  nmrt*  ^cno  .  >am  ^xu  rfamua  tt'kai^l*  rfau  rtA  Arfa 

,o?aW  rdaacn  -x.a  .  “axkxtt'a  .  rsTaaisi  jt.nl  ak.it'a  rfrm  ala 

•  •  ^ 

ama  i*_xo  am  rcLAtf  tt’k-.ax.k  A_l.  ^.maa  ^.W  ^  nJ4  fll 
tt’n-nix.a  tuj  ir’kauaia  am  f fk.aa  ^a  cum  .  rfxAnxnV  narfkaa 
Jt'ami  kukla  A\1  yx^  m  nan iala  ^.rfa  ,m  .  ml  kxrf 
7aax^j  enkaAi^  :uaa  :  aao^a  ^.rnlaaa  ;  n'kaaxla  r&lxaal  a-aia 
a_Al.ukx.tfa  ^lm  nkaa  tfk.x,na  A-ax.  ojiA  lin  racial  .  ttilmvl 
m_l  pc’ am  ,mak_,tf  tf-xxaa  ca_jom  tfam  n_*l.a  .  ^alki  tfnmul 
ct't_mu  Atfa  tfltf  .  acuila  tfnau  ala  tfxaxtf  .  tf  km\\^  tfix.naA 
-i_3  Aa„  :  tfjkuA  n»tf  nx  .  tfam  >makitfa  »ai  tfnkxm 

V*  ^ST3*  ocai  ft‘0™  .  ?itfi  rs^V  am  tfnm*  ^naal 

•  A_V*  :  A_x*m  x_a  X-xlm  .  “tfrenl  tfanV  tf=,V  tf  nsml  .truka^ 

:  n ;_xuuka  n_al  x_aaa  :  r fka_*nas.a  tfknaaaka  tfn.xA  tfnx.aA 
«fk_x^ka  kala  va  ^ml  .  ^  rCala  ^cul^otfa  tfkla 

-.Ji-Xa  Jutf  tfl  tfxaatfk  n.^  mix  kal  .  kxial  ^xioxa  k.tt’n^a 
:  A.a_ixa  tt^aam  tfkakxa  n.^  Atf  .  aixkxa  riaua  tf  nkaV  al 
ka.la  tfktf  imm,  tfkxktfa  n.3  tfkakxml  tfkau^n  vytf 
•.rtrVxal^jait'  natf  viyi\\i  ^aain  tfktf  nx^  tfl„  .  ttx.att'  A\a  ^cum 


rdj*iAjr^  ocn  ’•  tiiZi  .Ar^Ti  ii^  ocu  . 

re'll  ci-man  cn_n  ocn  .  A_1aj.x^3  a-imiA  :  vt^xyi  re^re'  icnolure'  rdl 
•  • 

ccmo  .  nn\.  r^nov-u  rt'novwTi  reliAjitno  :  reAl^  cal  cal  :  xnoluit' 

cn_A  tt„j.aL1tx'T»  ^.-i^Wa  .  A-lxiiai  rc'^ai\\r  Aa  2naAo  . 

•  •  • 

cal  re'nnr.o  :  rt'lesna  relna-am  rc^aona  :un  re^no^-nlxl 


71-A  >ocn  le-iit^  .  rt'li.l^n  li  cu  nnaa^il  jim^o  .  A.a 

•*  «  .. 
y-A.:i  .  n^Tiocnin  tflvu^AilTi  </yr^  ymca-n  re^rdan  l\x.  r&^re'  :  ynli 

♦*  ♦  • 

nL-i^rtl  y-urt'  aim  laij  ^ocnl  nmre'  .  refill  orf  rdlnn  ynli 

//  •• 

a— inn  oca  rvl— xa omj  r\  n.-*^  A-jym  .  “A\l  r £mnl.  yjrt'  aimo  .  r£im 

*  «  •  • 
>cna_jrdm  ^_jXi  :  re'rd-m^’n  yDnml  ^nua  ocnn  :  rc' oca  nuA  r£xam 

*  H 

.23. 1^  -n  A^  :  r^lvAaTili  tfncn’n  cnliaumr^  A ^.m  .  r£*mn  r^umio 

•  •  •  •*  » 
otf  r£lr^  :  c&lix.  nil  rt'Aio-icnj  ore'  rt'luA.  yno  .  re'lexinj  cnjlurt' 

M  M  •  •*  • 

y-Am?t  rd_x\^re!l  ^-jcal  re'Ai-.u.xjd  rdAmm  rdna^  cut'  re'll -trc!n 

A— l^nn  A-^na  ^Jix£nr\  re^-nocnA  >ocn  yen*  lure'  .  it' n cal  cal 

•• 

ycnjlul^  rt'lvaiA.xa  yn*cn  r^x.n\s  yTan  A*acn  ylcnl  ,  ya:il\m  ^oocnj 

«  -  ** 

ft'rtU^rn  r&nt  yliit'  .  re^m  yj re'  ^almi:i  A.oxj  re' ocn  aaA  .  >ocn 

M  *•  *♦ 

Avjtf  vym  r^n-u  rt!lo  .  it'am.u'n  relu^Ti  re'lialjnj’no  .  >ocn  ytmxm  rdiml 

jd_axm  :  ^ojuxajAuti  rua.^  rt'lviJn.ur^  rtloiin  nxl^  olrt'  •  yean  re'oen 

•• 

reLi.3a  >cnoA\.  AAj  na  :  yean  JtA  r^n^li:i  Aj^rn^t  nmrdj:i  jure'  re'oen 
ocn  ^r^o  .  r^nmv  aion  o-n.a  ^m-n  mno  .  .msu  it'-miAj^  rc'Aimxip,  y73 
««w\  ;  r^loaA^Ti  rdii-no^  ^jocnl  re'oen  icnolure'  rc'lvi273  re'll ciionna 
cv«.l  .  r^licvjnnra^a  re^^ajTle^a  ycnAa  axn^  A^acn  )\xj  .  onnaort'  re'n^iAi 


r£ocn  ol  tfien  aW  .  “rc'AtrdiSj  Aiol  A\2Dnoo>;  :  \y*rf  rdA\ttt*i 

•  -  e 

^73C\:^3i-^3  rt!ii  ^rc*ri  Aiocd  tt'n.nixj  r£l  rdi^inf  :  *!^o  03  CTli^urt" 

^.o.xi  rc'ocn  ja^.x^3  rt'n^ua  :  r&jV'uAos  n^A  70:03  ^7so  :  jcno^unf  rdin 

®  •  • 

rd-jocoi  >cd  rcLA.ru  *^ocn  rtLoiuai  i-^^3  r^irt'  .  rt'AA^Oii  tfAuJi 

**  •«  <* 

n'_i^il  tti^cnn  l^.aj  :  nLrra  ^alsain  ao-Asil  n'ocn  nj^.^ 

•  •  * 

ocn;;  :  rc' i— ^rc'o  *cn  Arc*  ^ocn_l  Atocra  pc' nnfi  ^curc"  aIalxj  rc'im.uA 

#  •  « 

W-,!Mjhq  ^ocn  cajAurc'  p^Avuo^  r&^cra  /onnl  ^jcv^\  i^arc'i  70:1:33 

•  e  « 

>cn:i  :  it'cn-irc'i  vyrt'  03  ocran  :  ctiIjio  Aoxiti  PC'iA.rurc' 
iurc'  rtA.3^  into  rt'oco  p&Oj.  .  rt'Air&nj  ^yrt'  .  T^Aujm^^iosi 

*  •  e 

.  tt'Aino.-ioai  A\A  CQiflAiij  it*  Ai  cu caAn  ^5ai  cni  rt'ocn 

rt'n^.^ani  anil  r&osi  Auo?  :  >mo^\*li  73:03  ^3  oitf 

n_xjjd03  r^«i^Ti  r^owAio  .  r^ocra  ^n*cn)i\xi  rdi  :  Aurt'cnojAi  rcLju  Auo 

ocra  ^-.irc'  .  rt'o-m  pc' 0:^.0  Pt'doiAJ^no  r6iA.i  r^AituA^^o  .  rc'ocn 

*»  ® 

rt-JCT3  i^.33  .  ^A\^1>3  Ct'AlCTlOsAl  ^OJCT3  ftLA.A\X if  A\i!3 

♦  * 

•  o 

rxL.iosi  ^O—jcd  re" At o. jlx\j03  :  T^Avlti  rdi^in?  :  rc'AtoixOUiA  crai  juii^s 

crijoinlj  fti  pc' Avi  0:73  nA\A  caJo  rdoaoo  .  rt'-oxu  Al.i  :  ^onxnj 

•  >  • 

PC'ocn  rt' o.hj  1  i— \^n  n— 0-x  .  cnjoSLirdj  AuctL^j^j  r^Arc'  .  r^Ta^xrs 
1-jAiA,  r^o.jrc'  .  rc'ocn  rc'cnAtAos  p£jcd  i\pa  :  r^ivlti  cnAino^jA 

003  ■io^.j  ^icrarai  rc'Ato.mimAo  :  iftxu  pC'Aax.i  cnAtoucnlA n  :  rt'ocni 

«  —  • 

^_:t30  .  A_lux,  rt'^oaxii  rdoiio  r^jcn  A^ao  .  nf^il.i  ^ocnionL. 

a“^  A*i  rf^cvalo  .  Jil  rc'Ataji^A^.o 

•  • 

rC'ocnji  >cTii  >cnoA\»rt'  r^Ai  >cn  ^30  .  criA  ocn  >oju  tfr\cn 


rij ft* Tj  ^krc'  ~p jlciAj  rC\c\  .  vsL^tn  kcA  rc'kcu-m'nna  ‘kocra 

tt'ocn  >co ekin'  v\oa  JurA  rtAc  .  rC'cnlrt'71  rC'km^jA:!  :  cal  >c\cn 

•  • 

aa  •  K’ocn  T.aX  cal  n*  vocni\y-.:nao  rdlrt'  .  ttjnjj^ioa 

#  ** 

Jt-.jrc'  <'y_irt'  rc'k-trc'Ti  enkcAa  :  ^a^x.rt'o  ^ical*  ,^rc'  rxlm^az.  kc\A 
•  ♦ 
i^ccd  nAx.  ki rdAmxnao  niAx.^  :  nn-nnaTi  ocnA  cal-n  ^A^rt*  • 

rC* *n  c\cd  •  ctA  c\ctd  “Q\x.nf  ^iTvicn  y ti  ^itijcd  s  ^icnikrt^ ti 

9  9  • 

.cnin-curtS  .nak  vi  kinf  rdi^cix.a  .  yiAj  Tuxart' -n  A  kirC1  i^iLAax. 

n 

•  •  •  • 

%xAj  kcin^*  ^73  cal  rdjrc'  701^x10  rdjtt'  rdlrt'  .  vma  cal  mxu  ^jrc"  cxAa 

»♦  ♦ 

rC\  </yirf  :  rt'acn  Tvnlxna  rc!lx.:i  rt'n.i^iA  aW  .  rt'acn  \yjrf  rdl-n  ^Acra 

»•  •« 

■H.—rnrc'  ca_3arf  kcA  n*  Arc' :i  rdi^ca  .  rdAi.u:i  rc'kA.ax.Ti  rt'kcu.mjAsa 

0  »  * 

n' tui.^3  .  yli'n  cc'klx.  kkrC'  tt\r\  >cd  :  kanart'Ti  >cn  rt'klx.  A2^na 

••  ®  ♦  • 

rd_\x.:i  rc'knal^A^  ccdti  :  «^xjq  ’keen  calkin'  oAti  >cd  rc'krcA  mnal 

«t  •  * 

n'kca-SarcA  oca:i  ik^^n'Ti  ocd  :  Alaa  n'ajan  ^in  can  .  -\zi\xy2 

•  ••  • 

.n'acak  nAo  cawn  >ca  ^An'a  ^aaxi  rcA  :  ^vaA  7371:73  c6.ni  ^71  anATi 

.nlij^n  >cd  76.  ^uft'  jauj  n'rv.una  :  can  kirt* 71  ankaana  rdincAa.  ocra 
,  ••  •  ®  •  . 
n..An  on'  :  n'caW  kljUTin  ^vq^i  7370a  ocra  ocra  arc' 

.  w-icaoa  c6.:acaj  7Jck-^a  rd-Ac  .  n'ka-niTin  rt'k^.vjn'  nAinart' 

•• 

taSuX.  vyl  rt'ocn.n  7^  ■  y011^51 

*• 

xun^a  kirt'kikjj  TV*  Jurt'  ^.ti  oa^xna  ^  ^onr6a 

rv^  ^c  .  ct'^li  *ikn  Acx'ti  :  rt'ca^rc!^  knk^  rvl:7i\k^  ca\ 

■yvmp  ctlAJCn  ^a  keen  cn.ikirc'  ct'kAaa  .  kxaix.  k cvj •i.n n.^a -n 
jnf  "keen  Tt'krC— ^nj 


rc'n-jk^.’n  >ca  rd_1.7U  keen  rd.^anno 


'V 


’OCn  \,m‘^  yo  cilo  .  &iW  AonX  t*i;;  .  «-*,W 

en^w'  ,cn  ^ W  oalo  ^icn  rfuAla.  ^  tfW  :  *im  nTi.» 

♦ 

vy-jrt'a  .  ixluo  ore’  ^o'iixoift’  cna  >rt^Wn  »co  o*\  ^  ^ 

mi  *:»oWo.iuW  rfak*.  rc’rurc’ 

* 

jrx-yi-a  ocn  *vtf  tuio^o  acn  1**003  ^aco  nimAaio  l^33  n^K’ 
^on-^  acnw  :  rAx*5«:*i  *f  o-ratf  :  ^o.x,  ^  mi  o^W  tti  ^ 
ifcainii  rft£$  ^no  nlai  710510  '^acn  ttoj. o  .“onaX  ^aoi  osirfo 
•  ni~\T.\o^2^  rt’k.aoaS  ^licno  >cno:rc’oco  iiftlo  .  tt’cuj.* 

^  rfoao.  .  An  rc’^t  *,W  tii  Wimtl 

An  «*W  .  rc^aoao  tr^oWo  rfimina^  ^oA  ifcrf  ^con  K’rmsao 
.  n'k.^.o  rfiuaB  rfi  nW  .  ctTaui  ^icno 

lt'^'~Max5aa  *^r^°  •  ylio  re* iicu na osao  rt’^o.Sj^j 

.y_Lo  n^ocn-itfi  tt.jrt’  rfo.MSs  rf^ao^A  n’^a.oao  tf^uan^o 
.  et’^.a.oao  n’o_,ot  rf_\a<u  71^  rfm’  niaoo  rtirt*  oaWao 

V"  n'n^T’  nAaao  rfKiaoka  :  rt’ivaa.Vao  rficaa 

ocno  <Vrt' :  r&rc'  ^.ocvsi  7^3  ^o  rc'o.rda  tt'o.rta  r&rf  ^tn  ^ico 

.  rt!_iaio  rc:_mtoa^53  itl  rt 'nc\\  t£x>*±  .  \*)n  n’^cuoao^Ti  ttia 

«  *• 

^-jocti  ^V°  -^Vn  ^l.tr’  ^oio  rc’^icairt’  n’lhftinaun  ^ilcn . 

*-.cn  vv_,rt’o  ft-ninioil  .  t-ya  nT^n,  tti  ^rt' 

•« 

^O;;  .  ^ocn,  A\^  T1^  «^A^i«irfcj  rc'^rc'  r^ncinaa  * 

\r.  r^in  Xl^yn  :  re* naif'  >cnaiA.  ^•irc'  ^al  jure* 

71-i^x.im  r^.^nl.  .  “r^xjit'n  co^a  ja^iixjn  rc'^vXx.  ‘ii^Tt'na 


:,<ua  r^octn  ttie\  rt'aco  tt'v^i  tt'^nXnV 


cvArc^  .~\p  W  XciXiA  rt'aco  7**^"*  )cncu>i  tocnlii 

rdi\x\x^\A  ctij^oXj  rdo^utii^  tdj<nl  oil  rt'aco  :  rd^aii^cvx.  *^aco 

h>\Aa  .  itLi^aan  tt^a-A^ax.  ^1^5  wA.rt'  :  rt’^akui-n 

•  •* 

♦>  rdirdlain  tdoaa-n 

•  » 

.nnl.  rdiiakxsii  nA  >cn  td^itd  >co  rdoa  iduu  rdAtd 

^acni  *\A  pc' \5im  :  coii a.1  ^axo  coward  rd-a^aid  rd-oxu  nauj  tv^„ 

•  • 

^cu-ico  :  rd  cnAtdi  rt's^.A-n  art'  rdoan  /Caoa  a  Jin  rd-\jru  rt'-ncn  ^_:n 
jam  .Ard  ^acnl  .  co^A^so  aaco  ^.un^oa  :  rd^aixx^A  xoaid-nja-n 

.  cn 03  iit'xj-n  ^ il. n 2*\:*a  rt'aco  rd a xrt  ^—ird n  aco  *  rd  rdaco 

jcoa^urdn  A^an  aco  cil  acuS^a  :  rdlsaAA  rd%3iAi:i  cn^a-ws,.u7i 

«  • 

Auiidnid*  tix^j  :  ^voard n  >co  fairs'  •  ^ucnoal  jxum  rdl  :  idj-Acuaj  ctA 
tdoaania  :u*  :  ctA  tuSlI.  rd^a^-xsAn  >co  rt'k-in.oA  :  cal  aaco  ^.^.ru 
rd^uoaju TJ33  rdAixl.^A  yuazs  ^:i  >co  :  an^rd  nA  v\ca  co^aco\rt',n 

•  f  • 

rdncnA  cai  jun  :  rdiAtdxA  co^on-o  ^a .  ‘ko’Atd  rd^a-waai  *a^ 

•  •  *  . 

jaA  cal  ca-iJEi^irC'  crostd  yi±c\  .  **Cr  rdiu’axD  rdu.DCix.n  n^ajxmj  rAn 

vy^rc'  rd-.lrdx,n  n— ra^vcnAi  co.oost'  ^a— i  ?co^  id_ojrd  .  idi*a..»ucuiAoa 

•• 

to  .  td^a^rdTi  rditajjCUjkoA  ^-ra^oa  2k»rdcuxA  aco  .  rd^ia-ODrd^^ 

:  rt'aco  Jiuay*  ^xloix-n  ^AjrA  rt'^ajn.naoa  rt'aco  ^a  rdaaiaA  ^ 

^crA^  Aurdjniia^a  AurdjAiAa^*  rArd  iurdAja.uioa  a^n  idcuoaa 

#  •  • 

)t\\y. irdn  vyrd  ^xXaax-n  «jxjctA  na  •  rd^a\i\3  rdi^a  co^A  AurdvjvX. 

v_*ia  y\  tin,,  nMtf  n^n  coaittl*  cvio  :  ifn.nx.^  >co 


1 


9  9 

rcLl:nlio  .  rc'Ai-.unini  rtL^ov^-n  ,cnA  rt'n.-xi  rc'-H-aaran  ^.jti  r&^Aort' 
•  • 

nmrc'  r£in  .  rt'ii^.jrt'  \±n.x~  rcA:i  ocn  t.xX  .Arc'  .  rt'^o.AAiox.-n  rt\’i?A\, 

» 

•  •  • 

r&n  .  rc'^iurc'  Anz.-n  ^j-n  ocn  .  nA»n.:ni  nAxj  .  rdinin-n  ^.icnn 

\\yi  ciA  .  n.-inrc'  ^xicno  .  “rc^^intA  nAxj  rtli^jr^n  .  rd^all.-n  ^.Acnu 

•  * 

rc’iWa^ail  cnittlsai^j .  tx^n  >i£la  rc'rt5i\,^  ^73  vy»rf :  rc^nco  jurfn 

»  • 

rcL^aoi  i-V2'3  n-^ir^j-n  reLiAitf  .  cnA  A.tu  cnl^  ai\  rt^cn 

^\™.irc!ij,:ijurc',n  >cn  ore'  :  n^-irn  jcnin  ^1^11^:10  rdi^uen^a  xt\  rc'n^^n 
♦  r^.i^iicn^3*n  rt'Ai^-jr&a  ^yucnya  stLin  rc'-i.^i^  nx^  ocn  T.nn^i  y) 

9 

a  v»^icn^3 ti  rt'  rj!_ii/4i u^i/j  >cn  re* >cn  ^ c\ 

••  « 

.“^ocru^urt'  r£xj na  rdxcn  .  ^ocm^urt'  rc'rt^aip  ^ocmira  ^y*  .  t£\  ^i-n 

<c\cn£aT.l.o  ,  rtl\^oo\  ocn  nnx^i Jf  .  rc'Ainjurc'  ^jti  rt'Ai^oruaa 

♦  • 

a.al^ilo  rtLj^A.cun:a  ^ocn.^  ci-A^coal  rd:r\^  rc'ricn  n.^  .  «)cn  rtx^-n 

♦>  rdjn^?  ^J3  r^xanA  730^:73  rdio  ,  rC^aA^ax.  >cn  rc'njax^a^  .  ^jr£x!\^ 

#  • 

rc'AuloAo  ocn  :  rdLuiX^a  ocn  A.AX1  ^caWa  O*^  ocn  .Arc'o 

:  rt^Tili  n^un  •Ait'  cn^nljrt'-n  >cn  rt'iAo^ao  :  nli^rc'  nxaro 

C.  »  •  « 

>cn  rt'^oJW-xini  r£.yi\\\  cn_ju  kXn  .  >c\.ju  rc'irv-ioirv^n  >cn  reLju n o rdl o 

* 

ensarc'  rt^AiAoAo  >cn  •Art'  .  ^aaAi  Aiocn  Aurc'  , -rua  r£AA\ri  r^i^ara-n 

*• 

re' ^ixi^all.  rc'^v.rnjjn.^a  .  72:03  r&acua^  t.a\^  c\ocn  ^na  .  jeno^oA^o 

•  »  ♦• 

<X..^]^\Lr^  •  rt' oi .«.53^.u.i]  7 3...I/J  A — ^ ti  ocno  ,^o cn x \, o tt j  ^^jrc' 

•  # 

nf^rtLA  cn.ra  •Art':i  rcLo.irt'  .  rt'^o^-XsA  cni  <J\h^iyi  n*  Jkjrtinrjnln 

ocn  :  )cno*ncuA  ^ujcii  rtA.^\x^>  rc'n cno  .  nalxaj  r^ivoania  rc'Jfcvia^rAlo 

•  »• 

A-^rn:!  ocn  .  r^.^oixA^.jort'  injure'  ^xlcn  ^  nnl  :  rc'Aucnirt'  \\y1y3 


G 


»  •  • 

rC-nZi  Aigti rt!_xnju  yartL-nr]  rd_jc n  ^a  n'.znlxA’n  >cn  .  Al^» 

ItcvA  :  ftlmlxinG  g^gqg  on^i  Gn^irc'^  got  rt'calrc':i  r6:uaa£G 

•  •  , 
^cv_-JOT  n.-^  :  tr'loaiia  rt'Avn.AJ  cal  r^iaxiian  gotlA  .  vtuxya  ■n.jlvl.'n  got 


•«  *  **  •  •• 
r£j*i:icil.  A\.g  .  r£i.yii^3  ^igot  r^r^Aia  oyrt'Ti  ^iin  ^gjot  rt^am 

•  • 

^iGca  ^3G )r\  r£lG  :  luntixSanf  odaon  AI^ot  ,  ^mj  Aujaiza  r£A  rc'Atdal>ax.,n 

M  »  » 

rc^.  nalA  rdmiil.nG  o^ggi  rtA*  rdjjun  rt'ltaA^inA  A.-n.j  ti^  .  ^A\*:»g 

•  • 

.  r^—jua^aj  ^ortAcs  ^\jti  rtLii^n  rtAj.jal  ^oiuln  ^Aitf  A.^.  rc'caArt'  vyrt' 

•  M  • 

c^-lrt'  .  ^i~juAi  rd_A  r£_Aal\*  rtA-fiaamira  :  re'll  cv-AgIi^i  a.^sal  jiiig 

►•  • 

ttbreA^aTi  re'licuax.  A*gAg  .  >ot  rescan  >ot  re'Ain^  ^.A^AA  Aurdnxi^Ti 

«  •  •  • 
cvAg  .  tuA^j  Ai-ire* "ulu  re'Ai-^aju-r^n  .  \za)r\  rdl  ^a  r£^.G  .  r^Aii^a 

Aurdcaa'nj-a  ^Airtll  .  reAuaj  re'^ca  AiaA  :  r£m.jnA:a  rdeaamj  71^1 

y^-yi  Aca_lnG  ^.n\  ^Acnl  .  antral  ja^n  reAanre'  Aa.si  .  •^mnliAire' 

,♦♦  cnjlure'  Aur^usa^Ti  ^Air^Ti  .  r^enGaoj 

g!  .  caiA^loa  cm^l^ao  cacal't'n  r&xza^A  n*  .  cqgAg.^  r^jen  Ai^^a 

.  re' Tien  A-^.otti  re'AiG.uAinS'iA  .  re!A.OT:i  r^xuia  r^Arc'  Aurc'n.i^.o 

#* 

refi-oa  ^a  re!j:vDGi^  hAgAi^s  Aj^sa  ^  .  rdi^co  re'AiGijAvi.iTa  rdA-Avssao. 

.  n.sart'  .  ix.jrt'  jcn.i  r£:A:a  rdurc'o  .  r&rs'  jeni 

rdi^cri  vt’T.ai^l  ^ia)na  .  .rsnE^u  r^l  rc'^i^.irdin  rt’n.ai^i  ocn 

^.Si  ^h.jtt'  rc'-T.-r.  .  rtLi^it  rd.\ain  rdA  .  rt’^i^urdn  ^urt'  nimtt’  .  n'ocaj 

.  it’ll  W  W  inLfl  ^  .  tf  li  W 

^.n  n^lcirf  .  i&V*>  ttl  rc'amli  rflilalon  ocn  W 

•  • 

.  “rfjtt’  corOj  yn  tijtt'  .  x»lcn  ^ucal  rs'ocn  .  tfntaaa 


[  Ex  cod.  syr.  Vatic.  143  f.  107  v. 


129  v.  ] 


Severi  Antiocheni  contra  Romanum  quemdam  haereticum 

>cn  nfAtoAxxsa  AJ^ra  arsA.  AixAa  r? rd;m  pc' \yinLyi  oAn  calji  .mil 
am  cam  rcAxA\i  rdii^jan  Aacni  >ca  r*I^r£nA'*jost'  ^uuoA 

«s 

»\  rd\ooi  003  im33^a  .  rt'n^jA  AA*j.x.  rdAsAo  fc^n ^ix-rc'  rduAxrra 

caAlux.  iurdlmxAo  Au  rt^iza  i  n!i^ai  jure*  imlo 

0 

^oA^jor^n  yi&ai  Axi  ^93 1  0031  r^AAsai  r£9a\iiiA 

jjoiwsai  rtLjuonxi  rd_nA\m  ri'Aicuxuoi  Aa.  Jtjr^  ^  ^.Afl 

r^Av-mor^  ja-^x^s  r£.x*rvo  ^^a.A^jort'i  003  A.A.  Ai-inc* ijiuo  .  cornea 

*♦  ®*  *  « 
^-.A^aia  .  ^liusa  r^oaitt'  AioA  ^icalmo  rtLjuj  niA.x.1  >oA  .  rt’AirdA'.jQs 

»•  «  • 

rt'ica  .  ^al^Ai  rsiijAa  .  rc' *uiA.i  >od  Aiaiio  .  st'Aio.xxno 

*  9 

^.ii  n-nmi  .  vt'cairt'  AfLi  nAi  >ca  n£xu  jure*  niAx.i  ,ca  >cn 

•  •  • 

^.Am  ^.~A*t*'  v  003,-1^  AioA  AA:nj  rAnj  rdisaitf  rum  .  >oA  ^:nx.i 

>cna.Ax:nx.  A-A.  <Ar£x.o  .  ovjjo  re* Avjuiorc'  Ax  aajan  :  rCx^cn  \y*xyi\ 

9>  >  $  • 

can  aAcno  .  rc'Aini^  rdjuiarc'  cnjiurC'  re* rurc*  o\juo  .  ^alAi  rdjisai 

•  M 

rdnrt'o  nfcoArt^i  oca  rt'AAsa  i,A.\^  rc'cn  0  vo^A\xAA  nf^cvxjio  ^oja^x-^o 
n— msW  i— :x  nlluan  rc’Aiiuun  .  ^-.nn  ^_:a  A  Asa  rdAn  rum  oca 
f^n-iiAr^  ^-,ji  Ai^r&AljuAixsa  vi\  .  ^sa  AurdAAsaiiSa  rt!i  ;  JtJi.nAirC'o 
AiiAj  rfAuxinm  rtLi.xnorc'i  cn.isao  :  ttLxmo  ctLmqi  ^sa  .  Aur^njax.o 
^99  r^Atoiciim  r£uiort!lo  .  ^unsa  Ailoiim  rc'coArtA 


rtAica 


acn  rc'-inxia  r£nl^:i  >cuiW  n^cosTO  ftlrf  rt^cixjrf 

m-i  ^ri-jrc'  *n  ■:u:xirc'  rdAo  .  era  A  ^jui  rc'-i.-^’n  rt'n-^Ai’n  \\ya  .  rt'ocn 

;*  ruk\.Ti  rdunn  re'-ncias  rClc\  .  rt'kxynn 

eiiV-u^irt'  crania  n  cilia -1  era  ^acral*  cvnxaaj  rdjcran  011:73 

ni^  ^octiIa  .  cruaa  ox.-i.^  rc'^vilituaci  .  cra^xa-A  coilxo  r£yi±\^ 

«  « 

^30^1  nAa  .  r^ijn  r^ccoTi  ^»n3irt'  r£lc\  .  rr'crairt' 

♦t»  caij^  rd^rt't  ^cisaTUa  ^ni  ^yi\£ac\  .  ynasa  re' ^Ohh:d 

^UJDT.^3  71  ^DQtf» 

(0  «juan.:ra:i  ni£u\  craiBAcw  rc'vw.^  ^Acra 

^sn-fl  ^.3371  h-yart  n« r£_jcra  .  >Gcm„:xu  ^xrart'a  r^A^i  .  .  . 

.  .  .  rcLjr&i  ^a-1.  r£.xina  reLn^  aacra  ii-irc*  r^-ia\.  rt'ocD'n 

rcLin^cua  .  craAnA  rxLjr£^a  .  n-^rf  r^AciiaA  (?r^Xx=J) 

,  .  (2)  rslA\.  Jhjrc':!  r&:nx.  re'  .  emu 


(1)  Unum 


vocabulum  obliteratum  est  -  (2)  Deest  continuatio . 


cnAi_j2hrd:73  -hAi-Id:*  td-J^  0.^00*101:1  rd.j.^Aaj  AioA:i  A_a^i  ocn  rdi^ai 


:  -i^rdi  cuv-u^ird  rdiraxln  cnnlamo  *^03^ 

M 

cnjoAcua  nAxn  Aurd&uu  alj-n  n^cuao-icnn  rdiAicii 
cnAio,xjrd  -a^Aia  «Joa:i 

^nlrdo  cm^Aox.  A^no  rdmAl.:i  auo.Ok'ird  yi\.  rdrinji  n.i\  nnl. 

#• 

cn_:m.ord  cnAi-rzniino  .  rdAicu^A  cnAi^ja  cn^a^ina  .  rdxj.Aj.nl  cnliT.n.to 

♦♦ 

ooiotuSiIAiI  T.:aard  001:1  ''yrd  rdnlird  rdAiaxl  jaA.fioo  . 

» 

rdnl^rt  >co  en^culipA  ^? > cvaj )  ^au^Ti  cnnnnllno  rdlno.nl -n  ^l-n  rdlrd 

M  W  »• 

a^l  ^y*  nA  rdnoi  re' -1:73  rd-n  rdnx^o  rdAo^nan  rdliaa.jju.1 

♦♦ 

*jinn  ^iAja^a  ocn:i  ^jrd  ^ocnAurd  rd3a2^ju 
^rdxTJU  ^asaixa) 

cn^ci.^.1^1  rda.x.:i  rdrd-m^.1  rdn-^aa\.  ail  rdj.^..oo)  Aia^tui 

••  • 

Amaol  rd^rdn  rd:n\^A\i^  Alsi  rd-uAx-ti  rdj.n\n:i  ocn  ^rdxnja)  ^CL.yiACo 

<^ird  rduAx.  qqo(t.V^)  x-73  x*^  •  tdu.ilx.:i  rdxjn  ocon\,A 

*• 

»♦♦  rdmlx-ti  cn.AOa^n.^n  ^1  A-Tiax^an 

rd:wno  .  rdcn.lrd:i  rd.nn  ctiAaju  Ojocni  oraxfij  Al.  n^ard  ocn 

*• 

rd-Xxno  ^rdAujon)  i.lord:i  ya\  rdni^  :  rd:nll.:i  jcna^cvnl  rdxj-i  ^»nli:i 

»  ♦ 

A^^Ard  rdlo  rdn^i^  xnl  rdl  ^i*ax^3ti  on  \yi rd.rd-r>^£  coco  cm^i 


.  ”  H 

tt’iicoa  yxca  ^caa  \yi\a  rdla  ^13  ju*  ttixl  rt\sx.  .  ti.Tj^a 

.  •• 

n--^°  .  ^.jn.^art'-n  ■^■n— ^3  ^.tu  rdl-n  n:xird:?A  vyrc'  n£x.a>^:nl  Aiaarc'a 

•>  0123  “1  1^.23  T1  ~p  TV ^3 

•  • 

(rfdA)diA  ■^DTvaa^  ^ardm-n  cod  .  icaa^urc'  r£A\^  cnlxon  nx^  rtjoa 

•  •• 

hyitf-x  •n.j.^ncnrc'o  ■ni^naoa  .  rdull.  tvu  rdjoa-n  rdxjn  rdnn Tvllra 

rC'ncna-j  n-iwrc'Ti  ^xloA  rcin^-i-ra  ^1^.53 o  .  rc'oiW  ^cvn*  ^2gti 

H 

Tu^iTCTrcll  rt'iicoaa  :  ■nv^anacnl  rdxjua  .  ru^noarc!!  rt^axjua  :  nv^naoil 

.  n-i^noardl  rt'incu.j.^ms'aa  r^jaina^o  :  Tiv:ranacnA  rt'nina^a  rdirn^cuiG 

«•  •  •  >• 
i^-xj.xa23  n.x\^  .  (?aaAc\)  r£icn\  rc^ci^TO  oin  210 a\  rt'^axjua 

••  »* 

rcAil^-ia^a  nL.12.21a  r£23*inl.a  rC* inaa.ua  :  nisanacnl  ^iaix3i  rt'inajjua 
iurc'n.i^u  ^lV  ^.xlco  ,  TU^3Tcnr^i  rtll.nrC'Ti  ail^  r^xjuna  rdnra^o 

•  «  M  •• 

rduun  rc'^oaaj  tin  AAa  .  rt'cnArt'  rt'^ixiia.jo  n'-n’n  nTi-caTi  in,aaA2G 
^iii^  n^iaa .  rcL^na  2a v^a tocd  v:?3  rt' nx^a  ti^  joaa^urc'Ti  n.ircrt'  tt'oiW 

•  #*  M  MM 

n-^rt*  rt'oi-lrC'  nrt'rc'a  nll.irc'a  rtLsia  rc'ncu  reLn2>a\rairc'a  •  rc'oArc' 

n.— ncvsLr^  rt'oArt'  w^a  ^a  oa  in  a  oil  re*  a  ^aaa^a23,:o  ^ancil.^  ^aaijtfurc':i 

*  -nv^anocal  oanlor^n  nacixA  .  ^onia  ifloiia  naai^a 

noanoarc'a  ’nv^a’Haoa^  ^xT.^arc'  r£l:i  >oaall.  ^x^A^ioa  ^j*n  loaaTu^Aii 
- 

r^— Inaniu  rAj^urt'Ti  .  (2)  r£\)t\  ....  (0  oan  vyrt'  n'oArc'  n.u  ^ 

N 

v_i\.G.\r  ^rt'  ^001.^1^  niLaf  rcAxJu.23  (3)  .  .  .  ya  *v23  rt'nTi.u’n  r^2i2a  AA2ia 

H 

rcL-jro  a_joa  .  r^_in£acv^o  rc'-n. rtS— joijti  re* )t\ ti~ rcL- jtA*:i 

.  ^aoa^axl^Ti 


(1),  (2),  (3)  Locis  obliterates  substituuntur  puncta  . 


I 


[  Ex  cod  .  syr .  Vat .  190  f .  2  ] 
Fragmentum  anonymi  de  haeresibus 


(I) 


v?\c\aa  st^au  (2).  .  .  banyan  r?\M)g\ya  rdju-i 

^■3  ai  niitcuj.  (3) .  .  .  r^locra 

cn^lcwlo  (5) . .  ^\«»23caj  (4)  .  .  .  ^~yan  >cai  v?lv?  rd^xua^3  ,m  70:0a 

n~i  >cna _ saxa  rd _ x-cOoao  ^  .  .  .  txL _ Xi\yn  cnincvnr^ _ un  rt'n— noi 

•  #  * 

r£_la  rcLA^aiuoa  oera  ocra  ^j^ja n  A^ci  a  era  ocd  Aa-n  yioanf 

•  e 

^—j'irrarc' ti  aoa  ft'oa^Ait'  rt'n^aa  ^ya  rd^v?  ttisueoe^  A\jiioa 

H 

r^j-ijunf ti  ftL^-oxa  rc'ncrxcoa  r&tsix.  .  nfcnlr^  ^enl^  ^a  AlA  cuam:i 

♦>  ^act^ct  >klac  Aoaa  ouoancna  ecu  nr?  ^acrii  ^cayxxyan  .  r£m<\s. 

<*  ** 

r£„x.aim  A_A.?i  rcL-xm^en  ^a  n\.xa  ^m^cul^ri  v&'Hr^  >m  r^^cra 

I  M  ♦• 

,;♦  ^acra^icuA^  rdl^aa:*  niioco  ^iAcn:i  ^ocaiio 


nix.  n  AA. 


cnci_Anu<\  TdLxu ti^j n  rc!_i.2^Acix;a  nL.^aoi  on- sar?n  ^-dcra  .Arc* 

nf_j^n\.  ttL-ixln  y— ia'i^rC'^  (7)  .  .  .  ni_l^ra  ^.aLonni  ^a  ^cm^icul^A 

(1)  Prima  linea  folii  vix  legi  potest  —  (2)  Unum  aliudque  vocabulum  nequeunt  legi 
(3)  Duae  voces  baud  facile  leguntur  —  (4)  Vocabulis  obliteratis  puncta  substituimus  — 
(5),  (6),  (7),  Item  . 
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